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منشورات وزارة الثقافة 





موسوعة العامية السورية: كراسة لغوية نقدية في التفصيح والتأصيل 
والمولد والدحيل: 7 - ح/ ياسين عبد الرحيم . - ط؟ , - دمشق؛ الطيئة 
العامة السورية للكتاب» 5١١١م‏ . - ج١‏ (888 ص)؛ 74 سم. 


صدرت الطبعة الأولى عام ١٠٠م.‏ 


أشع ١‏ حل هقف ع باد | م نذا ع باد مم 
” - العنوان 5 - عبد الرحيم 





كلمة للناشر 


عندما عرض علينا الباحث الأستاذ ياسين عبد الرحيم إعادة إصدار 
موسوعته للعامية السورية التي نشرتها وزارة الثقافة لآول مرة عام ٠٠0‏ 
رحبنا بالفكرة. خاصة وأنها ستكون طبعة مزيدة ومنقحة لهذه الموسوعة 
المهمة التي تسد فراغاً كبيراً ب المكتبة العربية, 

ومن أجل إيلاء هذا المشروع ما يستحقه من اهتمام وعناية توجهنا 
بنص الموسوعة إلى المرجع الآول للغة العربية 4# بلدناء وأعني به مجمع اللغة 
العلالقة ناك 1 كز ماو سسا د 0 ا كحض 811 راف لزن 
المجمع مشكوراً جهداً حميداً 4 دراسة هذا المشروع وإقراره. 

ونحن إذ نصدر الطبعة الثانية من هذه الموسوعة بموافقة المجمع على 
نشر هذا المشروع الضخم. والوثائق الأخرى المرفقة بالموافقة؛ فإنما لندلل 
على أهمية هذا المشروع من ناحية؛ وللتعبير عن امتناننا للمجمع:؛ رئيساً 
وأعضاءء؛ على مساهمتهم المعنوية الكبيرة ب خروج هذا العمل إلى النور. 


الهيئة العامة السورية للكتاب 





الجمهورية المربية السورية 511111 ؟التخغلخ ناولا اناعم 
محمع اللفة العربية لقعم عا ضفممعم 
ص.ب (71) دمشق كخالكخ0 (327) .85 
رقم: 51ت حرص :000 
السيد الدكعور محمرد عبد الواحد اخترم 
المدير العام للهيئة العامة السورية للكتاب 
تحبة طبية 


إشارة إلى كتابكم ذي الرقم 197 78/م ك المورخ في ٠١1١/17/51‏ المتضمن طلب 
رأي المجمع في إصدار طبعة جديدة موسوعة العامية السورية في أربعة أجزاء لمولفها السيد ياسسين 
عبد الر حييم» 

فقد أقر مجلس المع في جنسته الأول المتعقدة يتاريخ 4 صفر 47 ١ه‏ الموافئق ١9‏ 
كائون الثاني .م طياعة هذه الموسوعة بناء على مواقفة حنة اللغة العرية وعلومها في المع 


على تشرها. 


* ءام 






يس مجمع اللغة العربية 


جمعورية العربية السورية عالالا 581 قاعم عنا19 قمعم 
مجمع اللقة العربية عقفعةم ع1إأطاعمطقعم 
صي.ت (17؟١1)‏ صمشق كفالم0 (327) ,5 ,8 
رقم : :0 


الأسائذة أعضاء مجمع اللغة العربية الموقرون 


بعد التحية 

كان بحلسكم الموفر قد أصدر بيانا أبلغ إلى الصحف يرضح رأي المجمع في 
الدرامات المتعلقة باللغة العامية ويؤكد ضرورة الوقوف في وجه انتشارها يشكل مكتوب 
يتهي إلى وضع قواعد لكتابتها ويجعل منها لغة يومية بديلة عبن اللغة الفصيحة. 

وقد وردني عخطاب من الدكتور همود عبد الواحد المدير العام لينة الكتاب 
يستشير المجمع في إصدار طبعة منفحة جديدة لموسوعة العامية السورية للسيد ياسين عبد 
الرحيم في أربعة أجزاء. 

ولدى النظر ف الموسوعة المذكورة وحدفا تنطلق من الكلمة العامية لتثبت وجود 
أصل قصيح ا وإلا ذكرت أنها غير عربية المنشأ. وأعطت بعض النماذج من استعمالها في 
جمل كاملة. 

ولدى إحالة الأمر على نة اللغة العربية وعلومها توصلت اللجنة إلى قرار بالموافقة 
على نشر الموسوعة بأكثرية الأعضاء. 

وا كات جلسكم الموكر هو المرجع الأعلى للنظر في كل ما يتعلق باللغة العربية وهو 
المؤهل لإعطاء الرأي المناسب للحفاظ على سلامة لغتناء رأيت أن أعرض الأمر على 


بحملسكم لإبداء الرأي. 
4 صفر ؟47اه سوه 
9 كانون الثاني 5١1١١‏ الدكتور مروان اغحاسبي 


رئيس مجمع اللغة العربية 


جمهورية العربية السورية 2-5 1/11 15 لحمل تالا سناع 
مجمع اللغة الغربية 3 1 0 عأكافهم رغ مدعم 
ص.ب (50) دمشق 7لاية تخالاخه (327) ,85 


رقص" 0 


الأستاذ الدكتور مرواز الحاسةٍ ‏ الحترم 


رئيس الججمح 


ينا على طلبكم أرفع إليكم مشروع "موسوعة العامية السورية' لمولفها ياسين عبد الرحيم 
الذي عُرْض على جمنة اللغة العرئية وغلومها طلباً لموافقتها على طبعه طبعة متفحة فأقرته بالأكثرية 
في جلستها الأولى لعام ١١١‏ ؟م المنعقدة تاريخ 511/1/4م. 
يرجى التغصل بالاطلاع 
ءلم أمينة اللجنة 


علا إلضحاك 


رموز واصطلاحات 


] 


ًغ 


: تمثل لفظ حرف الصاد في الأحرف اللاتينية في الكلمات المكتوبة 


بالحرف اللاتيني. 


: تمل حرف الطاء. 

: تمثيل لفظ حرف الحاء. 

: تمثل لفظيحرف الا 5 000 

: تمثيل حرف الذال. 

: تمثل الهمزة في منتصف الكلمة أو في نهايتها. 
: تمثل حرف الشين. 

: تمثل حرف القاف ,. 

: استخدم لتمثيل لفظ الجيم المصرية. 

: تمثل لفظ حرف العين. 

: تمثل لفظا حرف الغين. 

: تقابل الجيم الفارسية. 

: تقابل . 

: تقابل م. 

: (زاي وتحتها شرطة) تقابل الجيم الفرنسية. 
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فريحة: وتشير مجردة إلى معجم الألفاظ العامية اللبنانية لأنيس فريحة. 

أ-ح: إشارة إلى مقال في مجلة المشرق اشترك في كتابته 
الأبوان يوسف حبيقة وإسحق أرملة: أسماء القرى اللبنانية 
السريانية مجلة المشرق سنة /ااء عدد تموز - أيلول 
48١ص‏ [(/الى؟ .)4١7-‏ 

"غ. ع ":إشارة إلى كتاب " غرائب اللغة العربية " للأب رفائيل 

"غ. ل ":إشارة إلى كتاب "غرائب اللهجة اللبنانية السورية” 
للأب رفائيل نخلة اليسوعي.وعادة يذكر اسم المؤلف أو 
اسم الكتاب في سائر الاستشهادات. 

-: الخط الصغير ينوب مناب الكلمة المشروحة التي في أول 
سطر جديد. 

وسو سد نين متشاببين ماسوو ةشيب 
الألفبائي. 


«ففي اللغات لاتوجد لغة أفضل أو أسوأ من 
الأخرىء, إنما توجد لغات مختلفة فحسب». 


دافيد كريستل (التعريف بعلم اللغة) 


ل اسساعو نه حشيفي_الثائة أمن_اتباسبووانفسوييةة :اذا كان 
ا لل شانء 
ويرجع ذلك إلى عوامل عذة منها تمايز العاميات في البلدان العربية بينما 
الفنصحى #أهدة_تسها المعاجم والمجامع اللغوية وينطق بها القرآن: 
واك ا 27 2227 صلم لب 217 امية 
العرأزابيةالكتلذظ ا لذو الجواتفن لك درن التعاليي ارام انان جاه . . 
اعتقد أن العربية في اللغات والألسنة والإقبال على تفهّمها من الديانة" (فقه 
اللغة للثعالبي عن "من التراث إلى الثورة':77١).‏ فاعتبرت اللغة العربية 
أفضل اللغات وربطت بالشرف الذي حباها الله به في نص القرآن: "لسان 
الذين يلحدون إليه أعجمي وهذا لسان عربي مبين" (سورة فصلت آية ؟) 
بل هناك تشديد يكاد يكون مبدثياً على صلة اللغة العربية (والعروبة) بالدين 
الإسلامي ونبيّه محمد في الحديث المحمدي. فقد روى الطبراني وغيره عن 
حديث ابن عباس رضي الله عنهما قال: قال رسول الله صلى "الله عليه 
وسلم: (أحبوا العرب لثلاث: لأني عربي» والقرآن عربيء وكلام أهل 
الجنة عربي) "[لسان العرب لابن منظور عن "من التراث إلى 
الثورة':515١).‏ وهكذا صارت اللغة شأنا مقدسا تستثير أعمق العواطف . 

ا 


ومع اختلاف المحدثين في تقويم هذا الحديث بين الصحة والبطلان وقول 
العقيلي عنه إنه منكر لا أصل له وقول الهيثمي إنه ضعيفء وقول أبي 
حاتم والجوزي إنه موضوع (فيض القدير للمناوي) يغلو الدكتور عبد 
الكريم اليافي إذ يأمل بعد أن يتغمّده الله برحمته أن يتاح له سماع 
الحوريات في الجنة وهن يتحدثن العربية باللهجة الصحيحة البديعة 
الصافية. ويضيف "هيهات! بل نكون يومئذ (ولا زمان إذ ذاك) طامحين 
بقلوبنا إلى النشوة الكبرى ألا وهي سماع الصبورظ الأول الذي به بدأ خلق 
الكون" (دراسات فنية في الأدب العربي:15١).‏ إذ إن لسان أهل الجنة في 
الجنة العربية. 

وأما الشعراء فقد تغزلوا باللغة العربية تغزّل العاشق بمعشوقه. يقول 
الشيخ رشيد عطية من قصيدة له: 


"الراح هذه أم محاسن شرك والشعر هذا أم بدائع شعرك 
والبدر ذا أم وجهك الباهي الضيا وقد انجلت عنه غياهمب شعرك 
قد خلتني سكران خمر إنما ما الخمر إلا في مراشف ثغرك 
نهدان أم رمانتتان بصدرك والبان ذا أم تلك رقة خصرك 
يا غادة ما هام فيك أخو نهى إلا انتنى كلفاً برا عطرك" 


لا ندري ما الذي رمز له بالنهدين أهما الأحرف الشمسية والأحرف 
القمرية؟ أم أنهما الفصيح المعتل؟أم المزيد والمجرد أم المشتق والجامد؟... 
أم أن المرموز به وهو المرأة الجميلة طوّح به بعيداً عن المرموز له وهو 
اللغة العربية فصار الكلام أشبه باللغو؟ 

وقديماً أصابت فتنة اللغة العربية ابن جني وهو عبقري العربية فبعد ان 
راع أن التق امعلام: يروي ولو يها نيقر ل يد النتطق بو الحين انلك بعاة 
إلى تبني القول بأن اللغة العربية توقيف من الله لا من صنع البشرء "وعلم آدم 
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الأسماء كله". (سورة البقرة آية:١5).‏ ثم انتهى إلى أن يحار في القطع بين 
الرأيين وإلى الوقف عن تغليب الواحد على الآخر. يقول ابن جني: "واعلم 
فيما بعدء أنني على تقادم الوقتءدائم التنقير والبحث عن هذا الموضعء فأجد 
الدواعي والخوالج قوية التجاذب لي مختلفة جهات التغول على فكري. وذلك 
أنني إذا تأملت حال هذه اللغة الشريفة» الكريمة اللطيفة» وجدت فيها من 
الحكمة والدقة» والإرهاف. والرقة» ما يملك علي جانب الفكرء حتى يكاد 
يطمح به أمام غلوة السحر. فمن ذلك مانبّه عليه أصحابنا رحمهم الله» ومنه 
ماحذوته على أمثلتهم» فعرفت بتتابعه اياده وبعد مراميه وأمادهء» صحّة 
ماوققوا لتقديمه منهء ولطف ما أسعدوا به؛ وفرق لهم عنه. وانضاف إلى ذلك 
وارد الأخبار المأثورة بأنها من عند الله عزّ وجلء فقوي في نفسي اعتقاد 
كونها توقيفاً من عند الله سبحانه» وأنها وحي. ثم أقول في ضد هذا: كما وقع 
لأصحابنا ولناء وتنبهوا وتتبهناءعلى تأمل هذه الحكمة الرائعة الباهرة» كذلك 
لاننكر أن يكون الله تعالى قد قد خلق من قبلنا نذا "١‏ إن الا راهنا "كان 
ألطف منا أذهاناء وأسرع خواطر وأجرأ جنانا فاقفة يون قم الكلقن بحبيور اء 
كم ان خطر خاطر فب سد 5 كد ى 
الجهتين» ويكفها عن صاحبتهاء قلنا به» وبالله التوفيق" (الخصائص: ١/ل572).‏ 

على أن حب اللغة وهو أمر طبيعي لاينبغي أن يرقى باللغة لأن تكون 
صنماً يعبد فهي وسيلة وليست غاية في ذاتها. 


وقد أخذ القدماء بتحديد عصر الليعتجاج 1 في النؤلد ري وهو أشبه 
© ]ناولس نا صف ون | كه كه رد ضطة ‏ . 
شيء من تحفظ حجب هذا الإجماع عن بعض الشعراء كأبي دؤاد الأيادي 
وعدي بن زيد. فقد كان أبو عمرو بن العلاء يرى أن العرب لا تروي شعر 
عدي لأن ألفاظه ليست بنجدية» وكان نصرانيا من عباد الحيرة قد قرأ الكتب 
(الشعر والشعراء لابن قتيبة: .)١5١8/١‏ وكان وابنه زيد يكتبون لكسرى 
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والسنة ١975‏ ص ؟535). وعاب عليه الأصمعي عدم إحسانه وصف الخيل 
والخمرة (الشعر والشعراء لابن قتيبة: .)5848/١‏ وقال عنه ابن قتيبة إنه: 
"كان يسكن الحيرة ويدخل 'آلأتافٍ فثقل لسان(لاآحتمل عنه شيء كثير جداء 
وعلماؤنا لايرون شعره حجة؟ (الشعر والشعراء: .)١١5/١‏ 

ولسبب مثله استبعد الاحتجاج بشعر أمية بن أبي الصلتء فقد كان يحكي 
شعره قصص الأتبياء ويقرأ الكتب المتقدمة وأتى بألفاظ كثيرة لا تعرفها العرب 
كنز لاء صقورة وحاقورة وأ كُوراً. (الشعر والشعراء 770 ). 

على أن إمام النحو "سيبويه' كان يستشهد بهؤلاء جميعاً خلافا 
للأصمعي. (العربية ليوهان فك:١5‏ و07 ترجمة الدكتور عبد الحليم النجار). 
ويقول ابن جني في المحتسب وقد استشهد ببيت للمتنبي: "ولا تقل ما يقوله من 
ضط د سفت | اعسسحصصص نجع نناء 
فكيف يجوز أن يحتج به في كتاب الله - جل وعز - فإن المعاني لا يرفعها 
تقدم ولا يزري بها تأخر. "وابن جني في هذا يبيح الاحتجاج بالمولدين في 
المعاني دون الألفاظ فهو يقول في الخصائص بعد استشهاده ببيت للمتنبي في 
معرض الفصل بين الكلام والقَوَلَ'ولاهتلنتنكر ذكر هذا الرجل وإن كان 
اع يسن 00333 ا.لمسسييون. حي 
فإن المعاني يتناهبها المولدون كما يتناهبها المتقدمون وقد كان أبو العباس - 
وهو الكثير التعقب لجلّة الناس - احتج بشيء من شعر حبيب بن أوس الطائي 
في كتابه الاشتقاق» لما كان غرضه فيه معناه دون لفظه. فأنشد منه له: 

لو رأينا التوكيد خطة عجز ١‏ ما شفعنا الأذان بالتثويب. 

.)55/١ (الخصائص‎ 

وبالنسبة للقدماء يبقى العربي القحّ الصريح من شوائب الدم والاختلاط 

بالأعاجم محل ثقة واحتكام - قبائل وأفرادا - حتى لقد أخذوا من الأعراب 


دون اشتراط العدالة والبلوغ أو حتى صحة العقل.أي من المدلسين والنساء 
والصبية والمجانين. (الأعراب الرواة للدكتور عبد الحميد الشلقاني:77؟). 


-١غ-‎ 


لقد كان من نتائج تحديد فترة الاحتجاج ما يراه الدكتور حلمي خليل من 
"أن القدماء وقعوا من جراء ذلك في خطأين منهجيين: أما الأول: فإنهم 
اعتبروا كل تغيير أو مخالفة للغة النموذجية المتمثلة في الشعر الجاهلي 
والقرآن الكريم احناً مهما كانت طبيعة ذلك التغيير أو تلك المخالفة» وبذلك 
وس آة اللحن بحيث انضوك >< لحته عندهم وليس هولة لان 
التوليد يتصل بالتطور الدلالي» واللحن يتصل بمخالفة القواعد. 

وأما الثاني: فلأنهم ربطوا الفصاحة بالبداوة والجنس ونسوا أن اللغة بنت 
الحاجة والاستعمال» وأنها لا توجد إلا للتعبير عن تجارب واحتياجات وثقافات 
معينة ولاشك أن تجارب البدوي واحتياجاته وثقافتة تخنلف عن تجارب الحضري 
واحتياجاته وثقافته. "(المولد. دراسة في تطور اللغة العربية بعد الإسلام:*١”).‏ 

من هنا سقم معاجمنا وفقرها وتلهّيها بالمحنطات والمستحاثات اللغوية وأنفتها 
الزائفة في تجاهل العامي الموروث الذي ثبت على الألسنة مع تقلب الأزمان 
وانشغالها بالباتد وشغل الناس بلهجات القبائل واختلافاتها. أنظر إلى الأشكال 
العديدة التي تضبط بها كلمة إصبع ففيها عشرة أشكال. (راجع "صبع'). وانظر 
بحا 0 ل أككر هت ان د ل لكر لطع 

وأقول: طلاسم في طلاسم. وإذا كان ابن درستويه يقول: "إن كلام 
العرب واسعء وإن العربية لا يحيط بها إلا نبي" فإني لا أرى في هذا التكديس 
للهجانة: القبائل والتواء. الددغها سوى جليلة ومين للسان العرربي. الجيل: آنا 
كلمة عبد فلها واحد وعشرون جمعاً: عبدون وعبيد وأعبد وعباد وعبدان 
وعبدان وعبدان ومَعبّدة ومعابد وعبداء وعبدى وَعُبّْد وعبّد ومعبوداء وأعباد 
وعُبود وعبدّة وأعبدة وعبيدون وعبّدة وأعابد. وراجع “عصفر" وأسماءه 
الكثيرة فقد أسمته المعاجم بما ينيف على ثلاثة وثلاثين اسما. ثم انظر إلى 
كلمة "منجنيق" واختلاف قدامى اللغويين حول وزنها: 

جاء في محيط المحيط: "قال الفراء. وزنها مفعليل لقولهم نجنق مرة 
ونرشق أخرى. يريد أن الميم والنون الأولى والياء زوائد. وقال سيبوبه: هو 
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فنعليل والميم من نفس الكلمة لقولهم في الجمع مجانيق وفي التصغير مجينيق 
ولأنها (أي الميم) لو كانت زائدة والنون زائدة لاجتمعت زيادتان في أول الاسم 
وهذا لا يكون في الأسماء ولا الصفات التي ليست على الأفعال المزيدة. ولو 
جعلت النون من نفس الكلمة صار الاسم رباعياً والزيادات لا تلحق بنات 
الأزاكا ايلا إلا الأسماء الجارية ك1 9001 نحو مدحرج. وقيل 20 الكللية 
والنون زائدة. فهذه ثلاثة مذاهب في المنجنيق. وعندي أن الصحيح ما ذهب 
إليه الفرتاء لأن الميم والنون موجودتان في الأصل الفارسي. " أه. 

ويقول بوبو: ولا مرجح حاسماً قوي السند لإلحاقها بهذا الوزن أو ذاك 
ولا داعي إلى ذلك البتة لأنهم قد نصوا على أن الجيم والقاف لا يجتمعان في لفظ 
عربي الأصلء فاللفظة بيّنة العجمة» ولغاتها المضعوفة: منجنون» ومنجليق؛ 
ومنجنوق من باب التزيّد والتضخم المرضي اللغوي في المعاجم» لا من باب نمو 
الثروة اللفظية واغتتاء العربية بها ". (أثر الدخيل على العربية الفصحى:؟5؟١).‏ 

وانظر بعد ذلك إلى اختلاف لغويينا في هل الطريق مذكر أم مؤنث. 

ولغة الظريق قطعة من الأرض يُمرَ عليها. قيل لها ذلك لأن المارة 
تطرقها بأرجلها وتطأها. فعيل بمعنى مفعول. وهي على ما هي عليه من المذلة 
والهوان فقد احتفى بها لغويّونا واختصموا في تذكيرها وتأنيتها. فالقرآن الكريم 
وردت فيه مرتين بالتذكير. ومفردات الراغب والأساس جاء بالطريق مذكرًا. 
ويجيز تذكير كلمة الطريق وتأنيثها كل من: معجم ألفاظ القرآن الكريم» وابن 
السكيت (في تهذيب الألفاظ)ء والألفاظ الكتابية» والصحاح؛ ومعجم مقاييس اللغة: 
والصاغاني (قال إن التذكير أعلى)» والنهاية» والمختارء واللسان» والمصباح؛ 
والقاموسء: ومحمد بن الطيّب الفاسيّ (قال إن التأنيث أعلى) والتاج» والمدّء 
ومحيط المحيطء والمتن. وسبب هذا الخلاف في تذكير كلمة(الطريق) وتأنيتها هو 
أن النجديين يذكرونها والحجاز يين يؤنثونها. (العدناني:505). 

وكما كنا في السياسة والولاء الاجتماعي قيسيين ويمنيين» وفي الاعتقاد 
المذهبي نواصب وروافض فإننا في اللغة حجازيون ونجديون أو بصريون 
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وكوفيون» وتوزعتنا لهجات القبائل من تميم وقيس وطيء وهذيل وبلعنبر» 
وكان دور مجامعنا اللغوية أن تحاول بعث الحياة في هذا الرميم وأن تحيطه 
بهالات القداسة» وكان هم المدقق اللغوي إذكاء الخلافات القبلية في ساح اللسان 
ومعترك البيان» وحل التجميد محل التوحيدء حتى لتخال الشيخ المغربيّ وهو 
على أن يهتز طنب في أبنية العرب (راجع "طرطوس"). 

الجموع الطريق فهي: 3771 أوالطرئقء والطرقات» 1 7 لاع 
والأذاتا والأطرقة. 

ويقول اللسان والمصباح إن الطريق يجمع على أطرقة إذا كانت كلمة 
طريق مذكرة. 

ويقول اللسان: يجمع الطريق على أطرق إذا كانت كلمة طريق مؤنثة. 
ويرى المتن أن الطرئقات هي جمع الجمع. 

ويقال على ذمّة الراوي» إن رجلاً سأل صاحبه: هل البرغوث ذكر أم 
أنثى؟فأجابه ضع البرغوث على كفك فإذا طار فهو ذكر وإذا طارت فهي 
للسصدس سصحسس يوس لاسر 

يقول ابن قتيبة: لع يقس الله الشبعن والعلم والبلاخة علي .زمن: دون 
زمن ولاخص به قوماً دون قومء بل جعل ذلك مشتركاً مقسوما بيخ غياده في 
كل دهر. " (الشعر والشعراء: 3" ). 

وختاماً أسوق قول أنطون سعادة في اللغة وتحديد وظيفتها الاجتماعية 
ودورها. يقول سعادة: "كل مجتمع يجب أن يكون له وسيلة أو وسائلء لغة أو 
لغات» لهجة أو لهجات يتخاطب بها أفراده ويتفاهمون ويتفاعل تفكيرهم 
وتزداد ثروتهم العلمية. وهكذا نرى أن اللغة وسيلة من وسائل قيام الاجتماع 
سيا هذ أسبابه» إنها أمر حادث بالاجتماع في الأصل لا أن الاجتماع أمر 
حادث باللغة. 
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ثم إن اللغة متى صارت لغة جماعة أو جماعات معينة أصبحت حاملة 
الميراث الأدبي الثقافي لهذه الجماعة أو هذه الجماعات. وفي هذه الحقيقة يكمن 
سر أن اللغة عنصر من عناصرٌ الأمة. فالأمة امن حيث هي متحد اجتماعي ذو 
نوع من الحياة خاص به في بيئته لابذ لها من لغة واحدة تسهل الحياة الواحدة 
وتؤمّن انتشار روحية واحدة تجمع آدابها وفنونها وعواملها النفسية وأهدافها 
ومثلها العليا. ولا فرق بين أن تكون اللغة الواحدة مختصة بالأمة الواحدة أو 
مشتركة بين عدد من الأمم» لأن الهام للأمة في اللغة هو ما تحمله من صور 
حياتها وحاجاتها النفسية والمادية وما هو من خصوصياتهاء لا أشكال ألفاظها 
القاموسية. فليس الفرق عظيماً بين أن يكون اسم الباب "با ب والحجر حجراً وأن 
يكون اسم الباب 0001 أوء6:وم أو 11 و اسم الحجر و6مماة أو عتترءعام أو ضاعاة. 
وأن يعرف الإنسان أو القوم لغة لا تعبر عن احتياجاته واشتياقاته كأن لا يعرفها. 
وبهذا المعنى فقط يجب أن يفهم قول بلنتشلي 1[طه5مء811: "متى استبدل المرء 
لغة جديدة بلغته خسر قوميتة" أي متى كانت اللغة الجديدة لغة راقية غنية بأدبها 
الخاص حاملة مجاري نفسية وفكرية قوية تجرف معها النفسيات الجديدة الداخلة 
فيها. أما حيث تكون النفسيات الداخلة في لغة جديدة قوية فإنها تفعل في اللغة 
وتكسبها من نفسياتها وتوجهها في التعبير عن احتياجاتها ومثلها العليا شأن 
السوريين في اللغة العربية فإنهم أخذوها من الفاتحين العرب ولكنهم نقلوا إلى هذه 
اللغة علومهم وأدبهم ومجاري فكرهم فأصبحت اللغة العربية لغتهم القومية 
تسيطر نفسيتهم ومواهبهم فيها في بيئتهم وتجاوزها. وإن من الأسئلة التي تنبه 
الفكر إلى هذه الحقيقة: ماذا كانت تكون الثقافة العربية لولا ما نقله السوريون من 
السريانية واليونانية إلى اللغة العربية؟ " (نشوء الأمم: .)١70- ١55‏ 

"إن قيمة اللسان العربي لنا وقيمننا نحن ضمن هذا اللسان هي بمواهبنا 
وبما نتج من تراث سوري فكري أدبي بهذا اللسان» بحيث أصبح السوري يجد 
فيه التعبير عن إحساسه وإدراكه وفهمهء فهو صار خزانة النفسية السورية 
وثقافتها ويجب أن يغنى كثيراً بالتراث النفسي الثقافي السوري ليضمن للأمة 
السورية كل احتياجها ويستنير الأدب السوري والفن السوري كل جوانبه". 
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(وردت كلمة ينير بدلاً من يستنير في "الآثار الكاملة: 5"). (سعادة - النظام 
الجديد - العدد الرابع - المجلد الأول - يونيو ١915/7‏ ص .)١5١‏ 


ولا شك أن العرب المستعربة أتوا من الشمال وليس من الجنوب وهناك 
أدلة في فقه اللغة وفي الأنتروبولوجيا. ففي الأخيرة كثير من الأدلة التي يمكن 
استخلاصها من المصادر الدينية وما شابهها تثبت أن القرشيين كانوا في 
بعض حالاتهم أصحاب بشرة بعيدة عن السمرة فقد وصف النبي محمد بأن 
جبينه صلت مشرب بحمرة (الجامع في السيرة النبوية:١)‏ وفي وصف لونه 
عن أبي جحيفة: كان أبيض قد شمط (شيب في رأسه) (المرجع السابق:0"). 
وعل 70 الطفيل قال: رأيت رسو كان أبيض مليحاً مقصا 0 (أجع 
السأيق؟؟©). وعن علي بن أبي طالب قال: كان أبيض مشرباً بلكلرة 
(المرجع السابق:١5).‏ وأما عائشة فقد وصفها الرسول بالحميراءء عندما قال 
كلمته المشهورة: "خذوا نصف دينكم عن هذه الحميراء". 

جاء في الموطأ لمالك بن أنس في صفة محمد أنه ليس "بالطويل البائن 
ولا بالقصير. وليس بالأبيض الأمهق ولا بالآدم. ولا بالجعد القطط ولا 
بالسبط... "ومعنى (الأمهق) الشديد البياض كلون الجص» ومعنى (الآدم) 
اس شو و 1 15ت للظر: 
(مقدمات أولية في الإسلام المحمدي الباكر:5/710). 

روى الحاكم في المستدرك بسنده عن أنس بن مالك وابن شهر آشوب 
في المناقب عنه قال: سألت أمي عن صفة فاطمة عليها السلام؟ فقالت: كانت 
كأتها القمر البدر» أو الشمس كفرت غماماء أو خرجت من السحابء» وكانت 
بيحكل إأنرع ١‏ سس اسع لم روسو لازن لوسك ووو زد مسد" 

وفي وصف العسقلاني لعهق هبن االخطاب: أنمهكان وطويلا جسيماً أصلع: 
أشقرء شديد الحمرة. وذكر عن بعض لولد عمر: سمعنا أشياخنا يذكرون أن عمر 
كان أبيضء فلما كان عام الرمادة وهي سنة المجاعة ترك أكل اللحم والسمن 
وأدمن أكل الزيت حتى تغيّر لونه وكان أحمرء فشحب لونه (الإصابة في تمييز 
الصحابة: 284). أنظر: ملامح في فقه اللهجات العربيات: ٠١5‏ و ؟١١).‏ 
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جاء في لسان العرب إمادة حمر): قال شمّر في تفسير الحديث "بعثت إلى 
لمرو ١‏ لسو مسي لمحاو اللحضدو ير اقلت على ارا ال العافت لولمه 
وعلى ألوان العجم البياض والحمرة. والعرب تقول: امرأة حمراء أي بيضاء. 
ويقول تعلب: إن العرب لا تقول رجل أبيض من بياض اللونء إنما الأبيض عندهم 
الطاهر النقيّ من العيوب. فإذا أرادوا الأبييض من اللون قالوا أحمر... وكان محمد 
يفولا "0١‏ أأحيانأيا حميراء تصغير | :027 أيريد البيضاء. 

قال جرير وهو أبيض يكنى بأبي حرزة لنصيب الشاعر الأسود: 
"اذهب فأنت أشعر أهل جلدتك, فقال: وجلدتك يا أبا حرزة" أي أشعر السود 
والبييعض نا 

ومن حيث فقه اللغة فإن النظرية التي اعتمدت أن العربية الفصحى أتت 
من الجنوب تدحضها الدراسات اللغوية» إذ نجد أن قرب اللغة وخاصة مفرداتها 
بين الآرامية والعدنانية هو بحدود 9087,7 وتحوي العربية العدنانية من الأكادية 
بفرعيها الأشوري والبابلي بحدود 997١‏ رغم غربتها وتأثرها بالدخيل ألا وهي 
السومرية والفرس. وبين العدنانية والكنعانية 9614» بينما قرب العدنانية من 
السبئية أو العربيات الجنوبيات لا يتجاوز ال9055. وتحوي اللهجة العربية 
العدنانية من الآرامية 901٠‏ من مفرداتها كما أن الآرامية تحوي من العاميات 
ببمعنى آخر فإن اللهجة العربية العدنانية تمت بصلة إلى الشمال أكثر 
مما تمت بالصلة إلى الجنوب. وهذا يضعف من أهمية النظرية التي تقول بقدوم 
(قريش بالتحديد) من الجنوب وتحل محلها النظرية التي تعاكسها تماماً. 

إن كتتكا مرا الاللثماء الكآكلكة ككلمة عصتفوير تعطيتاهما يرجح ألثا#هذا 
الموضوعء؛ فكلمة عصفور العربية يقابلها "صفورو" في السريانية» وفي 
الأكادية "إصور" وفي العمورية / الكنعانية / الأوغاريتية (عصر) "عصور" 
وهكذا فإن كلمة عصفور المركبة تجمع مابين جغرافية الأكادية في العراق» 
وجغرافية السريانية (جنوب تركية حالياً)ء ومابين جغرافية الأوغاريتية (شمال 
ساحل بلاد الشام). إن اسم الشمال في العدنانية من شمأل عاصمة (مملكة 
يادي الآرامية) الواقعة في شمال غرب سورية (لواء اسكندرون اليوم) وهي 
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مدلول على الاتجاه أما اسم الشمال في اليمن فهي أشامن حيث كان اليمني 
يقف قبالة الكعبة باتجاه الشرق فيقول: أيا من: أي الجنوب من جهة اليمن» 
أشامن: أي الشمال من جهة الشام. فالشمال في العدنانية من شمأل وهي في 
شمال بلاد الشام والشمال في اليمنية من الشام . 
يقول امرؤٌ القيس: 
فتوضح فالمقراة لم يعف رسمها لما نسجتها من جنوب وشمأل 
أنظر : (ملامح في فقه اللهجات العربيات:؟75١و5‏ 5او377)., 
وفي الكنعانية الأوغاريتية 21630: محمد وتقرأ محمود (القاموس 
الأوغاريتي:877) وهي كما في 770" ألماماً. ونحن نعلم أن ال 
محمد كان نادراً في قريش ولم تعرف قريش إلا خمسة محمدين فهو نادر 
وهذا ما يعزز أن قريش أتت من الشمال ولم تأت من الجنوب. 
جل لب لهي 
تسميات مناخية (في تفسيرها اللغوي) ما عدا أربعة أشهر تحمل أسماء دينية منها 
ثلاثة 0000 ذو القعدة وذو الحجّة ومحرم» راكد هو رجب (شهر 
التعظيم)» ترتبط تحديدا بمنطقة بلاد الشام ولا ترتبط إطلاقا بمناخ شبه الجزيرة 
العربية» لكن العرب استخدموا هذه التسميات بعد عودتهم إلى شبه الجزيرة العربية 
من بلاد الشام مع استخدام النسيئة في أشهر جمادى وربيع. ومسقطين أسماء 
الأشهر المناخية الشمالية على الأشهر القمرية في شبه الجزيرة. 
أضف إلى ذلك أن قبيلة قريش وافدة إلى مكة. ومعنى قريش من قرش أي 
جمع فهي مجموع لأكثر الأطراف الشمالية ذات اللهجات المتعددة فأخذت أحسنها 
وألفت القبيلة قريشء والقبيلة هي الجماعات التي قبلت التعايش مع بعضها لحماية 
نفسها. وأنه كان لقص زعيم قريش بيت دائم في دمشق. وأن رحلة الشتاء 
والصيف التجارية كانت متأصلة بقريش فمعرفتها في الشمال كانت كبيرة. 
لكل هذه الأسباب نقول: إن قريش أتت من الشمال ولم تأت من الجنوب 
كما يشاع. 
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وقد درج العرب القدماء على قسمة العرب إلى عرب عاربة وعرب 
مستعربة. "وقالوا في العدنانيين المستعربين الكنعانيّي الأصل إنهم ولد 
إسماعيل للتعليل عن دخول الكنعانيين في حياة الصحراء.... أما العلاقة 
والقرابة الدموية بين سكان سورية وسكان العربة فقد قام عليها الدليل» ولكن 
من أخذ من الآخر أكثر؟ يمكن أن يكون السوريون الكنعانيون المستعربون 
أكثر في العربة من العرب الذين دخلوا سورية وتسرينوا. وإن كثيراً من 
العرب الذين دخلوا سورية بالفتح المحمدي هم عرب مستعربة أي أنهم 
سوريون كنعانيون في الأصل تحولوا إلى البداوة بعامل جفاف الأرض 
وقطنوا العربة (الصحراء) واكتسبوا الطابع العربي (الصحراوي). (سعادة - 
النظام الجديد - العدد الثالث - المجلد الأول - ١35/8‏ ص"5١).‏ 
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اللغات السامية 


قسم علماء الألسنيات اللغات إلى عائلات بالنظر إلى تشابه جذور الكلمات 
فى كل عائلة. وإحدى هذه العائلات اللغوية هى عائلة اللغات السامية المتفرّعة من 
لغ[ ١‏ اعرف عنها شيئاً) فقد سا كير التاريخي (عصر م2 أبة) 
٠ق‏ .م. وهي تضم الأكادية والعمورية الكنعانية والإبلائية والآرامية والسريانية 
والعربيتين العدنانية والقحطانية إلخ... وأضاف بعضهم القبطية والبربرية. 

ومصطلح اللغات السامية أوجده المستشرق اللاهوتي شلوتزر النمساوي 
الأصل في النصف الثاني من القرن التاسع عشر (عام١78١)‏ وأطلقه إرئست 
رينان بعده (المدخل إلى اللغة الآرامية:ه). 

والمهم في المصطلح - أي مصطلح - الدلالة على مسمّى بعينه ولا 
عبرة للأسماء مادامت تدل على شيء محدد بذاته. 

ولما كان شلوتزر قد استل هذه التسمية من خرافات التوراة وميثولوجيا 
اليهود فقد هيّأ لبعض مناصريهم من باحثي الغرب في الألسنيات محاولة ترسخ 
بعض الأوهام حول أوّلية العبرية وعذها اللغة الأمَّ.لذا رأى بعض الباحثين 
العرب تسمية هذه اللغات باللغات العربية التي تعود إلى اللغة العربية الأمَ 
المجهولة"تماماً ©ووافتتح /أن"هذه التسمية تبن القاعغوت"بالنظراية"القائلة"بقدوام ما 
يسمى بالهجرات السامية من جزيرة العرب إلى الهلال الخصيبء وهو أمر ما 
يزال موضع جدل بين المؤرخين كما أسلفنا. كما جاءت هذه التسمية لتقول بأن 
ما يسمى بلغات سامية أو عربية ما هي إلا لهجات للغة واحدة. 


ومن الباحثين من رأى أن تسمية اللغات السامية باللغات العروبية أدق 
وأوفى. وقد اعترض العلايلي على قول سعاده بأن الأمة السورية هي إحدى 
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أمم العالم العربي واقترح بدلاً لذلك اعتبارها أمة «عربية» أي مستعربة 
(أنطون سعادة من التأسيس إلى الاستشهاد مجلد "4١‏ ص١‏ ). 
وهنا لا بد من تحديد المصطلحات لإزالة كل لبس. 


كان علماء العربية يطلقون على لغتهم اسم اللسان العربي وكان 
اصطلاح اللغة عندهم ينطبق على فروق من مثل قولهم: "هنت لغة في أنت". 
ويسمون اللغة الضعيفة باللغيّة تبعاً لمقياس الفصاحة. 

وأما اللهجات عندهم فهي وجود بعض التحويرات اللفظية عند مختلف 
القبائل ومنها الطمطمانية في لغة حمير وهي قلب اللام في أل التعريف إلى ميم 
ساكنة كما في سؤال رجل من اليمن للنبي محمد: "هل من أمبر أمصيامن في 
أمسفر أي هل من البر الصيام في السفر؟" وجواب النبي بلهجته نفسها: "ليس 
منم برّم صيام فيم سفر". والجواب: ليس من الب الصيام في السفر. ولعل من 
آثارها لفظ البارحة: امبارح في العامية السورية. 

ومن اللهجات التلتلة: وهي كسر حرف المضارعة حتى حين يكون 
حرف المضارعة ياء. مع أن جميع العرب يلتزمون الفتح في الحالة الأخيرة. 
والشائع في لهجات الحجاز الفتح في كل الحالات. وأغلب الظن أن بهراء وهي 
سحو مور 0 ا ليس جويسييوصة 
آرامية اطرد فيها كسر حرف المضارعة مثل: تعملون - تفعلون - تصنعون. 
إن كثيراً من القبائل تنطق بحرف المضارعة حين يكون "تاء' أو "نون" أو 
"همزة' مكسوراً فيقولون مثلاً "تعلم'.و قد جاء في اللسان: "قال أبو عمرو: 
وتعلم بالكسر لغة قيس وتميم وأسد وربيعة وعامة العرب. وأما أهل الحجاز 
وقوم من أعجاز هوزان وأزد السراة وبعض هذيل فيقولون "تعلم" بالفتح. 
والقكاق الكريم عليها رقال: وزع4 الأخفش#أن كل مك ور #علتنا من الأعراب 
لم يقل إلا "تعلم' بالكسر". والمشهور في حرف المضارعة للفعل الثلاثي أن 
يكون مشكلاً في كل الكالات»(في#اللهجات الغربية: .)١١5‏ يقول الثعالبي: "أما 
كنيد حرف المضارعة فيو الغة حريية (ققه اللفة) .هذه الفذاهرة سافية قديبة 
توجد في العبرية والسريانية والحبشية. "والفتح في أحرف المضارعة حادث في 
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العربية القديمة بدليل عدم وجوده في اللغات السامية الأخرى وبدليل ما بقي من 
الكسر في بعض اللهجات العربية القديمة. وهناك دليل ثالث على أصالة الكسر 
في حرف المضارعة»؛ وهو استمراره حتى الآن في اللهجات العربية الحديثة 
كله" (فصول في فقه العربية: .)٠١"‏ 

والكسكسة: وهي إضافة السين إلى كاف ضمير المؤنث في حالة 
الوقفء» مثل أعطيتكس: أعطيتك؛» ومنكس: منكء وعنكس: عنك؛ وقد نسبت 
إلى هوازن. والكشكشه : وهي في رأ اضر وهي إضافة الشينةة اف 
ضمير المؤنث مثل: إنكش: إنك» ورأيتكش: بمعنى رأيتك» وأعطيتكش: بمعنى 
أعطيتك . فمنهم من يثبتها حالة الوقف فقطء وهو الأشهرء ومنهم من يثبتها في 
الوصل أيضاً ومنهم من يجعلها مكأن الكاف ويكسرها في الوصل ويسكنها افي 
الوقف» فيقول منش وعلّيش. وما تزال الكشكشة مسموعة في جنوبي العراق 
والكويت إذ تسمعهم بتار "شنا د اكلا والفحفكة: رفي مكل النجاء 
عينا فيقولون مثلا: "اللعم 82207 <١‏ #اللكم الأبيض" أي اللحم الأحمر 
أحسن من اللحم الأبيض. وهي لغة هذيل. وربما اقتصر الإبدال على كلمة 
حتااة 00 .و هي بالسريانية عدّ. والعجعجة: وهي قلب الياء جيما وهي 
لغة قضاعة يجعلون الياء المشددة حماء يقولون َّ تميمي تميمج وقد تبدل 
الياء الففظة حينا . وكذلك اشتهر ابدال الياء جيماً في لغة فقيم. وهذه الظاهرة 
تشيع في عصرنا الحاضر في بعض قرى جنوب العراق والكويت» يقولون 
"دياي" في "دجاج". وشنشنة اليمن» تجعل الكاف فعا مطللقا كاش أللهم لبّيش» 
أي لبيك . ولخلخانية أعراب الشحر وعمانء كقولهم مشا الله كان أي ما شاء 
الله كان. ويظهر أثر هذه اللخلخانية (العجمة في المنطق) في عاميتنا الحالية. 
وعنعنة تميم تجعل الهمزة عيناً تقول في موضع أن» عن. ومن آثارها في 
عصرنا الحاضر قول البدو في بادية الشام "سعل" في سأل. والإستنطاء: وهو 
لهجة قبائل سعد بن بكر وهذيل والأزد والأنصار إذ يقلبون "العين" في الفعل 
"أعطى" إلى "نون" فيقولون "أنطى". ويفسر "رابين" الاستنطاء بأنه لا شأن له 
بالفعل أعطىء بل هو فعل سامي آخر معروف في العبرية هو "نطا" بمعنى مد 
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يده إلى» وقد زادت عليه الهمزة أي صار على صورة أفعل (من كتاب 
مقتطهتث أوء ”11 أمعزعمى :7" عن اللهجات العربية: 57 .)١‏ 


ويشير الأزهري إلى أن "همزة' الوقف في آخر الفعل لغة لبعض 
العرب نحو قولهم للمرأة "قولى" وللرجلين "قولا' وللجميع "قولو"؛ وإذا وصلوا 
الكلام لم يهمزواء ويهمزون "ل" إذا وقفوا عليه" (تهذيب اللغة ج ١50:18‏ 
عن اللهجات العربية: .)١55‏ 


جاء في بعض الروايات أن لهجة قيس عيلان تزيد ألفآ بعد المدغم قبل 
الد 1 ال 'مدات". وإذا نطق 2071 | الوضع الأخير بالإمال ”لهذا 
الوضع الذي التزمته معظم اللهجات العربية الحديثة والذي نلحظه في لغة 
كلامنا (في اللهجات العربية: .)١5١‏ 

و الو سس 05 انا في اناس : 
النات» وفي السوس (أي الأصل): التوس» وفي المسلئب: المتلئب. تعزى 
هذه اللهجة الى اليمن. والوكم وهو كسر كاف الخطاب فيقولون عليكم بدلا 
من عليكم وهو المشهورء وقد روي عن بني كلب وهم فرع من قضاعة» 
ترددت مساكنهم بين تخوم الشام وما يقرب من بلاد العراق. وربما تأثروا 
بالسريانية التي تؤثر الكسر في هذا الموضع. وظاهرة الوكم باقية في 
العامية السورية وخاصة في منطك يق الساحل وكذلك ظاهرة الوهم. 
والوهم وهو كسر ضمير الغيبة فيقولون منهم بدلاً من منهُم وهو المشهور 
وهي لهجة بني كلب. وتضجع قيسء. وعجرفية ضبة. والعجرفية جفاء في 
الكلام. وغمغمة قضاعة (صوت لا يفهم تقطيع حروفه). ولغة طيئ في إيدال 
ألف أنا هاءً. والقطعة: لثغة في بني طيّئ كالعنعنة في بني تميم. ومنها قول 
بعظكيّم يا أبا الحكأ يريد يا أبا“الككمة وقد رويإأن بض #القبائل العربية 
كانوا يقلبون في لهجاتهم "الميم" إلى "باء" و"الباء" إلى "ميم'". وقد نسب الرواة 
هذه اللهجة إلى "مازن" من ربيعة»؛ كما نسبت إلى بكر بن وائل وهي من 
قبائل ربيعة كذلك (في اللهجات العربية: .)١١5‏ وهي غير مطردة بل مقيّدة 
يشتروظ خاصلة وقول للق المعيتية وهيرها نين اللغاف الشة عوها 
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عن الهاء نحو: (ننُو) و(بئم) أي (هوا)ء و(هم)ء وإسقني) أي (هقني). 
(اللغات اليمانية القديمة: .)"١‏ وأشار الخليل إلى ابدال الزاي من السين في 
لغة الأزد قال: والزقف لغة الأزد في السقفء يقولون: ازدقف أي "استقف" . 
ويقول ابن منظور: إن لا بأس (لبات) في لغة حمير. وهناك صفات صوتية 
للهجات متناثرة في شبه الجزيرة. 

قال الصفدي: ومن العرب من لا يُدخل نون الوقاية لا على عن ولا على 
من» ويقولون عني ومني بنون واحدة مخففة (الكشكول: 8؟). 

ويرى الفقيه اللغوي ابن جني "أن ركيك اللغة من اللغة. ويضيف ابن 
جد ١‏ كان الأمر في للغة المعو 7 أهكذاء فيجب أن يقل اسذ ا أن 
يتخيّر ما هو أقوى (وأشيع) منهاء إلا أن إنساناً لو استعملها لم يكن مخطتاً لكلام 
العرب " (الخصائصءج؛ ١:؟).‏ ثم يقول: "وكيف تصرّفت الحالء فالناطق على 
قياس لغة من (لغات العرب) مصيب غير مخطى" (المرجع السابق:5١).‏ 

يتبين مما سبق 51550 2 لكام مصطلح اللغة ودلالاته. 
وفي ما يخص اللهجة في استعمالاتها المختلفة نجد المعاني التالية: 

اللهجة عند بعضهم هي لغة عند غيرهم كمن يقول بلغة لاتينية ولهجات 
لها كالفرنسية والإيطالية والإسبانية» أو بلغة عربية أمّ ولهجات لها كالأكادية 
والكنعانية والآرامية... وهو ما أخذ به بعض الباحثين ومنهم الدكتور بهجت 
قبيسي (ملامح في فقه اللهجات العربيات:١٠).‏ 

وتعني اللهجة أيضاً استخدام لفظة في منطقة أو بلد من محيط لغوي 
ذاك ألو نيلها رلفظ وخر للمكلتيك ذاه في المحيط اللخوووهيذاته مثل اللتتكين 
- عويسية» جيب - سيلة» شنكليش - سوركة. 

كما تعني اللهجة تغيير شكل اللفظة للمدلول الواحد في المحيط اللغوي 
الواحد كما في قولهم: حناء إحتاء نخنا - نحن. 

وقد يعني اختلاف اللهجة كالتسهيل والترقيق واستبدال حرف بآخر ذي 
مخرج واحد كاستبدال التاء بالطاء والصاد بالسين والظاء بالضاد والألف 
بالقاف وغير ذلك وأمثلته كثيرة. 
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وأخيراً قد تعني اللهجة أشكال الإمالة في النطق واختلاف الحركة 
والسكون: لبراء ليرو - ليرة. حاط؛ حيط؛ حوط - حائط. يذيكنء_يذيكن - 
يَدبْكنَ إلخ... وكلها لهجات عامية معروفة. 

أما نحن في هذه الدراسة فنفضل استعمال مصطلح اللهجة لتشمل المعنيين 
الثاني والثالث. ونطلق على ما يسميه بعضهم لهجات سامية أو لهجات عربيات 
اسم لغات سامية أو لغات سورية (الشام وما بين النهرين > الهلال الخصيب) من 
باب تغليب الأكثر على الأقل إذ أن معظمها نشأ على الأرض السورية ولن يخسر 
المدلول شيئا من نصاعته إن سميناها باسم منحوت أو مرتجل نبذا منا للتهويمات 
اللاعلمية واستغلالها بدوافع إيديولوجية وسياسية. ولن ينقص هذا الا لمن 
قرابة هذه اللغات بعضها ببعض وصدورها عن أصل واحد في الوطن الواحد. 

وبعيداً عن مرويات التوراة الخرافية فإننا نقول مع فيليب حتي: "إن 
أسماء الشعوب التي توطنت الشرق الأدنى القديم كالسوريين والحاميين 
والساميين والحثيين والعرب يجب أن تعتبر أسماء تعني مجموعات لغوية لا 
مجموعات عرقي" (خمسة آلاف سنة من تاريخ الشرق الأدنى:١5)‏ عن.الفكر 
العربي في بواكيره وآفاقه الأولى: 3 ”). 

ونوافق أيضاً على قول جواد علي: "إن السامية ليست (رستاً) بالمعنى 
المفهوم من الرس عند علماء الأحياء» أي جنس له خصائص جسمية وملامح 
خاستة تميوه. عن الأجناين الإشرية الأخرى:, ولهذاافأني حين اتعدك عن السلدية 
لا أتحدث عنها على أنها جنس أي (رس) صاف بالمعنى (الأنتروبولوجي) بل 
أتحدث عنها على أنها مجموعة ثقافية" يه خ العرب والإسلام: ج١‏ 
ص 7١5‏ عن الفكر العربي في بواكيره وآفاقه الأولى:7؟). 

وفي هذين القولين اللذين نأخذ بهما ما يجتث بعض الأوهام التيتحاول 
بعل ماري ديرك ييا ا مر ليا الساماكت رخات سان 
السياسي والنفاقي الزائف الذي يحاول بعضهم تلويث العقول به بالزعم أن 
اليهود هم "أبناء 06 
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المنهج 


يضم هذا المعجم الكلمات العامية الدارجة في سورية (وخاصة في 
منطقة الساحل من الجمهورية العربية السورية) مثبتاً لفظها ومبيّناً معناها أو 
دلا 30 أأذهان العامة ومحققاً 041 ! لن أين أتت وهل هي 2071 أأو 
تصحيف للفظة عربية فصيحة أم أنها من لغة سامية كالسريانية أو غيرها أم 
أنها من السامي المشترك أم أنها دخلية أعجمية. 

ومع أن جمع الألفاظ الدارجة وحصرها كافة أمر فوق طاقة كل مؤلف 
لأن الكلمات كائنات حية تتوالد وتموت وتبعث من جديد فإن مقارنة هذا 
المؤلف بأمثاله من المعاجم يعطي فكرة عن الجهد المبذول فيه فهو من حيث 
الحجم وثراء المادة أضعاف مضاعفة لسائر المعاجم . 

وهو وإن أتى على إثبات المفردات الدارجة الواردة في غيره من 
المعاجم والمصادر فلم يكن ذلك مجرد تكرار بل هو أضاف إليها مئات من 
الكلمات غير المدونة وإن تكن سائرة تسعى بين الناس وعلى ألسنتهم. 

زد على ذلك أن الأسلوب المتبع هو أسلوب حي يمور بالحركة ويحفل 
بالنقاش وحك الآراء المتعارضة ببعضها بحيث لاتطغى طلاوة الأدب على 
موضوعية الحقائق اللغوية ولكن ترتفع معها صبغة الجفاف والإملال التي تطل 
من صفحات المعاجم. وإذا كانت دراسة العامية ذات شأن كبير في فهم مبادئ 
التطور النحوي والصرفي والفقهي للغة العربية الفصحي كما يشير إلى ذلك 
فريحة في مقدمة معجمه (صفحة:١)‏ وأن ذلك سيساعد في وضع معجم عصري 
فقهي تاريخي للغة العربية إلى آخر ما عدّده مؤلفون كثيرون من فوائد فإني أريد 
أن ألفت النظر إلى أن معجمنا هذا يسهم في خدمة الفصحى من وجوه عدة: 
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١‏ - فهو يشير عند شرح اللفظة العامية إلى مايقابلها من اللفظ الفصيح. 
١‏ - وهو في بعض الأحيان يبيّن مااعترى اللفظة الفصيحة من تحريف 
أو تصحيف ويرفعهما بالدلالة على الأصل. وفي الأمرين معآ تقويم 
للسان وتعزيز للبيان. 
*” - ثم إن تحقيق الألفاظ الآرامية أو الأكادية أو البابلية الأصل أو غيرها 
إن السامي المشترك ونلا 07 ! الدخيل الغريب عنها 71١‏ كير 
على العربية نفسها سواء من حيث نظر القائلين بنظرية الهجرات 
السامية من الجزيرة العربية أو بوهن هذه النظرية وما يترتب على 
ذلك من النظر في نشأة اللغة العربية واللهجات السامية الأخرى. 
معنى العرب: 
مرمعسورسيي ات امسجروك جر آي 
لتفسير كلمة عرب معناها ومداليلها فوجدوا: 
العرب: الماء الكثير الصافي . 
العربة: النهر الشديد الجري. 
العربات: سفن رواكد كانت في دجلة؛ واحدتها على لفظ ما تقدّم» عربة. 
وقد تفحصوا عدداً من المفرذات والاشتداقات من مادة "عرب" في العربية 
واللغات السامية القديمة» وتزيّدوا فيها وتأولوا حتى التمحّلء وانتهوا إلى أن 
معاني هذه المفردات تدل بأجمعها على أن لكلمة (العرب) ومشتقاتها ومسمياتها 
صلة بالماء الصافي (أنظر: ملامح في فقه اللهجات العربيات:854 -55). 
وكان الهدف من ذلك تعزيز القول بأن الموجات السامية تدفقت على الهلال 
الخصيب من الجزيرة العربية» وفي ذلك خدمة لغرض إيديولوجي وسياسي. 
وعلى نقيض من ذلك وبالرجوع إلى المعجمات أيضاً وإلى بعض 
الشواهد التاريخية؛نجة#معنى#مختلفا لمدلولل»"العرب" يتجه إلى ربطه بالعربة 
أي الصحراء وقد أخذ به العلامة ابن خلدون. وقد أشار ساطع الحصري إلى 
أنه وجد في أكثر من ثمانين موضعاً من كتاب ابن خلدون (المقدمة) دلائل 


معد 


وقرائن وافية على أن استعمال كلمة العرب عند ابن خلدون كان يعني البدو 
والبداوة (آراء وأحاديث في التاريخ والاجتماع:7١١).‏ كذلك أخذ به جواد 
علي (تاريخ العربء الجزء الأول ص )١77‏ وفيليب حتي. 
ففي لسان العرب لابن منظور: 
عرب عاربة: صرحاء. 
عرب مستعربة: دخلاء ليسوا بخلص. 
الأعرابي: البدوي. صاحب نجعة وانتواء وارتياد للكلاً» وتتبّع لمساقط 
الغيث» وسواء كان من العرب أو من مواليهم. 
#ااب: ساكنو البادية من 37701 إلذين لا يقيمون فى الأ0 ا رب 
يدخلونها إلا لحاجة. ْ 
تعرّب: صار أعرابيا - تشبّه بالعرب - استعرب أي دخل في العرب بعد. 
قال الأزهري: ويكون التعرب أن يرجع إلى البادية» بعدما كان مقيما 
بالحضرء فيلحق بالأعراب. ويكون التعرب المقام بالبادية» ومنه قول 
الث مو 


تعرب آبائيء. فهلا وقاهم من الموت». رملا عالج وزرود 


يقول أقام آبائي بالبادية» ولم يحضروا القرى. 

العرب: هذا الجيل لا واحد له من لفظهء وسواء أقام بالبادية والمدن. 
والنسبة إليهما أعرابي وعربي. 

إن أولاد إسماعيل نشأوا بعربة» وهي من تهامة» فنسبوا إلى بلدهم. 

روي عن النبي أنه قال: خمسة أنبياء من العرب. وهم محمد (مكة) 
وإسماعيل (مكة) وشعيب (مدين) وصالح (ثمود بناحية الحجر)ء» وهود 
(الأحقاف من رمال اليمن). 

كل من سكن بلاد العرب وجزيرتهاء ونطق بلسان أهلهاء فهم عرب يمنهم 
ومعدهم. قال الأزهري: والأقرب عندي أنهم سمّوا عربا باسم بلدهم العربات. 
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قال إسحق بن الفرج: عربة باحة العربء وباحة دار أبي الفصاحة» 
إسماعيل بن إيراهيم. وفيها يقول قائلهم: 
وعربة أرضْ ما يحل حرامها من الناس إلا اللوذعيَ الحلاحل 


07 قول الآخر: 
ورجّت باحة العربات رجا ترقرق في مناكبها الدماء. 


قال: وأقامت قريش بعربة فتنخت بهاء وانتشر سائر العرب في 
جزيرتهاء فنسبوا كلهم إلى عربة» لأن أباهم إسماعيل بها نشأء وربل أولادهم 
فيهاء فكثرواء فلما لم تحتملهم البلاد» انتشروا وأقامت قريش بها. 

العرزب: يبيس البُهمى خاصة:ء وقيل: يبيس كل بقلء الواحدة عرابة 
وقيل: عرب البُهمى شوكها. 

غروبة والعروبة كلتاهما الجمعة (والأفصح أن لا يدخلها الألف واللام) 
وهو اسم قديم لهاء وكأنه ليس بعربي. وفي آرامية معلولا اليوم 08]م0: يوم 
العروبة أي الجمعة. 

هذا ولم يكن هناك تمييز بين العرب والأعراب في الفترة التاريخية من 
الألف الثالث قبل الميلاد وحتى القرن الثالث قبل الميلاد. وفى العبرية كانت 
كلمة عرب تعني البدو. فقد ورد #7 ةقش الكتاب المقدس:5١1:‏ (عربة) 
اسم عبري معناه القفرء و(عربية) من اسم سامي معناه (قفر)... وكلمة 
أعرابي تعني لليهود سكان القفار المتنقلين رص .)1١5‏ 

وقد اتماهى مفهوم العرب منذ القدم مع أمفهوم البدو» كما تكشف ذلك 
الإشارة الأكادية التي يعود تاريخها إلى القرن التاسع ق.م» ولم يتماه مع 
الأتنية ولا مع اللغة (الفتنة:١١).‏ 

أما في الفترة التاريخية من القرن الخامس قبل الميلاد وحتى القرن 
الثألك ميلادي فقد مبّ#همر" القن أنف]##باسم عرب وسموا سكاق البادية 
أعرابا.ومن نهاية القرن /ام. وحتى القرن ١٠م.‏ ماتت كلمة أعراب وحلت 
محلها عرب ت بدو. ومن القرن ١٠م.‏ وحتى نهاية القرن 5١م.‏ صارت كلمة 
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عرب - البدو. وفي بداية القرن ١؟م.‏ بعثت كلمة عربي لتدل على سكان 
المدن والبادية (ملامح في فقه اللهجات العربيات: 58). 

ا ال #السصايس عنحا ا ا 1 من 
جزيرة العرب التي اعتبرت المهد الأصلي للعنصر السامي.وهذه النظرية 
تحتوي ضمناً أن اللغة السامية الأصلية التي تفرّعت عنها لغات حضارات 
الهلال الخصيبء قد نشأت في جزيرة العرب وأن اللغة العربية هي أقرب 
الأقرباء إلى تلك السامية الأصلية. غير أن أبرز المدافعين عن نظرية 
الهجرات؛ قد بدأ يتخلى عنها على ضوء المعارف الجديدة في علم اللغات 
المقارن. على سبيل المثال فإن عالم الساميّات المعروف سباتينو موسكاتي 
في | كدان له صدر عام ١919‏ حول توعد اللغة السامية» يظهر للك" أفي 
هذه الفرضية؛ وما يتبعها من نسبة اللغة السامية الأصلية إلى الصحراء 
العربية» ومن كون اللغة العربية هي الأقرب إلى هذه السامية الأصلية من 
شقيقاتها في الهلال الخصيبء مثل الآكادية والأوغاريتية" (آرام دمشق 
وإسرائيل:ه .)١5- ١‏ 

وتتمائل_لغة إيبلا تماثلا تامامع اللغة التي جرت_العادة على تسميتها 
بالكنعانية وبالأخص مع الاوغاريتية التي نملك عنها شواهد ترقى إلى -١55٠١‏ 
٠ق.م‏ ومع اللغة الفينيقية التي ترقى شواهدها إلى ما بعد ١٠٠٠ق.م.‏ فضلا 
عن هذا تماثلها مع اللغة العربية التي تعتبر أحدث لغة سامية أدبية كبيرة بين 
مجموعة اللغات السامية الغربية.(وثائق إيبلا للدكتور عفيف بهنسي:74 عن 
تاريخ سوريا القديم - تصحيح وتحرير:١5١).‏ 

أربد لكين اليل كيز على ملام االانتمة التعاسة يترم العلل لان 
بتلمّس خيط يربط اللغات السامية باللغة المصرية وبقية لغات شمال أفريقيا. وهم 
يرون أن الأقرب إلى الواقع هو وجود لغة أفرو - سامية تفرّعت فيما بعد إلى 
سامية وأفريقية عند نقطة معينة من التاريخ. من هؤلاء العلماء الألماني 
55 والروسي مل " (آر ام دمشق وإسرائيل:5١).‏ 


"قادت الهجرات القادمة من الشمال الأفريقي إلى تكوين اللغة المصرية 
القديمة في وادي النيل واللغة السامية الأمّ في سورية وهي السامية الغربية ومنها 


عرض - 


انشة نشقت السامية الشرقية التي طورها النازحون باتجاه وادي الرافدين. وقد نتجت 
اللغة السامية الأصلية عن تفاعل لغة القادمين الجدد مع اللغة المحلية. 

أما عن جزيرة العربء فتبدو أن اللغة السامية قد جاءتها من فلسطين 
وسورية الجنوبية في أواخر عصر البرونز المبكر وأوائك عصر البرونز 
الوسيط (أي حوالي عام ١٠٠٠ق.م)‏ فخلال هذه الفترة ساد المنطقة السورية 
جفاف حار طويلءأدى إلى انهيار ثقافة البرونز المبكر وإلى اقتلاع للسكان 
وهجرات واسعة النطاق» وتحول شرائح كبيرة من المزارعين المستقرين إلى 
الرعي المتنقل. من هذا المنظورء تغدو الهجرة السامية عكسية» وباتجاه 
الجزيرة العربية لا منها“ (آرام دمشق وإسرائيل:17١).‏ 

لقد اتخذ بعض المؤرخين من نقش النمارة (أو نقش امرئ القيس) الذي 
يعود إلى سنة 13717 م. أساسا في تحديد تاريخ العرب وتبين أن ذكر العرب في 
التاريخ يعود إلى زمن أقدم فقد ورد ذكر الجيش العربي عند هيرودوت (القرن 
الخامس قبل الميلاد) في حديثه عن غزو (سين حريب 181-70١5‏ ق.م) ملك 
العرب والأشوريين لمصرء كما ورد ذكر القائد جندي بو داطنكمة© العربي في 
نقش يتحدث عن معركة قرقر الأولى (657 ق.م) بين الأشوريين والآراميين 
الثالث (8658 -875 ق.م). على أن أقدم ذكر للعرب جاء في نقش أكادي يتحدث 
عن قتال سرجون (شارو - كين) وحفيده (نارام سين) (نهاية الألف الثالثة قبل 
الميلاد) مع قبائل عربية في شبه الجزيرة العربية. 

كما ورد لفظ العرب في وثائق إيبلا التي تعود إلى حوالي عام 
٠‏ ق.م (الفكر العربي في بواكيره وآفاقه الأولى:؛ 5). 

ويكتب ل. دولابورت: 'مازلنا نجهل حتى يومنا هذا منشأ الساميين الأول 
الذين نزحوا من ديارهم الأصلية وتوطنوا سهل الفرات الأدنى. هل هو شبه 
الجزيرة العربية» وهو الرأي الذي ساد حقبة طويلة من الزمن؟ أم هو بلاد 
الأموريين» وسوريا وفلسطين تبعا لنظرية هي أقرب زمنا إلينا؟ على هذه 
المعرفة تترتب» ولا شكء نتائج خطيرة: أهمها تحديد مدى تأثير الحضارة البابلية 
في شعوب أسية الصغرىء وسواحل البحر المتوسط" إبلاد مابين النهرين - 
حضارة بابل وأشور: 77” عن الفكر العربي في بواكيره وآفاقه الأولى:57). 
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"إن الوهود لمر هن بوجوة ناتك المعلقة الغريية كلها بقن المة 
السحيق. وإن ما دعي بالهجرات من شبه جزيرة العرب لا يعدو كونه مجرد 
افتراض بائس ولا أساس له. إن حركة السكان العرب في الأرض العربية 
هي حركة جولان دائمة؛ يتجاذبها التنقل والاستقرار على الدواء" (تاريخ 
سوريا القديم - تصحيح وتحرير:١5١).,‏ 

أولاً: المنهج 

لقد التزمت في وضع هذا المعجم خطة ثابتة أرى من الضروريً 
الت[ © بإيجاز وهي تشتمل علا 1 5زات التالية: 

أ - الإتيان بالكلمة العامية في صدر الكلام عنهاء ومصدري الأول هو 
السماع من المنطقة التي أنتمي إليها وهي من حيث الاتساع والشمول حسب 
لتر ال 2 2 2سا طصسفضهم: للد شاك اللكشررية 
اراس شية 200 

١‏ - بعض الكلمات العامية من اللهجة اللبنانية وقد أخذتها من 
5 م شير أ الى ددح 28د . 
اللفظة وموضحا ما يقأبّليلأفي عامية الساحل أو العكس. 

١‏ - وفي أحيان قليلة "أنبت افي أصدر الكلام كلمة مشتركة بين 
العامية والفصحى مع الإشارة إلى ذلكء وذلك من أجل إظهار 
فائدة أو نكتة لغوية. 

تس كما وولجاظ أيضاؤك 215 كلمتيمواد | فتوصدر الكلةي مع 
الإشارة إلى ذلك باعتبار أن المولد ليس أصلا وقد تكلمت به 
العامة ثم تبنته الفصحى بعد رسوخه على ألسنة الناس. 

ب - ترتيب الكلمات العامية ترتيباً ألفبائيآً لكي' يسهل الوطتؤل إلى 
الكلمة المعنية بالرغم من الطابع الاشتقاقي للكلمة العربية وقد اقتضى ذلك 
زيادة الألفاظ في (أءت.م) وذلك بزيادة صيغ أفعل وانفعل وتفعّل وتفاعل واسم 
الفاعل واسم المفعول من غير الثلاثي. 
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ج - شرح المعنى العامي للفظة شرحاً مستوفياً وذكر المعاني الإضافية إذا 
وجدت في لهجة أخرى مع الإشارة إلى موطن الدلالة الجديدة» والاقتصار في 
ذلك على المعاني غير الفصيحة. ولابد من ذكر الملحوظتين التاليتين: 
١‏ - قد يحدث أن المؤلفين يختلفون فى تفسير الكلمة العامية الواحدة 
مع أنهم من بيئة "2 #وذلك بقصد ربط ا80” إنى 
قاموسي معروف. راجع " شرشحة ". 

؟ - من ميزات هذا المؤلف ألم يقتصر على معن | لين 
للفظة العامية كما هي الحال في سائر المراجع بل وصل 
بعضها إلى خمسة عشر معنى. 

د - إيراد معنى اللفظة بنطقها العامي في الفصحى. وبالمقارنة مع المعاني 
المختلفة للعامية والفصحى تتضح شخصية العامية بملامحها المتميّزة لأنها في 
الحقيقة ابنة الأرض السورية والبيئة السورية وليست مستوردة ككالية 
ويصح عليها ما رواه ابن جني : "روينا عن الأصمعي أن رجلاً من العرب دخل 
على ملك ظفار - وهي مدينة لهم يجيء منها الجزع الظفاري - فقال له الملك: 
تبأ وتب بالحميرية: اجلسء فوثب الرجل فاندقت رجلاه. فضحك الملكء وقال: 
ليست عندنا عربتت من دخل فار حمّرء أي تكلم بكلام حمير" 
(الخصائص:١/3).‏ هذا وقد اتبعت الشرح في الغالب بمثل أو استعارة أو تشبيه 
تندرج فيه الكلمة العامية في سياق القول فتبرز دلالتها الدقيقة. 

ه - إيراد المقابل الفصيح لهذه اللفظة العامية. ولذلك أهمية بالغة إذ 
أن الكثير من الألفاظ العامية يصعب .على المتعلم منا أن يفطن إلى مقابلها 
الفصيحء ؛لأننا في الأغلب الأعم نفكر بالعامية إذا جاز التعبير» وليس ذلك بدعاً 
أو عرضاً من أعراض العصر بل هو عامٌ في كل العصور وسائر اللغات. 

و - إيراد المعاني اللغوية لأصل الكلمة العامية الفصيح أو لما يمكن أن 
يكون مقاربا لها وذلك بغية إنارة الكلمة العامية وأصلهاء ؛ كالشمعة توضع بين 
مرليين فتزداد وض و حكلهوو اللي 

ز - ثم عمدت إلى تأصيل هذه الكلمة ورذها إلى كلمة اشتقت منها 
عربية أو غير عربية. 
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ح - أما تحريك الكلمات العامية فقد التزمت فيه صورة نطق العامة لها 
وغالبا أهل الساحل. وفي ذلك بعض الصعوبة لأن الحركات العربية الثلاث لا تفي 
بدو 0 ساسكا نيضوةة 230303 مه 
(صفحة "و"). فأنت ترى في 'أكتع' وأمثالها إلى تحريك التاء بالكسرة أو تحريك 
المي 0١!‏ ل كمافي قولهم "أُحَمر 87 ٠‏ 9# وذلك للتمييز بين لما لهة 
وأفعل التفضيل. ومن ذلك تسكين الحرف الأول من الكلمة» والعربية لا تبدأ بساكن 
كما هو معروفء وما ذلك إلا لتأثرها بالسريانية» ونقل السكون من الحرف الثاني 
إلى الثالث كما في قولهم "ترجمان" بدلاً من النطق الفصيح تَرْجمان» وكذلك تحريك 
الحرف الأول بالكسر ة في الكثير من الأسماء والأفعال وكان حقها الفتح أو الضمّ 
كما في "عمل" أي عل وال فل وصرا:! أء وتحويل ألف المدّ إلى|! 2 أفي 
كلما تي تحولت في العامية إلى "بلي" فبعد تحوّل الألف إلى ياء طاوعتها 
الام التي قبلهنا(الكتتروتهتيعهاء الحرف الأول بالكسوئيضتنا!2[/527إتفخيم بعض 
الحروف أو ترقيقها وإشكالات الإمالة» والأصوات الأوجز من الحركات الصريحة 
كما في لفظة "ست" فإن صوت السين المكسورة أوجز في اللفظ من الكسر 
الصريح وهو أشبه بلفظة "]ذ5' في الإنكليزية. ومن أشكال تحريف النطق تحودي 
الياء الساكنة بين حرفين أولهما مفتوح في الكلمات الثلاثية إلى ألف كقولهم "زات " 
أي زيت ونحوها. وكذلك تحريك الساكن الأوسط كما في قولهم "دبس" أي دبْس» 
م التفريق بين صيغتي اسم الفا لتو #المفعول في ما فوق الثلاثي فيقولون 
"مستقوى " وهم يقصدون سُدتقوي الخ... 

"إن أنظمة الكتابة منذ فجر التاريخ وحتى اليوم عاجزة عن تلبية 
متطلبات الصوت" ملامح فقه اللهجات العربيات: 5"؟). ويقول ابن جني: 
"العبرة في إثبات الحرف بالنطق لا بالخط؛ لوجود اللفظ قبل الخط' (معجم 
الألفاظ العامية:7١)‏ حيث أن الكتابة ليست من جوهر اللغة» فقد تكلم الناس 
قبل أن يعرفوا للكتابة طريقاً (ملامح في فقه اللهجات العربيات:57؟). 

على أني لم أتوغل بعيدا في متابعة هذه الفروق التي قد يختلف الناس 
في التزامها لأن ذلك يبعد بنا عن حقيقة الغاية من جمع الكلمات العامية في 
أصل أصوات حروفها لا في اختلافات تحريكها. 
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إن الباحث في العامية لابد له أن يحفل في دراسته بالفصيح والمولد والدخيل 
فيعيّن موقع الكلمة في بحر اللغة الواسع. ولما كانت بلادنا مصهرا حضاريا ولغويا 
عرفت اللغات السامية جميعها إلى جانب الفارسية واليونانية واللاتينية والتركية فإن 
المهمة في رد الألفاظ الدخيلة إلى أصولها من الصعوبة بمكان. وكما حدث بالنسبة 
لتاريخنا الذي دونه أعداء شعبنا فشوهوه وزوروه هكذا كان نصيب لغتنا من 
الاعتداء والتشويه وغدت الأسماء التي أعطتها سورية للأشياء وهي السباقة 
حضاريا نهباً لكل طامع من شعوب الأرض. لا عَجَبْ أن لغتنا العامية تحمل في 
سياق مفرداتها إرثا لغويا ضاربا في القدم يعود إلى الأكدية والسومرية»وقد نسب 
المؤلفون والباحثون جملة من ألفاظها إلى لغات دخيلة مختلفة فجاءت الاكتشافات 
الأثرية الحديثة والرقم والألواح المستخرجة من تحت أطباق الأديم ترد الحق إلى 
نصابه وتعيد نسبة الألفاظ إلى أصحابها الحقيقيين. 


ثالثا: أخطاء المعاجم. 

إن الاجم دم المعتيرة مرجعاً ثبتا لا تخليمن_الأخطاء و الأغلاط 
التي يعاني منها الباحث ويحتاج إلى تدقيقها جهداً ووقتاً كبيرين وربما قادته 
عند عدم الانتباه إليها إلى الكل يي عمله وهي أنواع: 

3+ المعدوة أضبيلا و لشن 58924 

وقوع التسبديفه في البعاهم اللفرية وغيرها: 

“" - أخطاء مطبعية. 

- أغلاط لغوية مختلفة: 

1 - لم تعرف معاجم الفصحى القديمة كما لم تعن أغلب المعاجم الحديثة بالتحديد 
الع لأسماء_الحيو انييلنبات ليتوا الإفكثيراً مؤوتجد 44 [لذه العبارة: نبت 
ترعاه الإبل» أو نوع حيوانء أو ثمر معروف. حتى لتضيع على الباحث حقيقة 
المسمّيات وتصبح موضعاً للاختلاف؛ ومن ذلك الخلط بين السلبين والعكوب» 
والإجاص والكمثرىء والكرز والقراصياء والكنار والقبج الخ... وقولهم في الكروان 
هو الحبارى وقيل هو الكركيء وقيل هو القبج وهي أسماء لأربعة مسميات. 
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ولقد جهدت في إيراد التحديد العلمي» ومع ذلك فقد فاتتني أسماء كثيرة وقد 
عانيت نصباآ كثيراً في معرفة حقيقة ما تسميه العامة ب "الحوز" وهو ثمر شجر 
"اللبن" فلم أظفر بطائل؛ على أن بعض المعجمات الحديثة المختصة رأت نفسها 
مصاكر: ك1 راك الاي د 22 كيف عن لحر ان او الباق ارك نملك. 
وبذلك أبقت على صلتنا بهذه المخلوقات العزيزة من نبات البرية وهوامٌ الأرض. 

ب - كثرة الأوهام التي تحرص على ندوينها المعاجم لأنها من "التراث". 
منها قولهم: إلياس نبي واسم جد للنبي غير عربي. وقيل عربي وزنه فيعال من 
الألس وهو الخديعة واختلاط العقل. أو أفعال من رجل أليس أي شجاع لا يفر. 
وقيل سمي بإلياس ضد الرجاءء ولامه للتعريف وهمزة وصل. 

ابل السل داء الياس لال 7 امات منه. ذكره السآ 20 لمن 
شفاء الغليل). 


ا ا 
وقولهم في ترجمة القرقفنة: طائر يمسح جناحيه على عيني القنذع أي 
الدي يثيفي لين 


وقولهم في وصف طائر البجع: "ققا: قيق. أبو زريق. بجع. طائر مائي 
أبيض في صدره يار ل لل فإذا مات و 
صندزة؛ ويرش عليه مخ نمت في9881805" ولذا قد شيّه به السيد المسيح. " 
(دليل الراغبين» في لغة الآراميين: 5917). وفي ذلك جملة من الأخطاء 
والأوهام (انظر نشوء اللغة: .)١77‏ 


رابعاً - أخطاء العلماء قديماً في التأصيل وأسبابها مختلفة: 

١‏ - أخطاء مردها إلى محاولة تفكيك الكلمة ودمجها بأسلوب النحت». و 
أح اا لاست ماب لخاود اسار ذا الماك ملل الع نيا «انذوسوزومي اأطلد ازوضداء 
واعتبار النطق الإلهي مثلاً أعلى للفصاحة العربية كابن دريد وغيره. 
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وإنك لتجد في صدر كتاب الاشتقاق لابن دريد» أن الذي حداه "على وضع 
كتابه» أن قوما يطعنون على اللسان العربي؛ وينسبون أهله إلى التسمية بما لا 
أصل له في لغتهم» وإلى ادعاء ما لم يقع عليه اصطلاح من أوليتهم" ثم يحاول في 
كتابه إرجاع كل اسم إلى أصل عربيء إشباعا لعصبية عربية» وهو يريد أن ينفي 
عن الخليل بن أحمد رواية أنه سأل أبا الدُقيش ماالدقيش؟ فقال لا أدريء إنما هي 
أسماء نسمعها ولا نعرف معانيها. (أبو تمام الطائي: 5 *) 

" - إغراق القدماء في إخضاع كل لفظ إلى وزن عربي معروف مع 
الإقرار أحيانا بعجمة اللفظة أصلا. 

؛ - عدم توفر الاطلاع على اللغات الأجنبية اطلاعاً كافياً وضمور 
المقارنة اللغوية. والأخذ بقاعدة أن كل ما أعربته فهو من كلام العرب على ما 
في هذا الإطلاق من اللبس. قال أبو علي: "إذا قلت: "طاب الخشكنان" فهذا من 
كلام العرب لأنك بإعرابك إياه قد أدخلته كلام العرب. ويؤكد هذا عندك أن ما 
أعرب من أجناس الأعجمية قد أجرته العرب مجرى أصول كلامها؛ ألا تراهم 
يصرفون في العلم نحو أجرّ وإبريْسم؛ وفرند» وفيروزج» وجميع ما تدخله لام 
التعريف: ذلك أنه لما دخلته اللام في نحو الديباج» والفرندء والسهريز» والآجنر 
أشبه أصول كلام العربء, أعني النكرات. فجرى في الصرف ومنعه مجراها. 
"(الخصاتص: .)3517/١‏ وقال أبو علي؟ ويؤكد ذلك أن العرب اشتقت من 
الأعجمي النكرة؛ كما تشتق من أصول كلامها؛ قال رؤبة: 

هل ينجيني حلف س ختيت ١‏ أوفضة وذهب كبريت 

قال: و'سختيت " من السخت ك "زحليل” من الزحل. 

وحكى لنا أبو علي عن ابن الإعرابي أظنه قال: يقال درهمت الخبّازىء 
أي صارت كالدراهم» فاشتق من الدراهم وهو اسم أعجمي. وحكى أبو زيد: 
رجل مدرهم. قال ولم يقولوا منه ثرهم؛ إلا أنه إذا جاء اسم المفعول فالفعل نفسه 
حاصل في الكف. ولهذا أشباه" (الخصائص:١/58؟)‏ 

وقد أدت هذه العوامل جميعها إلى وقوع عدد من علماء اللغة القدامى 
في أخطاء جسيمة. 
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الدخيل 


ولنبدأ في تحديد المصطلح: 

"كلمة دخيل: أدخلت في كلام العرب وليست منه استعملها ابن دريد 
كثيراً في الجمهرة' (ابن منظور). 

"نقل اللفظ من العجمية إلى العربية» والمشهور فيه التعريب» وسماه 
سيبويه: إعرابء وهو إمام العربية» فيقال حينئذ: معرب ومعرب" (شفاء 
الغليل: ؟). 

"وأصل معنى المادة في اللغة أن التعريب من الإبانة والإفصاح» ومن 
أصل المعنى: النشاط وطيب النفسء ومنه أيضا ما يدل على فساد في جسم أو 
عضو» إمقاييس اللغة /عرب.) 

وقد وضعوا بعض القواعد التي اعتمدوها في تمييز الأصيل من الدخيل 
منها: 

- قال ابن سيده في المحكم: "ليس في كلام العرب شين بعد لام في 
كلمة عربية محضةء الشينات كلها في كلام العرب قبل اللامات" (التهذيب 
في أصول التعريب للدكتور أحمد عيسى: )١١١‏ والشيء نفسه نقله اللسان 
عن الخليل. 

قال الأزهري: وقد وجد في كلامهم الشين بعد اللام» قال ابن الأعرابي 
وغيره: رجل لشلاش إذا كان خفيفاء قال الليث: اللشلشة كثرة التردد عند 
الفزع واضطراب الأحشاء في موضع بعد موضع؛ يقال جنان لشلاش. ابن 
الأعر ابي انلق المريو تعن الا هدى فى اترهية جلت 


-ع1أ١-‎ 


لشا: قال في التهذيب: أهمله الليث في كتابه. وقال ابن الأعرابي: لشا 
إذا خسّ بعد رفعة» قال: واللشيّ الكثير الحلب. 
- قال ابن فارس: "التاء والجيم والراءء» التجارة معروفة. ثم قال: ولا 
تكاد ترى تاء بعدها جيم" (مقاييس اللغة / تجر). 
وقال السيوطى طي: والجيم والتاء لا تجتمع في كلمة من غير حرف ذولقي. 
(المزهر: 7720/١‏ ), 
- "ولم يحك أحد من الثقات كلمة عربية مبنية من باء وسين وتاء. فإذا 
جاء ذلك في كلمة فهي دخيل. " (المعرتب: .)٠١0‏ 
- قال ابن دريد 2 قك ولا كق)ء2 » وكذلك حالهما مع 
لليى ليس في كلامهم ( جك ولا كج) إلا أنها قد دخلت على الشين 
لتفشي الشين 52 عكدة اللسان.. "(مقدمة الجمهرة: 5). 
- حكم الخفاجي بندرة اجتماع الراء مع اللام؛ إلا إذا تخللهما حرف من 
حروف الذلاقة في الرباعي والخماسي (شفاء الغليل: 7). 
- ليس في كلامهم اسم مفرد ثالثه ألف وبعدها حرفان (مخطوطة" المهذب 
في ما وقع في القرآن من المعرب" للسيوطي) مثل سرادق فهي فارسية. 
- "ولم يجىء في كلام العرب في اسم نون بعدها راء "(اللسان: ر ج س). 
- النون بعدها لام لا يجتمعان في أوّل الكلمة العربية.(معجم عطية:١551).‏ 
- "لا تجتمع الصاد والجيم في كلام العرب». فالجص والصنجة 
والصولجان وعربيته المحجن معرنبة. ولذا قال الجوهري: الإجاص 
دخيل في كلام العرب" (الشهاب الخفاجي في شفاء الغليل). 
- الجيم والقاف لا يجتمعان في أصل كلام العرب نحو: "جوسق" 
للقصر و"قبج' لطائر الحجل. 
قال الجاحظ: "فأما اقتران الحروف فإن الجيم لا تقارن الظاء ولا القاف 
ولا الطاء ولا الغين بتقديم ولا بتأخير. والزاي لا تقارن الظاء ولا السين ولا 
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الضاد ولا الذال... وهذا باب كبيرء وقد يكتفى بذكر القليل حتى يستدل به 
على الغاية التي إليها يجري. " (البيان والتبيين .)13/١‏ 
- "ولم يجتمع في العربية سين وزاي ولا سين وذال معجمة. " (شفاء 
الغليل: 7). 
- ومن أدلة معرفة الدخيل أيضاً أن يكون في الكلمة المركبة من أربعة 
أحرف أو خمسة حرف أو حرفان من حروف الذلاقة وهي ستة: ثلاثة 
من طرف اللسان» وهي الراء والنون واللام» وثلاثة من الشفتين وهي 
الفاء والباء والميم. فإن لم يكن فيها ذلك فهي ليست من كلام العرب. 
يقول ابن منظور: "ومن الحروف ما لا يخلو منه أكثر الكلمات» حتى 
قالوا: إن كل كلمة ثلاثية فصاعداً لا يكون فيها حرف أو حرفان منهاء فليست 
بعربية» وهي ستة أحرف: ر ب م ن ل ف وهي الحروف الذلق الشفوية 
جدود 11 2 1 110 ان سن أن للق في 
المنطق إنما هي بطرف أسلة اللسان» وذلق اللسان كذلق السنان. ولما ذلقت 
الحرف الستة وبُذل بهن اللسان وسهلت في المنطق كثرت في أبنية الكلام؛ 
2 ب 1 تأنه 
مولدء وليس من صحيح كلام العرب.وأما بناء الرباعي المنبسط فإن الجمهور 
الأكثر منه لا يعرى من بعض الحروف الذلق الإ كلمات قليلة نحو من عشرء 
ومهما جاء من اسم رباعي منبسط معرّى من الحروف الذلق والشفوية» فإنه 
لا يعرى من أحد طرفي الطلاقة أو كليهماء ومن السين والدال أو إحداهماء 
ولا يضره ما خالطه من سائر الحروف الصتم. ومنها ما لا يتركب بعضه مع 
بعضء إذا اجتمع في كلمة» إلا أن يقدم» ولا يجتمع؛ إذا تأخرء وهو: ع هء 
فإن العين إذا تقدمت تركبتء, وإذا تأخرت لا تتركب؛ ومنها مالا يتركبء إذا 
تقدم» ويتركب إذا تأخرء وهو ض ج. فإن الضاد إذا تقدمت تركبت» وإذا 
تأخرت لا تتركب في أصل العربية؛ ومنها مالا يتركب بعضه مع بعض الا 
إن تقدم ولا إن تأخرء وهو: س ث ض زاظ صء فاعلم بذلك". (اللسان: باب 
ألقاب الحروف وطبائعها وخواصها). 
5 


- قال النووي: "وقالوا إن مجيء آمين دليل على أنها ليست عربية» إذ 
ليس في كلام العرب فاعيل. " (تهذيب الأسماء واللغات ج١/‏ قسم” 
ص17 1). 

- قال الجواليقي: "النرجس أعجمي معرّبء وقد ذكره النحويون في 
الأبنية» وليس له نظير في الكلام . 

فإن جاء بناء على "فعلل" في شعر قديم فاردده فإنه مصنوع. وإن بنى 
مولد هذا البناء واستعمله في شعر أو كلام فالرد أولى به. ولم يجيء 
في كلام العرب في اسم نون بعدها راء. " (المعرب: 5079؟). 

- "ليس في كلامهم وزن 2727" أكخراسان. ليس في كلامهم وزن 
(فاعيل) كقابيل وهابيل» وذلك معرّب. ليس في كلامهم وزن (فعاويل) 
كسواويكء,وذلك معرب " (مجلة اللطان العربي:2 ا ,مجلدية ج١).‏ 

-" ليس في كلامهم ببان ببائين. " (شفاء الغليل: 4 4). 

- قال الجواليقي: "وكذلك نجد العرب إذا وقع إليهم مالم يكن من كلامهم 
تكلموا به بألفاظ مختلفة. " (المعرّب: ؟1). وقد أشار ابن عربشاه إلى 
تصرّف العرب هذا بقوله: "إن كرة الألفاظ الأعجميةء إذا تداولها 
صولجان اللغة العربية».خرطها في الدوران على بناء أوزانها ودحرجها 
كيف شاء في ميدان لسانها " (لغة العرب: مجلد ١‏ ص 55). 

وجملة هذه القواعد غير جامعة ولا مانعة لذا نجد كثيراً من الأوهام في 
تأصيل الكلمات عند الأقدمين فمنهم من اتخذ موقف التسوية بالنسبة لبعض 
الكلمات الأعجمية: 

٠‏ قال الجواليقي: في الفرند والبرند: جوهر السيفء ويمكن أن يكون عربيا 
من "البرد" والنون زائدة لأن السيوف توصف بذلك. (المعرّب). وزعم الإمام الرازي 
أنها مما توافق لفظه ومعناه في الفارسية والعربية. وهو من الفارسية 200:ةم. 

« اللاذ: توب حرير أحمر. معرب من الفارسية لاد. وزعم صاحب 
اللسان عربيته بقوله: "هو سواء عند العرب والعجم" أي المساواة في المعنى 
واللفظ. (بوبو: ١1؟5).‏ 
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«راجع "كوز" أيضنا: 

ومن الذين افتتنوا بالنحت في اشتقاق الكلمات العلامة اللغوي ابن فارس 
ولم يسلم من سقطات كبيرة في تأصيل الدخيل . 
فارس على طريقته المعهودة فقد زعم إنه من (عصر وصفر). 

« والبرجد كساء مخطط غليظ يصلح للخيام والأخبية» معرب من 
اللاتينية 008هع:3م: ثوب غليظ مزدان بالذهب مخططء وقد زعم ابن فارس 
أنه منحوت من البجاد والبرد. 

«راجع "برازق" أيضا. 

وقد عمد بعضهم إلى نسبة الدخيل إلى العربية بدافع ديني: 

« فقد زعم رز الك شل 25 الدراكت اكد اللدر 
مفردس: وأسع . 

والعكس هو الصحيح. فالفردوس معرب من الفارسية. أو. اليونانية 
5ه011: جنة. ومن هذه الكلمة اشتق الجمع فراديس قبل المفرد. وإنما 
أخد ابر ري ب 2 لق ل ل ره 
لها من قضداحكه ويياته: 

« وزعم بعضهم أن السراط أوالصراط عربية وهي الطريق 
الواضح. والصحيح أنها معرب من اللاتينية 5672]8: طريق مبلط؛ طريق 
كبا |أأنظا! اكد اف" 

قال أبو حيان الأندلسي"... أما التصريح بالسين فلأنها الأصلء؛ لأن 
السراط من الاستراط وهو الابتلاع» سمي الطريق به لأنه يبلع السابلة... " 

سسسب اس 

وقد وقع بعض اللغويين في أخطاء التأصيل لعنايتهم الفائقة بالأوزان 
الصرفية التي طبقوها على كلمات من غير العربية: 


ده - 


فها هو العلامة ابن جني يزعم أن الصواب في وزن "أطربون" أفعلون 
من الطرب. (انظر أقوال الأئمة فيها مفصلة على ما نقلها الأب الكرملي في 
معجمه المساعد ج١‏ ص 7548 مع تصحيفاتها ومعانيها). والكلمة من اللاتينية 
15 اط: ضابط أعلى درجة من القومس عند الرومان. 

«راجع "منديل" أيضا: 

وقد أدى ضعف وسائل التحليل والمقارنة اللغوية في القديم واعتبارات 
ذاتية منها ولع بعض اللغويين بالأخذ بالاشتقاق يطبقونه على ألفاظ أعجمية إذ 
أن العربية مبنية على الاشتقاق أدى ذلك كله إلى أخطاء جسيمة: 

ه حكي عن ثعلب أنه قال وقد سئل: أيجوز أن يقال إن "الخوان" إنما 
سمي بذلك لأنه: تتخون "ما عليه أي لنقص؟ فقال: مايبعد 005055 كال 
الجواليقي: والصحيح أنه معرّب. (المعرب: 17/ا١).‏ 

ه جاء في القاموس المحيط أن الإسفنط وهو أجود الخمرء المطيّب من 
عصير العنب» سمّيت بذلك لأن الدنان تسفطتها أي تشربت أكثرها أو من 
السفيط لطيب النفس. والصحيح أنها دخيل قديم من اليونانية «منطاصنومة: 
أفسنتين. كان الخمر يطيبّ به. 

٠‏ ذكر النووي لفظة الأندلس عن أبي الفتح وقال إنه مثال لم يجيء 
عليه شيء من الكلام علمناه. واشتقاقه من الدلس وهو الظلمة ومن ذلك 
المدالسة والتدليس (تهذيب الأسماء واللغات ج١‏ قسم١‏ ص5١).‏ 

* راجع أيضاً "دككة' و"قاقو اك" ! 

وقد راقت للبعض لعبة الاشتقاق اللغوي فاتخذها وسيلة لإظهار براعته: 

ذكر السجستاني في اشتقاق لفظة المسيح ستة أقوال وهي لفظة آرامية. 

وذكر في اشتقاق الحواريين أربعة أقوال وهي حبشية في بعض 
الأقوال. واشتق الإنجيل من النجل وهي من اليونانية. 

هذا وقد أسرف بعضهم في اللعب اللغوي إسراف أصحاب الفتاوى في 
عصور الانحطاط: 
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٠‏ إصبهان : قال النووي: "ومن المدن العظام أصبهان ابفتح الباء). فإن 
كاون ا لأنسم عرييا فيو سولف من لفظين سن أحدهيا :لون الآخري الأوك ينثهما 
فعل وهو أَصّ من أصّت الناقة فهي أصوص إذا كانت كريمة موثقة الخلق. 
واللفظ الثاني هو اسم وهو (بهان) ومثاله فعال من قولهم للمرأة (بهانة) وهي 
الض[ 0١‏ ! وكأنها سميت لطيب 2 5وأثها. "(تهنيب الأسااتأك: 
ج١‏ قسم "١‏ ص18١).‏ وكان المؤلف قد ذكرها بالفاء في موضع آخر. 

« ما هان: قال الفيروزابادي في مادة موه: و"ماهان "اسم وهو إما من 
هوم أو هيم فوزنه لَعَفان أو وهم فلفعان أو هما فعلفان أو وَمّه فعفلان أو نهم 
فلا !! 7 من لفظ المهيمن فعالافا 7 اله فغلان. 

آل الجواليقي في المعردا © ]"وهامان: اسم أعجمي| 7777 اي 
(فغلان) من" هوّمت بيد من" هام يهيم "فهذا متشابه في البطلان والترك 
بعضه من بعض وأدعى إلى الرغبة عنه من الرغبة فيه". 

٠‏ إسطرلاب: آلة فلكية لقياس دوائر الكرة وارتفاع الكواكب عن الأفق ومعرفة 
حركتها وتعيين مواضعها. دخيل قديم من اليونانية 250012005: أخذ الكوكب. وله 
صيغة تعريب أخرى بالصاد وسماه العرب ميزان الشمسء ميزان الكواكب» ذات 
الصفائح . وهو باللاتينية دتتاطهامتاكة («متاكة: نجمء ستتعصرهطد1: لهذ 

قال الخوارزمي: "... وقد يهذي بعض المولعين بالإشتقاقات في هذا 
الاسم بما لا معنى له» وهو أنهم يزعمون أن "لاب " اسم رجل وأسطر جمع 
سطرموهو الخطء وهذا-اسم يوناني في اشتقاقه من لسان العرب جهل وسخف. 
"(مفاتيح العلوم: 7" بعناية ج. فان فلوتن). 

سقنا كل ذلك لنخلص إلى نتيجة هامة وهي أنه ليس المهم في البحث 
في تأصيل الألفاظ العامية ربطها كيفما اتفق بالفصحى وإعطاءها شهادة "نسب 
" تعلق في جيدها كما يفعل أصحاب الخيول الأصيلة بأفراسهم دون التحقيق 
والتثتتت» بل المهمّ الفحص الدقيق واستخدام الطرق العلمية والمناهج 
الموضوعية للوصول إلى حقيقة اللفظ إذا أمكن ذلك؛ أصله ومعناه وتطور 
دلالته واستخدامه في الأشكال البيانية من مجاز واستعارة وكناية وغيرها. 


-/ا: - 


خامساً - معاجم العامية. 


سأقتصر في حديثي على المعاجم العامية التي اعتمدتها والتي يكثر 
الإشارة إليها وهي: "معجم ألفاظ العامية اللبنانية" لأنيس فريحة و"معجم رد 
العامي إلى الفصيح" للشيخ أحمد رضاءو "الدليل إلى مرادف العامي والدخيل 
"لرشيد عطية؛. و"قاموس المصطلحات والتعابير الشعبية" لأحمد أبو سعدء 
و"غرائب اللغة العربية" للأب رفائيل نخلة اليسوعي (وقد رمزت له بالرمز 
"غ. ع') و"غرائب اللهجة اللبنانية السورية" للمؤلف السسابق نفسه (وقد 
رمزت له بالرمز "غ. ل"). ومعجم عطية في العامي والدخيل. 

١‏ - الدليل إلى مرادف العامي والدخيل:عدد كلماته قليل وغير مرتبة أبجدياً 
بصورة صحيحة. وهو يخلط بين التصويب اللغوي للكلمة العامية أي ذكر فصيحها 
وتأصيل الكلمة العامية أي ردها إلى أصل اشتقت منهءولاتطابق بين الإثنين. 

؟ - معجما نخلة يتناولان تأصيل الكلمات الدخيلة في العامية 
والفصحىء وقد وقع نخلة في تناقضات بالنسبة لأصل الكلمة في كتابيه. 

" - أما معجم رضا فقد عمد مؤلفه إلى تناول اللفظة العاميةالتي من 
حروفها القاف الأصلية أو الهمزة في شكلين وذلك باستغلال اللبس بين القاف 
الأصلية والهمزة المبدلة منها وخرّج اللفظ أو أصّله بما يوافق رغبته مما قاد 
إلى أخطاء كثيرة»وهو ماأسميته بلعبة "الإطّ والفقر"وهي مقلوب "القط والفأر". 

5 - أما قاموس أبو سعد فقد جرى ترتيب ألفاظه حسب الموضوع مما سمح 
بوقوع التكرار كما أورد كثيراً من الكلمات القاموسية باعتبارها كلمات تنطق بها 
العامة دون أن تختص بها. وقد طغى على الكتاب بمجمله طابع الاستعجال. 

ه - وإذا كان فريحة في معجم الألفاظ العامية قد اتسم بالدقة إلا أن مقاربته 
لبعض الألفاظ أشبه بأسلوب المستشرقين الذين يتميزون بالدقة هم أيضاً ومع ذلك 
يحار أحدهم في تفسير عبارة "بين بوم ولبلة "في أحد المخطوطات فيزعم أنهما 
بلدتان في المغرب والعبارة في الحقيقة "بين يوم وليلة". 


حل - 


5 - أما 'معجم عطية في العامي والدخيل" فقد استدرك فيه كثيراً من 
الأغلاط والمزاعم التي أوردها في معجمه الأول (الدليل إلى مرادف العامي 
والدخيل) وذلك لأن هذا صدر قبل معجم عطية بأربعين سنة ومع ذلك فإن 
المعجم كثرت فيه الأخطاء المطبعية كثرة تفسد على المطالع اعتماده دون 
تدقيق يقتضي العودة إلى المعجمات المضبوطة وفي ذلك ما فيه من نصّب 
وضياع جهد ووقت . ويبدو أن المؤلفين السابقين قد اتكأوا كثيراً على شروحه 
ودون الإشارة إلى ذلك في أحيان كثيرة. 


لنلا: أخطاء النقل. 


من أشنع الأخطاء التي يقع فيها بعض المؤلفين وبعض أصحاب 
المعاجم هو سوء النقل أو قل تزويره ونسبة كلام أو معلومة إلى مرجع آخر 
لم ترد فيه بل ورد ما يخالفها ولاشك أن بعضها من باب السهو غير أن 
تدقيقه والانتباه إليه يحتاج إلى عناية فائقة خصوصا أن القارئ يسلم سلفا بأن 
مايقرأه صحيح ولا مجال للكذب فيه. 

سابعاً: علاقة العربية بالسريانية. 

إن تشابك العربية والسريانية القوي وكونهما لهجتين من اللغة السامية 
الأم يجعل موضوع الفصل في نسبة الألفاظ أمرأ جد دقيق. فقد ذهب أبو 
العلاء في اللزوميات إلى القول على لسان آدم أبي البشر:«إنما كنت أتكلم 
بالعربية وأنا في الجنة» فلما هبطت إلى الأرض نقل لساني إلى السريانية فلم 
أنطق بغيرها إلى أن هلكت...» (اللزوميات: .)"١‏ فهل أراد أبو العلاء أن 
يقول إن السريانية في عالم الناس أقدم من العربية أم أنه أراد فقط أن ينكر 
مزاعم الزاعمين ممن نسبوا قول الشعر العربي إلى آدم. 

وتتمئل صعوبة معرفة أصل الكلمات المشتركة بين العربية وغيرها من 
لغات العائلة السامية وخاصة في الألفاظ المتبادلة بين العربية والآرامية أو 
(وريثتها السريانية) لما بينهما من التداخل والإشتجار بحكم المجاورة منذ ما 
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قبل الهجرة النبوية وبحكم انتشار الآرامية على اختلاف لهجاتها في سورية 
الطبيعية (الشام والعراق) كلها وقد تفرع منها لهجات غربية: كالارامية 
الفلسطينية والنبطية في "بتر" و"تدمر". وشرقية: كارامية التلمود البابلي 
وار الك (المندائية أو المندعيّة) جنوبي العراق» واللهجة السريانية 
التي تفرعت منها وازدهرت فيج الزها منذ ماقبل السيد الاثم 
دخلتها المسيحية منذ القرن الأول. وقد رت الآرامية في العربية تأثيرا 
عظيماً بألفاظها المتعلقة بالصناعة والطب والكتابة» وبما توستطت في نقله إلى 
العربية من الأقوام الأخرى؛ كما أثرت خاصة بالمصطلحات الزراعية التي 
أخذ العرب معظمها "حتى أن علم الزراعة ظل إلى وقت طويل بعد الإسلام 
يسمّى عند العرب: الفلاحة النبطية" (الساميون ولغاتهم: .)١7*‏ 

000 والأشجار المثمرة والأزهار التي لا 
ل ال سل ذلك 
أسماء بعضيق_العقاقيه_والأدوات17 77 3420 والمعادن ونحوها مما يحمل 
إلى جزيرة العرب_من_بلاد فارس أو الروم أو الهند أو غيرها. ولم يكن 
للعرب معرفة به من قبل. "(أثر الدخيل على العربية الفصحى: 14)" وإن 
أكثر الكلمات العربية القديمة المختصة بالزراعة آرامية الأصلء لأن الأعراب 
كانوا يحتقرون الزراعة» فضلاً عن كون بلادهم الأصلية» أي شبه جزيرة 
العرب»: فقيرة جداً بالحيوانات والنباتات. لم يكن فيها قدماً لا دجاج ولا إوز 
وكان للخكوير كاذو ا . الآأراميون هم الذين غرسوا النخل في ذلك القطر. "كذلك 
استكاروا_منهدما_ألفاظا العديدة_مختطة بالنصراتية!_بعضلها #سرياني | مخكلش 
والباقي من أصل يونانيء» لكنه نقل إلى العربية بصيغة السريانية "أه 
(غرائب اللغة العربية: ")١١7١‏ 


لقد انتقل الدخيل اليوناني في معظمه عن طريق السريان الذين احتك 
العرب بهم من قبل اليونان "نستدل على ذلك بأن أكثر (إن لم نقل جميع) 
المفردات اليونانية التي في العربية هي أيضا في السريانية. وأن التحريفات 
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والأغلاط التي نراها في المفردات اليونانية التي في لغتنا هي في السريانية 
أرقا انل سف توج تعض ١‏ أضظ تهات يوتانية ف إزلافة. لعزن ة ني لزنا ) : 
وأخذوا من الإرمية: برشان» وبرنساءء وباعوث... والدّنح والإسكيم والسليح 
1ط ححجس صوصن ١‏ | ب صصصء اك 
والجبروت والقلاية والقليّة والمسيح إلى غيرها. 

"فهذه الكلم أغلبها نصرانية دينية وقد سبق الإرميون النصارى العرب 
المسيحيين فأخذ هؤلاء كل ما يتعلق بالديانة النصرانية من أولئك ولا يقال إنها 
عربية»وإن كان لها وجه تأويل في هذه اللغة المضريّة» لأن أول الواضعين 
لها لم يكونوا عرباً بل من أبناء إرم. "أ ه. (نشوء اللغة العربية: .)١54‏ 
ويرى بعض الباحثين أن المصطلحات "غير العربية" التي استخدمها القرآن 
والحديث تعود. - بصورة أولية - إلى الآراميةء التي تشير تضايفيا إلى 
"السريانية" والتي مثلت في حينه؛ اللغة العالمية للثقافة في الشرق الأدنى؛ 
واستخدمت - من ثم - من قبل الأديان والاتجاهات العقيدية الدينية المتعددة 
(مقدمات أولية في الإسلام المحمدي الباكر: 585). 

ففي الحقبة التي سبقت الفنح العربي كانت لهجة الرها السريانية اللغة 
الأدبية الوحيدة لكل نصارى الشرق الأدنى. و"حول سنة ٠.0‏ قبل المسيح 
صارت اللغة الآرامية اللغة العامة الرسمية في كل بلاد الشرق الأدنى القديم» 
وقد نابت مناب العبرية والكنعانية. من جهة أخرى جعل الفرس الآرامية 
لغتهم الدبلوماسية. " (غرائب اللغة العربية: .)١٠7٠١‏ 

ويقول د. جورجي كنعان: " إن اللغة الآرامية ظلت اللغة السيدة في 
الشرق المتوسطيء بالإضافة إلى بعض أسيا الصغرى ومصر وبلاد فارس 
منذ القرن التاسع ق. م إلى القرن السابع ب. م. يعني أنها ظلت اللغة القومية 
لسائر سورية الطبيعية حوالي خمسة عشر قرنا. ولم تزل جماعات في 
مختلف أنحاء سورية الطبيعية تتكلم بهاء في طور عَبْدين (جبال إقليم حوض 
النهرين)» وفي قرى إلى الشرق والشمال من الموصلء وفي جبال كردستان 
وقرب بحيرة أورمية» وفي معلولا القريبة من دمشق. ومن هنا إن اللغة 


-أه- 


المحلية في سائر أنحاء سورية الطبيعية قديمة تعود في أصولها إلى اللسان 
الآرامي. " (تاريخ الله: 15). 

وفي الاقتراض اللغوي بين العربية والسريانية يقول أحد الباحثين إن هناك 
الكثير من الألفاظ " يتبدل فيها حرف السين شيناً في العربية وبالعكس نحو 
2 شمس »110132: رأس» 3 : نفس . (البطريرك ماراغنا طيوس يعقوب 
الثالث. مجلة المجمع العلمي العربي بدمشق مجلد 4 ج١:‏ ؟57١5١).‏ 

"هذا وإن نون النسبة المختصة باللغة السريانية» والدخيلة في العربية» 
لم 001 اتلريان في اسمهم هذاءف (! ( أريياء بالياء» ولم يقولل ‏ أنا) 
بالنون. ومن المعلوم أن النون في قول العرب (روحانيء رهباني» نصراني» 
رباني... الخ)» شاذة عن قواعد الصرف العربية» وهي منقولة عن السريانية 
لا إشكال في ذلك على وجه التأكيد" (السريانية - العربية:/ا5). 

"وإن في اللسان السرياني صيغة فعلية لا توجد إلا فيه وقد ضاعت 
5-0 الألسنة السامية 7 العربية وهى صيغة سفعل وشفعل (اللمعة 
الشهية: © #حن_الأتيانية - العربية:67 . 

هذا وإن التناوب بين الأحرف في اللغات السامية أمر مشهود: 

فالأحرف س شء. ت ثء ز ص يمكن أن يحل الواحد محل الآخر 
بحسب اللسان والبيئة وكذلك الأمر في: 

« اللام والنون والميم. 

« الباء والفاء والواو. 

« الجيم والغين والكاف والقاف والطاء. 

« الدال والذال والزاي والتاء. 

« الهاء والعين والألف المهموزة. 

« الحاء والخاء والعين والغين والجيم والهاء. 

« الطاء والظاء والصاد والضاد. 

٠‏ الكاف والقاف والخاء. 


-؟عه - 


والجدير بالذكر أن هذا التناوب بين الأحرف في اللسانين العربي 
والكنعاني يسري على اللسان الآرامي أيضاً (تاريخ الله). 

يرل رهد ا ل 05 05 راد 
بالشلهوبة عند العامة توقد حرارة الشمس في القيظ وهي بحسب الظاهر دخيلة 
سريانية وإن كان اللهيب العربي جزءاً من لفظهاء ولعلها أخذت من أم اللغتين 
السريانية والعربية فظهر في ثروة كل واحدة منها شيء من هذا الإرث" أه. 

وأقول إن كان اللهيب العربي جزءاً من لفظها فذلك لا يبطل كونها 
سريانية ولا يسمح بالاستنتاج المتحيز كما في قوله: "ولعلها أخذت من أم 
اللغتين السريانية والعربية..' ذلك لأن اللهيب العربية والتي لا ينكر أحد عليها 
عروبتها هي كذلك بالرغم من مشاركة السريانية لها في كل حروفها. فكيف 
يجوز رد كل كلمة إلى العربية إذا أمكن وإن لم نستطع ذلك أرجعناها إلى اللغة 
الأصلية الأم منكرين على السريانية أن يكون لها شرف انتمائها إليها. 

والقاعدة التي نأخذ بها في هذا الصدد هي ما انتهى إليه ابن حزم في 
قوله: "فمن تدبّر العربية والعبرانية والسريانية» أيقن أن اختلافها من نحو ما 
ذكرناه من تبديل ألفاظ الناس على طول الأزمان» واختلاف البلدان» ومجاورة 
الأمم. وأنها لغة واحدة في الأصل" أأه. 

هذه القاعدة على صحتها تخضع لتدقيقين: 

أولاً: خالط العرب السريان» وهم في مقدمة الشعوب الآرامية في 
الجاهلية والقرون الأولى للإسلام. فاقتبسوا منهم» إلى العصر السادس بعد 
الهجرة مئات كلمات مختصة بالزراعة والصناعة والتجارة والملاحة والعلوم. 

ثانياً: إن كلمة "شلهوبة"' ومثلها بالرغم من أنها ليست من الألفاظ الخاصة 
بالسريانية أو المتعلقة بالديانة النصرانية» أي أنها مشتركة في مادتها بين العربية 
والسريانية غير أن العرب لم ينطقوها بالتخصيص للدلالة على شيء أو غرض 
معين ولم تحوها معاجم العربية بل نطق بها السريان واستخدموها للدلالة على 
شيء أو أمر معين فهي إذن سريانية ولا ينتقص من سريانيتها كون المادة مشتركة 
بين اللغتين وأنهما لغة واحدة في الأصلء كما لا ينتقص من عربيّة اللهيب كون 
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مادتها مشتركة بين اللغتين أيضاً. بهذا المنهج الدقيق والموضوعي نقول إن هذه 
الكلمة عربية أو سريانية غير متحيزين لأي منهما. يضاف إلى الشرطين التدقيقيين 
أعلاه ملحوظة لها شأن كبير في التدبّر والنظر إلى أصل الكلمات وهي أننا في 
صذًا ينيب د اكد لالظ ١‏ مي 

مصر أو اليمن أو المغرب وكلها أقطار في العالم العربي ولغتها الفمصحى هي 
العربية. وهذا الأمر الواقعي الموضوعي له شأن هام ينعكس في النظر والتقدير 
والتخريج والتعليل. وكون عامة سورية هم سوريون سريان في الأصل وكانت 
السريانية لغتهم ولغة آدابهم التي بلغت أوج الكمال في القرن الثالث إلى من 
وذلك قبل الفتح العربي» ذلك يجعلهم يتابعون تراثاً لغوياً يكاد يكون متصلاً 

ه ومثل آخر كلمة "شطح" فكما أن العربية لا تعرف "شطح" فإن 
الآرامية لا تعرف سطح. والصحيح أن الكلمتين من جذر سامي واحد افترقتا 
في الحرف الأول فكانت سطح عربية عرباء و"شطح" سريانية غيداء. 
والعامية أخذدت من هذه وتلكءبل ربما عبّرت عن المعنى الواحد باللفظ 
العربي وباللفظ السرياني معاً فقالوا "شطع" فلاناً وسطحه أي ألقاه أرضاء 
وتسطح و"تشطح'أي استلقىء إلى غير ذلك. 

« يفيدنا رضا: 55١‏ بقول بعضهم إن فلش إرمية من بلش بمعنى نقب 
وثلم وخرق. ومن ثم ينقضّ على القائلين بهذا القول بصيحة غاضبة قائلاً 
"ففلج العربية وبلش الإرمية بمعنى واحد فكيف تجعل الكلمة العربية مأخوذة 
من غير العربية ولا يجعل مأخذها من العربية. ونحن على عاميتنا لإنزال 
عربأء فكيف. ننصرف عن لغتنا. إلى غيرها في الاشتقاق لمجرد توافق 
المعنيين في لغتين أختين» والولد أقرب لأمه من خالته» وإن كانت أخت أمه. 
فاتصل العركك أفرب رحما وأولي يب الاعتبار" أ ه.. راجع'شبشل". 

فهو يزعم إذاً أن "فلش" العامية عربية لأننا لانزال عربآء والعربية أمَ 
"فلش" والسريانية خالتها. وهنا تختلط اللغة بالجنس والعرق وبالمفاهيم الفجّة 
للقومية التي هي أخلاط من مشاعر غامضة يتحكم فيها الدين والسياسة وتنأى 
عن الفهم الواقعي والتحليل الاجتماعي الصحيح. 


-هوه - 


إن السويسري عندما يتكلم الألمانية أو الفرنسية أو الإيطالية لا يزعم أن 
كلامه صنف من الكلام خاص به بل هو كلام ألماني أو فرنسي أو إيطالي. 
والأميركي عندما يتكلم لا يدعي أنه يتكلم لغة خاصة به هي اللغة الأميركية 
(إلا فيما ندر من التعابير والمصطلحات) بل هو يتكلم الإنكليزية. وإذا كانت 
فلج عربية وبلش سريانية (أو فلش على الحقيقة إذ المعروف أن حرف الفاء 
في أول الكلام» أو إذا سبق بساكن يلفظ م في العبرية والسريانية) فكيف تكون 
" ف[ ٠‏ ة من فلج العربية وليسا 7 أش السريانية وبأي حق| ا 

وفي شمال سورية عشائر سريانية الأصل هجرت لغتها الأصلية 
لأسباب اجتماعية واقتصادية وصارت تتكلم الكردية. فهل أن ما تتكلم به 
أصبح هو بالتبعية سريانياً ولم يعد كردياً. 

إن كوننا عربا أو غير عرب لا يقدم ولا يؤخر في كون هذه اللفظة أو 
تلك عربية أو غير عربية. يجب هنا أن ننتهي من المقاربات التي تتوكأ على 
الخالات والعمات ومصطلحاة ر << 0998# الرحم لننظر نظرا لغويا 
واقعيا وموضوعيا. 

ولنسلم جدلاً بالقول إن الآراميين جاؤوا من الجزيرة العربية فلا شك أن 
022 الى 
الشرق الأدنى القديم وانتشرت بلهجات مختلفة في الأناضول وشبه جزيرة 
العرب. وقد أخذت العربية منها الكثير قبل الفتح العربي وبعده. 

ف مكل آخر : 5© اه هن نيعت الساعة وتقينكت: (الكانية امؤكوار ) 
بمعنى أحدثت تكة. وقالوا تكتك الفرخ أذا زقا لأمّه وتكتكت له أمّهِ إذا حدبت 
وحنت بصوتها إليه» وهو في كل ذلك من حكاية الصوت. واستعماله مولد 
صحيح. وقيل إنها إرميّة سريانية بمعنى هدر وثرثرء وأنت تعلم أن الهدير 
والثرثرة غير الزقاء والحنين. ومادامت الكلمة جاءت عن شيء طبيعي غير 
وضعي وهو حكاية الصوت فأي حاجة لهذا التعسف بجعلها سريانية. ولعمري 
لقد أغرق المتعصبون للسريانية حتى كادوا يجعلونها من أمهات اللغة العربية 
مع أن العربية أعرق منها اتصالاً باللغة الأم". 


-مه - 


وأقول إن "تك" في "تكت الساعة" مولدة أي ليست عربية الوضع. و"تك' 
في المعاجم لها معان أخرى. فقد جاء في محيط المحيط: نك الشيء وتكتكه 
قطعه أو وطئه فشدخه. وتك النبيذ فلاناً بلغ منه وهكه وهرّجه. والساعة صاتت 
بتك تك. والاسم التكة وهو مولد. وتكَ الرجل يتك تكوكا كان مهزولاً وهالكا 
وأحمق فهو تاك. قال الكسائي: أبيت إلا أن تحمق وتتك. وقد نبّه صاحب 
المج إلى خطأ المنجد في عد 'تكك التناع" أصيلاً. والشيخ يعل كما تعلم 
أن الحمق والقطع والوطء غير الزقاء والحنين. أما أنها سريانية فلأن "تكتك" 
العامية و"تكتك" السريانية تفيدان حكاية الصوت سواء صوت الساعة أو رصوت 
القلب أو صوت الكلام الفرح الجذل في السير المتميّل كما يصفه الشاعر 
العامي'حّ طريق العين مَحلى التكتكة" أو صوت الفرخ يدعو أمّه وهي تدعوه 
وتدله على مكانها أو صوت تدافع الكلمات في الثرثرة المملة كما في المعنى 
السرياني للفظة "تكتك". إن الصوت الطبيعي الذي تحاكيه لفظة التكتكة قديم قدم 
العصافير على الأرضء وهو ملازم لخفقان القلوب مذ وجد البشر. وقد عرفه 
العرب وغير العرب من شعوب الأرضء ونشأت اللغات في تطور امتد من 
المقطع البسيط إلى المقاطع الثنائية إلى دور المقاطع الثلاثية الذي استقرت فيه 
اللغات السامية. وطبيعي أن العرب وغير العرب غير ملومين بعدم تسمية 
صوت الساعة بالتكة والتكتكة قبل اختراع الساعات الآلية التي تتك. وبعد 
اختراع الساعة ذات التكات لم تشع لفظة التكة بل اختص بها قوم معينون 
ولهجت بها عامية معينة» وما نحسب أننا لو خاطبنا الإنكليزي بقولنا: "تكتكت 
بيغ ابل" سيفهم مرإدنا. ولو أن الككاية الصاوتو تجعلها مشإعليبين اللغاكا”فبأي 
حق ندعي عروبتها وننكر على السريانية وغيرها أبوتها؟ إذاً فالمسألة ليست 
كون اللفظة حكاية صوت فيقتضي حكما إرجاعها إلى لغة أمّ مخصوصة وإلى 
العربية بداعي عراقة اتصالها بهاء بل هنالك عوامل اجتماعية وثقافية وتاريخية 
تحدّد صلة الكلمات بالشعب الذي ينطقها. ومنذ بدء الحديث كنا متفقين على أن 
هذه اللفظة ليست فصيحة بل مولدة أي أنها ليست عربية في أصلها ولا تحتويها 
المعاجم العربية بالمعنى الذي تعطيه العامة لها. 


حعكده - 


بمراجعة سريعة ومدققة لما أشرت إليه في المتن من أخطاء يقع 
فيها المؤلفون يتبين أن هناك نزعتين تسيطران على البحث اللغوي 
الحديث في بلادنا: 

١‏ - نزعة تميل إلى إعلاء شأن العربية واعتبارها أساساً لكثير من 
الكلمات التي هي في الحقيقة سريانية أو دخيلة أجنبية»وهي نزعة تتداخل مع 
العواطف الدينية والمشاعر القومية الفجّة وتود بقفزة وهمية أن ترد على 
أحاسيس المذلة القومية التي نتجرّعها كل يوم على أيدي الأجانب. 

؟ - والنزعة الثانية تميل إلى إعلاء شأن السريانية على حساب العربية 
تغذ!! !7 ] عواطف دينية ومشاعر 007 أغامضة. 

ويجري الأمر في الحالين تحت رداء البحث العلمي المهيب بكل ما له 
من وقار. على أن تشابك العربية والسريانية القوي وكونهما لهجتين من اللغة 
السامية الأم يجعل موضوع الفصل في نسبة الألفاظ أمرا جد دقيقء لذا فقد 
وثقت كل قول في نسبة الألفاظ العربية الفصيحة إلى السريانية بذكر 
قائله»وأما الألفاظ العامية ذات الأصل السرياني فقد بينت ذلك دون جمجمة 
ولا مواربة ولا عصبية غامضة تجافي المنطق. 

إن عامّة شعبنا وخاصته وهم كعامّتة يستخدمون الكلام المحكي في 
حياتهم العامة تحدثوا بالسريانية مئات السنين قبل أن تفرض عليهم العربية 
وتصبح فيما بعد لغتهم القومية. وما يزال الناس في بلادنا يتحدثون في لغة 
أصولها سريانية في كثير من مفرداتها وصيغها وقواعدها. أما لغة المعاجم 
فإن أغلبها من المستحاثات اللغوية التي عفا عليها الزمن. وخذ كلمة "إيد" 
في العامية فإن مقابلها في الفصحى يدء وفي السريانية إيدو 110. فهل يعقل 
أن الشعب الذي كان يقول "إيدو" مئات السنين وما يزال يحكيها في "إيدو 
طويلة تعلم أن بتو افيد يفيت على ليزنت مانت الأعاجم تسيا يفول 
"إيد"؟ إن هذا كذب على التاريخ والواقع. وعلى هذا نقول إن "إيد" العامية 
من السريانية إيدو وليست من العربية يد. ونحن هنا لا نتعصب للسريانية 


داه - 


على العربية» فالشعصييه ذالم عقيف تحتقزم. والكننا تقول الحقيقة القاريفية 
أو ما يقاربها. جاء في فتوح البلدان:18 "ومرٌ أبو عبيدة بمعرّة النعمان 
فخرج أهلها يقلسون بين يديه". 

إن استعمال البلاذري لفظتي "يقلسون والمقلسون "السريانيتين ومعناهما 
يمدحون والمادحون لدليل قاطع على أن السريانية كانت لغة سورية إبان الفتح 
العربي الإسلامي ما اضطر العربية الغازية يوم ذاك إلى الاصطباغ بكثير من 
ألفاظها.وتظهر هذه الصبغة بأكثر جلاءً في كتاب أهل دمشق لأبي عبيدة 
وكتاب عمر بن الخطاب لأهل إيلياء. فقد جاء في الأول ذكر دير وقلاية 
وناقوس وباعوث وشعانين ونيران (بمعنى المصابيح أو الشموع) كقولهم" لا 
نرفع أصواتنا بموتانا ولا نظهر "النيران"معهم في أسواق المسلمين "(خطط 
الشام ج ١‏ ص .)١١1‏ وجاء في الثاني قول عمر: "وعليهم أن يخرجوا منها 
الروم واللصّوت" (الطبري ؛: ١١5‏ وخطط الشام:7١١)‏ فلفظة "الروم" هنا 
تعبير سرياني معناء" جلو لسرن إل لفط "الفرس" في المملكة 
الفارسية أي جنود الفرسء وبهذا المعنى وردت اللفظتان عند مؤرخي السريان 
ومنهم العلامة ابن العبري. أمَا..لفظة "اللضوت" فهي سريانية ومعناها 
اللملاوف تر لكاتو لالج ل 

تناول "رضا: 7" لفظة "بحش" ورد على القائلين بأنها سريانية الأصل 
بالقول إنها عربية النجار من "بحث" . 

وأقول: أجلء إن مادة "بحث" في صميم العربية» ففي المعاجم: بحث عنه 
بحثاً فتش واستقصى طلبه؛ و في الأرض حفرها. ومنه الحديث: فبعث الله غرابا 
يبحث في الأرض. والمثل: كالباحث على حتنفه بظلفه. والبُحاثة التراب. والبّحثة 
والبحيثى لعب بالبحاثة. والبحث طلب الشيء تحت التراب وغيره؛ ومنه البحث 
بمعنى التفتيش. وأيضاً بحثر الشيء إبزيادة الراء في آخر الكلمة أو ربما 
بالمعاقبة بين الحاء والعين في بعشر) بحثه وبدده. و - الرجل متاعه فرّقه وقلب 
بعضه على بعض. وقال أبو الجراح: تقول بحثرت الشيء إذا استخرجته 
وكشفته. ثم إن العربية عرفت بَحَر الأرض شقها. وفحص (وهي بحث بالإبدال) 

500 


عنه بحث. ومنه فحص تلاميذ المدارس للامتحان وفحص المطر الثراب قليه 
وكشفه. وفحص فلان برجله بحث. و - القطاة التراب حفرت في الأرض 
م ‏ اك سانة الأسيتوهة 100000 

٠‏ فحضه شدخه وأكثر ما يستعمل في الشيء الرطب كالقثاء والبطيخ. 

« الفحج تباعد ما بين أوساط الساقين من الرجل والدابة. 

٠«‏ الفاحش كل شيء جاوز الحد. 

ه استفحل تفاقم . 

إذأ فالمادة عريقة في العربية» ومن ينكر ذلك؟ ولكن أليس معنى هذا أن 
المادة سامية عريقة بالقدر نفسه وأنها ليست مما اختصت به العربية دون 
سائر الساميات بل هي من الإرث المشترك؟ فإذا كانت العربية أخذدت حظها 
من هذا الإرث في ما ذكرناه أعلاه وفي غيره من الألفاظ التي أحجمنا عن 
ذكرها دفعا لحرج القارئ. أفلا يحق للسريانية أن تأخذ نصيبها فتقول "بخاش" 
دامده6 أي فتشء وتتابعها العامية السورية في "بحش"؛ وتقول السريانية 
"ماءناهى6 " فتتابعها العامية السورية فتقول "بحواش " وهي العصا يحرك بها 
احير انار 2 1 ص الشاة لير 2 حل السرياية وحيك رينت 
لنفسها "بحوش" بمعنى حفر هنا وهناكء» وكذلك "بحبش" بمعنى فتش وهما 
لفظتان على ملاغمهما الحليب السرياني. 

وانظر إلى كلمة حصن. فقد أشار فرنكل وشير الى كونها من 
السريانية 50و66 من «8ه056: كان قويا واللفظة بدلالتها موجودة في 
العربية. فلم يبق إلا أن ننظر إلى إنتمائها الحضاري الذي ربما كان 
يرجّح إرجاع أصلها إلى السريانية لسبق هؤلاء وشهرتهم تاريخيا ببناء 
الحصون (بوبو: 18). 

يقول جرجي زيدان: "فإذا اتفق لفظان متقاربان لفظا ومعنى في لغتين 
وكانت بين أهل تينك اللغتين علاقات متبادلة من تجارة أو صناعة أو سياسة» 
جاز لنا الظن أن إحداهما اقتبست من الأخرى. فإذا كان ذلك اللفظ من أسماء 
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المحاصيل أو المصنوعات أو الأدوات فيرجح إلحاقه باللغة السابقة إلى 
ذلك... " (اللغة العربية كائن حي: .)5١٠‏ 

يقول وديع بشور: "اللغة العربية حديثة العهد بالنسبة لمجموع تاريخ سوريا 
الحضاري وقد حلت العربية الدارجة البعيدة عن الفصحى منذ نحو ١٠٠2٠سنة‏ فقط 
محل السريانية أي اللغة السورية بينما في مصر تأخرت حتى القرن ١5‏ فحلت 
محل القبطية أي المصرية" (سوريا وقصة الحضارة: ج١‏ /37). 

يرل أيضا: "كانت السلالاب الشاكيلة تتبدل في سوريا وتولكة رايسم 
جديدة وحقبات سياسية جديدة لكن الشعب بقي على حاله. فنرى المدن القديمة 
من طبقات متراكمة يمكن أن تبدأ سومرية ثم أمورية ثم حتية ثم آرامية ثم 
سلوقية ثم عربية إسلامية الى ما هنالك. هذه التسميات لاتعني تبدلا في السواد 
الأكبر من الشعب المقيم في هذه المدن ولا في حضارتهء ونزاع هذه 
السلالات السياسي على السيطرة يفرض هذه التسميات والتبدلات الجزئية" 
(سوريا وقصة الحضارة:ج١/5١١).‏ 

ويقول زكي مبارك: "ومن الحق أن فصحاء الكتاب تختلف ألفاظهم 
وأساليبهم باختلاف القطر الذي يعيشون فيه... وهذا الذي أقول به هو الأصلء» 
ويجب أن يلحظ في كل مكانء لأن اللغة العربية احتلت بلاداً كانت لها لغات 
قوية فورثت عنها خصائص كثيرة» واللغة العربية في هذه الأيام تعاني شيئا 
من ذلك.... وهذه مسألة مفهومة جداً لا يحتاج النص عليها إلى تفصيل," 
(التصوف الإسلامي ج١:‏ 587 -؟18). 

يقول سمير عبده: "إن نصف أسماء المدن والقرى السورية هي سريانية 
الأصل كما أن اللغة العامية التي نتكلمها في كل لحظة يصل تعدادها في بعض 
مناطق سورية إلى الثمانين بالمئة كلها سريانية "السريانية - العربية:6؟). 

يقول قبيسي إن "لهجاتنا العربيات العاميات هي بقايا الأكادية والعمورية 
/ الكنعانية والآرامية وخلافها وليست تطوراً للعدنانية فقط كما كان يدّعىء 
ومع ذلك فقد تطورت هذه العاميات على مر السنين (ملامح في فقه اللهجات 
العربيات: 917 و١١٠5‏ ), 


ويقول أحمد داود إن شبابنا اليوم "/"سوف يدهش حينما ينظر في معجم 
سرياني عربي ويفاجأ بأنه أمام لغة واحدة بفصحاها وعاميتها معاء وأكثر من 
هذاء أنه سوف يجد أن جميع كلماتنا العامية إنما هي كلمات عربية سريانية 
حقيقية عمرها لا يقل عن خمسة آلاف عام ". (تاريخ سوريا القديم: .)6١05‏ 


- الأسلوب الافتراضي. 

لب العالم قوله أحياناً:| 27 ! والسكوت أفضل من 201 مير 
هدى. وقد يلجأ بعضهم في التفسير والتأويل إلى الأسلوب الافتراضي وهو 
أسلوب أصحاب الإفتاء في الزمن القديم يدللون به على واسع فهمهم في 
غوامض الشريعة عند هؤلاء وغوامض اللغة عند أولئتك. 

هذه الطريقة الافتراضية الاحتمالية لم ينج منها القدماء بل إرث ورثناه. 
د تام ل :"قال صاحب التاج هي الغلصمة. وقيل هي 
فارسية. ثم قال: قلت فإن كان مركبا من "زر" و"دم فإن دمّه هو النفس وزر 
هو الذهب. وإن كان مركباً من "زرد" و"مه' فإن زرد هو الأصفر ومه هو القمر 
فليتأمل ذلك " أ.ه. وما نزال نتأمل. "وقد جاء صاحب شفاء الغليل في توجيه 
فارسيتها بأنها معرّبة عن زيردم أي تحت النفس والله أعلم' (رضا: 5؟7١).‏ 

والله وحده يعلم ما تحث 80011187 

وإليك مثالاً آخر من كلمة "كل" فقد. فيل إنها فارسية من كلاه وهي 
قبعةعالية من لبد بشكل مخروط ناقص يلبسها الدروايش الدوّارون لأنهم رأوا 
قذيفة ة المدفع تشبهها شكلاً. 

وقد أنكر رضا: 207 هذا التخريج البعيد وأراد أن يلحقها بالعربية عن 
أي وجه وباستخدام لعبة الثلاث ورقات المحيّرة: 


الورقة الأولى وفيها: "وإذا صح لنا فلماذا لا نقول مثل ذلك بأنها عربية 
المأخذ من القلّة وهي الجرّة ما كانت أو العظيمة» أو الكوز الصغير ٠‏ وهي 


تذيييا شهلا بل اقرب لها مق الكلاء الفاز سى ؟" وهو يريد بقوله هذا أنه إذا 
صحّ قبول إطلاق اسم الأنوع على جاب يظيهة. شقلا فلماذا لا تفرك يأنها (ألى 
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الكلة) عربية مادامت تشبه القلة؟ هذه ال "لماذا؟' الساذجة تنتصب في الفراغ؛ 
إذ أن المسألة ليست مسألة منطق رياضي بل مسألة اصطلاح يتعارف عليه 
الناس في ظروف اجتماعية وثقافية وتاريخية معينة. ولكن الشيخ لايتمهل في 
تحلذاة اوس 2 6 2 12ل ائجال ار اتعى 
الم[ ل والمسألة عنده لكا #كثمات لا شيء غيل لك 
منقطعة الصلة بالاجتماع البشري وعوامله ومؤثراته وتفاعلها في الواقع. 

الورقة الثانية يقتنصها من عطية: (الدليل إلى مرادف العامي والدخيل: 
305 آل فيها: " وربما كانت 0 من الكرة للجسم المستدير» وكما 
يسمي الصبيان لعبتهم بالكرات الصغيرة لعبة "الكلل" واحدها "كلة' وهي كرة 
من طين أو حجر يتقاذفونها بالإبهام والسبابة» وهي الكرة أولاً ثم أحالت الراء 
لامأ لثغة الصبيان الفاشية فيهم وشذدوا اللام كما شددوا في قولهم الكرّة 
الأرضية يعنون الكرة الأرضية» ثم جرت هذه التسمية إلى قذيفة المدفع لأنها 
كانت كروية الشكل في بادئ أمرها" أ.ه. 

إذا 8 اللن4ة 8 اخترعها :كاك "من .الكرة يعد أن :ضكفوا الراء 
وأضافوا إليها شيئاً من لثغتهم وأخذناها نحن البالغين بمن فيهم شيخنا الوقور 
وأطلقناها على قذيفة المدفع. 

ومن جهتي وأنا أتأمل ما وصل إليه تبحر عضو المجمع العلمي العربي 
في اللغة فقد أحسست بالغربة والهوان وفضّلت ألف مرة لو نستعير هذه 
اللففلق لا من قلانسة للقرس وسهب بيك من عمائم الزط أيضا وأن نأخذها 
غطلبا أعلء !6 نكل قإ| أخذداها غك لبا -80ظاكلالابدا أن #سحكرا ا #من 
جهلنا عندما وقفنا أمامهم تلك الوقفة الذليلة نستجدي الأسماء. 


الوررقة والثليشة : يميم كان/[أككاء! | كلثة ..وكلت#المدفي مل يومي_بهء من 
كنك بإلعم انك لطس سارف 7العالراق الع ددم 

بهذا استهلك الشيخ حظه في لعبة الثلاث ورقاتء وربما أحسّ بأنه أثقل 
علينا أو ربما وهو الأرجح ظَنّ أننا اقتنعنا بهذه البهلوانيّات اللفظية. ولو لم يكن 
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ذلك لكان من المرجح أن ساق القول بأن "الكل" من كلتة. ففي اللغة: "فرس فلتة 
#فوفي ‏ يا يدي النكره ساني أ( لعفا رون كدر 
عر ا 73 الل خرن امي 

تاسعاً - اللهجة اللبنانية 

لا يسع المطلع على عامية بلادنا إلا الإقرار بأن مصطلح العامية السورية 

مصطلح مشروع بالرغم من أنه قد يكون لكل منطقة لهجة فيها بعض التميّز 
سواء في الألفاظ أو في ضبطها أو في النبر إلخ.... وبهذا المعنى يمكن تجوز 
أو توسعاً القول بعامية لبنانية أو لهجة لبنانية مع التنبه للملحوظات التالية: 

١‏ ! إن ألفاظ اللهجة اللبنانية مَفهومّة في مجملها في نطق الشابل 
السوري على امتداده من كيليكيا إلى سيناء. 

١‏ - إن الألفاظ التي ذكرت أنها من اللهجة اللبنانية عنيت بها أنها غير 
مستخدمة في ساحل الجمهورية العربية السورية أولاً بالإضافة 
59 نات المعاجم_الخلصد 1291993292291 أن 
يعني ذلك أنها محصورة في نطاق لبنان بل يكون قد تكون 
مشتركة مع مناطق أخرى من الوطن السوري. 

" - ومع ذلك تمتاز اللهجة اللبنانية بغلبة وزني "فيعل " و'فوعل" فيها نحو 
"بيعد بدلا من " بعد'في منطقة الساحل وكلاهما بمعنى ذهب بعيدا أو 
أبعد. و"فوتن "الرجل أي غضب وحنق.. وكذلك "فوتر". وفي منطقة 
الساحل يقال "أفتن". 

عاشرا - النظرة الكيانية. 

وقد ساعدت التجزئة القومية على ترسيخ مصطلحات العاميات الكيانية 

حتى إن بعضهم يزعم خطأ أن هذا اللفظ أو ذاك خاص بالعامية الكيانية التي 
ينتمي إليهاء وهو في الحقيقة شائع في أنحاء مختلفة من الوطن السوري. 
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حادي عشر - النظرة الغيبية: 


لاب 00000 
ول ع ا لك ادل 
القبيم حول أصل اللغة وهل هي اصطلاح أو توقيف فإن هيمنة القدسيات 
والؤاا” على حياتتا ما تزال نشل 30 إلى اللغة كيما نفهمها فهماً علميا 
ونعمل على إصلاحها وتطويرها بالمنهج العلمي. فهناك دائماً العصر الذهبي في 
الما 0 ]ا الحاضر سوى نسخة م 2057 أن الماضي المجيد . وكانت الفصحى 
بكل بهائها وطهارتها ثم عرضت لها الألسنة بالتشويه والتدئيس فكانت العامية 
انحط 00 لق بالمثال الخالد. فاللغةا 27١‏ القدسة محافظة على نقات 20 أتها 
مذ[ 00 آدم الأسماء كلها. والحق| 20 /النظرة غير صحيحة فلم 2 لأس 
في براءتهم الأولى فصحاء وبلغاء بل إن الفصاحة انتقاء طويل قام به الأدباء 
والشعراء. وكما يقول الدكتور زكي مبارك: "فما نظن أن الفصيح ساد سيادة 
مطلقة في جميع الطبقات في أي عصر من العصورء وليس حعروك ع رك 1 
العربية» فسائر اللغات كذلك؛. لأن الإفصاح في أغلب الأحيان من سمة 
الخواص " (التصوف الإسلامي في الأدب والأخلاق ج١:١56).‏ وقد تعايشت 
العامية والفصحى في كل العصورء وها نحن نشهد أمام أعيننا انتقال ألفاظ من 
العامية إلى الفصحىء عدا عن اسك ككاء كلمات أعجمية نحو "نيرزونا " 

من النيروز وفسكلتني أمكم' في حديث الإمام علي بمعنى أخرتني وذلك أشهر 

من أن يذكر. وانين صنههدا قزل رضا: 5575 على إطلاقه: 'والفصيح أصل 
والعامي مأخوذ منه. " فالعامة ترتجل في كثير من الأحيان ألفاظاً جديدة بمعان 
جديدة وقد تأخذ من لغات أخرى ما يلائمها. 

"ركنا كلق التساك التقاكي هه هدر ا تباللفة لحت ديك ديل أنطباء مصيورة 
أو بأخرى باللغة الأدبية أو اللغة الفصحى 198080286 1161213 563820310 وكانوا 
يميلون إلى إهمال أي خروج على هذه اللغة وإدانته» سواء في الكلام أو 
الكتابة ووصمه بأنه عامي أو غير صحيح ومن ثم لم يستطيعوا إدراك أن 
اللغة الفصحى تار يفي ما هي إلا لهجة إقليمية +1160 لهدمنوة: أو لهجة 
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اجتماعية 01121606 500131 اكتسبت مستوى معيّناً بحيث أصبحت لغة الإدارة 
والتعليم والآداب نتيجة لانتشارها بين عدد كبير من الناس. 

حذااف كرون لك الذدة التمهدى حطلة بر ر انها اللفطية ادوم 
أكثر من أي لهجة أخرى تعيش بجوارها ولكنها ليست بالضرورة أكثر 
اللهجات الموجودة صحة لأن الفرق بين اللغة ءع2دعمدآ[ واللهجة 6م1216 
كنيل 7 آم على أسس سياسية»: 08 9ك هناك فروق واضحة!] !لات 
السويدية والدنماركية والنرويجية ومع ذلك يشيع النظر إليها على أنها لغات 
متمايزة ع6اناءمنا015 مع أن هذه الفروق لا تكاد تزيد عما بين لهجات اللغة 
الصينية "(نظرية تشومسكي اللغوية). 

| آكرة النقاء ثم التحريقا 07 2 مع النظرة الغيبية [ 17 لير 
التاريخ والمصير الإنساني. ففي هذه النظنة كن هناك حياة آدم في النعيم 
ثم الخطيئة فالهبوط إلى دار الشقاء أو كان هناك عصر النبوة الذهبي ثم 
الانحدار -إلى- جيلالصحابة فالتابعين فتابعي التابعين إلى يومنا هذاء ولا 
اج م ا ميدي المنتظر_الإو يسيس لا 
كما ل طلا 0000 


ثاني عشر - أوزان جديدة. 
أورد نخلة في مؤلفه "غرائب اللهجة اللبنانية السورية "عدداً من 
الأوزان التي تلتزمها العامية بزيادة أحد أحرف الزيادة على الفعل المجرد وقد 
وجدت أن الأوزان التي ذكرها غير كاملة» وإليك بيان ذلك: 
١‏ -أوزان مشتقة بزيادة حرف قبل فاء الكلمة:ذكر نخلة عشرة أوزان 
وقد وجدت سبعة أوزان لم يذكرها: رفعل (رنتج)» زفعل( زلغط)ء 
خفعل (خنفس).؛ نفعل (نقرف).ء لفعل (لوفك)؛ كفعل (كنفش)» 
؟ -أوزان مشتقة بزيادة حرف بين فاء الفعل وعينه. ذكر نخلة أحد عشر 
وزنا ووجدت وزنين جديدين هما: فحعل (بحلق)ء فشعل (قشلع). 
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و أوزان مشتقة بزيادة حرف بين عين الأصل ولامه:ذكر نخلة أربعة 
عشر وزناً هي على التحقيق اثنا عشر وزناً فقط لأن الأوزان فعحل 
(حوحش)؛ وفعشل (شرشح).؛ وفعقل (قرقش)2» هي في الحقيقة وزن 
واحد هو فعفل الذي لم يذكره. وقد وجدت وزناً آخر هو فعكل (فشكل) . 

5 - أوزان مشتقة بزيادة حرف بعد لام الفعل: ذكر نخلة ثلاثة عدا 0١‏ وقد 
وجدت خمسة أوزان جديدة لم يذكرها هي: فعلج (طحلج)ء فعلح (فلقح)» 
فعلز (طنبز)ء فعلع (طرقع)؛ فعلف (شلحف). (انظر "غ. ل": 8" - .)5٠‏ 

ثالث عشر - كناشات لغوية. 

لم يقتصر هذا المؤلف على ماورد في الفقرة الأولى (المنهج) بل اغتنى 
بمنا 7 اتجهيةنقديتهامة لآراء| 07 اللغويين قديما مجديتا 2" آلك 
عديدة تجدها في شرح الكلمات "بحرء حتروف». حواريء حوزء شاباش» 
شروال» شوبء عايقء كفيّة» مناورة الخ... 

وقد رأيت أن أثبت في التصدير بعضاً منها لدلالته العامة: 

١‏ - الثنائي ونشوء اللغة: تتناول هذه المناقشة تطبيقاً للنظرية العامة 
التي قال بها الأب أنستاس الكرملي في نشوء اللغة وكذلك قاعدة القلب أو 
الدوائر التي أخذ بها العلامة العلايلي وذلك في سياق إضاءة أصل الكلمة 
العامية "جعك" وكيف أن مفردات العربية وكذا الإرمية تتلاقى في نسب واحدء 
وكل لفظة تحمل في محياها سمات القرابة وأمارات الخلقة الواحدة. ومهما 
يكن فإننا نميل إلى الأخذ بقول من يقول من اللغويين: "إن الكلم وضعت في 
أول أمرها على هجاء واحد: متحرك فساكنء محاكاة لأصوات الطبيعة» ثم 

فئمت (أي زيد فيها حرف أو أكثر في الصدر أو القلب أو الطرف) فتصرف 
المتكلف ن الى !م تار نا كن الب تكفا | الالابودو اف ولاب اك وانشهورية: 
فكان لكل زيادة» أو حذفء أو قلبء أو إيدال» أو صيغة» معناة أو غاية» أو 
فكرة دون أختهاءثم جاء الاستعمال فأقرّها مع الزمنء» على ما أوحته لهم 
الطبيعة» أو ساقهم إليه الاستقراءء والتتبّع الدقيق ا (نشوء اللغة: .)١‏ 
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خذ كلمة دعك الفصيحة تجد أن العامة استخدمتها واستخدمت إلى 
جانبها لفظتين عاميتين مشابهتين لها في المعنى مع تغيير يسير في الإفادة 
ولهدف مخصوص قد يكون ابتذل بالاستعمال أو ربما حافظ على خصوصيته 
وهما: "جعك" و"فعك". بالإضافة إلى اللفظة الفصيحة الأخرى معك. أي أن 
لدينا كلمتين فصيحتين وأخريين عاميتين» وجميعها لها معنى متشابه» فلتراجع 
في مواضعها. ويمكن القول إنها جميعها من أصل واحد وقد تكاثرت بحسب 
أساليب التكاثر من قلب وحذف وإبدال... إلخ.. وفي مثالنا هذا فإن الهجاء 
الأصلى (أوقل المشترك) هو "عك" وقد نشأت منه الألفاظ الأربعة المذكورة 
بتفتا ا الصدر . أما هذا الهجاء ١|‏ :277 إضناه أصلاً فمن معانياا 

« - عك يومنا صار عكيكاً وهوشدة الحر مع سكون الريح. - والناقة 
تبذلت لونا غير لونها سمنا. 

١‏ ل ل سم 1 1 سن ار ثلنثا. 
و - زيداً ماطله بحقه. و - بشر كرره عليه. و - عن حاجته صرفه وحبسه. و - 
بالحجة قهره. و - بالأمر رده حتى أتعبه. و - بالسوط ضربه به. و - الكلام 
شتره: و - الحمّى فلانا لزمته وأحمته. - ورجل عك أي صلب شديد. 

« وعق أخت عك نأتي بمعانيها لتوضيح أصل المادة: 

- عق الثوب وغيره شقه. - وعق المولود دبج عند يوم أسبوعه» 
وكذلك حلق عقيقته. - وعق بالسهم رمى به نحو السماء. - وعق الولد والده 
ضد بره أي عصاه وترك الشفقة عليه واستخف به. قيل أصل العقوق القطع. 
يقال عق الرحم كما يقال قطعها. 

« ولننظر الآن في الكلمات الناشئة من اعتبار الهجاء الأصلي هو "دغ نجد: 

- دغ نمث عا عنيفاً. - دعدع الجفنة ملأها. ودعدع المكيال حركه 
ليسع الشيء . 

- ذعٌ جاريته جامعها. - ذعذعت الريح الشجر حركته تحريكا شديداً. 

فإذا كان التفئيم في الطرف أي كسعاً حصلنا على الألفاظ التالية: 

« دعبه دفعه ومازحه. والمرأة جامعها. 
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ه دعس الوعاء حشاه. والششيءمٍ وطئه شديداً . ودعس القصاب بمعنى 
دحس ورومشهنن قلانا دفهد . وبالرمح طفقة .و ادر أة ذللي 

ه دعم المرأة جامعها أَوااكلعن فيها أوحِأؤإلية أجمع. 

٠‏ دعق الطريق وطئه شديدا. والغارة بثها. والفرس أركضه وهاجه 
ونفره. والإبل الحوض خبطته حتى تثلم من جوانبه. 

« دعظ ذكره في الفرج أدخله كله. كما يقال دعظ الفرج بذكره. 

كما إننا نحصل من دعك بإضافة كرف في الطرف على: 

« دعكل الأرض دمّثها برجليه ووطثها. 

نكن الدمث الحسن الخلا 17 دون الذلول. 

وخلاصة الأمر أن دعك تبدو وكأنها منحوتة من هجائين هما "دع + 
عك " وكلاهما منتجان بالتفتي درا أو طرفا: :تاهيك عن التفتيم بالحشوء عدا 
عن صنوف الحذف والقلب والمعاقبة والتصحيف والتحريف. 

ونضيف هنا "داس" (وهي "دعس" مع إبدال العين ألفاً) . 

ه داس الشيء وطئه برجله. 

را ل ال ل مم - 
الزرع درسه. 

والشيء نفسه يمكن تطبيقه على "معك فهي: مع +عك. فلننظر في 
الهجاء "مع" ومشتقاته: 

« مع الشحم ذاب. 

ممطاع لاصف هممتر /أقانر التسوذاه أاسطاء االمتودصج الاراض 
حلبته فقشرها. 

ه معل الخشبة شقها. وبفلان وقع به وطعن في عرضه. 

ه معقه شربه شديد أ. والسيل الأرض جرفها. 

ه معس الشيء دلكه دلكأ شديداً. وجاريته جامعها. وفلاناً أهانه. وزيدا 
طعنه بالرمح. 
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هذا في الفصيح. أما في العامية فمعنى معس ضغط بشدّة حتى السحق. 

هرق السواوافية عون رفظ دان 

ه معش الشيء دلكه دلكاأرّفيقاً. 

ه معت الشيء دلكه. 

ه معك الشيء في التراب دلكه به أو يستعمل في غير التراب. وفلاناً في 
الخصومة والقتال لواه وقهره؛ وفلانا دينه وبتينه مطل فهو معك. ومُعك الرجل 
معكة حمق. وفي العامية 'معك" الشيء حكه. عصره. من السريانية عله : ضغط. 

« معكك القوم وقعوا في معكوكاء أي في غبار وجلبة وشر. 

نضيف إلى ما سبق : 

« مغمغ (وهي أخت معمع وقرابتهما لا تنكر) اللحم مضغه. والثوب في 
الماء غثغثه. 

ه مغث (نسيبة معث) الدواء في الماء مرثه. وفلاناً ضربه خفيفاً أو 
غير مبرّح كأنه تلتله. وزيدا هتك عرضه ومضغه. ومغثه في الماء غرقه. 
والشيء عبثه أي خلطه. ولا يعني هذا أن ' "معث" موجودة في اللغة ولكن 
المقصود أن مغث تنظر بنسب إلى الهجاء "مع 

هذاء وقد نكتشف أصلا ثالثاً في ما 050 لاإتجاء 
"عس” فلننظر في مشتقاته: 

ه عسا الشيخ كبر وولى. والنبات غلظ ويبس. والليل اشتدت ظلمته. 
ويده غلظت من العمل. 

ه عسي النبات غلظ ويبس. 

٠‏ عسّ الرجل طاف بالليل. وطلب أهل الريبة في الليل. وعسّ خبره 
أبطأ: والقوم أطعمهم شيئاً قليلاً. والناقة رعت وحدها. 

هذا في الفصحى. وقد حفظت العامية لهذا الهجاء معنيين آخرين: 

ه - عس: أي سحق ومعس. من السريانية. 05): ضغط. - عسّت 
النار: اشتعلت ببطء تحت الرماد. 

ه عسعس (تضعيف عس) الليل أقبل ظلامه وأدبير. ضد. 
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« اعتس الرجل طاف بالليل. واعتس فلان كسب وطلب. واعتس زيد 
دخل في الإبل ومسح ضرعها لتدر. 

٠‏ العسوس الناقة التي ترعى وحدها. والذئب. والناقة القليلة الدر والتي 
إذا أثيرت طوفت ثم درتت. والسيئة الخلق عند الحليب. والتي تعتسّ العظام 
وترتمّها أي تطلبها وتتناولها بفيها. والتي تراز أبها لبن أم لا. وامرأة لا تبالي 
أن 00701 الرجال. والرجل القليل 7:71 ]الطالب للصيد. 

فإذا ما افتئم الهجاء عسّ في الصدر جاء منه: 


« معس (وقد سبق أن شرحنا معناها). 


ه قعس الرجل أي مشى مشية القعسان. وقعس خرج صدره ودخل 


٠‏ جعس أي تغوط. 

دعس (سبق شرحها). 

رعس الرجل.ارتعش وانتفض ومشى مشياً ضعيفا.من.الإعياء..وهو 

2 2ك كول 

ه طعس الجارية جامعها. 

ه نعس رأيه وجسمه لان وضعًف. والسوق كسدت. 

ه فعس (لامعنى لها في الفصحى) . 

« انفعس الفرج انفعاساً أي انفرج. 

الفاعوسة الفرج لأنه ينفعس أي يتمدد عند الحاجة. 

وق الكانية فحن الوك اطق يدريينة: 

وفي الفصحى نجد مقلوب فعس وهو عفسه أي جذبه إلى الأرض 
وضغطه ضغطاً شديدا وصرعه أو ألصقه بالتراب . وعفسه حبسه. وثوبه ابتذله. 
والإبل ساقها شديداً. والأديم دلكه. وفلاناً ضرب عجزه برجله. 

فصع الثمرة أخذها بإصبعه فعصرها حتى انفصل قشرها. 
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وخلاصة القول إن مفردات العربية وكذا الإرمية تتلاقى في نسب واحدء 
وكل لفظة تحمل في محياها سمت لقرافية و إياز اش الخلقة الولحدة. .فذ! كانت 
العربية استخدمت في مثالنا هذا كلمتي: "دعك" و"معك" وكذلك" معش" و"معت" 
للدلالة على الفرك والدلك؛ فإن العامية استخدمت "دعك" و "معك" الفصيحتين 
وأضا إلهما: "جعك" و"فحك07 00 9# القريب جدا من كان 
الأخيرتان إما أن تكونا قد استخدمتا في السريانية فأخذتهما العامية عنها وما أنها 
أحدثتهما إحداثا واقعياً ميدانياً طبيعياً دون الرجوع إلى قواعد اللغويين وشروحهم. 
وبمعنى آخرء إن الواقعةاللغوية هي التي تحدد القاعدة اللغوية وليس العكس. وكل 
قاعدة لغوية تشيح بنظرها عن الواقع الحي تكون تنسج في فراغ كنسج العنكبوت. 

وفيما سبق مر معن"'عس"بمعنى سحقء وأشرنا إلى أصلها السرياني 
دونما حرج أو شبهة من تحيّزء ذلك لأن السريانية استخدمتها بهذا المعنى كما 
استخدمتها العربية لمعان أخرى. 

كذلك "معس" أرجعناها إلى السريانية للسبب نفسه وهو أن السريانية 
استخدمتها بالمعنى العامي لها. وفي الحالين كان للفظين أصول راسخة في 
العربيّة كما بيّناء وبالرغم من ذلك فهما سريانيتان. 

51755737571 (كتانة فيج عرض الذي دد:ة73([تقا !برجي [لتقلزية 
العامة التي قال بها الأب أنستاس الكرملي في نشوء اللغة (راجع نشوء اللغة: 
١‏ -72). بينما يرى العلايلي أن الدور الثنائي حالة لاب منها في نشوء اللغة 
وهو ما يؤكده الكرملي» ولكن "ليس موضع الزيادة آخر الثلاثي وإنما هو 
وسطه دائماء في غير ما يكون حلقيا من الموادء لأن هذه الأخيرة منقلبة عن 


إلذابة بنطلتك لريب ة/إعديد: "ينك | لقنن 0#). بينط وى 
الكرملي أن التفئيم يكون في الصدر والحشو والطرف. 

وطبيعي أننا لسنا أهلا للفصل في هذا الموضوع اللغوي الخطير الذي 
خاضت فيه عقول كبيرة كابن جني والخليل بن أحمد والزجّاج وابن الأثيرء 
ولكن لكل منا أن يختار المذهب الذي يظاهر به الحسّ السليم. 

إن قاعدة القلب أو الدوائر (الاشتقاق الكبير) قال بها ابن جني من قبل» 
ولكن العلايلي يغالي بها ويعتبرها قانون العرب الأصلي في تكثير لغتهم. ولو 
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أننا طبقنا قاعدة الدوائر التي يقول بها العلايلي على الفعل نشب ورتبناها 
حسب أولية الحروف لحصننا على مجموعتين هما: 

بشن» شنب» نبش 

وبالعودة إلى معجم محيط المحيط نجد معانيها كالتالي: 

« البشنة نبات أو حب نبات تأكله الناس والبهائم. 

« شنب يومنا برد. والشنب برد الفم والأسنان. 

« نبش الشيء أبرزه. والكنز استخرجه. والسّر أفشاه. ولعياله اكتسب. 

« بنش في الأمر استرخى فيه. 

ه نشب الشيء علق . والحرب ثارت واد قلق نمدا وما نشب 

مازال» ولم ينشب لم يلبث. 

وس سن 00 اله 

وبمقارنة الخطة التي التزمناها مع دوائر العلايلي نجد أن الهجاء "نب" (نبّ 
التيس أي صاح عند الهياج) ويفيد الظهور والبروز والتميز 0ن 
في: نباء نبت» نبث» إلخ.. وذلك بإضافة سائر الحروف (عدا الذال والظاء والفاء 
والميم) إلى الهجاء الأصلي بأكثر مما يظهر المعنى المتقارب في الدوائر المذكورة: 
بكثير. (انظر نشوء اللغة: © ودراسات فنية في الأدب العربي:١١‏ - .)١7‏ 


؟ - الفصيح والأصل العربي: 

يتعامل بعضهم مع الألفاظ عند تأصيلها تعامل "السنكري" مع "خردة' الحديد 
بالملاقط والمطارق والإحماء بالنار ويعمد إلى طرقها وشذها وليها ليصبها في 
القالب العربي . قرققا بللقدرار بر :1؟ هي كائنات حيّة نابضة مواطنها حلوق الناس» 
وعلى ألسنتهم الرطبة الدافئة وشفاههم الرقيقة. وإن كون الكلمة فصيحة لا يعني 
بالضرورة كونها من أصل عربي. ففي القرآن الكريم كلمات كثيرة من أصل غير 
عربي ولم يقل أحد إن القرآن غير فصيح. من هذه الكلمات: الصراط والفردوس 
وهما يونانيتان»وهناك العشرات من الألفاظ الفارسية والحبشية والسريانية. ومن 
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الأخيرة: أبْ» أفك» جبّارءاجتبى» خنزيرء ربْ» رحمان؛ رمّان» سجدء سنبل» صامء 
صنمء معين» المسيح؛ ومن العبرية: آمين» شبطء حجء شيطان إلخ. .. ولم يمنع هذا 

من أن يكون القرآن كتابا عربيا مبينا. وفي الحديث أن أم خالد عندما قدمت من 
أرض الحبشة فكساها الرسول خميصة (كساء له أعلام) وجعل يمسح بيده ويقول: 
"سناه سناه' أي حسن حسن بلغة الحبشة. (بين الحبشة والعرب: 27 للدكتور عبد 
المجيد عابدين). وسناه معربة من الحبشية شناي. وجاء في لسان العرب في مادة 
(س و ر): " وفي حديث جابر بن عبد الله الأنصاري: أن النبيعقال 
لأصحابه:قومواء فقد صنع جابر 'سوراً ". قال أبوالعباس: وإنما يراد من هذا أن 
النبي»تكلم بالفارسية»صنع سورا أي طعاماء دعا الناس إليه ". واستعمال علي 
لكلمة شلح يعني تفصيحها بعد أن كانت آرامية ولا يعني مطلقاً أنها عربية الأصل 
بمجرد أن سيد الفصحاء استخدمها في كلامه. ففي حديث علي لأولاد أسماء بنت 
عميسء قوله: قد فسكلتني أمكم. أي أخرتني وهي لفظة فارسية. كما جاء في حديثه 
قوله: نيرزونا كل يوم' وهو من النيروزء أي أطعمونا حلوى العيد. ويؤثر عن 
الإمام علي حين أصاب شريح القاضي في مسألة فقهية فقال له (قالون) أي 
أصبتء بالرومية. (المعرتب: 75"). فهل نفهم من دليل فصاحة "شل" أنها عربية 
الأصل أم لا بد من التمييز بين فصاحة اللفظ والأصل العربي له. إن النهج الذي 
يسير عليه بعضهم في تأصيل كلمة يستند إلى قاعدة "أن لهجة العربية أقرب إلى 
لهجة الأم من أخواتها. فهي أولى بأن تكون الأصل" (رضا: .)١5‏ 

وأرى أن هذه القاعدة الإستبدادية أشبه بتنظيم الإرث حسب الشريعة 
الجامدة مع إضافة قاعدة جديدة ف في التوزيع وهي حق البكورية. وهو مبدأ 
قبل بدويّ حفظت لنا التوراة مثلاً بارزاً عنه في قصة عيسو ويعقوب. 

وفي اعتقادي أن الأمر مختلف هنا عن علم الأنساب ودعوى نقاء 
الدلإلات. فالفسكل مثلاً. وأصله بالفارسية بالشين المعجمة (انظر فشكل) وهو 
ا فاط 31 تاه لجنا 
فعلا فقالوا: فسكل وفسكله غيره بمعنى تأخر وتبع غيره. وقد جاء في "النهاية' 
أسماء بنت عميس قالت لعلي: إن ثلاثة أنت م 
قد فسكلتني أمكم؟ أي أخرتني.. وكانت قد تزوجت قبله بجعفر أخيه ثم بأبي بكر 
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الصديق بعد جعفر ثم بعلي وهو ثالث أزواجها. (رد العامي إلى الفصيح:؟57) 
وقيل إن ثاني أزواجها ليس أبا بكر بل هو حمزة أخو جعفر بن أبي طالب (نساء 
النبي:١1١)‏ إن "'فسكلتني" على لسان علي هي عربية فصيحة دون أن 
تكون"عربية النجار" نقية الدم والعرق. وحتى القبائل البدوية المغالية في حفظ 
الأنساب وسلامتها والتي ركزت سلم قيمها على شرف النسب وخلوصهءغلبتها 
الحياة فعرفت نظام الولاء وأصبح كثير من أفراد القبيلة هم منها بالولاء» فلم يعد 
معروفا إذا كان فلان من طيىء أو تميم. ماإذا كان حر النسب أو صافي 
الأعراق» يكفي أنه تميمي أو طيئي إلخ.. أي تدور حياته في مجرى حياة هذه 
القبيلة أو لَلّكَ. وأما المصرون على ره كل كلمة عامية إلى أصل ري اللأدام 
العرب يتكلمونها فإنهم يرتكبون شططا. وانظر مافعل الشيخ رضا في كلمة 
"شنص" الفرنسية (تنظر في موضعها) وكيف حدق في كلمة "الطابور" بنظرة 
اشتهاء وود مع أنها تركية أن يلحقها بالأصل العربي من التبر وهو التدمير 
والهلاك متسائلا بلهفة: هل هي عربية النجار؟ أو هي ليست بعربية؟! 

و إنافيةلخجد ببي4والباحثين ذ©/ 29 الذي لاحد لشهواته. فهو يتسرتى 
با دو ند قرام دليلاً على افص ا أء 
اللغاك رالها انكر ل الجر رام الح 

ترى ماذا يبقى لنا إذا 01 الأرض المعاملة نفسها وكالت لنا 
بالمكيال عينه؟ 

" - البز والبزباز 

يرى رضا: ؟: أن البزّ مختزلة من البزباز وهو قصبة من حديد على 
فم الكير تنفخ فيه النار. 

وأقول إن العكس تماماً هو الصحيح. 

يقول رضا: " قال صاحب التاج والبَزّء والعامة تكسرهء ثدي المرأة. 
ولا أدري كيف ذلك. هذا كلامه لم يزد عليه شيئاً. وإذا كانت العامة تكسره 
فمن أين جاءه بالفتح وهو لا يعلم كيف هو؟ ". وهنا نتوقف عند ثلاث نقاط: 
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١‏ - أراد الشيخ أن يضفي ظلاً من الجهل على صاحب التاج لأنه أكد 
كسر الباء وقال إن معناه الثدي على لسان العامة» وهذا ما لا يتفق 
كثيراً مع محاولته رد الب إلى البزباز. 

١‏ - إن عبارة صاحب التاج تفيد أنه لا يعرف للبزّ بمعنى الثدي كما هو عند 
العامة أصلا عربياء وهو يعرف من العربية البَز: الثياب» السلاح» 
السيف.السلب . وكلها مفتوحة الباء ولا علاقة لها بالثدي أو حلمته. 

" - أورد محيط المحيط "البّز" مضموم الباء وقال إنه الثدي عندالعامة. وقد 
نبهنا إلى وهم دعوى أصالته الذي وقع فيه(أنظر " بز"). أما في المرجع 
فقد أورده بكسر الباء. وحقيقة الأمر أن العامة تنطق الكسرة في أول 
الأساء مخففة أقرب !ا خط في الإنكليزية. وم( ألشأً 
الإلتباس. وقد أخطأ صاحب المحيط بضم الباء في " بز " يشهد لذلك 
أصلها السرياني 6620 بالكسر. ويضيف رضا قائلاً: "والذي أراه أن 
العامة اختزلت _البّز من اليّزياز مست يديه 
وهو بزباز الكير. قال أبو عمروء حكاه صاحب التاج» البّزباز قصبة 
كادي تفخ نبب اند 

إيهاً خشيم حرك البزبازا إن لنا مجالساً كنازا" هه 
وأقول: لذلك حكاية. فقد جاء في لسان العرب (مادة بزز): "وفي حديث 


عن الأعنتى أثة ران بإزااة قوم وسستى قريجه البرياة» وريحن بهم وقال: 
إيهاً خثيم حرك البزبنازا 2 إن لنامجفلساً كثازا. 


(يلاحظ أن الشيخ 7 اسم المخاطب بالشين وصوابها خثيم بالثاء). 
وهؤلووجاء دور أبو عمرو ففسر ففسر البزباز بقصبة من حديد على فم الكير ينفخ 
النار. وقد كنى به الأعشى عن فرجه. والمعروف أن الحدادة صنعة يحتقرها 
العرب ولم يعنوا بها ولا بأدواتها وقد أخذوا مفردات الصناعات من جيرانهم 
السوريين أو الفرسء» وليس أدل على ذلك من قول الفرزدق يهجو جريرا: 

تلفت أنها تحت ابن قين حليف الكير والفأس الكهام 
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ولألك قصنة يكنا" لحننيه نما موضورعة: قاو م الفروذق وريد 
خرجا من المربد بعد أن تهاجيا فيه قاصدين بلاط الخليفة في دمشق. وتخلف 
افر ا اقم جر برج00 0 اردق 

إلام تلقتنين وأنت تحتي وخير الناس كلهم أمامي 


وقال في نفسه لو أني أنشدت هذا البيت للفرزدق فلا بد أنه سيجيبني 
بالقول: 
تلفت أنها تحت ابن قين حيف الكير والفأس الكهام 


ولما لحق به الفرزدق تبستم جرير وأخبره بما قال فأجابه ببيت الشعر 
نفسه الذي توقعه. ويسوقون ذلك على توارد الخواطر عند الشعراء وأن 
الخاطر يقع على الخاطر كما يقع الحافر على الحافر. والوضع في هذه القصّة 
يشي بنفسه. ولكن الشاهد فيه احتقار العرب للحدادة والصناعة عموما 
واعتبارها من الأعمال التي لا تليق بالعربي. ولفظة القين وتعني الحدّاد ليست 
عربية الأصل بل هي من اليونانية 5و/عمنسةا! (غ.ع). 

هذا وقد يكون حديث الأعشى موضوعاًء وإذا صحّ نسبة البيت إليه فقد 
يكون دعوة منه لصاحبه كي يوقد النار ويهيئ الجمر تمهيداً للشواء والشراب 
وهو من المجلين فيه. أليس هو القائل: 
"وإني لأغدو إلى الحانوت يتبعغضي2- شاو مشل شلول شلشل شول" 


فالأمر لا يعدو انشراحاً للإنس بصحبة الناس وللطعام والشراب ولا 
يلزم له التعرتي وتسمية فرجه بالبزباز أي قصبة الحديد على فم الكير ينفخ 
الذا | » لك بعصر لساري التليامي كان م ا ار 0 . 
وإذا بحثنا عن أصل الكلمة بعيداً عن إيحاءات هذا الحديث نجد في المعاجم 
مايلي: 
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البُزَبّزَ: الغلام الخفيف الروح (ابن الأعرابي). 

البتزباز والبُّزابز: السريع في السير والقوي الشديد من الرجال وإن لم 
يكن شجاعا. (لسان العرب). 

بزبز الرجل:إذا انهزم وفر. 

بزبزوا الرجل: تعتعوه (ابن الأعرابي). 

بزبز الشيء: رمى به ولم يرده. 

البزبزة: الشدّة في السوق ونحوهء وقيل كثرة الحركة والاضطراب. 
وأيضا معالجة الشيء وإصلاحه. 

هذا ولم أجد البزباز في اشتقاقات الكلمة إلا في حكاية أبي عمرو 
لتفسير حديث عن الأعشى أغلب الظن أنه موضوع. ولعل أبا عمرو التقطها 
من حدادي العراق الأنباط أو سبقه إليها الأعشى نفسه داعياً لإيقاد النار والنفخ 
بالبزباز لمّا رأى أناساً مجتمعين يحلو معهم الشراب وتناول الشواء وليس 
للإشارة إلى فرجه كما زعموا. 

قال الجواليقي في كتابه "المعرب من الكلام الأعجمي": 

"وذكر أبو حاتم أن رؤبة بن العجّاج والفصحاء كالأعشى وغيره ربما 
استعاروا الكلمة من كلام العجم للقافية لتستطرف" 

على أن الأعشى كان يكثر من استعارة الألفاظ الأعجمية. فقد 
استخدم في بيت واحد اعت |/ لفظي "الأرندج" وهو جلد أسودء ولفظه 
معرب "رنده" وتالديابون" وهو ثوب منسوج بنيرين» ولفظه معرب 
"دوبوز" قال * 

عليه "ديابوث" تسربل تحته "أرندج" إسكاف يخالط عظلما 
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واستخدم في أماكن أخرى من شعره ألفاظاً دخيلة : 

لو ا الإصفنة عمير ان 
درا 2227 ور 0 الى 
صاحب النهاية أن الكلمة عربية وأن التأبل معناها التنسك.. و"الإستار" معناه 
الأربعة» وهو معرب لفظة "جهار" الفارسية. 

و"البستان" فارسي معرّب. و"البوصي " نوع من السفن» معرب "بوزي”" 
بالفارسية. 

و"الناي نرم" من الملاهي أعجمي معرب, و"البربط" آلة موسيقية» شبّه 
بصدر البط؛ والصدر بالفارسية "بر" فقيل "بربط". و"الصنج" الذي تعرفه العرب 
هو الذي يتخذ من صفرء يضرب أحدهما بالآخرء وأما الصنج "ذو الأوتار 
د يف1522 ير" 
وال 0 

يتابع رَضا قائلاً: "استعارت العامة البزباز لحلمة الثدي التي يمتصها 
ار 3177 من إطلاق_الجزودظ1|1701719011713130179[الافظط 
بكثرة الاستعمال كما هو شأنهم في كثير من كلماتهم, فقالوا البزن وأطلقوه على 
الأطباء والأخلاف فقالوا بز 994ز الكلبة» ثم ازدادوا توسعاً 
فاستعاروا بزباز الكير أو بز الثدي لما يوضع في فم القصبة الصغيرة التي 
فصر فخان. السيكارة متها مفحديا» وكذلك ما يوضع في ف القضية التي يشكل 
فيها الغليون» وسموها بالبزبوز أيضاً رجوعاً إلى أصل المأخذ أي بزباز الكير 
وربما سموها بالحلمة من حلمة الثدي. فقالوا بز القصبة وبزبوزهاء وحلمة 
البز أو حلمة الغليون" أذه. 

والحقيقة أن وزن فعفول وهو وزن حرفاه الأول والثالث متساويان هو 
وزن من أوزان التصغير التي اختصت بها اللغة العامية وقالت فيه العامة: 
لبلوب (من لبّ)ء وعشعوش (من عش) ودبدوب (من دب) وأمثالها لاتحصى. 
وأخيراً بزبوز (من بن) لا من بزباز. 
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: - عنجهية: 

عرضت في هذه المناقشة لأصل كلمة عنجهية وتحديد أحرف الزيادة 
فيها واعتبار النون أصلية على خلاف ما ارتآه أئمة اللغة كالفارسي وابن جني 
وأبي منصور. وفي ما يأتي بسط هذه المسألة. 

ورد في اللسان (مادة عجه): "يقال فيه عنجهية وعنجهانيّة وعنجهانية 
وهي الكبّر والعظمة. 

ويقال العنجهية الجهل والحمق. وعن الأزهري: العنجه الجافي من 
الرجال. يقال إن فيه لعنجهية أي جفوة في خشونة مطعمه وأموره. وعن ابن 
الأعرابي: العنجهية خشونة المطعم 007." وأورد محيط المحيلا ”© خهمية 
" عنج" وأحال العنزّهو وأخواتها إلى "ع ز " وفيه: " عزاه وعزه 
وعزهى وعزهي وعزهاة وعزهاء وعنزهو وعنزهوة وعنزهاني: عازف عن 
اللهو والنساء لا يطرب لها ويبعد عنها أو لثيم لايكتم بغض صاحبه... وعن 
الكسائي: رجل فيه عنزوهة أي كبر'. " 

وَجَاء في كنز الحفاظ: "قال الكسائي إنها عنزهوة وهي الخيلاء": ولم 
ترد في اللسان عنزوهة بل عنزهوة. ولعلها سهو من صاحب المحيط. 


ففي اللسان (مادة عزه): "رجل عزهاة وعنزهوة وعزهاءة وعزهئ 
منوّن: لئيم. وعن الفارسي: العنزهوة والعنزهو العازف عن اللهو والنساء لا 
يطرب للهو ويبعد عنه. 

قال: ولانظير لعنزهو إلا أن تكون العين بدلاً من الهمزة على أنه من 
الزهو والذي يجمعهما الانقباض والتأبيّ فيكون ثاني إنقحل وإن كان سيبويه لم 
يعرف لإنقحل ثانياً في اسم ولا صفة» قال ابن جني: ويجوز أن تكون همزة 
إنزهو بدلاً من عين فيكون الأصل عنزهو فنعلو من العزهاة وهو الذي لا يقرب 
الذلقاءء و للتقاز هما أن كك انشاض ورواعر اضا ليذلك طرق سن أطر لف الوههو فإذا 
حملته على هذا ألحق بباب أوسع من باب إنقحل وهو باب قندأو وسندأو وحنطأو 
وكنثأو. قال أبو منصور: رجل عزهى وعزهاة وعزه وعنزهوة وهو الذي 
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لايحدّث النساء ولا يريدهن ولا يلهو وفيه غفلة. قال: ورأيت عزهئ منوتاً. 
والتقوناف و اده ريف الكدق_زقالة جك فيه عرهوة لبعد تن كلك خووانة. 
ويرة س3 012 

ومهما يكن من أمرء فلا تخفى القرابة الحميمة بين العنجهية والعنزهوة 
وكا 7 يان الكبر' والخيلاء؛ و)1 <٠‏ تب مع الزاي نحو هجر ليل 
وهزيع» خبجه بالعصا وخبزه (ضربه) فخج وفخز (تكبر). 

وعلى خلاف ما أبدى أثمة اللغة (الفارسيء ابن جنيء أبو منصور) في 
تحديد أحرف الزيادة فإني أرى أنه يمكن تخريج العنزهوة والعنجهية من عنز 
وعنج» على اعتبار النون أصلية» والذي يجمعهما الميل والتني والعدول 
وذلك طرف من أطراف الزهو على حد تعبير ابن جني. 

ففي اللسان" عنجه عطفه. وكل شيء تجذبه إليك فقد عنجته. وعنج 
رأس البعير جذبه بخطامه حتى رفعه وهو راكب عليه. " 

وفيه أيضاً: تعنز واعتنز تجنب الناس وتنحّى عنهم. وقيل المعتنز الذي 
لايساكن الناس لثلا يرزأ شيئا. (قارنها مع عنزهوة بمعنى اللتيم) . 

وعنز الرجل عدل. (قارنها مع عنج بمعنى عطف). يقال نزل فلان 
معتنزاً إذا نزل حريداً في ناحية من الناس. ورأيته معتنزاً ومنتبذاً إذا رأيته منتحياً 
عن الناس. (قارنها مع عنزهوة بمعنى العازف عن اللهو والنساء). ومعتنز أي 
لايقري الضيف. (قارنها مع عنزهوة بمعنى اللثيم). ورجل معتنز الوجه إذا كان 
قليل لحم الوجه في عرنينه شمم. (قارنها مع عنزهوة بمعنى الكبر). ثم قارن 
جملة معاني عنز التي تعني تجنب الناس والتنحي عنهم مع العنجه أي الجافي من 
الرجال والعنجهية أي الجفوة والخشونة في مطعم الرجل وأموره. 

هذا والو/أردنا#تلخيص ماإسبق من#آراء نجه: 

الفارسي: عنزهو أصلها إنزهو والعين مقلوبة عن همزة؛ وهي من الزهو 
(وإن كان سيبويه لم يذكر سوى إنقحل ولم يجد لها ثانياً في اسم ولا صفة.) 


سالارء 


ابن جني: عنزهو العين فيها أصلية. وهي من العزهاة (والتقاؤهما أن 
في العزهاة انقباضا وإعراضا وذلك طرف من أطراف الزهو). 
أبو منصور: عنزهوة:؛ النون والواو والهاء الأخيرة فيها زائدة أي أن 
الاح عزه. 
اللدل: عنجهية تطلب في بالا 002 
اللسان: العنزّهؤ من باب عزه. 
محيط المحيط: العنزهو وأخواتها في باب عزه. 
وفي رأيي أن العنجهية من باب عنج وهو ما وافق محيط المحيط. وكذلك 
عنزهو من عنز على خلاف الفارسي (زهو) وابن جني وأبي منصور (عزه). 
وعلى خلاف صاحب المحيط الذي تابع صاحب اللسان. وأن العنزهوة 
وإذا كان معنى العنجهية والعنزهوة الكبرٌ والعظمة فإن معاني فرعية 
عديدة متصلة بالمعنى الأول تشتمل عليها هاتان اللفظتان ويمكن تقسيمها إلى 
المجموعات الثالية: 
أولاً : أ - التباعد والعدول. ب - الميل والانعطاف. ج - التجاوز 
والجور. د - الانقباض والتأبّي. ه - الإعراض والمخالفة. 
ثانياً ٠‏ و- المشقة والشّدة. ز | - الجفوة والخشونة: "> الصلابة 
والغلظ. ط - الثقل #المقيعز 
فالا فم دا لكي | و الفطدة كي ' (الصحامتموالكانة (اسحدالمالغة 
والمفاخرة. 
رابعاً: م - سوء الخلق واللؤم. ن - الجهل والحمق والغفلة. 


ام - 


وهذه المعاني غير منفصلة تماماً بل يلقي بعضها بظلاله على الآخر. 
فإذا ما تصفحنا المعجم نجد أن كل الألفاظ المبدوءة بالهجاء "عن" تتوزّع عليها 
هذه المعاني المأخوذة من لسان العرب أو من محيط المحيط عند ذكره على 
التخصيص. وهو ما يقوّي زعمنا بأن النون أصلية في اللفظين عنجهية 
وعنزهوة. وقد تجنبنا الألفاظ التي فيها النون زائدة على الثبوت. وفي اللسان 
عن الجوهري: قال سيبويه إذا كانت النون ثانية فلا تجعل زائدة إلا بثبت 
(ص: 8559). وإليك البرهان: 

- العغناب: الجبيل الصغير الدقيق المنتصب الأسود. والنبكة الطويلة في 
السماء الفاردة المحددة الرأس. والعفل أو البظر. (ك) والرجل العظيم الأنف 
(ك -ي). 

- الأغتب: الأنف الضخم السمج (ك) 

- المعتب: رجل معتب طويل (ك). قطران معتب أي غليظ (ح). 

- عنبان: ظبي عنبان نشيط (ح). الثقيل من الظباء (ط). المسنَ من 


الظباء (ز). 
- العُنبُج: الثقيل من الناس (عن الليث) (ط). العنبج من 10 0 الرخو 
التقيل الذي لا رأي له ولاعقل (عن الأزهري) (ك - 8 ). والضخم 


الرخو الثقيل من كل شيء (##4قلك#زالوتر الضخم 9 
- العَثبّر: سمكة كبيرة بحرية تتخذ من جلدها التّراس 0 عنبر الشتاء 
شذته (عن كراع) وعنبرته شدته (عن الكسائي). (و ١‏ 
عُنَبُط: رجل عنبط وعنبطة قصير كثير اللحم (ك 
د مسجوصرا!| بين 
- عُنبْق : رجل عنبق سيء الخلق (م). 
لوطل كك ارد الك الخراس ان معدم 
الخل ؟ البظن لكان 
- الغنابل: الوتر الغليظ (ح). والغليظ (ح). والصلب المتين (ح). 


-؟5م/ - 


- العتت: دخول المشقة على الإنسان ولقاء الشدة. أعنته وتعنته تعنتا. 
سأله عن شيء أراد به اللبس والمشقة. وشدد عليه. قال ابن الأنباري: أصل 
التعنت التشديد» فإذا قالت العرب: فلان يتعنت فلاناً ويعنته فمرادهم يشدّد عليه 
ويلزمه بما يضعب إداؤهء فال: ثم نل إلى معنى الهلثك- (و). 

وروى المنذري عن أبي الهيثم أنه قال: العتت في كلام العرب الجور 
والإثم والأذىء قال: فقلت له التعنت من هذا؟ قال: نعم؛ يقال تعنت فلان فلانا 
إذا أدخل عليه الأذى. (ج -م). 

وقال أبو اسحق الزجّاج: العنت في اللغة المشقة الشديدة» والعنت 
الوقوع في أمر شاق (و). 

ويقال أعنت الجابر الكسير إذا لم يرفق به فزاد الكسر فساداء وكذلك 
راكب الدابة إذا حمله على ما لا يحتمله من العنف حتى يظلع فقد أعنته» وقد 
عنتك انان رك المت لفكي ناد العواف زرا 

ا د ا لسرن جه سرس ا" 
المحيط) كل 
عنتت عنه: أعرض (المحيط) (ه). 

- العنتر: الشجاع. (و). 

- العنترة: السلوك: في الد 8997 ) 

قال ابن حي ينبغي أن تكون النون في عنتر أصلاً وكوروراكه 
كزيادتها في عَنَبْس وعنسل لأن ذينك قد أخرجهما الاشتقاق؛ إذ هما فنعل من 
العبوس والعَسّلان وأما عنتر فليس له اشتقاق يحكم له بكون شيء منه زائدا 
فاك ارو ا عو سج دسكاطة لالد 

- العنتّل: الصلب الشديد. (ح). 

- غنته: رجل عَنته وعَنتّهي وهو المبالغ في الأمر إذا أخذ فيه (عن 
ابن دريد). (ل). 

- الغنئة والعنثة والعنثة والغنثوة والعنثُوة: كل ذلك يبيس الحَليّ خاصة 
إذا اسود وبلي (ز). 


-؟م/ - 


عَنَجِ الشيء: جذبه. وكل شيء تجذبه إليك فقد عنجته. وعنج رأسَ 
البعير جذبه بخطامه حتى رفعه وهو راكب عليه. والعنج أن يجذب راكب 
البعير خطامه قبل رأسه حتى ربما لزم ذفراه بقادمة الرحل. وعنجه عطفه. 
وعنج البعير والناقة عطفها. (ب). 

- العناج: ما عُنج به. (ب). 

- الغتج: الجمل الثقيل. (ط). 

- العنجوج: الرائع من الخيل. والنجيب من الإبل. وقيل هو الطويل 
العنق من الإبل والخيل» وهو من العنج العطف. (ب - ي). 

- العنجنج: العظيم. (ي 

- العنجرة: المرأة المكتلة الخفيفة الروح (الأزهري). (ح). 

- الغنجر: القصير من الرجال (الأزهري). (م). 

- عنجر الرجل إذا مد شفتيه وقلبهما. والعنجرة بالشفة» والزنجرة 
بالإصبع (الأزهري). (ي). 

- عنجرد: امرأة 0 (عن الأزهري والفراء) (م). 

- العغنجُش: الشيخ المتقبّض. (ز). والشيخ الفاني (الأزهري). (ز). 

- العْنْجّف والعنجوف جميعاً: اليابس من هزال أو مرض. (ز). 
والغنجوف القصير المتداخل الخلق» وربما وُصفت به العجوز (م - ز). 

- العتجل: الشيخ إذا انحسر لحمه وبدت عظامه (ز). 

- عند الرجل عنداً وعنوداً وعنوداً وعنداً عتا وطغا وجاوز قدره . وعند 

عن الحق والطريق مال. (ب). وعند عن الشيء والطريق عنودا فهو عنود 

وعند فتدا تباعد وعدل . (أ). عندت الطعنة إذا سال دمها 4د من صاحبها 
وح طعنة عاندة (الكسائي). (أ). وعند الدم إذا سال 3 اانا . "عند 
الرجل عن أصحابه غنود إذا ما تركهم واجتاز عليهم. | - ج). وعند عنهم 
إذا ما تركهم في سفر وأخذ في غير طريقهم 0 (أ). وعندت 
الناقة رعت وحدها. (أ). 
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«الكون :كانه الشلكف و الشباعة .و الكر كه لور لك وجلا بالنصرة مخ أكل 
الحجاز لقلت: شد ما عندت عن قومك أي تباعدت عنهم (ابن شميّل). (أ). 

- الغنيد: المعرض عن طاعة الله إقتادة). (ه). ورجل عنيد: عاند وهو من 
التجبر (ج). والعنيد: الجائر عن القصد الباغي الذي يرد الحق مع العلم به (ج). 

- العنود والعنيد بمعنى وهما فعيل وفعول بمعنى فاعل أو مفاعل. 
(ه). عقبة عنود: صعبة المرتقى (و). ناقة عنود: لاتخالط الإبل تباعد عن 
الإبا ترف ناحية أبدا. العنود من|0 211 | المتقدمة في السير (أ -01) الكنُود 
هو من الإبل الذي لا يخالطها ولا يزال منفرداً عنها. (أ). العنود التي تباعة 
عن الإبل تطلب خيار المرتع تتأنف؛ وبعض الإبل يرتع ما وجد. (أ - ي). 
والعنود هي التي تكون في طائفة الإبل أي في ناحيتها (ابن الأعرابي وأبو 
نصر). (أ). العنود من الإبل التي تعاند الإبل فتعارضها. (القيسي). (ه). 
وناقة عنود: تنكب الطريق من نشاطها وقوتها (ل). ورجل عنود: يُحل عنده 
ولا يخالط الناس (أ). وقدح عنود: هو الذي يخرج فائزاً على غير جهة سائر 
القداح. (ه).: والعنود: الجائر عن القصد. ومن النوق التي ترعى ناحية. (أ). 

- المعاندة والعناد: أن يعرف الرجل الشيء فيأباه ويميل عنه. (ب). 

- عاند معاندة: أي خالف ورد الحق وهو يعرفه فهو عنيد وعاند. (ه). 

- العاند: البعير الذي يجوز عن الطريق ويعدل عن القصد. (ج). 

- عاندة الطريق: ما عُدل عنه فعند. (أ). 

- دم عاند: يسيل جانباً (أ). 

- 2ك#فلار]! فلالا عناداً لِك مث تله ويفاع هذل لكا فلاداً ابعل 
او م سب ااساسودة "إن | “ل لدان 
لابالوفاق (الأزهري). (ه). العناد معارضة قد تكون لغير الخلاف 
(الأصمعي). (ه -(). 

- عاند الحبارى فرخه إذا عارضه في الطيران أوّل ما ينهض كأنه 
يعلمه الطيران شفقة عليه. (ه). 

عاك اضر خطلبه عرضم: إن ): عائده مداة هادا #علاكة: زفت 


-هم/ - 


- أعند الرجل: عارض بالخلاف. (ه ). وأعند: عارض بالاتفاق 
(له -ل). 
7و العند الجانه72![)' 
- العرق العاند: الذي عند وبغى كالإنسان يعاند؛ فهذا العرق في كثرة 
ما يخرج منه بمنزلته شبّه به لكثرة ما يخرج منه على خلاف عادته (أبو 
عبيةا اقبط -ل). 
- طعن عند: إذا كان يمنه ويسرة. (ه). 
0 حضور لشيء ودنر] 0 | 
العندأوَة : الجفوة والمكر (أبو زيد) (ز - م). العندأوة: النزوة 
والطماح (الأصمعي) (ج - ل). العندأوة: الالتواء والعسر. (و). 
[(قيل هي من العدّاء وهمزه بعضهم فجعل النون والهمزة زائدتين على 
بناء فنعلوة "كذا بالأصل وفيه يكون بناء عندأوة فنعالة لافنعلوة - الحواشي" 
(الأصمعي). وقال غيره عنداوة فعللوة)). 
- المعندب: الغضبان (الأزهري). (م). 
- عَندّر المطر: اشتد (المحيط). (و). 
- العندل: الناقة العظيمة الرأس الضخمة. (ك). وقيل هي الشديدة (و). 
وقيل الطويلة (ك). والعندل الطويل (ك). وقيل هو العظيم الرأس (ك). والعندل 
البعير الضخم الرأس (الأزهري). (ك). امرأة عندلة ضخمة الثديين. (ك). 
- العذز الأكمة السوداء (ك). والباطل (ج). والعقاب (ي). وأرض ذات 
حزونة ورمل وحجارة (ح). 
- تعتز» واعتنزء المعتنز» عنزء معنز (شرحت من قبل وهي تفيد 
العدول والتباعد والكبر). 
عنزق عليه عنزقة أي ضيّق عليه (و). العنزق السيء الخلق (م). 
عنست: المرأة إذا كبرت وعجزت في بيت أبويها فهي عانس (د - أ). 
حل غاص سبون ذم الخلق. رك]. 


حكلم - 


- العنس: البازل الصلبة من النوق (ابن الأعرابي) (ح). والعنس: 
الصخرة (ح). والناقة القوية شبّهت بالصخرة لصلابتها (ح). والعقاب (ي). 
عنس العود عطفه؛ والشين أفصح. 08 
انك ذنب الناقة. واعنيناسه: وفور هلبه وطوله (ل). 
عنش العود والقضيب وال يشا عطفه. (ب). وعنش الناقة إذا 
جذبها ١‏ الزمام كمنجها (ب). 
- المعانشة المعانقة في الحرب (ب). والمعانشة المفاخرة (ل). 
- اعتنش الناس ظلمهم (ج 
- عق معنوشة أي طويلة (المحيط) (ي). 
- الغنشج: المتقبّض الوجه السيء المنظر (الأزهري) از). 
العنشط: السيّء الخلق. (م). 
- غنصوة واحدة العناصي وهو الشعر المنتصب قائماً في تفرق. وهي 
فعلوة بالحيق. رملظلم. يكن تابر" فإن العرب لا تضم صدره. قال 
الجوهري: وبعضهم يقول عَنصُوة وإن كان الحرف الثاني منها نونا. (ك). 
قربْ عنصتص أي شديد (المحيط). (و). 
- الغنط: طول العنق وحسنه. (ي). 
القتطتط الطويل من الرجال (اشتقاقه من عنط - "الليث"). (ك - ل). 
العنطنطة الطويلة العنق مع حسن قوام. (ك -ل -ي). 
العنطنط: الإبريق لطول عنقه. (ل). 
- العنظوان: الشرير المتسمّع لبذي الفخاش؛ قال الجوهري هو فغلوان (م). 
- العغنظوب: الجراد الضخم (المحيط). (ك). 
- لتنا 7[ الخرل ة!! 401 ١ن‏ ودوهكدة ١‏ ني . »نه به 
وعليه يعنف غنفاً وعنافة» وأعنفه وعنفه. تعنيفء وهو عنيف إذا لم يكن رفيقاً 
في أمره. (ز). 
- اعتنف الأمر أخذه بعنف (ز). العُنف: الشدّة والمشقة. (و). 


مام - 


- العنف والعنيف: المعتنف أي غير الرفيق. (ز). 

الأعنف: كالعنيف والعنف. (ز). 

- العنيف: الذي لا يحسن الركوب وليس له رفق بركوب الخيل. (ز). 

أعنف الشيء: أخذه بشده. (و). 

- اعتنفت الشيء كرهته ووجدت له علي مشقة وعنفاً (أبو عبيد). (و). 

- اعتنفت الأمر اعتنافاً جهلته. (ن). واعتنفت الأمر أي أتيته ولم يكن 
لي به علم (ن). 

- طريق معتنف أي غير قاصد. (ج). 

| الختنف اعتنافاً إذا جار (2 اللكء وأصله من اعتنفت| 001 )إذا 
أخذته أو أتيته غير حاذق به ولا عالم. (ج -ن). 

- بيضة فيها غنف أي فيها غلظ وصلابة. (ح). 

- عنفوان الخمر : حت[ ). 93 وان من العنف ضد الرفق 
(ز -و-85). 

الغنفوة: يبيس النصيّ وهو قطعة من الحلي. (ز). 

- رجل عنفس: قصير لثيم. (عن كراع). (م). 

- العنفش: اللثئيم القصير. (م). 

- العنفص: البذيّة القليلة الحياء من النساء (أبو عمرو). (م). 

- الغتفط: اللثيم من الرجال السيء الخلّق. (م). والعنفط عناق الأرض 
(داتة خبيثة لا تؤكل). (م). 

- العنفك: الأحمق (ن). والثقيل الوخم. (ط - م). 

- العتق: طول العنق وغلظه. عنق عتقاً فهو أعنق» والأنثى عنقاء بيّنة 
العنق (ي). 

- رجل مُعنق وامرأة معنقة: طويلا العنق. والعرب تصف السادة بطول 
العاف رذن الأشراء رى): 


حلم - 


وهضبة معنقة وعنقاء: مرتفعة طويلة (ك). 

- نق كل شيء أوّله. (ي). العْنق الرؤساء (المحيط). (ي). الأعناق 
الرؤساء والكبراء (ي). هم عنق إليك أي مائلون إليك (ب). 

- المعنق: ما صلب «#أؤق شر سكول سيل. (ح )ا 

- العنقاء: أكمة فوق جبل مشرف . (ك). 

لناق: الداهية. والخيبة.| !7 ]. (م - و). لقيت أذنب| !أي 
داهية وأمراً شديداً (ابن الأعرابي). (و). 

- عائقه إذا جعل يديه على عنقه وضمّه إلى نفسه وتعانقا واعتتقا. (ب). 

١‏ امتقاء: الداهية. (و). 

- المُعنق: السابق. (ل). 

- العنقر: أولاد الدهاقين لبياضهم وترارتهم. (ي). وناقة منجبة(ي). 
وأصل القصب (ح). 

- العنقفير: الداهية. والعقرب (و. م). والمرأة السليطة (م). .ومن الإبل 
التي تكبر حتى يكاد قفاها يمس كتفها (المحيط). (ك). 

الغنقز: أبناء الدهاقين (ي). 

- العنقز: الداهية (أبو عمرو). (و). 

- العنقس: من النساء الطويلة المعرقة (الأزهري) (ك). العننقس 
الداهي الخيتش. (ابق دريد). (م)؟" / 

- عنقش بالشيء: تعلق به (ب). 

- العنقاش: اللثيم الوغد (م) . 

٠‏ العنقوت: نبات شائك (المحيط) (ز). 

- عَنَك الرمل عنوكاً وتعنك: تعقد وارتفع فلم يكن فيه طريق. (ط). 

- اعتنك البعير واستعنك: حبا في العانك فلم يقدر على السير (ط). 
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التعنيك: المشقة والضيق والمنع من اعتنك البعير إذا ارتطم في الرمل لا 
يقدر على الخلاص منه. (ط). عنكت المرأة على زوجها: نشزت. (أ). العانك 
من الرمال ما تعقد (الأصمعي). (ط). والعانك المرأة السمينة (المحيط) (ك). 


- عنك اللبن: أي 0 

- الغنك: من كل شيء ما عظم منه. (ي). 

- العتكب: القصيرة (السكري). (م). 

- يقال للتيس أنه لمُعنكب القرن حتى صار كأنه حلقة (الأزهري). (ب). 

- العنكد: الصلب (المحيط). (ح). والأحمق (المحيط). (ن). 

؛ الكذكرة: الناقة العظيمة (980 2 ))] (ك). 

العنكشة: التجمّع. (ب). 

- العتكل: الصلب. (ح). 

- عن يعن ويعْنَ عناً وعنوناً واعتنَ: اعترض وعرض. والاسم العنن 
والعنان. (ه). الإعتنان: الاعتراض. (ه). 

- العنة والعُنة الاعتراض بالفضول. (ه). 

- الغنن: المعترضون بالفضول. الواحد عان وعنون. (ه). 

- أعننت بعنة ما أدري ماهي أي تعرّضت لشيء لا أعرفه (ه نن). 

- وفي المثل: معرض لعنن لم يعنه. والعنن اعتراض الموت (ه). 

- رجل معن: يعرض في شيء ويدخل فيا لا يعنيه (ه). 

- امرأة معنة: تعتنَ وتعترض في كل شيء (ه نم). 

العنون: التي تتعرض للناس (ه مم). 


- الغتن: هو ماليس بقصد (ج). والعنن: الاعتراض (ه). والخلاف. 
والباطل. والعصيان (ه). 
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عو الرحل عنا رهسا 11 اعترضن الك متخ لهذ حافيك يدق خرف "يدينك 
أومن عن شمالك بمكروه. والعنَ المصدر. والعنن الاسم. (ه). 

ا ال اكيم عاو 0 ل دخل 
- لقيه عين عنة أي اعتراضاً في الساعة من غير أن يطلبه (ه). 

- العنان: المعانة. والمعانة: المعارضة. (ه). 

- العانَ من السحاب: الذي يعترض في الأفق. (ه). 

التعنين: الحبس. وقيل الحبس في المُطبّق الطويل (و). 

- المَغنون: المجنون. (ن). 

- العنين الذي لا يأتي النساء ولا يريدهن بِيّن العنانة والعنينة والعنينيّة 
ا )| 

- امرأة عنينة: لا تريد الرجال ولا تشتهيهم. (أ). وسمّي عنيناً لأنه 
يعن ذكره لقبُل المرأة من عن يمينه وشماله فلا يقصده: (ب): 

- تعدّن الرجل إذا ترك النساء من غير أن يكون عنيناً لثأر يطلبه (أ). 
- ويقال للرجل الشريف العظيم السودد: إنه لطويل العنان (ي). 

- عنّن الفرس وأعنه حبسه بعنانه (و). 

- سمّي عنان اللجّام عناناً لاعتراض سيريه على صفحتي عنق الدابة 
عن يمينه وشماله (ه). 


- العنان والعانٌ: من صفة الجبال التي تعتنٌّ من صوبك وتقطع عليك 
طريقك (ه). 


وا كذ ب تك المتدة بالودرمم” 


و للركة جماة. ميف كذلك لسكا ضرة كل و اهه متيما: حناكيه يمنال 
مكل هالت وحمته فيد سال عله بها وشواء. رف 
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- عانّه عناناً ومعانة: عارضه معارضة وعراضاً (ه). 

- الغنة: الحظيرة من الخشب أو الشجر تجعل للإبل والغنم تحبس فيها. 
يسمونها غنناً لاعتنانها في مّكبة#الشمال«تقترضة لتقيها برد الشمال (أبو 
منصور). (ه م ). 

لعنة: العطفة (ب), 

- الغنون من الدواب التي تباري في سيرها الدواب فتقدمها (ل -ه). 

- فلان عنّان على آنف القوم إذا كان سبّاقاً لهم. (ل -ه). 

- العنانة: السحابة وجمعها عنان (ه). 

كان السماء نواحيهاء و20 لين وعن. وأعنان السماة © مها 
وما اعترض من أقطارها كأنه جمع عنن (ه). 

- عنان الدار: جانبها الذي يعن لك أي يعرض. (ه). 

- العنوة: القهرء والذل والخضوع. (و). والمودة (الأزهري). (ب). 

- العاني: الأسير (و). 

- غنوت فيهم وعَتيت نوا وعناءً: صرت أسيرا. وأعنيته: أسرته. (و). 

ميت ع ددا 

- العواني: النساء لأنهنّ يُظلمن فلا ينتصرن (ابن سيده). (و). 

مهفا اليكل عتر كناف 11 اذل للق اماس وعيفة | عي قفي ذا 
أسرته وحبسته مضيقاً عليه. (و). 

- عنى فيهم فلان أسيراً أي أقام فيهم على إساره واحتبس. (الجوهري). (و). 

- التعنية: الحبس والأسر. (و). 

- أصل العنيّة» فيما روى أبو عبيدء أبوال الإبل يؤخذ معها أخلاط 
فتخلط ثم تحبس زماناً في الشمس ثم تعالج بها الإبل الجربى» سمّيت عنيّة من 
التعنية وهو الحبس (و). عنا عليه الأمر أي شق عليه (ابن الأعرابي). (و). 

عنيته حبسته حبسا طويلاً وكل حبس طويل تعنية. (و). 
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- المعتى: فحل لثيم إذا هاج حبس في العنة لأنه يُرغبٍ عن فحلته. (و). 

عنى عناء وتعنى: نصب. (و). 

ل ير رأعفا 7 

العنية: العناء. (و). 

معنى كل شيء: محنته» وحاله التي يصير إليها أمره. (و). 

العناء: الضرّ والتعب. (و). 

المعنى: جمل كان أهل الجاهلية ينزعون سناسن فقرته ويعقرون سنامه 
لثلا يركب ولا ينتفع بظهره. قال ابن سيده: وهذا يجوز أن يكون من العناء 
الذي هو التعب (و). 

37 37 >72 

هذا وقد طال استرسالنا وإننا لمعذورون. حيث الألفاظ في لغتنا الجميلة 
ليست حجارة متراصفة سطيحة ملساء بل عضوية حيّة فيها البهاء والرونق 
والنضارةوَالرّواء: وكمًا أن الجسد الواحد إذا شكا منه عضو تداعت إليه سائر 
الأعضاء بالسهر والحمّىء هكذا تتداعى المعاني في ألفاظ العربية فيرفد واحدها 
الآخر بالشعور والحدس وبدم العافية» ففي كل منها شيء من أختها ونبض 
شريان وعصبء. وصلة رحم ونسبء حتى لنتحسس في الكلمات المسنات التي 
خددت جبينها الأدهار ذلك اللغو الجنين في لغة الأقدمين حيث كانوا يقومون 
حول النار الأنيسة بمزاوجة الحروف ومحاكاة أصوات الطبيعة وترميز 
الأحاسيس والمشاعر والقبض على أشياء العالم بالأسماء. 


رابع عشر - نظرات وآراء خاصة. 

يضاف إلى ما سبق أنه لا تكاد تخلو صفحة من فائدة أو رأي أو نظرة 
خاصة في أصل بعض الكلمات مما يؤكد على استقلالية البحث وأصالته وعدم 
الركون إلى الجمع والتقميش بل الاعتماد على مواصلة الخلق والإبداع 
وتحري الصواب والتزامه ضد كل تقليد. 
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خامس عشر - غاية الكتاب: 

ا تن _المال حو ما القية ع ا ا إن 
لكل قارئ أن يحدد الغاية وفق همّه المعرفيّ واستعداده الفكري ونضجه 
الثقافي» فإن الجنة الغناء تشهدها عيون كثيرة» أعين الشعراء وأعين البقر 
الواسعة. وللشاعر الحالم نظرته؛ وللثور الجائع نظرته. وبالنسبة لي فقد كانت 
غايتي من تأليف هذا الكتاب هي اللهو وذلك على حد قول البحتري: "أتسلى 
عن الخطوب وآسى". ولقد كان ينغصني منذ الحداثة التفكير في ألفاظ من مثل 
"جزدان".؛ ما أصلها؟ ومن أين اشتقت؟ لقد كانت سيماؤها غريبة عني كوجوه 
الأعاجم» وكانت مصمتة وثقيلة على لساني بالرغم من تناسق حروفها؛ وقد 
قادني هذا البحث إلى القبض عليها ومعرفة أصولها ففرحت بها فرح الطفل 
بوجدان لعبة عزيزة كان أضاعهاء وضاعف فرحي أني اهتديت للأصل 
الفصيح لكثير من الكلمات المحكية التي نستخدمها كثيراً ولكننا نعجز عن 
الإتيان بمقابلها الفصيح فنلتف من حولها ونأتي بعبارة ترادفها أوتدل عليها»من 
مثل: "شق فلط "؛ "نوى "؛ "شركل ". إلخ.. وإني أهدي هذه الأفراح الصغيرة 
إلى كل محب للغتنا الجميلة. 

عدا هذا فإن وراء ذلك اللهو الخلاق كان سهر طويل وعمل جاد وشاق 
سعيت فيه إلى الإتقان ما استطعتء وهو جهد القيام به أحرى بالمؤسسات منه 
بالأفراد. 


ياسين عبد الرحيم 
بعمرا في .” آذار ٠١1١‏ 
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حرف الألف 


أ: (الهمزة) حرف استفهام يأتي في آخر الجملة (على عكس الفصيح) 
نحو: جيت مبارح أ؟ أي ألم تجئ؟ 

-: لا. حرف نفي يسبق الفعل المضارع. مثل: أباكل أي لا آكل . 

:١‏ (الألف اللينة) ضمير المؤنث الغائب المتصلء نحو: بيتا أي بيتها. 

ولغة الهمزة حرف نداء للقريب وحرف استفهام. وقد تخرج عن الاستفهام الحقيقي 
فتأتي للتسوية وللإنكار الإبطالي وللإنكار التوبيخي وللتقرير وللأمر وللتعجب وللاستبطاء. 
وهي للدلالة على الجوفية وعلى ما هو وعاء للمعنى (العلايلي). 

أ1آ: اسم فعل أمر تردده الأم على مسامع طفلها لينام. 

: تقال لإشعار الآخر بالاستماع إليه أو للاستفهام منه أو بمعنى نعم 
أو للتعجب. 

: من عكاكيز الكلام نحو: " 1 سيدي ". 

ولغة آ حرف نداء للبعيد أو ما هو في حكمه كالنائم والساهي. 

آب: الشهر الثامق» ويسمع هأيضووؤغست وهي يديل قديم من الافتينية 
وله صيغة تعريب أخرى: أغسطس. سمّي باسم أغسطس قيصر لأنه حقق 
فيه أعظم انتصاراته» وقد زاد في أيامه يوما فأصبح "١‏ يوما بدل 7٠١‏ وذلك 
حتى لا تكون منزلة أغسطس دون منزلة يوليوس قيصر. أما آب فهو من 
اباتبة بقناا أنه | ارك ادال انيم 0 ار جو انق ال جنمومي 
مشتركء فهو في الكلدانية " آبو "وفي الأكادية «ددامة. وفي آرامية معلولا 
اليوم 46. وفي العربية وغيرها من اللغات السامية "أب وآب" ومعناه الغلال 
والمواسم والثمر الناضج أو أبو الفواكه. 
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والأبّ لغة العشب والكلأء قيل إنها من السريانية 668 أي الفاكهة 
وتجمع أبَونة ومنها إيَان العربية أي موسم الشيء (الحقائق الجليلة 7١‏ -١؟)‏ 
وهو وهم (المرجع). 

أخرج أبو عبيد في الفضائل لإبراهيم التيمي أن أبا بكر الصديق مئل 
عن قواله ظالى "وفاكهة وأبَا " (سورة عبس:١")‏ فقال: "أي سماء تظلني وأي 
أرض تقلني إن أنا قلت في كتاب الله مالا أعلم". وأخرج عن أنس أن عمر 
بن الخطاب قرأ على المنبر (فاكهة وأبَا) فقال: هذه الفاكهة قد عرفناها فما 
الأب؟ ثم رجع إلى نفسه فقال: إن هذا لهو الكلف يا عمر. (الإتقان في علوم 
القرآن للسيوطي:5١١).‏ 

"والجدير بالذكر أن الفعل أب (يخضترء ينضّرء ينبت الكلأ) في لان 
السورية القديمة هو هجاء واحد (فتح فسكون)ءوهو آخر ما تكون عليه 
اللفظة.وهذا يدل على قدمها كما قول اللغوي الكبير الأب أنستاس ماري 
الكرملي؛مستشهدا م كن 6 م 0 كاك , 
ويعني أحيةا أن اللفظة من اللغة السورية العربية الأمء وهي شائعة في 
الألسن السورية العربية الأخرى مثل الكنعاني والبابلي والآرامي" (مملكة 
الصعاليك:١٠8١).‏ ْ ١‏ 

وجاء في "تاريخ سوريا القديم: "١‏ آب أو آبو أحد الآباء العرب 
المقدسين الذي مازال شهر آب يحمل اسمه؟ وفي المثل: " بآب اقطف العنقود 
ولاتهاب " كناية عن تمام نضج العنب. و"بآب الجوّ عاب" . 

: الأقنوم الأول في الثالوث المسيحي. من السريانية 300. 

آباد: المعمور؛ء تضاف إلى اسم البقعة أو المدينة مثل: حيدر آباد وإسلام 
اباد. فارسية. 

آبْنَةَ: الأخت الكبرى. من الفارسية 2018. 


آبتوس : نوع شجر. واسمه ع متتتمعاء 5مالام0105 . 3 المصرية 

القديمة بتوسط اليونانية 5 وله صيغ تعريب أخرى: وس أيبتنوس» 

أبنكن .ويسمى أيضا شين معرب :من الفارسية (غ.ع) وعربيّه السأسم والشيزى:. 
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آجار: العوض الذي يأخذه المالك لقاء تمليك المنافع. تحريف إيجار. 
فصيحها الكراء. 

ولغة الآجار جمع أجر. 

آجر: به أي حضر دفنه. 

-: (مجازاً) ضربه أو شارك في ضربه. 

ولغة آجره جزاه. والمملوك أكراه إيّاه. والرمح أو جره به أي طعنه به في 
فيه.والدار أكراه إيَاها. وآجر المملوك مؤاجرة. أكراه. وآجرته فآجرني مؤاجرة صار 
أجيري. وآجرت المرأة أباحت نفسها بأجر. 

آخ: كلمة تقال عند الشعور بالألم. وهي تحريف أخ تقال عند التأوه. 
مولدة وعربيّها أح. 

قال ابن دريد: " إنها كلمة تقال عند التأوه والتألم وأحسبها محدثة» وتقال 
بحاء مهملة أما آخ بالخاء فهي من كلام العجم؟ أما العلايلي فيعتبر أن "أخ " 
لغة كلمة تكله وتأّه/(المعجم). 

آخدة: السحر الذي يصعق الذهن. ومنها الدعاء " آخدة تاخدك " 

أصلها الآخذة وهي التي تأخذ العين حتى يظن أن الأمر كما يُرى 
وليس الأصل على ما يرى. 

آخر: بالآخر "تركيب سرياني "فصيحها وأخيراً. 

- النهار: نهايته» وقت غروب الشمسء مقابل أوله. وهو في اللغة 
الأصيل. 1 

ولغة الآخر مقابل الأوّل رتبة وزمناً. مؤنثه آخرة» وأخطأ في المنجد 
بعد مؤنثه أخرى. ومن التراكيب أبعد الله الآخر: أي من غاب وجفا. وأخطأ 
هرا للج ماله بف للا زر لكر ١‏ | ووو نكف وز أ أناقب «نصرون . 
والحد الظرفي للشيء. ومن أسماء الله الحسنى. "ومشوبا بمعنى المصدر" 
الخاتمة والنهاية. والأحدث (مولد قديم) (المرجع). 

آخراني: النسبة إلى آخر 

ا 


آخرة: نهاية. 

2 الكالك. وي اليد تخا ا ا اس 
أيضاً مارس وهو معرب من اللاتينية نسبة لنجم المريخ وهو إله الحرب عند 
الرومان . أمأ "ذا فقيل إنها من السريائية هوه (خاع)7وفي أزاامية معلولا 
اليوم أوذر 61 . وهو في الأكادية ««نصمد0ه. وقيل من البهلوية أي 
الفارسية القديمة والصحيح أنه من البابلية وهو اسم إله بابلي اختلف العلماء 
في| 00 تتقاقه, فمنهم من يقول] 0 ره يدل على عمل الح 0٠‏ لهم 
من يضتمنه معنى الجلال والجهارة» ويذهب أنيس فريحة إلى أنه من جذر 
هدك الصوت والصخب 20 للة إلى ما يقع فيه م] لف 
كثيرة البرق والرعد. وهذا مايتفق مع المثل العامي: " آدار الهدارء بتجي 
المعزي قطار قطار وبيجي الراعي ما بيعرف باب الدار " أو كما يقال 
صا "يا و 1ت كر لالد 
الز لاه 

آدريُن: آذريون جنس نبات من المركبات الأنبوبية الزهر اسمه علميا 
تر كرن أل عنام 112 
أصفر في وسطه خمل أسودء يشبه الشقائق وهو نور خريفي. يمد ويقصر. 
وعربيته الحنوة. كانت الفرس كر << غ54 تيمنا. 

آذمي: ذو أخلاق حميدة بملحظ أن إنسانية الإنسان في أخلاقه لافي 
انتسابه العرقي. 

-: وجيه. جمعها أوادم. وأوادم البلد أعيانها ووجوهها بملحظ الربط 
بين الصفة الأخلاقية والمنزلة الاجتماعية. 

ولغة الآدمي نسبة إلى آدم أي بشري. ويخطئ بعضهم من يقولها بهذا 
المعنى لأنهم لم يجدوها في كثير من المعجمات؛ ولكنها صحيحة وردت في 
الحديث وفي بعض المعاجم (الأغلاط:١).‏ 

وقال صاحب (غ.ل) إنها من التركية دهاطاعه 45د (حرفياً ابن 
الإنسان). وتناول رضا:؟١‏ هذه اللفظة فقال" وتقول العامة فلان آدمي 
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عشيرته وآدمي في قومه وفي بلده أي عين من أعيانهم. هم أوادم أي جماعة 
شرفاء» وهؤلاء هم أوادم البلد أي أعيانهم ووجوهها. 

وفي اصطلاح البادية أوادم الرجل خدمه وأعوانه. فهو على عكس 
المعنى عند الحضر. وكأنهم يريدون من يقومون بخدمته من الآدميين تمييزا 
عن ما يخدمه من سائر الحيوان. وفي اللغة فلان أدّمة قومه وأدمُهم أي 
سيّدهم؛ كما في مجاز الأساس. وفلان إدام قومه» وأدم بني بنيه: لمن يصلح 
أمورهم .وهو أدّمة قومه أي سيّدهم ومقتمهم . وهو من أدم بين القوم يأدم أدما 
وآدم إيداماً: إذا أصلح بينهم وألف . قال ابن الأعرابي وكان لهم أدما ا 

ويختم هذا العرض بقوله: "فالآدميّ عند الحضر هو أقرب إلى الفصيح 
من آدمي البادية " 

وأقول إن "آدمي" العامية بمعنى وجيه قومه ليست من أدَمّة وأدم 
الفصحيين بل هي من النسبة إلى آدم كما أثبتنا في صدر هذا الكلام . 

وآدم أبو البشر من الآرامية: تراب أحمرء وسميت بلاد موآب القديمة 
"أدوم" أي الحمراء وذلك لأن لون تربتها وجبالها ضارب إلى الحمراة. من 
الجذر "أدم"' وهو سام مشترك يفيد الاحمرار والسمرة ومنه هدهل 
بالعبرية: ار ووجهها. وقيل عربي ووزنه أفعل من أديم الأرض لأنه 
خلق منها. ويرى علي خشيم أن آدم من الجذر "أدم " و ا م ومعناه أصلة 
لون البشرة في اللغعات المصرية القديمة والكنعانية والأكادية والسبأية 
والجبالية» و إن صار في العربية مقصورا على الحمرة وبه سمي سائل الحياة 
الذي يجري في العروق: الدم, (رحلة الكلمات 27 ” -759), 
غبّر. والظبي الطويل القوائم والعنق» الأبيض البطنء الأسمر الظهر. وآدم أبو البشر 
والبشري الأول. 

وأدم الإنسان صار به سمرة وملحظه التشبيه بلون الدسمء أو أصله المعاقبة بين الهمزة 
والحاء أي الحمرة داخلها سواد. وأدم الظبي أشرب لونه بياضاً. 

جاء في "تاريخ سوريا القديم: 1 لمم" إن "د 3 بجميع بجميع اللهجات 
العربية القديمة تعني الأب» السيدء الرب» الصورة» وهو 6 أو دموزري 
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الذي هو أب القبيلة» السيدء الرب» أب مازي (أي الجبابرة)» وصار فيما بعد 
تموز. وتصبح كلمة "آدم' تعني بيت السيدء ابن الربء مقام السيدء هيكل الرب 
صورته.... إلخ. 

وجاء في الصفحة: 8١1‏ : " دامو - (دم» دموز» دموزيء تم» تموز).... 
ويرجح أن آدم سمي باسمهء إذا أن اسم آدم يعني مقام السيد دم (الذي هو 
دامو) أو بيته أوابنه. " 

أذى فلاناً: أوقع عليه الأذى. صوابها آذاه. 

آرْ: تحريف أير وهو آلة التناسل عند الذكور. وتجمعها العامة على 
"أيورة". والفصيح أيور وآيار وآيْر. قيل هو من أصل يوناني 05:/زء وهذا 
ليس محققا (بندلي جوزيء مجلة مجمع مصرء مجلد 5:7١؟)‏ ومنه المثل: 
'لولا البطن والآر (الأير ) كانت الدنيا بألف خار (خير)"؛. وهو يوافق ما 
جاء في الحديث: "من قي شر قبقبه» وذبذبه» ولقلقه» فقد وقي الشر كله" . 
(البيان والتبيين:7١5).‏ وعن أبي هريرة: سئل النبي: ما أكثر ما يُدخل 
النار؟ قال: الأجوفان الفم والشرج (رواه الإمام ابن ماجه). والمثل الآخر 
"اللي بعينك منه آر غيرك فيه". وقد اعتبر فريحة الأير عامية» بينما هي 
فصيحة (المرجع). 

وفي اللغة الأير أيضاً الريح الباردة المثلجة» ينظر إلى المعاقبة بين 
الهمزة والهاء. وريح الصبا الباردة المنعشة. وأخطأ خطأ منكرا من ظن أنها 
الريح الحارة (المرجع). وفي محيط المحيط: الأير والإير والأيّر والأور والأوور ريح 
الشنان وفي_القاموس: رح الصبا يي اللإكائية :ممدك: الرلم_الشرقية. فهل /#ل من 
توافق اللغات أم أن اليونانية أضافت اللاحقة "9" وانتهبتها من اصل سامي؟ 

: قياس - ٠٠١‏ متر مربع. من الفرنسية 7ه. وعربيته الجريب. 

لغترانع شار . 

آرام: اسم بلاد أو قبيلة سميت باسم الأب الأول؛ والصواب إرم أو أرام 
أما آرام فخطأ صريح لا يعرفه العرب (المساعد ج: .)١517‏ 


ولغة آرام جمع رئم أي الغزال. 


آري: المعلف (عامية محيط المحيط) وهي غير مستخدمة في الساحل . 

ولغة آريت الدابة إلى الدابة ضممتها إليها وجعلتها تألف معها معلفاً واحداً. 

آزوؤت: عنصر كيماوي بسيط غازي. من اليونانية 32005: بلا حياة. 
الآأزوت غير صالح للتنفس ويسمى م عاغع 110ل أي 5-85 النترات وهي 
تعود إلى الإله نطر. "راجع أمونيا". 

آس: ضرب من الرياحين» عربيته السمسق. 

آسيا: اسم قديس. من السريانية 4538 ومعنى اسمه الطبيب الشافي. 
والصحيح أن الكلمة من السامي المشترك ففي الأكادية البابلية أسوتو ف ناكة: 
طبْ. (سورية وقصة الحضارة ج .)١:١91‏ 

ولغة أسا الجرح داواه. قيل إنها من السريانية 201: شفى (غ.ع 
وفرنكل:١7‏ وشير:١٠)‏ و96ه الطبيب الشافي (الآسي). قيل مأخوذة من الكلمة 
الكادية 250 الماخوذة بدورها من 6-23 السومرية وتعني: العلم بالماء (الكلمات 
الوافدة:7١).‏ وفي المرجع: "أسا: الجرح داواه وعالجه والآسي المداوي المعالج 
"فاعل من أسو". قيل دخيل من السريانية وليس بشيء " 

: القارة المعروفة. "قيل إنها من كلمة عبرانية معناها الوسطء وقيل من 
0 "آسة ". وقيل هي تحريف اسم أحد أحفاد نوح؛ وقيل تحريف كلمة 

بمعنى الشرق» وليس شيء من هذا صحيحا. وإنما تعني التربة الخصبة بعنوان 
كونها مصدر التخلق فقد كان يرمز لها بالمعبودة الأم العظيمة أو "عشتار" في 
فترة تقبّلها اللقاح واتصالها بالخدن المختار... إذن فآسية لقب من ألقاب المؤلهة 
المذكورة» ثم أخذت معنى المهد الأصلي للتخلق؛ وينهض بهذا التفديرء اتفاق 
الباحثين على أن "آسية" لم تكن تطلق إلا على بقعة صغيرة كان يظنٌ القدامى أنها 
المهد الذي شهد مولد الإنسان". إللتوسع» راجع المعجم:7١5١).‏ ويرى علي خشيم 
ما يلي: "اسم أسيا في الإيطالية 4512 وفي الفرنسية ءذ5ىىك وفي الإنكليزية 518 
وينطق "إيش". وقيل إنها سنسكريتية بمعنى المشرق. 

ويرى ماسبيرو مدير المتحف المصري سابقا أنها كلمة مصرية كان 
يطلقها المصريون القدماء على جزيرة قبرصء وقد ذكرت مع بعض 
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التحريف في آثار تحوتمس الثالث ومن بعده فتكتب آسيا وأحيانا أسينائي ثم 
صبادك لاق علمندة" البها: -السعوى ند 5 اهتيب القائرة بالمعويفة 
(التذكرة التيمورية: .)3١‏ وقيل من اليونانية 45136 والصفة منه 121105ئىى. 
أخذتها اليونانية من المصرية القديمة 6 8 56 التى تحولت فى اليونانية إلى 
1 001 إعنتطدث. و أحيانا كا الخرية لقديمة الشين| 0 انْتَاء 
ثاءَ فكانت 7 /ق3غ 8 طوه و8 لإ ط 377 5 ومعناهما: سكان غرب قارة أآسيا: 
الأسيويون. والأصل 556 ومعناها: ريشة» وشعرء وجناح» وورقة شجر أي 
ما يتعلق بالأطراف. والسبب في التسمية أنه كان من عادة أولتك القوم أن 
يضعوا على رؤوسهم ريشة أو ريشتين علامة مميزة للكبراء منهم. وتطورت 
هذه الريشة وصارت عبارة عن خصلة من الشعر طويلة في منتصف 
الر| !. ”|/|الذؤاية أو الضفيرة و| 7 أوشة" المهملة والتي 1[ أفي 
العا ا 9 725252522 لان 
وأطراف الأصابع... وقال الزجاج: الشواة جلدة الرأس... ولكن الأصل في 
"الشوى" (جمع شواة) الأطراف". كما جاء فيه؟ والشويّة: بقية قوم هلكوا. 
والجمع: شواي". و هذه هي المصرية 13575 55 (رحلة الكلمات 325"). 

6 يراه ار د نر الدرضين 
2 الا اها 
السيد والشريف (المساعد ج١: .)75٠‏ دخيل قديم من التترية بتوستط التركية 
8. وهو لقب استعمل بمعان : 

١‏ - أميرء رئيس. 

١‏ - الأخ الكبير» رئيس صغار الضباطء ذو رتبة مدنية في البلاط. 

" - رئيس الأتباع. 

وقداتدنى معناها ختئ أظلقوة على الذي يجهل القراءة والكتابة. 

آفة: حشرة سامّة. 

-: حيّة كبيرة مسنة» فصيحها أفعى. 

-؛ مرض خبيث . 

ا 


-: شخص مؤذ. وفي العامية العراقية "الآفة": الداهية في العمل. 

ولغة الآفة العاهة. والعرض المفسد مطلقاً. والجائحة. 

آكلة: (الألف ممالة) (مولد قديم). (المرجع). داء خبيث. ولها الغنغرين» 
موات. ومنه الدعاء "آكلة تاكلك" (أنظر غرغرينا). 

ولغة الآكلة متناولة الطعام. والرعاة. والنار. 

آكؤ: يوجد إلهجة عراقية). ولعل أصلها مندائي (فرع من الآرامية). 
واستنادا إلى رأي عالم الساميات الشهير نولدكه فإن أصل الكلمة هو "إيث + ك". 
ويذكر الأستاذ علي الشوك أن إيث تقابل "أيس" بمعنى يوجد في اللغات السامية 
وعكسها ليس. ولا يوجد في الأكدية ما يقابل "أكو" بالرغم من وجود "ماكو" 
بنفس معناها العراقي الشائع: لا يوجد. 

آلاتي: العازف على الآلات المطربة (عامّي قديم). وفصيحه الأدوي. 

آلاي: فرقة عسكرية مؤلفة من عدة ألوية يسمى قائدها أمير آلاي. 
تركية. 

آلش: جرب وخبر واعتادء فهو "مآلش" أي مجرتب. من التركية 
1ق تك ناع1ج: اعتاد , 

آلة: جماعة. تقال بمعنى الاحتقار. مثل: "هم آلة عمى" أي جماعة جاهلة. 

: طوع اليد. يقولون "فلان آلة بيد فلان" 

: معدات الشيء ولوازمه أي ما يقوم به الشيء أو يتقوم منه مثل " 
آلة الطبخ: اللحم والخضروات والسمن والتوابل..." 

: يكنى بالآلة عن الأعضاء التناسلية. 

ولغة الآلة الحالة والشدّة. وما اعتملت به من أداة. والعدة. 

أأمن: اسم التفضيل من الأمانة» والصواب آمن. 

آميْن: (الألف ممالة) كلمة شائعة في اللغات؛ والأكثرون على أنها عبرانية 
النجار (د6م35: في الحقيقة؛ على وجه أكيد؛ فليكن هكذا). ويقال هي من أصل 
مصري ذي علاقة بعبادة "أمون" الذي عرف بأمين وعد من آلهة استجابة 


لع اد 


الدعاء. أيضاً اسم من أسماء الله "في قول". وأمون - كما جرت العادة على نطق 
الكلية تقلا هوي النوفائية - في الأصل كانتء وما تزال في النقوش "! م ن " 
ومعناها: الخفي»المستترء غير الظاهرء غير المرئيء المخبأ. باختصار: الآمن»أو 
الآمين»أو المؤمّن» فإن شئت فهو المؤمن,أو المهيمن وقد عرف عند الكنعانيين 
باسم "همن" (هامان / المهيمن). وهذا التفسير لاسمه باتفاق آراء أغلب الباحثين.. 
إلا بعض التفسيرات التي تقول إن معنى الاسم هو الماء(أ + م + ن) فالهمزة " أ 
بقة في اللغة الليبية واللهجة الجبالية للتعريف,. تقابل " ! " في اللغة المصرية 

القديمة» والنون آخر الكلمة هي التنوين في العربية» والمقطع الأوسط " " هو 
أساادا اسم الماء في جميع اللغات العروبية (رحلة الكلمات:15). يقابلها في 
العربية (بسلاً) وآمين آمين: بسلا بسلاً. 

ويرى جرجي زيدان أن لفظة آمين مع غيرها "من الألفاظ النصرانية 
واليهودية التي دخلت اللغة العربية من أصل سرياني أو كلداني و... قد يشتبه 
بعضها بالأصل العبراني» أو ربما كان بعضها عبرانياً قد وصل العربية على 
يد السريان هإتاريخ اللغة العربية/ ' 

ولغة آمين اسم فعل مبني على الفتح بمعنى: استجبء ليكن» هكذا فافعل: وورد 
بالتخفيف أي أمين. قال النووي: "وقالوا إن مجيء آمين دليل على أنها ليست عربية» إذ 
ليس في كلام العرب فاعيل. "(تهذيب الأسماء واللغات ص 7 ١1جل١‏ قسم ؟). 

آن: حار جداً (فصيحة) وقد وردت في القرآن (الرحمن:؛ 4). بربرية. 

آنس من فلان ميلا إليه: شعر منه بميل. مضارعه: "يؤانس" خطأ 
والصواب: يؤنس لأن أصله أأنس بهمزتين. 

آنسة: الفتاة لم تغدُ زوجة أصلها آنسة (مولد حديث) وفي الكنعانية 
آشهء آسه: آنسة (النون زائدة) امرأة» قرينة» زوجة.وضعها الشيخ عبدالله 
البستاني لترجمة اللفظة الفرنسية 72206700156116 وهي الضونة المعربة عن 
كلمة ه00 الأندلسية المقصورة من 3212ط2نذه1 . 

ولغة الآنسة الآلفة المألوفة. والمحببة الطيبة النفس. 


آتي؛ أنا (لهجة بدوية)! 
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آه: كلمة تقال عند التوجّع والتضجّر. ويقولون آه منك. وعند التأسف 
فيقولون آه عليك أي تأسفاً عليك. وتقال أيضاً بمعنى الاستحسان إذا غيّر 
انر ا ايم معناها حينئذ لله درّك ما أحسنك. 

- آهُ من كذا وآه وآه وآهاً وأوه وأوّه وأوّه وأوّهُ وآوه وآووه وآو وآو 
وأو وأوتاه وآوتاه كلمة تقال عند الشكاية او التوجّع. 

أأو: اسم فعل للنوم بلغة الأطفال.(انظر "أو") . 

آونة: يقال "في 0 آونة". صوابه: في كل آن. لأن كل لا تضاف إلى 
الج[ 0[ . و" الآونة" جمع" الآ || لأوان". 

آوى له: خاف عليه (لهجة فراتية) . 

آوي: وضع الشيء في المكان المناسب؛ جمع الأصناف مع بعضهاء مثل 
آوي الحنطة في المخزن. كما تعطي معنى مصالحة مختصمين وصديقين من 
جديد. والمضارع منها يآوي أي يوحد الأشياء بعضها ببعض. سريانية /306. 

آي: كلمة توجع أصلها آه. 

ولعَك ل للنداء) 

-6بوبيبرز. 

ولغة الققة حَدَثْ الصبئ. 

آييس: فقد أمله تماما. صواب# 0989© 

ولغة يقال أيس بمعنى يئس. والثانية أفصح وآيسه صيّرة ييأسء قنطه. 

آيْسْ كرِيْم: ما يعرف ب" البوظة" وهي تسمية منقولة عن الإنكليزية 
متوعهه عءز (عمذ: ثلج +ستوءت: قشدة) (أو كما عربت : كثأة) أي كثأة مثلجة. 

أباب: الماء والسراب (فصيحة). مشتقة من كلمة (أبوبو) الأكادية وتعني الماء 
العام أو الطوفان» وبقابلها في ا20 3 اللعتيب) وتعنهج معظامه اهيل أو ارتفاعه: 
وعباب البحر: موجه. ويقال جاؤوا بعبابهم: أي جمعهم (الكلمات الوافدة:١).‏ 

أَبَا: الأب بلغة الأطفال. وهي اللفظة السريانية الأصلية للأب. وقد 
جاءت كلمة أب في العربية من معنى الشق أو الفتح. وفي المصرية القديمة 
كلمة م7٠‏ وتعني فتح. 


أَبَار: الذي يلقح النخل. مشتقة من أبار. أكادية. 

ولغة الأبّار صانع الإبر. والبرغعوث. 

أيارتمان : المسكن من بناء ذي طبقات. من الفرنسية 211671674م0م827 وضع 
لها مجمع مصر الشقة ووضع لها أحمد رضا الجناح. 

أتهات: آباء (جمع أب).أي الآباء الروحيون في السريانية والآباء 
بصورة مطلقة في الآرامية من السريانية 010ط00ة. 

00 ]العظمة والبهجةء من 27707 ]أصلها آب: ماءء لمعلل ا" 
الكلاا 0يية. 

أَبُولة : قرية في قضاء صافيتا. 

ولغة أبل المرء أبالة تنسك وترهب . قيل من السريانية 01م6 (غ.ع). وتأبّل: 
حزن. من السريانية 666061 (غ.ع). وهو خارج مخرج الكناية بملحظ اكتفائه بالنبات 
وعزوفه من النساء وحبسه النفس عن الرغائب» ووهم من ظنه من السريانية المرجع. 
والأبيل الراهب. قبل من السريانية 20110 (غ.ع) وفريحة (معجم أسماء المدن 77). وفي 
(المرجع): "الأبيل الراهب بملحظ أنه القانع بالنبات وأدنى العيش (الأبيل الحزمة من 
الحشيش) ووهم من ظنه من السريانية. وتخصيصاً صاحب الناقوس". 

وجاء في محيط المحيط: "الأبيل والأيبُليَ والهِيبْليَ والأيل والأبيلي 
والأبلي العصا. والحزين بالسريانية. ورئيس النصارى أو الراهب أو صاحب 
الناقوس. والأبيلة والإيبالة والوبيلة الحزمة من الحشيش. والإبّيل والإيبالة 
والإبّالة كالأبول...... الأبول والأبّول القطعة من الطير والخيل والإبل 
والمتتابعة منها ج. أباويل وأبابيل. والإبّالة الحزمة الكبيرة من العيدان 
والحطب. وورد فيها أيضا: أبالة» إبالة» إيبالة. (المرجع). وقد تكون الأبّولة 
تصغير إبّالة. أو مكان للتنستك. (راجع "قبّولة"). 

إبنتذال: الاسترسال في المعاصي (استخدام تركي من أصل عربي). 

ولغة الإبتذال مصدر ابتذل أي لبس المبذل. وابتذل الثوب امتهنه. 

ابتتش: ابتدأء شرع. 

-: وقع في ورطة. من السريانية 5ع0212)»: ابتلى» آذىء تحرّش. (لغة 
حلب السريانية:37). 


سكا اد 


أبجح: اسم التفضيل للفعل "بج" راجعها. 

أَبْجّل: المصاب بالبجل أي المتقرّح بنوع من قروح الزهري. عاميّ من 
السريانية. 

-: البالغ التبجيل والاحترام. مولد قديم. 

ولغة الأبجل الكثير الشحم. ومجازاً الوافر النعمة. وعرق غليظ في الرجل أو اليد 
يعراة 17 أن القصي. 

أَبَجُوْر (أباجور): غلق للطاقة من قدد وألواح صغيرة تدور على محاور 
لها فتتقارب تارة وتتباعد أخرى لمنع أشعة الشمس من الدخول ولحجب 
الرؤية من الخارج. وهو مأخوذ من الفرنسية :باهز - 2046 ومعناه مانع النور. 
وقد وضع لها إبراهيم الحوراني لفظ المضلع. 

أَبَجُورَة المصباح: الغطاء الذي يوضع فوق المصباح وحوله لتركيز 
نوره؛ وتوجيهه شطر ناحية ما. وقد أطلق عليه مجمع اللغة العربية بالقاهرة 
اي 

ولغة الظلة هي كل ما أظلك. 

أب : ظرف زمان للتأكيد في المستقبل نفيا وإثباتا: 020 الحله 
أبدا .وتغلط فيه العامة فتقول :ما صتطته اند .١‏ و الصو اناما متكت قط أو الب 
أن "يدا مخصوص بالمستقبل (الضياء . 8ه ). 

بد ى : يقال 'شيء أبدى من آخر" أي أهمّ منه ومقدم عليه . 

أَبْرش: اسم نهر جنوب صافيتا. 

ولغة الأبرش ذو البرش وهو في صفة شعر الفرس نكت صغلر تخالف سائر لونه. 
أو نقاط صغار سود أكثرها تعرض في الوجه وربما كانت إلى حمرة وكمود. ومكان 
أبرش مختلف الألوان كثير النبات. 

أَبْرَشيّة : دخيل من اليونانية (عباسي سادس) - (المرجع). وهي قسم من 
أقكام المملكة الأربعة #فقد الومكان» وكنسياكاكرة الخوري أي خورني#أو دائرة 
الأسقف أو المطران وتسمى الأسقفية. وهي معرب 28تإنطههم6: ولاية؛ إقليم 
(غ.ع). وفي اللاتينية 0018:هم. وفي محيط المحيط أن معناها المجاورة. 


- ١ -/ا.‎ 


والأسقف من فوق القسيس ودون المطران. دخيل قديم من اليونانية 
والدااة اتاد رقيب 0 ويعرب أيضاً: أبقف مضه وهو 

ولف لوزي له وف وو و لد 0 
العالم لمتبر. (وكناية) تمش فى .د آلا نوليتمان إن لقبطية أخنتها ١‏ لدم 
فحذف العرب الباء ظانين أنها أداة التعريف القبطية للمذكر. بينما يذكر غيره أن العربية أخذتها 
عن الآرامية بلفظ أبيسقوفا. 

أْرتص: لفظ يوصف به من كان لون شعره فضياً وخاصة أهداب عينيه 
حيث يتأثر نظره فلا يقوى على فتح عينيه تجاه النور والضياء. فلذلك يبدو 
شبه مغمض العينين» أو الأبيض الثلجي لون الشعر والبشرة. فصيحه 

: الأبيض المبقع بالنمش. 

ولغة الأبرص ال المصابٌ بالبرص وهو بقع بيض. ٠‏ والأنثى 00 ج + يرظل:. 
ات 

أَبْرق: أرسل إشارة برقية أي تلغرافية. وهي من وضع الكرملي. 

أبرك: اسم تفضيل من البركة. 

أَبْرَمم المعاهدة: وثقها. محدثة. وهي تعريب اللفظة الفرنسية 2)1/6:: 
0-0 9 قر أو وافق على أو أكد أو يد 
اليونانية: 52-7 5 من دللا ! رونق المعدن. واب من 1 أي 
رونق ومن ريز أي صبّة وقطعة (شير: 5). 

وجاء في "تصويب سهام التغليط على قطر المحيط" لصاحب الجوائب: 
"وليس في عبارة القاموس ما يدل على أنه معرّب. والأولى أن يكون من 
معنى البروز ومثله في المأخذ الجوهر؟ (الشدياق واليازجي: )١5‏ وإلى ذلك 
ذهب وهم ابن جني: "والإبريز إفعيل من برز يبرز؟ (الخصائص: ؟ .)١١١5/‏ 


- ١. 


إيْرِيْسَم: الحرير. أصلها (أبريشم). فارسية. ومعناه: الذي يذهب صُعدا . 

أبْرِيّق: إناء من الخزف أو المعدن له عروة وفم وبلبلة. صوابه الإبريق 
(بكسر أوّله). قيل دخيل من الفارسية: ساكب الماء. آبريز: آب (ماء) ريز 
جذر ريختن (سكب) (غ. ع). وهو في العربية التأمورة أو الثفال. وله صيغة 
تعريب أخرى: إبريج» ويطلق على الدلو والسطل وغير ذلك. 

ويقول العلايلي: "وأرجح أن أصله المعاقبة بين الباء والفاء أي ذو 
الطريقين: الفم والبلبلة" (المرجع) وبعض العامة تقول: "بْريق". والكناية: 
"متل حكاية أبريق الزيت" كناية عن كل تكرار في الكلام واجترار للمعاني. 

ولغة الإبريق السيف الشديد البريق. وجارية إبريق بارقة الجسم أو براقة. 

أَبْزار: هو التابل للطعام. والكلمة مفردة لا جمع لها. من الفارسية. 

أَبْزّن: الجرن»ء حوض معدني للاستحمام إبانيو). من السريانية 00252 
أو 3233 (غير مستعملة في الساحل) وقيل من الفارسية آبزّن» معناه 
الأصلي: الضرب بالماء. عربيته: المغطس . 

أَبستمُولوَجيا : من أصل يوناني وتعني علم. المعرفة. 5مع10 عم]عاكذمء 
فرع من الفلسفة يبحث في المعرفة ومصادرها وأشكالها ومناهجها وقيمتها . 

أببسط: الأبسط الأسهل والأيسر (شبه عامي). 

-: الأقل أهمية. 

-: الأنفى عن التركيب والأدق دقة. مولد قديم. دخيل من السريانية 

8 البسيطء المنبسط. (أنظر بسيط). 

ولغة الأبسط الأكثر سعة ورحابة. 

أَيْصّر: ياترى. الله أعلم. تأتي في ابتداء الكلام عند التساؤل نحو: 
"أبصر مين جا بغيابك؟ فيجيب الأخر : "أبصر" أي الله أعلم (أبصر). 

ولغة الأبصر الأقوى رؤية. ومجازاً الأنفذ بصيرة وإدراكاً. 

أَبْعد : تقال عند ذكر شتيمة بحق شخص غير موجود في الحضرة. مثل 
الكلب الأبعد. أي البعيد المقصود بالشتيمة. والكلمة قديمة الاستعمال. 
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ولغة الأبعد ضد الأقرب. والخائن ج أباعد. 

أبلا: الأخت الكبيرة (تركية) وقد استعملوها للمرأة يكون بينها وبين 
امرأة أخرى وداد أو أكثر من وتاد. 

أبّق : الحيوان الذي لون رأسه يختلف عن لون سائر جسده. وهو غير 
مرغوب عند الفلاح. ومنه المثل: مع الأبلق لا تعلق . 

: يقال "مثل الطير الأبلق" أي الظاهر الواضح عن بعد. 

© الأبلق الفرس المرتفع التحل 0١ ٠‏ الفخذين. والملون بسواد وبآ 

أبلْس: صوابه إيليس (بكسر أوله). علم جنس للشيطان. مشكوك فيه. 
5 على الأرجح من اليونانية 4130016155: نمّام» كاذب (غ. ع). أو هي اختصار 

للأصل اليوناني (ديا - بليس) أوإديا - بولس 695 -212). وهذه الكلمة كما 
يؤكد الدكتور مصطفى الجوزو أصبحت علمآ على ملاك الموت أو زعيم الهاوية 
ل ا 0 لي ل 22 ارس كسالا ركلنها. 
(الأساطير العربية والخرافت1 عن الأسطورة والتراث:7١).‏ "وفي زعم 
بعض الباحثين أن المقطع الأول من ديابولوس (013) هو من الأصل اليوناني 
(26511) ويعني الشيطان» ولكن المرجّح أن تكون كلمة (ديابولس) قد 0 خلط 
شديد واشتقاقات أخرى محتملة للمقطع (دذط): من (مزوء2) بمعنى الألوهية, 
ومن (816) بمعنى يموت وبمعنى ملعون» ومن (ءهدء©) - ديوس - الشيطان. 
(للتوسع أنظر: الأسطورة والتراث:8١).‏ 

إن اسم زفس بذاته يعني منير السماء ويرجع إلى جذر هندو - أوروبي 
عام (دياوس لدى الهنودء تيو لدى إلمان.. إلخ.) 

وذهب الكرملي إلى أن إبليس من اليونانية 1365م6 التي معناها الشيطان 
وهو عندهم الكابس والهاجم والذي يسبب الكابوس في النوم على زعم 
الأقدمين من الإغريق (المساعد ج١: ,.)١١١‏ 

أما العلايلي فيقطع بعربية إبليس"وأنه من أبل» وفوق هذا أقول بأنه 
"أبلون" يوم شمله الغضب الأكبر وجُرد من صفة الألوهية وطرد إلى الأرض 
أوقى :هذا الظرفه الخاص افقة كان القساد ستو الإله بأسباء شن وكل 
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اسم منها يشير إلى حال من أحواله المتخيّلة»ومن هنا مصدر الاشتباه» ويشهد 
لهذا في تأكيد» زعم العرب أن الملهم الشعري هو إبليس أو الشيطانء وإنه نفسه 
زعم الإغريق في أبلون.. ويقدر المنقطعون إلى البحث المقارن وأصحاب 
معلمات التوراة أن إيليس وأبليون ملك الجحيم عند الإغريق شخصية واحدة 
الخ| ١‏ فلي الأديان: ملاك اسكككن ١‏ #الله فأهبط وغوي ثم .[ لان 
معه إلى الهبوط والغواية". (المعجم:١5).‏ (أيُلون: معبود ساميّ يوناني 
روماني» عرف بأنه الملهم الأعلى للأغاني» والشعرء والتنبؤ والعلاج). وقد 
اشتق السجستاني في " غريب القرآن: 8 "إيليس من أبلس أي يئس. ويسمى 
أيضا بلأز. وهو دخيل قديم من الفارسية: الشرير. ومنه المثل "أبليس ما بيخرب 
بيته" يقابله في الفصيح "العير أوقى لدمه' يضرب للموصوف بالحذر (الميداني: 
ج7: .)١5‏ وذلك أنه ليس شيء من الصيد يحذر حذر العير إذا طلب. 

ولغة البلأز الصلب الغليظ. القصير. 

إبن أبوه: يطلق اللفظ على كل نبيل وشهم وشريف الخصال. 

إبن أجاويد: الأجاويد جمع أجود. وأجاويد القوم خيارهم. وابن الأجاويد 
هو ابن العائلة الكريمة النجار. 

إبن أوادم: إنساني محب لعمل الخير مجتنب أذى غيره ورث الفضل 
عن أهله. 

إبن حرام: خبيث؛ ماكر؛ سيء الأخلاق؛ ابن زنى. 

إبن حلال: انظر "ابن أبوه' . 

إيبن العم: الزوج. 

-: أخو الزوجة. 

: ابن الأسرة الواحدة. ومنه المثل: "أنا وخيي ع ابن عمَّيء وأنا وابن 
عمل اومالطوكة 

ابن كار: ماهر في صنعة أو مهنة يجيدها ويتقنها . 

ابن الليها: أصلها ابن التي هي... وهي للذم. والعبارة كناية عن ابن الزنى. 


00 


إبن ناس: من أسرة طيبة. 

أبندق: اسم التفضيل من البندوق . 

أنهل: معلوف أبلة. 

' ولغة الأبهل شجر ورقه كالطرفاء وثمره كالنبق ويرجح اليوم أنه العرعر الكبير. 

وعلميا 2م5001 15تهمنمناز نوع يندرج تحت جنس من فصيلة الصنوبريات أو الفصيلة 
المخااطاا ثمره في حجم الزبيب البري ورائحته عطرية نفاذة (مولد قديم). ويسمى 
أيضا: السابينة» الضيْر. 

اذهل ' أرز لبنان. عامي مفصح. وعلميا نصةطنآ وقلع . 

-: بمعنى قدر أو نحو كما في قولهم: "بتك تمشي أبو ربع ساعة» 

وغداي أبو ليرتين» وفلان في الصنعة أبو سنتين". 

أبو أمَون: رقائق من طحين البرغل تبسط عليها الفليفلة الحمراء المدقوقة 
مع 22 شر رحد مع دبس الرمان والسمسم ويرش عليها 
الكزبرة والكمون بكثرة ثم تخبز بالتنور غالبا. ويؤكل بكثرة في فضاء حارم. 

أَبُوْ حشيشة: رمز شعبي للرجل المعدم. 

صفار: اليرقان (عراقية) . 

أيوليت: ما يضعه العستويل. ٠١‏ 4م من الشرابات الذهبية تتدلى. 
من الفرنسية عغ]ء1ناهمء. ووضع لها المجمع العلمي العربي: المنكبية. 

أَبُوي : أبي , 

أبي: أريد (لهجة بدوية). وأصلها أبغي. وفي الآرامية (أأب ي) أبي: 
اشتهى. 

أبيضاني: صوابها أَبْيتضاني أي متصف بالبياض. قيل زيادة الياء لتأكيد 
الصفة وبعضهم يعدها نسبة سريانية. 

أتابك: الأب الأكبرء من التركية عن الفارسية أو التترية أو الهندية 
بمعنى المربي الأكبر» وهو مربي الأمير وكان يطلق في الأول على مربي 
أولاد السلجوقيين» ثم لقب به رجال الأسرة الزنكية. 


ات 


أتات: تصحيف أثاث وهو جميع ما يستعمله الإنسان في داره. 

أتاري: تبين أن. كأن يقال: "أتاري سافر وما خبّر حدا * وهي كلمة تصحح 
الخبر المشكك به لدى جلاء الشك: وتستعمل بمنزلة أداة للتوكيد وتأتي أحيانا 
بمعنى حقا أو بالحقيقة» وهي كلمة تعجب وأصلها (ألم تر إلى كذا) فخففت وتقال 
أيضا 7 بيه المخاطب (المساعد ج١: .)١5٠‏ وقيل أصلها سرياني: طتتهاءه 
ومعناها التصديق والتأكيدء من الفعل أشار»:ةطع: صدّق وتأكد. 

أتاويل: كلام غامض يمكن تأويله على وجوه عدة. وهي مقلوب تآويل. 
ولا مفرد لها في العامية. يقال "سمعت منو أتاويل حكي" أي رؤوس أقلام أو 
كلا ”007 ايحتمل أكثر من تفسير. 

إت: أنت بلغة الأطفال. وهذا هو نطقها في الكلدانية. 

00 تحريف أخذ. 

- منه: ارتقب منه أو شك به. 

تأكل: أكل ٠‏ ينو و1155 00 الم للدكل؛ لديد الطعم. 
وهو على وزن افتعل من أكل. 

و 0 

لقا الوا 

ولغة أتر القوس وترها. أبدلت الواو همزة. أتر الشرطي سيارة مجرم: وضع فيها 
مسحوقاً أو علامة ما ليتعقبها (مولد حديث). 

اتفق: صادفء. وقال رشيد الشرتوني: اتفق بمعنى وقع عرضا...؛ لم 
بذك جا أحيكين ألتحاظ المعجلاك مل لكرة واستهالء | (إلتشرق س [#1س 
5/)). 

ولغة اتفق معه على كذا: توافقا. 

اتكى: فصيحها اتكأ أي جلس متمكنا. وعلى عصاه تحمل واعتمد عليها. 
قال ابن الأثير: والعامة لا تعرف الاتكاء إلا الميل في القعود معتمداً على أحد 
الشقين وهو يستعمل في المعنيين جميعاً. يقال إذا أسند ظهره أو جنبه إلى 
شيء معتمدا عليه» وكل من اعتمد على شيء فقد اتكأ عليه. 
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إتن: أنتن. سريانية (السريانية - العربية:80). 

لس نانك أ أتر شنيع فلين. 

أُوسة : يقير "7 [أقدراة " شيء زهيد ب 

أثْرَّة: الأثر الزهيد من الشيء. يقال "ماعطاني أترة" إذا لم يعطه شيئاً ولو 
يسيراً. وهي تحريف الأثرة أي البقية الباقية. وقيل إنها من السريانية هعطاة: 
مك إلي الجواب على السؤال: هل أنت جائع؟ يجيب "ولا أثرا" أي لا يوجد 
أي مكان للطعام أبقايا الآرامية:؟). 

وقد تناول رضا: 455 هذه اللفظة تحت مادة قتر أي باستخدام لعبة 
"الإط والفقرة' فإذا بها ترجع إلى قطرة وقطير وقطارة. ولاشك أنه واهم 
في ذلك . 

أنسة : شيء زهيد. انظر "نتسة" . 

أتذن اواك االعطاد ‏ 

اتمبيْل: سيارة (أحمد زكى باشا). من الفرنسية ء1زط0ه)1ة. يونانية 
تين _إحدا هما بسع افانية 
علتطممة متدرة: سكس 1 د 

ولغة السيارة هي القافلة , 

أتول: مصاب بحالة ذهول وقتية أو مزمنة بحيث يبدو كالمعتوه في 
كلامه وتفكيره وتصرفاته. والحالة هذه هي " تول" وهي مرض يضيب النعاج 
من الغنم فيفقدها السيطرة على نفسها فتمشي وتصطدم أو تدعس صغارها. 

ولغ أدا : #ولسط امسا ددسو لاق . ١‏ اعرد انط وار الطلعس هيودا لقبل. 
والككليء الج79# 

أتوم: الجزء الذي لايتجزأ وقد صنعوا منه القنبلة الجهرفردية. معرب 
الافرنجية 2605. 

إتيْر: مادة كيميائية سائلة طيّارة. وهى فى الإفرنجية /6طاه واللفظ أصله 
قرس وهو العظر .وله ألمؤتجان ؛ الغطن الأكسيدى وأشهرء التي من أكسدة 
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الغول الأتيلي وهو مخدّر. والعطر الملحي وهو حاصل من اتحاد حمض 
عضوي بالغول ورائحته “كية - ويمكن أن ندعو هذا بالعطرم (فصول في 
المجتمع والنفس:١5؟).‏ 

2 يف يه 

أتيْكيّت: البطاقة التي تلصق بالشيء؛ وعليها من الكتابة والرسم ما 
يعرف بهء ويشير إلى قيمته. من الفرنسية 1606ان6اء. من أصل المانى وقد 
أطل ١.‏ )] مجمع القاهرة اسم اللذ. ‏ قد اقترح العلايلي في |7 77 أأن 
يوضع لها: عنيانة» عنية. 

: معناها المتعارف الشكل الذي تتطلبه التربية الصالحة أو عادات يقصد 
منها رعاية حرمة الملوك وأرباب المراتب السامية وتعظيم شأنهم. عربها 
الحا ل_سعادة ياآداب السلوك. 

نر عليه: في قولهم "ما زال يلح على صديقه حتى أثر عليه" والصواب: 

شناء: تفيد معنى الظرف كقولهم: "دخل أثناء خطابي" والصحيح: دخل 
في أثناء خطابي . 

إثناهما جاءا: خطأ. صوابه كلاهما جاءا. 

أَثِيْر: مادة لا تقع تحت الوزن ينتقل عبرها الصوت والحرارة. يونانية. 

ولغة الأثير فرند السيف. وكثير أثير إتباع. كما يقال أثير بثير. 

أيّنا: عاصمة اليونان الآن ترجع باتفاق الباحثين إلى اسم المعبودة 
الليبية المصرية القديمة "نيث " أو " أنيث "ط]ءعمك. وهذه هي المعبودة الكنعانية 
4م التي تقابل العربية (والكنعانية أيضاً من قبل تحويل العين إلى همزة) 
حنو عدا ومعاها: الترل ه لانن بالقرية» لاعن يويوى رئة الحزب 
والقتال عند الكنعانيين والليبين ثم اليونان. سمّوا بها مدينتهم لأنها كانت 
حا نب ل ا ل 7 

إجا: مقلوب جاء. وكثيراً ما تقال "جا" بالقصر.راجع "جا"'. 

أجار: صوابه الإجارة أي ثواب العمل وجزاؤه والكراء. 
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أجاز: زجاج (دمشقية). 

أجّر_الدار: أكراها. والصواب آجرها وأجَرها. 

ولغة أجّر طبخ الطين آجرا. 

أَجْحَش: أشد غباوة: اسم التفضيل من الجحش. 

أجَحْشن: اسم التفضيل من الجحشنة. 

أجب: أبله راجع "مجدوب". 

إجْر: رجل. جمعها جرين» جريّات. زعم بعضهم أنها من رجل على 
القلب والإبدال. ويبدو أنها من بقايا الأوغاريتية في لغتنا الشعبية إذ إنها 
بلفظها ترد في هذه اللغة. وفي الآرامية (ل ج ر) ولفظها المقترح لجر: 
رجلء قدّم (قلب مكاني). ومن تراكيبهم: أجر الكرسيء إجر الخزانة» إجر 
الطاولة.. الخ ومن الكنايات " جر كرسي " أي الشخص الذي لا حول له ولا 
قوة. و" إجر لورا وإجر لقدّام" صورة للمتردد في أمر من الأمور. و'فلان 
إجر بالفلاحة واجر بالبور". وهو يقارب المثل العربي "شخب في الإناء 
وشخب في ينبتلا لمن يتكلم فيخطئ مرة ويصيب مرة 
(الميداني ج١:‏ 5117). والكناية " بجر غريبة " كناية عن وجود غريب عن 
المكان فيه. والمثل "ع قد بساطك مد أجريك". والعبارة "إجري ع إجرك". 
والعبارة الشعرية " بيلبس بإجرو الليل وبيمشي ". 

أَجْر: دفن الميت كأن حضور المأتم أجْر (انظر آجر). 

ولغة الأجر الجزاء على العمل. والكراء. والذكر الحسن. والمهر. 

إخرة: (أصلها الأجرة) عوض الانتفاع بعين كعقار وصوابه الكروة 
أو الكراء. 

-: بإأصدلجا 5501ق) سري :1" الإننراء بخدمة ولواب بالدلوية أر_الخدامة 

(المرجع). 
ولغة الأجرة العوض المبذول في مقابل عمل. 
أَخْرُودي : من لا شعر في عارضيه خلقة. وفصيحها أجرد. (راجع 'كوس"). 


و1 ات 


أجزاخانة: صيدلية» اصطلاح تركي مركب من "أجز" العربية ومن 
"'خانة" الفارسية بمعنى الدار. 

وبعضهم يقول "أزدخانة" (حلبية). تركية 01228203 من أصل عربي. 
(الكلمة العربية " أجزاء +" خانة " بمعنى المنزل). 

أجْعز: مقلوب أزعج. 

أجقم: معوجٌ الفم. 

أجلف: أتعب (لهجة فراتية). 

أجلق: من له عين مفتوحة بصورة دائمة لعلة فيها. 

أَجِلّك : عبارة يقولها من يحذل-232520 لبه عن شيء قذر. صوابها أجلك 
2-0 الك لماز هقدرك عما١ا‏ ا 

ا ا على الغربيين. قال 
للدم 1 العرب تقول: رجل اأعفت وجانب وجنب» ولا تكاد تقول 
أجنبي. وإلوبية توم الأجنبي إذ53041 - جمعا سالماً: مذكراً أو مؤنثا: 
وقولهم: أجانب مولد. (من موسوعة حلب 9: 507). 

أجنده : ل ل برنامج. من الإيطالية 266202. 

أجْوّز: (الفعل من "جوز": زوج) ازدوج. 

2 الفتى» بلغ سن الزواج. 

أجوّص: قصير النظر. ولعلها تحريف أشوص أي الذي يصغر عينه 
ويضمٌ أجفانه للنظر. 

أَجوّف: فلان أجوف أي خال من اللب أو من مكنونات العقل من 
رشد أو علم. 

ولغة الأجوف: الجبان لا فؤاد له. 

أح: كلمة تقال عند الشعور بالبرد. 

© كلمة دهشنة واسستيحان لفل أى فقول 
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وأح كلمة بحسب ما ورد في "تقويم اللسان" لابن الجوزي تقال عند 
الحرقة ولذع الحرارة الممضة. وآح حكاية صوت الساعل. وآح؛ آحَ حكاية 
صوت المستحث على العمل أو الإقدام . 

إخ إخ: صوت تردده الأم لوليدها لتهيئه للتبرز فتزيل عنه غمته. 
(انظر إحي). 

-: حكاية الصوت الذي يردده الشخص عند التبرز. وهو ما يسمى 

بالطحير. 

أحاطه علماً بالأمر: وصوابه أنهيت الأمر إليه وأعلمته به. إنما يقال 
أحطت بالأمر وأحطت به علماً أي وقفت عليه» لم يسمع فيه غير ذلك 
(الضياء .)5١59:١‏ 

احتاج الشيء: وصوابه احتاج إلى الشيء. 

اختار: تردد في الأمر ولم يدر وجه الصواب فهو حائر وحيران» 
مطاوع حار. فصيحها حار وتحير. 

احتاط المدينة: صوابها أحاطوا بها. 

احتج على الحاكم: استنكر أعماله. 

ولغة احتج أتى بالحجّة. واحتجّ به جعله حجّة له واعتذر به. 

اخترّ: شعر بحرارة الغضب أو غضب. 

ولغة حر اليوم ضد برد. وأحر النهار صار حاراً. واستحر القتال اشتد. 

احترش بفلان: تعرّض له. والصواب تحرش . 

ولغة احترش الضبّ صادهء وأصله أن الرجل يأتي إلى جحر الضب فيحرك يده 
على بابه ليظنه حيّة فيخرج ذنبه ليضربها فيأخذه. 

أحتروك وفعي مايه تومن التتهيكة وا الصو اب تهرك . 

احترم العنب: منع إياه. والصواب خرم. 

احتشام : المهابة. مولدة. 

احتكَ بفلان: عاشره. 
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ولغة احتك بالشيء: حك نفسه عليه. 

احتكل: اضطر» أجبر (لهجة لبنانية - فريحة:7؟). 

احتلم: الرجل قذف في نومه إثر حلم شهواني. 

ولغة احتلم الصبي أدرك وبلغ مبلغ الرجال. 

احتمال: بمعنى توقع حدوث شيء ما من خلال مؤشرات تجعله في حيّز 
الممكن. يقولون "'الجوّ غائم مع احتمال كذا.." و"هذا أمر محتمل" بمعنى ممكن 
الحدوث.وليس في لغة الاحتمال ما يفيد معنى الإمكان أو التوقع. والفعل توقع 
يحمل المعنى المراد. 

احتمى بفلان: طلب حمايته . 

: احتمى عن ذكر الأمر: تفادى منه. صوابه: تحاماه. 

ولغة احتمى المريض عما يضره امتنع. 

أحجام: جمع حجم: صوابها حجوم . 

أَهّ : تحريف أحد. 

إِحّي: اسم فعل يستعمل للطلب من الطفل القيام بالتبرز. راجع "إثي". 
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ولغة أنح وأنه زحر من ثقل يجده من مرض أو بهر. 

أخراش: جمع "حرش" فصيحها حراج. 

أحَطّ: الأكثر ضعة وسقوطأً. (عامي قديم). 

ولغة الأحط الأملس المتنين أي جنبتي الظهر. 

أخلت: "أحلس" . 

أخلس: ذو الجلد الأملس الناعم الذي لا شعر عليه. ويجمعون بينهم 
فيقولون هو أحلس أملس. 

ولغة الأحلس من الضان ما كان شعر ظهره أسود وقد اختلطت به شعرات حمراء. 
والأنثى حلساء. 

أخلط: فصيحها أخلت وهو من نتف شعره أو صوفه. (انظر حلط). 
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إحخم: صوت النحنحة. وصوت للتنبيه والتحذير يصيح به من يدخل 
المكان إعلاما لمن فيه إن كان فيه أحد. وهو بهذا المعنى استعمال قديم» ففي 
خزانة الأدب للبغدادي: داخل لا إحم ولا دستور (معجم تيمور:7١).‏ وهو 
شائع في أكثر اللغات» وإنكليزيته "0ط" بالقصد نفسه. 

إخماض: الإفاضة في الأحاديث المستملحة والفكاهات المستعذبة مأخوذ 
من الحمض الذي هو فاكهة الإبل (مجاز). 

- الانتقال من الجد إلى الهزل (مجاز). 

حمر أكثر "حمرنة ". 

0 يقول الحريري: "قد |07 ونه من المرض واحما 7 لمن 
الخجل. واصفار واحمارت. وعند المحققين أنه إنما يقال: اصفر واحمرٌء فى 
اللو سلف يتيك دست ألما اصفتيحميئطلا كن 
عرضاً يزول أو يحول ليفرق بِيْنْ اللون االثابت والمتلون العارض" (دِرّة 
الغوّاص:5١)‏ وقد سوّّى بينهما ابن عصفور والجوهري والخفاجي. 

- مِقدْفه : يايد عن بذل التي الشديد . 

أَحْمَراني: متصف بلون الحمرة. راجع "أبيضاني". 

1د لكر كثيرة في اللهجات المناطقية: 
حناء نحنا. وقد وردت في نقش البرازيل الكنعاني على صورة حنا. 

أحنى برأسه: عطفه. صوابه: حناه. 

أخ: كلمة تحسر وتمن. يقولون 'أخ على مية ليرة/" وهي لغة كلمة 
تكره وتأوه. 

أخال: يقولون يخال لي أن الأمر كذا. بفتح الياء أو ضمّهاء على أن 
الفعل مجرد ومن باب "أفعل" مبنيا للمجهول وكلاهما غير صواب لأن "خال" 
مارك للك اأبه القا الطار ا كا لل جرال الدال در . 
وأكال لا يكون إلا الأزيهاء#اقرك » أخال ه90 إخالة؛ إذا اشتبه والقهس وهو 
أمن شخيل. والضبواب يخيل إني أن الأمن كذاء وقد. حيّل إلى" أنه كذاء باليفاء 
فيهما للمجهول. (إبراهيم اليازجي). 
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اختّرّع: خاف وفزع. 

ولغة اخترع الله الكائنات ابتدعها من العدم. واخترع فلان صاحبه خانه وأخذ من ماله. 
رما 77 يات ردها لضو222 ا 

اختر ان الا ل 1 

ولغة اختزل الرجل برأيه انفرد. والشيء حذفه وقطعه. والوديعة خان فيها ولو 
بالامتناع عن ردها لأنه اقتطاع من حق المالك. . 

اختزى: مطاوع أخزى. وليس في العربية اختزى. 

اختش قلبه: شعر قلبه بشيء من الخوف. من الآرامية «عدماء (الحاء 
تلفظ خاءً) من الفعل طعدى (بقايا الآرامية:ه 5 .)١‏ 

0 الكليات: الخشية أشد من 7021 الها مأخوذة من قولهم شجرا 7157 ]أي 
يابسة. وهو فوات بالكلية. والخوف النقص من قولهم ناقة خوفاء أي بها داء وليس بفوات. 
والخشية تكون من عظمة المخشي والخوف يكون من ضعف الخائف. 

اكتطلن #الحاك السو حدد 

اختص: يقولون "هذا الأمر لا يختصّ بي" وهو مخالف لأصول الفصاحة 
إذ ليس الأمر هو المختض بالشخصء بل الشخص هو الذي يختض بالأمر. 
والأصح أن نقول هذا الأمر ليس من شأني. أو لا صلة لي به. ولا شأن لي به. 
يقال: عرف كل منهم ما يختصه. والصواب ما يخصه أو ما يختص به. 

اختفى: قوارف: 

ذكر الهروي: تقول استخفيت تواريتء ولا تقل: اختفيت؛ إنما الاختفاء 
الإظهار (التلويح في شرح الفصيح:17). ويرى الزمخشري أن خفي الشيء 
وأخفيته» واختفى واستخفى وتخفى كل ذلك بمعنى: استتر. 
اختلى به: انفرد به (المنجد) وعربيّه: خلوت به وإليه ومعه (متن اللغة). 
أخ: لغة قليلة في الأخ. حكاه ابن الكلبي؛ قال ابن دريد: ولا أدري ما 
صحة ذلك , 

قال بعض النحويين: سمّي الأخ أخأ لأن قصده قصند أخيه؛ واصله من 
وخى أي قصد فقلبت الواو همزة. (اللسان). 
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: كلمة توجعٌ وتأوّه من غيظ أو حزن.قال ابن دريد: وأحسبها محدثة. 

ولغة الأخ: القذر. 

إخاي : أصلها أوخ وهو لفظ للاستحسان. فارسية. 

اكلم م رايا 0 

0 تصحيف أخذ. وتسقطً 000 اعند اتصاله بثاء الفاعلا 077 )"ما 
خذت ولاعطيت" كناية عن اللامبالاة. والمثل 'مين ما أخد أمّي بعيطلو يا عمّي". 

-: أخذه الحال: خرج به الوجد الصوفي عن الطور المعهود. 

-: الثور البقرة نزا عليها. والرجل وج العروس فض بكارتها. 

ثرة حملت بعد النزو علل ااا 

النار : اشتعلت. سريانية. 

وكلمة أخذ لها استعمالات عديدة في تصاريف الكلام غير ما ذكر. 

-: وجة فلان فاجأه وأذهله فسيطر عليه. 

-: وجه على فلان» صار يتصرف معه بحرية وكما يحلو له. 
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باله عليه: اهتم به ورعاه. 

-: يقال " أخد روح فيه': أنس به وقوي وازداد ثقة. 

- بخاطره: عزاهء شاركه في مشاعره الحزينة. 

-عخاطره: انكسر خاطره وغضب. 

- الشيء على الشيء: التصق والتحم . 

- حطتره: تَهَيْا واحترز. وأصلها أخذ حذره. وقد انقلبت الذال دالاً ثم 
ضادا مما يوهم أنها من التحضّر. 

- خبره: أي سمع به أو عرف عنه. 

- فلان على الأمر: اعتاده. 

: قولهم "خود عليك" أي خذ عليك وأوسع لي مكاناً لأجلس يجوارك. 
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أخْرْ: تحريف أخذء واللفظ العامي مطابق للهجة الأكادية دازهكلة. 

خض نعلنيك حسئت. 

أخصام: جمع خصم وهو المجادل والمنازع والمخاصم. فصيحها خصوم. 

الأخصام الفرج الك9 0١.‏ 94 لعين ما ضئمّت علا ييا. 

أخصائي: المستحكم العلم في شيء ما. فصيحها إخصائي أو متخصص 

أخضر: تطلق على كل طازج مثل جبن أخضر وعلى الحطب ما لم 
يجف ومثله الفستق الأخضر. 

ولغة الأخضر لون ورق الشجر. 

أخضريْن: العشب والشجر. ويقال في مقام التهويل: 'سأحرق الأخضرين' 

إخطبوط: (صو أبه بفتح الهمزة) دخيل قديم من اليونانية 00115م0122 أو 
55 ومعناه حر فيا ثماني الأرجل. ويرجح أن عربيته الدولة. ج أخاطب» 
أخاطيب. أخطبوطات. وهو حيوان هلامي له ثمانية جراميز عند رأسه. 

-: أشعر بالشيج, أحاط ومهعلمإيقيل الوقوع. موولد قديم. 

: أعله كالأمز! قبل /الحين .ولد لحذيكٌ. 

ولغة أخطر الرجل جعل نفسه عدلاً لقرنه فبارزه وقائله. وأخطر فلان لي 
وأَخْطَرات له تراهنا. وأخطر فلانا وله" بذلاإامق] الخطر ((الرهاق)#امللا أرضاه. وأخطر 
المرتدة) ونكره إفاظكا جكلاه اك ا المتلاكة 1 النلك ! أرب50580 #لكمنالل: | '. التتطراة"النتويباله 


وعليه وفيه جعله يخطر (أي يقع) في باله. وأخطر المريض دخل في الخطر أي خوف 
اللي فووا فتن : 


أخفان» شبعيف: العقل:, 
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ولغة الأخفش الضيق فرجة العين» ومعناه الأصل الضئيل المفرط من كل شيء 
ومجازاً الضعيف البصر خلقة والذي لا ييصر إلآ في الظليل كالنهار الغائم والليل. 

أخلّق منطق: يقولون عن الشخص إذا أشيلة شخصاً آخر» هو 'مثله أخلق 
5 رز إلا أي هو شبيه له في خلقه ونطقه. وق الا جة اللبنانية يقال ااي يميم منتق" 

أخو أخته: صفة لمن يتمتع بصفات الرجولة من قوة وإقدام ومروءة. 

أخو الحايلة: أي الدابة التي حال عليها الحول ولم تتصل بالفحل فتكون 
شرسة نزقة وتجعل مربط الخيل مضطربا كله. والعبارة من السباب. 

- الحفيانة: أي الكلبة. 

- الشليتة: عبارة ملطفة من "أخو الشرموط" (راجع " شرموطة"). 

- كيفي: شريك رغبتي 

أخوت : 500000 العقل.ومنه المثل " الأخوت إذا بتط رطقلو بيطير 
من حبال عقلو" . 

قال رضا: ١59‏ إن الأخوت أصلها أخوى والعامة بدّلت» إذ هي أفعل 
تفضيل من الخوت الذي هو الخوى ومعناه في اللغة فراغ الشيء مما كان 
فيه. ويؤيد رأيه بما في القاموس من معاني خوىء ففيه اختوى فلان ذهب 
عقله. راجع "خوتنة". وربما كان من خات. انظر "خوت" . 

أدام: ما يؤكل من طعام غير الخبز. صوابه الإدام. 

-: الزيت أو السمن المضاف للطعام. وقد يحرف اللفظ بهذا المعنى 
حاووية إلى كك ' , 

ولغة الإدام كل موافق أو ملاتم. والإسوة. يقال هو إدام أهله أي إسوتهم الذي به 
. البمعندسس ”+ وهو ما يجعل مع الخبز فيطيبه ويصلحه فيلتذ به الآكل وهو 
عام في المائع وغيره ج. أدُم وآدام وآدمة. والاه بالمعنى نفسه. (محيط المحيط). ويرى 


صاحب "المرجع " أنه غمض على نفر من اللغويين وجه دلالته وأن ملحظ التسمية ما كان 
طعاماً للآدميّ مما يهيّأ وبصنع بدسم وودّك .وهو خارج مخرج المجاز المرسل. 
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أدام الله عزّك: بمعنى ثبت وطال زمانه. والصواب دام عزك. 

ولغة أدامه طلب دوامه. 

2 2 لملصلائاتة 010 0د د فى 
واحتفل لأمور الدين بصوت عال (المساعد )١58 :١‏ وفي المرجع: "الأذان: 
الإعلام بملحظ أنه إسماع وإبلاغ إلى الآذان " 

ولغة الأذان الإعلام مطلقاء وفي الشرع الإعلام على وجه مخصوصء وفي 
العرف النداء إلى الصلاة من التأذين كالسلام من التسليم. ويطلق أيضا على الألفاظ 
الم ف (المعروفة . 

فائدة أدبية: كان أبو مهدية إذا أراد الأذان قال: الله أكبر مرتين» أشهد أن لا إله إلا الله 
مرتين» ثم كذلك إلى آخره. فإذا قيل له: ليست السنة كذلكء إنما هي: الله أكبر الله أكبر» أشهد أن 
لا إله إلا الله أشهد أن لا إله إلا الله إلى آخره؛ فيقول: قد عرفتم أن المعنى واحد والتكرار عي. 

أدان العمل :«استنكروه. و الصواب دانه . 

ولغة أدنت فلاناً بمعنى أقرضته أو بعته بدين 

أدانت المحكمة فلانا: حكمته. والصواب دانته. 

ولغة أدانه بمعنى باعه إلى أجل فصار له دين أو أخذ بدين (ضد) . 


أدب: وصوابها أدب: التهذيب والتزام قواعد اللياقة والتصرف السليم. وهي 
طن ا الل رش . 
ومنها كلمة الأدب بالعربية (ملامح في فقه اللهجات العربيات: .)١5١‏ ويرى 
الكرملي أن الأذب مشتق من الأديب لا من أدُب » كما اشتقوا الفلسفة من فيلسوف. 
والأديب معرب من 65دانه أي. الحسن الصوت الطيب الحديث الذي يؤنس 
السامعين بسحر مقاله ويجذبهم إليه برقة منطقه ولذيذ صوته؛ وهي كلمة مركبة من 
حرفين من6005 أي طيب وعذب ولذيذ» ومن 05م أي كلام ومنطق وخطاب... 
وإن معنى الأديب جاء في سابق العهد بهذا المعنى. وليس لمادة (أدب) نسب في 
اللغات السامية» ومن ثم ليست عربية الأصل (المساعد ج١: ,.)١5١- ١58‏ 

قال الزبيدي: إطلاقه على علوم العربية "مولد" حدث في الإسلام. 

ولغة الأدب الظرف وحسن التناول وما يحترر به من جميع أنواع الخطا أو هو 
ملكة تعصم من قامت به عمّا يشينه. 
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أَدَبْخانة: مرحاض. تركية طاءمهط20361 من أدب العربية وخانة 
الفازبية المقاقرسسي_كذلك مر اعاة للشروخ الأسالامي الذى يمقي فيه الكلاة.: 
يرادفه المنصعة والغائط والمستراح. 

أدّم: بالطعام اقتصد في تناول الإدام في كل لقمة حتى يكفيه لما سيتناوله 
من الخبز معه. وعكسها "غرف ". راجع "بيت الأدب" . 

ولغة أدَم طعامه أكثر فيه الودك والدسم . 

وقد تناول العلايلي هذه الكلمة فقال : "أدّم :نمس الخيز بالأدام كيقاً 
ثم 0 (إجازاً معنى اقتصد؛ وه المعنى العامي بالنسبه إلى فصيحه يريك 
مبلغ فقر الوسط الذي أملاها وأخرجها هذا الإخراج وتحت أية ظروف من 
العيش قاسية» ونحن وإن لم يعد لدينا ما يفصح لنا عن طبيعة ظروف العيش 
هذه وقسوتهاء نشعر إزاء هذا الانتقال بمعنى الكلمة من أشبع بالأدام إلى معنى 
مسته برفق» بأنها وحدها وثيقة ضخمة من وجه؛ وبأنها ارتبطت ل ثيقاً 
بمقدرة الكائن المحلي الشرائية" (المعجم:5١١)‏ : 

در #التري لان : أكثر الإعلام بالشيء. والأذان: الإعلام بالشيء. 
امهس رص 17ت 
الم إل 0000 

أدّى : قال إبراهيم اليازجي: كارت هقان فيعذون هذا الفعل إلى 
مفعولين» وهو تعبير عامّيء والصواب: أدَى إليه حقه. 

لقاء: يقولون: "آدَى اليه كذا لقاء عمله" صوابه في مقابل عمله. 

ولغة اللقاء مصدر لقيه: استقبله أو صادفه ورآه. 

أذرؤخ: جمعه "أداريخ" وهي فروع الكرمة الممتدة منها. وبعضهم يقول 

'داروخ' (لهجة حلبية). من السريانية 0,002 غصين. 

أريس: لعبة تشبه لعبة الداما ويلعبها شخصان أيضاً. وتتألف من 
رققة مفسمة إلى ت كته م كات ومتسارياك الكل من اللاعبين ثلاثش حصى 
صغيرة مغايرة في اللون لحصى اللاعب الآخر تدور على زوايا تلك 
القطوطظ ويهاوق كل مكينا أن يجعل حصاه في خط واحد أفقياً أو 220 أو 
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قطرياً. وليس له في كل مرة أن يحرك أكثر من حجر واحد ينقله من تقاطع 
خطين أو أكثر إلى تقاطع آخرء على ألا يعترضه حجر من أحجار زميله. 
وصوابه الدريس وهو من اصطلاح المولدين. يرى فريحة: ”5 أن الكلمة 
ربما كانت من لفظة ثلاثة في اللغات اللاتينية لأن اللعبة مبنية على عدد 
ثلاثة. ويقول عطية: "ولعلها (الدريس) تحريف السدّر معرب سرادرة 
بالفارسية. ويرادفها القرق وهو لعب السدتر يخطون أربعة وعشرين خطأ 
مربعات كل مربع منها داخل الآخر ويصفون بين تلك المربعات حصيات 
صغيرة على طريقة مخصوصة. "/الدليل إلى مرادف العامى والدخيل:5595). 
وظ ]هذا الوصف أن لعبة[  .‏ (ومرادفها القرق تختلف| 2٠‏ لمن 
صورة الأدريس أو الدريس. 

-: علم رجل واسم أحد الأنبياء» ومن اليونانية 10135: عالم ومختبر 

ومتبحّر (المساعد ج 7:7؟17). 

أَدْريْالِيْنَ: المادة الفعّالة فى اغراز الغدة الكظرية » وهى هورمون يعمل 
على حنظظي#ت ترج #والضغط الل الدورة الدمويّة: من الفرنجية 
عمتلهم3016» وقد عربوها بالكظرين . 

إدَغش: تحريف أحد عشر (لهجة الداخل). 

أذعى الله: قر (لهجة فراتية). 

أُذغش: الدنيا أي أظلمت بعد الغروب . 

ولغة أدغش دخل في الظلام. 

أدغل: الجرح أي تمكن فيه الفساد. من السريانية 100813: قذر. 

ِ ولغة أدغل الرجل غاب في الدغل. والأرض كثر دغلها. والمكان كان ذا دغل أو 

خفيا. وأدغل به خانه واغتاله ووشى به. وفي الأمر أدخل فيه ما يخالفه ويفسده. 

أذكش: من عيونه "كش" أي لا يرى بهما جيداً. 

أَدْمَنَ على الشرب: واظب عليه. والصواب أن تقول أدمن الشرب فهو 
مدمن العمل أو مدمن للعمل (الضياء .)5١9 :١‏ لأن هذا الفعل متعد بنفسه. 

إدوّار: اسم علم من السكسونية 20250 : الحافظ السر. 

ا 2 


أذيرَة: جمع دير. والصواب: أديار وديورة. 
إذا: يقولون: 'سله إذا كان الأمر كذا" صوابه: سله هل كان الأمر كذا. 


-: يقولون: "إذا لا سمح الله حدث كذا أو" إن لا سمح له حدث كذا 


"فيفصلون بين: "إذا" وما أضيفت إليه وبين "إن" وشرطها وكلاهما لا يجوزء 
فالصواب تأخير الجملة المعترضة. (إبراهيم اليازجي). 


أراضي: الجمع السائد لكلمة أرض. وهناك جموع أخرى: أرضين 


رك" يقولون : "مزق الكتاب لبا إربا| أي قطعة قطعة". خطأ ) إِنما يقآل: 


قطط ١‏ أة إريا إريا ومعنى الإر| :كلو فهو خاص بما له 064 رن 
يجو !7 كاله للكتاب والحبل وأمثاا 02771 ]الأرب بفتحتين فمعناه 001 ا 


أربسنك: فن الزخرف العربي. من الفرنسية ع4اودء2:20. 

أربطغش: تحريف أربعة عشر. 

أَربُعين: ذكرى مرور أربعين يوماً على وفاة الميت. 

-: عدد يراد به الكثرة في قولهم "بيخلق من الشبه أربعين". 
سين لد 

ا م 2 لجل 


انترواحاً على الأصئل واستراح استراء 9247 وجد الراحة. .واستروح الشيء تكنمنة: 
وإليه سكن. 


أرتب: اسم التفضيل من رتب. صوابها: أكثر ترتيباً. 
ارتجى: مطاوع ررجاه. 

ارتحم: وزن افتعل من رحم. والصواب رحم. 
ارتدم: وزن افتعل من ردم. والصواب ردم . 
ارتزق: نال رزقه. 

ولغة ارتزق الجند أخذوا أعطيتهم . 


ارتسم : يقولون "ارت تسمت" صورته في ذهني» والصواب رُسمت في 
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-: فلان من الأسقف قبل منه الرسامة (اصطلاح النصارى). 

ولغة يقال ارتسم ع لا أتخطاها. وازكسم لان كت :وتعوة ودها: 

ارتص: مطاوع رص. 

ارتطم: اصطدم. 

ولغة ارتطم الشيء ازدحم وتراكم. وارتطم السلح حبسه. وارتطم في أمر وعليه 
الأمر ارتبك فيه ولم يقدر على الخروج منه. 

ارتقص: وزن افتعل من رقص. والصواب تراقص أي اضطرب واهتز. 

ارتكن عليه: استأمنه ووثق به. وفصيحها أركن إليه. 

أرتكى : استند . اتكأ فهو "مرتكي" . 

ولغة ارتكى عول واعتمد. 

ارتهق: فلان أي أصابه "الرّهق" وهو الدهشة من المفاجأة حيث يحار 
كيف يعمل بمعنى ارتعب وتأثر وهو "مرهوق". 

ولغة رهق فلاناً غشيه ولحقه ,20017 #الراء أخذه أم لم يأخذه. (القاموس). وفي 
النهاية: رهقه (بالكسر)_رهقا أي غثيه. ولرهق الجهل والجحهدديويشتفى المحارم. وأرهقه 
مع ا كيرا علنسة ا 1 1 ل 1 7 طق. 

أَرتُوَاز: فرنسية ©015:نه وهي اسم لبئر خاصة.عرّبوها بلفظها فقالو 
بتر أرتوازية. وهي عبارة عن ثقب في الأرض تثقبه آلة شبيهة باللولب حتى 
تصل إلى نبع ماء فيصعد بها الماء من النبع إلى سطح الأرض. وسمّيت 
أرتوازية نسبة إلى ولاية أرتواز حيث حفرت منذ أزمان. 

إرتودكسي: صوابها أرثوذكسي أي تابع لفرقة مسيحية استقلت في المجمع 
الثامن وانفردت برفضها مبدأ عصمة الإنسان. من اليونانية 205:هطلمطكاه: 
صحيح الإيمان.(دخيل قديم). والأرثوذكسية عربيّها السراطية (المعجم). ويدعى 
الروم الأرثونكس ملكانيون من كلمة "ملك" في السريانية» بمعنى ملكء نسبة إلى 
إمب )اعبت تسل به اويا ليجات التنذاكة ا 

أرتشنت: معثلة. مغنية. رقاضة:؛ من الأيطالية هادلاده » فنانة. أصلها 
اللاتيني 07 
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أرْجل: اسم التفضيل من الرجل يريدون الأشجع. صوابها أكثر رجولة. 

إرجواني: صوابه أَرجُواني وهو لون مركب من الأحمر والأزرق (مولد 
قديم). منسوب إلى الأرجوان وهو شجر من فصيلة القرنيات يصلح للتزيين 
واسمه العلمي 33ناناكة511101 ويسمى أيضا أرغوان» شجرة اليهود. وغلب على 
المعنى الأحمر أوصبغ أحمر. قيل دخيل من الفارسية مه020ع2 أو السنسكريتية 
0 وهي فوكية من 1252 أي أحمر ومن 781 وهي أداة النسبة (القاموس 
العبراني الكلداني تأليف جيسنيوس: 57) (عن شير: 8) أو الفينيقية (المرجع). 

ويرى فاروق إسماعيل "أن أصل الكلمة غير مؤكد ولكن المعجم 9 
يذكر ورود كلمة أرجمان في مدونات الألف الأول ق.م. بمعنى "صبغ أحمرا 
ورط ”لي الأوغاريتية والعبرية |1 2077. والتبدل الصوتي بين |3 7 والميم 
وارد في اللغات السامية " (التراث العربي: "5 ص556١).‏ وقد وجدت الكلمة في 
النصوص المسمارية البابلية "أركمانو" نامةدتدعمة ومنها الكلمة الآرامية أركيوان 
0 وكثر ورود الأرجوان في المدونات الأشورية الرسمية ضمن الجزية 
التي كانت تدك إلى الملوّك الأشوريين. أيضاً وردت هذه الكلمة بصيغة (أرج م ن) 
في النصوص المكتشفة في مدينة أوغاريت الكنعانية ١٠٠4١ق.م.‏ (سورية 
الحضارة .)١1:١‏ ويقول وديع بشور: "وأول ما وردت الكلمة التي تعني 
"أرجوان" في كتابات أوغاريت "أرج مهن" وقد سماه الأشوريون "أرجامانو" 
والعبرانيون "أرجمان" وبالعربية أرجوان. (سوريا وقصة الحضارة ج١: .)١١5‏ 
وتسم الأرتجواة لضا برقن <ويهذة فقيل عن البركايية :لتو أى الفارسية. 

أَرْجُوت : فطر يتولد على جنس من الفصيلة النجيلية يقلب زهر السنابل 
كنا لتوها دا لد حديث من الفرنسية 67806. ويسمى الدابرة وصواب تسميته 
الدّمان. (المرجع) و 0 أ اصن 2[6ع56. 

رجا :137 حاترا الم ار إوسوفت ةاور ف | | ايده 

أرخبيل: من الإيطالية 0عهاءمه:ة: مجموع جزائر صغيرة. مأخوذه من 
اليونانية 25070007 عربوها بلفظها بعد صقله لكي يتفق مع الوزن 
العربي فقالوا أرخبيل. 
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أرخون: الرئيس والمقدم. من اليونانية:8002:. من الألفاظ العربية 
النصرانية وتجمع على أراخنة. وفيه لغة معروفة مشهورة وهي الأركون. 
وهي كلمة يونانية مشتقة من الفعل 0نه ومعناه مشى في أول القوم» وتقتم 
قله ورتين ةساك 

ِرْدبَ: تستعملها العامة بمعنى مقدار عظيمء كثرة هائلة ولا يعنون بها 
مقدارا أو وزنا معينا.(لبنانية - فريحة: ؟) دخيل قديم من المصرية القديمة. 
وهي في الأشورية 800: وفي السريانية أرطابا. وجاء في (غ.ع) أنها من 
اليونانية 2116251. 

ولغة الإردب وحدة مكيالية تساوي ١1١‏ لتر وتعادل وزناً ١6١‏ كيلو غراماًء 
وحجماً سنتياً مكعباً. 

إردخل: لقب السيد المسيح في بعض الكتب الكنسية. من السريانية 
42م مهندس البناء؛ بناء . 

ولغة الإردخل التار السمين والرجل الكريم. من السريانية. 

أزذن: نهر في جنوب. سوريا والنسبة إليه (أردني): والصواب أردن 
والنسبة رسي 

إردواز: صوابه أرندواز والأشبه في تعريبه أردواز. وهو صخر سلسي 
فيه خاصة الانقسام إلى صفائح. دخيل حديث من الفرنسية هوذهكتة. والأولى 
أن يوضع له الرخيف. (المرجع). 

أرّت: خلف؛ ورّث. يقال في الشتيمة "يلعن اللي أرتك". 

أرروتة: قرية في قضاء صافيتا - محافظة طرطوس. "اللفظة السريانية" 
8 الأرزة الصغيرة " واللاحقة "ون" للتصغير. جذر "أرز" يفيد القوة 
والشدة. وفي العبرية 202 القوي الصلب. ومنه الأرز لصلابة عوده وشدة 
مقاومته. - الآرامية طه2:ح: الأرض الجافة الصلبة القاسية» وعليه يكون 
معنى الاسم الأرض الجافة. "(معجم أسماء المدن:؟). 

أرستقراطي: مترفع عن الشعب. فصيحه سَروي . 
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أرستقراطيّة: طبقة عليا ذات امتيازات معرتبة من الفرنجية 06اهء0)كانة. 
باقر وي ندر ناف 115 تكله متحوقة من ١‏ مخاويويية لاقت تروف 
وقراطوس 18105 أي حكومة؛ ومحصللها حكومة الوجهاء أو الأعيان. وقد 
وضع لها العلايلي كلمة السّرويّة أو الغطارفة. (المعجم). 

أرْسلان: اسم علم. من التركية الفارسية بمعنى أسدء شجاع. 

أرشمَندريت: دخيل حديث من اليونانية ومعناه رئيس حظيرة:» والأشبه 
بالط إل تعريبه الأرشمنتري. 

أرشيّف: دخيل حديث من اليونانية ومعناه دار الحكومة» والأشبه في 
تعر| !| لأشيف وهو المكان الذي 0 7 فيه السجلات العامة ا( 0ك 
التاريخية من شخصية ووطنية وقضائية. ولها الربيدة (مولد حديث). 

أرضي 0 نبات. قيل من الإيطالية معءم 0161 (غ.ل). فصيحه 
الخرشوف (محدثة) وقيل هو أيضاً معرب من الإيطالية 0/نعنهه (غ.ع). 
وهذه من 3125048 الإسبانية وهذه عن الخرشوف العربية. جاء في محيط 
المحيط: "الخرشوف_النبات الذي يقال له أرضي_شوكي" ولم_يأت. على 
ل ان سر را ل 004 ار ا ا 3 
و 05 0931238. وجاء في شفاء الغليل: "القنارية هو بالمغرب 
نوع من الخس ومنه نوع يسمى (الخرشف) وخس الكلب والكنكر. "والكنكر 
معرب من الفارسية 1هع120: نوع من الكنكر. وذكر أبو سعد:"١١‏ أن أصل 
منبته بلاد الحبش. عرف عند العرب باسم "الحرشف" وهم نقلوه إلى الأندلس 
ومنها إلى أوروبا والعالم» وأعيد إلينا باسمه الانكليزي اهطءنكنه - وفي 
الفرنسية 1204 - المستمد من حرشف العربية (معجم الشهابي:؟؛ 
و خقائني : )١‏ . وزعم إدي شير:6 أنه من أردشاهي الفارسية. وللنعيمي ناقل 
تكملة المعاجم لدوزي رأي يستفاد منه أن اللفظ العربي حرشف هو من 
خرشف وخرشوف بالنبطية. (دوزي ج١:77١١)‏ وهناك رأي آخر وهو أن 
الأصل فيه الشوك الأرضي فقلبه العامة إذ قدتموا الجزء الثاني على الأول 
وقالوا أرضي شوكي. 
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أرضيّات: أملاك._قطع الأرسعن العائدة لمالك ما. والصواب أراضي 
مفردها "أرض". وكثيرا ما تجمع العامة ما لا يجوز جمعه جمعا مؤنثا 
أرضيّة: مركن أو باطية يبال فيه. وفصيحها أصيص ومقعدة. 
كْ ماقابل السقف من البناء (مولد حديث) وصوابها مهدة , 
-: أديم الصورة. "وكلمة أرضية جاءت على أسلوب الفصحى فجازت 
إليها دون نكير" (المعجم:١5١)‏ وتسمى أيضا خلفيّة» مهاد. 
؛: أجرة التخزين وصوابها خزانة. 
يرى صاحب (غ.ع) أن الأصيص (إناء يبال فيه) من السريانبة 650: 
ماعون حقير . 
وجاء في المرجع: 
٠‏ أصيص: التحرتك المكدود والالتواء من الجهد. ينظر إلى المعاقبة والإبدال أي 
هزيز الرعدة. 
٠‏ الميؤتعد المنقيكّن-ذعرا وهلعا! 
ه (من أصل آخر) المحكم بتوثيق من الأبنية» أصله المعاقبة بين الصاد والسين. 
عن بكس« 115 117 الككاقبة 
بين الهمزة والهاء . 
« الدن المقطوع الرأس. (راجع " قاقوص"). 
٠‏ الباطية. 
« مركن يبال فيه. 
« (من أصل آخر) وعاء تزرع فيه الرياحين؛ أصله الإبدال من الياء ووهم من ظنه من 
السريانية. مستصفى الكلمة في الاستعمال بالمعنى الأخير أي إناء الزهر فقط. 
إرطاسيا: فصيحها أرطنسيّة. دخيل حديث من الفرنسية 1101160518 اسم 
زوجة ساعاتي فرنسي مشهور بباريس. وهي جنس جنيبات من فصيلة 
القلبيّات تزرع لزهرها. وعلميا 32085::زطاء ومعناه كوب الماء. 
إرطة: جماعة أو عصابة. يقال هم "إرطة نصب واحتيال" ويلفظها 
بعضهم "قراط" واللفظة تركية إذ تعني 0:18: فرقة من الجيش الانكشاري 
القديم المشهور بفظاظته؛ مأخوذة من اللاتينية 01115طمه. 
سا - 


أَرْعَب فلانَ: خوفه. والصواب رعبه ورعبه. 

تعدو ستكاسلوقاتر اليمة: 

أرْغل: نفخ في "الأرغول". 

والهزة الأرغل الناعم الواسع من العيش والزمان. 

ء يه آلة نفخ ذات أنابيب كثيرة. من اليونانية هم مقطعه» 
بمعنى آلة أو عضو. 

أرْغول: مزمار من قصبتين. وهو تحريف الأرغن بالنون. أو أطول 
أنبوب اناي ذي أنبوبين. من اليونانية 2202طاع01: أداة. والموسيقيون 
يسمونه المزمار البلدي» وفصيحه الصلبوب. 

00 صر ذاسعة وغنى. 

-: عليه في القتال والعراك غلبه. فهو "مرفق" . 

- قال إبراهيم اليازجي: يقولون: أرفقته بكذا وجاء مرفوقاً بفلان» 
وأرسلت الكتاب برفق فلان أي: برفقته» وكل ذلك بعيد عن استعمال العرب 
لأن فعل الرفقة لا يتجاوز المفاعلة وما في معناها. يُقال: رافقته وترافقنا. ولا 
يُقال: أرفقت فلاناً بفلان ولا رفقته به. على أن المرافقة لا تكون إلا في 
السفرء فإذا أريد مطلق الصحبة قيل: أصحبته الشيء واستصحبته كتابي. 

أرقل: مسترخي الأذنين» وصوابها أرفى. 

ولغة الأرفل الأوسع بسطة في عيشه. والأكثر تبختراً وتيهاً وتكلفاً. ومن لايحسن 
التصترف خرقاً وضعف رأي. 

أركان حرب: جماعة الضباط مديري الجيش. استخدام تركي من أصل 
عربي. 

أركل: شرق الهواء من "الأركيل" أي النارجيلة. 

أركيلة: القنينة التي يدخنون التبغ (التنباك) بواسطتها بعد ملئها بالماء. 
وفصيحها نارجيلة مأخوذة من النارجيل أي الجوز الهندي لأنها قد تتخذ منه. 
والنارجيل من الفارسية ناركيل (شير:١١١).‏ والفرس يسمُونها "قليان" ولا 
يقولون أركيلة ولا ناركيل إلا لجوز الهند. وقيل من الهندية. يرادفها من 
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العربية المّدّعة: النارجيل المفرّغ من لبه يغترف به. وقد وضع لها مصطفى 
الرافعي كلمة الكركرة أخذا من صوتهاء كما صنع العرب في تسميتهم (القطا) 
أخذا من صوت هذا الطيرء وكما هي طريقتهم؛ وتجمع الكركرة: كراكيرء 
بالياء للخفة. (وحي القلم: 8 4 ), 

أرمَغان: صوابه اليرمغان وهو نسيج رفيع من الحرير. 

من الفارسية صمقاعدمتتهة: 

إندية المسافر العائد. 

١‏ - الهدية تقدّم إلى عظيم عاد من سفره. 

" - نسيج حريري فاخر لعله كان يهدى فسمي به. وقيل تركية الأصل. 

أرمل: من ماتت عنه زوجه. ومنه المثل: "أعزب دهر ولا أرمل شهر". 
مؤنثها "أرملة". 

ولغة قيل يستوي فيه المذكر والمؤنث. وعام أرمل الجديب القليل المطر. والأرمل 
المحتاج أوالمسكين. والعزب باعتبار جدب حياته. ومن ماتت عنه زوجه. والكلمة في 
مجال الاستعمال بالمعنى الأخير. والأرملة المحتاجة أو المسكينة. والعزبة» أو لا يقال 
للعزبة الموسرة أرملة. والأرملة أيضا الرجال المحتاجون الضعفاء. وفي الصحاح: الأرمل 
الرجل الذي لا امرأة له. والأرملة التي لا زوج لها (أي مطلقا إن كان بموت الزوجة أو 
الزوج أو بعدم التزوج). وقال ابن السكيت: الأرامل المساكين من رجال ونساء. وقال في 
المغرب: الأرملة التي مات زوجها وهي فقيرة. 

وفي الفصحى يقال امرأة أَيم لا زوج لها. ورجل أيّمَ لا امرأة له. 

إرتاؤوط: من أهالي إلبانية . من التركية 31025011. 

أرتبيّة: طعام تدخله أصناف عديدة منها اللحم والبرغل والحمص وزيت 
البلألسم . 

أرواد: جزيرة في البحر المتوسط مقابل طرطوس على بعد "كم منها. 
فينيقية وتعني: الملجأ. 

أرْوّح: الماء واللحم أنتنا. وفصيحها أراح الماء. من السريانية 1080. 

أريّح: اسم التفضيل من الراحة. صوابها أكثر إراحة. 
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أريكة: السرير المنجّد المزيّن.الفراش في الحجال. من الفارسية "أورنك" 
مركية من" أنا: زيدة#ومن ديك: جميلة, ' 

إزء: الولد القصير الحقير الدميم (لهجة جبل عامل) فصيحها الإزب. 

إزار: نقاب تنتقب به المرأة. 

ولغة الإزارالملحفة. ومجازاً العفاف. وكناية العرض والنفس. والمرأة. 

إزب : إسب.عانة. من السريانية 626 (غير مستخدمة في الساحل). 

أحق: أشقر شديد الشقرة. 

أزرق: في قولهم " عضمو أزرق " أي شديد التحمل؛ متجبرء حقود. 

ولغة يقال نصنل أزرق أي شديد الصفاء. وكذلك يقال للماء الصافي أزرق. والعدو 
الأزرق قيل معناه الخالص العداوة من زرقة الماء وهي صفاؤه وخلوصه! وقيل معناه 
شآ سففنيتتلسينيغابة فا الابام وينبيييسشلسييا << لدة. 
ثم لما كثر ذكرهم إياهم بهذه الصفة سمي كل عدو بذلك وإن لم يكن أزرق العين. 

ازارك: احمر” وجهه غضباً أو حزن أو اختناقاً فهو "مزرود". 

أر ىلإ[ أصاج اذى والعامة ”لل الذال زاياً أحياناً) فلاناً ألحق به 
"الأزى" (الأذى). وفصيحها آذى: فعل الأذى أو ألحق بصاحبه الأذى. 

أزعر: العيّار والوغد (عامي قديم). 

-: اللص الخاطف المارد. ج. زعر وزّعران (مولد). يرادفها من 
الفصيح الأزلع ويسمسه العامة " زيلعي " (راجعها). والعامة تقول لمن يطلق 
لنفسه عنانها في الشهوات ويتشطر على الناس أو الشرس السيء الأخلاق هو 
"أزعر" وجمعه "زعران" والاسم "الزعرنة " وقد "تزعرن" أي صار في جملة 
الزعران أو تشبّه بهم. ومؤنثه "زعرة. وهي من السريانية +هي2 أي نزل 
وانخفض من مكانة الكمال وصغر بنفسه وأقلها. 

وجاء في المختار: الزعرور كوزن عصفور وهو الإنسان سيء الخلّق. وكذلك جاء 
في القاموس. وتبزعر علينا ساء خلقه (القاموس). والزعر والزعارة سوء الخلق: يقال 
دع لوحن وهر إذا بياج طلفه ولق كبو رامل الللاعةاد. ويقال فى بخلفه. ركنا 2 ول 
يقال بالتخفيف. وجوز القاموس تخفيفها. وزعر الجارية جامعها . وزعر الشعر والريش قل 
وتفرق. والزعر في شعر الرأس وفي ريش الطائر قلة ورقة وتفرق. 
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ومنه قيل للأحداث زعران وهو زعر وأزعر.من السريانية 00:8 
2:الصغير ورجل زيعر قليل المال. وقيل إن هذه ليست من السريانية زعر 
بمعنى صغر بل هي من السريانية 532652 : الشعرء و 5366322: الكثير الشعر 
(بقايا الآرامية:9). 

ا والزعرور نبات ثمره ذو لب قليل. ومنه رجل زعرور أي سيء 
الخلق قليل الخير كالزعرور. ويرى رضا:7؟١7‏ أنه "يجوز أن يكون مأخذ 
الأزعر من دعر الرجل". 

فلاناً أغضبه أو أحز ناا 

أزفت: اسم التفضيل من الزفت . 

عون دن بالعدم. قيل لا أصل له في كلام 
العرب وإنما يريدون المعنى الذي في قولهم لم يزل عالما. ولا يصح ذلك في 
اشتقاق ولم يسمع وإن أولع به أهل الكلام. قاله الزبيدي. (شفاء الغليل). 

ويرى صاحب المرجع أن معنى الأزل القدم؛ أصله المعاقبة بين الزاي 
والصادء ووهم من ظن أنه مختصر من "لم يزل". 

أزميل: قضيب طرفه حاد قاطع كالسكين يستخدمه النجّار في حفر 

وفي القاموس: الإزميل شفرة الحذاء وحديدة في طرف رمح لصيد البقر. 

إزننامته: إذن في زواج صادر من القاضي المسلم من التركية 
6 إذن مخطوط. وهي كرا أمطيل عربي. 

أزود منه: أكثر مك عدد ‏ أزيدء لأنه من زاد أي نماو كثر تحريف 
الأزيد اسم التفضيل من زاد. 

أزوط: من إحدى عينيه أضيق من الأخرى أو منحرفة الحدقة. (انظر 
"زوط'). 

ولغة الأزور الناظر بمؤخر عينيه. 
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أزون: الحقل فشا فيه حب الزؤان . 
-: فلان أكل الزؤان فأصيب بالدوار. 
-: التوت والكرمة إذا تحرك للإيراق البنانية - عطية:١٠).‏ فصيحها 
أكمج الكرم تحرك للإيراق» قاله الفيروز آبادي. 
أزى: تحريف الأذى.(اسم). 
0أناً: جلب له الأذى. والطا © لذى. 
ولغة الأزى الضيق. وأزى الظل: قلصى وتقبّض. وأزى ماله: نقص. وأزى إليه 
انضم. وآزاني هو: ضمني. 
00 الرجل: فعلت به ما يكر] !0 حلاف سررته. صوابه ١1‏ ا 
سأت: خلاف أحسنت. وقد | ١!‏ 20 لان إذا أتى في حقه فعلاً + "ا 
اا في الواقع. استخدام تركي مععويء من أصل عربي. 
أساسات: جمع أساس. والصواب أسّس . 
أساطيْح: جمع سطح (لهجة دمشقية) والصواب سطوح. 
أسافة: شيء يؤسف عليه. يقال "فلان أسافة" عند موته أو إصابته بمكروه. 
2 
معي جحوي جين 200 المحدسسوحصين 
إلبائييور: من الفرنسية #ناءومء50 وضع لها المجمع العلمي العربي: 
مصعد ثم أقرها مجمع مصر . 
إسبدريل: حذاء قماشي. من الفرنسية 2011116مده. 
أسنبل: الزرع أي ظهرت فيه السنابل. وهو فعل مشتق من السبل. وقد 
اعتبرها محيط المحيط فصيحة بينما اعتبرها فريحة:١٠6‏ عامية. 
ولغة أسبل الإزار والستر أرخاه. والدمع أرسله. وأسبلت الطريق كثرت سابلتها. 
والسماء أمطرت. والدمع والمطر هطلا. وعلى فلان أكثر كلامه. والزرع خرج سبّله. 
إسبلان: عود طويل ذو شعبتين يتناول به الشوك من بُعد. وبعضهم 
يقول "مسبلان". ويسمى الإسبلان في لهجة حلب: الاسبنانة ولعلها من 
الإيطالية #هفمة البيّور» الإسفين. (موسوعة حلب :١‏ 44) . 


- 


إسبلانة: من أدوات الحراثة وهما اثنتان واسمهما في اللغة السميقان 
وهما عودان في النير يحيطان بعنق الثور كالطوق رامق بين طرفيهما تحت 
عبط ا بخيطين. (راجع'نير"). قيل إنهما سْميًا كذلك لأنهما يسبلان 
على جانبي عنق الثور . 

أسبُوؤر: جنس سمك. دخيل قديم من اليونانية 5:05م5 وفصحاه: 
البسدء القزول. 

أسنبيتال: المستشفى . من الإيطالية ع050102[1. 

أسنبيْرين: أقراص طبية مسكنة سجلتها شركة باير الألمانية وقلدت باسم 
أسيرو وباسم اسبيرون. من الفرنجية متتامكة . 

استأجر البيت: استكراه. 

ا وريد ١‏ اطبض 

امتاخ كلما رب.. ملكرا. 

-: طلب منه أن يتأخر. 

ولغة استأخر بمعنى تأخر. 

إستاز: تحريف أستاذ. دخيل قديم من الفارسية أستاد 524 (عباسي أول) 
الماهر في صناعته والحاذق في عمله. وورد أيضاً بكسر الأول. عربيتها المخرّج. 

« الرئيس المرجع في مهنته (انظر "أسطى"). 

٠‏ العالم. 

. المعلم المؤدب (مولد قديم عباسي ثان) وتقابل في الإنكليزية :50وع101م. 

سيج سكيس دوا الأمز الأسسقب ودار ندا لسوهوةا ررد 
قديم عباسي ثالث). 

« ذو الكرسي الجامعي الخاص بفرع علمي (مولد حديث). 

ويميل العلايلي جرياً وراء التفرقة إلى تخصيص الأستاذ بالضمّ بما 
يقابل بالفرنسية ""تداءودع101م" والإستاذ بالكسر بما يقابل "1016550م عه" بمعنى 
المتضلّع في الموضوع. 
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استأسر العدو كذا من الجيش: أسر. 

ولغة استأسر الرجل: استسلم للأسر فالفعل لازم لا متعد. 

استأنف دعواه: رفعها إلى محكمة الاستئناف لتنظر في حكم المحكمة 
الأ 200 

استئناف الحكم: رفع حكم محاكم البداية إلى محكمة أعلى هي محكمة 
الاستثناف. وهو اصطلاح حقوقي تركي من العربية استأنف الشيء استقبله أو 
استقبل البارز منه. 

الشتاهل: استحق . يقال " فلانٌ لتاقل لكذا" وهو خطأ إنما يقال قلان 
أهل لكذا. وأما المستأهل فهو الذي يأخذ الإهالة أو يأكلها. واستأهل الشيء 
استوجبه. 

وفي خزانة الأدب للبغدادي إنكار بعضهم مجيئه وتجويز بعضهم له. يقول المازني: 
لايجوز أن تقول أنت مستأهل هذا الأمر ولا مستأهل لهذا الأمر لأنك إنما تريد أنت 
مستوجب لهذا الأمرءولا يدّل مستأهل على ما أردت» وإنما معنى الكلام أنت تطلب أن 
تكون من أهل هذا المعنى ولم ترد ذلك» ولكن تقول أنت أهل لهذا الأمر. 

وعن الأصمعي: يقال استوجب ذلك واستحقه ولا يقال استأهله .ولا أنت. تستأهل 
ولكن تقول هو أهل ذاك وأهل لذاك. 

ويقول الأزهري: أمّا أنا فلا أنكره ولا أخطئ من قاله. 

وفي مسألة أستاهل يقول البغدادي "أقول استعماله بمعنى الاستحقاق سائغ في القياس» 
فيستأهل يستفعل من لفظ الأهل مثل يستأصل ويستأسد" (ذيل الفصيح ضمن كتاب الطرف 
الأدبية:”١٠‏ عن مصنفات اللحن والتثقيف اللغوي:18). 

إستبْرق: الغليظ من الديباج المنسوج مع خيوط من الذهب من الفارسية: 
"إستبرك" بمعنى الغليظ أو أصله"إستبره" ثم حُوّلت الهاء إلى قاف لدى التعريب. 

استبغى: الفتاة أغراها على العهر والفسق والبغاء (مولد حديث). 

ولغة استبغى الشيء بغاه أي طلبه. واستبغى القوم فبغوه أو بغوا له أي استعانهم 
على طلبهم فأعانوه. واستبغى القومٌ له الشيء أي طلبوه له. 

اسْتجْحّش: وجده أو عدّه جحشا. وزن استفعل من الجحش بمعنى الحمار. 

امنتك: كجر١.‏ 
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استحايّد: توقى وتحاشى. 

استحس بالأمر: شعر به أو استشعره. صوابه: أحس الأمر وأحسّ به. 
وقد يقال حسّ والأولى أفصح 

متيس مولن لكا 

استحقب: اعترف بخطئه ورجع إلى صوابه البنانية - فريحة:7؟). 

استحكام: التحصين (العسكري). #الإلد حديث من العهد الاكب قد 
وضع لها أحمد رضا كلمة الترنسة ومعناها الحفرة تحت الأرض. 

! الوفياً) عصمة النفس و 7 لل الأهواء. مولد قديم. 

ولغة الإستحكام الوثاقة والمتانة. وصيرورة الشيء ثابتا راسخا. 

اسنتحى: خجل. ومنه المثل "اللي بيستحي من بنت عمّو مابيجيه ولاد" 
وهو طبق المثلالفصيحالمولد "من استحيا من.بنتعمّه :لم ؛يولد له ولد" 
(الميداني ج7: 78"). والمثل "اللي استحو ماتوا". 

-: المرأة أي سترت وجهها عن الرجال. 

ولغة استحى منه انقبض عنه وامتنع منه. واحتشم. وأصل استحى استحيا فقلبوا ياءه 
الأولى ألفاً كما يقلبونها في نحو استهاب ثم حذفوها لالتقاء الساكنين بينها وبين الألف الثانية. قال 
الأخفش: استحى بياء واحدة لغة بني تميم وبيائين لغة أهل الحجاز وهو 0 0 2 اكالامه 
لا يعلون عينه (لامتناع اجتماع إعلالين في الكلمة) وإنما حذفوا الياء لكثرة الاستعمال. 

استخيّن: الشيء أي أسف لضياعه أو فقدانه. 

-: عليه» أسف له. 

ولغة استحين الرجل توقع الحين المناسب. 

استخبّى: اختبأ. 

استخبس: تحريف استخبث أي ادعى الخبث.وصوابها تخابث. 

لغ ادا حبك فعلا] ال يد ). اهلا | )جد اخاثاً 

استخدام : يقولون: "الحاسبة أداة تستخدم لضبط الحساب"»؛ "ووضع المصنع 
قيد الخدم" والصواب أن نقول الحاسبة أداة تستعمل لضبط الحساب. والمصنع 
وضع قيد الإنتاج والعمل. أما الخدمة والاستخدام ففي امتهان العمل للآخرين. 
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استخذى له: خضع له. وصوابها خذأ له أو استخذأ . 

استخرب: فلان إذا صار لا يبالي بالخراب. 

ولغة استخرب الرجل انكسر من مصيبة وطلب الخراب. واستخرب إليه اشتاق. 

استخفر: استغفر. 

استد: فلان أخذ ملكا عقارا 7 ١‏ . 57 دين. 

]استات الخريز استدادا أي 00011 أضمت. واستد الشيء استقا!' 

استدعا: صوابها استدعاء أي عريضة. تركية من أصل عربي. 
فم[ ٠٠‏ إفيعة. 1 

ولغة الاستدعاء طلب شيء. وهو اصطلاح أيوبي من العربية استدعاه: طلبه. 

استتذعى: طلب. 20 استدعاه أي طلبه ليراه. على أن هذا الفعل 
مستعمل للشيء لا للشخص. أما دعوة الشخص فالأفصح أن يستعمل لها الفعل 
استرأى. يقال استرآه أي طلب رؤيته ليسأله ويستشيره. (معجم عطية: .)١8‏ 

استدفى: يقال استدفيت به لغة في استدفأت. 

استذوق: وجده مطابقا لذوقه. 

- الشيء: خبره؛ جربه. 

استراقب: راقب ولاحظ. 

أستراليا: اسم القارة المعروآفة"آفي جنوب المحيط الهادي.وهي في 
الإنكليزية 2ذاه:اودك وفي الفرنسية عنله:اوسخى. من اللاتينية (411501215 وتعني 
الجنوبي أو الجنوبية وإليها تنتسب الإنكليزية 250521 أي جنوبي. والأصل 
اللاتيني للكلمتين هو 2#ع)وناك ومعناها ريح الجنوب وهي ريح حارة حادة 
تحمل الغبار يسميها العرب السموم وتعني حرفيا: الحارّة. وقد أخذت اللاتينية 
عن اليونانية في كلمة (2115]6105 ومعناها: الجاف أو المجففء الحادٌ وعنهما 
الإنكليزية 6:ع]وداه بمعنيين: عبوسء كالح؛ فظء قاسء صارم.... والاسم منها 
2156131 و21015]612655 بمعنى الخشونة في الطبع والحذة الشديدة. 

والجذر الأول لهذه الكلمات 56ناكى أما بقيتها فهي مجرد إضافات ولواحق. 
و:ةناثى هذه ذات صلة وتقى بالكلمة في الإنكليزية ناه وهي متطورة. في 
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شكلها الحالي عن الإنكليزية والسكسونية القديمتين 5010 (الجرمانية العليا القديمة 
4 والنوردية القديمة :طاداه) ونجدها صارت في الفرنسية والإيطالية0نه أي: 
الجنوب . (الإلمانية الحديثة مع0نو» السويدية :علة5 والإسبانية تدنهو) . 

ان السكسونية / الإنكليزية تعني "جنوب" ولكنها تعني أصلاً :الحا 
الحا 7 بي حسا ومعنى. 

وفي المصرية القديمة نجد كلمة 7 78 5 ومعناها: نار أو لهب. كما 
نجد الجذر 178 50 ومعناه: جاف. ساخن »محترق؛ حرارة (عربيته شي) وهو 
الذي أدّى إلى اسم المعبود طاء5 رب الجحيم والنار المستعرة في عبادة 
المصريين القدماء يساوي الشيطان في العربية. وجذر كلمة شيطان هو "شيط" 
وقيل زيادة الألف والنون للمبالغة. يقابل ]56 في المصرية. 

وفي الأكادية دا؛ ناه تعني بالضبط الريح الجنوبية أو الجنوب فهي بهذا 
أصل 5008 الاسكتلندية / القديمة التي صارت بالتطور «اناه؟ كما نعرفها اليوم 
(أي: الجنوب). وقد حرفتها اليونانية إلى:5ناى. وأخذتها اللاتينية كما هي وصارت 
فيها بإضافة الراءتع]دناى ثم ألحقت بالمقطع وذله - للنسبة - فأصبحت 5115نم 
ومنها جاءت كلمة 2112:اونه التي أطلقت على القارة جنوب المحيط الهادي. 

وفي العربية نجد الجذر "ش ي" أو "شو" إذا ما ثلث أدى إلى معنى 
الحرارة» شأن الجنوب وريحه السموم: 

الجذر الثلاثي: شيب. وفي القرآن: " واشتعل الرأس شيباً " 

- شيط: تقول استشاط فلان أي احتدٌ وتحرق واحتدم كأنه التهب في غضبه. 

- شيع: شيّع النار أضرمها. 

- شوب: وفي القرآن: "ثم إن لهم عليها لشوبا من حميم'. 

- شوس: والشوّسن: الحدّة والغضب. 

ِ - شوظ: وفي القرآن: "يرسل عليكما شواظ من نار ونحاس". وحرً 

الشمس: شواظ. 

- شوك: وفي الشوكة معنى الحذة. 
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شوي أو شوا ومنه الشيّ والشواء وهو طهو اللحم على النار الحامية.و 
بذلك عدنا إلى المصرية في كلمة 500 والأكادية دانااة التي تدرّج تطورها 
حتى صارت «للهتاوداىكط (رحلة الكلمات:557"). 

استرجى: ترجّى وتضرّع. من رجا على وزن "استفعل". 

استرجع: قاء. 

استرجل: المرأة صارت كالرجل وفصيحها ترجلت. 

استرجى: مقلوب استجرأ بمعنى اجترأ أي تشجّع. 

ولغة استجرأ تكلف الشجاعة والإقدام. 

استرخى: أظهر اللين وتراخى. وزن "استفعّل" . 

ولغة استرخى صار رخواً. 

استرخص: استأذن. 

-: طلب الرخيص. 

و لوسر خكوة#اشيء رآه رخبك10/الأصة اليسر والسهولة. 

استرزق: نال رزقه. 

ولغة استرزق طلب الرزق. 

استرسل في غيّه: استمر فيه. والصواب جمح. 

ولغة استرسل الشيء إذا سلسء» واسترسلت إلى فلان إذا استأنست به واطمأننت إليه 
(أزاهير الفصحى:9١٠).‏ 

استرضى: رضي . 

بلقا لا ا ا ور ضسادا 

استرقى: انتفع وكسب (لبنانية - فريحة:55). 

ولغ ادرب 4 ارا د ! أن عتسح 1ه 

استسئقا: مرض يترشح الجزء المائي من الدم من جدران الأوعية إلى 
الأنسجة المحيطة بها. عربيته الحبّن. 

اشستدي قلذد طلته سر نه اسم عو 1 
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ولغة سما الشيء ارتفع وعلا. وسما به أعلاه. وسما لي الشيء رفع لي من بُعد 
فاستبنته. وسما القوم خرجوا للصيد. والبصر شخص. وسما الرجل زيدا جعله اسما له 
عن إتعلتي وله ايتككة عَيْرَاة[إوإتسسصاء,الفحل سطا على شوله. 

استشعر الجنين نبت شع 2 96 لبسه. والرجل خوفاً أأك0 | 

هد : قتل في سبيل الله. ,| 77 ل استشهد. 

تلوى! تحريف استضاء اتار. 
أهل لذلك الشيء والفصيح نفس عليه الشيءء لم يره خليقا به. (معجم عطية:9١).‏ 

إستطرد العمل أو الحديث: تابعه ومضى فيه. وليست اللفظة في شيء من 
هذا المعنى. 

- لذكر كذا: ذكره في غير موضعه بعد أن مهّد وجها لذكره (مجاز). مولد. 

ولغة استطرد الفارس للفارس: أظهر له الانهزام مكيدة أي أنه منهزم أمامه فإذا 

استطعم: تأدب وتصرف بحسب ما يقتضيه الذوق. والفصيح ما تقوله 
العرب: هو لا يَطعم أي لا يتأدب ولا ينجع فيه ما يصلحه. 

- الشيء: ذاقه ليعرف طعمه. استلذ طعمه. 

ولغة_استطعمفلان ترك طعوولشي لان طلب منه العام 

إمنتطيقا: علم الجمال. معربة من اللاتينية هع265]60 المتحدرة من 

استعاد الشيء: استرجعه. 

ولغة استعاده طلب فعله ثانية . 

اسنتعايّن: الرجل وقع نظره على الشيء صدفة فأبقى ذلك في قلبه إلى 
حين الحاجة. 
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سند ستعبّر البضاعة: عرف كنهها ووزنها. وزن استفعل من عبّر الدراهم: 


نظر في وزنها وفي نوعها. 
يئر البمؤجة 122 0 شيق. 
(انظر عبيط). 


رجل تظاهر بالغفلة و0( 

استغجّل: عجل أي أسرع. 

ولغة استعجله حنّه وأمره أن يعجل وطلب عجلته ولم يصبر إلى وقته. ومنه مر 
فلان يستعجل أي طالبا العجلة من نفسه متكلفا إياها . وفلانا سبقه وتقدّمه. 

إستغرض الجيش: أمرّه على نظره. والصواب عرضه. لأن الاستعراض 
بمعنى طلب العرض (الضياء381:1؟). 

اشككد : اجتهد و عمل بجة. 

استعمل فلدنا: لاله 

ولك متعم 22550025055 1 2 7300150 ند رر أبه حملن ب24 والذُوب 
ونحوه أعملاجق ما 5ن 

تست فادها الستك با 

ا ل ل ا ا 

: علد وه يندا 

استغماية: لعبة للصبيان حيث يقوم بعضهم بالتخفي تشبّهاً باللسموص 
وبعضهم الآلخو يدون القريطة و الحركانن : واللشة أصيولها وقرافيتها الخامة . 

ولغة استغم اسمتغمامية” خطى لتك . واحمكه: غطيتضي 

استغتم: الفرصة؛ وفصيحهاء اغتنمها. 

استفتاحة: أول بيعة يبيعها البائع في الصباح عند فتح دكانه ويقبض 
كا لكداً | 

ولغة استفتح الباب بمعنى فتحه. والشئ بكذا ابتدأه به. وفلان طلب الفتح واستنصر. 

استفتح: باع أول بيعة في يومه. 

ولغة استفتح: طلب الفتح والشيء افتتحه. 
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اسنتفقص: عن الأمرء وفصيحها فحص عن الأمر. 
استفز فلانا: استثاره. 

ره ارت ادرف كن الت أككسجه ال استحفة” 
السشرد : فلاناً قصده وهو منفرد وحذه. 0 


ولغة استفرد كان فيه فرداً لا نظير له وعمله وحده وخلا به4. واستفرد الثشسيء 
أخرجه من بين أصحابه. 


استفرغ: تقيأ. 

استفشى: خرج عن قواعد الخلق والحياء والمواضعات الاجتماعية. 

استفضى: اغتنى وتوسّع في ماله. 

استفطن: تنبه بسرعة وحدة ذهن. والصواب فطن . 

استقفتار المريكق عاده. 

-: الشيء بحث عنه. والصواب افتقده. 

استفول: أي تشاءم ونظر إلى الأمور بخوف. 

انتتقانت؟ الدر أذ حيلت فهي مستقيمة, 

ولغة استقام الأمر استقامة اعتدل. واستقام المتاع قوّمه. وهي من كلام أهل مكة. 

-: أقام . 

استقر” أقر” بغلطه. 

استفرض: من فلون أخذ_ميد دقلا .الاستعار. #انلط4 4 إقترض. 

اسْتَقسَ الخبر: تطلب سماعه والتقاطه في خفاء (لهجة جبل عامل) 
فصيحها قس وتقسس. 

ولغة استقرض من فلان طلب منه القرض. 


ا 


استقطب: الأستاذ طلابه بمعنى اجتذبهم نحوه. وصيغة الفعل بهذه الصورة 
وهذا المعنى لم ترد في معجمات اللغة. وقد أجاز مجمع القاهرة هذا الأسلوب. 

استقل القومُ القطارَ: والصواب: قلهم القطار أو أقلهم أو استقلهم. ويجوز 
أن يكون القوم فاعلاً لاستقل» على شرط أن يكون بمعنى مضى وارتحل لا 
بمعنى حملء فيقال: استقل القوم على القطارء أي: ارتحلوا عليه ومضوا. 

استقل فلان الشيء: عده 15 لتقل القوم مضوا وارتحلوا 3٠‏ 'أقلّه 
واستقله: حمله ورفعه. 

استقوى عليه: استعمل قوته في التعذي عليه. وزن استفعل من قوي. 
ولغة استقوى ضد ضعف. 

إستكانة: فنجان الشاي أو قدح من الزجاج يوضع فيه الشاي للشرب . 

كلمة عامية من أصل روسي طمعلمكه (تلفظ ممعلة)ه ). 

استكرة : قادنا اماه فتحراة رانتكلة! رفي مشلقة من النظرة الميينة 
التي ينظر بها بعضهم إلى الكردي الضعيف المستضعف. 

إستكشاف: اجتهاد للكشف. استخدام تركي من أصل عربي. 

ولغة الإستكشاف سؤال شخص أن يكشف شيئا. 

اللتكشف : أنظر "اكنف" . 

ولغة يقال استكشف عن الأمر إذا سأل أن يوضح له الأمر ويكشف عنه 

استكقى: بدخله؛ جعله كافياً له واستغنى به أو قنع به. والصواب اكتفى به. 

ولغة استكفاه الشيء طلب منه أن يكفيه إيّاه. 

استكلب: غدا كالكلب إذا ظفر بعظمة لا يدعها. وزن استفعل من الكلب. 

استلحق: الشيء أدركه قبل نفاده أو استدركه قبل أن يستفحل. 

- حاله: تنبه لأمر كان قد غفل عنه فبادر إليه قبل أن يفوته. 

ولغة استلحق الرجل زرع الألحاق وهي مواضع من الوادي ينضبط عنها الماء 
فيلقى فيها البذر. وفلاناً اتعاه ونسبه إلى نفسه. 

استلشق: إستخف. وبالأمر لم يأبه له ولم يبال به. (وفي اللهجة اللبنانية 
يقولون " ألشق" بعمله أي لم يحذقه ولم يبال به (فريحة:١5١).‏ 

-1١ مغ‎ 


إنتلف ١‏ يقولوق؟ "انلف مفه ملفة" بالم» أي التزطن قرضنا . ولم يزه 
"استلف" في شيء من اللغة. إنما يقال: استسلف منه مالا وتسلف؛. والاسم 
"السلف" بفتحتين وهو القرض بلا منفعة» وأما "المثلفة" فلم تأت بهذا المعنى. 
(إبراهيم اليازجي). 

استلفت: نظره؛ صوابها ج نظره (تعبير تركي) وزن استفعل من لفت. 

اسنتلقى: الكرة أمسكها قبل أن تصل إلى الأرض وهي بعد في الفضاء. 
بعطلة يِدَرْل "اسلقى". 

استلّم : الشيء تناوله. والصواب تسلّم . 

١‏ كلاناً تناوله بالهزء والسا ا ا 

ااستلم الحجر أي الأسود لم 0١‏ التُقبيل أو باليد أو مسحه بالكذة 7 ايُلَمَة 
وهي الحجر. وربما استعمل في غير الحجر. فيقال استلمت يده إذا مسحتها أو قتّلتها. 
واستلم الزرع خرج سنبله. وهو لا يُستلّم على سخطه أى لا يُصطلّح على ما يكرهه. 
0 220030000 امس سسجينينتة 

استلوح: صار كلوح الخشب لا يتحرك ولا يبدو منه كلام. كله صلف 
وجبروت. وزن استفعل من اللوح. 

استليّق : وجد من اللائق 

استمادى: تمادى وأغرق . وزَان) استشاعل . 

إستمارة: الصورة أو الصيغة المطبوعة بنمط خاص من الصيغ المستعملة 
في دواوين الحكومة أو الدواوين الرسمية تتخذ نموذجا. والكلمة تركية» إيطالية 
الأصل من 0356:ناة أو عتةدمنادء أي صيغة:؛ وقد جاءتنا من مصر. 

استمخ: انتشى بالشراب. 

استمزج: يقولون استمزج رأي فلان. والصواب طلب رأيه أو التمس 
رأيه. لأن الفعل استمزج لاتذكره المعجمات كلها بين مشتقات الفعل مزج. 

استملّك الشيء: احتواه بماله. وزن استفعل من ملك الشيء. والصواب 
تملك الأمر: ملكه. 


-149- 


استمتى: تمنىء قبل بالشيء عن طيبة خاطر. يقول الواحد لصاحبه: 'يتقبل 
مني كذا»", فإذا كان الجواب بالإيجاب يقول: 'بمتمنى". على وزن_استفمل. 
استناول: نتاول, 
-: إفقهياً وأصولياً) استخراج الحكم بإعمال الرأي اجتهاداً. مولد 
قديم . 

0 الإستنباط استخراج الماء 7700 ]غور الأرض. وهو عمل| 20 الا 
بالنبظ لين |مهروا فيه. ثم صار كلا انراج للمياه يدعى استنباطاًء وَل ل يكن 
المستخرج نبطياء ثم تعدى ذلك إلى المعنويات كاستنباط الحكم والنتيجة وغيرها. 
(بوبو :90م ), 


استتباط: الإستنتاج الرياضي أو الإستدلال القياسي. مولد حديث. 

-: أشغل,دماغه مولد_حديث. والأولى أمخ.(الموجع)»: 

لا رم لل ل ا 

ولغة استنابه: طليه نائبآ عنه , 

استنخب: انتخب» وزن.استفعل من نخب الشيء أخذ نخبته ومختاره. 

استنزّل فلان فلاناً: أي استدرجه بالاحتيال في الحديث لكي يطلع على 
أسراره. والفصيح في اللغة أن يقال ألطف به أي احتال عليه حتى اطلع على 
أسراره. (معجم عطية: .)١5‏ 

استنسب: استحسن, وجدهيملائما, مولد حديث. وصوابه استصوب. 

ولغة استنسب فلان ذكر نستبه. واستنسب فلاناً سأله أن يذكر تستبه. 

اسستنضف: طلب أنظف شيء أو أحسنه. وزن استفعل من نظف. 

ولغة استنظره: ترقبه. طلب النظرة منه أي: الإمهال والتأخير. 

امتَنْقم الشيء: وجده وعذه ناعما. 

-: طلب الأنعم: وزن استفعل من نعم ! لان ملمسه. 


-١ه.-‎ 


استنقص الشيء: رآه وتويكةة ضما 

ولغة استنقص الشيء: نسب إليه النقص» طلب الحط من ثمنه. 

استنقع: نقع نفسه. وزن استفعل من نقع الشيء في الماء. 

؛ تحريف 1157[ ٠‏ 958إخامها. بمعنا 7 ]أو 
ترفق وتمهّل. وقيل إن أصلها سرياني من الفعل 508 وتعني الانتظار. أي 
تركه مهملا دون جواب عن انتظاره. واستنيت تركت مرذولا دونما سبب أو 
حبر (بقايا الآرامية:١١).‏ 

اسنتنوم : قذف في نومه أي احتلم وصوابه تنوم . 

١‏ _ااستنام أرى النوم من نفسه 2201" تنام إليه سكن واطمأن. 

|0 ب فلاتاً: خافه حذره. 001 لعل من هابه. 

استهداف: جعل الشيء هدفا له. 

استهدى: على الطريق اهتدى إليها. 

ولغة استهدى فلان ظلب الهدى. والشيء طلب أن يهدى إليه. واستهدى فلاناً طلب 
منه هدية. واستهداه طلب هدايته. 

استهتر: بالشيء لم يبال به ولم يهتم به. 

-: أمعن في الفجور والغواية. مولد قديم (عباسي رابع). 

ولغة لني الرجل بكذا فتن به ولزمه غير مبال بنقد ولا موعظة. يقال 


اسم بالشراب» وادثية ف ناكة لمن لكان ذهب عنله#ا خرف من كبر #يثكوه. 


استهنى: الرجل بالشيء تمتع به أو هتأه. (وزن استفعّل من هنأ). 

استوحى الشيء: استمد وحيه وأفكاره من الشيء. 

ولغة استوحاه: حركه واستصرخه ودعاه ليرسله» والشيء استفهمه. 

استواطى الشيء: وجده واطتاً ومنه الكناية" استوطى حيطه" أي وجده 
ضعيفا وعامله وفق هذا النظر. 


-١هأ١-‎ 


انتتوخت: حاله" تققد كقيتة, 

ولغة استوعب اتسع لأن يضم أشياء ووسع: والحديث استوفاه. 

استوعى: انتبه. وعي . تروف .وتأنى في الأمر واستعمل الحزم واستوعبه. 

ولغة استوعى جدعه استوعبه. والشيء أخذه كله. 

استوؤكد : راقب. مشتقة من وكد العهد والسرج شه وأوثقه. 

استوى: الطعام والثمر نضج. مولد.من السرياينة 61اء6. 

| لان لي خصماً أي صار| 2 أمولد. 

ولغة استويا أي تماثلا. واستوى الشيء اعتدل. واستوى العود من اعوجاج استقام . 
واستوى الرجل انتهى شبابه وبلغ أشده أو أربعين سنة واستقام أمره. وعلى ظهر دابته 
استقر. وعليه استولى وظهر. واستوى إلى الشيء قصد أو صعد. قيل كل من فرغ من 


عمل وعمد إلى غيره فقد استوى له وإليه. واستوت به الأرض هلك فيها. واستوى الماء 
0007 0200100 "” 


أستيك : حذاء له نعل من المطاط. وهي تحريف«ه135 الفرنسية: خيط 
مطاط مغل بألياف/نسيج طبيعية أو صنعية. من اليونانية 501105ها6: مرن. 

أسجع: تحريف الأشجع: اسم التفضيل مز يمي فير 
هيّاب, 

إسئحاق: اسم علم كنعاني قيل معناه: ليبتسم إيل!! (شعب:١؟١).‏ 

إسْخْرْيُوْطي: لقب يهوذ الخائن للمسيح. وهي من الكلمة إشقريّتي أو 
إشقريوتي ومعنى (إش) أو (إيش) الرجل أو الإنسان» و(قريوت)) قرية؛ 
وحاصلها: القروي أو الرجل القروي. 

أسخن: الرجل» مرح وأتى بالملح والنكت فهو مسخن "أي صاحب 
نكتة" . والإسم إسخان البنائبة) - فريحة:8) . 

أسداه الشكر على صنيعته: قضاه حق شكرها. صوابها: سداه (يتعدى 
لمفعولين). 

إنما يقال أسدى إليه معروفاً أي صنعه. وقد يقال. أسدى إليه فقط. 

أسدل الستار: أرخاه. والصواب سدله. 


- ١5ه‎ 5- 


إسرائيل: اسم علم كنعاني 7155361 سمي به يعقوب. قيل إنه من الجذر 
سري ويقابله في العربية شري ومنه اشتق لفظ إسرائيل أي شري إيل فيكون 
معنى الاسم يغلب الله. وجاء في "العرب والساميون: 5" أن يعقوب لقب ب" 
إسرائيل" أي أسير إيلء أي عبد الله. وجاء في "الميثولوجيا السورية: 17" أن 
معناه يحكم الله , وفي "محمد واليهودية": ١‏ أن معناه: الله ييسر . و"يقول 
النقاد: إن اسم إسرائيل الذي منحه يهوه ليعقوب هو اسم أحد ملائكة الميثولوجيا 
الكلدانية. وتفيد الخرافة اليهودية بأن اسم إسرائيل يعني" القوي ضد اللد"'. أما 
الكاتب اليهودي الواسع الثقافة» فيلون» فيؤكد أن اسم إسرائيل هو اسم كلداني؛ 
وليس يهودياء وهو يعني "الذي رأى الله"'. (التوراة كتاب مقدس أم جمع من 
الأساطير: .)١١5‏ "وقيل معناه المرتبط بنذر مع الله وقيل معناه الأمير المجاهد 
في الله كما يؤخذ من (تك )١8:77‏ و(هو 7:17). على أن بعض الباحثين كما 
يقول المستشرق (جفري) يرجعها إلى "سرى' إشارة إلى هرب يعقوب من 
"أسو" وهربه كان ليلا (المعجم:١١١).‏ 

و"'يؤكد الشارحون دون استثناءءأن أسماء الملائكة اليهودية المسيحية 
أكادية. المنشأ: رفائيل: مداوي اللهء أوريئيل: نار_اللهء إسرائيل:. عشيرة.اللهء 
ميخائيل: صورة الله. جبرائيل: رجل الله" (التوراة كتاب مقدس أم جمع من 
الأساطير :556 ). 

إسَ: تستخدم بمعنى علاقة» علم أو خبر. يقال في نفي تهمة: "مالي اا" 
أي لا علاقة مطلقا لي بها ولا علم بها ولا أعرف خبرها. 

وهي في ما أرى من الإِسّ أي الأثر من كل شيء»ء وورد بتثليث الهمزة. 

ولغة الأسس والأَسْ أصل البناء وقاعدته أي ما اتصل به منه بالأرض وأصل كل 
شيء. جمعها أساس. من اليونانيه زوه أو من توافق اللغات (المساعدج١: 7٠١7‏ ). 

إسا أو (إساتو): بقي. 

-: مايزال. 

-: أيضاً أو المزيد. يقال /عطيني إيا". وهي منتشرة في الساحل 
السوري. أوغاريتية. 


-؟ ه6١‏ - 


- : الآن. أصلها الساعة أي هذه الساعة. وبعضهم يقول "لمت": حتى 
الآن» للساعة. وإنما هو اختصار للكلمة. وقد تلحق هاء السكت في آخرها: لمتّه. 
ويقال "لسّع". وفي العراق يقولون؟ هستامن السريانية 5268 : الآن» للساعة. من 
الفعل السرياني 1:0 الذي يدل على الوجود تدخل اللام عليه فتنفي الوجود. وردت 
في العربية فقط مركبة في ليس واشتقاقاتها في السريانية وفي اللغة الدارجة كاملة 
فتقول: إيمتاني هناء إمتعو باقيء إيستّعها: لم تزل؛ إيستاناء إيسّاهون وإيمتعهن. 

إسنطا: ماهر في حرفة يدوية. من الفارسية 0513: ماهر في فن أو حرفة 
(راجع "أستاز"). ومصر تسمي الحوذي أسطا. 

أسنطحة: جمع سطح وجمع الجمع "أساطيح" والصواب: سطوح. 

أسنطفان: من أسماء النصارىء السريانية إسطفنوس عن اليونانية 205قطمع)؟ 
مش لفو عستا ا الع لطناباياصطة لاج 
والأاااا 

اسنطرلاب: آلة فلكية. قال عنها بعض المؤرخين أنها مأخوذة عن الكلمة 
الفارسية (أشتاره ياب) وذكر آخرون أنها كلمة يونانية أصلها (أسطرليون) 
والمعنى في كلتا الحالتين هو متتبع النجوم (انظر التصدير: 17؟). 

اسسطنبُول: اسم القسطنطينية. قيل هما من 56 التركية بمعنى العالي» 
ومن 203 التركية بمعى الأم» ومن 5لاهم اليونانية بمعنى المدينة أي مدينة الأم 
العليا. وتسمى أيضا الآستانة أو إسلامبول. وتكتب بصيغ أخرى: استنبول» 
استانبول» اسطانبول. 

إسنطوانة: قرئص. (عامية). 

الاو لنت كالتصسبة وقد المع “فق 
المشهور عند العامة. 

-: جسم يفرض ناجم من دوران متوازي الأضلاع قائم الزوايا على 

أحد أضلاعه. مولد قديم. 

ولغة الأسطوانة دخيل قديم من الفارسية أستوانه (غ.ع) وقيل من اليونانية 105و: 

الدعامة أو السارية التي ينهض عليها البناء انتقلت إلى العربية بتوستط السريانية. والأكثر 
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من قدامى اللغويين على أنها أصيلة العرق في العربية» وهذا ما يميل إليه العلايلي 
ويرجّحه. (للتوسع أنظر المعجم: 1١؟)‏ 

0 الأسطوانة من أحجار فإن كانت حدم عمود وفصيحها 
السارية أو للافطة. وتشبيها قائمة ثمة الدابة كور ا نرج المح ١‏ والكر, 

الاح مستدير أسود من مادة السليلوز يسجّل عليها الصوت وإطلاقها 
أصلد صحيح فقد كان لوح الصوت أوّل العهد به بشكل لفافة أسطوانية» ثم 
حال 07 كله المذكور متخذاً شكلاً 271 ] وبقيت التسمية له. 
امو أسطوانة" كناية عن +207 ' ألببغاء يحكي ولا يعي. 

إسنطورة: وصوابها أمنطورة: الخرافة الملفقة. يقول بندلي جوزي إنها 
معربة من اليونانية» 15601512ط» وكذلك هي عند القسْ عنيسي بمعنى تاريخ» 
سيرة» خبر. وكذلك في (غ.ع) معرب 2ن39ره):1: حكاية. وجاء في المرجع: 
قيل دخيل من اليونانية وقد سقط هذا الرأي وقيل من السريانية وليس بشيء " 
وينكر بوبو:710 أنها عربية. وعلى العكس فإن علي خشيم يرى أن الكلمات 
15017 (تار يخ) ولةه)ك (قصة) والفرنسية عتزه)15 والإيطالية 560112 تعود 
إلى الجذر اللاتيني 15:051ط. وأن هذه تعود إلى الجذر. السامي "سطر. " بمعنى 
كتبءو في الأكادية " شاتورو" 8ه ومعناها كتب وسجّلء كما نجدها في 
السبأية "سطر" بالمعنى ذاته.(للتوسع أنظر رحلة الكلمات:8١7-١١١).‏ 

على أن جمهرة قدامى اللغويين تميل إلى أن وزنها "أفعول"' فتكون في 
مادة سطر وأنها أصيلة العرق في العربية. وقال ابن منظور: "والأساطير: 
الأباطيل» والأساطير أحاديث لا نظام لهاء واحدتها إسطار وإسطارة (بالكسر) 
وأسطر وأسطيرة وأسطور وأسطورة (بالضم) ". 

-: لكا ناتهالالهة وما إليها ومل#زاها وتفسير علاقة الإنسان بالكائنات 
تقلع الظواهر_الطبيهية على ني سالاج8 وكان الأولى#تط ولكنها شاعت 
وذاعت. (المرجع). وقال قوم: أساطير جمع أسطارء وأسطار جمع سطر. 
وقال أبو عبيدة: جمع سطر على أسطر ثم جمع أسطر على أساطير. وقال 
أبو الحسن: لا واحدة له. وقال اللحياني: واحد الأساطير: أسطورة وأسطير 
وأُسطيرة إلى العشرة. "[اللسان). 
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امنطوق#صيوانها اطول تمسبوحة فخ السفن النشانية حريية كافك أن 
تجارية. دخيل قديم من اليونانية أو اللاتينية 50105 وتسمى أيضا عمارة. 

أسنعف: فلاناً ساعده. مولدة. 

ولغة أسعف بحاجته قضاها له وأدناها. وأسعف الشيء دنا. وله الصيد أمكنه. 
وبأهله ألمَّ. 

تقول العامة: "هذا ااؤسأة يل كذا وركذا" أو "جاء ا/ؤة لف 
على غير مانريد. والصواب يا للأسف أي للحسرة ويا للتلهف. ولا يجوز 
حذف" ي" في مثل هذا المقام (الضياء .)١55/8:17‏ ونبّه بعضهم إلى أنّ قولهم: 
"يؤسفني هذا الأمر" و"من المؤسف " خطأء لأن وزن أفعل من "أسف" يفيد 
الإغضاب؛ والصحيح: يحزنني . 

ولغة الأسف: الجزّع» والحزنء والتلهّف على ما فاتء والندم. 

أسف: يقولون 'أسف لفلان" والصواب أسف على فلان. 

إسنقلت: القار. من اليونانية 2512105 . 

أسسفيْن: حديدة أو خشبة لفلق الحطب. صوابها السفين. من اليونانية زفين. 

أسقف: انظر " أبرشية " . 

إسكلّة : دخيلة من الإيطالية 5012 فصحاها: مرفأ. مرسى. عربيها المرقاة. 

-: محل يضع فيه التجار أموالهم للبيع كإسكلة الخشب وإسكلة الرقي 
(وهو البطيخ؛ والكلمة عراقية)» وكانت تسمى في عهد العباسيين بالحضيرة. 

إسكنجة: ماسكة حديدية ذات دفتين إحداهما ثابتة والأخرى تتحرك عند 
الإقتضاء ويستعملها النجارون في كبس الألواح الخشبية (لهجة عراقية)» 
أصلها إشكنجة وهي فارسية الأصلء عربيتها الدّهق. 

إسكي: رجل خبير رزين من التركية 1ناوده: قديم. ومنها إسكي شان 
أي الشام القديمة. 

إسلام: مسلمون. استخدام تركي متقاوز من أصل عربي. 

اسل بالشيء: وجده وعذه لذيذا. وهي تحريف إستلذ . 
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اسلقى: الشيء تناوله قبل أن يصل إلى الأرض وهو بعد في الفضاء. 
أصلها "استلقى' وصيغة الأمر منها. وقيل إن المعنى لا يقود إلى ماسك 
وملتقط الشيء بل إلى من بقذف به إلى العلاء فهو يسلق من السرياينة 160د: 
أي يصعد الشيء حتى يتسنى للطرف الثاني أن يلتقط ابقايا الآرامية:١٠).‏ 

اسلك: حنكه أي أعيا وارتخى من كثرة المضغ والأكل. 

إسنُوب: (أصلها أسلوب) طريقة في الإقناع فيها دهاء وحيلة. 

ولغة الأسلوب الطريق. والسطر الممتد من الشجر وغلب في نعت النخل؛ وكناية: 
الشموخ في الأنف. ومجازا: الطريقة. والأسلوب أيضا الفن من القول والنمط في التعبير. 
والأسلوبة لعبة تستغل فيها الغفلة ككذبة نيسان. قالوا فجأه بأسلوبة. أما كلمة أسلوب فمن 
سطر النخيل» وقد جازت إليه من تسمية الشجر سلبا باسم قشره. وذلك لتشبيه هذا باللباس. 
ومن سطر النخيل جازت إلى الطريق الممتد ة (تهذيب اللغة ج7: 475 ومنها إلى 
الطريقة في التصرف والفن (اللسان). 

يطل 
القمر لأنه 00 البياض والسواد. راجع "أبيضاني". 

أو #الاشد#كة وظادما. موك قديم. وهو من التفضيل _الشاذ الذي 
أجازه الكوفيون. في السواد والبياض فقط. ويصوغون التفضيل على افعل 
مما صفته على افعل مثل أقرع القرعان وأعرج العرج... الخ. كما يصوغون 
اسم التفضيل مما زاد على الثلاثي على أفعلل سواء الفعل أو الاسم أو الاسم 
الأعجمي مثل: أشيطنء» أخنزرء أزنكلء أنرفز.... الخ. 

: لون السواد نفسه الذي هو امتصاص جميع الأشعة الساقطة أو عدم 
اللون (مولد بتسامح). 

نهار أسود: أي حزين أو حافل بالشؤم. 

قلبه أسود: أي حقود. 

ولغة الأسود الفاحم اللون (صفة من السواد). والعظيم من الحّيات 
ويرجح أنه البرجيل أي 57 6 5 اثر " وفيا 2 19وع مصتع ]1721 . 
وعصفور. (ومن أصل أخر) أفعل من السيادة أي الأجل والأكرم منزلة. تقول 
هو أسود منه مقاماء أصله المعاقبة والإبدال أي صيد. وأسود القلب حبّته. 
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ومن الكنايات: أسود النفس أي مليء بالشرور. وأتاني كل أسود وأحمر: 
جميع الناس. والأسودان: التمر والماء. الحية والعقرب. الحَرّة والليل. 

إسنوّة: القدوة. فارسيتها " آس" وهي علامة التشبيه والقانون والقاعدة. 

أسنياد: جمع سيّد وهو ذو المجد والشرف أو السلطة. لأنهم يقولون في 
المفرد "سيد" وإنما السّيد الذئب. والصواب جمعه على سادة. (إيراهيم اليازجي). 

أسيْد : حامض . من اللاتينية 1015© عن طريق الإنكليزية 200. 

أسيّة: تحريف الأسى: الحزن. 

00 أسم فعل بمعنى اسكت 71 0727© بصوت. 

| المختطفة من "ليش" في ما 37 "أش صار"أي: أئ شاك و 

أشأش: نفخ بالشبابة "الإشأيشة". مشتق من حكاية صوتها. 

أشاعة: صوابها إشاعة. الخبر الذائع على سبيل اليقين والقطع. مولد حديث. 

ولغة الإشاعة النشر والإذاعة والإعلان. 

إشأيشة: الشبابة وهي آلة نفخ موسيقية من القصب تشبه الناي. والناي 
آلة يدك وهي عبارة عن قصبة جوفاء مفتوحة الطرفين_يقع النفخ فيها 


مباشرة على حافة فتحتها المواجهة لشفتي النافخ. وتصنع من القصب أو 
الخشب وأحيانا من المعدن. دخيل من الفارسية وتعني قصبة» آلة طرب 
بالمعنى العربي (غ. ع) و(شير: .)١56‏ وقيل كلدانية من(نايو) وتعني الندب 
والحزن (شفيق طبارة في كتابه الرقص في لبنان: 7؟) عربيتها الزمخر. 

أشبّه: فطن وحسن التدبير والقوي الشديد. ولعلها مقلوب أشهب وهو الأسدء 
أو قد تكون محرفة من أجبه وهو الواسع الجبهة في جمال وحسن ولقب للأسد. 

مواد ع حو م الور اوسن 200 

(مولد قديم). 

[لغة نذاب الأقر ا كد ] ١‏ اليا امسللمزا كفو ود 2ك 1 

وفي عامية لبنان "يقولون "أشبهي' وهو الشجاع المقدام. ويرى " رضا: 
6 '" أن الأشبهي منسوب على القلب للأشهب أي الأكثر توقدا ومضاء أو النسبة 
إلى الأشهب البازل أي الأمر الشديد". 

20-06 


ولسن. من :تعاقي ‏ الأشيب. الأكثن كوقدا .رضيام ولاتصباغ من القدل 


ولغة الأشهب ما كان لونه الشهبة وهو بياض يخالطه سواد. ويوم الشهب أي ذو 
ريح باردة وصقيع» ونصّل الشهب أي برد وقد ذهب سواده؛ وعام أشهب أي مجدب.. 


اشتال: سار على غير هدى. البنانية - فريحة:١٠).‏ 
اشْتَّد: انتعل الشدة أي الحذاء. 
تع خثر. 


ولغة اشتد تقوّى. واشتد فلان في العدو أسرع. وعلى قرنه في الحرب شدّة حمل 
علي 03 الشتة عليه المرض أي عظم وزاد. 


اشتر تراكية: مذهب اقتصادي يدعو إلى إشراك الفقراء والأغنياء في ثروتهم 
وإشراك العمّل بفوائد رأس المال. تعريب الكلمة الإفرنجية عتمدنلهاء50 . 

اشتقلت الله حلت ب أن كانت معطللة, 

ولغة شغله به جعله مشغو ”17 55 141 واشتغل كان مشغولاً به. واشتغل 
قلب الرجل أي تشوشت أفكاره واضطربت. 

ا ل 207 ا 

اشتفى: غليله منه أي نال حاجته فبردت حرارة قلبه. مولدة. 

-: به»ء شمت وفرح بمصيبته. مولدة . 

-: قلبه» أي نال حاجته فطابت نفسه بها. مولدة. 

-: أعيونال مر اد فاكتفى بيو مو !5 

إرلغة شن ريك اوور افر ينال بك الشتفاءا 

اشتكى عليه للحاكم: عربيّتها: شكاه إلى الحاكم . 

اشتلّق: انتبه لأمر خفيّ. لحظ بفكره. من السريانية [هكلهاوء: فهم (غ.ل). 

اشتمل : ذهب تتكللا. ##صواهه تشاءء#الإجل أخذ نحو شماله. 

ولغة اشتمل بثوبه تلفف به وأداره على جسده كله حتى لا تخرج منه يده. واشتمل 
الرجل أسرع. وفي حاجته شمر. واشتمل عليه الأمر أحاط به. 
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اشتهد: اجتهد. 
أشرح: اسم تفضيل من شرح بمعنى سره. 
أشر: الأكار ءا و1 /وقبج عمله# ان مجرت هد. الصيغة اكثفاء 
بكلمة شر مراداً بها التفضيل. وفي اللسان قال الجوهري: ولا يقال أشر 
الناس إلا في لغة رديئة. 
أشرطة: جمع شريط. وصوابها شرط. 
أشرم: مشقوق الشفة. 
ولغة الأشرم: المشروم الأنف. 
إش: كلمة يقولها اللاعب للكلة وتعني حقه بكشف "كلة' زميله المستورة 
بالتراب لكي يسدد إليها بوضوح. |7 
7 سوه ١‏ 2 سد 
ا ا ع الك 
-: لك جرف انسفر تأشير!ل .. #السمة القنصلية أو الإذن بالدخول 
30 
-: الرئيس على الكتاب أو الطلب وضع عليه إشارة برأيه. او أعلم 
عليه إذا لم يُرد صريح التوقيع. محدثة. 
- على الصك: رسم عليه علامة تفيد التوقيع. فعل مولد على توهم 
أصالة همزة الإشارة. والصواب وقع. 
ولغة أشره شققه وحززه ورققه فتأشر. 
أشطر: اسم التفضيل من "الشاطر". 
أشطقك يقرا ؟ هذا الأسمر "أشطق" من ذاك أي أقل سمرة منه. 
أشغل فلاناً: لهّاه. والأفصح شغله (الضياء .)51:١‏ 
أشقراني: الأشقر أو المنسوب إليه. (راجع "أبيضاني"). 
أشقيا: أصلها بالم أي لصوصء عصاة. استخدام تركي من أصل عربي. 
ولغة أشقياء: تعساء . 
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أشكّرا: واضح للعيان ظاهرء علناً وجهاراً. من الفارسية 186اءة: علني. 
وقيل من التركية. وقيل إنها مأخوذة من "شكارة". تقول لقد بانت الحقيقة أشكرا 
2 أي أن الحقيقة كانت غامضة وبرزت كما تبرز الإشكارة واضحة كما 
تبرز الكب 3 لقنا ولط رك قاحلة امقر ١‏ لح يقار الارافية: .)١ ١‏ 

- خبّر: كناية عن عمل الشيء جهراء وهي مركبة من الكلمة الفارسية: 
اشكار بمعنى الواضح والظاهرء ومن الكلمة العربية خبّر. 

أشكمان: انبوب تصريف غاز الإحتراق في السيارة.والكلمة معربة 
بتحر 00 الفرنسية غأمع10ءمم2اءء . 

أشكيْن: سير الدواب الليّن. تركية محرفة عن قاجقين بمعنى الفرار 
والهرب والتخلص. (شامية). عربيّها الفصيح: الذميل. 

قال أبو عبيدة: إذا ارتفع السير فوق العتق قليلاً فهو التزيّد فإذا ارتفع 
عن له ا ا ا 

أشلاميئش : عنب من غير بذر البنانية - الزعني:57١).‏ 

أشما: مقطوع من " أي شيء " يقال "أشما بدك": أي شيء أردت. 

مط ارت ايا 

ولغة الأشمط ذو الشمّط أي من خالط رأسه سواد. 

أشنّة: نبات يلتف على شجر البلوط والصنوبر ذو رائحة عطرة أبيض 
اللون. عربيته: شبيه العجوزء مسواك القرودء دواء المسك. 

أشهر السيف: أظهره ورفعه فهو "مشهور". والصواب شهر السيف فهو 
مشهور أي منتضى . 

أشوّس: البطل. مولد قديم جمعها "أشاوس" وهو خطأ شائع والصحيح 
جمعها شوس. 

ولغة الأشوس الرافع الرأس تيهاً وتكبراً والناظر بمؤخر عينيه استخفافاً وتغيظاً. 
والشديد البأس الجريء على القتال. 

أشوص: تحريف أشوس الناظر بمؤخر عينيه. وفي اللهجة اللبنانية يقال 
"أجوص" أي قصير النظر. والعامة تستعملها بمعنى الأحول. 

88 ات 


الشيء وكان أهلا له وأصلح وأنسبء وبنوها على صيغة اسم التفضيل فقط. 

ولغة أشوى القوم بمعنى شواهم أي أطعمهم 0708 2 ون 
منه.وأشوى القمح أفرك وصلح أن يُشوى. وفلانا أصاب شواه لامقتله. وأشوى الرجل أبقى 
من عشائه بقية. وزيد اقتنى رذل المال. وأشوى السعف اصفرلليبس. ومنه يقال ما أعياه 
وما أشواه أي ما أضعفه. وأشوى السهم أخطأ الغرض. 

أصْ: الورقة التي تحمل الرقم واحد في لعبة الورق. من الإيطالية 
50. من اللاتينية 365: القطعة الواحدة من أدنى النقود البرونزية وقد عرئبت 
بكلمة فلس ثم استخدمت لورقة اللعب وبعضهم يقول "آس". 

| الأص (مشثة) الأصل. وما 270 الهم: جئ به من إصتكء إي 020014 لكان 
وكيفما اتفق. والأصّ معرب حديث للكلمة الإنكليزية 55: ثعلب أفريقي فضي الظهر كبير 
الأذنين شبيه بالفنك يدعى أضنيا لممطفطء دعم 1ن . 

أصالة: تعبير تركي من أصل عربي يراد به الشخص بنفسه لا 
بالوكالة عنه. 

ولغة الأصبح الأسد. وشعر يشوبه بياض بحمرة خلقة. وذو الصبحة. 

أصبَح الصباح: حل الصباح. تركيب لا معنى له. والصواب بدا الصباح أو 
لاح وإنما يقال أصبح بالنسبة للإنسان مثلا: سهر حتى أصبح. كذلك أمسى 
المساء: وإنما يقال: دخل الدار حين أمسى ونحو ذلك. (الضياء ١:؟585).‏ 

ولغة أصبح أي دخل في الصباح. 

إِصْحَ: فعل أمر من صحا بمعنى انتبه. والصواب إصح. والعرب تقول: 
أصبح يا فلان أي انتبه وابصر رشدك. 

أصر: العهد (فصيحة) وقد ذكرت في القرآن (آل عمران:١5)‏ نبطية. 

أصّرم: المائل العنق إلى جهة اليمين أو اليسار. فصيحها الأصور. 

ولغة الأصرم المقطوع طرف الأذنين. وكناية الفقير الكثير العيال السيّء الحال. 
والأصرمان الذئب والغرابء والليل والنهار بملحظ أنهما دائران على تقطيع الأوصال 
وصرمها. 
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إصّن: هب بفرض. وأصل اللفظة إصون (الواو ممالة). من التركية 
حتاو5[ه: فليكن ذلك» لابأس به ليكن. 

اصطفل: فعل أمر من وزن افتعل من الجذر (صفا) واللام في آخره حرف 
جر ولكن خيل للعامة أن اللام من أصل المادة: اختر لنفسك مايحلوء» انتق ق ماتشاء 
(اصطف ليا). أو أن أصله افتصل فخمت التاء فصارت طاء وقدمت على 
الفاء.وقيل هو من الارامية من الفعل 5581: اتسخ وبخس (الصاد هي كناية عن 
المبني للمجهول) والمزيد منها 7]61: ينجّس ويتسخ. فمن أعطى نصيحة لامرئ 
كي يقلع عن امر دنيءء وعند الفروغ من النصيحة وإذا لم تأخذ بنصيحتي 
تسطفل 3161+ع6: ما معناه انسخ ونتجسن بقسديق السوء ما شتت. 72075 ألها 
أن ل لقتنت هاره6: 3 تخسأ وتسقط وتحط (بقايا الآرامية: :51؟"). 

ل فشكا دك تكا كك 

اصطمٌ: تقول للمتكلم الحقير "/صطد" بصيغة الأمر أي اسكت وسد فمك. 
ومنهم من يلفظها بالسين. 

اصطناعي: يقال مطر اصطناعي وزهر اصطناعي 007 الخ 

ولغة اصطنع الرجل: اتخذ المصنعة أي الدعوة يدعى إليها الإخوان وكالحوض 
يجمع فيها ماء المطر. واصطنع عنده صنيعة أي أحسن إليه. وأدبه وربّاه وخرّجه. 
وفلاناً لنفسه اختاره. واصطنع فلان اتخذ طعاماً ينفقه في سبيل الله..واصطنع خاتماً أمر 

اصطهج: غرق في الإنشراح واللهو فهو "مصطهج ". 

أْصعْت أذني إلى كذا: مالت. والصواب صغت أذني إلى كذا فهي 
صاغية.إنما يقال أصغيت إليه أذني أي أملتها (الضياء807:7؟). 

أصل: يقولون أخذ المال ونحوه "من عين أصله" أي لم يُبق منه 
والصواب أخذه بأصلته أي كله. وكذا أخذه بأصيلته. 


م 


أصلاً: بالأصل أو بالطبع الغريزي. تعبير تركي من أصل عربي 
كقولهم: " أنا أصلا لا بدين ولا بتديّن ". 

أصلان: اسم علم. من التركية ومعناه الأسد الهصور. 

أصلي: الشيء الجيد المتقن من أداة أو قماش ونحو ذلك من المنتجات . 
يقو ا (لضاعة أصتلية" يريدوة 0١‏ "كان صادرا من معط اللي 
دون أن يكون مقلدا أو مزورا. 

ولغة الأصليّ خلاف الفرعي. 

أصمّخ: النبت خرج "صمخه". (انظرها). 

أصْمَّد: الأشد ثباتاً لقرنه في نزال. مول قديم. 

0 )الأشد طرشاً. مول قديا' 

-: (حسابياً) العدد الذي لا يمكن استخراج جذره. والعدد الذي لا كسر 

له. مولد قديم . 

ولغْتيؤاامَ لحب لمسمت. 27 77 92 له ولا رجع. وتشبيماً: المصاب بفقدان 
في السمع بملحظ أنه كالمصمت لا رجع عنده ولا استجابة أو كالمنسد بصمام القارورة لاينفذ 
إليه شيء من الأصوات. وكناية: من لا يُصرف عن هواه ورغباته كما لا يُطمع فيه. 

ولغة الأصوب الأشد مُصيبة. 

أضاليّة: نوع زهر من فصيلة المركبات الأنبوبية. فصيحه الدهلية. 
مأخوذة من «ناطة1 اسم علم لنباتي اسوجيّ اسمه أندرسن دَهل اطهط كان 
أحد تلامذة لينيوس النباتي الشهير وقد جلب هذه الزهرة من المكسيك إلى 
إسبانيا في السنة .١7/87‏ واسمه علميا 130114 وفيه أنواع وضروب كثيرة. 

أَضَب: الأضبط.و الأكثر حتكلكر إجكايا . 

ولغة الأضب المصاب بورم في المرفق والصدرء وغلب في الأبل. والدامي الشفة 
من داء, 

إضبارَة: ملف وضعها المجمع العلمي العربي لكلمة 00551 الفرنسية 
ووضع لها أحمد رضا: القمطر أو الربيدة. 
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اخدتطلن انول تقطوال يمغكى أكان سوا 
ولغة الأضرط الخفيف اللحية. 
أضتك" الأمر” فلات" أي عناء وأئفله» تشبيهاً لها بالمر صن والصواب جهده 
ونهكه. أما ضنك فلم يسمع إلا بصيغة الثلاثي. 
ولغة ضُونك فلان ضنكاً أصابه الضناك أي الزكام فهو مضنوك. وضئنك ضناكة الرجل 
ضعف في جسمه ونفسه ورأيه» فهو ضنيك. وضئنك المكان أو العيشة ضاق فهو أو هي ضننك. 
أطراف: أقرباء بعداء القرابة. 
- المكان: ما يحيط به. من التركية 686 من أصل عربي. 
ولغة أطراف جمع طرف وهو حرف الشيء ونهايته. والأطراف جمع طريف 
بمعنى الرجل الكريم. والأطراف من الناس خلاف الرؤوس. وأطراف الرجل أبواه وإخوته 
وأعمامه وكل قريب محرم. وأطراف العذارى ضرب من العنب. 
أطرّش: المصاب بالطرش وهو أهون الصمم. قيل مولدة (انظر 
طرش). ومنه المثل: " مثل الأطرش بالزفة ". 
إطرفجي: ١‏ - بائع السجاد والبْسسط والفرو المضنوع من جلد الغنم: 
؟ - الدلال الوسيط لبيا الحاجيات. مركبة من الكلمة العربية' 
لرف" ومن 591 
أَطرم: الذي يلتاث عليه الكلام أو لا يحسن النطق لحمق فيه أو قلة خبرة 
أو مران عليه (لبنانية - رضا: 5؟). 
ولغة تطرم في كلامه التاث . 
أطرن: الشيء لحقته الرطوبة وتعفن أو تغيرت رائحته. فصيحها اطرم. 
-: الحبّ أو الجوز دخله رطوبة فتغير طعمه وفسد. 
-: الخبز مر عليه زمن. 
-: المكان صار ووطك الجر 
وفي اللهجة اللبنانية يقولون: طرنء بدلاً من أطرن. ويقول فريحة:7١١‏ 
قد تكون من السريانية "طرن” ولكن بمعنى معكوس. 
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أطروحة: البحث الدراسي يقدمه طالب الجامعات لنيل درجة علمية 
جامعية» مصطلح حديث مقابل كلمة 00656 الفرنسية. 

اطمّن : االمااق . 

اطوّع: أصلها تطوّع. 

أطعم: الشجر عاشت أطاعيمه ونجحت عملية التطعيم. فصيحها طعم. 

ولغة أطعم الغصن فطعم أي وصل به غصناً من غير شجرة فقبله. وأطعم النخل 
أثمر وأدرك ثمره. وفلانا صيّره بطعم وأعطاه طعمة. وفلانا أرضا أعاره إِيّاها للزراعة. 
والشيء صار ذا طعم وتغيرة طعمه. 

أَطعُوم: قطعة من غصن فتيّ تنقل إلى شجرة من نوعه فتدمج تحت 
لحائها (انظر "مطعوم'). 

أطفه أو قطفي: منجل صغير يستعمل لقطع السنابل. فهي كالسيف 
المعقوف ذات حدّ قاطع (لهجة صدد) وهي من الفعل السرياني 134: قطع. 
وقد خال الصدديون أن اللام في لطفي هي أل التعريف وهي في الحقيقة من 
| وجمعها 12:16. 

أطلس: نسيج براق من الحرير الأملس. دخيل قديم من السريانية 
95. وزعم صاحب (غ.ل) أنها من التركية 2035. ويذكر المؤلف نفسه 
في (غ.ع) أنها سريانية. وقيل الأطلس بهذا المعنى عربي أصيل جاز إلى 
اللغات الغربية كما جاء في معجم (وبستر) وقيل عربي معرّب. 

-: مجموعة خرائط جغرافية. دخيل قديم من اليونانية 46135.: إله حامل 
أعمدة السماء عند اليونانيين القدماء. وتعني الجبل» المرتفع» الهضبة» جانب من 
الأرض. والأصل "أتل: 611 والسين زائدة لغوية في لغة اليونان وأصل "أتل' 
هو "تل" 1) العربية: المرتفع من الأرضء الرابية» الهضبة» الرأس أو الجبل وقد 
سبقت ب" الشمال أفريقية فصارت آتل. أضيفت اليها السين اليونانية فتحوّلت 
الى "أتلس"» عربت فعادت إلينا "أطلس". وقيل إن أطلس من "تلاس" 18125 
اليونانية ومعناها البحر عامة» ولكن معناها الأخصّ هو: الأسودء الداكن»المظلم 
وفي العربية الطلسة: الغبرة إلى سواد. والأطلس: الأسود. 

اا 


ولغةالأطلسن.: الأغير المسوة “مطلقا في. الأحياء .و الأقياف روه ,تعمل يمعنن 
الأسود. وتشبيها: الوسخ الدنس الثياب. والخلق البالي الثياب. ومجازا: الموصوم بالقبائح. 
وكناة: ( ولنا: لي لأست ر معنا 5 الو او عد فذق الراس لشف 
على اللهاة. يونانية معربها الفهقة. أما الفائق المذكور فمعناه موصل العنق بالرأس. 

أطلى: أكثر حسنا وبهجة؛ اسم تفضيل من طليّ. والصواب أكثر طلاوة. 

أطوّز: لاذنب له. مقصوص الذنب. وفي اللهجة الحلبية: أقطز وفي التركية 
7 ؛ القصير والقصير القامة. ويرى فريحة: ١١5‏ أنها من السريانية. 

فصيحها الأقفع من الحيوان القصير الذنب. 

والأتوز الكريم الأصل. 

أظافر: جمع ظفر. والصواب أظفار. 

ولغة الظفر فيه لغات أفصحها بضمتين. والثانية إسكان الفاء للتخفيف والجمع 
أظفار وربما جمع على أظفرء والثالثة بكسر الظاءء والرابعة أظفور جمعه أظافير. 
"عن الغائط. و"إِعأ " و"ككة " وهذه يونانية بمعنى خرء (عنيسي:1851١).‏ راجع 
"أثي” وقارنها. 

إعاشة: تقديم الأقوات والتغذية. مولد حديث. والأولى إقاتة (المرجع). 

ولغة الإعاشة: مصدر من عيش أي الإحياء. 

إعتات على الأمر: عاد إليه مراراً متكررة وألفه.والصواب إعتاد الأمر. 
لأ ) هذا الكل لتعدوو بوينفسه . 

اعتاز: الشسيء احتاجه. والصواب عازه الشيء واحتاج إليه فلم يجده, 
وردا جميعا بمعنى خراص القيمة ورفع شأنها (المرجع). 

ولغة اعتبر الشيء اختبره ونظر فيه ورده إلى نظيره فحكم عليه بحكمه. ومنه 
تعجّب وبه اتعظ. وفلانا اعتد به. والاعتبار مصدر اعتبر وهو مناظرة أمر بأمر واختبار 
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ما بينهما من تشابه وتشاكل وهو معنى مجازي من العَبْر الجانب المقابل لآخر مثله: 
وملحظه العبور بينهما قدراً ومقارنة (المرجع). وقال في الكليات: الاعتبار مأخوذ من 
العبوز والمجاوزة مَنَ شيء إلى شيء. والاعتبار مجازا الاتعاظ واستخلاض العبرة من كل 
ما يبعث على التأمل. 

اعتباراً من: ابتداء من تاريخ كذا. مولد من العهد التركي. كما في 
قولهم: "تفتح المدارس اعتبارا من يوم كذا. "والفصيح استعمال لفظ الابتداء 
بمعنى البدء في الزمان فنقول :تفتح المدارس ابتداء من... 

اعْتبّر: احترم. 

-: فلاناً عالماء عده عالماً وعامله معاملة العالم. مولّدة (راجع اعتبار). 

-: حكم عليه 

التحيينفيعدلاختبار. 

ره افر لشي : لحر ره اتخط وفلشا : اهن به ركان 

اغتراف: الكشف عما في النفس. وبهذا المعنى شاع في الاستعمال 
الكنسي ومنه انتقل إلى الاستعمال القانوني. (مولد قديم). 

: 000 أيضنا) إقرار المحتضر للكاهن ا بالمغفرة. 0 كت 

ضعيف والأولى: استغفارء اغتفار (المرجع). 

ولغة الاعتراف التحقق من الشيء بصفته. والإقرار على النفس. 

اغتزر: أصله إعتذر من فلان طلب السماح والغفران عن خطته. 

ولغة اعتذر عن فعله ومن فعله أبدى عذره واحتج لنفسه. وعن فلان طلب قبول 
عذاك ١.‏ اعت رسا درس واعنذر| إنكا. [الثلامة [71851 نيا عذ © من خلف! | و لياه 

اعتقد بكذا: صوابه اعتقد كذاء لأنه يتعدى بنفسه , 

اعْتَمّد: قرر الأخذ بخيار ما. والفصيح اعتام واعتمى إذا اختار. 

ولغة اعتمد على الحائط اتكأ. وفلاناً وعلى فلان في كذا اتكل عليه وقصده واستند 
إليه مع حسن الركون وهو مستعار من الأول. واعتمد ليلته ركب يسري فيها. واعتمد 
فلان قبل المعموديّة كتعمّد. 


ا 


إعتنق دين كذا: دان بهء صبأ إليه. تعبير إفرنجي مقابل مهددهممه 
جامد ةدو الكو انه دا فطل :عون 361 أي :ةم ادر لد وى تحاقف الضدات 
7 .. والتركيب الأول من التعريب الحرفي. 

ولغة اعتنق الرجلان تعانقا. والشيء أخذه بحدّة. 

اعتيادي: صوابه: شيء عادي. 

00 : يقولون: "والأعجب 2094 ال الأمر كذ". والسواد ةر » 
و " من " لا يجتمعان في اسم التفضيل فيذكر أحدهما فقط ويقال: الأعجب أن 
الأمر كذا. أو: وأعجب من هذا أن الأمر كذا. 

ولغة أعجب اسم التفضيل من عجب بكذا: رأى شيئا لم يكن يعرفه فاستحسنه. 

أعجّر: من الثمارخلاف النضيج. 

الفصدسيان سيره | 00 لتر ب المظ نيا 0 كذا. 
وعود أعجر أي ذو عَجَر. والفحل الأعجر الضخم. 

إكذدية” المدر سك 2015520 908 لالريت صفوكها كلثة 
شهادتها ال385ْ2. (جاتلاح تركي)' 

إغدام: قتل مجرم . مَوَلدآمقالعهد التركي 


ولغة الإعدام المنع والإفقاد. ومجازاً: الإفتقار. 

أغدم: الجلاد المجرم قضى 9849ل . مولدة. 

ولغة أعدم الرجل افتقر. وأعدمه الله أفقره. وأعدمني الشيء لم أجده. 

أغزب: من لا أهل له. وصوابها العَرّب. وجمعها عزّاب وأعزاب. 
والعامة تقول "عزابة". وقال أبو حاتم: ولا يقال رجل أعزب. وقاله الأزهري. 
وأجازه غيره. وقياس قول الأزهري أن يقال امرأة عزباء. والأعزب قليلة 
الاستعمال والكثير عزّب وعزيب ج. عزّاب وأعزاب. وهو معنى مجازي 
مبني على تشبيه العزّب بالمغترب النازح وإن كان في الحي. ومنه المثل 
أعزب دهر ولاأرمل شهر". 

إعْساف: تدريب المهر على الركوب والسيطرة على جموحه (لهجة فراتية). 

أغطل: اسم التفضيل من عطل . 
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أغفقش: الأحمق يخلط في كلامه. 

ولغة الأعفش الأعمش. 

أغل: عقل (لهجة دمشقية). 

أعلنت دولة الحرب على دولة ثانية: وهو تعبير غير عربي بالرغم من ان 
الخ ”2 /الكتاب يستعملونه. وإنك. ١‏ 300: هذه الدولة آثنت تلكا اييكَ. 

: أعلن عن رغبته: صوابه: أعلن رغبته» لأنه يتعدذى بنفسه وقيل يجوز 
على تضمينه معنى " كشف " و" أعرب " 

| الثولون: أعلنت فلاناً با( 30 لى حد أعلمته به ملا[ كال 

لنت الأمر وبالأمر أى 77071 ] وقد أعلنته لفلان» و7041 سشاً: 
تنته إليه (إبراهيم الياز! ٠‏ ' 

أغمّش: من لا يرى جيداً. 

ولغة الأعمش من بعينه عَمَش. 

أغمتص: المصاب بي"العمص" في عينه. من السريانية 5عصنديً 
وصوابه #وؤوض . ١‏ 

أغور: المعى الأعور: فصحاها الممرغة. 

اط كا ا 

ولغة الأعيط من الأبنية وا]9آأ52: سك الشاهق. وتشبيهاً من الحيوان: الطويل 
الرأس والعنق. 

أغ؛ إغيه: حكاية صوت الطفل حين يريد الكلام» به يبدأء وربما يقال له 
ذلك. ويبدو أن اللفظ استعمال قديم ذكره البلوي (توفيّ عام1١٠١م)‏ في كتابه 
(ألف باءء ج7: 17/6؟), 

أغاظً فلاناً: حمله على الغيظ أي الحنق والغضب. والأفصح غاظه فذاك 
غال# هذا مغيظ (الضيباء 540:١‏ 

أغباني: ضرب من النسيج الأبيض موشى بالحرير الأصفر تتخذ منه 
التجار عمائمها وأتوابها. حرّفوه عن غاباني أي ياباني (بلفظ أهل مكة). 
تركية. تعريب أق أباني ويسمى بالعراق "كشيدة" كما يسمى في حلب "شغل 
الطارة'. وهو السيراء بالعربية الفصحى. وتسمى السيراء اليوم بالمضف. 
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أغبين» ذو اللو المائل: إلى السوادا. 

أغتبض: ذو اللون المائل إلى الغبرة. فصيحه الأغبث. 

ال للك اكير كن الس 1 2252 ام .. 

أغثى: أرهق. (لهجة فراتية) . 

أغراب: جمع غريب وهو البعيد عن وطنه. فصيحها غرباء. 

| اللس: الاسم المقابل 00700 الثامن آبء وسمّي كذاث”2 يدا 
للإمبراطور" أغسطس" وهو اللقب الذي عرف به "أكتافيوس"» والذي ولي 
عرش روما بعد جوليوس قيصر. من اللاتينية 05أ5ناعناى»أصل هذه متناكنالك 
وهي تسمية للعرّاف ذي المكانة الدينية التنبؤ (الكاهن) في الأصلء. وتدل في 
مدلل لم على معاني:القدرء و| 2 /التعظيم والتمجيد والمباار. 7 ]... 
#دوناث هذه تقابل بالضبط الجذر" ي ق ر" في الكنعانية.بالدلالات ذاتها 
(ملاحم وأساطير / لأئيس فريحة). كما تقابل 8 16 في المصرية القديمة.و 
تعني: الامتياز والتمام والكمال وعظيم القيمة»و منها 7ع (الآلهة والكاملون 
أو الأكمل). وما يشتق منها كما أورده الأستاذ (بدج) في قاموسه من دلالات 
الاحترام والتعظيم والتبجيل. وفي العربية جاء في إلسان. العرب): .وقر. الرجل 
بجله. في القرآن الكريم: (وتعزّزوه وتوقروه) أي تعظموه . والتوقير: التعظيم 
والترزين.و أما قوله تعالى: (ما لكم لا ترجون لله وقاراً) . فإن الفر”اء قال: " 
ما لكم لا تخافون لله عظمة. ووقرت الرجل: إذا عظمته. ورجل وقور ووقار 
ومتوقر ذو حلم ورزانة ' '. والوقرء والوقر: : يعني في الأصل: الثقل. سواء ثقل 
الحمل أو ثقل السمع» والعظمة والرزانة والتبجيل والتقدير. باختصار: الوقار 
و ال موعهة7 بنطق القاف معقودة وهذه بالذات هي #داعن اللاتينية التي 
خرجت منها 5015اع61. لقب الإمبراطور الذي سمي به الشهر الثامن من 
التذؤيم الشطاطع بالل تبجيلاً وتوقيرا (أّحلة الكلمات:>؟١١-8؟١).‏ 

أغثلة : أفعل تفضيل من غشيم . 

ولغة الأغشم من النبات اليابس القديم. 

أغمق: صوابه: أعمق . 

أفا: اسم فعل بمعنى أتعجّب (لهجة كويتية). 
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أفأف: قال أف من كرب أو ضجر أو ألم. وفصيحها أف وأقف وتأقف. 

إفادة: الفائدة والمنفعة. 

-: شهادة شاهد في الملككتتة,_مولد منج اليد التركي. 

٠‏ اسستعس .ادا موسج 

ولغة الإفادة القدوم» أصلها الإبدال من الواو. والتنويل والإكساب (مصدر من فود). 
(من أصل آخر) الإهلاك؛ أصلها المعاقبة بين الفاء والباء. والإعطاء (مصدرمن فيد). 

أفاض القول في هذا المعنى: توسّع فيه وتبستط. والصواب أفاض في 
الكلام عن هذا المعنى (الضياء .)5١5 :١‏ 

ولغة أفاض القوم في الحديث أي اندفعوا فيه وخاضوا وأكثروا. وأصله من قولهم: 
أفاضوا من الموضع إذا اندفعوا بكثرة. 

افْتَرَ المكان: جال فيه وتفختصه. 

ولند ذو الأوضات راان رمن كن ونيا والفارس أوسع الجولان للإنعطاف. 
والدابه فتح فاها وكشف عن أسنانها لينظر ما سنها. وإلى الشيء ذهب إليه. وعن الأمر 
بحث عنه. قيل هذه المادة موضوعة للكشف وباقي المعاني متفرع منه. وافتر المحبوب 
افترارا تبسنمةوالضحك ملكا حسنا. والبرق 955 والشيء استنشقه. 

افْتّرس الفتاة: أتاها دون إرادتها (مجاز عامي). 

ولغة افترس السبع الفريسة: دق عنقها. صادها وقتلها. 

افْتّرى عليه أي تعذى. 

-: سعى بالبهتان مولد قديم. 

ولغة افترى لبس الفراء (من فرو). وافترى عليه الكذب اختلقه (من فري). 

افْتَعلَ: في المرأة فجر بها. 

ولغة افتعل الشيء ابتدعه. والخط زوّره وعليه زوراء اختلق. 

افْتَقَد: المريض أي عاده. 

ولغة افتقده طلبه عند غيبته من السريانية هدواء (غ.ع). 

لا تعرف العامة "الافتقاد" إلا الزيارة خاصة. والافتقاد يقع على الزيارة 
وعلى الفقد جميعاً. يقال افتقدت المريض إذا عدته؛ وافتقدت الشيء إذا فقدته 
(ابن مكي - التثقيف اللغوي:5 .)١١‏ 
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في 507 و"المغرب ١‏ و"اللسا حال 1" لقاموس" و" لتاج": افثقد الشسيء طلنه 


تفقده. ومنه 7 "ما افتقدته منذ افتقدته' أي ما تفقدته منذ 
فقدته. فافتقد 6 ويكون بمعنى فقده. أما "المختار" و"المصباح" فقد 
اقتصرا على أن افتقده ركفقده على حك ”أن عقدء بمعى اتطلبة..رريدر أن كثرة 
استعمال "الافتقاد" في مواطن المساءلة لم يسهم في هذا التخصيص " الطلب"عند 
الغياب» فحسبء, بل عمل على نقل المعنى إلى "الزيارة" وا "العيا د'ء وهو ما نلمحه 
من كلام ابن مكي نفسه (مصنفات اللحن والتثقيف اللغوي:87©). 

000 حسب وظن. 

انكر . 

ولغة افتكر وأفكر وفكر وتفكر بمعنى فكر في الشيء أي أعمل النظر فيه وتأمّله. 
وفي " متن اللغة " وأما افتكر بمعنى فكر فهو عامي. 

أفتل: من به ضرب خفيف من الجنون. وبعضهم يقول "مفتول". 

ولغة الأفتل من المرافق ذو الفتل وهو اندماج في مرفق الناقة أو تباعد المرفقين 
عن الزور ل##يصير 1# ولا ناكتا ولا ضاعطاً. 

أفتن: الرجل غضب وحنق الازم). في اللهجة اللبنانية يقولون "فوتن" 
و" فوتر" للمعنى نفسه - فريحة: .)١77‏ 

ولغة أفتنه أوقعه في الفتنة. 

افْتَهَم: الكلام استوعبه وأدركه. وفصيحها فهم. ومنه المثل: "مجنون 

أفجق: من في أسنانه ثغرة ناتجة عن سقوط إحداها. مؤنثه "فجقا" . 

ولغة الأفشق الذي تباعد مابين قرنيه. 

أفجم : الإناء ونحوه الذي في حافته ثغرة ناجمة عن كسر. و"الأفجق" 
زنة ومعنى. 

ولغة الأفجم الذي في شدقه غلظ (يمانية). وفي اللسان: فجمة الوادي وفجمته 
متسعه» وقد انفجم وتفجم . 
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أَفْحَم فلاناً: ألزمه بانقطاع حجّته أسكته في خصومة. مولدة 
إفُخارسئتيا: القربان المقدس في لغة النصارى. عربيه الشبّر. 
أفرَغْ المكان أو الوعاء؟ 'أخلاه._.والضواب فرغ المكان أو الوعاء. 
رك 00 
ولغة أفرغ الماء صبّه. وأفرغ المعدن سبكه. 
أفرق: المتباعد الثنايا. 
أَفريقيا: اسم قارة معروفة. وهي صارت المصطلح المقبول من العهد 
الروماني فما تلاه في صورة "أفركا " لتحل محل الكلمة اليونانية أو المصرية 
أصللا 10107 أرض الليبو ناطفنآ. و أورد 12.2250 في "تاريخ أفريقيا العام" 
الصادر عن المنظمة العالمية للتربية والثقافة والعلوم: سبعة تفسيرات: 
١‏ - جاءت "أفرك" من اسم شعب من أهل شمال أفريقيا كان يعيش جنوبي 
مدينة قرطاجنة» وهم الأفاريق علتبدخ. أو "الأفارقة" مع1د7ى » ومن 
هنا كان اسم مءتاى أو دعتقى للدلالة على بلاد الأفاريق علنتدكث . 
١‏ - جاءت "أفركا" من مصطلحين كنعانيين يعني أحدهما سنبلة (كوز) 
الذرة والآخر و(هو2اتنةدام ) يعني أرض الثمار. 
رو اللاتينية :1ه (مشمس) أو من اليونانية 
16م (خال من البرودة). 
: - جاءت من الجذر الكنعاني "ف ر ق" 50202 الذي يوحي بفكره 
الإنفصال أو "الشتات"8:ممونل. 
ه - من الجذر السنسكريني 303:8 ويعني: التالي» الذي يلي» الذي يأتي 
بعد» أو بمعنى آخر:الغرب . 
5 - يشير الباحث إلى ما ذكره " الحسن الوزان (واسمه في المصادر 
الغربية ونامهء453 1.15 من أن زج 55 يدعى و5داء55م غزا 
شمال أفريقيا في الألف الثانية ق.م. وأنشأ مدينة أسماها "أفريقية" . 
* - ثمة رواية أسطورية تقول إن أفريقيا تنسب إلى ,هك وهو كان 
حفيداً لإبراهيم ورفيقاً لهرقل وع1دممع]]!! 
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ويعلق علي خشيم على هذه التأويلات بالترتيب : 

١‏ - إن المقطع دن في آخر كلمة 45303 للنسبة والنعت. فالأصل 3اىم 
أوعى (عفر) والقول بأن لتك لاتينية أمر عجيب فما هي إلا 
العربية "أفاريق" و"أفارقة "وهما صيغتا جمع في العربية للمفرد 
"أفريقي". واليعافر ملوك عربء وعفار بطن كان يسكن حضرموت 
وانتقل منها إلى شرق أفريقيا. 

١‏ - في كل اللغات العروبية يدل الجذر "ب ر" أو "فر" 8 و#م على 
الثمر. تستوي الكنعانية مع الأكادية والمصرية رهيرل فيه. من 
ذلك "بر" العربية ومعناها الثمرء ثم صار معناها الحنطة بالتطور. 

؟ - 6اتدمة اليونانية مكونة من (3: لا للنفي + 16ن,م:برد) عربيتها 
فرق. وتعني أصلا برودة» ثم صارت تعني الخوف. 

5 - إن الجذر الكنعاني "ف ر ق" ومعناه انفصل» تشتتء» ويدل على 
التوزع والانتشار هو ذاته الجذر العربي "فرق" ومنه: التفرّق 
والافتراق والفرقة» أي التشتت والانفصال. 

5 - هذا التأويل. مجرّد تمحل أوحى به الظن. بأن. اللاتينية. بنت 
السنسكريتية فيجب إذاً أن تعود التسمية إلى بلاد الهنود. 

ل اس ا 0 ار أسم 
البلدة المدينة التي ابتناها + قيس: اسم الباني". وقيس عربية أما 
"أفر ” وتعني الشدة والقوة وهي نفسها مادة "عفر" وكانت تتحول 
إلى أسماء الملوك في ,الأسماء المركبة وعفر - قيس تطابق امرؤ 
نفس فذكلمة و" امر وا فر ها | "2" بسمعنك ال فص ليس ختقككم أن 
-1 اسم ماركوس اللاتيني وماركس تعود إلى امرؤ القيس. 

- أما التأويل السابع ففيه خلط تاريخي. وإن أ تكن +616 اللاتينية 
تقابل "عابر" العربية فهي إذا تقابل الجذر "عفر". (باختصار عن 
رحلة الكلمات:ه؟” -5:؟), 


أفسَحَ له موضعاً: صوابها فسح له موضعاء ويقال في هذا: فسح له في 
المجلس أي وسّع له (الضياء .)515:١‏ 


- ١ا/ه-‎ 


إفْسَنتين: نبات كبير النفع ورقه كورق الصعترء مر الطعم. (يونانية). 
تقابلها الكلمة العربية المنسية: العبد. 

وص فقط. 

أَفْشَيْنَ: قطعة مخصوصة من الصلاة عند الروم. من اليونانية 1اء1ء 
(إفخي) ومعناها دعاء أو صلاة. 

ولغة الأفصع من الغلمان البادي الكمرة من القلفة يقال فلان أجلع أفصع أي متكشف 
العورة بادي الكمرة من القلفة. 

أفصل: المريض مات. (لبنانية - فريحة: .)١١١‏ 

ولغة أفصل المولود حان له أن يُفصل أي يُفطم. 

أفضل: يقولون "زيد أفضل من أخوته أو أفضل من جيرانه"' وهو غلط 

ولغة لا يضاف أفعل التفضيل إلا إلى ما هو داخل فيه. فيقال: زيد أفضل القوم 
وأفضل أهل بلدته لأنه واحد منهم (مجلة البيان: 77 5). 

أفلج: أعوج الرجلين مشوه المشية. 

ولغة الفلج تباعد الثنيتين أو مابين القدمين أو اليدين وصاحبه أفلج. 

ندم : سيدي. من التركية :60015]ه وهي مأخوذة بدورها من اليونانية 
5نامع : سيدء أمير . 

أفندي: سيد. من التركية 61001 وهي تحريف لليونانية وعاعمطاناةه وهذه 
مكونة من (وعامء+ ماناة) ومعناها الحرفي: من يفعل الشيء بنفسه» بذاته» دون 
مساعدة أحد. فالأصل البعيد إذا للكلمة يدل على الاستقلال والاعتماد على النفس 
شأن السادة في المجتمع القديم وأخذت التركية الكلمة محرّفة 41م4ء أو 
65 ةطامة عن لاتينية القرون الوسطى.بمعنى السيد (رحلة الكلمات:١7):‏ (انظر 
"أفندم"). وتطلق على من كان يسميه العرب بالأديب أو الفاضل. 

أفنش : ضعيف التدبير» أخرق. 

ولغة فنش في الأمر تفنيشاً استرخى. 
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أققص: الأفطس أي ذو الفطس وهو تطامن قصبة الأنف وانتشارها أو 
انفراش الأنف في الوجه. 

أَفُوكاذو' : ثمرة أو شجرة الأفوكادو 00 . لاتينية . 

فيش : لا يوجد. وهي كلمة مركبة من أ للنفي + في > يوجد + اللاحقة 
ش - مقتطعة من شيء. وفي الكنعانية: أفيش - سوى. إلاء فقطء مافي. 

أَفيُون :عصارة مجففة تجنى من تشقيق ثمر الخشخاش. من اليونانية 
دهمه ومعناه مائع أو عصارة» ووهم الأنطاكي فظن معناه فيها السَّسبت أخذا 
له من خاصيته؛ وقيل من الفارسية "أبيون" (شير:١١).‏ وتؤكد المعاجم 
الفارسية أصلها اليوناني. وله صيغتا تعريب أخريانء أفيون إفيون. وهو في 
اللسان العلمي والأجنبيات الحديثة :«سناذمه. 

أقاح: جمع أقحوان. صوابه أقاحيّ بالتشديد وبالتخفيف. 

أقبل: الزرع ونحوه أتى بغلة كثيرة. فهو" قبال ". 

ولغة أقبل النعل جعل لها قبالا. وأقبلت الليلة والعام والشهر بمعنى قبلت. وفلان 
عينه صيّرها قبلاء. وأقبل عليه نقيض أدبر عنه. وإليه أتى. والرجل عقل بعد حماقة. 
وعلى الشية زمه وةة© فيه. وفلاناً الشيء جعله يلي قبالته. وقولهم أنا أقبل قبنك أي 
أقصد قصدك وأتوجّه نحوك . 

أقبييَة: جمع قبو وقد تفرد محيط المحيط بهذا الجمع. والصواب آقباء. 
أما أقبية فهي جمع قباء . 

اقتبَل: سار باتجاه القبلة. وزن افتعل من القبلة أي جهتها وليس في 
العربية هذا. 

ولغة اقتبل أمره استأنفه والخطبة ارتجلها. 

إقتصاد سياسي: تعريب حديث من الفرنسية عناو)نآهم عتسامدمءء 
والوضع العربي الأصيل لها هو علم المعاش. 

اقنَصّد: أنكر إبراهيم اليازجي أن يعدى فعل "اقتصد" فلا يقال: اقتصد 
كذا من المال بمعنى: استفضل منه فضلة. صوابها وفر وأجاز النجّار في 
"الأخطاء اللغوية الشائعة" تعدّيه لتضمّن "اقتصد "معنى" ادخر". 

ولغة الاقتصاد بمعنى الاعتدال والتوستط في الأمر وأصل معنى "القصد" استقامة 
الطريق؛ فضلا عن أن الفعل لازم لا يحتمل التعدية. 
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اقَتَصّر: عنه امتنع عن مخالطته ومعاشرته. 

ولغة اقتصر على كذا اكتفى به ولم يتجاوزه إلى غيره. 

اقتَضَب الكلام: أوجزه 

ولغة اقتضبه: قطعه. والناقة ركبها قبل أن تراض. والكلام ارتجله. 

اقتضى: قال إبراهيم اليازجي: قولهم: هذا العمل يقتضي له كذا من النفقة 
وقد| 232077 آله الأموال المقتضبية: أ م هذا الحرف لازما بمداة لقي 
وهو لا يستعمل كذلك البتة» لأن "اقتضى" هنا بمعنى طلبء يقال: افعل ما يقتضيه 
كرمكء أي: ما يطالبك به - كما في " الأساس " - فالصواب أن يقال: هذا العمل 
يقتط 2 من النفقة» باستعمال الفعط 727 | ومسندا إلى ضمير الع ]أن 
الصواب أن يقال): وقد جُمعت له الأموال المقتضاة لا المقتضية. 

لاطي سااييمى حرا 0 آ.مرليقيي. 

ره لل يتا 

أقر المجلس مشروعا: صكة 0 فك 

ولغة أقره الله أصابه بالقره وأقر الرجل دخل في القْر. وأقرّه في المكان ثبّته 
وسكنه. والعامل على العمل تركه قار فيه. والطير في عشه تركه قارا. وأقر الله عينه 
وبعينه أي أعطاه حتى تقر فلا تطمح إلى من هو فوقه. وأقر له بحقّه أذعن واعترف وهو 
ضد جحده. وأقركت الناقة: ثبت حملها. 

قرش : اغتنى . 

ولغة أقرش بالرجل أخبره بعيوبه. وأقرش به وشى وحرّش. وقيل أقرش به إقراشاً 
أي سعى به ووقع فيه؛ حكاه يعقوب. (اللسان). 


أقرّط: ألثغ . 

أَقْرّع: من الغنم ماكان أجمّ بلا قرنين. 

-: من الثمار غير الناضج. 

-: الورقة الوحيدة من جنسها (في لعبة الورق). 
-: المنفرد الوحيد الذي فقد قرينه أو نظيره. 

-: العنيد. لزعمهم أن الأقرع يتصف بالعناد. 
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ولغة الأقرع من ذهب شعر رأسه من علّة. والصلد الجيّد الحديد في قولهم سيف 
أقرع. وكناية في الدراهم والأعداد: التام الخالي من الكسور في قولهم: عندي ألف أقرع. 
وتشبيها: الخالي من النبات والأجرد في قولهم: جبل أقرع. ولقبا: الحيّة الشديدة السمّ 
المتمعغقط شعر رأسها. والمثل "جبنا الأقرع تيونسنا كشف عن راسو فرّعنا ". 

أفرق: أكثر إثارة ل "القرف" أي الإشمئزا 

-: الأكثر شعورا "بالقرف". 

ولغة الأقرف الأحمر القانئ. 

َقُسَمَ بأن يفعل كذا: وهو غلط لأن الباء إنما تدخل على ما تجعله 
مورلا لقسمك» وأما الشيء الذي يُجعل القسم تركيذا له فيجر بعلى» تقول : 
أقسم بالله على أن يفعل كذا (الضياء /ا: ,)١96‏ 

أقُسما: نقيع الزبيب معروف بهذا الاسم وأظنه معرب أبسما عرّبه 
المرز د 711 

أقطش: المقطوع ذتنبه أو أذنه. 

أَقطّم: الصفة المشبهة من قطم . 

أقعم : متغطرس متكبر . 

ولغة الأقعم المرتفع الألية إلى أعلى. المتطامن وسط الأنف المنتصب الأرنبة. 


المعوجّ الفم. الداخل الأسنان إلى باط 72920 الوسط المنخسفه من الأشياءء قالوا 
خف أقعم. والكلمة في مجال الاستعمال بالمعتى الأول والثاني والخامس. 


أققَز: أفعل تفضيل من قفز. 

ولغة الأقفز من الخيل المحجّل ببياض في اليدين كما لو أنه مُلبَس قفازاً. 

أَقُمما اتسوك توويك 1 ١١١‏ غواد 1 لوط سد اهلوصف رأللل 
في الشام ورطلين وثلاثة أرباع يطل في مصر. .دخيل حديث من اليونانية 
95 حجم؛ كتلة. والعراقيون يسمون الثة حقة. 

أقلج: من يمشي مع الميل إلى أحد الجانبين لعيب في القدم أو الساق. 

أقلط: أكثر قذارة. 

أقلط: ذو الخصية الواحدة. 
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ولغة الأقلط الأشد يأساً. قالوا: هو أقلط منه أي أكثر تشاؤماً. أصله المعاقبة بين 
اللام والنون. (المرجع). 

0 أ 

أقله: على القليل: تعبير تركي من لفظ عربي 

فلم : تفتيش . أصلها يقلما من التركية 2«صدا901: جسٌ؛ فحص . 

أقليم: صوابه إقليم: المناخ وما يتصل به. حال البقعة زراعياً. أحد 
أرجاء الأرض عند القدماء. الصقع وهو قسم من الأرض يختص باسم ويتميز 
به. دخيل قديم من اليونانية 8دمنءآ. (المرجع) . قال ابن دريد: لا أحسب الإقليم 
عربياً. وقال الأزهري: وأحسبه عربيّا. 

أقنُوم : صوابه أقنوم : الأصل والشخص. قيل من اليونانية 2مءة 
(المرجع والمحيط). أخذته العربية عن السريانية 00:0مو: شخص.(غ.ع). 

1ك 2 كا اتلك 2 الل 

قير : وعاء كالسل والزنبيل يستعمل خاصة لحفظ المأكولات كالمرطبان 
(لهجة صدد) والكلمة سريانية هى 22203و حذفت منها القاف الأخيرة وتحولت 
إلى بألف في بمطلع,الكلمة,فأصبحت أقنيز أو أقنيزق.(بقاياءالآواسية:07): 

أقوى: أكثر. يقال " أقوى المرّات " أي أكثر الأحيان. 

ولغة أقوى أفعل تفضيل من قوي ضدّ ضعف. 

أكابر: من كبار القوم» أو يتصف بأخلاقهم. يقال هو "أكابر" أو "ابن أكابر". 

ولغة أكابر جمع أكبر. 

أكادميّة : كلمة إفرنجية (في الإنكليزية 'وع3020) من اليونانية مشتقة من 
"0 ليوا دا اي نلق كا ١‏ الجا فيك ان قحتلي إيها 
إفلاطون وأتباعه فتلقى الدروس والمحاضرات الفلسفية برئاسة إفلاطون نفسه. 
وتطلق في هذا العصر على كل جمعية تؤلف من كبار العلماء في كل علم وفن. 
عربها بعضهم بالندوة العلمية وآخرون بالمجمع العلمي. واقترح عطية تعريبها 
بالمفاضة وهي اسم من المفاوضة. فقد جاء في معجم البستان: "مفاوضة العلماء 
مذاكراتهم في العلم يأخذ كل منهم ما عند غيره ويعطي ما عنده. " وكذلك المفاقة 
وهي اسم من الفوقة وهم الخطباء والمتأدبون. (معجم عطية: ؟١7١).‏ 

ا 


اكتتب: كتب اسمه بين المتبرعين لمشروع. 

ولغة اكتتب الرجل: كتب اسمه في ديوان السلطان. 

رت 125 20752 الي كترث نه« 

اكتشف العالم المعدن (أو استكشفه): والفصيح كشفه أو كشف عنه. 

-: اخترع. 

أكتع: الأقطع المبتور اليد من الناس. وفصيحه الأبكع. 

ولغة أكتع ردف لأجمعء لا يفرد منه ولا يكستر والأنثى كتعاء وهي 
تكسي على أكتع ولا تسلم» وقيل: أكت كَاحَايْم ليس بردف وهو نادرأ 

ولغة الأكتع من رجعت أصابعه إلى كفه وظهرت رواجبه. ورأيتهم أجمعين أكتعين إتباع. 

اكتتر: اغتنى وأثرى. 

ولغة كنز المال جمعه وادخرّه ودفنه في الأرض. واكتنز اجتمع وامتلاً. واللحم 
وغيره اجتمع وصلب. 


أكتو 06 شهر3ز ين الأول . 377 افَالينية ماءو: الثمانية وا6ءط : الشهرء 
أي (الفتهوروالذاتر وجعدراذاز#روأس_السنة قديما_(انظرورقساروتج)” 

أكثر: يقولون: "رأيته أكثر من مرّة» وجاءني أكثر من واحد" ومقتضاه 
إثبات الكثرة للمرّة وللواحد..... وهو منقول عن التركيب الإفرنجي. والعرب 
يستعملون هنا لفظ "غير" ويقولون: رأيته غير مرة» وجاءني غير واحدء لأن 
غير الواحد لا بد أن يكون اثنين فما فوق. (إبراهيم اليازجي). 

إكراميّة: الحلوان أو ما يعطى من مال لقاء خدمة غير حقيقية. (راجع 
بخشيش). 

كرب الأمر فلاناً: شق عليه فهو "مكرب". والصواب كربه الأمر: شق 
عليه. وكربه الغم: اشتد عليه . فهو كارب. 

ولغة أكرب الدلو جعل عليها الكريب. والسقاء ملأه. وفي سيره أسرع. 
كبير. إلهجة لبنانية - فريحة:١15١).‏ وفي الساحل يقولون "كرش" فهو "مكرش". 


- 0/01 


أكرم فلاناً: قابله بحسن الضيافة. 

وله أكرمه«عظعة وتزهه. ونفسة.عن الزلات: حفظها: 

أكرم: اسم التفضيل من كرم: ضد لوْم. وفي المراسلات: لقب احترام 
دون "|1 5 م". 

| الأكرم: الأجود والأسمى/ 72077 شل شمائل ومناقب. والا 007 أجل 
والأعن. 

أكرُوم: اسم لجبال عكار المطلة على سهل عكار المتصل بمنطقة صافيتا. 

في معجم أسماء المدن| 07 وم أفعول (أو أصلاً |0771 تمن 
"كرم' أي مكان لزرع الكروم» بستان كروم. لكن قد يكون الاسم هم جذر 
"جرهم" (الفينيقي) ويفيد القطع والكسر والسحق ومن معانيه أيضا التجريد 
والتعرية» وعليه يكون معنى الاسم إما المنقطعة المنفصلةء أو الجرداء 
العارية. وإمكانة أخرى أن يكون الاسم من (الآرامية) جروما نوى الثمر 
وبزره» فهل يمكن أن يكون معنى الاسم "مشتل"؟ وأخيرا نذكر اللفظ الإغريقي 
8ق : ومعناه اللون" . 

أكريْجي: رتبة شهادة جامعية فوق الدكتوراه. من الفرنسية 267686 . 

111 ا ال رت 52 أر 
اندفع فكه إلى الأمام فبرزت أسنانه متقدمة على الأسنان العلوية. 

ولغة الكزم قصّر في الأنف والأصابع وغلظ وقصر في الجحفلة. ويقال رجل أكزم 
وامرأة كزماء. 

أكزمّة: مرض جلدي. دخيل حديث من الفرنسية 0026703.من اللاتينية 
الحديثة من أصل يوناني. عربيّته القوباء. وتسمى أيضا تملة. 

أكس: محور. من اللاتينية 5ه عن طريق الفرنسية 26:ه. 

: 2 * وترمز إلى المجهول. وكان الإيطاليون الأقدمون عند نقل الكتب 
الرياضية إلى لغتهم» يسمون الكمية المجهولة من كميات المعادلة (شيتا) 
وبلغتهم 0053 أو باللاتينية 565 بجميع حروفها أو بحرفها الأول. وكان 
الإسبانئيون يستعملون اللفظة العربية نفسها وهي (شيء) ويكتبونها بلغتهم هكذا 
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(0*) وتلفظ شيء. ثم استغنوا هم أيضاً بالحرف الأول عن الثاني. والفضل 
في هذا الأمر يرجع إلى العرب (المساعد ج١: .)١5١‏ 

إكسبْرّس: القطار السريع من الانكليزية 55تعدمعه عن اللاتينية 5ناددعمعه: 
المضغوط. ومن معنى الضغط أخذت الانكليزية معنى السرعة فاستعملت 
والعاجلة (رشيد عطية) والتاء للمبالغة» والعداء والمحضار والركاض (عيسى 


اسكندر المعلوف) . 

شينا:: للأجود والفائق و2001 كن الحد الطبيعى. من| 002071آية 
ااه عن اللاتينية 8ه بمعنى الزيادة. 

أكسجين :عنصر كيماوي بسيط مولد للاحتراق. من الفرنجية مهاده 
وهذه من 5 نانية 0207اع<0. 

إكسرخس: رتبة كنسية للكهنة في بعض الطوائف. معرب من اليونانية 
195 

أكسيد: ..المادة. المركبة من الأكسجين_ومن..عنصر..آخرء . كالحديد 
والكربون والرصاص والزئبق. من الفرنسية عن اليونانية 07006 . 

أكسيدان : الحادثة التي تطرأ فتؤذي. من الفرنسية 6مء10ء20 الحادثة 
العارضة والطارئة. 

إكسيْر: الكيمياء» حجر الفلاسفة الذي كانوا يزعمون أنه يحول المعادن 
إلى ذهب من السريانية: كسرين عن اليونانية ز»«ذاه: المحوّل. 

أكشر: كثير السوء (لهجة فراتية). 

كان ها بالتصو نظا ميقن نيكنها تنظ ايها ار كزيا أن 
صداأ. مولد قديم. 

-: الدم: متغذ بالدم. مولد.حديث ضعيفء الأولى أن يوضع له دامَ. 

(المرجع) 

ولغة الأكال: الكثير الأكل. وفي الطب القديم : الفاعل الدوائي الشديد. 


وز ات 


أكد القول: أوثقه وأحكمه. والأفصح وكد. 

ذهب علماء اللغة إلى أن التوكيد يكون في القول وتوثيقه» والتأكيد في 
توثيق العقود. أما استعمال التأكيد والتوكيد مدق على أداء عمل كما 
في القول "أكد عليهم القبول بالأمر " فهو ما ليس في معناه كما في الأصول. 

أكل] على الشيء شطبه أو واكك #كألّمة ‏ الفرنسية عليه إشار|: لدان 

أكورديون: آلة موسيقية ذات مفاتيح تتأثر بالهواء الذي يكتنزه منفاخها مدأ 
وضغطا. من الفرنسية 300100160 . اخترعها رجل سنة .١8575‏ 

اكي بير: من مصطلحات لاعبي الطاولة بمعنى: الاثنين والواحد. 
يعبرون عن أقل الرشقات» من التركية. 

إكي دنيا: أصلها إيكي دنيا. وهو ثمر لذيذ الطعم معروف. دخيل حديث من 
التركية 2/إصناك نمءز: العالم الجديد أي أميركة»ء التي توهم أن ذلك الثمر جاء 
منهاء (من أصل عربي في جزئها الثاني). وقيل إن وطنه الأصلي اليابان. واسمه 
في الإيطالية: تين الهند. ويسمى زعرور اليابان (مترجمة) وبَشمّلة في مصر 
وهي من مشملة التركية بالميم. شجر زراعي مثمر من الفصيلة الوردية يزرع 
في سواحل الشام ولاسيما في صيدا. واسمه علميا هعزمه20[ 7:8أهمتء. 

أكيل: مبالغة الأكل, 

ولغة الأكيل ('بدون تشديد"): الطاعم. والمشارك في الطعام. والمأكول. (المرجع) 
وجاء في محيط المحيط: الأكيل: الأكول. 

أكل: استغرق. تقول "العمل الفلاني أكل ” ساعات" من السريانية 201. 

أكل قتلة: ضُرب. 

- بدن: تعرّض للضرب في جميع أنحاء بدنه. 

- للك اب :21 13 20 نض |كتر سف عه ١‏ بقل بللجفؤزاء . 

رأجع حبر 7 
- نصيبه: نال نصيبه. ومجازاً تعرّض للضرب. 
عقا تس بسن 
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- المال: استولى عليه. 

- قرابه: اصطلاح عامي مجازي. يقولون " كول قرابك " أي افعل ما 
شئت فلا تستطيع أن تؤذيني بشيء. فكأنهم يريدون ليأكل سيفك قرابه بمعنى أنك 
لا تستطيع أن تجرد سيفك في وجهي فهو يظل في غمده البنانية - معجم 
عطية:١٠).‏ وقد ورد في الفصحى ما يقرب منه. ذلك أن العرب تقول: (أكلت 
الخيل اللجم) أي أنها غضبت على من لا تضره لأنها كلما لاكت اللجم ضعفت 
أسنانها والمثل 'أكل هوا "أي باء بالفشل. و"أكل هوا": كلام لغوء وما لا نفع فيه. 

00 : الحكة. وقد جاءت علا 7727 |الفصحى. 

أكلة: طعام. لون منه. نوع لذيذ أو مرغوب من الطعام . 

الأكلة المرة من الأكل أو ال 20 ة من الطعام. ومجازاً الغيبا ' 

اكمَدٌ لونه: تغيّر لونه وذهب صفاؤه. وهو غير منقول عن العرب وإنما 

أكملفيقو لون #اثيترى المتكر .. - #(الصواب اشتراه برمته أو كله أو 
جميعه أو كاملاً. 

أكوس : اسم تفضيل بمعنى أجود وأجمل. وصوابها أكيس. 

ولغة الأكوع العظيم الكوع. ومن أقبل رسغاه على منكبيه. وقيل هو من التوى 
كوعه أو من يبس رسغاه أو من أقبلت إحدى يديه على الأخرى. ومن الإبل الذي أقبل خفه 
على الوظيف فهو يمشي على رسغه. 

إل: صوابها ل مضافة إلى الضمائر مثل إلو (له) إلها أو إلا (لها) إلن 
(لهم)ء إلك (لك)ء إلكن(لكمء لكن). وفي اللهجة العراقية يقال "مالة" (زلزلة: 
6 . يقال "إلك ما تشوف": ما عليك إلا أن ترى بنفسك. أو هل لك سوى 
أن ترى بنفسك. 

-: يقولون: والأعجب من ذلك أن الأمر كذا وكذا " والمقرر أن "أل" و"من" لا 

تجتمعان مع أفعل التفضيل. فالصواب أن تحذف إحداهما فيقال: والأعجب أن 
الأمر كذاء أو: أعجب من ذلك أن الأمر كذا. (إبراهيم اليازجي). 
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-: اسم موصول بمعنى من للمفرد والجمع وللمذكر والمؤنث مثل 
(الراح): الذي راح. 

ألاجة: ضرب من الحياكة اليدوية المقلمة أكثرها صفراء وسكرية تسمى 

-: نوع من أنواع الخوخ. 

ألايئ: جماعة من الجند عددهم يبلغ الألف ثم توسعت لترادف كلمة 
سريّة. دخيل قديم من التركية. وقد عربها عطية بالمقنب (معجم عطية:١١).‏ 

ألبُوم: المجلد الذي يجمع بين دفتيه صوراً وتوقيعات تذكارية من 
الفرنسية «<ناط!ه: مجموعة طوابع أو صور أو تواقيع أو اسطوانات مسجلة. 
وأطلق عليه مجمع القاهرة مجموعة الصور. يرادفه المرفعة (مولد قديم) من 
الترفيع أي وضع الأشياء مرتبة بعضها فوق بعض. وقد وضع العلايلي له 
كلمة علاق. (المعجم). وعربه عطية بالمرجل وهو الوعاء الحاوي صور 
الرجال. (معجم عطية: .)١74‏ وقد وضع الكرملي له كلمة ألبّة من الألب: 
الجمع الكثير من الناس. 

التأم: وزن افتعل من لؤم فلان: اتصف باللؤم. 

ولغة التأم المجلس: اجتمع. 

التببس: لبس: وزن افتعل من لبس الثوب . 

ولغة التبس الأمر: اختلط واشتبه وأشكل. 

التبّش بالأمر: أصبح الأمر يشغله لفترات طويلة. 

التبّك: صار يخلط في حركاته وكلامه فهو متلبّك أو 'ملتبك" وأصلها 
ارتبك. 1 

ولغة التبك الأمر اختلط. 

التحَظ: مطاوع لحظ. 

التحق به: زاد عليه. 

ولغة التحق به: لحق به. مولدة. 

التكم: الرجل ذهل وصعق. 


كا - 


التزّق: مطاوع لزق . 
التَرّم: التاجر أونحوه أخذ الشيء تحت مسؤوليته. 
-: فلان القرية والعشر وغيرهما أي ضمنهما بمال معين يدفعه 
للحكومة بدل ريعها (مولدّة. عباسي خامس). 
ولغة التزم فلاناً اعتنقه فهو ملتزم وذاك ملتزم. ومنه يقال لمابين الكعبة والحجر 
الأسود الملتزم لأن الناس يعتنقونه أي يضمُونه إلى صدورهم . 


التطخ: مطاوع لطخ: صوابها: تلطخ. 

التطش العجين: ضربه البرد فحال دون أن يختمر (لهجة حلبية). 

التطع: مطاوع لطع (لهجة حلبية) . 

التطى: مطاوع لطى. 

التَعب: مطاوع لعب. 

التعن : حلت عليه اللعة كداية عن إصابته ببلاء أو خسار ة. 

ولغة التعن الرجل أنصف في الدعاء على نفسه. 

ألتَغْ: (انظر ألدغ). 

التَغم: مطاوع لغم. 

التّغى: وزن افتعل بمعنى ككل ٠‏ #الشيء: أبطله. 

التقش: مطاوع "لقش". 

التقط: الشىء عن الأرض رفعه. 

[لغة نه د عليه من غ#55طلبا! يقال رودت الشي/ (التفاطأ إذا هج!ك#عليه 
بغتة و الققها اللفاطججاتعه: 


الْتَهَم: مطاوع لقم بمعنى سد. 
ولغة التقمه: ابتلعه أو في مهلة. 
التَقى: مطاوع لقي والتقى بفلان: والصواب التقى فلاناً. 
ولغة التقى الشيء بمعنى لقيه. 
التكش: اهتمٌ؛ بالى. 
-/الم/١‏ - 


التَكّع: تحريف تلكأ: أبطأء توقف. 

التتس: أرسل للموظف من يؤثر فيه وينزل عند مطلبه. 

ل علدا 

التّمّ: الناس اجتمعوا وتجمهروا. والصواب التأم القوم. 

-: الشيء تجمع. 

ولغة التمّ فلاناً زاره. وبالقوم أتاهم فنزل بهم . 

التهقف: مطاوع لهف: حزن وتحمتر. 

إلخ: اصطلاح تركي يرمزون بها إلى قولهم: إلى آخره؛ تقابل في 
اللاتينية عاء . 

ألد: يقولون "هو ألدَ أعداء فلان" أي شديد العداوة. والصواب: هو أشدَ 
أعداء فلان أو أعدى عداته. (راجع "لدود"). 

ألدغ: تحريف ألغ. وبعضهم يقول ألتغ ". 

أَلَرّم: الأمر توجّب أو دعت الحاجة والضرورة إليه. 

ولغ اكم_نث كاأثيته وآدامة. وفلانا المال والعمل_وغيره وبها أوجبها_عليه 
واضطره إليها. 

زم ما: إلا إذا. كما في قولهم: 'ما بدفع لك ألزم ما تعطيني حصتي". 

وقد تناول رضا: 287 لفظة "أوزم الأمر" وفستر قول العامة أوزم الأمر 
كذا ممعت دعت الحاحة والكدوووة النه. وخامة النقطفة التدائطية لآ تقول " 
أوزم الأمر بل لزم الأمر وألزم الأمر وهما يفيدان معنى "أوزم الأمر" الذي 
أورده الشيخ. 

وقد وهم في 5 اللفظ إلى الوزم: الأمر يأتي في حينه أو الى أوزن 
نفسه على كذا إذا وطأها. 

وفي رأيي أنها تحريف لزم أو ألزم بالمعنى الذي شرحته. 

ألسن: الرجل لفق للكاداهمط (أي لكك وأجاد في الكلام فهو هلسن أي 
جيد الحديث. والصواب لسن الرجل فصّح أو تناهى في الفصاحة والبلاغة. 

ولغة ألسنه رسالته وقوله أبلغه إيّاه. 


مما - 


ألشي: فارسية أخذها الأتراك وعنهم أخذها عامة العرب. أصلها (إلجيّ) 
وعربيّها السفير وهو الرسول من القوم ومنه السفير لوكيل دولة في عاصمة 
دولة أخرى. 

ألفريد: اسم علم. من السكسونية بمعنى: كله حرية. 

ألفيّة : قارورة كبيرة تسع وزن ألف درهم (عاميّ قديم). وقيل هي في 
الواقع القلفيني. من السريانية 021560 (بقايا الآرامية:55١).‏ 

-: شيعة تقول بملك السيد المسيح على الأرض مدة ألف سنة بعد قيامة 

الموتى (مولد حديث). 

-: منظومة تبلغ ألف بيت. (مولد قديم). 

-: العقد أو المسبحة تنتظم ألف حبة. 

ولغة الألفية مؤنث الألفيّ أي الجامع الألوف من الأموال (مولد قديم). وذو الألف 
من الأشياء. وعسكريا المهيمن على ألف من الجنود. 

ألقى رجال الأمن القبض على المجرم: صوابها قبض رجال الأمن 
على المجرم. 

إلك: لك. سريانية وآرامية في الوقت نفسه» ويلفظونها في بعض مناطق 
لل لاني 
العربية: 865). 

إلكترؤن: جسم يحمل شحنة كهربائية سالبة يدور حول نواة الذرة. وقد 
ترجم إلى العربية "كهرب" أو "كهيرب" لأنه ينتسب إلى #العتباءءاهء التي 
تر امك لكر بار كزرباء . [الكامة كاد أكاظاقونى | ملكا رهي نتخية 
أسطورية يونانية. ويقطع معجم أكسفورد للكلاسيكيات بأن اسم 18اء1]16 
دخيلة على لغة اليونان. وقد زعم بعض كتاب اليونان أن أصلها هناءء41 
ومعناها في اللهجة اليونانية الدورية: غير المتزوجة أو العانس. ويرى علي 
خشيم أن الكلمة من جذر كنعاني: ألق. وفي العربية: ألق البرق تألق > لمع 
وأضاء. والإلق: المتألق. وهو يقابل المقطع عه[ء في اسم 2:اع816 التي تعني 
اللامعة» المضيئة. ويبقى المقطع الثاني 18 أوه-من المفرد المذكر وهو 
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زائدة لغوية مضافة على الأغلب . واقد يكون الاسم مكونا من مقطعين: © 
وتقاننى لمرو لوال اد الك "انان سشاء. الررزيس المقة ويل ١‏ قن قاء 
ال ا ل الكسسئض ةيا اول 
ابن سيده» ويعني النور»الضياء) ثم 8ماه وتقابل العربية: كتر وهي تؤدي 
معنى الارتفاع والعلوً والسموً. تقول: رجل رفيع الكتر في الحسب ونحوه. 
والكترة أعلى السنام» والقبة المرتفعة (لسان العرب). بذا يصبح معنى ألكترا 
حرفيا: الشعاع الرفيع أو ضوء السماء أو نور العلو أو برق السمو. وفي 
العربية أل الكترة تحولت في اليونانية إلى 51608 ومنها إلكترون والإنكليزية 
1315]ع6ه وعشرات المشتقات (رحلة الكلمات: ١85-145‏ )., 

إلا: تستخدم للإضراب فأصبح معناها في الاستعمال سبب خفي. يقال: 
"مار ارلا 0 

ل ا الولد عم يشرب دخان وإلا دخل أبوه' 

-: بمعنى أم مثل : " نحكي ار 

-" بمعذي كيف لا. كما في جواب " هل تحبني؟ " 

7و" أي أن رك 

1 0 الم او 

: :أناة متاح وي التحقيق كما في قولب إلا وين كنت" وصوايها ألا . 


نوأاء ابم اقيق ٠‏ رق املاررة الإلكك دن لي متإشيسيون | الشرطية ولا النافية. 
أللا: (بتفخيم اللام) تحريف الله. وبعضهم يقول هللا. ومنه العبارة "هللا 

هلل #لدني" وتقال في الاستغراب؟,#التعب! وفي الفة الللاك اشدّة على التاء 

أو بدونها) اسم صنم للعرب في الجاهلية. مؤنث إل أي إله في الأشورية 

(غ.ع). وجاء في المرجع: "إل:الرب بملحظ أن الإل كان في عقل الجاهلية 

الأولى أبا القبيلة أو طوطمها" واللات صنم لثقيف وكان بالطائف وبعض 

العرب يقف عليه بالتاء وبعضهم بالهاء» وأصله لاهة وهي الحيّة (عن كراع) 

ا 


كأن الصنم سمي بهاء ثم حذفت منه الهاءء كما قالوا: شاه وأصلها شاهة 
(اللسان مادة لوه). قال ابن برتي: حق اللات أن تذكر في فصل لوي لأن 
أصله لوية مثل ذات من قولك ذات مالء والتاء للتأنيث» وهو من لوى عليه 
يلوي إذا عطف لأن الأصنام يلوى عليها ويعكف. 

وقال الجوهري: لاه يليه ليها تستر. وجوّز سيبويه أن يكون لاه أصل 
اسم الله تعالى. قال الأعشى: 

كدعوة من أبي رياح 2 يسمعها لافُهه الكبالر 

أي إلاهه. أدخلت عليه الألف واللام فجرى مجرى الاسم العلم كالعبّاس 
والحسنء إلا أنه خالف الأعلام من حيث كان صفة. (لسان العربء مادة لوه). 
"وروى المنذري عن أبي الهيثم أنه سأله عن اشتقاق اسم الله تعالى في اللغة 
فقال: كان حقه إلاهٌ» أدخلت الألف واللام تعريفا فقيل الإلاه» ثم حذفت العرب 
الهمزة استثقالاً لهاء فلما تركوا الهمزة حولوا كسرتها في اللام 0-7 الام 
التعريفء وذهبت الهمزة أصلا فقالوا اللاه» فحركوا لام التعريف التي لا تكون 
إلا ساكنة» ثم التقى لامان متحركتان فأدغموا الأولى في الثانية» فقالوا الله. قال 
أبو الهيثم: وأصل إله ولاه فقلبت الواو همزة كما قالوا للوشاح إشاح وللوجاح 
وهو الستر إجاح؛ ومعنى ولاه أن الخلق يولهون إليه في حوائجهم» ويضرعون 
إليه فيما يصيبهم؛ ويفزعون إليه في كل ما ينوبهم؛ كما يوله كل طفل إلى أمّه. 
وقك نمت الغويه الشمين ليا خيفر 5 1597 والألية لكين الحارة؛ حكي عن 
ثعلب؛ والأليهة والألاهة والإلاهة وألاهة: كلّه: الشمس أسم لهاء الضمّ في أولها 
عن ابن الأعرابي. وقال ابن برتي: والله أصله إلاه على فعال بمعنى مفعولء لأنه 
مألوه أي معبودء كقولنا إمام فعال بمعنى مفعول لأنه مؤتمَ به» فلمًا أدخلت عليه 
الألف واللام حذفت الهمزة تخفيفا لكثرته في الكلام. ولو كانت عوضا منها لما 
اجتمعتا مع المعووض منه في قولهم الإلاه» وقطعت الهمزة في النداء للزومها 
كما إليخ] ألءلا. فل الا كا الى الك إوسسسة كرا النايل "يلف 
واللام عوض منها وخالفه في ذلك. وقيل في اسم الله إنه مأخوذ من أله يأله إذا 
تحيّر لأن العقول تأله في عظمته. وأله يأله ألها أي تحيّرء وأصله وله يَولَه ولها. 
وقد ألهت على فلان أي اشتدّ جزعي عليه» مثل مثل ولهت» وقيل هو مأخوذ من أله 
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يأله إلى كذا أي لجأ إليه لأنه سبحانه المفزع الذي يُلجأ إليه في كل أمر" (عن 
لسان العرب مادة أله باختصار). قال الأب مرمرجي: إيل اسم الله تعالى في 
العبرية» معناه القوي والقدير.... وآخرون يظنون أنه من 66» الأداة العبرية 
الدالة على الاتجاه مثل "إلى" العربية»ء ومن ثم يكون معناه: الهدف. ويزعم 
غيرهم أنه مشتق من فعل "آل" العربي الدال على الزعامة والسيادة. (المعجمية 
العربية على ضوء الثنائية والألسنية السامية:87). ولكنه يرى أن الكلمة آتية من 
الثنائي "عل" الدال على الارتفاع والعلوء أي أن إيل هو الأعلى. (المعاني الفلسفية 
في لسان العرب:772١).‏ ويقول العلايلي في المرجع:753 "اختلف في اشتقاقه 
ووزنه كثيراً ونرى أن "أل" فيه ليست للتعريف بل من بنية الكلمة ووزنه 
فعّال"وجاء في" تاريخ سوريا القديم: 84" أن الجذر "عل" أو "عل" تعني: 
السيد» الربء العلي. وجاء في الميثولوجيا السورية 515 إيل إله سامي مشترك 
فهو "إيل" لدى الكنعانين والكلدانيين والآراميين والعبرانيين و"الله' عند العرب" 
وللتوسع في ذلك انظر "محمد واليهودية":١٠5).‏ وقد كان السومريون والأكاديون 
"يضعون إشارة (ال) إلى جانب تسمية أحد الآلهة لتمييز صفته.. وفق هذا 
المنهج» انطلق إلى تسمية (إله) تحت شعار (أل) لكل مبدأ طبيعي أو حرفة 
إنسانية» حيث أن ما ندعوه اليوم تعدد آلهة لم يكن لديه أكثر من تنوع اختصاص 
لإله واحد هو (أل) أو (آن) بالسومرية.. وهذا اإلاه أي (رحمان) كان يأتي اسمه 
غالباً مسبوقاً بإشارتين لاهوتيتين» (أل.أل)» أي (الإله) الذي أصبح فيما بعد (الله) 
بالإدغام وهنا نفترض أن الإشارة الأولى للألوهة كانت أصبحت (ال التعريف)؛ 
التي غدت توضع.ء بعد ذلكء قبل إشارة الألوهة الثانية لتقيّد الألوهة المطلقة " 
(البنية الذهنية الحضارية في الشرق المتوسطي الأسيوي القديم ص ١1/107- ١7‏ 
عر "دل يوراه الى للد" اللإجلد الأزل0117)) 


الله: تستعمل في مقام التعجب. وقد تكرر وهو طابع تركي. 
إلأوي: (بتفخيم اللام) نسبة شاذة إلى الله وتطلق على الرجل المتديّن 
الذي يخاف الله ويكثر من التوكل عليه. 
ود : يقول "هلي" أو وك لا 5 نفسه. وهي كنعانية ١‏ 
وذ اك 


ولغة الألم الوجع الشديد. 

إلم: حقد غضب . من السريانية ممناء. 

إلماز (إلماظ): تحريف ألماس الحجر الكريم المعروف وهو عنصر 
الفحم المتبلر. وفصحاه السامور والشمّور. وفي قلّة وضعف يقال ماس 
بالتجريد من أل (المرجع) 

وقال الفيروزابادي: ولا تقل إلماس (أي بأصالة الألف واللام) فإنه 
لحن. ولايبعد أن يكون معرب ألماس بالفارسية أو 35جهط20 باليونانية 
ومة !ا لاصي أو الذي لا يقهر| 7 3! المعدن صلب جدا و7 من 
اليونانية. ويذكر بوبو: 7077 أنه من الهندية.... 

وجاء في محيط المحيط (مادة ألم) "معرب أذماس باليونانية وقد حرفوه 
عند تعريبه بقلب الذال لامآ لتقارب صورتهما ومخرجهما. وذكره في م وس 
كأن أصله ماس وهم ظاهر" وربما كان من الفارسية (المحيط - مادة م 
وس). وجاء في "غ.6 أن السامور هو الألماس من السريانية: 070هتدمطه. 
ولم يذكر الفيروزبادي السامور بل ذكر الشمور. 

لم بالشيء: تعمّق فيه وأحاط به. 

ولغة ألم بالشيء لم يتعمق فيه. وألمّ بالانب فعله. 

َلمُوضة: ثنية في حواشي الثوب أو "كشكش". مأخوذة من العبارة 
الفرنسية 31310006 أي وفق الزيّ الدارج. 

ألو هلو: كلمة نداء في الهاتف. معربة من الفرنسية 41/6 والإنكليزية 
10 وهذه تكتب بحسب تطور الإنكليزية مللهط + ولاعط + ولامط وأصلها: 
05 التي معناها لفت الانتباه رفع الصوت. وهي من مادة "هلل" العربية 
التي تؤدي المعنى نفسه» بل هي من مادة "هل" التي يقول عنها (اللسان) إنها 
أصؤّلا 'زجر للخيل #ويقد أكستجارع لابنساطاظة (رحلة الكلمات: 55©. راجع 
كلو" 

إلو: له. ومنه المثل "بكل عرس إلو قرص". 

زد ا 


ولغة الألوق الأحمق. ويقال جوق وجهه جوقا مال وتعوج فهو أجوق وجوق. 
ورجل أجوق غليظ العنق. والمجوّق المعوج الفكين. 
ألومنِيُوؤم: معدن أبيض خفيف الوزن متين لا يقبل الامتزاج بغيره؛ 
يوجد في الصلصالء تصنع منه اليوم أكثر أواني المطبخ وغيرها. اكتشف 
سنة ١855‏ من الفرنسية «دداتمنسصناح عن اللاتينية عددمتمتستاه . 
إلى: يقال " سافر من والى بيروت " صوابها " سافر من بيروت وإليها ". 
-: يقولون: " أجّله في الأمر إلى بعد كذاء وبقيت عنده إلى قبل المغرب " 
و" إلى " لا تدخل من الظروف الغير المتمكنة إلا على " متى" و" أين " 
و" حيث " وباقيها لا يجر إلا بمن. والصواب: إلى ما بعد كذاء وإلى ما 
قبل المغرب (إبراهيم اليازجي). 
إلي: لي وتصرف مع الضمائر. 
إليادذّة: الملحمة اليونانية التي تنسب إلى هوميروس.قيل إن الإلياذة أو 
الإلياذا هي من الآرامية 001972003 وتعني المراثي والبكاء على شيء ما. 
وكذلك الإنياذة أصلها آرامي 008هتزمتزه (بقايا الآرامية: .)١4‏ 
إلياس: اسم علم غير عربي. يصغرونه على ألوس راجعها في "لياس" . 
وزعم بعضهم أنه عربي وزنه فعيال من الألس وهو الخديعة واختلاط 
العقل أو إفعال من رجل اليس شجاع لا يفر. وقيل سمي بالياس ضد الرجاء 
ولامه للتعريف وهمزته على هذا همرة وصل. وسمي السل: داء إياس وداء 
الياس» لأن الياس مات منه (كذا). ذكره السهيلي (شفاء الغليل:3). 
أليْصابات: اسم والدة يوحنا المعمدان. وصوابها أليشباع. والعرب 
قالوا: ألاشباع. 
أليْل: ضعيفء ذو البدن الواهن. يقال "مانو أليل" أي عمله القوي لا 
يتمشى مع بدنه الضعيف. من السريانية 2111 أو اثليّل (قليّل). وقد ظنها بعضهم 
أنها تسهيل قليل أي عكس الوفرة والكثرة بينما العامة تعنيها الضعيف. 
ليم : حقود من السريانية 2320 212. 
ولغة الأليم الموجع. 
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إمارة: دويلة يحكمها أمير (محدثة). 

ولغة الإمارة منصب الأمير. 

أمان (بتفخيم الميم): مأخوذة عن الأتراكمههنه وأصلها عربي. ويقصد 
بها طلب الأمان. أو اسم فعل يدل على التألم أو على الطمأنينة. العهد. الصدق. 
السلامة من الخوف أو تعبير عن الاستغفار أو التضرّع لنيل نعمة أو التعجب. 

إمْبراطر: حاكم على أكثر من بلاد. من اللاتينية :200اءمدمة ولفظ أنبرور 
أقرب لأوزان العربية عرفها العرب بصورة الهنباط أو الهّيباط والأولى أفصح 
لقربها من الأصل.وفي الكنعانية (! م ف ر ع ط ر) ولفظها المقترح أمفرعطور 
وتعني إمبراطور وكأنها جمع بين فرعون + إمبراطور - فرعطور - إمبراطور 
(ملامح في فقه اللهجات العربيات:577). 

ل 

امتاز فلان على غيره بكذا: والصواب امتاز من غيره أو امتاز بكذا. 

عنه: صوابها: امتاز عليه. 

ولغة امتاز عنه: انفرد عنه. 

متك : 1( انسار ١‏ أن كينيو «<0ة 

ولغة امتعض من الأمر: غضب منه وشق عليه. 

امْتقَع: الرجل تغير لونه.والصواب امتقع أو انتقع أو ابُتقع» والأولى 
أجود وكلها بضم التاء. والعامة تفتحها. 

ولغة امتقع الفصيل ما في ضرع أمه شربه أجمع. وانتقع القوم نقيعة ذبحوا من 
الغنيمة شيئا قبل القسم. وانتقع النقيعة (مايذبح للضيافة) نحرها. 

امتهن المحاماة: اتخذها حرفة له. 

ولغة امتهنه فامتهن هو (لازم متعد) أي استعمله للمهنة فاستعمل لذلك. وامتهن 
الثوب ابتذله واحتقره. 

امتياز: اصطلاح تركي كلمته مصدر امتاز. واستعملوه لمعنى الإنعام 
السلطاني أو الإنعام مطلقا. ولمعنى استغلال مرفق من مرافق الدولة كإنعام أيضا. 

ولغة امتاز: انفصل عن غيره وانعزل. 
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أمْجاد: جمع مجد وهو العزّ والرفعة ونبْل الشرف. لم يسمع لها جمع 
على أمجاد ولا غيره. لأنه مصدر في الأصل. ولا مانع من جمعها لأن 
الما ا سو الأماجد. 

ولغة أمجاد جمع مجيد. 

أَمْزِك: أنبوب طويل أنيق لحمل لفائف التبغ وتدخينها بواسطته. واللفظ 
مشتق من التركية7211©: حلمة الثدي ويسمى أيضا "مبسه", "بز". وفصيحه 
المبزل والأنبوب والحلمة. 

أمْس الأول: صوابها أول من أمس. 

إمساك: احتباس الطعام في البطن وبطء خروجه عن المعتاد (مولد حديث). 

ثقهياً) الكف عن الطعام| 0 أيم). 

١‏ (مسيحياً) التقتير في العيش والامتناع عن بعض الأطعمة تنسكا 

(مولد حديث). 

لك راان الريك ار 2 الك أء نجل تجار الترانك5 الهف 
والامتناع. ومجازا: البخل وقبض اليد عن العطاء. 

أمساء: جمع مساء.والصواب أَمْسيّة. 

أمْساني: نسبة شاذة إلى أمس بمعنى ذات يوم من الأيام الماضية. 

أمُسى المساء: صوابها أقبْلٌ المساء أو لكل (الضياء ١:84؟).‏ 

ولغة أمسى دخل في المساء. 


أمْضا: صوابها إمضاء (بكسر الأول والمد) أي التوقيع على الصكوك 


(غ.ع) أنها تركية من أصل عربي. 

ولغة الإمضاء الإنفاذ والإنجاز. 

معن النظر فيه: تدبّره وتقصّى النظر فيه. والصواب أنعم النظر فيه: 
دققه فيه. 

ولغة أمعن في السير أي تباعد وأوغل. وقد يستعمل مجازاً بمعنى بالغ فيه: أمعن 
في الطعام أو في الضحك. فإن "أمعن" لازم ومعناه الإبعاد في المذهب. وأما تمعّن فلم 
يثبت وروده في شيء من كلام العرب (الضياء ١:554؟).‏ راجع " تمعن". 
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أمكن: قال إبراهيم اليازجي: يقولون: أمكن له أن يفعل كذاء يعدونه 
باللام» وهو متعدٌّ بنفسه» 1 أمكنه . 

أمكن: في قولهم: "هذا المسمار أمكن من غيره" تحريف أمتن. 

إملاء الفراغ: صوابه ملء الفراغ. 

إم؛ لغة في الأمّ. وهي فصيحة وهي لغة أهل سورية. وحرف الميم فيها 
هو الأصل والهمزة في أولها مضافة. فالانكليزية :عطامم والفرنسية عه 
والإسبانية والإيطالية 030:6 والسويدية +2006 وكذلك الدانماركية. أما في 
الألمانية 1 ]نامر وكلها تعود الى اللاتينية ع:73م. والأصل فيها كلها المقطع 
هم أوعمر أدد أما بقيّتها فزائدة لغوية. و قد احتفظت البرتغالية بالأصل فكانت 
فيها 5136 وتعني الوالدة أو الأم. فإذا كررت صارت" ماي ماي" تقابل "ماما" أو 
"ماما" بالتشديد 2«تتصدحم وتعني في الإنكليزية" أء' في لغة الأطفال خاصةءكما 
تفعل لفظة:زتتصدم بالضبط. ومن هذه "المامّا" اشتقت كلمات علمية عديدة فى 
اللغات الأجنبية. وهذا كله يعود إلى الميم العجيبة "م مْ م: ماء ما ما - التي 
صارت فج #اإؤإتربية/ك ام " (رحلة لفق ٠؟)‏ راجء' ماما " 

م أريّع وأربعين: (عامّي قديم) حشرة فصيحها الحريش مه هدر 
الأذن» قاله أبو حاتم. م عقربان "وتشدد باو" وعلميا وهو 
جنس حيوان من كثيرات الأرجل الشفوية. كما يسمى الشقومنذاريون إيونانية). 

ِمّ حصان : الليرة الذهبية الإنكليزية. 

م ستكغكع: نوع طير. وبعضهم يسميه "إم صفيدة' لأن شكل ذنبه يشبه 
"الصفد" (والصواب الصدف). البنانية - معجم عطية:١١).‏ وفي الساحل 
يسمى " قزيحة " راجعها. 

م طُوَيْر: نوع طير من العصافير الصغيرة. 

ِمّ كواب : طائر البوم. 

ِمَ غلي: حشرة لونها أحمر مبقع بالأسود. فصيحها الدعسوقة. واسمها 
علمنا 28 198ع6مزعع0 من فصيلة الدعسوقيات ورتية مغمدات 
الأجنحة. وهي مفيدة لأنها تأكل الأرق ويرقانات كثير من الحشرات. 
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ِمّ نؤح: نوع طير من الجواثم المشرومة المناقير والفصيلة الدخلية فيه 
أنواع غريدة» ومنها طائر صغير يسمى إم نوح في لبنان وجبل الشيخ واسمه 
علميا 5نامع جح 6ممء10ء5 5تالقطامءء200 . 

أمّ ورايق: ذات الأطباق من الكرش. فصيحها الحفث. 

إمّا: الأمّ بلغة الأطفال. وقد يقال "مم" . 

إِمَات: جمع أمّ للإنسان والحيوان. 

ولغة تجمع أم على أمهات إذا كانت للإنسان وعلى أمّات للحيوان. 

أمَال إي: وإلا أو إذأ (اصطلاح مصري). من أصل سرياني 018بم: إذا . 
كما في القول: "إذا مابعثت حدّ لبيت أمّال أي تعال أنت" (بقايا الآرامية:5١).‏ 

إمّان: قطعة معينة للحصاد. وتقابل "الرماية" في الفلاحة. 

-:#الإتخب الأقلافة واللبق في98115 وحصراً في مهنة الحصاد والذي 

يحصد خطين . من السريانية مهصنلتاه. 

ل لت الل خش 
خارج نطاق الحضارة (مولد حديث). والثقة. والكلمة في مجال الاستعمال بالمعنى المولد 
أي المتوحش. 

إمّاية: تستعمل بمعنى الأصل. وتطلق على الشجرة الأصلية قبل 
التطعيم والدالية التي يرقد منها أغصان. 

أمَّل: قال إبراهيم اليازجي: يقولون: هو يؤمل بالحصول على كذاء 
فيزيدون الباء.... وصوابه: يؤمّل الحصول. 

أمم #وصعارووم لكا[ الماع تسب ديك | 

كرك ككل لل ارد بتع سور سان !1 

-: الشخص على الرأي وافق. (مولد قديم). 
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- المال للعمل الفلاني» ونفقة الطريق قبل سفره: وثق بحصوله في يده 
ووجوده عند الحاجة فزال خوفه من هذه الجهة واطمأن قلبه (مولد). 
-: وفر أو ضمن. في قولهم "نعمل على تأمين محصول جيد" أي 
ا ل ع الاك 5 ككل ر الاين 
لا يفيدان معنى الضمان بل معنى الاطمئنان. أما معنى ضمن فيفيد 
معنى كفل وهو المعنى المراد في مثل هذه العبارة. 
د أأمّن المصلي بالدعاء قال 77771 327إارة وإخلاص. وفلاناً أمنا 777 أفي 
الأمن. وعلى كذا جعله أو اتخذه أميناً. وأمّن فلان أمن واطمأن. 
اتتاول رضا: 7١‏ هذه | 207 ”7أأى لها وجياً آخرء بعل آلها 
إلى قمّن ونقل معنى اللفظ إلى معنى آخر فهو يقول: "فكأنهم في الأصل 
بقولهم قمّنه أي أشرف عليه ليأخذه ثم تعدوا ذلك ألى الوثوق بحصول”". 
أَمّة: شعب أو جماعة (مشترك) من (أم) أي (عم) بمعنى (مع). جاء في 
المعجم الكبير :١‏ 88: "إن الأمة في العبرانية وآرامية العهد القديم (أمّا)ء 
والسريانية! (أَمْتا)' والأكدية (أمّان)» وفي الأوغاريتية (أُمْت).وفي دائرة 
ج333 بت 7 2 لمن 
الكلمة العربية (أم)ء بل هي كلمة مأخوذة من العبرية والآرامية. وفي دليل 
الراغبين في لغة الآراميين: /عهة أن معنى (عما) شعب» قوم, أُمْةَ وأن لفظة 
(عم) تأتي بمعنى مع للاجتماع والمصاحبة (المساعد ج ١0:7‏ 5). 
أمَهات: جمع أمّ (فصيح). من السريانية 60هطددء(غ.ع). 
جاوفي الهرجية "الأمّ الاكزلد: | ] أممايتيي ما ووغليت الأخي8قيفيما 
لا يعقل. والأمّهة الأمّ ج أمّهات. ومجازا مرسلا: الكبر' والتيه في قولهم أمّهة 
الشباب بملحظ أمّ الشباب أي عنفوانه من عُجْب بالغ" 
2 07 
إِمي: صوابها أَمّي: العامي غير الدارس (مجاز). 
ولغة الأمّي (نسبة إلى الأمّ) من كان على الفطرة لا يكتب ولا يقرأ. 
و(نسبة إلى الأمّة: المعلم صاحب الشرعة للناس كافة الداعي إلى توحيد المختلفين). 
ع 


- الوثنيّ (دخيل قديم من العبرية). 

وهنالك آراء أخرى حديثة منها: 

« أنه منسوب للأمّة لقب إبراهيم أي الداعي إلى شرعته. 

« الحرفيّ الآخذ بالتوراة الرافض للتلمود والشروح فهو بمنزلة العامّي 
الذي لا يعلم (المرجع). 

أموقد الحمّام (لبنانية 23272724 أحطية: .)١١‏ فصيحه لذ (إلنه 
قيل للموضع الذي يطبخ فيه الآجر قمين (تاج العروس). والقمين كلمة يونانية 
معربة من 05«مندته!: الموقد ولاسيما موقد الآجر مشتقة من قمن 00منطته!: 
اشنا للا شاقاً أو اشتغل بقربا 201 أو ما يقرب من هذا 200 7 الْعْد 
العرب - مجلد ١‏ ص : :)١675‏ 

أمنيّة : يقولون "أمنية ف" بتخفيف الياء . والصواب بتشديدها: أمنيّة. 

أَمُوتيّا : نشادر أنخيل 1 من اليونانية 702001210دمه وكانت هذه 
المادة تستخرج من واد بالقرب من واحة سيوة» وفي واحة سيوه كان معبد 
أمون؛ وكان أهلها يسمون "الأمونيين" فنسب اليونان " روح النشادر" إليه. وغير 
بعيد عن واحة سيوه وادي "النطرون" ومنه كانت الأمونيا تستخرج. ومن 
هنا جاء الاسم الآخر للنشادر 71:05 في اليونانية وهي تعود إلى الإله 
المصري القديم: نظر. وهذه كلمة عربية قديمة وردت في الأكادية والكنعانية 
وغيرهما وتعني الحارسء الساهرء الناظرء الناظور أو "الناطور" الذي هو "الناطر" 

(رحلة الكلمات: 55). 

أميبّة قوع سور ل 0 أبطنا وحوكائي يغاضة: متمورة. 
(أمير البحر) أو أمير الأسطول من اللاتينية ونائله,نصته فاقتصر الإفرنج على 
لفظة أمير وزادوا على آخرها الألف واللام (مقتطعين من البحر أو الأسطول) 
(معجم عطية ,)١77‏ 


أميْركا: اسم قارة معروفة. الرواية المشهورة أنها ترجع إلى معتتعصدد 
لقوق نكن قاقد محرية إمملياء بوار كينا الب قاليور أر لحو تررق لكان عقن 
وأوائل القرن السادس عشر المتّتلاديين ٠‏ معتتعسلم هو اسم العائلة الإيطالية أما 
اسمه فهو إععامدء7 قيل إنه كان معاصرا لكولومبوس وإنه قام برحلة أو 
رحلتين إلى أمريكا الجنوبية. وإن 0 يدعى 101161ررء 717310156 نشر كيبا سنة 
7 أي قبل وفاة فسبوتشي سنة 1517١م.‏ يقترح فيها إطلاق اسم عائلة 
فسبوتشي (أمريقو) على الأرض التي بلغها. ثم انتقلت التسمية إلى شمال القارة 
فصارت تعرف ب 2ن3ءدكى. وقد رأى "باري فل" في كتابه "قصة أميركا ه525 
لكك " أن هذه الرواية موضوعة وغير صحيحة. وأن الاسم يرجع إلى كلمة 
جبالية / مصرية / عربية قديمة جذرها# 11 مسبوقة بهمزة 4 وأن المقطع 02 
زائدة لغوية لاتينية للنسبة. فهي مؤلفة من : سابقة معروفة في اللهجة الجبالية 
- البربرية - تستعمل للتعريف عادة كذلك في المصرية القديمة بصيغة تسبق 
الأسماء + 241 كلمة عروبية عتيقة تدل على البحر والموجءكما تدل على 
الأرض كذلك. وقد اشتق منها كلمات عديدة مثل عتهم (بركة) وءععدء7126 
نح لني للف 020 ف الكلقية نافيا 55 
(مرفأ السفن) و720255 (مستتقع)؛ و#عمتيدهدم (بخار) و02هم (رسا) و12001286 
مرفأ ومءعدههم (دجاجة الماء) وعصستاتتةمم (مذاحي) ألخ., . وفي المصرية كا 
يعني الجذر "م ر" الأرض اليابسة أو الأرض على الشاطئ أي ساحل البحر وهذا 
ظاهر في الكلمة الجبالية سه أو 8:سسصة - والتاء فى الحالتين زائدة لغوية - 
ومهيلفا: الأرطن أو البلشد. و في للغربية» المروزاة: 5 أرض بعينها. قال في 
التهذيب: المروراة: الأرض التي لا يهتدي فيها إلا الخرّيت" (لسان العرب) أي 
الأرض الواسعة العظيمة. وفي اللغات العروبية كلمات تدل على أن الجذر "م ر" 
يعني الأرض المرتبطة بالبحر: مرمريكا في الأصل "مريك" - وهي تعني في 
اللاتينية الساحل الشرقي من ليبيا والغربي من مصر. وكان أهلها يدعون في 
اليونانية "مرمريداي" وترجمته الحرفية "ذوو المر أي أهل البحر. 
- مراكش: جذرها وداه + 711 (اللاحقة لغوية للنسبة). 


- موريتانيا (مور > 2118 + تانيا) حرفيا: وطن المور. 
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- بحر مرمرة: وهو البحر وتطلق أيضاً على جزره وعلى الأرض 
المجاورة كذلك. 

- :ئناة31: سكان جذر البولونيز ونيوزيلندا الأصليون وقد أثبت عدد 
من الباحثين أن "الماوري" ليسوا إلا قسماً من "المور" أهل الشمال الأفريقي. 

والخلاصة أن الاسم "أميرك" اسم عروبي وكان الكنعانيون على علم 
بوجود تلك القارة» أثبتوا وجودها في خرائطهم التي نقلها عرب الأندلس 
واستفاد منها كولومبوس في ما يسمى "اكتشافه" للأرض الجديدة. وكانت لهم 
هجرات قديمة» ورحلات مسجلة» مثل رحلة جنون القرطاجنيء تثبته ألواح 
مشهورة على لوح البرازيل وغيره من المكتشفات" (رحلة الكلمات:55؟). 

أمين الصندوق: مصطلح وضعه الأتراك وسمي: الخازن (المجمع 
العلمي العربي). والجهبذ: (أحمد رضا) وكلاهما لم يأخذ بهما الجمهور. 

إن وإذا: لا يجوز الفصل بين " إن " وشرطها ولا بين إذا وما اضيف 
إليه والعامة تغلط فتقول: "إذا لا سمح الله حدث كذا" أو "إن والعياذ بالله كفر" 
(الضياء .)5875”:1١‏ 

يقولون: "انظر إن كان زيد في دار" صوابه انظر هل كان زيد في داره. 

: يقولون: "قلت له أن يفعل كذ" وكأن" لا تقع بعد لفظ القول. 
والصواب: قلت له ليفعل» بلام الأمر. وإن شئت حذفت اللام وأبقيت الفعل 
مجزوماً أو رفعته (إبراهيم اليازجي). 

نأك أذ ووس انقدل مض أخة: 

تأذي#سإصابق الأ . وز "فعا | أمذا أذس» 

أناضول: كلمة تركية الاستعمال يونانية الأصلء معناها الشرقء» لأنها 
بلاد واقعة في شرقي ديار اليونان» وكان كتبة العرب يسمونها بلاد الروم» 
وهي المعروفة بآسية الصغرى. 

أناط فلاناً بالأمر: علق الأمر بفلان. وفي ذلك تغيير لصيغة الفعل 
وعمله جميعا. والصواب ناط الأمر بفلان أي علقه به. وهذا الأمر منوط بك» 
بلفظ الثلاثي لا غير (الضياء :١‏ 5ه؟), 


-5 .”اس 


اتأكل: صوابه أكل . 

أناناس: نبات عشبي معمّر له ثمار عنبيّة متراصّة كالصنوبر ولونها 
أصفر ذهبيء لذيذ الطعم والرائحة. دخيل حديث من اللغات الأمريكية 
الأصلية. واللفظة من دم بالبرازيلية القديمة اقتبسها البرتغاليون فقالوا 
أناناس» ومنهم اقتبست وعرّبت في الآونة الأخيرة. (مصطفى الشهابي» مجلة 
مجمع اللغة العربية بدمشق مجلد 0151<اص 7” )١8-‏ واسمه علميا 225همة 
5 ويرى الكرملي أن الكلمة عربية الأصل من (الحنون) وهي الفاغية 
أي زهرة الحناء أو نور كل شجر لمشابهة فاغية الحناء لفاغية الأناناس في 
الرائحة واللون» ويجوز أن تسمى الحنانة أو الحنونة ذهاباً إلى نورها المذكور 
(المساعد ج؟: 57). 

أنانيّة: حب الذات. نسبة عامية إلى (أنا) وهي نسبة خطأ من وضع 
المولدين. وكان الأحسن أن يقال أنويّة. وفصيحها الأثرة. وهو أثر. ولم يرد 
الحلقة لكك لج م الع را ف ل دوقم 

ولغة الأنانية الحقيقة بطريق الإضافة. والصلف والادعاء. وفي التحفة المرسلة: 
الأنانية عبارة عن أن تكون حقيقتك وباطنك غير الحق (محيط المحيط): ويقول ابن كمال: 
"الأنانية اختراع محض لا أصل لها" (التنبيه على غلط الجاهل والنبيه:7١).‏ 

أنبا: أب روحي. مرشد. دخيل قديم من السريانية 308: أب. 

انباد: أبيد. وزن انفعل من باد. 

انباس: وزن انفعل من باس لمعنى فعل . 

انباض: وزن انفعل من باض لمعنى بيض. 

انباع: صوابها بيع. 

بو 7 

انبَجّل: فلان من الشرب إذا شرب كثينا:ولم يرق. اؤالصوؤاب أن:يقال 
مجر من الماء أي تملأ بطنه ولم يرو أو تمجل أي أمتلاً أو انبج. يقال انبجّت 
الماشية من الكل إذا فتقها السّمّن من العشب فأوسع خواصرها. 

انببحث: بُحث . وزن انفعل من بحث. 
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نبغ : بُخ. وزن 000 

انبَخش : بُخش. وزن انفعل من بخش . 

انبَخع: مطاوع "بخع" فهو "مبخوع ". 

انبّدا: بُدئ. وزن انفعل من بدأ. 

انبدّر: بُذر. وزن انفعل من بذر. 

انبتّل: بُدل. وزن انفعل من بدل. 

انبَرّد: برد . وزن انفعل من برد. 

انبّرّز: " برز حاله" أي أحسن هندامه؛ لبس أجمل ماعنده. 

انبترش: مطاوع "برش". 

انبّرق: ظهّر فلان أي حصل التواء في عموده الفقري نتيجة سقوطه 
بقوة يحدث آلاما موجعة. 

ارم !وى #6 وأدار رأس 15 قضباً واشمتزازاً. 

-: مطاوع برم بمعنى فتل: 

انبزق: بُزق. وزن انفعل من بزق. 

ولغة انبسط انتشى والنهار امتد. والرجل اجترأ أو أدل وترك الاحتشام. يقال بسطت 
من فلان فانبسط. وفي العامية العراقية فإن كلمة "لبط" تعني الضرب وإلحاق الأذى. يقال 
فلان "بسط فلائاً' أي ضربه كربا مببووطيمر جا . ولعل المعنى عندهم جاء من باب تسمية 
الشيء بضده كما يقال للأعمى بصير (مجمع الأمثال العامية البغدادية وقصصها: 8غ). 


انببشر: بُشر. وزن انفعل من بشر. 

انبَثن: إؤزن انفعل/من بش المعنى بش . 

انبَشّم: شبع من أكل طعام ما فعافته نفسه. وصوابه: بشم. 
انبطح: تخاذل. والمنبطحون المتخاذلون. 

ولغة انبطح الرجل استلقى على وجهه. والوادي اتسع. 


-5 .”اس 


انبطش: بُطش. وزن انفعل من بطش . 

انبَعَث: بُعث. وزن انفعل من بعث. 

انبَعج: انشق.مطاوع "بعج"7 

انبَعد: بُعد. وزن انفعل من بِعْد . 

انتعقص: بُعص . وزن انفعل من بعص. 

انبَغتك: خاف ودهش فهو مبغوت أي مندهش خائف . 

ولغة بغته فجأه والبغتة الفجأة. 

انبتغض: بُغض. وزن انفعل من بغض . 

انبَك: بْكَ. وزن انفعل من بك. 

اتبكى: بُكي. وزن انفعل من بكى. 

انبكم: بُكم. وزن انفعل من بكم . 
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انبتص: بُلص. وزن انفعل من بلص. 

انبلع: بُلع. وزن انفعل من بلع. 

ا ل ا ل 1 

انبلق: بُلق. وزن انفعل من بلق . 

آتببله: بله. وزن انفعل من بله. 

انبلى: بلي . وزن انفعل من بلي . 

انبنى: بُني. وزن انفعل من بنى . 

بيك :ونحر”. تيبي ذب8م 

انبَهْر: انشده إعجاباً (مجاز.مولد قديم). 

-: لم يقدر على الرؤية لشدّة سطوع الضوء. (في اللهجة اللبنانية يقال 
"بهرر" - فريحة:5١).‏ 


-ده.” دس 


ولغة انبهر المسرع تتابع نفسه أو انقطع إعباء. و"تمثيلاً العامل: بالغ ولم يدع 

جهدا. وفي الدعاء تحوّب وجهد. و"تجسيدا " السيف: انكسر نصفين. 

انبَهَل: أصيب بحالة ذهول أو صدمة نفسية لحادث فجائي أو لانزعاج 
غير متوقع. 

1لّ: صوابه أنبوب بضم أوّله وهو السّرع أي مابين العقدتين من 
النبات كالقصب. وكل أجوف مستدير. سمّيت بها أنابيب الأحواض2 على 
التشبيه بأنابيب القصب .جاء في (غ.ع) أنه من السريانية 300050: قصبة» 
أنبو[ ةك يسيل فيه الماء أو خناا' وجاء في المرجع: "قيل دخيل قديم من 
الفارسية وهو وهم فالكلمة عريقة في الساميات". وفي التراث اللغوي الأكادي 
"أنبوبو" تعني أنبوب القصب. 

أنبيّق: آلة التقطير ولاسيما تقطير ماء الورد. قيل عربية. وقيل مأخوذة 
عن اليونانية أمبيكس أو ونطمهة أو ومعلنطصسقله 

انتاك أطواانها نيك , 

ولغة النيك من الألفاظ الصريحة في الجماع. وفي الأكادية ناكو - نياك 
كله -نكلهم: ناك» نياك (العمل الجنسي) 

إنتاية: تحريف أنثى. إن قول اللغويين هذا الحيوان ذكر الحيوان 
قلات و هده نثى الحيوان الفاةك. #لراد بذلك الذكورة والأنوثة. فقد 
ورد (الذكر) بمعنى الضخم لا غير وإن كان أنثى . وقد وردت (الأنثى) معدي 
الصغير من الحيوان وإن كان ذكرا . لكن كل ذلك ليس من المستعمل في كل 
حين. ولا في كل عبارة: إنما قد يرد هذا الاستعمال بعض الأحيان. 

وده الكومليدان (الأنثى) بمعنى الإبنة والمرأة هي تأنيث الإنسان 
(أنييي- أنذكة وأكلٌ اللفظة أثى (المساعد ج؟: 55). 

انتبّر: رفع صوته غضباً. 

ولغة انتبر الجسد تورّم. والخطيب الواعظ ارتقى وتبوأ المنبر. ويده تنفضت. 

انتَحَس: وقع في النحس. 

انتخر: مطاوع نخر. 
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الشكرة أصائقه القطلة 'قصييهه كش 

انتفنن ادهل كارت فية الفكوة والمروءة. 

ولغة انتخى الرجل تعظم وتكبرت. وأنخى الرجل زادت نخوته. 

ببرعددسن. 02002000 تسد | 3 
الأمل .إلى تمنحها استقلالها لدى.' يي تعريب كلمة تفعدص| ‏ للة. 

انتَرّس: إمتلاً مع الضغط فلا يتسع لإضافة. 

الشركا: ترك. وزن انفعل من |31 

00 : الشيء تعطل وفسد. 075 7 لأرع. 

ولغة انتزعه من مكانه بمعنى نزعه أي اقتلعه. لازم متعد. والشيء كف عنه 
وامتنع. الشراء استخرج ما هو خفي. وأوغل في البعيد. 

انتتسى: مطاوع نسى. 

انتشى: مطاوع نشأ. 

انتّعل: تحريف التعن. 

ولغة انتعل لبس النعل. 

انتغر! به صاح غاضباً في ازلجهد: 

ولغة نغر عليه غلا جوفه وغضب. وتنغر الرجل غلا جوفه غضباً. وعلى فلان 
نكن أو" تذمن: 

انتقخ الشيء: مطاوع نفخ. 

ولغة انتفخ الشيء: علا وارتفع. والنهار علا. وفلان تكبّر وتعظم. 

تتفل /إفتخا بنفلله أو بنارة. 

ولغة انتفشت الهرة بمعنى تنفشت أي ازبأرّت. وانتفش الشيء المتلبّد تخلخل بانتشاره. 

انتقض : ةقانا 

.| ولغة انتفض الثوب مطاوع نفض. والكرم نضر ورقه بملحظ ترقرق المائية فيه. 

والذكر استبرآه من بقية البول. ومجازا ارتعد وارتعش. 

انتقب: مطاوع نقب. 

ولغة انتقبت المرأة: شدّت النقاب . 
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انتقر: مطاوع نقر. 

ولغة انتقره: اختاره. والشيء بحث عنه. والقوم وبالقوم دعا بعضاً دون بعضء» أي 
0 . والخيل بحوافرها نقرا احتفرت. والشيء كتبه 

0 7 الكبش أصابه داء النقاز. 

انتقص : من حقه أي لم يوفه حقه كاملا. والصواب انتقص حقه أو 
انتقصه حقه. ويأتي الفعل انتقفص لازما فتقول: انتقص الشيء أي نقص. 

شل فلاثاً: خطأه وعاب ع1 ل اأء تحريف انتقد . 

ولغة انتقض أصابعه ضرب بها لتصوّت. وبالدابّة ألصق لسانه بالحنك ثمّ صوّت 
في حافتيه. والكمأة أخرجها من الأرض . وبالمعز دعا بها. والعلك صوته؛ وهو مكروه. 
6 0( أثقله. وفلاناً فدحه بثقله. أي صوته. 

نتقع: الشيء روي بالماء ونا اليل. 

00 

ولغة انتقع النقيعة نحرها. والقوم نقيعة ذبحوا من الغنم شيئاً قبل القمثم. 

أنتكة افعل ميُكي من "أنتيكة' لكر قديماً. 

انتكب: مطاوع نكب. صوابها نكب: أصابته نكبة. 

انكر ا نا واكواك اواو ريم 

-: تحريف اتكأ: جلس وأسند ظهره أو جنبه إلى شيء. 

للق اللشه وزن انفعل من تلف . 

روح بود انفعل من تلم . 

انتلى: تحريف امتلا أي امتلاً. 

انول يد هلع هتى غاب رشده. من ثال. 

أنتيكا : شيء قديم 0 من 59١‏ 2 الأجيال السالفة. وقد جاءت من 
اللا ةو يا (من اللاتينية 5اءنامه) عن طريق التركيةه1نامه: عاديّات. 
(سعيد الشرتوني) وقد نسبت الكلمة إلى قبيلة (عاد) البائدة. ويرى أحمد تيمور 
أنها عربية أصلها عتيقة والأصل في هذه الكلمة أتيكا وهي اسم مدينة قديمة. 
وهي الأن مقاطعة في اليونان. وتقابل العربية عتيقة ومن هنا جاءت كلمة عناأة 


على" - 


في الإنكليزية ومعناها: القديم (العربية: عتيق) ثم زيدت نوناً في اللاتينية 
فصارت وناء0ة وانتقلت إلى اللغات الفرنجية (رحلة الكلمات: .)١507‏ 

-: شيء سخيف. مثل "عقله أنتيكه" أي أفكاره قديمة. 

[عدهةب ل اناه 

انجاب: جيء به. وزن انفعل من جاب . 

: ظلم. وزن انفعل من 011 4017. 

انجأل: أجيل. وزن انفعل من جال. 

إنجباري: فقير. من الفارسية ,هز9هه:: القائم بعمل شاق. (غ.ل). وعند 
فريحة:" من التركية. وكذلك عند دوزي. 

-: تحريف إجباري. 

ولغة إنجبار نوع نبات من الفصيلة المضلعة أغصانه دقيقة ويعلو ورقه زغب 
لطيو وزهره أحمر. وعلمياً 52)ؤاط «سادمعرادم. ويسمى أيضاً الأنارف. القردتب» 
الطرنة» الغرزء القضاب. وهو دخيل قديم من الفارسية. 

انتجبّر: مطاوع جبرء وصوابها أجبر على الأمر. 

ولغة انجبر العظم صلّح. ومجازاً المعدم انتعش. 

انجيّل: جُبل. وزن انفعل من جبل. 

انجبّه: منه أي اختشى (مزيد عامّي)؛ ولعلها تحريف جبأ عنه أي 
خنس» واستخفى» وتراجع متوارياً. وقد تكون مطاوع عامّي من جبه فلانا 
ضرب جبهته ورذه أو لقيه بما يكره. (راجع "جب"). 

انجبى: وزن انفعل من جبى . 

انجَحّد: جُحد. وزن انفعل من جحد. 

انَجدب: صار مجذوباً وضاع رشده. وأصلها انجذب إلى الله بتقريبه إياه. 

أنجر: مرساة السفينة وكانت خشبات يفرغ بينها رصاص مذاب .دخيل 
قديم من اليونانية همكاصمه (غ.ع) أو من الفارسية لنكر(معجم المعرّبات 
الفارسية). وله صيغة تعريب أخرى: أنجور. (مشترك). 

انجَرّح: جُرح. وزن انفعل من جرح 
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انجَرّ: جُر. وزن انفعل من جر . 

انجرّش: جُرش. وزن انفعل من جرش. 

انجَرف: جُرف. وزن انفعل من جرف. 

انجَرّ: مطاوع جز . 

انجقز: تحريف انزعج. مطاوع زعج. بمعنى قلق وانقلع من مكانه. 
صوابها انزعج. 

انجقص: مطاوع "جعص". راجعها. 

00: أسند ظهره وألقى 2071 الأتكا براحة تامة واسكة ”لمن 
الس أتدع. وقد أخذ العين| 77 الألف لقرابتهما. (لبناذ 7 جم 
عطية:١١).‏ يرادفها أقعى. 

أنجق: بالجهد أو "بالكاد". دخيلة من التركية علهزدصة. كأن يسأل 
أحدهم: كم تأكل في الوقعة؟ فيجيبه الثاني: "أنجق رغيفين" أي بالجهد. أو 
بمعنى فقط أو ما يقاربها. 

.| انجقر: مطاوع "جقر" أي ارتدع. يقال:نصحته كثيراً "ما انجقر" أي لم 

انجقم: مطاوع "جقم' فهو "مجقوم'. 

-: مال إلى جهة اليمين أو اليسار. 

انجَكَ: جُكَ. وزن انفعل من "جك ". 

انجلب: جُلب. وزن انفعل من جلب. 

انجلّخ على طوله: إذا نام على الأرض منبسطاً مستلقيا. مطاوع جلخ 
الفصحى بمعنى مد أي تمدّد. ويقول رضا 5 :٠١‏ "وهو في اللغة اجلخد إذا 
استلقى» واجلنخى تقوّس وبرك ولم ينبعث... أو تكون من انشدح الرجل إذا 
استلقى وفرّج رجليه. أو من انشدخ على الأرض إذا انبسط". 

وأرى أن العامّة المشغولة بأمور معاشها والتي تفضّل السهولة 
والبساطة قد تكون "استقربت" وأخذت انجلخ من جلخ وهي لم تعد الفصيح ولا 
الذوق السليم. 


- "١ .- 


انجلد: جُلد. وزن انفعل من جلد. 

انجلس: جُلس. وزن انفعل من جلس. 

انجلط: الجرح والدمّل ونحوهما إذا تهرأ الجلد حولهما وارتخى اللحم 

-: بمعنى "انجلق" (هذه لبنانية - معجم عطية:/ا4). 

انجلّق: الصبيّ أبدى الكثير من ضروب الوقاحة في السلوك فهو 
"مجلوق”". 

ولغة انجلق فمه عند الضحك انفتح. وتجلق فتح فمه عند الضحك حتى بدا أقصى 
أضر اسه. 

رفي "غ. ل " أن معنى "انْجلق" الأطفل تدلع؛ تشبّه بطفل| هِدلّه) أمن 
التركية عآداء1ناءزك: فاسد (بيض أو نحوه)؛ متعفن (راجع "جلق"). 

انجلى: حلي. وزن انفعل من جلا الصحن. 

-: انجلى القوم عن المكان: خرجوا منه. صوابها: جلوا وأجلوا. 

انجمل: جُمل. وزن. انفعل من جمل. 

انجهل: جُهل. وزن انفعل من جهل . 

إنجيل: كتاب النصارى (مشترك). دخيل قديم من اليونانية 05ف[6ناعمة؟6: 
بشارة. وقد انتقل إلى العربية عن طريق السريانية. وزعم السجستاني أنه من 
النجل (غريب القرآن: 8”). وفي اعتقاد نولدكه أنها حبشية. 

ولغة الإنجيل نبات النجيل. 

اتحاش: أمكن الإمساك به أو تطويقه. مطاوع "حاش". 

-: ابتعد جانباً (لهجة فراتية) . 

لقان اج كنا امك ١‏ الات ساك كر عقن | أو قدا سيعند نفر 
وتقبّبض . 

انحاك: مطاوع حاك. 

انحَب: أحب. وزن انفعل من أحب . 


ات 


انحبّس: حُبس. وزن انفعل من حبس. 

انحَبّك: مطاوع حبك. 

ا 

انحجّب: وزن انفعل من حجب عربيّتها: احتجب وتحجب . 
انحَجّم: وزن انفعل من حجم. 

00 الدار: جعل لها حداً. وز ]من حد. 
انحدف: زال عن مكانه. 

-: وزن انفعل من حذفه بالعصا: ضربه؛ رماه. 
00 اتحمس. 

-:الماء تكدر. 

-: وزن انفعل من حر: سخن. بمعنى مطاوع الغضب مجازاً. 
انْحَرَك: وزن|انفعل لمعنى فعل من حرس. 
اتكرووج ورور ادلم نسنى فعل من حرق» 
نْحَرّم: وزن انفعل لمعنى فعل ميا حرم. 
انْحزّر: وزن انفعل لمعنى فعل من حزر . 
انَحَرّم: وزن الفعل لمعت فعك امن سوم :: 
انحزّن: مطاوع حزن. 

انْحَتب :وزن انفعل لمعنى فعل من حسللا 
انضاقيي!! زع الفعل لمعنى فعل طق حسد. 

انْحَسَ جوز نفك لمعنق فعل من حس. 
انحزّق: وزن انفعل من حذف الشيء أسقطه. 
انحشر: تضايق ووقع في عسر. 

+ اليدن معاجةة و لهة لاتهد ا 


لاد 


انكش: وزن انفعل لمعنى فعل من حش . 
لعن كنا مامكا فين "محقوكة أن محصقية 
انحصد: وزن انفعل لمعنى فعل من حصد. 
ثر: احتقن بالغائط 000077 
ولغة انحصر : تضايق وانحبس . 
انخصى: وزن انفعل لمعنى فعل من أحصى. 
انْحَض: وزن انفعل لمعنى فعل من حضّ. 
الْحَضّن: وزن انفعل لمعنى فعل من حضن . 
الُحقر: وزن انفعل لمعنى فعل من حفر. 
الحقظ: وزن انفعل لمعنى فعل من حفظ. 
اْحَقَد: وزن انفعل لمعنى فعل من حقد. 
انْحَقَن:-وزن,انفعل لمعنى فعل من حقن . 
اتككشن:زوززازوانفعللسعنى فعل من حكثن, 
ولغة حكش الشيء جمعه. 
انْحَك: وزن انفعل لمعنى فعل من حك. 
لحك وق ادل لسن ندل من كك 
انحكى: وزن انفعل لمعنى فعل من حكى. 
انَطَّب: وزن انفعل لمعنى فعل من حلب . 
ولغ ة/أنلف القراق : سال. 
انلّج: وزن انفعل لمعنى فعل من حلج. 
انُخلّف: وزن انفعل لمعنى فعل من حلف . 
انْكلّق: وزن انفعل لمعنى فعل من حلق . 
الْحمد: وزن انفعل لمعنى فعل من حمد. 
5-000 


الكن : اغتاظ بشدة ولكنه كبت غيظه وكتم غضبه في نفسه. فهو 
"محموس". وهي مشتقة من الحميسة أي القليّة. 
0-0--7722اشتن. رقد احتس 220 0 1 سنس 


اللحم قلاه. وفلاناً أغضبه. واحمومس الرجل غضب. 
انحَمّق: مطاوع حمق. 
انَحَمَّل: مطاوع حمل. وزن انفعل لمعنى فعل من حمل . 
انْحمى: وزن انفعل لمعنى فعل من حمى . 
الدح: أجبر واضطر”. 
ولغة أحوجٍ إليه افتقر إليه. 
انوى: وزن انفعل لمعنى فعل من حوى. 
اتخاض: وزن انفعل لمعنى فعل من خاض. 
ا ا ا ا كا 
انخبرأمووزناتفعل لمعنى فعل من اخَبْر . 
5222-6 
انخبّتص: مطاوع "خبص". 
-: الأمرُ فسد إذ صار فوطكل <٠‏ 22. 
اتخيط: على 'الأرطن سقط عليها يشّدة. 
:3 الزينت وتحره كتلط يفيك بارال 
ابل : وزن انفعل لمعنى فعل من خبل . 
انختل :,وزن#انفعل لمعنى فعل من ختل . 
تحتو روزن انفهه معني داهم اآخل . 
انجل: وزن انفعل لمعنى فعل من خجل . 
انقتش: وزن انفعل لمعنى فعل من خدش . 
انخدّم: وزن الفيل لمعف فدل مره كدح 
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إنخدّل: انكسر وفشل. 

ولغة تقول خذله وخذل عنه أي تخلف عنه وقعد عن نصرته. ولا يصح أن يبنى 
منه صيغة انفعل (الضياء ”؟: /59). 

انُخرّز: وزن انفعل لمعنى فعل منّ خرز . 

انخرّط في سلك الجندية: والصواب انتظم . 

تخرط في الأمر: ركب رأاا 07 ا 

انفرّع: فزع فزعاً شديداً فأصابه نوع من الارتخاء في بدنه وأخذ يرتجف. 

ولغة انخرعت كتفه انخلعت. وانخرع الرجل انكسر وضعف. والقناة انشقت 
وتفتتت. والخرع والخريع كل ضعيف رخو. كما يقال أهرع الرجل فهو مُهْرَّعَ إذا كان 
يرعد من غضب أو غيره. 

انرّق: مطاوع "خزق" انشق» تمزق. 

ولغة انخزق الشيء ارتزٌ في الأرض. 

الخزكز وز ني إنفعل لمعنى قل ١‏ جاى. 

انخسع: تحريف انخسأ الكلب: انزجر. 

إتنخسف القمر: ذهب ضوؤه وأظلم. والصواب خسف القمر. 

انخسّل: تحريف انغسل. 

الكش : شكل. اليه يفال : مور سند هالمشاورها انكر انر 

انكشى: وزن انفعل لمعنى فعل من خشي . 

انخصل: الولد تعود على الخصال القبيحة. 

وإلغة خضل#تجعلهقطكا؟:واالشجر شذبه. والتعيّر أقظعال«الخصتلة . 

انخصم: تحريف انحسم أي انقطع. 

انقصى: وزن انفعل لمعنى فعل من خصى. 

انخض: انزعج وتكدر فهو 'مخضوض". 

ولغة خضتض الجارية زيّنها بالخضض أي الخرز الصغير. وخاضته مخاضة بايعه 
معاوضنة. 


- "١ ده‎ 


الخطلم .رون الفمل لمعك شد من اخضيع., 

انخطب: وزن انفعل لمعنى فُعل من خطب أي وعظ. 

انحط : وزن انفعل لمعنى فكّل,من خظ 

انخطف لونه: اصفرٌ وجهه وتغير رعباً وفرقاً من أمر طارئ فجائي. 

وفي اللهجة الحلبية: "انقطف لونه . 

ولغة الاختطاف: كون النفس مخطوفة في رؤيا أو نحوها. من السريانية 
مقت (غ.ع). 


انخطى : وزن انفعل لمعنى فط للطا. 

انخقت: مطاوع'خفت" . 

اتخفس: مطاوع "خفس". 

انققق: وزن انفعل لمعنى فعل من خفق البيض أي حركه. 
انخفى: وزن لكر لم ير ١‏ لح 

انخلج: وزن انفعل لمعنى فعل من خلج. 

انقّط: وزن انفعل لمعنى فعل من خلط. 

الخ الكل لاد تمرك 

ولغة انخلع انتزع من مكانه. 

انُقلّف: وزن انفعل لمعنى فعل من خلف . 

انخلّق: وُجد وتكوّن» وهي مطاوع خلق. وهو غير مسموع من العرب. 
انقلى: وزن انفعل لمعنى خلا نفسها. 

انْحَم: وزن انفعل لمعنى فعل من خمد. 

انفمّش: وزن اتقل لمعنى فل من خمش. 

انْكَمّ: فلان إذا أقام على ذل وصغار. 

-: وزن انفعل لمعنى خم الطعام نفسها. 

ولغة خم فلان إذا حبس في الخمٌ “بيت الدجاج". 
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انخوت: مطاوع "خوت" أي جْنَ. فهو"مخووت" أي مجنون أو مرتبك 
ازتباكا شديدا. 

انخول: مطاوع خال. 

انخيّل: مطاوع خال. 

اندار: مطاوع دار الشيء. يقال: "داره فاندار" أي وجّهه فتوجّه. 

0 وزن انفعل لمعنى فعل| 77 لب. 

ادان: وزن انفعل لمعنى فعل من دان . 

اندّب: وزن انفعل لمعنى فعل من دباً. 

لوزن تفع تمعن مز للنا. 

اندبّغ: مطاوع دبغ. 

اندَبّق: في فتاة أغرم بها وكلف بها. 

اتبّل: وزن انفعل لمعنى فعل من "دبل" . 

انتبّى: وزن انفغل لمعنى فعل من دبى . 

رمن د 

أَندَبُو ري : فقير 0 من التركية::ه060م76: كسلان؛ وغد (غ.ل). 
وعند فريحة أنها فارسية ومعناها فقير الحال متشرد. راجع "مندبور" . 

اندحر: مطاوع دحر. 

ولا يؤيد هذه الصيغة من.المعاجم التي بين يدي إلا الوسيط. والصواب 
ذح] الحدو ١‏ 

اندحش: مطاوع دحش. يقال "دحشه فاندحش" أي دسّه فاندس فهو "مدحوش". 

أندر: البيدر بلغة أهل الشام. وهو المكان الذي تجمع فيه الغلال لدرسها 
وتنقيتها. من السريانية 6050. 

ولغة أندر الأقل حدوثاً أو وجوداً. 

وجاء في المرجع: "أندر: البيدر وكدس القمح, أما هو بمعنى الأرض التي 
تدرس عليها الحبوب بالنورج أو بالدق وبأرجل الدواب فدخيل من السريانية". 
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تدرّخ: المريض اضطجع كالمغشى عليه. ومنهم من يقول "اندرغ" 
بالغين المعجمة. انظر " درخ". 

اندرّز: للمجهول من "درز". 

انرس : وَرن أتفعل لمعنى فعل من درس . 

:قيس بالذراع. وزن 0735 إلى فعل من ذرح. 

أنذري: الحقيقة والشيء الصحيح. يقال "فول الأندري" أي قل الحقيقة. 

ولغة الأنتريّ الحبل الغليظ. والنسبة إلى أندر وهي قرية بجوار حلب. 

٠‏ أوزن اتنفعل لمعنى فعل| 7 ال". 

انتشّر: وزن انفعل لمعنى فعل من " دشر ". 

اندَعس: وزن انفعل لمعنى فعل من داعس . 

اندعق: أدخل في مكان ضيق للمجهول. واندعق بفلان لازمه ولاصقه 
رسيي 

اندع رز فيل لمعنى فعز كعك . 

ندعم : وزن انفعل لمكتهإفعل من دعم: 

اندعى: تحريف ادّعى 

انتفس: تقول الأم لولدها 81855 هجزت عن حمله على النوم بكل 
الطرق؟ اندفس ونام "أي امتثل للأمر وأطعني. وهو من الآرامية اطفيس 5]ج]ء 
وهو فعل أمر في الامتثال. 

انتققش: وزن انفعل لمعنى فعل من دفش. 

اندقرا يذ ى »تأثر . مسّ. (راجع "دقر"). 

اندكر: وزن انفعل لمعنى فعل من ذكر. 

اندكس: تحريف انتكس. وبعضهم يقول "د 

اندكَ: مطاوع دك. 

أنتئُس: إسبانيا. والكلمة منقولة من 5دال2002 التي تشير إلى قوم كانوا فيها. 

د 


اندلّع: مطاوع " دلع " للمجهول . 

متسس 831 تنعت فعل من دللقة. 

اندّق: مطاوع "دلق" أي سكب فهو "مدلوق". ومنه الكناية" كأنه دلق 
7 21م | إن 
كلما .20 أعظيمة يسكته بها. 

ولغة يقال اندلق الشيء خرج من مكانه. وكل ما ندر خارجاً فقد كلق 


السيل عليه اندفع وهجم. واندلق السيف 100 2 نفسه, أو شق جفنه فخرج منه. ويقال 
طعنه فاندلقت أقتاب بطنه أي خرجت أمعاؤه. واندلقت الخيل اندفعت اندفاعا شديدا. 


أمطاوع دل على الشي+ !1 أرشده وهداه. 
اندمَغ: مطاوع دمغ. 
سسسنسسسنءمة” دالمصسم 
إندهش: تحيّر أو ذهب عقله حياء أو خوفاً. والصواب دهش وأدهش. 
اند هقز الرجلي#ليلفه المرضر”م 
عوجوم ديك" . رزن انفعل ور در ا . 
: اندهن: وزن انفعل لمعنى 5 من دهن. 
- انتوّخ: وزن انفعل لمعنى فعل من داخ. 
نوكن ؛ اضطريه وانشكل: فكنه. 
انذاع: مطاوع أذاع. 
انذَكّر: وزن انفعل لمعنى فعل من ذكر. 
إنذهل: غاب عن رشده وبهت ودهش. والصواب ذهل (الضياء .)"85:١‏ 
أثراد: وزن انفغك#لمعنىئع فغ#مِن راد. 
رجاس عل ا #قر الى او 
انرَيّط: وزن انفعل لمعنى فعل من ربط. 
أترتق: وزن انفعل لمعنى فعل من رتق . 
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اثرتى: وزن انفعل لمعنى فعل من رتا. 
انرئّنوزنانفعل لمعنى فعل من رج. 
انرجد: وزن انفعل لمعنى فعل من رجد. 
انرّجم: وزن انفعل لمر ”0 
0 : وزن انفعل لمعنى فعا ٠‏ | تجع. 
١ك‏ وزن انفعل لمعنى فإ ٠‏ |أجف. 
اْرّجى: وزن انفعل لمعنى فعل من رجا. 
لرك: وزن انفعل لمعنى فعل ل أرأخى . 
ارد وزن انفعل لمعنى فعل من رد 
انرّدّع: مطاوع ردع. عربيّها ارتدع. 
ل ا ل ا 
انْرَدموزن-انفعل لمعنى فعل من ردم . 
الوذ بروزوروانفدزو لمعن _فعل من رذل. 
نْر: وزن انفعل لمعنى فعل من رز . 
انررّق: وزن انفعل لمعنى فل كن الاق . 
رودق الفذل امسن حمل رن ام 
فرمل؛ وون انفيك امحي واي 
انردق زر انفلا لمعن نع مل الأسمآ 
اترشد::وزن#اتفعل لمعنى فعل من رشد . 
انرش: وزن افك لمعن فعَ/من رش . 
انرشق: وَزن"آنفقل لمعنىّ فعل من"رشق” 
انرّشم: وزن أنفعل لمعنى فعل من رشم. 
انرشى: مطاوع رشى. عربيّها ارتشى. 
508 


انْرّصد: وزن انفعل لمعنى فعل من رصد . 
انرّص:.وزن انفعل لمعنى فعل من رصّ. 
انرض: مطاوع رضْ. عربيّها ارتضُ. 
لوزن نفع 002 
انرَعب: وزن انفعل لمعنى فعل من رعب . 
ارّعل: وزن انفعل لمعنى فعلّ امن راعى . 
: وزن تفعل لمعنى فعل 0 الهم. 
انْرّقس: وزن انفعل لمعنى فعل من رفس . 
انرقض: وزن انفعل لمعنى فعل من رفض . 
انرقع: سرس :نلا من رفع. 
اترقص: وزن انفعل لمعنى فعل من رقص . 
اترقوؤووزن سوك لمعنى فحلا 3387. 
انرّق: وَزن انفعل لمعنى فعل من رق. 
انرقم : وزن انفعل لمعنى فعل من رقم. 
اثركب: وزن انفعل لمعنى فعل من ركب 
يوون لتك المع حمل مر ركرك 
اثركز: وزن انفعل لمعنى فعل من ركز . 
ترك از اننال لمعنى | عع ملا ركع | 
اتركن: وزن"اتفعل لمعنى فعل من ركن . 
اْرَمَى: وزن انفعل لمعنى فعل من رمى. 
انْرّنَ: وزن انفعل لمعنى فعل من رن. 
اذرّهب: وزن انفعل لمعنى فعل من رهب . 
انروّى: وزن انفعل لمعنى فعل من روى. 
5”5١-‏ - 


الؤاةة وقن انفعل لعمقن فعل فق زا 
ترونو نانفو معني فعل: .مق 3 ا .. 
انزال: مطاوع أزال. 
0 وزن نفدل 00000000 
انزّت: مطاوع اذا أي رمي بقوة. (راجع كا 
0 ]روزت تفل لمعي فز للك 
انرّحط: تحريف انسحطء تملص فسقط. 
كك: وزن انفعل لمعنى فا ٠‏ أحف. 
انرّحّق: مطاوع زحق. 
انرّكُمْ: وزن_انفعل لمعنى فعل من ركم . 
-: أتاه الغائط أو البول فهو"مزحوم 
انزّرٌ: مطاوع ار 
انزرع: وزن أنفعل لمعنى فعل ف ررع؛ 
انزّرك: المكان ازدحم فهو "مزروك". 
000 
انزعج: قلق. قال في المصباح: "لا يأتي المطاوع من لفظ فلا يقال: 
فانزعج؛ وقال الخليل: لو قيل كان صواياً. واعتمده الفارابي". 
انزّغط: مطاوع "زغط ., 
انرّعل: وزن انفعل لمعنى فعل من زعل . 
انَرَعل: وزن انفعل لمعنى فعل من زغل . 
تفع : ووز انفتكونء سنج همزا زلك . 
انرق ورّن"اتقعلَ لمعنى فعل من زاق . 
الرلطة زؤون :قعل لمعت خدل يق( لظ 
انزتى: وزن انفعل لمعنى فعل من زنى . 
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انزّهد: وزن انفعل لمعنى فعل من زهد. 

اترّهق: وزن_انفعل لمعنى فعل من زهق . 

ازور: وزن انفعل لمعنى فعل من زور . 

انزّوك: وضع نفسه في محل ضيّق أو منعزل. البنانية: فريحة: 77). 

لسالَ: وزن انفعل لمعنى فعل كن الال . 

انسام : وزن انفعل لمعنى فعا| من سام. 

إنسانّة: (بالهاء) عامية. وسمع في شعر... وهو مولد فلا يعتمد عليه. 
والصواب إنسان: البشر. البشري. يستوي فيه المذكر والمؤنث. قيل وزنه 
"فعا ١‏ "أنس" (الخصائص 207/١‏ يل "إفعلان" أي إنسيان |7 لان 
سقطت ياؤه تخفيفاً. ويذهب نفر من المستحدثين إلى أنه من النوٌس اليونانية 
بمعنى العقل (المرجع). والإنسان بمعنى الحيوان الناطق مولد قديم (عباسي 
ثان). وجاء في محيط المحيط: "قيل أصل الإنسان مثنى الإنس وقيل هو 
مأخوذ من النسيان وهمزته زائدة. قال ابن عباس: إنما سمي إنساناً لأنه عهد 
إلبه فنسي #رد د البصريون إلى دوذ من الإنس وهمزته أصلية اوهو 
الأصح 1 الهمزة في أمهات اللغات" . 

ومن معاني الإنسان امت أحبال مققاف): 

ه الأرض التي لم تزرع؛ أصللك ]افك بين الهمزة والعين تشبيهاً بالعانس 

التي أخطأها الزواج. 

ه مثال الشيء وظلّه يرىئيفي سواد العين. 

4 المح كول لني قوليل ار) الليفاع 

٠‏ (من أصل آخر) الإنملة؛ أصله المعاقبة بين السين والثاء بملحظ لينها 

ويسر انعطافها. 

"وفي اللغة لفظ آخر مرادف للإنسان وهو الإيسان بالياء بدلاً من النون 
الأزألىء وهو مشتق 84 أإ54 «أع الوجوأةتشاركه اللغة السريانيةفي هذا 
الأصل. وقد أطلق عليه هذا اللفظ باعتبار وجوده الممتاز بالحرية والفكر 
والإنشاء ومخظناً عن سائر الوجودات, ولكن. هذا اللفظ الذي تجده في يطون 

وان اناا 


المعجمات لم يتح له الشيوع كلفظ الإنسان الذي يشير إلى الاجتماع والأنس 
والتفاهم" (بدائع الحكمة: .)55١‏ 

وجاء في تاريخ سوريا القديم:١1‏ 5 ": تقول أسطورة سومرية إن إنليل 
شق قشرة الأرض بفأس حتى ينبثق الناس منها كالنبات. ثم تحيط الآلهة 
الأخرى بأنليل (الفلاح) ويرجونه أن يخصص لهم عاملين من السومريين 
الذيل 7ن من الأرض (مجلة 0001 ]الشرق الأدنىء جزء 77079]١ء‏ 
ص772١)...‏ وأن أنليل هو الذي سلم تلك الفأس لل "إنسي" وجعله يقدسها 
ويستخدمها في عبادته. وإذا علمنا أن كلمة "إنسي" تعني وكيل السيد أو الحاكم 
أو المالك» وأن الفعل "عبد" بجميع اللهجات العربية القديمة تعني "عمل" 
و"اشتغل" و"عابد" أو "عوبد" (باللهجة العربية العمورية) تعني عاملء فإننا 
ندرا 0ل 'أنسي" التي صارت| 7077 أملى الناس العاملين عم ينها 
جاءت "الإنس" بمعنى الناس» هم وكلاء السيد في أرضه الذين يشتغلون فيها. 
وأن كلمة "معبد" لم تكن تعني مكان الصلاة وتقديم الذبائح وحسب بل إنها 
كانت تعني كلمة "مشغل" الحديثة تماما....". 

عي لقي الضيو ات أكثر متا قن لاس لفل 
هي صيغة اسم التفضيل من الثلاثي» والفعل (نسب) الثلاثي لا يعني لاءم مثل 
الفعل (ناسب) الرباعي. 

ولغة نسبه وصفه وذكر نسبه. وفلاناً سأله أن ينتسب وحمله على ذلك. وإلى فلان 
عزاه. والشاعر بالمرأة شبب بها في الشعر وعرّض بهواها وحبّها. وناسبه مناسبة شاكله 
وماثله ولاءمه. ويقال فلان يناسب فلانا أي هو قريبه. 

نووز نزانفعزج لمعنى الاق ما للب . 

انسبّع: فصيحها متُبع أي بهت من خوفه من السبع. وهذا كقول العرب: 
أسد الرجل إذا دهش من الأسد. 

انسبّق: في كلامه أي فرط منه على غير رويّة. 

-: الصبي أو غيره لم يتمالك أن يضبط بوله فأراقه. 

ولغة سبقه تقدتمه وجازه وخلفه. وسبقته على كذا إذا غلبته. وسبق على قومه أي 
علاهم كثيراء وسبق الفرس في الحلبة جلى. 

اا 


انسبى: وزن انفعل لمعنى فعل من سبى. 

انسجام: توافق الأجزاء في أدائها عملا واحدا. (مولد حديث). 

-: (بلاغيا في البديع) خلوّ الكلام من التعقيد وعذوبة التركيب وسلاسته. 
0 الانسجام الانسكاب شيئا بعك 00 كجم الرجل الدمع صبّه. واذ 0 التأوع 


انسَجد: وزن انفعل لمعنى فعل من سجد . 

انسحر: وزن انفعل لمعنى ءا آأحر. 

ق: القلب ندم على 200016 عند المسيحيين). مولدا 27 أمن 
السريانية |وءمغطءء. 

رلكة عدو طاو سدق الشيء أي لك أر دقه. 

انسّكل: وزن انفعل لمعنى فعل من سحل . 

انسكر: وزن انفعل لمعنى فعل من سخر. 

انسخط: .وزن انفعل لمعنى فعل من سخط. 

انْسَهَى: وزن انفعل لمعنى فعل من سخا. 

انسر: وزن انفعل لمعنى و 0 00) 

انسّرق: وزن انفعل لمعنى فعل من سرق . 

أنسنطاس: اسم علم لرجل. يونانية الأصل ومعناه (البعيث) أو القائم من 


انسطح: الرجل تمدد على قفاه دون حراك. 
انْسَطّر: وزن انفعل لمعنى فعل من سطر. 
انسطع: وزن انفعل من سطع بمعنى فعل. 
انسطل: دهش وبّهت. 


ولغة انسطل الرجل واستطل سكر من الشراب المصنوع من عشبة الرّبه (محيط 
المحيط). 
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انْسَطّم: الأنبوب انسد بالأوساخ العالقة فيه فهو "مسطوه" (راجع سطم). 

انسَطى: وزن انفعل لمعنى فعل من سطا. 

انسّعد: وزن انفعل لمعنى فعل من سعد. 

انسّعف: وزن انفعل لمعنى فعل من سعف . 

انْسَعى: وزن انفعل لمعنى فعل من سعى . 

اتسّف: وزن انفعل لمعنى فعل من سف . 

اتستقف: وزن انفعل لمعنى فعل من سقف. 

السَكَم : وزن انفعل لمعنى فعل من الهم . 

انسَقَى: وزن انفعل لمعنى فعل من سقى . 

أتسكلوبيذيا: يونانية كي من اه بمعنى في ووأعلك أي دائرة وهناءم 
أي علم؛ والحاصل "الداخل في دائرة العلم "ولذلك عربها صاحب محيط المحيط 
بدائرة المعارف ثم عربها إبراهيم اليازجي بالموسوعة أي التي تتسع أو تسع 
صفحاتها العلوم والفنون. وعرّبها آخرون بالمَعلّمة ولكن الأولى أشهر استعمالاً. 

اتسكت: وزن انفعل لمعنى فعَل,من ,نكت . 

السك ررن الددل لمكت أفعل دن اسك 

انسكن: وزن انفعل لمعنى فعل من سكن . 

اشتلب"مظاوع سلب يقال اتنب لبي" أي نيت مشي شفقة أو خوفا . 

ولغة انسلب الرجل أسرع في السير جدا. والناقة أسرعت في سيرها كأنها تخرج 
من جلدها. (الجوهري). 


انسلّق: وزن انفعل لمعنى فعل من سلق. 

انسلّك: وزن انفعل لمعنى فعل من سلك الطريق. 

ولغة انسلك في الشيء دخل فيه. 

السنتع 4 .ووى ادك لمعت فطلم من سمت 

السناكو ا ون القدل بعت حمل مق المع 
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انسَمٌ: وزن انفعل لمعنى فعل من سمّ ويستعملونها لمعنى غضب . 

انْسَمَى: وزن انفعل لمعنى فعل من سمّى. 

اشم رون اسن ا 0208292965 

انستّد: وزن انفعل لمعنى فعل من سند. 

نْمسََ: وزن انفعل لمعنى فعل من سن 

انْسَهّر: وزن انفعل لمعنى فعل من سهر . 

إنش: القيراط أو العقدة من الإصبع. إنكليزية 10 وهي قياس يعدل 
0064 لتر أو جزمن ١١‏ مز]|2”030 أنكليزية. عرابها المحدنا اللسة 
وهي كلمة فارسية الأصل ومنها البوصيّ لضرب من السفن البحرية معرب 
"بول <٠‏ الفارسية. وقال يوحنا أ ١‏ ] في معجمه الكلداني 71 7 أأن 
الك 92 عوسي ١‏ المتسص دوعس 11م 
وعربها آخرون بالقيراط. 

انشافق: للمجيؤول من 'شافة 

انشال: رفع. 

ولغة انشال الحجر ارتفع. 

إنشالله : تحريف أن شا ال 2 #للككى ليت. 

انشبّح: وزن انفعل بمعنى فعل من شبح. 

اتشبّط: وزن انفعل بمعنى فعل من شبط. 

اتشبع نو زر انفعك" بمعنم وفول +2 بع . 

اتشبك: وزن انفعل:بمعنى فعل من شبك. 

انشبة“(أزن” انل من الشيهق (الالتياس) بمعني فعل. 
انَشتَر :إؤزان انفعل بمغنق فعلّ/من شترت.عينه؛ 
انشتّل: وزن انفعل بمعنى فعل من شتل. 
انشتم: وزن انفعل بمعنى فعل من شتم. 
أنشّح: المكان علته الأوساخ والأقذار. 
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- اللحم: فسد وأنتن وكذلك الماء أسن وخمَ. 

انشحت: افتقر وشعر بالعوز فهو "مشحوت". إلهجة لبنانية - فريحة:0١1)‏ 
وفي الساحل يقولون: "تشحتف" راجعها. 

0 1 1 1 

اتشخط: وزن انفعل بمعنى فعل من شحط. 

انشحّن: وزن انفعل لمعنى فعل من شحن. 

انشخ: وزن انفعل لمعنى فعل من شخ. 

ظ: مطاوع 'شخط" وتص| 2 أرفاً لايدل على ثبات ا 

لك] وزن انفعل لمعنى فعل| 7 لل 

اتشرّب: وزن انفعل لمعنى فعل من شرب . 

انشس: مطاوعة "شر". 

انشرط: مطاوع "شرط'. 

انشترّق: وزن انفعل لمعنى فعل من شرق . 

انشترام:إتتظناواخ(إقتراة#بويقال_"انشرمت_دازبالتننت"وواكتنهةا377ن:ة(إشلاكمة 
أذنها فينفتح الثقب الذي يعلق به القرط فلا يثبت إلا بفتح ثقب جديد. 

ولغة انشرم الجلد انشق. وجاء في القاموس: قولهم رجل أشرم أي مقطوع مابين 
أرنبة أنفه فهو مشروم ومنه سمي أبرهة الأشرم. 

انشرى: وزن انفعل لمعنى فعل من شرى. 

انشطب: مطاوع شطب. 

ولغة انشطب الماء وغيره سال. 

اتشطر: وزن انفعل لمعنى فعل من شطر. 

اتشطف: وزن انفعل لمعنى فعل من شطف . 

حيو رسن --1 لل واا ان 4 ١م‏ 

انتشّعر: الإناء انكسر وبقيت أجزاؤه متلاصقة. والصواب صدع. 

-: الرجل أصيب في عقله فهو "مشعور" أي أبله. 


- ”5/- 


انشعط: الطعام احترق. 
- الرجل: انفجر غضباً (مجاز). 
إنشغل عنه بكذا ا يي ا 0 
انشقع: وزن انفعل بمعنى فعل من شفع. 
اتشفى: وزن انفعل لمعنى فعل من شفى . | 
انشقع: مطاوع "شقع". وانشقعت الخشبة أو الصخرة تفلقت. 
اتشقل: وزن انفعل بمعنى فعل من شقل. 
اتشكر: وزن انفعل لمعنى فعل من شكر. 
انشكع: الرجل من منظر المرأة أي افتتن واندهش من شدة الإعجاب بها. 
ولغة شكع بعيره بزمامه رفعه. وشكع المريض كثر أنينه. والزرع كثرُ حبّه. 
والرجل غضب. وفلان توجع. 
انشك: وزن انفعل لمعنى فعل من شك. 
انشكل: وزن انفعل لمع فعل من شكل. 
انشكى: وزن انفعل لمعنى فعل من شكا 
ا 002 
اتشلّخ: مطاوع "شلخ". يقال 'شلخ الغصن من الشجرة فانشلغ" إذا 
انتزعه فانشق طولا. فإذا لم يكن طولاً قالوا قصفه فانقصف. 
انشلّط: مطاوع شلط النبت اقتلعه بجذوره فانقلع. 
-: الطعام احترق دون أن ينضج. 
انشلّع: قلبه تمزق كمداً. 
ويرى رضا::7 أنها محرفة من انقلع بالإبدال... أو أنها جاءت من 
قول العرب نشع فلان بكذا إذا أولع به. 
والمسألة الجوهرية التي تتوقف عليها صحة هذا المنهج هي التي تجيب 
عن السؤال التالي: "هل أن العامة في بلادنا كانت تقول انقلع ثم حرفت هذه 
على ألسنتهم إلى "انشلع" أم أنهم يتابعون بها تقليداً سريانياً حكوا به قيل 
العربية؟ (راجع "شلع'). 


- 779- 


انشلف: مطاوع "شلف". 

-: يذه جرحت واقتطع شيء من الجلد. 

انشل: وزن ا رين نن١‏ 

انشله: (بتفخيم اللام): أصلها إن شاء الله بقصر شاء ودمجها. 

07 : مطاوغ'شله" فلانا أذك 0 كاجته وذهب بلبّه فهو" 00( 
انشعّك: وزن انفعل لمعنى فل من المت . 

1 دمه اح فم 

اشض: فلان ساءت سمعته. 

اتشمّط: وزن انفعل لمعنى فعل من اششمط. 

انشمل:,وزن,انفعل.لمعنى فعل من شمل. 

انشمٌ: وزن الم ل ل 

انشتق: وزن إنفعل لمعنى فعل من شنق. 

انشهر: وزن انفعل من شهر. عربيّها اشتهر. 

انشهى: مطاوع شها الشيء: أحبّه ورغب فيه. صوابها اشتهي. 
اتشوص: وزن انفعل لمعنى فعل من شوص . 

انصاب: وزن انفعل لمعنى فعل من صاب . 

انصاح: وزن ألفيل لسوت ل من شاع 

اتصابة اوور زن) انفع]ه لمعن اي م1 ماد 

إنصاع لمشورته: انقاد وأطاع. والصواب أصاخ لها أي استمع لها 

وأصغى إليها (الضياء١:551).‏ 
]في الللدلا: فكلا ذا بذ مرا الراعا جوفوستكع : الا اغرة برع 
صوعا فانصاع أي فرقه فتفرق". لم يجيء في هذا الحرف غير ذلك. 
اتصام: وزن تقول لمعف فك عق صتان. 
انصان: وزن انفعل لمعنى فعل من صان . 
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انَصبّر: وزن انفعل لمعنى فعل من صبر. 

وف و ا لمكن حمل من اصيك: 

أنصح: أكثرسمنة. والصواب أنحص. 

كثر إخلاصا وبذ لل 2 104 قديم. 

انْصّحب: وزن انفعل لمعنى فعل من صحب . 

انَصلاً: وزن انفعل لمعنى فعل من علد . 

اندر : يقولون "انصدر" فلن من الطعام الدسم وذلك إذا أبن وملّدق 
وكرهت نفسه الطعام. ويقول رضا 55" أما انصدرت وصدرت فهي من 
الم !م هو ضد الورود" 

بن صل اللفظة 504 ] فاناً أصِييصييى ادر 
الرجل على المجهول شكا صدره. وقلب صدر إلى انصدر شائع في كلامهم 
مثل انضرب مكان صرب وانسبع مكان ستبع. والمقصود أن الرجل أكل حتى 
بلغ الطعام أعلى بطنه وضغط على صدره. ويضيف رضا: "وأما سنق بمعنى 
بك ماوعا عه وفعاي _على البدل امس شوو اد وو سيا 

وأقول إن "زنق" العامية تفيد الضيق والضغط؛ و"المزنوق" النافد الصبر 
الضيق الصدرء وهذه حال المتخدًا 

الَصدَغ: وجله أى :ولق فالقووى مفصلها. 

ولغة انصدع انشق وأصابه الصّاع. والصبحٌ أسفر. 

انصدف: فقد عقله (لهجة فراتية). 

انصّدم: الرجل إذا تعلل بشيء قبل وقت الطعام فاشتغلت معدته به 
وسقطت عنه الشهوة فلم يقبل الأكل بعد ذلك فهو مصدوم. 

ولغة صدمه دفعه وضربه بجسده. وفلانا أمر شديد أصابه. والحجر بالحجر ضربه 
وحاكه. 

الصترغ روخ الفدل لستى دعل مخ ضرغ 

انَصر: وزن انفعل لمعنى فعل من صرٌ. 

ا 


الصتراعة وين انفعل الى فمل من ضوع 
انصطى: تحريف انسطى . 

انصّعد: وزن انفعل لمعنى فعل من صعد. 
انصّعق: وزن انفعل لمعنى فعل من صعق . 
سح وزن انفعل لمعنى 15 ٠‏ #الفح, 
انصقر: وزن انفعل لمعنى فعل من صفر . 
البح: وزن انفعل لمعنى ف "١‏ لأبفع, 
انصفف: وزن انفعل لمعنى فعل من صف . 
انَصَفْن: وزن انفعل لمعنى فعل من طفن . 
اتصقل: وزن انفعل لمعنى فعل من طقل . 
انصك: وزن انفعل لمعنى فعل من صك 

اتُصلّب: وزن انفعل لمعنى فعل من صلب 
إنتصلّحَ: زال عنه الفساد. والصواب صلّح. 
اتصلع : وزن.انفعل لمعنى فعل من صلع. 
انصلى: وزن انفعل لمعنى فعل من صلى . 

انتصمد: جلس ساكناً. وزن انفعل لمعنى فعل من صمد . 
انصمط: تحريف انسمط., 

انصنط: تحريف انتصت له: سكت مستمعاً حديثة. 
اتصتون وزري انفلك لمعن سفول .![#صنع. 

تسر وا لعفن مرو سحا أذ را الع لمر ل توا وس أخس ارال . 
انصّوى: وزن انفعل لمعنى فعل من صوى. 
نص هف ١‏ /4 ! ع 2 أم يفا] انيدم 
انضاف: دعي ليكون ضيفا 

انضام: تألم وتوجّع فهو امنضاء؟ 

انطنية؛ مطاوعة حبك وانضسة الؤلد ارشع 


واد 


انضبّع: وزن انفعل لمعنى فقد صوابه من شدة الخوف. 
انضحك: وزن انفعل لمعنى فعل من ضحك. 
انضرب: الموسم قضي عليه ومحل أو أصابته أوبئة. و"انضربت رثته" 
أصيبت بالمرض. 
ولغة ضُربت الأرض أصابها الضرب أي الصقيع. 
انْضر: وزن انفعل لمعنى فعل من ضر . 
انضرّس: وزن انفعل لمعنى 70 أضرس. 
انَضمّر: وزن انفعل لمعنى فعل من ضمر . 
انَضَمّن: وزن انفعل لمعنى فعل من ضمن 
ك: وزن انفعل لمعنى ف 7 للبنك. 
انضن” وَرّنَانفكلالمعنى,فعل من ضن. 
00 در ا 
انطاع:.وزن انفعل لمعنى طيع. 
ولغة انطاع: انقاد. 
انطاق: وزن انفعل لمعنى فعل من طاق . 
انطب: وزن انفعل لمعنى فعل من طبّ. 
انطبَش: ارتمى بقوة. مطاوع "طبش". وهو "مطبوش". 
انطبّل: الحي بالخبرء أي سمع به في كل مكان منه. 
انطحل: مطاوع "طحل". 
اتطّحن: وزن انفعل لمعنى فعل من طحن . 
الطن ون اتفكل النعتى اهومن يلت 
انطرب: سن وفرح. فصيحها طرب . 
ولغة طرب الرجل فرح وحزن. ضد. 
إنطرَحَ على قدميه: خر» وقع على قدميه. وزن انفعل لمعنى فعل من طرح. 
انطرد: مطاوع طرد وهي لغة رديئة. 
عمد 


انطَرش: وزن انفعل لمعنى فعل من طرش . 

انطرفت عينه: أي دخل جسم غريب في عينه أو أصابها مؤثر خارجي 
فاحمرت أو دمعت فهي مطروفة والصواب طرفت عينه. 

اتطرق: وزن انفعل لمعنى فعل من طرق . 

انطّس: وزن انفعل لمعنى 35 0. 

انطش: وزن أنفل لمعنى فعل  .‏ إش. 

انطشى: فقد رشده أو وقع في غيبوبة. انظر "طشي". 

انطعج: تعوّج. وهي مطاوعة "طعج". 

-: جلس جلسة مائلة أقرب للاضطجاع. 

-: أحس بالموجدة لدى التوجه إليه بما لا يرضيه من عمل أو قول. 

انطعر: مطاوع "طعر" أي بشم وأتخم؛ فهو "مطعور". 

انطقن: وزن انفعل لمعنى فعل من طعن . 

انطق: وزن انفعل لمعنى فعل من " طق ". 

اتظلتكةوإوإزانوانفتتللمتعنىفعل من طلب, 

انطلس: انطلى. 

ولغة انطلس الأمر: خفي. 

الطلع) وق انفعل لمعتئ فعل من طلم. 

انطّل: وزن انفعل لمعنى فعل من طلّت الأرض أي بُلَت بالطل 

إنطلت عليه الحيلة: (محدثة) والأصوب جازت عليه وراجت. ولم ينقل 
شيء من ذلك عن العربء وإن كان له وجه في الاشتقاق (الضياء .)"84:١‏ 
ولبتوهيفي الأول فعل مطاوع 'وانفعل انطلى" . 

- رلك الأنفء| اناق از مم لذ | أمرواطسد» 

أنطلياس : مدينة#فهمائ#وبيوويت عدر ا فاحل . مركبة من 6م هاليونانية 
بعتي ل رك زوزع ال متسر كلق بوذ اهام لقان التجدع د القتينين 
عندهم اسم إله وله عدّة معابد (المساعد ج؟: 57). 
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انَطَمّر: وزن انفعل لمعنى فعل من طمر 

انطَمّز: تضايق وانزعج من إهانة لحقت به. 

انطمّس: وزن انفعل من طمس في الجورة. 

ولغة انطمس الشيء: درس وانمحى. 

للخ: وزن انفعل لمعنى فك 0 كم. 

انَطَمّ: وزن انفعل لمعنى فعل من طمٌّ. 

انطوش: وزن انفعل لمعنى فعل من "طوش" . 

أنطى: أعطى (لهجة حوران ومناطق أخرى) وهي لغة في أعطى. قال 
الجوهري: هي لغة أهل اليمن. وقال غيره: هي لغة سعد بن بكر وهذيل والأزد 
وقيس والأنصار(المزهر: ١؟5).‏ وقد قرئ "إنا أنطيناك الكوثر" في "إنا أعطيناك 
الكوثر". ويبدق أن جَذْنَ الفعل أنطى هو أقرب .إلى الآراميات امن العربية: 
ففي المندائية نجد الفعل "نتن" أي أعطىء وفي الأكدية "ندانو". وفي الكنعانية 
(ي ت ن) ولفظها المقترح يتني: تفضلء» وضع., قدم» تبرّع؛ منح؛ أهدى؛ وهبء 
يعطي . وطظقكرة قلق العين الساكنة قبل الطاء نوناً هو ما يسمى بالاستنطاء. ولم 
ترو المصادر العربية إلا كلمة أعطى مثلا عليه. ويفسّر الدكتور إبراهيم 
السالراف ال ل ل كا ل الاك لتر انها 
لم تكن مقابلة للعين في أعطىء وإنما جاءت من أن الفعل كان "آتى" بمعنى 
"أعطى"؛ ثم ضعف الفعل فصار "أتى" بتشديد التاءء ومعلوم أن فك الإدغام في 
العربية وفي غيرها من اللغات السامية» يقتضي إبدال النون بأحد الحرفين 
المتشبنيكما نقول ”ني العروية'ج3كك رهي من "لل" _بتشديد الدالكي© هذا 
كثير معروف" (دراسات في اللغة للسامرّائي:107١؟).‏ 

انظبط انض © 

انظلم: ظلم . 

ولغة انظلم: تحمل الظلم. 

انْظَنَ: وزن انفعل لمعنى فعل من ظَنّ. 

انظهر: وزن انفعل لمعنى فعل من ظهر . 
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اثعاب: وزن انفعل لمعنى فعل من عاب. 

معلسوة و اننمز عمق فمل من عاد 

انعار: وزن انفعل لمعنى فعل من عار . 

انعاز الشيء: عز فلم يوجد وأنت محتاج إليه. والصواب عوز. 

00ا: وزن انفعل لمعنى فعز 7 لف. 

انعاق: وزن انفعل لمعنى فعل من عاق. 

أنعام: جمع نعمة. والصواب نعم. 

ولغة الأنعام: جمع الع الإبل والشأة. 

لان وزن انفعل لمعنى فعل كن كان . 

انْعبّه: وزن انفعل لمعنى فعل من عبد. 

اْعبّر: وزن انفعل لمعنى فعل من عبر. 

انْعّط: فلان فوجئ وأخذ على حين غرة فتحيّر. 

انْعتب: وزن انفعل لمعنى فعل من عتب . 

انعته: وزن م طق 

اتعجّق: به انشغل واهتدَ اهتماماً أخذ عليه كل انتباهه وجهده. 

انْعَجَنَ: وزن انفعل لمعنى فعل من عجن . 

انْعَد: وزن انفعل لمعنى فعل من عد. 

تعد نووز ن وإنفع لي لمعنى ينعي م !إل . 

انْعَدّم: نفذ فيه الأعدام. والصواب أعدم. 

-: الشيء فقد. والضواب هكم فيل طلز مخشري: اهيدي تفعل) حيث ا 
علاج ولا تأثير» ولذا كان قولهم (انعدم) خطأ. (المفصّل). وقال ابن 
كمال باشا في شرح الهداية: إن عدمته بمعنى لم أجده لا مطاوع له. 
"وذكر التاج أن (انعدم) من لحن العامة. 

انعدتى: مطاوع "عدى". أي أصيب بالمرض عن طريق العدوى. 


م7 - 


انَعَرب: وزن انفعل لمعنى فعل من عرب . 

نعَرج: وزن انفعل لمعنى فعل من عرج. 

انقرف: وزن انفعل لمعنى فعل من عرف . 

انعرك: وزن انفعل لمعنى فعل من عرك 

انّعر: وزن انفعل لمعنى فعل من عز”. 

انعزف: وزن انفعل لمعنى فعل من عزف . 

انَعَرّم: وزن انفعل لمعنى فعل من عزم. 

انْعَسَر: وزن انفعل لمعنى فعل من عسر . 

أنَعش: النبت الذابل أعاد إليه نضارته بالري. والمريض أعاد إليه الصحة. 

2 العشه الله _رفعه وأقامه. وفلا؛ 0050 لص فقر. ونعشه_الله و إتعشيها 251 أثامه. 
وفلان فلانا قال له أنعشك الله من عثرتك.[محيط المحيط). وقال ابن السكيت: أنعشه الله من 
كلام العامة. 

انعشق: وزن أنفعل لمعنى فعل من عشق . 

انض ون انفغل التعنى.فعل من عص. 

انقصى: وزن انفعل لمعنى فعل من عصى . 

انعقض: وزن انفعل لمعنى فعل من عض 

انعطّب: مطاوع "عطب" أي أصابه الخراب والفساد. 

انعطى: وزن انفعل لمعنى فعل من عطى . 

انعقس في التراب: دُهس . 

اتعفى: وزن انفعل لمعنى فعل من عفا. 

انَعقّر: انجرح. 

انعكف: تحريف انعطف. مطاوع عقف العود: عطفه وعوّجه. 

انعك: مطاوع "عك" أي فرك وذلك. 

الفقم :3ق ااتقدا تدك فطلم نوق كد 


ا 


أنقل: أصلها ألعنء وهي من اللعتة بمعتى أشد خبثا وأدهى. 

انعّف: وزن انفعل لمعنى فعل من علف . 

انْعلّك: وزن انفعل لمعنى فعل من علك. 

انعل: وزن انفعل لمعنى عل نفسها. 

العم وزن انفعل لمعنى فعل من علم. 

انَعن: وزن انفعل لمعنى فعل من علن. 

اقلى: وزن انفعل لمعنى فعل من علا. 

أنعم: يقولون: أنعم بفلان من رجل. أي نعم الرجل هو. فيأتون على 
صم 3" على حد أكرم به مذ" لهم من يجمع بينهما يقو| 2 أبه 
وأكرم". وهي من العبارات الشائعة على ألسنة العامة. 

ومعلوم أن أنعم به صيغة تعجب فهو بمعنى ما أنعمه كما أن أكرم به 
بمعنى ما أكرمه وحينئذ فاشتقاقه من النعومة أو النعمة لا من نعم التي هي 
فعل مدح لأن هذه من الأفعال الجامدة التي لا تبنى منها صيغة التعجب 
(إبراهيم اليازجي). 

انعتش: وزن انفعل لمعنى فعلٌ من عمش . 

اتعمتص: وزن انفعل لمعنى فعل من "عمص". 

انَعمل: وزن انفعل لمعنى فعل من عمل . 

فقن وؤق اتقدك. لمحتي فدل مق هد : 

انعمى: وزن انفعل لمعنى فعل من عمي . 

انعوّج: وزن انفعل عربيّها انعاج الشيء: انعطف. 

انعَوّر: وزن انفعل لمعنى فعل من عور . 

انععوى: وزن انفعل لمعنى فعل من عوى. 

اتغاص: وزن انفعل لمعنى فعل من غاص . 

انغاض: ونان انفكل: :هن خاظ وؤّن: اتفعل لععتى تمل مخ غاظ وجرا 
طامه هادا غريتيا اقفاظ: 
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انقبة: وزن انفعل لمعنى فعل من غبّ. 

انعَبّق: وزن انفعل لمعنى فعل من غبق. 

اَعيّن: وزن انفعل لمعنى فكل:من غبن.الثؤنب ومن غبنه في البيع والشراء. 

انغت: شعر بالاختناق من حرارة الجو المترافقة مع الرطوبة. 

الْغدَر: وزن انفعل لمعنى فعل من غدر. 

انَغْرءٍ خدع وظنّ به الأمن فلم يتحفظ, وفصيحها اعْتَرَ به. 

انَْرّر: وزن انفعل لمعنى فعل من غرز . 

انَقرف: وزن انفعل لمعنى فعل من غرف . 

انغرم: وزن انفعل لمعنى فعل من الغرامة أو الغرم. 

لكر ] وزن انفعل لمعنى فعل 037 72 

انغرل: وز انفعل لمعنى فعل من غزل. 

انَعرَى: وزن انفعل لمعنى فعل من غزى. 

انقش: وزن انفعل لمعنى فعل من غش . 

انقصب:بوزن,انفعل,لمعنى فعل من غصب. 

انْقَص: وزن انفعل لمعنى فعل من غص 

انُغطّس: وزن انفعل لمعنى فعل من غطس . 

انقف: وزن انفعل لمعنى فعل من غف. 

انُققل: وزن انفعل لمعنى فعل من غفل. 

انْنّب: وزن انفعل لمعنى فعل من غلب 

انقّف: وزن انفعل لمعنى فعل من غلف 

انْقلَى: وزن انفعل لمعنى فعل,من على . 

انقمّط: وزن انفعل لمعنى فعل من غمط 

أنف: أنف الشيء ومنه كرهه. قال إبراهيم اليازجي: يقولون أمر يأنفه 
الكرام والصواب يأنف منه. 

انفات: وزن القع انعد همل هن "قلف ١‏ أي دخل . 
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انقتك: وزن القدل السستن: لطلل من القاكد: 

انقتّنزوزن_انفعل لمعنى فعل من فتن . 

0 2 22 كراب 

ولغة انفتل مطاوع فتل. 

00 ]وزن انفعل لمعنى فعل 07( 

انقجع: شره وحرص ونهُم وغلبت عليه شهوة الطعام وهو "مفجوع". أو 
فجعان والاسم "الفجعة والفجعنة". 

ولغة فجعه أوجعه. أو الفجع أن يوجع الإنسان بشئ يكرم عليه فيُعدمه. 

يقال فجع في ماله وأهله وبماله وأهله على المجهول فهو مفجوع. 

القصص: وزن انفعل لمعنى فعل من فحص . 

انقحط: به أظهر لهفة له وتشوقاً واهتماما به. من السريانية 55كدمالا: 
اجتقات لا 

انقخّت: مطاوع."فخت" ومنه المثل: "انفخت الدف وتفرقوا العشاق" أو 
# آ 00 

ولغة انفخت السنقف لثقب, 

انفدغ: مطاوع "فدعغ" . 

ولغة انفدغ الشيء لان عن بيبس. 

الْقَرَرَ: وزن انفعل لمعنى فعل من فرز . 

انقرش: وزن انفعل لمعنى فعل من فرش . 

انقرّض: وزن انفعل لمعنى فعل من فرض الحكم أو جبر أو الخشبة حزّها. 

إنقرّط العقد: إنتثر أو تبدد أو تفرق أو تبعثر أو تبحثر: وجاء في محيط 
ملاو نظ الأغر /20 الأذاا لالد | ننوسس هك دا رغ ت«رسينة) 
]ايت لسان العرب اقلى كدي ور يدرك للفلا المرج ب يتولون : برط العقد 
أي انتثر وتبتد وهو من أوضاع العامة صيغة ومعنى ". (أبحاث لغوية: 15). 

ولغة فرط في الأمر قصّر فيه وضيّعه. 


-. ع" سس 


انقَرّع: وزن انفعل لمعنى فعل من الفرع أي ما تفرّع من أصل. 
انْقرَغ: وزن انفعل لمعنى فعل من فرغ من عمله. 

انقرق: جُعل الشيء فريقين. 

ولغة انفرق عنهم انفصل. 

اثقرك: وزن انفعل لمعنى فعل من فرك . 

انفْرم: وزن انفعل لمعنى فعل !7 07. 

انقرّر: اتشق: وزن انفعل لمعنى فعل من فزر . 

انْقدّ: وزن انفعل لمعنى فعل من فز" . 

0 ]: وزن انفعل لمعنى فعل 7 00اع. 

ازيقال هذا "أنفس" من ذا 20 كبر منه قليلا 

ولغة الأنفس اسم تفضيل من النفاسة يقال هذا أنفس مالي أي أحبّه وأكرمه عندي. 
انقسّخ: انشق إلى شقين. 

ولغة انفسخ البيع والعزم والنكاح انتقض. 

انفسد: فلان بعمل ما اعتاد القيام به وفعله من أعمال رديئة عادة. وزن 
- نيته: صوابها فسدت نيّته . 

ولغة انفسد بمعنى فسسد. قيل ولا يقال انفسد. 

انقشخ: وزن انفعل لمعنى فعل من فشخ. 

انقشى: وزن انفلل لمعنل تل | فشا 

انفصلقي]] زر الفعل لمعنى فعل مك فصد. 

انقصع: أصيب ب "الفصع" أي العرج. 

اع م تسد سر 3# ا اسل ا 

ولغة انفصل الشيء انقطع ضد اتصل. وعنه باينه. 

انقضّح: وزن أنفعل لمعنى فعل من فضح. عربيّها افتضع. 
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انقطّر: وزن انفعل لمعنى فعل من فطر. 

انقطّس: وزن انفعل لمعنى فعل من فطس ومن فطس أنفه. 

انقطّن: وزن انفعل لمعنى فل من فطن 

إنفعال: إستياء؛ غضب. استخدام تركي من أصل عربي. 

انْقَعَس: مطاوع "فعس" أي وطئ. 

ولغة انفعس الفرج أي انفرج. 

انفعط: بفلان اهتمّ بشدّة به. راجع "انفحط" 

انققا: تسهيل أنفقأ مطاوع فقأ.. 

انققد: وزن انفعل لمعنى فعل من فقد. 

انفقرت: العين انفقأت. 

انفقس: مطاوع "فقس". والرجل انكمش بعد انبساط. 

ولغة انفقس الشيء انقلب. 

انفقع: الرجل بالمرأة أغرم بها إلى درجة الجنون. 

فعس سطارع 'فكس'رأي_انتكث . 

- الشمس : انكسفت. (لهجة حلبية). 

انقكح: وزن انفعل لمعنى فعل من " فكح ". 

انقكّر: وزن انفعل لمعنى فعل من الفكرة. 

انفكش: مطاوع "فكش". وانفكشت يده انحرف العظم عن حُقه وأصابها 
خا كي مفصيلها. بو ادفي" وثىء يسوي [ال#جهرل_يقال الأثتيتريده فهي 22 

انقتج: الرجل أصيب بداء الفالج.فهو مفلوج.والصواب فلج. 

افلح “رن الفعل لمعنى فو مزيفلج: 

تفتقق افق ,لتك | 

-: يذه ارتخت الربّط التي تربط عظامها وعضلاتها. 

انققص: انهرس. 

-: تخلص. (مولدة) . 
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أتفلونزا : اسم مرض معروف . من الإيطالية 1041060522. معناها الأصلي 
سلطة أو سيادة ثم نقلت إلى الوافدة الصدرية المعروفة لأن هذا المرض كان 
يعزى قديما إلى سلطة الكواكب والأجرام السماوية. وقد عربها بعضهم 
بالوافدة الصدرية وغيرهم بأبي الركب ويرى عطية أن الأصح الرئح وهو 
الدوار. (معجم عطية:١١”").‏ ويسميه المحدثون أنف العنزة. 
- الطيور: داء يصيب الطير وتنقل عدواه إلى الإنسان. واقترح أحد 
المحدثين تسميته بالخنان . 
ولغة الخنان والخنان داء يأخذ الطير في حلوقها. وزكام للإيل. 
اتقتى: وزن انفعل لمعنى فعل من فنِي . 
0 الأمر صار مفهوماً. 
ولغة يقال تفهّم الكلام أي فهمه شيئاً بعد شيء .ولا يقال انفهم. 
أنفيتباتر: حول المسرحء وهو فسحة كبيرة شكلها بيضيّ أو مدوّر ذات 
عواميد ونوافذ عامة. من اليونانية 626ط)نطمدتة وضع لها المجمع العلمي 
الثاني المصري: المدرج. 
الل ع 
ولغة انقاس مطاوع قاس الشيء بغيره أو على غيره: قتره على مثاله. 
اتقال: وزن انفعل لمعنى 0111356 
أنقاة: وو :اتفغل لمعف فطل مق قام: 
انْقَب: وزن انفعل لمعنى فعل من قبّ. 
انقبس: مطاوع قبس. ومطاوعه العربي اقتبس. 
فت "5 لكك ذءز مذ 4" 
ابر وزن انفعل لمعنى فعل من قبر. 
-: يقولون روح انقبرً وهي عبارة غضب وانتهارء والمراد اذهب وضع 
نفسك في القبر لأنك كالميت لاتنفع. ويرى رضا:؛ 5:5 أن هذا هو 
الظاهر وأن أصلها من انقبى أي استخفى وأن العامة أرادت هذا 
الانقباء وعدلت عنه لخفاء معناه ولغشو معنى القبر بينهم. 
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اتقبّشل: وزن انفعل لمعنى فعل من "قبش". 

تفشو ساكو انعو وتسلى :ونظاوت قيهن الوح 

ولغة انقبض عن القوم: هجرهم. 

«وسسا سد د د د ا متحمس 522 
رضي به. 

000 وزن انفعل لمعنى فعل 7 لله: أماته. واستعملوها 11 7 أنى 
ضربه. 

اتقخط: وزن انفعل لمعنى فعل من "قحط" . 

اثقهف: وزن انفعل لمعنى فعل من "قحف" . 

0 ]: وزن انفعل لمعنى فعل 077 بح. 

سين 26 ١‏ فقي اس سيفيد الامة 
تسخكلات ا 

انقدر: وزن انفعل لمعنى فعل من قدر. 

انقدف: وزن انفعل لمعنى فعل من "قدف" . 

انقرًا: وزن انفعل لمعنى فعل من قرأ وقد سهلوا همزته. 

اتقرب: وزن انفعل لمعنى فعل من قرب . 

اتقرة: .ورن اتفعل لمعن نعل 7 القرد. 

انقَر: وزن انفعل لمعنى فعل من أقر. 

انقَرّش: وزن انفغل لمعنى فعل مَنّإقرش. 

انقرّص: وزن انفعل لمعنى فعل من قرص . 

انقرّط: وزن انفعل لمعنى فعل من قرط. 

شق قار انشع 15 مرا افراع . 

انقرف: الغصن انفسخ عن الشجرة وانكسر. 

انقرق: أصيب بداء الفتق. 

-: ومجاز "تضايق وانزعج من كثرة الكلام أو المطالبات. راجع "قرق". 
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لقره برقن الفمل لمستى: دمل نع قرم 

انقرّن: وزن انفعل لمعنى فعل من قرن. 

أتقرية: معرب حديث لكلمة 308052 (اسم لبعض الدواجن ذوات 
الشعر الحريري كالمرعزي وبعض الأرانب والسنانير). وصواب تعريبه 
أنغرة. (المرجع). 

انقسسر: وزن انفعل لمعنى فعل من قير . 

انقسَى: وزن انفعل لمعنى فعل من قسا. 

انقشر: كلمة تستعمل في الزجر والغضب والازدراء. يقال: "انقشر من 
مون" أو "نقشر من وجهي' أي انصرف عني. إليك عني و"إنقشر" (بصيغة 
الماضي) ذهب غير مأسوف عليه لشؤمه. (راجع "مقشور"). 

0 2 

ولغة انقش القوم: انطلقوا وتفرقوا. 

تيد ينفيل من قصد 

اْقصر: وزن انفعل لمعنى فعل من قصر الشيء أي جعله قصيراًء 
وكذلك من قصر الثوب: دقه وبيضه. 


انقص: مطاوع قص. 
انقصف عمره: مات. 


ولغة انقصف الشيء انكسر والسيل اندفع. والقوم عن فلان تركوه ومروا. (انظر 


7 5 "). 
لقم : وزن انفعل لمعنى فعل من قضى حاجته. 
ولغة انقضى الشيء: فني و انصرم 
انقطب: الرزق قل؛ وكذلك القوت البنانية - فريحة:4 .)١١‏ 
-: الثتوب مطاوع قطبه أ ي رتق ما انفتق منه. (انظر قطب). 
انقطر: وزن انفعل لمعنى فعل من قطر "الفركون". 
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انقطش : مطاوع "قطش". 

انقطف: وزن انفعل لمعنى فعل من قطف 

انقطع حيله: خارت قواه وذهبت قدرته. آرامية (تاريخ الله:١١٠).‏ 

انقطعت رجله: كناية عن عدم المجيء إلى مكان ما 

- المسافر: عطبت دابته أو نفد زاده فانقطع به السفر دون طيّهء فهو 
"مقطوع". والصواب انقطع بالمسافر على المجهول فهو مُنقطع به. 

-: فلان عن زيارة صاحبه امتنع عن زيارته بعد تواصل الزيارت. 

ولغة انقطع الشئ مطاوع قطع. والسيف انكسر. وماء الركيّة ذهب. والغيث احتبس. 
والنهر جف أو حبس. 

انقطم: وزن انفعل لمعنى فعل من قطم . 

انْقَعد: وزن انفعل لمعنى فعل من قعد. 

انققر: وزن انفعل لمعنى فعل من قفر. 

اتققز: وزن انفعل لمعنى فعل من قفز لمعناها نفسها. 

انقفش: أوذي في مشاعره. 

ولغة انققش العنكبوت وغيره انجحر وضمٌ جراميزه وقوائمه. 

انقفع مطاوع "قفع ' أي انثقب . 

ولغة انقفع عنه امتنع. 

انققل: أدار مفتاح القفل. 

ولغة انقفل الباب: انغلق. 

انقلّعَ: مطاوع قلع. 

-: ذهب وولَى إلى غير رجعة. 

نفع إليطليغة كبر إآليا عد ب عن ,وجوج /0اول رتنا أتاميسيابيهذا . 
وهي من قلع الشيء أي أزاله من مكانه. 

انْقَنّى: وزن انفعل لمعنى فعل من قلا اللحم. 

لقم وزن انفعل لمعنى فعل من " قمر " الولد أي أخجله. 

-55- 


الَْمَر:ْ وزن انفعل لمعنى فعل من " قمز ". 

تقطن دن اننوك استى. ختل ين قبلا ا. 

اتقتص: وزن انفعل لمعنى فعل من قنضن الطير. 

انقتط: وزن انفعل لمعنى فعل من قنط. 

انقتى: وزن انفعل لمعنى فعلّ اهن افني. 

انْقَهَر: وزن انفعل لمعنى فعل من قهر. 

انقوَى: وزن انفعل لمعنى فعل من قوأي. 

انكأب: وزن انفعل لمعنى فعل من كثب . 

]وزن انفعل لمعنى فعل 4 لك. 

10 وزن انفعل لمعنى فعلا 2077 الحيوب, 

اكبّ: مطاوع كبّ الإناء قلبه على رأسه. 

ال را ليان كر اسان" لكان للم ف يناعن 

زد رسوليطه. نصيحها// 

-: انحنى للأمام. 

0 

: يقال "روح انكب" أي تن افدرما مظرودا. 

ولغة انكب على أمر يفعله لزمه. 

قرول ررهنا؟ اده "نيا من فكب أن من هاقة إن كد ني والعاية 
شدّدت الباء " ْ 

وأرى أنها من "كب" بمعنى رمى وطرح. 

اتكبح” وزن انفعل لمعنى فعليع مزوكيج. 

انكبّخ: كبا وتعثر فسقط على وجهه.فهو مكبوخ". 

ولغة انكبس البئر بالتراب: انطم. 

انْكتّب: وزن انفعل لمعنى فعل من كتب . 
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لنكر. 


انقت: مطاوع "كت" أي انصب. تقطع (انظر كت). 
-: الرجل أسرع مندفعاً لإغاثة ملهوف أو إنقاذ غريق (مجاز). 
انكتع: صار "أكتع" . 
مسمسيب اط 
ولغة انكتع انقبض وذل . أو مولدة. 
انكتّف: وزن انفعل لمعنى فعل من كتف . 
انكحت: وزن انفعل بمعنى لازمه البخل من الأكحت أي القصير. 
انكدب : مطاوع "كدب . 
انكدح: وزن انفعل لمعنى فعلا من كدح. 
01 أوزن انفعل لمعنى فعل | 2 ]| أتعيه. 
انكتس: وزن انفعل لمعنى فد السساحنة 
انكدّن: وزن انفعل لمعنى فعل من كدن (سريانية) أي قرن. 
أنكر: إناء من النحاس بقطر نصف ذراع تقريباً ذو شكل مفلطح يقدم به 
الغداء أو_العشاء لأفراد العائلة وحتى للضيوف أحيانا. من_الفارسية 
ا نكر ف 
أذكر: يقال "أدكرت معد" أي غضب وحنق. ولعلها من الإنكليزية #ععامة: 
. (وفي اللهجة اللبنانية يقال أنكرى (موسوعة الأمثال اللبنانية:١٠37).‏ 
اْكَرّب: أكل وشرب كثيراً حتى شعر بالضيق.فهو "مكروب". 
انكرج: مطاوع "كرج". 
انكرّ: وزن انفعل لمعنى فعل من كر عليه: رجع وعطف . 
انْكرّزَ: ورَنَ اتفعل لمعتى فعل من كرز. 
انكرف: تكلف الذهاب دون جدوى. يقال "انكرفت مشوارين عالفاضي" . 
انكرم : مطاوع اأكراماا 
اذكره: وزن انفعل لمعن فعل من كره: 
انْكَرَى: وزن انفعل لمعنى فعل من كرى. 
انكّرّ: وزن انفعل لمعنى فعل من كز على أسنانه. 
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انكَسّب: وزن انفعل لمعنى فعل من كسب . 
انكسّح: وزن انفعل لمعنى فعل من كسح الدالية وكسحت رجله. 
تكد ون الل 1101 شيل من كد( 
الاجر الت 0 000 ا 
ولغة انكسر العسكر غلب وانهزم فهو مكسورعولا يقال منكسر. 
انكسّف : خجل وشعر بالخيبة. 
:٠‏ خيّب ولم يلب طلبه. 
- لون وجهه: تغيّر من فزع أو حزن. 
!| لمس: كسفت. وبعضهم| ” ١‏ اصيحاً. 
انكسّى: وزن انفعل لمعنى فعل من كساه. 
إنكشاري: المتظاهر بالشجاعة؛ المفرط بالافتخار. وأكثر ما تستعمله 
العابية لدف ا 2 ا 0 الل التركى الفد السشيور 
بشراسته_(7١-3؟18١)‏ ومككظ .<< #الجديد. وقيل إن الكلمة ليست 
تركية بل سورية بحت ومعناها القناص والمحارب الجريء وكانوا أشوريين 
ويدعون بالقناصة والمحاربين ذوي البأس والقوة. وأصلها هتننطء225 وقد 
عنت الاستفزاز والإثارة من الفعل :ه236 ولم ترد هذه اللفظة إلا في المبني 
للمجهول #تداء61236: برز من ذوي البطولة والهيبة» ومن كان كذلك فهو 
8 االحاء تلفظ خاء في اللفظ الشرقي): البطل الصنديد الجريء. وإن 
الجيش الإنكشاري كان من أقوام أشورية أو كلدانية ممن حارب في صفوف 
المسلمين بكل بأس وقوّة. (بقايا الآرامية؟/514). 
انكش: وزن انفعل لمعنى فعل من "كش" الجلد أي تقبّض. 
انكعر: مطاوع "كعر". 
انكعم : أجبر م 
انكقت: مطاوع "كفت" . 
ولغة انكفت انصرف وانقبض. واجتمع خلقه. والفرس ضمُر. 
انكفجح: وزن نفدل يعدن هل برع كفم الغلاافي كلنكة: صتريه: 
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اتكقخ: وزن انفعل لمعنى فعل من كفخ: صفع؛» ضرب . 

انكقر: وزن انفعل لمعنى فعل من كفر. 

انكف الكيس: أي مال وانقلب» تحريف انكفأت القدر: مالت وانقلبت. 

انكقل: وزن انفعل لمعنى فعل من كفل . 

أذكل: على رجل ومعشوقته أزعجهما في حديثهما أو نحوه. من الفارسية 
221 : ومعناها الأصلي ملازم لشخص على وجه مزعج. 

-: على فلان هزئ منه وسخر به. ولعلها من لفظة عنهتتهعمة الرومية» أو 
من [اليونائية هتمعو بمعنى سخر لا بمعنى سخر (المساعد ج”7: .)3١‏ وقيل من 
السريانية اعنع0ج لفظت الدال نونا لسهولة اللفظ ومعناها سخر منه مكذبا إياه. 

ولغة العنكل ضعيف العقل. من الفارسية لمعمه: خشن الأخلاق. (غ.ع). 

انكلش: وزن انفعل لمعنى فعل من "كلش". 

أنكلة: الهزء والسخرية. معرب 21ع0ه بمعنى الطفيليء والمرء الذي لا 
تحبا صحبته 

إنكليزي: منسوب إلى بلاد الإنكليز. جاءت من الإيطالية 6وماعمة. 
رأ 5ك بص 1007 شل على 
سواها من قبائل الجزر البريطانية. من اللاتينية 15اآناومه عنت: زاوية» ركن» 
سنارة. والجذر الأصلي اليوناني 381 (راجع " منقلة "). 

ولا يرى علي خشيم أن هذا التحليل الذي قدّمه " معجم أكسفورد الوجيز 
" مقنعا وهو يعيد الاسم إلى العربية "ناقلة". 

ففي لسان العرب: "النواقل: قبائل تنتقل من قوم إلى قوم.و الناقلة من 
الناس: خلاف القطان. والناقلة: قبيلة تنتقل إلى أخرى". وقد كان ال 5عاعصهى 
قبيلة جرمانية متنقلة» أو هي انتقلت إلى بريطانيا حيث استقرت بعد طول 
تطواف (رحلة الكلمات: 0 

اتكمخ: لغة لهم في انقمع وانكمع. 

انك : وزن انفعل لمعنى فعل من كمد . 

انكمّر: مطاوع "كمر". 


-.هة” - 


اتكمكن :معلاو ع "كمش". 

: تقض واجتمع» وفصيحها تكمش. 

ولغة انكمش أسرع. 

انكمّع: لغة لهم في انقمع وانكمخ. 

الكتالا: الخرشوف أو الأركك اللاكي. تركية عن الفارسية! [لكأذو 
الشلار: الرمّان . 

لكل : وزن انفعل لمعنى فعل ان كنس البيت . 

انكنع: مطاوع كنع الشيء: قبّضه وضمّه. 

انْكن: تضاف إلى الضمائر مثل "نكنك شاطر" أي إن كنت شاطرا. 
أصلها إن كان.... 

انكهوب: أمكن الدخول به (لهجة فراتية). 

انكوى : 0 وزن انفعل لمعنى فعل من كوى. 

اتلااتيوزوزد اففعل لمعنى 2 لش ". 

فب يت ”.لل بعتن الفحل هن" لاص " . 

اتلك رون انفعل المعنى 55م الاك" . 

اثلام: وزن انفعل لمعنى الفعل من " لامه" . 

انلكمة وذن:اتشعل لمعي العمل 0200 لزي" + 

انلَبّ: وزن انفعل لمعنى الفعل من "لب " . 

انلبّخ: وزن انفعل لمعنى الفعل من " لبخ " . 

0 5 ص 

انلبَط: مطاوع لبط. 

انلبّك: بمعنى "التبك " فهو "ملتبك" . 

اتلّت: وزن انفعل لمعنى الفعل من" لت" . 

انلَجَم : وزن انفعل لمعنى الفعل من " لجم" . 

التكنن نانفل تنعت فعل يتن لكين . 

500 


اتلَحَظ: وزن انفعل لمعنى فعل من لحظ 

انَحّق: وزن انفعل لمعنى فعل من لحق . 

رن ار 1225 تجييمن لجد3 1 0 الثم 

ا 

انلَدغ: وزن انفعل لمعنى فعل من لدغ. 

اتَرّق: وزن انفعل لمعنى فعل من لزق . 

انلزّم : وزن انفعل لمعنى فعل من لزمه المال: أي وجب عليه. وهم 
يستعملون انلزم لمعنى احتاج. 

0 ]: وزن انفعل لمعنى فعل 7 لم, 

0 ا: وزن انفعل لمعنى فعل ١‏ لخ, 

انتطّش: أصب بضربة أو أذى. يقال "انلطش من التيار الكهربائي" 
سريانية. راجع "لطش": وزن انفعل لمعنى فعل من "'لطش". 

انتطئهيزن انفقل لمعنى فعرال . - ##العصا. 

انلطع: وزن الفنامفني نعل من " لطبك 

انلطم: مطاوع لطم. صوابها: التطم. 

انلطى: وزن انفعل لمعنى فعل من لطى بالأرض. 

انلَعَب: وزن انفعل لمعنى فعل من لعب 

لع رون اقل لبتي كيين العلا 

انلّعّق: مطاوع "لعق" . 

انلّعن: مطاوع لعن: صوابها: التعن. 

اننَّز: وزن انفعل لمعنى فعل من لغز. 

انتَقط: مطاوع "لغط" 

انلغم: مطاوع "لغم" أي حُشي بالبارود في الأصل والكلام أضيف إليه 

انتغى: وزن انفعل لمعتى فعل .من لغى: 


- 5” 


التقع) رون انفدل لمعتى: فل من لفح 
اتتقظ: وزن انفعل لمعنى فعل من لفظ. 
اتقف: وزن انفعل لمعنى فعل من لف. 
انَقَى: وزن انفعل لمعنى فعل من لفى. 
اتلققش: وزن انفعل لمعنى فعل من لقش . 
الّق: وزن انفعل لمعنى فعل من" لق ". 
انتقم: مطاوع لقم. 

انلقّى: وزن انفعل لمعنى فعل من لقي . 
لكر وزن انفعل لمعنى فعل كن لكر . 
نيزن نفعل لمعنى فء 70 الكش ". 
000 لج 
الك ردن نعل 201 73300000 
اتلك #رزن الل لمعنى فعل مب لكم . 
ين لت 
يي 001 
انم وزن انفعل لمعنى فعل 559897 

اتلّهت: وزن انفعل لمعنى فعل من لهث . 
تنج وزن_انفع لمعنى كيك "تيج . 
تيد ادن اننا لمعنس -[) مز" لممذاة وهي تحريف رهط. 
اتتهف: وزن انفعل لمعنى فعل من لهف . 
انلهى: مطاوع لها: صوابها: التهى. 

انلوى: تفتل وتثنى وتعوّج. والصواب التوى. 
لمان أمكاة رحدل قوق كيوه مقاما: 

ولغة انماز الشيء مطاوع مازه: عزله» فرزه. فصل بعضه عن بعض. 


هن - 


العل؟ وت اتفال لمعت تمن هرق مالا 
شان :دن انفعل لمعت فعل من مان. 
انْمَجَ: وزن انفعل لمعنى فعل من مج. 
انمحق: وزن انفعل لمعنى فعل من محق. 
انَمَحَنَ: أصيب بالغلمة لأن يلاط به وتصرّف تصرف الممحون. 
مطاوع تماحن. 
0 يرن انفعل لمعنى فعل مل 7 أخبره. 
اتمَقط: وزن انفعل لمعنى فعل من مخط. 
0 أوزن انفعل لمعنى فعل| ٠‏ ”. أبسط وفلاناً بمال: أعطأ ا 
0 : وزن انفعل لمعنى فعل | أح. 
انْمَّ: وزن انفعل لمعنى فعل من مر . 
انْمَرّس: وزن انفعل لمعنى فعل من مرس. 
تمر #اوبطار ابرط . يفال 896 زب فانمرط " أي انشق وفمزق. 
انمَرّق: تصرتف تصرفات تدل على ميوعة. انظر "مرق": وزن انفعل 
لمعنى فعل من "مرق". 
انْمَرّج: وزن انفعل لمعنى فعل من مزج. 
انْمرّح: وزن انفعل لمعنى فعل من مزح. 
انْمَرّ: وزن انفعل لمعنى فعل من من . 
انمرّع: مطاوع "مزع . راجعها. 
انلز .© الفعل لمعنى فعل غُلّ مسح. 
انْصَمَخْ: وزن انفعل لمعنى فعل من مسخ. 
انْمَسَ: ون اتفعل لمعنى فعل من مَس. 
انْمَسَك: وزن انفعل لمعنى فعل من مسك. 
انْمَشّى: وزن انفعل لمعنى فعل من مشى. 
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أخذها 


العضر: وؤان اتقعل اسفن فمل' من مط : 
انمتضغ: وزن يسان نعل من مكية. 
ا هين مطح 

انَمَعَس: مطاوع "معس". 

امعط : وزن انفعل لمعنى فم ل 
ا وزن انفعل لمعنى فعل 7 لك 
انمتغص: مطاوع "مغص" أي أصيب بالمغص. فصيحها مُخص ومَخص. 
0 آ: وزن انفعل لمعنى فعل ١‏ لط 
انمَغل: وجعه بطنه من التخمة. والصواب مغل من مغلت الدابّة أي 
جع في بطنها. 

نت ار 3 لج 
عرسي ا اد د 
انملّخ: وزن لجل لمعنى فعل تلم . 
من ملف 
لسيوسة انفعل لمعنى فعل من ملص . 
انملط: وزن انفعل لمعنى فرظا . 

انمَلّع: مطاوع "ملع" أي تمزّق. 

إنملك: وزن انف لمعنى اقح مروعولك . 

تمل ]وان _الجفعل! لمعنى 15ز ا مرا ملل 

انْمَلَى: مطاوع "ملى". فصيحها تملأ وامتلاً. 
امتّع: وزن انفل لمعنئ فل من منع. 

اا ل أكن اكد . 

الم ؛ .وز الل لتعتى فد من مين الر أ 
انمهل: وزن انفعل لمعنى فعل من مهل. 


همه" - 


أنى: قبل ووافق بعد معاندة , 
ولغة أنى: استفهامية بمعنى من أين» كيف . وظرف زمان:بمعنى أين» متى. ويقال أنيت 
الطعام في النار إذا أطلت مكثه. وأنيت في الشيء إذا قصّرت فيه. 


إيَّة: كيفية الشيء ونوعيته (فصيحة). وقد تخيل بعضهم أداة الشرط أصلاً 
لهذه اللفظة الفلسفية (إنية وآنية)» ولا يخفى أنها سريانية الأصل «طادالز00:ه وقد 
عر ١‏ ل (لينية) كما في قاموءل لا بن بهلول في القرن 0131 قد 
ورت بين التعابير الفلسفية في المؤلفات السريانية» ومنها كتاب النفس لابن كينا 
معالا ةي (الكندي والسريائية: | 7 /السريانية - العربية: 7١‏ ا 

انهاب: وزن انفعل لمعنى فعل من هاب . 

لهَان: وزن انفعل لمعنى فعل كل َال . 

انهبَشل:.وزن_انفعل لمعنى فعل من "هبش". 

انْهبّل: وزن انفعل لمعنى فعل من هبل . 

اْهتّر: وزن انفعل لمعنى فعل من هتر عرضه: مزقه. 

انهتف: وزن انفعل لمعنى فعل من هتف . 

انْهَجِر: وزن انفعل لمعنى فعل من هجر. 

انْهَجَم: وزن انفعل لمعنى فعل من هجم عليه. 

انهجى: وزن انفعل لمعنى فعل من هجا. 

انهدّر: وزن انفعل لمعنى فعل من هدر. 

انهدّس: وزن انفعل لمعنى فعل مَنَّ هدس. 

انقدى: وزن انفعل لمعنى فعل من هدى. 

انهرب: وزن انفعل لمعنى فعل من هرب . 

انْهَر: وزن انفعل لمعنى فعل من " هر ". 

انهُرّس: وزن انفعل لمعنى فعل من "هرس". 

انهرش: وزن انفعل لمعنى فعل من "هرش". 

فور لواحن سح “لاوم رراقية تيمة”القزلرك . 


حعكه" - 


انهُرَى: الثوب خلق وبلي. مطاوع "هرى". 

انْهرّ: تحرك. والصواب اهت. وزن انفعل لمعنى فعل من هن . 

انَهَزّم: هرب . 

ولغة انهزم مطاوع هزم. والعصا تشقفت مع صوت. وهزم الشيء غمزه بيده فصارت 
فيه حفرة. وفلانا ضربه فدخل مابين وركيه وخرجت سرته. والقوس صوتت. وله حقه 
هضمه. والعدو كسرهم وفلهم. 

انهقش: وزن انفعل لمعنى فعل من هش . 

انهَضّم: مطاوع '"هضم 0 

إتهضم الطعلم مطاوع هضم| 77 7 طعام سريع الاتهضام وبط| 0 لنام. 
والشيء انضم 

انهقطل: وزن انفعل لمعنى فعل من هطل . 

ل 

اتهفى: مات. وزن انفعل من هفا الريش أو الصوف في الهواء: ذهب 
وارتفع. 

انهكل: وَزّن انفعل لمعنى فعل من "هكل" . 

انهلس: الطعام أنضج جيداً حتى هرأ وتفستخ. (راجع "هلس"). 

انهّط الطعام: لا صار قوامه كالهيطلية لزيادة الماء فيه. وزن انفعل 
لمعن قعل من "ملل 

انهم : وزن انفعل لمعنى فعل من همد. 

انْهَمّر: وزن انفعل لمعنى فعل من "همر" عليه. 

انْهمّس: وزن انفعل لمعنى فعل من همس . 

انهَمل: وزن انفعل لمعنى فعل من همل . 

نوق لاله 0 7 ال لانن كلما | فوسوسكه ‏ ثرا 

ولغة انهم الشيخ صار هما .والشحم والبرد ذابا. 

انهوس: بهءجن به. 

ولغة هوس القوم وقعوا في حيرة واضطراب. وفلان كان به هوس. 

2500 


انهوى: وزن انفعل لمعنى فعل من هوى. 

انوجب: وزن انفعل لمعنى فعل من وجب . 

يمن ب 

لوجع : ورزن الل ل ل ل 0 

اَوَخْرٌ: وزن انفعل لمعنى فعل من وخز. 

انود: وزن انفعل لمعنى فعل من ود. 

0 وزن انفعل لمعنى فعل 0 (اع. 

انورب: مطاوع "ورب". وانورب عنه إذا انفتل وذهب معارضة. 

انور: وزن انفعل لمعنى فعل 06 

انورش: وزن انفعل لمعنى ف أرش. 

انوزن: وزن انفعل لمعنى فَكِل من وزال . 

أنوسة: صوابها أنوثة وهي الصفة المنتزعة من الكون أنثى ومجموع 
الصفات ال[ تتميز كي مولد قديم. 

انوشم: وزن انفعل لمعنى فعل من وشم . 

انوصّف: وزن انفعل لمعنى فعل من وصف. 

اوصّل: وزن انفعل لمعنى فعل من وصل. 

الوقاقف رون القدك لمعت مل من رضي 

انُوصّى: وزن انفعل لمعن قعل من وصي . 

توظع كز ]اننال لمعنا! فقيل 4ك رخا 

انوَعد: وزن انفعل لمعنى فعل من وعد. 

اتوغظ: وزن انفعل لمعنى فعل من وعظ. 

انوعك: وزن انفعل لمعنى فعلًا مار عك" 

انوَعى: وزن انفعل لمعنى فعل من وعى. 

انَوَغْر: وزن انفعل لمعنى فعل من وغر صدره: توقد عليه من الغيظ. 


حارهة” - 


انوفد: وزن انفعل لمعنى فعل من وفد. 

انوقى: وزن انفعل لمعنى فعل من وفى دينه ووفي بعهده. 

انوقع: وزن انفعل لمعنى فعل من وقع. 

انوقف: وزن انفعل لمعنى فعل من وقف. 

اتوكد: وزن انفعل لمعنى فعل من وكد العهد. 

انوكز: وزن انفعل لمعنى ف لكز. 

اثوكف: وزن انفعل لمعنى فعل من وكف السقف . 

00 ): وزن انفعل لمعنى فعلا 7 آل إليه الأمر. 

انوتش: ارتبك باهتمامه بأشياء مختلفة في وقت واحد معا فهو "مولوش". 

اتوتف: وزن انفعل لمعنى فعل من ألف . 

انولق: وجهه مال إلى جانب فهو "ألوق" و"مولوق" و"أولق". (راجع 
"ألوق" و"ملووق"). 

ولغة ولق الرجل أسرع. وفلانا بالرمح طعنه به خفيفا. وبالسيف ضربه به. وفي السير 
ركف 1 

لو اشر ال التليين 20 . 

اتوهب: وزن انفعل لمعنى فعل من وهب . 

انوهر: بُهت. وزن انفعل لمعنى من "وهر" . 

انوهل: وزن انفعل لمعنى فعل من وهل . 

انوهم: وزن انفعل لمعنى فعل من وهم. 

أني: أنا (لهجة نابلس). 

أَنِيمَة : معرب حديث لكلمة 12«معمة: نقصان الكريّات الحمراء من الدم» 
والأولى أن يوضع لها ذماء. (المرجع). 

أذ: كلمة زجر. وهي في الفصيح إيه بالسكون» زجر بمعنى حمئبك. 

إه: أداة تعجب وتهكم. سريانية. 

أقاق القضي قلثنا : أثاره ويعثة: .و الصوات غاحة (السمام امه 
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أهبل: أبله؛ أحمق. وفي "غ.6': ١١١‏ أنها فصيحة. راجع "هبل" . 

ولغة أهبل الرجل أسرع وأثكل. واللحم فلاناً كثر عليه وركب بعضه بعضاً. 

أشّر: من فقد عقله من الكبر أو المرض أو الحزن. فصيحه مُهتر. 
راجع "هترة". 

اهترى الثوب: خلق وبلي. فهو "مهتري". يرادفه تهافت. 

- البطيخ: فسد ونتن. فصيحه غرقل. 

ولغة هرئ وتهرأ اللحم نضج حتى تفسخ. 

: وزن افتعل لمعنى فعل] 07 مه بمعناها المجازي أي| 02( 

إهر: كيّْد. وربما كانت تحريف عهر. 

0 أه جذر ممات والمحفوظ مل ٠‏ أأَهَرَة: الحال والهيئة الحسنة. وأهرة البيت 
ثيابه وفرشه ومتاعه. 

أفرام: مبان عالية أقيمت لأشخاص للتقرب من الله العالي. من الآرامية 
ده ك2 : خليل الله العالي (بقايا الآرامية: ؟١؟١).‏ 

أهرم: شقي وخبر تجارب صعبة فهو 'مأهرم'. وربما كانت من 
"قهرمان" . راجعها . 

ال لذ رجه الت رزهلة . 

ولغة الأهل عشيرة الشخص وذوو قرباه. سكان المكان. المستحق الجدير. 

أَهليْن وسَهليْن: (الياء ممالة) معدول بهما عن أهلاً وسهلاً بقصد التثنية 
والتكثير. 

أَهليّة: قرابة النسبء. ومن أمثالهم أهليّة بمحليّة" أي ليس بيننا غريب 
عن الأهل والدار. 

ولغة الأهلية الاستعداد للشيء والصلاحية له. 

أهه: ها هو. 

أفواز: اسم مدينة في عربستان. كانت تطلق قديماً على اسم القبيلة 
الساكنة تلك الناحية» ثم أطلقت على موطنها وهي منطقة عيلام. قال الفرس 
إن أصلها "سوزيان" و"خوزان"» ووهم الجواليقي معهم بفارسيتها. فالكلمة 

ا 


عربية مفرسة أصلها "حوز" جمعها "أحواز" كما حرفوها إلى "أخواز" 
وخوزستان. وأطلق عليها العرب الذين سكنوها الأحواز أي الموضع الذي 
أقيم عليه سد أو حاجز أي مضارب العرب الخاصة. 

2” 

ولغة الأدوس وصف من الهس للأكل الشديد أي الأكول النهم. 

وأخطأ أبو سعد: 77١‏ في زعمه أن "المهووس صوابه الأهوس". 
وفصيحه المهوس . 

أهوى: اسم التفضيل من الهواء وهو اسم. 

أو: اسم فعل للكف أو النهي. من السريانية 06. 

أوائل: آلات. 

ولغة أوائل جمع أوّل لا جمع آلة. 

أوَادم: جمع آدمي. أخيار (راجعها). 

أواذميّة: الخلّق الفاضل والشيم الإنسانية. وصوابها الآدمية. ومع أن 
الأوادمية عامية في الأصل فأن العلايلي يرى أنها "خارجة مخرج الفصحى 
فينبغي تفصيحها واعتمادها" (المعجم:7١١).‏ 

أواعي: أمتعة ولا مفرد لها. 

-: ثياب. يقال شلح "أواعيه" أي خلع ثيابه. 

-: ويكنى بها عن الأعضاء التناسلية. يقال "بيّنت أواعيه" أي بانت عورته. 

أواقيت: جمع أوقات على تخيّل أوقات مفرد. والصواب أوقات جمع وقت. 

أوايل: جمع آلة بمعنى أداة أو عدّة. والصواب آلات. 

أوباش : السفلة (مشتركة). ولا واحد لها في استعمال العامة. 

وفي محيط المحيط: الوبّش واحد الأوباش أي الأخلاط والسفلة مثل 
الأوشاب. ويقال هو جمع مقلوب من البوش. والأوباش أيضا الضروب المتفرقة 
من الشجر والنبات. ويرى شير“ أن الأباشة والأشابة والبُوش والأوباش وباش 
القوم وتبوشوا أي اختلطواء كل ذلك من أباش الفارسية وهي جماعة من كل 
أشكال الناس. 
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أوين ]| من الإيطالية 612م0. من أصل لاتيني معناها بناء تمثل فيه 
الروايات الغنائية أو الدرام الموسيقية عرّبها عطية بالمغناة. 

: مسرحية موسيقية غنائية والرواية الغنائية عرّبها أحمد شوقي بالمغناة. 

أوبريت: تمثيلية تتخللها مقطوعات غنائية موسيقية. معربة من الإيطالية 
لاا 

أوبة: جماعة أو عصبة أو ا يقال هم "أوبة زعران". وتقال عادة في 
الها أرط" من التركية أو "١‏ الْلّه: العشيرة؛ القبيلة سا 7 لمة 
(موسوعة حلب ,.)١73١:١‏ 

وجاء في محيط المحيط: "ولعل أصله الجماعة الراجعة". ويرى 
رضا؛"؟: أنهًا من الفصيح: الحوبة. وأصلها ذوو الرحم؛ وتوسعوا فيها إلى 
الجماعة المجتمعة المؤتلفة. والعامة أبدلت بالهمزة الحاء. 

ولغة الأوبة الرجعة والعودة. والقائمة من قوائم الدواب ومثلها. والأوبة أيضاً صرب 
من الخيام.. وقال رشيد عطية: الأفصح أن يقال: أباشة» وهي الجماعة. 

أوبين: قرية قرب صافيتا واسم قرية أخرى تابعة لناحية صلنفة في 
منطقة الحفة. مأخوذة من صيغة الجمع السرياني وتعني مباخر أو مجامر. 
وأوبين أيضا تعني الأغصان والثمار أو كومة الحجارة (معجم معاني أسماء 
المدن والقرى: 5؟) 

. أوتوئيس: سيارة كبيرة تنقل الركاب من الفرنسية ونااه]ناه وتعني 
حرفيا "الباص" ذاتية الحركة. راجع "باص" و"بوسطة. وضع الشدياق 
للأوتوبيس وللترام ولعربة القطار: الحافلة. 

أوتوماتيكي: دخيل من اليونانية 2105ه6ة: عربيتها آلي أو حراكي. 

-: ساعة أوتوماتيك؛ الساعة التي تجعلها حركة اليد تواصل دورانها. 
وقد اقترح محمود تيمور تسميتها بالساعة التلقائية. 

اوتوموتريس: من الفرنجية ع2036مه]20 عن اللاتينية بمعنى من تلقاء 
نفسه. وعربوه بالحافلة . 

أوتيل: فندق. من الفرنسية 56061. وقد أخذتها عن الكلمة الإنكليزية 
62 وعانت :كحي أصلا بيض إقابة الظلية آرا فكة عيرم ا#قضارث بمعتى 


2000 


الخان أو النزل الذي يستضاف فيه حشد المسافرين (المحشد) واسقطت منها 
حرف السين ثم أرجعتها إلى الإنكليزية ١0161‏ وأعادتها هذه إلى الفرنسية من 
جديد بهاء في أولها لا تنطق في جميع الأحوال. 

والخلاصة إن أوتيل 61:ه جاءت من هوتيل 61اهط وهذه من 805661 التى 
انبتفك عن ؛دمط (- في الإنكلير به القديمة 09]6) المقابلة لكلمة "حشد" الكرابية 
(رخلة الكلثات:4 .)٠١‏ وضع لها إإراك اليازجي: الثزل. 

أوْجَب: يقولون "أوجبني إلى كذ" بمعنى اضطرني إليه. والصواب ألجأني 
إلى كذا أو أوجب على كذا: جعله واجبا على (الضياء ».)51١ :١‏ وإنما يقال 
أوجبت الأمرء ولا يقال: أوجبت الرجل؛ فالصواب أوجب علي كذا. 

أوجين: اسم علم من الفرنسية ءمةعا8 عن اليونانية 1857160105 بمعنى 
لأا يق الشرف. 

أوخ: اسم فعل مضارع ترد للمعاني التالية: استحسنء» أستسبغ» فى . 
من التركية. 

أوخليؤييتيا: عشيبة من 4 (إدضدطل/»: شكر؛ ذبيحة شكرء 
القربان المقدس. وهي أحد أسرار الكنيسة وفيها تقدمة_الخبز والخمر_تذكرة 
ا 2200 تكسي 211 1د ابه 
ويبدو أن الطقس كان كنعانيا في الأصل كما نرى في قصة ملكي صادق ملك 
شاليم أو أورشليم الكنعاني مع إبراهيم الخليل (نحو ١٠86١ق.م).‏ (سوريا 
وقصة الحضارة:ج١/55١).‏ 

أودع أمواله في المصارف: صوابها: أودع أمواله المصارف. لأن " 
أودع " يتعدى بنفسه إلى مفعوليه. 

أراق: مجموعة وثائق تحفظ. مولد حديث من العهد التركي. 

ولغة أوراق جمع ورق. 

أور اوس : معرب 5305 سيارة من السيارات العليا اكتشف في أواخر 
القإين الدامن عشر لليهذه الوز» الشمس” للهلا مياد ودورنة حولي الشمس 
تستغرق ثماني وأربعين سنة وله أربعة أقمار. ويسمى أيضا هرشل باسم 
مكتشفه. وصواب تعريبه أرنس". (المرجع). 
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أور انيُوم : معرب تنانصةدنا أثقل العناصر قاطبة وقلما يتمغنط. رقمه 
الجدولي ؟4 واسمه مشتق من كلمة أورانوس وصواب تعريبه أرنيوم (المرجع). 

أورّث : سيب . 

ولغة أورثه الشيء: أعطاه إياه. 

أوْرديّة: لغة الهند. وتقتبس كثيراً من الكلمات العربية. 

أورسستد : معرب 0:65]601. وحدة المقاومة المغناطيسية. وصواب تعربيه 
أرستدء أرسئتة (المرجع). 

أورطى: الشريان الرئيس الذي يغذي جسم الإنسان بالدم النقي الخارج 
من القلب. معرب من الانكليزية 30118 المأخوذة من اللاتينية 30168 والأشبه 
في تعريبه الأؤرّطء وهو الأبهر وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم الوتين. 
وقصر العلايلي لفظ الوتين على الأورطى النازل. 

أورغ: آلة موسيقية ذات ملامس. من الفرنسية عاع1ه. 

ا |' إفرنجية (عتاوعك.ه بالفرنسية) معناها مجموعة من الموسيقيين 
يتوزعون الآلات المختلفة في مكان معين. من الإيطالية هناةءاء:ه من أصل 
لاتيني يوناني: وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم الفرقة الموسيقية: وعرّبها 
عطية بالعزّافة. (معجم عطية: ,)”7١‏ 

ا اسم قارة معروفة. تعريب عم20نا. من اليونانية 11006ا18. ويرى 
علي خشيم أنها من العربية "غرب". وفي الأساطير اليونانية أنه كان لكنعان» ملك 
صيدا ابنة جميلة تسمى 80:00 أغرم بها زيوس (وعربيته "ضيا" أو "ضوء') 
شيخ الأرباب فتنكر في شكل ثور أغراها بركوبه وفرّ بها الى قبرص حيث 
اقترن بها وأطلق اسمها على قارة أوروبا تخليدا. وقد يكون الاسم 2طمن8 
تحريفا لكلمة "غريبة" أو"غارب" تلك التي ذهبت غربا وغابت عن الأنظار. 

وقال آخرون: إن ابنة كنعان كانت فتاة بيضاء البشرة كالفضة وقد وافق 
اسمها فى اليونانية 801062 (وتعنى بيضاء البشرة كالفضتة) لون جلود سكان 
اي 

وتضيف "نورمالدر غودريتش" في كتابها: الأساطير القديمة 01606 
05 أن الشجرة التي شهدت زواج زيوس من الأميرة الكنعانية كرّمت هي 
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الأخرى بأن أطلق اسم الأميرة عليها في اليونانية» ومنحت ميزة دوام 
الاخضرار على مر" الفصول. وفي العربية نجد أن "الغرب" ضرب من الشجر 
"الواحدة غربة وهي شجرة ضخمة شاكة خضراءء وهي التي يتخذ منها الكحيل 
أي القطران - حجازية " (لسان العرب). ويقول الأزهري: "والأبهل هو الغرب 
لأن القطران يستخرج منه.قال ابن سيده: "الغرب» بسكون الراء»شجرة ضخمة 
شاكة خضراء.. حجازية» واحدته: غرابة. وقد تفتح الراء غرب وغربة ". فاسم 
أوروبا حسب أقوال الأوروبيين عربي الأصل (رحلة الكلمات:0؟"). 

أوأرى: أظهر لأول وهلة أنه حسن ولكن حقيقتة أقل مما يظهر. يقال 
هذا الوب "يوري" أي يبدو جيدا أكثّر مما لهو في الواقع. 

ولغة أورى الزند أخرج ناره. والسّمّن الإبل أكثر شحمها ونقيّها. 

أوزون: دخيل حديث من الفرنسية 6م020 عن اليونانية 02026 بمعنى 
السمّ. اصطلاح أوروبي على غاز نفاذ الرائحة عديم اللون قليل الذوبان في 
الماء مطهّر. وهو أكسجين مكثف يكثر في الجو على ارتفاع ثمانية أميال فوق 
سطح البحر. اكتشف عام .١75‏ ويسمى أيضا الفوّاح. 

أوسبيتال: يونانية أو لاتينية الصل منقولة إلى سائر اللغات الإفرنجية 
سر كد ا ل 0 390 ادر 0 2 
وعربها إبراهيم اليازجي بالمستشفى وهي الشائعة. واللفظة مأخوذة من "أسبتاري" 
وهو اسم راهب من فرقة خاصة من الرهبان أنشئت في القرن الرابع بعد المسيح 
للتمريض والمعالجة ودعيت فرقة الأسبتاريين فسميى مكان التمريض باسمهم. 

أوشعًا: صيحة فرح وانتصار في الصلوات المسيحية: معرّبةمن 
الآرامية أو العبرانية هصصه 203 : خلصنا. 

أونشك السقوط: قاربه. والصواب يوشك أن يسقط أو كاد يسقط. (لأن 
فعل "أوشك" لا يستعمل منه في المشهور إلا المضارع والماضيء ولا يأتي 
بعده إلا المضارع منصوبًا بأن في الغالب). 

أما أوشك المتعدذي فمعناه أسرع السيرء يقال: أوشكت الخروج أي 
أسرعته. وليس من الباب الذي نحن فيه (الضياء .)417:١‏ 

أوضه: غرفة. من التركية 0012. 
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أوْعا: انتبه حذار. أصلها من الوعي. وهي كثيرة الورود للفت النظر 
والاساء. 

ل 1 كمييكحدينة أنج”13ة - 1 3 ليق 
يرجع عهدها إلى القرن 5١ق.‏ م. ومن آثارها الأبجدية الكنعانية رسمت 
بأحرف مسمارية: راجع "رأس شمرا". 

أوف: (الواو ممالة) كلمة تقال في استفتاح "العتابا"' فيردد المستمعون: 
2-0 أوف لاطريا وتاهي وفي الآرامية أوف: أيظيا . وقد وردت أوف 

فى النقوش التدمرية (التعرفة الجمركية) بمعنى أيضاً وهي ميتة الأ ١‏ أفي 
الع[ إلية فقط في تراثا الغنذ” "للك ياباء أوف يابا) (ملال.” أفقه 
اللهجات العربيات:١77),.‏ 

م ضارا 0 اتصحوو 29 5 

أُوفَرُول: إنكليزية 0:11 من كلمتين معناهما "فوق الكل" ويراد بهما 
التوب الذئؤيليس فيلق. الثياب لوك /الحول واللطخات الزيتية ونحوها. 
معرنبه الميدعة. (عطية). 

أوقف الرجل عن الشيء: إذا منعه. والصواب وقف الرجل عن الشيء. 
وليس في الكلام الفصيح أوقف بالهمز إلا بمعنى أمسك أو بمعنى أقلع. 

أوقيانوؤس: محيط. من اليونانية 0165505: إله البحر؛ محيط. وقد 
جاءت من الجذر القديم "مط" ويفيد معنى الإحاطة والتسوير والحفظ داخل 
الجدر. كما جاءت بمعنى "البحر الكبير" يساوي بالضبط:المحيط. 

وفي العربية الجذر "صن ومنه صون. قال ابن منظور: "الصون: أن نقي 
ل و وصان الشنيء ضديكا وصيانة وخنانا. .. والصيان: الوعاء الذي 
يصان فيه الشيء... و صن (بمعنى مصون) وصف بالمصدر. والصوان 
والضرراً كا كنك" الشي ء "واتأماية الك اك «رسسه سنن : جسم 

أوكازٌيُون: إفرنجية 5:00ه000: فرصة تفوت سريعاً ويبطئ رجوعها 
ثانية. والفصيح أن تعرب بالخلسة. 
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أولش: المتسرع. الأحمق ترتبك أعماله بسبب تسرّعه. 

أولق: معوجّ أو مائل إلى جهة ما. (راجع ألوق). 

ولغة الأولق المسّ من الجنون؛ قيل وزنه " فوعل" من ألق؛ وقيل "أفعل" من ولق وهو 
الصواب (المرجع). 

1 اللعرب كلمة مناه وحدة 010 اللموصل الذي إذا مر* فيا 0 ته 
أمبيركان فرق جهد طرفيه يساوي فلطا. والأولى أن يعرب: أومة. (المرجع). 

أونباشي: اسم قديم للأدنى درجة بين ضباط الجنود المشاة من التركية 
311 . مدلولها رئيس عشرة. وتقابل العريف. 

أونسكو: معوعمن : كلمة مصطلح عليها لمنطقة اتحاد الدول» تأسست 
سنة :0< لرعاية الثقافة العالمية. 

أونصة: وحدة وزن تساوي 8,55 ”غ أو ١,١‏ اغراماً. من الإنكليزية عممناه. 

أونعلة كر لامر عر 

أونطولوجيا: تعريب من الافرنجية 000010 وهو البحث في حقيقة 
الوجود لا في ظواهره أو البحث في المطلق واللامحدود سميج وفي 
الروح والخلود. 

أونكل: عمّ أو خال. وهي شائعة في الأوساط المتفرنجة. من الفرنسية 
عاعمه وهي في الإنكليزية ءامنا مأخو ذة من اللاثينية (110)5ا25712 وهي مكونة 
من مقطعين : (11111)5+ 30011 . 

أما نج فتعني الجّد في اللاتينية.وما نزال نجدها في البرتغالية 2:6 وفي 
الإسبانية و[هداج بهذا المعنى. يقول علي خشيم: تعد اماه العربي هو 
"أبو" أي الوالد والأب الكبيرء أبو العائلة الأولت الجد. ودليلنا أن الجدّ في 
الإنكليزية والفرنسية يدعى "الأب الكبير" تعطلة1لصممع وءئءغم- لصدع . 

وأما (11)5نا02) فهي لاحقة للدلالة على صلة القربى والنسب وأصلها 
((5)نان) (- الإنكليزية ءان) وهذه هي العربية: آل. "وآل الرجل أهله وعياله 
كما يقول ابن منظور أو إيّلة". 
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فكأن اللاتينية ((1)5تاعصة7ج) كانت في الأصل 11نا-0؟2. وأصلها قبل 
تأخير المضاف 50ه-ا[ناء ومرجعها العربية: "اولو أبو" أو بعربية فصيحة: 
"آل الأب" أو "إيلة الأب" - أي القريب من ناحية الأب أو الجد.. وهو العمّ. 
وقدااك ا #005 التو ظتون ا 62 دان 93ر15 دراب 
قيس وتميم: إيلة الرجل بنو عمه الأدنون " (رحلة الكلمات: 75٠‏ ). 
]يقال في بيع المزاد: 001 آلرء على درّهء على ترم اللدء 
إثنان» ثلاثة. من الإيطالية: ود -واحد عداك > إثنان» عن - ثلاثة. وقد تلفظ " 
أونا ". والإيطاليون يقولون مكان "على ": 312 فحرفتها العامة إلى " على ". 
أوها: صدر لازمة الهنهونة. وبعضهم يقول: " آها " أو " هاها ". 
أوّاه: كلمة تأمتّف: وتقال عند الشكاية والتوجّع. والصواب آهُ وآه وآه وآها 
وأوة وأوأه وأا وأَوة وأوه وأوهُ وآوة وآووه وأو وآو 5 , لتيب 
أن أحمد شوقي استعمل أوّاه بمعنى التوجّع في مسرحية كليوباترا: 
روما حنانك واغفري لفتاك أواه منك وآه ما أحلاك 
وذلك على لسان أنطونيوس قيصر. وجاء في متن اللغة أن أوّاه من 
لغات أه. 
ولغة الأوّاه الرحيم. قيل من الحبشية (معجم غريب القرآن مستخرجا من صحيح 
البخاري: ٠١‏ لمحمد فؤاد الباقي). وجاء في المرجع: أوَاه: الكثير الحزن. و(مجازاً مرسلاً) 
الرحيم الرقيق القلب. و(كناية) المتبتل المشفق تضرّعاً وخشية إراجع حنان). 
أوَل: فلاناً أقاله من عثرته.أعانه. يقال في الدعاء "الله لايأولك" أي لا 
أقال عثرتك. ولا تأتي إلا منفيّة. وهي تحريف وأل يقال وأل الرجل وذلك إذا 
نجا من مرض وما كان من شيء إذا نجا. 
-: "أل بول" أصلها أولاً بأوّل أي بادئ ذي بدء. 
ولغة أوّل الشيء إليه رجّعه. وأول الله عليك أمرك أي جمعهء وإذا دعوا عليه قالو: لا 
أوّل الله عليك شملك. ويقال في الدعاء للمضل: أول الله عليك» أي رد عليك ضالتك وجمعها 
لك. والكلام دبّره وقذره وفسره. والرؤيا عبّرها. 
-: "أوّل أمس" ما سبق يوم أمس. صوابه أوّل من أمس. 
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أوَلاني: الأول . 

أوّى : المأوى. 

ولغة يقال أويته بمعنى آويته. وأوى غيره المكان وإليه أنزله. 

|]الويلء الويح. م775 ”ا 

إي: نعم. وأحيانا تذكر مع نعم ويقال:إي نعمُ. وهي تصغير واختصار 
الكلمة السريانية 30. استقرت النون الأخيرة لسكونها. وفي الأوغاريتية إي: 
نعم كما في عاميتنا (القاموس الأوغاريتي:١).‏ 

ولغة لا تقع إي إلا قبل القسم. وقد تبدل همزة إي هاء فيقال هي. 


أنبك: اسم تركي معناه الأمير الجميل كالقمرء مركبة من "آي: القمر" 


و"بكا ا اك 
إيتير: سوائل روحية طيارة قابلة للالتهاب تستحضر من الاسبرتو. من 


الف 0 550020 


7 اس ف 15 الازونة إن فى ان كين لقو 
سعى في وجدان مطلوبه (الضياء ا 5 .)١5‏ 

إيد : فصيحها يد . من السريانية دك (غ.ل”" وفريحة:؛ وفغالي: ٠6‏ ) وكذلك 
هي في الحبشية, وتجيء أيضا بمعد للك . وحكى صاحب (إصلاح المنطق) 
عن لهجة بعض العرب: "قطع الله أدَيه يريد يديه" .مثناها "إيدتين" وجمعها: 


"إيدين"؛ "ديّات". "دين". ويبدو أن حرف الدال بالذات هو الأساس الذي بنيت عليه 


م 


كلمة | خا اط احا ملسا و | ١‏ طدات ع [ء طم أ .يؤل 
عر و حيس ويه ثل " دفع" و" دفر 
و"[89هم" و" دعم " و" أَذى " و"أهب© " وز بدّة ' إلخ وفي 5-2 
لقا ام )وا [شكيا ( 1 مصدح لم ) لمعه 0 ويؤنث بتاء التأنيث 2.1 
ب ل ا ا 
أسبق: مع التطور اللغويء بالهمزة فكانت 11 (إد) وبإبدال الهمزة ياء كانت "يد' 
في العربية (رحلة الكلمات 75 -51). ومنه المثل "اللي من ايدو الله يزيدو". 
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: يقولون: "رجع ايد من وراء وايد من قدام' كناية عن الخيبة والرجوع 
خالي الوفاض. 

والعامة تقول: " قتّلنا أياديكم " مع اشتهار الأيادي في النعم والأيدي في 
الجوارح المخصوصة. وقد وردت معكوسة غير أن المذهب الأول أغلب. 

: كل جزء من أداة يمسك باليد مثل "إيد الهاون" عربيها المهرس 
ووضع لها مجمع مصر المدقة ووضع لها أحدهم المرضتة. و"إيد الجرن" 
و"إيد الطاحون" و"إيد المنشار "....الخ. 

- إيدو بالهوا تفتل: هرب؛. ركض. (كناية حلبية ). 

- إلو: يقال "كل مين ايدو الو" أي لكل ما استطاع الحصول عليه غير 
مراع أي اعتبار غير اعتبار المنفعة والغلبة. والعبارة " لا من إيدو لا من 
أجرو أي لا حراك فيه. والعبارة " اشتغل من قفا ايدو" أي بإهمال ودون 

- 7905 كنائ##قن أن له علب القاف كبيرا . 

- خفيفة: أي يعمل بمهارة ورشاقة وسرعة. 

- طويلة: كناية عن اتصافه بالسرقة. 

- عقلبو: كناية عن الخوف . 

- فيها للباط: كناية عن أن له تدخلاً كبيراً في المسألة المطروحة وأنه 
متورط فيها بشذه. 

إيدي بزناوك مكنائتيعن يطلب الساعدة أو بالحماية أوبالررحمة. 

إِيدْيُوْلُوَجيا: مذهب فكري أو نسق من الآراء والاعتقادات في أي حقل» 
تقوده الغاية والمصلحة لا الوقائع المجردة أو المنطق السليم. 

وقد أسماه العلايلي: فكروية "وضع جديد بإزاء ءنع101510 الفرنسية". 
والفكروية نسبة 0 ' فكرى (كذكرى) التي اثبتها ابن منظور في اللسان» 
وهي أوفى دلالة ووظا بالمصطلح الذي يعني مدرسة فكرية في أحد 

-./ا”» د 


معنيية. ولم آخذ بقاعدة الموازين فأشتقها على الوزن الدال على الصناعة أو 
العلم او الفن» وهو "فعالة" أي فكارة» استيقاء لهذه دالة غلم علم الفكر. وهو 
المعنى الآخر للمصطلح الفرنجي . كما يمكن تعريبه بتصركف وتهذيب: أيدليّة. 
وأما ما شاع اه وهو مذهبيّة فخطأء لأن المذهبية تعني 0 آخر. 
وكذلك العقائديّة. "(أين الخطأ:؛ .)١‏ 

إيتراد: فك [تعفكوك ضود حديث بتأثير التركية. 

- الأرض: ريعها وغلتها (الضياء54:1؟). وكلاهما استعمال عامّي. 

أورد إيراداً الماشية جعلهاا 7 907 4. والكلام ذكره. و الإيرلاً 77 7/أمن 
ورد» الإحضار الن المورد. ثم استعمل لمطلق الإحضار . سوق الشاهد والنص, اشكذزا 

إيْسار: ضد اليمين. وفصيحها إسار ويسار. وقد أبدلت الهمزة بالياء 
وهذا شائع في اللغات السامية ومنها العربية. 

إيتش: صوابها أَيْش مقتطعة من أيّ شيء؟ (عامّي قديم). 

إِيُشارب: منديل تضعه المرأة على رأسها. دخيل من الفرنسية عم7هداء6. 
وعربيّه الخمار. أو هو النسيج العريض الذي تشده المرأة بين عاتقيها 
وكشحيهاء والصواب هو الوشاح أو الوؤشاح أو الإشاح على الإبدال. 

إيفاوي: تحريف يافاوي وهو صنف من البرتقال المنسوب إلى يافا. 

إيقاع: الضرب على نه ونحوه على قانون معروف. بوك (شفاء 
الغليل). 

أَيْلا: هدوء وتأنَ وحذر. يقال ارفع هذا الشيء "بالأيلا" أو تقدم إليه 
"بالأيلا" أي بكل أناة وحذر. 

أيلول : الشهر الس #يور» وللسنة اللليطية (ويسمى في بلدارته الشمال 
الأفريقي سبتمبر وهي من اللاتينية). دخيل قديم قيل من السريانية 2/1001 
(غ.ع). وفي آرامية معلولا اليوم 29101. وهو في الأكادية «مدادانا. والجذر 
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السامي فيه معنى الإثمار والإنتاج. وقيل هو بابلي مشتق من الأيلولة بمعنى 
الرجوع. ويرى أنيس فريحة أنه من مادة تعني في أصلها البابلي والعربي 
الولولة والبكاء. ووجه التسمية عنده أنه فيه كانت تقام المناحات على تموز. 
ومن الأمثال: 'أيلول طرفو بالشتي مبلول ," 

أَيْلي: كلمة للتعجب واستكبار الأمر. ولعلها تحريف ويلي. أو أنها 
سريانية بمعنى إلهي 611. ويرى فريحة أن كلمة ويل في العربية تتألف من 
عنصرين: وي وهي كلمة سامية مشتركة تفيد التوجّع والحسرة: واللام وهي 
حرف جر فكانوا يقولون وي لي... فأصبحت على ممر الزمن ويل على 
طريقة النحت.. وأن النساء اللواتى يرددن القرار بعد النائحة الأولى فى مناحة 
الو1 .| لاحة على الإله تموز) ٠|‏ أي لنا ويل لنال". وفي 7797ل 
61 (دراسات فح التاريخ:؟5). : 

أَيْمَتء إيمتين؟: متى؟ للاستفهام المجّرد أو الاستفهام الإنكاري أو للتمني 
أو اسم شرط. إلخ. من السريانية العامية ]1ه وهي كذلك في الأصل أما 
اليوم فهي ساكنة 0236 (البراهين الحسية:؟١١).‏ 

إين: أي. ا ل لين ص ا ريل اين نكان " أي 
كائن من كان. 

ينا : أيّ؟ من السريانية 29/08. 

ِيَهُ (الياء ممالة): طلب الاستزادة من حديث معهود. وصوابها إيه. 

أيُوْرَة: جمع مفرده أَيْر. والصواب أيور وآيار وآيّر. 

أبُوآن: دورة من اللعب. وبخاصة في لعبة النرد. من التركية هناهنزه: 
لعبء لهو . (علهمطاه 2 غلب في اللعب). 


28: نعم . من أصل عربي. وقد تلفظ 8 والهاء للسكت. هبحي من 


ميكأنات: 3ه سور وك الفقينة و ندالقه مرق كلمكون اننهتها مها الأول والثانية 
هوا 222 (الهاء لا تلفظ) أي نعم حصل وصار. وحتى الآن. في الشام :ملا 
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يسأل سائل "هل أنت المذنب؟" يقول: "'أيوا صار". وهذا ما تفيد هوا إبقايا 
الآرامية: .)١8‏ 

أَيَا: صوايها أي. 

إيا: يقولون "جلست وإياه... والتقينا وإياك. والصواب: جلست معه... 
والتقيته (لغتنا الجميلة : هه ؟5), 

إيَارِ: والصواب أيّار وهو الشهر الخامس من السنة الشمسية. (يسمى 
في الشمال الأفريقي مايو. من اللاتينية مايا وهي إلهة الخصب والنمو). دخيل 
قديم من السريانية :3970. عن البابلية 120 - 4- 4 وفي النقوش المتأخرة 1-5/2آ 
210 , 

وهو في الكنعانية (ح ي ر) ولفظها المقترح حيّار: اسم شهر من شهور 
السنة عند الكنعانيين. وفي الأكادية تصدحىة/زه. وفي آرامية معلولا اليوم تنهلالء. 
ويسمى في العامية أيضا "نار" ومعناه النور والضياء والزهر. ومنه المثل 
"لاتستعجبوا التلج بيار ياما نفضناه عن الغمار" . 

ولغة إيّار الهواء الندي. 

إيّاري: | ألم 

ولقة الأنارين الك اله الففالنيل : 

أنه يقال "تررك مع" أ اننضاط خطيا فنصرسشتصرفاك. حمقاء 
يمليها الغضب. وهو يطابق المثل العربي ثار ثائرهء أي هاج ما كان من 
عادته أن يهيج منه (الميداني ج١:‏ 8؟1١).‏ 

ولغة استأور القوم غضباً اشتد غضبهم. والبعير تهيأ للوثوب. 

ابورا اقذا | غحار الما انا كان | اإسجد اكه دق بار كويب . 
وهو اسم عبّراني فستروه بمعنى "كثير الرجوع" أي أوّاب إلى الله. وجاء في 
معجم أسماء المدن:" "وفي هذا التفسير تعسّف لغوي. نفضّل أن يكون من 
جذر 2880 أي عادى وأضمر البغضاء فيكون معنى أيَوب كثير الأعداء كثير 

ع ات 


المبغضين والحاسدين. وشخصية أيَوب في سفره توحي هذه التسمية أي أنه 
كان موضع حسد الناس وعداوتهم. "وفي المصدر نفسه: .١8‏ (الاسم "أيوب" 
عبري 19:00: ويختلفون في تفسير معناه. فمن قائل إنّ معناه الفقير والمضطهد 
(من قبل الشيطان) أو الأواب الكثير الرجوع إلى الله التقي الورع.) 
وجاء في المرجع: 
- أواب: الرجاع المستجيب بإذعان وخضوع.ومجازاً المطيع. 
- التوّاب المتألم أي الشديد المحاسبة لنفسه. 
لالأواب (من مصدر 2:21" لتتلى الجلد على المصأ ”يله 
المعاقبة بين الباء والفاء» وهو بهذا المعنى يلاقي كلمة "أيوب" 
العبرانية بمعنى المضطهد," 
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حرف الباء 


ب: هي الحرف الثاني من حروف المباني ويقال لها في العبراني 
والسرياني بايت ومعناه بيت أو خيمة وذلك لأن صورة مسماها تشبه ذلك. 
ولا يبعد أن تكون مأخوذة من باي مجزوم بايت في السريانية بمعنى بيت» 
وهي من نوع الترخيم أو القطع. والباء تدل على الخصوبة المتدفقة. 
(المعجم). وهي لبلوغ المعنى وللقوام الصلب بالتفعل. (العلايلي). 

-: بمعنى في. وهي من بقايا الآرامية. 

-: حرف جر كما في العربية والكنعانية. 

-: حرف يؤتى به في أول الفعل المضارع نحو: بيقرا. أو المثل: "اللي 
بياكل خبز السلظان بيضرب سيفو". كذالك قولهم "بعرف" بمعتى أعرف الآن. 
ويرى إبراهيم أئيس أن هذه الباء هي كل ما تبقى من الكلمة المساعدة التي كان 
العربي القديم في لهجة خطابه يصلها بالمضارع للتعبير عن الزمن الحالي أو عن 
العادة (في اللهجات العربية: .)77٠١‏ وهي تدل على الحال ولا تتعداه فتخالف 
المضارع من هذا القبيل. ويتصرّف مع هذه الباء أيّ فعل كان ويشترط أن يكون 
على صيغة المضارع فتكسبه الدلالة الحالية فيقال "بعرف 'للمتكلم و"بتعرف' 
للمخاطب و" بيعرف" للغائب الخ... (الفلسفة اللغوية:97 -154). 

واختلف في أصلها كثيرا فمن قائل إنها مقطوعة من فعل بغىء ومن 
قائل إنها الباء في بودي - بدّي. وربما كانت العامة أخذت الباء عن الفرس» 
وقد تكون بقايا لهجة سامية قديمة كالكنعانية الأوغاريتية. وهو ما يراه قبيسي 
أي أنها سابقة للفعل بالكنعانية الأوغاريتية (ملامح في فقه اللهجات 
العربيات:57١).‏ أو قد تكون أضيفت لأسباب صوتية. وهناك ستة عشر 
مذهبا في تفسير أصلها ورد شرحها في موسوعة حلب 7: ص 8 ,١7-‏ 
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ويقول جرجي زيدان: "إن الأصل في هذه الباء إنما هو كلمة مستقلة 
ذات معنى في نفسها نحت فيها فلم يبق منها إلا الباء (الألفاظ العربية: 17؟). 
وقد خالفه في رأيه جبر ضومط ورجح ٠‏ "أصل الباء أنها مبدلة من همزة 
المتكلم في المضارع ثم حملوا عليها همزة الاستفهام الداخلة عليه فقلبوها باء 
ومن ثم عمموها في جميع صيغه مع همزة الاستفهام أو خلوا منه". (يوميات 
رحا )ل 

: أداة تعريف في اللغة القبطية تزاد في أول الكلمة» وقد دخلت على 
كثير من الألفاظ العربية. وهي في المصرية القديمة علامة للتعريفء أو أداة 
تعريف للتذكيرء وتوضع في أول الكلمة مثل: بصلء وبامياء» وبطيخ. 

ولغة الباء للإلصاق وللسببية وللقسم وللاستغاثة وتجيء زائدة. 

ويذكر الدكتور عمر موسى باشا أن للباء في العربية ثلاثة عشر معنى: الإلصاق 
والاستعانة والتعدية والتعليل السببي والقسم والعوض والبدل والظرفية والمصاحبة ومعنى (من 
التبعيضية) ومعنى (عن) والاستعلاء والتأكيد. 

ب: وهي تأتي مفتوحة عند القسم بالله فقط في قولهم " بَالَه عليك " 
وتكون ساكنة أو مكسورة في ما عدا ذلك» والصواب أن تكسر. 

0 من كلمات الأطفال. يخبئ الطفل وجهه بيده أو بشيء آخر ثم 
يكشفه فجأة ويقول لمن ينظر إليه: "بأوسي 7##ضحك .. وتلفظ ''بقوسة" أيضآً. 

باب: صنف. يقال "بضاعة باب أوّل". وفي الفصحى البابة الوجه 
اللائق الملائم. ووهم من ظنها دخيلة من الفارسية (المرجع). وقد عدها 
شيا # ” فارسية, 

ولغة الباب المدخل والمولج قيل دخيل من الفارسية (معجم وبستر) وهو خطأ منكرء 
فالكلمة عريقة النجار في الساميات عامة (المرجع). وهو في اللغة الأكادية البابلية باب 535. 
وباب إيل ابابل) باب الله. (سوريا وقصة الحضارة:ج١/17١).‏ و(إمجازا). ما يتوصل منه 
وإلى غيره. و(من التراكيب): من باب أولى: أي الأرجح في الجن | ابر 7زتجازا 
مرسلا): ما يغلق به المدخل من خشب أو غيره. وإتصنيفيا): ما جمع وأحاط يمسائل من 
صنف واحد (مولد قديم). 


- البدن: ثقب الإست وهي مخرج الثفل. عربيّه الفقحة. 
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بابا: الأب بلسان الأطفال. وهي كذلك في أكثر من لغة.واستعمالها 
قديم. قيل دخيل من الفارسية 584. 

-: لقب تعظيم واحترام» وهو ترخيم كلمة باباز. من الفارسية بتوسط 

اك 
-: لقب الأسقف وخص كاثوليكياً بالحبر الأعظم الذي هو رئيس 
الكنيسة المنظور . من اللاتينية هم3م : أب. 

حسن: إنسان منحط. أدخلها الترك. وقيل إنها من بقايا سب أبي الحسن 
علي بن أبي طالب. وقيل بابا حسن صفة في الإنسان الوقح. من الآرامية وقد 
تألفت من جزعءين :53510:88 (الفاء تلفظ 2) أي وجه وقح جامد صلب يميل 
إلى الخمول والكسل ابقايا الآرامية:؟؟). 

- طظ: نوع من العصافير الصغيرة سمي بذلك بوحي من صوته. 

- غنوج: اسم طعام من الباذنجان المشوي يقشر ويدق ويخلط بالزيت 
والثوم وعصير الحامض أو حك 3300© #والبعدونس المفروم. وفي تعليل 
التسمية ذهب الأسدي في "موسوعة حلب: 47" إلى أنه حين يدق لينماع 
يمر 3201 51533373337 سييرانب مخ انج 
غنج النساء. ولسان حالهن بهذا الدلال يقول: ما بدي ما بدي" ويسمون البابا 
غنوج: المخّص (الهجة حلبية) . 

بَأيَأ: الفحل هدر طلبأ للجماع. وهو ترجيع الباء في هديره. 

- الصبي: قال بابا. 

ولغةابَأبَ,صاحَبْه وبّة فداه قاتلا بَأبِي أنت. و(من:غير أصل الكلمة الأولى) الهارب 
أسرع. أصله المعاقبة بين الهمزة والعين. 

بَأبَأة: الفحل هديره. وصوابها بَأبَبّة. 

ولغة البأبأة نوع من التلعثم وهو التردد في نطق الباء. مولد قديم. والبأبأة التفدية بالأب. 

بابُوؤج: ضرب من الأحذية الخفيفة ويسمى أيضاً الخفء المُنّ. دخيل 
قديم من الفارسية ومعناه غطاء الرجل يا: قدم»ء يوش: غطاء. من المصدر 
بيوشيدن (لبس) وهو كذلك بالكردية والتركية. (إدي شير:؛ .)١‏ 
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بابوؤر: مركب النار وهو مركب يمشيه البخار. من الإيطالية 16هم72: بخار. 

- الكاز: موقد يملأ بالكاز ويطبخ عليه ويسمى_أيضا: طبّاخ. وبعضهم 
يقول في الإثنين: ببور. 

باببوس: الطفل. من السريانية 03500058 (وهي غير مستخدمة في الساحل). 

بابُونج: والصواب بابونج. نبات ذو زهر أصفر مكلل بأبيض من 
فصيلة المركبات وفي العربية يسمّى "القراص" يعرف في المصطلح النباتي 
اليوم بالبهار النبيل وعلميا وذانط0م 15مءط0ة وكان يسمى قديما مؤنس 
البنفسج» مشرّف. ويطلق أيضاعلى جنس نباتات عشبية قريبة من البهار 
وعدا 12 دخيل قديم من الفارسية يايونه أو بابونلك , وتعني عيون 
البقر. وهو زهر الأقحوان. 

2 

باتابوف: سمين 05 من الفرنسية 026200111. 

ولغة !لبت السميّن الممتلئ. 
ورق مقوى إلخ... يستخدم في تصميم الأزياء. معرب من الفرنسية 2600م 
ويرادفه المقطع أو القطاط. 

باتستا: نوع نسيج من الكتان. من الإيطالية 15]8غ2ط ه1ع1. 

داقورق ” القالننة لسلن» موعفة انسلف والومك قف يف ليشي د 
من الحجارة. معرب من الفرنسية 0600م قطعة عجين. وقد أطلق عليه 
العلايلي لفظ الأجد. 

باتيناج: فرنسية 200286م7 وهي ضرب! !من ""الألغناب المروّضة 
للأجسام»وذلك أن يحتذي الواحد حذاء خاصا ذا نعل من الشبه أي النحاس 
الأصفر أو ذا أربع عجلات صغيرة ويجري في دائرة معدة لذلك. معربها 
الزّلاجة أو الزّلج. أما المكان فهو المزلجة. أما المكان الذي يتزحلق فيه من 
أعلى إل أمكل فهئ الاحة. 
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باج: صوابها البأج. ما يؤخذ من المكس في سوق بيع الدواب. فصيحها 
00-3 تت ا ال وهي ضريبة 
الماشية. ووهم في محيط المحيط والمنجد فظناها بهذا المعنى من المعرب القديم. 

والباجح: الشكل المؤلف. وقد يهمز فيقال بأج وقد يؤنث فيقال بأجة. 
والطريقة من المحاجٌ السويّة. دا أأمن الثياب التثان. دخباة ” لأمن 
الفارسية باها: الطعام من ألوان مختلفة (الصحاح). 

ولغة البأج الصياح؛ ينظر إلى الإبدال من الواو. و(مجازاً مرسلا) الصرف عن الشيء. 

باجه: أكارع الغنم والبقر. من الفارسية يا: قدم + جه: علامة 
التصغير . وعربت بالغاء. 

باجواق : الفم الواسع . يقال " فتح باجوقه" ىن أخذ يعثر من الكلام بحيث 
لا يكاد ينتهي منه . ومثله "باجوقة" وم را 

باح ياباح: مطلع أرجوزة تقال للأطفال حيث يفتح الكبير كف الصغير 
ويضربه ضربة خفيفة على راحة يده وهو يقول: "باح يا باح يا ورق التفاح» 
ديات فلان ": (اسم الصغير) ملاح. هادي مسكتوء وهادي دبحتو» وهادي نتفتو» 
وهادي طبختوء وهادي أكلتو.... كر كر كر" ثم يدغدغ الطفل ليضحك. 

باحح: يقولون صوت فلان "باحح' وصوابه أبح. 

باحّة: لعبة للأولاد تعتمد على الجري. وقوامها أن يمسك أحدهم أحد 
الآخرين بعد المطاردة. 

ولغة الباحة النخل الكثير في المكان الواحد (مولد قديم). والباحة الرحب المتسع فهي 

باخوارة: يوم من إثني عشر يوما أولها ؛ ١أيلول‏ يزعمون الاستدلال 
بها على الأحوال الجوية في جميع أشهر السنة. من السريانية 150ةههوط: 
مختبرة. جمعها بواحير. يقول السامرائي لعل الكلمة من السريانية "باحورا" 
وهو الغيم الصيفي: وهي بهذا المعنى في العامية الموصلية. وهي كذلك في 
العامية البغدادية مع إفادة شدة الحر فهي من الفصيح العامي" (العربية بين 
أمسها وحاضرها: )١7١‏ 
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ولغة الباحور شدة الحر في تموز. دخيل قديم من السريانية. والباحور 
القمر وهذا المعنى منقول عن أبي علي الفارسي في "البصريات" ولم ينقل عن 
غيره ولعله مصحف "ساهور" التي تعني القمر (العربية بين أمسها 
وحاضرها:١72١).‏ وباحوراء: شذة الحرّ في تموز. مولد قديم من السريانية. 
وباحوري: نسبة إلى باحور أي الشديد الحرارة. ويوم باحوري أي يوم نوبة 
مرك اذ الشديد البحران. وقلما قالوا بُحراني. من السريانية 500©1050. 

باخ: اللون انطفأ بريقه ونفض صبغه متغيرا . مولد قديم. من السريانية 
6 جف النبات وذبل (غ.ل). وصوابه نصل اللون ونفض. وقيل من 
الفا ل المصدر"باختن" بمعنى | :اليل (معجم المعربات الفار 7( 

-: النوع (في علوم سه ناتك مزايا أصله. مولد حديث. 

١‏ ملحة كانت تافهة بملحظ 517 أحرارتها. (عامّي قديم) أ 

ولغة باخ بوخاً فهو بائخ النار: سكنت وفترت. و"تشبيها' الحر: سكن فوره 
وانكسرت حدته. والحمّى: خبا سعيرها و"مجازا "الغضب: سكن. و"كناية" الرجل أعيا. 
وباخ بؤوخاً اللحم: تغيّر وفسد. 

باخرّة: والصواب باخرة: السفينة الكبيرة تسير بالبخار. مولد حديث. 
كذ 1 772572-22-27 

0 

بادري: كاهن راهب من غير رهبانية شرقية. من الإيطالية والإسبائية 
ع1لةم: أت . وهي في الإنكليزية :عطا0ة وفي الألمانية 7 وفي السويدية 
06 وفي الفرنسية 26م وأصلها القديم 6076م الخ... وكلها ترجع إلى اللاتينية 
بمعنى الأب أو الوالد. ويرى علي خشيم أنها جاءت من العربية فاطر من 
الجذر فطر ومعناه أصلا شق وفتح وخلق (رحلة الكلمات: 7١7‏ -57؟؟), 

-: وتطلق على نوع من اللوبياء يظهر أنهم أدخلوه إلى هذه البلادء 
فيقولون "لوبي بادريّه". (فريحة:؛). 

بادرّهر: متحجّر أو متبلور حيواني تنسب إليه قوى ترياقية غريبة. 
دخيل قديم من الفارسية: (باد) ريح أو روح» و(زهر) بد فيكون مكلاد! روج 
السمّء أو من اباد) أي واق أو شاف و(زهر) سمّء فيكون معناه الواقي أو 
الشافي من السمّ. وله صيغة تعريب أخرى: بازّهر. عربيته المسوس. 
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بادنج: أنبوب للتهوية في داخل حائط؛» يصل سطح البيت بغرفة. من 
الفارسية زلمقطل هط : (باد: هواء + إنج: إخراج) جهاز للتهوية. وهو 
المعروف عند العراقيين بالبادكير. ويدعى بالعربية راووق النسيم . 

سبحيسيت. 2 السسرنحهسو | كا 
الهواء 1 هنج " رمى» قذف , 

بادى : كان البادئ. يقال " باداه بالزعل". 

: يقال "باداه بالمتلوف " أي كافأه به على معروف سبق منه. 

ولغة بادى فلان بالعداوة جاهر بها. 

بادئ: يقولون: "فعل ذلك في بادئ الأمر" أي في أوّله وبدئه. والمقام 
يقتضي المصدر أو الظرف. بدل البادئ الذي هو اسم فاعل . 

بار: كلمة إنكليزية :هط من أصل مجهول تطلق على المكان الذي تباع 
فيه الكحول والمأكولات الباردة ونحوها. معربها الحانة وهي حانوت الخمّار 
والمكان الذي يباع فيه الخمر.قيل هي في الأصل حيّنة من الحَيْن أي الهلاك 
لأنها مهلكة للأموال مهتكة للأعراض . ومنه قيل للخمر حانيّة. 

باراتيفوئيد : اسم مرض. من الإفرنجية 31219070101م وهي من لفظة 
اللاتينية» أي بقرب التيفوئيد أو المقاربة للتيفوئيد. 

باراشوات' فرنسية عاناطعهتةم مركبة من كلمتين معناهما توقيف 
السقوط عن الانكليزية بمعنى ارتمى» قذف بنفسه (21:2م: منع» و عاناء: 
السقوط). وهي شبه مظلة أو شمسية يستعملها الطيارون للنزول من الطيارة 
وهي في الجو. عرآبوها بالواقية (جورج مسرة) وبالشراعة أو الشرّعة 
ومعناها السفينة أو المرنقة (عطية) وبالمطوحة (رشيد سليم الخوري). 

باراقان: فرنسية 06م31276م معناها نوع مالقا ؟ شبه إطار مغطى 
بالورق أو القماش للواقهة فى امواء . ويد يق أيضا حاجز ا أو حضوا للمرأة 
فيوضع أمام الباب من الداخل لستر من يكون وراءه. معرّبها الصّداد أو 
السدافة ومثلهما الحظار. (عطية). 
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بارالين: أو بيريلين: طيلسان أسود يلبسه حجاج أوروباء ومدلول الكلمة 
الحج وهم أطلقوها على القسم العلوي من ملحفة النساء. من الفرنسية 
0 . وضع لها المجمع العلمي العربي: العطاف. و المعطف , 

باراثؤيا: ذهان هذياني. من اليونانية 30018:هم: تغيّر في العقل وهذيان. 
ويمكن تسمية صاحبه باللغة العربية البرشاع أو الفجفاج (فصول في المجتمع 
والنفس:”7؟؟). 

بارجة: سفينة حربية. صوابها بارجة. قيل إنها من اليونانية على 
الأ 7 لر) ويرى صاحب "خ. | 0 أدخيلة من اللاتينية المت لهم 
بواسطة التركية 52:1088: زورق حربي كبيرء قائم بخدمة سفينة من السفن 
الكبرى. وقد نسبها عنيسي إلى الإيطالية نوع ولعل الأظهر في هذه 
(فرقاطة) فهي أيضاً من القطع البحرية ويظن أنها أحدث من بارجة التي 
ذكرها البيروني في "كتاب الهند:57١٠"‏ (طبعة زخاو). وقيل هي من الهندية 
2 بلفظ بارجة أو بيرجة أو بيرة عند الدكتور أنور عبد العليم في كتابه 
(الملاحة وعلوم البحار عند العرب: .)١59‏ ويقول شير:8١‏ "يحتمل أن تكون 
معربة عن باركاه ومعناها بلاط الملك والمضرب السلطاني ومحطة الرحال 
أو عن بّركوك أي قصر عال. أو الأرجح أنها مأخوذة عن اليونانية". وقيل 
هي معرب بار : جمل+ جه: 892 <١‏ جم المعربات الفارسية). 

وجاء في المرجع 'بارجة: السفينة الكبيرة من السفن الحربية؛ قيل دخيل 
من اليونانية أو الإيطالية وهو وهم. مولد قديم," 

ولغة البارجة المنزل الحصينء وككناية" الجامع للشر. قالوا: ما هو إلا بارجة. 
ووجه الكناية أن البروج ومثلها كانت تتخذ للقتل والفتك والاعتداء. 

بارخ مرُ: عبارة سلام للكاهن. من السريانية +05«تلاعمة : بارك يا 
سيدي. "بارك الله. سبّحه. من السريانية لاعنهط " 

بارقليط: الروح القدس... 

باره: من الفارسية يره: ومعناها في الأصل: المرّة»الكرّة.ونقلها 
الترك إلى لغتهم بصورة باره فأخذناها عنهم وقلنا باره هدم أو طهدم. 
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وهي عملة معدنية عثمانية تساوي تسعة جدد أو جزءاً من أربعين من 
الغرش التركي وتعرف بالمصريّة. ومع أنها انقرضت بانقراض الدولة 
العثمانية» لكن بعض الناس][تكا#يزالون يستعملة]([أسمها في كلامهم العادي. 
كما في قول أحدهم "ما عندي ولا باره". إذا أراد أن ينفي وجود مال لديه. 
وال[ 5[ الكارات قليل الباراك ١‏ 

بارود: مسحوق مادة سريعة الاحتراق مركب من نطرون وكبريت وفحم. 
وأوّل من ركبه الصينيون للألعاب النارية. ويذهب البعض إلى أنه مولد من 
البرادة (شفاء الغليل). وقيل من الفارسية. والأرجح أنه دخيل حديث من الفرنسية 
بتوسط التركية باروت. جاء من البودرة ©:كداهم: غبارء لكونه مسحوقاً. وقيل 
من اليونانية 3:65:دام: من نوع النار؛ مزيج كيماوي للكبريت بمعدن. 

بارؤدة: آلة ناريّة أي المحتوية على البارود. مولدة (راجع "بارود") 
جمعها "بواريد" ويسمّونها بندقيّة. 

- كسئر: البارودة التي تتمفصل من منتصفها وتفتح لتلقيمها . 

باروكة: الشعر المستعار . من الفرنسية عدان:تترعم من اللاتينية 2ع1اءم. 
ترادفها في العربية الجمّة المركبة أو الأنّة. ويضاهيه القرامل جمع قرمل: ما 
تشده المرأة في شعرهاء والنوفلية: شيء من صوف تختمر عليه نساء العرب. 

بارومتر: مقياس الضغط الجوّي. معرب من الفرنسية عتاء«:معةط عن 
اليونانية 3006000. وضع له محمد دياب: قسطاس الجو. وسمي أيضاً بالمرواز. 

باروؤن: لقب شرف دون الكونت. من الإيطالية 026:ة6 عن الجرمانية 
(الألمانية القديمة) «0:ةط لقب شرف دون الفيكونت لأعيان المملكة. 

باريّة: الحصير المنسوج من قصب (مشترك). جاء في المرجع: دخيل 
قديم من الفارسية أو السريانية وذهب مرمرجي في كتابه المعجمية العربية 
إلى أن اللفظة سامية وليست فارسية. ولها صيغ تعريب أخرى: باري» 
بارياءء» بورياءء» بوريء بورية. 


-: حصير لستر البقول وغيرها. مولد حديث. وجاء في "غ.ع: "بورياء: 
حصير من قصب من الفارسية بوريا ماخوذة من بوري: نوع قصب ينبت في 
المستنقعات. ويقول الكرملي: "وقالوا: إنها من الفارسية وهو غير بعيد. وقد 

- 


اتصل العرب بالفرس فربما أخذوها منهمء لكنهم لم يتصلوا مباشرة بغيرهم 
ليقال إنهم اقتبسوها من غير الفرس. والذين يزعمون» يجهلون سنن اقتباس 
الألفاظ. والمشهور في العراق أن البواري تتخذ من القصبء. والقصب يكثر في 
وادي الرافدين. 

والفارسية (بوري) من أصل عربي محض هو "برع أو "يرع" أو 
"ورع" ومنها اليراعة للقصبة؛ ولأن البواري تتخذ من القصبء. على ما أسلفنا 
القول. ولما لم يكن للفرس» ومن كان من أصل يافثي» حرف العين» عوضوا 
عنه بحرف عليل كما هو مألوف عادتهم " أه. (نشوء اللغة:78١).‏ 

والصحيح أنها أكديّة الأصل» وردت بصيع: (ثروء يراع ين 007اآفي 
وثائق من فترات مختلفة. ومنها دخلت إلى الآرامية والفارسية. (د. فاروق 
إسماعيل - التراث العربي: "5 ص .)١56‏ 

باز: طير يصطاد به من فصيلة الصقريات ورتية الجوارح. دخيل قديم 
من الفارسية باز (المرجع). ويرى ابن جني أن البازي من قولهم " بزا يبزو 
إذا غلب وعلاء وإنه في الأصل اسم الفاعل ثم استعمل استعمال الأسماء 
كصاحب ووالد "(الخصائص: 3/١‏ ). واسمه عليها اع ماععة . 

: طائر أحمر العينين» أصفر الرجلين؛ أسفع الرأسء أدبس الظهر والكتفين 
والجناجين» أبيض الصدر في توشيم. وله صيغ أخرى: البازي» البأز» وله 
تسميات: لو يحقء شاه بازء زمج. واسمه العلمي كتلتاممع «عاذمك20. 

بازار: السوق التجاري. دخيل قديم من الفارسية :5323: سوق. وقد ورد 
عند الجاحظ بلفظ وازار وهو نطق مطابق للفارسية القديمة (على عكس بازار 
في الفارسية الحديثة) . 

-: معاملة واأتفآق بين البائع والمشتري على ثمن البضاعة (مولد عامي). 

-: سعر الحاجة كما يحددها السوق. 

بازاري: مصنوع بدون إتقان. من الفارسية 682811. 

بازان: هو عند أهل مكة الحوض يصب فيه ماء العين. وهي في 
العربية أبزّن معربة عن أبزان الفارسية وهو الحوض يغتسل فيه (غير 
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مستعملة في الساحل). ويرى علي خشيم أن الكلمة من الجذر العربي بزن 
ويفيد الظهور والبروز والارتفاع (في الليبية القديمة:ب ز ن تعني شاهد القبر 
وكان يوضع على شكل قبّة صغيرة عند رأس الميت) وقد انتقلت إلى اللغة 
الفرنسية القديمة على هيئة 0205 (الفرنسية الحديثة «ذدهط وهي في الإنكليزية 
مزحة6 وتعني "وعاء فحرنا مد يتخذ من اللأخار أو المعدن؛: سعته أكبر من 

عمقه؛ لحمل الماء"... قدح... أو حوض. ثم وجدت كلمة إعمزكةط و)إعمعقةط 
وتعني خوذة خفيفة من المعدن يلبسها المحارب حين القتال. 

وجاء من الجذر العربي بزن كلمة 0502 وهي "قبيبة" صغيرة يستعملها 
صانعو القبعات من الفرنجة لتلبيد هذه القبّعات. 

ان وه ولزوم فيم| 20 (/المصرية القديمة تعنم | 07 من 
الأرغفة (رحلة الكلمات: ١6‏ هه ١ ,)١‏ 

بازدار: حامل الباز أوغيره من الجوارح. دخيل قديم من الفارسية 
بازدار. وله صيغة تعريب أخرى: بازيار. "من باز (الطائر المعروف)؛ دار 
(لاحفة تدَلهْلى قيب الشيء). 

بازركان: سوق البازركان هي السوق التي تباع فيها الأقمشة على 
اختلافها. والكلمة مأخوذة من الفارسية م3ع:0323 أما البازركاني فهو السوقي 
و"كان" نسبة مكانية. أي تاجر النسيج. (بازار: السوقء» و"ككان": أداة النسبة). 

بازلت: كلمة إفريقية أدخلت في اللاتينية 6252165 ومنها نقلت إلى عدة 
لغات أخرى ومنها الفرنسية 58355816 وهي نوع من الحجر الأسود يوجد في 
أثيوبيا. ويرى الكرملي أنها مركبة من الباء (أداة تعريف في اللغة المصرية 
القديمة) ومن (سلط) أو(صلد) أي الصلب (المساعد ج7: 7؟١),‏ 

فازلى: دخيل حديث من الإيطالية 12ا5256» جنس بقول يزرع في الهند 
خاكء | ول راك ذا الب ! الحميودوهس رز ااع سوى نه 
سنف أي قرون في جوفها حب كالحمّصء من فصيلة القطانيات الفراشية؛ 
وكلبيا: 100 «تتناكزم. ولها صيغ تعريب أخرى: بسلى» بسلّة ل 
وجاء في (غ ع) أنها دخيل حديث من اللاتينية 56[[11زم تصغير» 11ناكام. 17 
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إنها من السريانية 20011 8:8: ابنة زولي. وزولي نوع من أنواع النباتات 
التي تشبه نبتة البازيلاء أو تقربها. ومثلها الفاصوليا:50011 03:0» والباقلًا: ابنة 
الحقل (بقايا الآرامية:54 "). عربيّها البشنة وهذه تسميها عامية الشام "بشل" . 

بازوبّند: كلمة عاميّة عراقية من الفارسية ومعناها رباط الساعد. 
فصيحها ساعدة إذا كان من معدن»؛ ومعضاد إذا كان من ثياب . 

ياس: اختصار جملة 3556م 6[ الفرنسية بمعنى أنا أم أو أجتاز. تقال 
في لعب البوكر بمعنى لا أرغب في الاشتراك. 

باس: قبّل. دخيل قديم من الفارسية يوس بمعنى التقبيل. والمصدر بوس 
والأسم "بول" من الفارسية 055 000: لَتْم. ويرى مباركة أن نسبة الكلمة إلى 
الفارسية خطأ محض وأن باس لا تعني قبّل في حد ذاتها بل تعني ثبّت الشيء 
في المحبة أو الخضوع. 'فلان باس ايد أمّه" تبت لها حبّه لها. كما تعني تاكيد 
الشيء والإقناع به. '"فلان باس الفتاة" أي أعطاها التأكيد والإقناع بحبّه لها. 
ومنه المثل " إيد الما فيك تعضتها بوسها وادعي لها بالكس ر". و"بوس الأيادي 
ضحك ع الدقون" . 

ولغة باس الشيءْ (يبوس بوساً فهو بانس) خشن. و(من أصل آخر) باس الناس: 
اختلط بعضهم مع بعض؛ أصله المعاقبة بين السين والشين. ومستصفى الفعل في مجال 
الاستعمال بالمعنى الدخيل: قبّل. 

باسنُوؤرت: من الإيطالية 01م355م : حامل المرور. أو الأصح اجتياز 
المدخل (355م: يمر ع:0م: باب) وكلمة 355م من الجذر اللاتيني 5ناووعءم 
ومنه ©:55م: يمر في الإيطالية وهو يقابل بالضبط الجذر العربي الأصيل 
'بوص". جاء في لسان العرب: البوص: الفوت والسبق والتقدم» باصهء يبوص 
بوكناً فأسا امن .وو برص أيضا الالمتعجال (ر حا ات 2272م 
عربية الفسئح الجواز (الشدياق) وأقرها المجمع العلمي العربي. 

باسليق: اسم مكان يتوسط مكان التبن والإسطبل به ينقى التبن ويجهّز 
لتقدمته للخيل أو البهائم (لهجة صدد والمنطقة الوسطى) وأصلها السرياني :66 
8 والمقصود بالسليق ما صعد عن الغلة أثناء التذرية أي التبن: والباسليق 
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باسئور: انتفاخ في الشرج كثيراً ما يسبب نزفاً.قال أبو منصور: أحسبه 
معرباً. وجاء في (غ.ع): من السريانية 065:6: عنب غير ناضج. وفي 
"العربية بين أمسها وحاضرها: ١725‏ ": وهي من غير شك من "باسورا " 
السريانية بمعناها. مشتقة من السريانية (بدئترا) ومعناها المقعدة والدبر 
والوراء(المساعد ج؟: .)١515‏ ( 

-: بقلة الباسور. و طبن 8 نات تاططتة1 (مو لد). 

باسوارك: الفستق البريّ (عراقية). وهو نوع من النقل يعالج بالتنقيع 
بماء الملح حتى تزول مرارته. أصل اللفظ من الآرامية بمعنى العنب غير 
الناضج أي الحصرم والكاف فيه من الفارسية جيء بها للتصغير. 

باسيل: اسم علم مذكر. من الفرنسية علذكة8 عن اليونانية وعلذكة8: الملك. 

باش: من التركية اء2: رأس. ومنه "باش مهندس" أي أمهر مهندس 
أو رئيس المهندسين. 

باشا: لقب تشريف يمنح للمدنيين والعسكريين. دخيل قديم من الفارسية 
بادشاه: قدم الملك(من دا أي قدم ومن شاه أي ملك) . 

باشبُرق: شخص غير عسكري أي مدني. وصارت وصفاً للإحتقار. 
الُزاق الطنبور بالتركية ومنه الباش بزق لطائفة من خيالة الجند <اعطعهط 
60260101 (حرفياً: رأسه مختل) جنود غير نظاميين في الجيش التركي القديم. 

باشر بالشيء: إذا بدأ وشرع وأخذ به. غير منقول عن فصيح, وإنما 
ورد: باشر الشيء إذا وليه بنفسه. قال في القاموس: "سعى: باشر عمل 
الصدقات" 57تهذا نش وإاضح علق#إفصاحتة. 

ولغة باشر الأمر تولاه ببشرته وهي يده. ثم كثر حتى استعمل في الملاحظة (عن 
المصباح). 

- الطبيب المريض: عالجه (عامية عراقية). 

باشق: طائر من الجوارح أصفر العينين أخضر الرجلين. وجاء في 
القاموس أنه معرب باشه بالفارسية» وهو بفتح الشين ولكن العامة تكسرها. وفي 
المرجع جاءت بكسر الشين. وقال السيوطي في الكنز المدفون: وفي الباشق 
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لغتان: باشق وباسق. وجاء في المرجع: "وله صيغتا تعريب أخريان: باه 
ولأكو ومني نضا الطوظ» العلام. وهو دخيل قديم من الفارسية أو السريانية 
جنس طير من فصيلة الصقريات ورتبة الجوارح. وعلميا 5نادنه #عاذمك2ة . 

باشوارة: حي من أحياء بيروت. والباشورة هي البرج المتنى الصفحة 
لمنع وصول الخيالة والرجالة والسهام إلى مواضع المحاربين. وهي من 
اللاتينية المولدة )625 بمعناها. 

ب سيارة ركاب. من الانكليزية 5ا6. وهي اختصار لكلمة 

قتاطتصططه (تصصده: جميع» كل؛ شامل باللاتينية + وناط) وقد دخلت هذه 

الإنكليزية من الفرنسية عام .١877‏ وهي تعني عربة ذات أربع عجلات لنقل 
الركاب (معجم أكسفورد الكبير). لا تدري الفرنسية من أين جاءتها. ويقول 
علي خشيم إنها من العربية 'بَوؤْص" التي تعني التقدم والفوت والسبق 
والاستعجال (رحلة الكلمات:١”‏ ) راجع "باسبورت". 

باصرة: لعبة من ألعاب الورق. 

ولغة الباصرة مؤنث الباصر وهو الناظر والعين. 

باصوؤص: النظر الحمتاد. كلمة عراقية من ألفاظ العوام. وليس في 
ا ا 22222 7027كي لاج 2 ا الل (الدابية 
بن 1 1 118 

باصول : جذر النبات المنتفخ كالبصلة. 

باض الكلس: انطفأت حدته. عامّي مفصح. 

باط: إيط. وجمعها "باطات " والصواب آباط. 

-:غمْر؛ رزمة,أو ما يحمل تحت الإبط.ومنه المثل: "اللي تحت باطو 
مسلة بتنعرو" و"جوابو تحت باطو" أي سريع الخاطر.والكناية "قب باط " أي 
أغضى عن الأمر وسمح بحدوثه . 

باطأ: كلمة تدل على | أن الشخضص نتيجة(لتقالئله اكلم يراه يكور9"قالبا 
ولا مطلوباً. فإذا باع واشترى وأخذ وأعطى واعتدى واعتدي عليه وكانت 
النتيجة متعادلة بينهما فيقال "طلع باط". قيل إنها من الآرامية ياطا. وجاء 
في (غ.ل): باتا: دور في اللعب لايربح فيه أحد. من الإيطالية 2م" 
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باطح فلاناً: عاركه ليصرعه. 

ولغة بطح فلاناً ألقاه على وجهه. 

باطر: فلان صاحبه عاركه على جهة اللهو والتسلية. (راجع تباطر). 

باطرش : طعام يصنع بأن يشوى الباذنجان ثم يقشر ويدق» فيصب عليه 
اللبن المتوّم ثم يصب عليه اللحم المقلي مع الجوز معه ماء البندورة وقد 
يض[ لله الحمض عوضا عرا 77 أوالكلمة فارسية مركب 7 ل": 
الم[ تاش" الحامض. 

باطنة: المعدة. 

ولغة الباطنة السريرة. ومن الدور والأسواق خلاف الضاحية. 

باطواخ: من العامية الموصلية وتعني الزبل يدعك باليد ويعالج ويجعل 
على هيئة قطعة كرة ويجفف في الشمس للوقود. وهو من "باثوحا" في 
السريانية وتعنى الزبل والدمن 0 البقر. ومثل هذا يعالجه القرويون في 
جنوبي العراق ويدعونه كفن" . بضم الميم وتشديد الطاء. والاسم يدل على 
أنه ممطول أي مبسوط على هيئة الكرة كالباطوخ (العربية بين أمسها 
1171711 عط" في بجت اهمعد هده . 

باطور: نبات متسلق وشائك يستخدم في الأسيجة. 

-: نسيج كالحصير من دقاق القصب (هذه لبنانية - فريحة:١١).‏ 

باطوؤس: الحفرة في قعر البئر تتجمع فيها الأكدار والأوساخ. 

-: آلة قديمة لعصر العنب والزيتون وقشر الحبوب. 

لاطو65 الترلئلة !17 "الشملك المباالة نسم | التلى. من الرسية 
60 عن اللاتينية معدسدم)ذط أو عصدهنط. عربيّها الأجد . وعربه بعضهم باللياط. 

باطي : إناء من الفخار يشبه الكأس مفلطح مدهون من الخارج ومن 
الداخل باللون الأخضر والأصفر. وهي بحجم صغير يستعمل لتخثير اللبن» 
وبكلجم آخر كبير لسكتكه المكام هالصسائل وتفقيظة. وجمعها بواطي. وقدهما كانت 
" الباطي" تستعمل لشرب الخمر. من الآرامية 8350068 صوابها الباطية أو 
الناجود. وجاء في (غ.ع): " باطية: إناء زجاجي للشراب. من الفارسية باذيه: 
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جرّة" ويرى الكرملي أنها دخيلة وعربيتها الراووق. وجاء في المرجع: 
"باطية: إناء عظيم من الزجاج يملأ بالشراب ومثله. وردت بالهمز أي 
الباطئة» والكلمة عريقة في الساميات " 

باظ: فسد (انظر بوّظ) (واوي). 

البضاعة كسدت. وفصيحها بارت . 

ولغة باظ العليل (يائي) سمّن بعد هزال ينظر إلى المعاقبة بين الياء والواو» أو 
يرجع إلى ثنائي 'بظ". وباظت الحشرة وضعت بذورها الحية. (مولد). ومستصفى الفعل 
في مجال الاستعمال بالمعنى الثاني المولد. 

باع الشيء: أعطاه إياه وأخذ الثمن أو العكس. والعامة تقصره على 
المعنى الأول. 

باعة: نوع من السمك. عامّي مفصح. 

وهناك أكثر من خمسين نوعا من سمك البحر يعرفها الصيادون وهي 
من أالعامية المعجمة» منها: لقس, حفش» فريدي» جربيدي» سرغوسء؛ مرمود» 
منليفاء سفرني؛: جراويء سمنيسء لمبوك» تريخون» صلبنء بلميداء بقرة. 
براق» قجاج» مرلان» إشترب» صبيديء حداحيدء بلموط» سنمورة» سكمبري» 
غْبّصء كلمارني إلخ.. 

باعوت: انظر "بوعت" . 

باغة: ضرب من الصدف الأشقر. قيل من الفارسية. والصواب أنه 
دخيل حديث من التركية 2812: سلحفاة. وضع لها بعضهم: لذبل : عظم ظهر 
السلحفاة. 

-: نوع من اللدائن الصمغية تصنع منها الأمشاط وغير ذلك. 

باقة: الضميمة من الزهر والبقل وأصلها بوقة. وجاء في المختار: باقة 
من البقل أي حزمة منه. والأفصح طاقة. 

باقوف: جذع شجرة مجوّف توضع فيه القفف "الخوّص" جمع خوصة) 
التي تحوي الزيتون المدروس لأجل عصرها. (لهجة لبنانية). 

باقول: ذواة من الكز ف يونانية: 
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باقي: وفصيحها بيقة وهي جنس نباتات علفية من فصيلة القطانيات 
الفراشية وحبّه أكبر من الجلبان تعلفه البقر واشتهر بحب البخر وعلميا 71012. 
والبيقية نوع منها كبير الثمر. وعلميا 8- قيل دخيلة من اليونانية 
دكا (غ.ع). وعلى ذمّة دلمان فهي آرامية 8نزوذط من أصل إغريقي 
دمكلآط. وعند فريحة من اليونانية 1]12ئط. 

باكسئتان: الأرض المباركة. من الفارسية باك (مبارك)؛ ستان (لاحقة 
مكانية وتعني الأرض أو المكان). 

باكؤرّة: عصا شبه محجن قد قطع من غصن قرب منشأ فرع وقطع 
الفرع وترك منه على الغصن نحوثمانية سنتيمترات وحدذد طرف الجذمة 
المنّا لأخصن على زاوية حادا اك كالكتاب؛ وحدد طر 7 لين 
أيضا عند اتصاله بالجذمة. ويستعملها عادة سواقو الحمير. وهي كذالك في 
العامية البغدادية. أما في العامية الموصلية فيسمونها "الباكور". (العربية بين 
أمسها وحاضرها:17١).‏ وفي اللهجة الحلبية يسمونها: البوكارا > المحنية. قال 
الأسدي إنها من التركية: من "بوك" ومصدره "بوكمك": الحنيء الثني» العطف». 
بعدها "را" ملحق فارسي يدل على المفعولية. (موسوعة حلب 2 ,.)١8‏ 

ولغة الباكورة أول كل شيء. والمدرك قبل الأوان المعتاد من البقول والفاكهة. قيل 
هي بهذا المعنى من السريانية 60:مءلةط (غ.ع). وفي المرجع أن ذلك وهم. 

باكيّت: حزمة. علبة صغيرة. من الإيطالية 10]©اد0هم: حزمة. يرجح 
عطية أنها مأخوذة من بقجة. راجعها. 

باكيّة : حزمة. علبة صغيرة. من الفرنسية غ+ع02010. 

بال: "طول باله": صبر وأخذ الأمر بالرويّة. 

-: "دير بالك ": أي انتبه. 

-: '"طلع على باله": خطر في باله. 

يقولون: "ما بالك بكذاء وآمنااتبالك إذا كان'الأمر كذ" أي ما ظنك أو اما قولك. 


ولغة البال في مثل هذا التركيب بمعنى الشأن والحال. تقول: ما بالك واقفآء وما 
بالك لا تتكلم» أي ما الشأن الذي لأجله تفعل كذا. أو لأي حال أنت كذا. 


- 7901- 


- والبال جنس حيوانات مائية من فصيلة الباليات ورتبة الحيتان ضخم 
الرأس_لا زعنفة له ولا أسنان وقد يبلغ طوله خمسين أو ستين قدماً. دخيل 
قديم من اليونانية 216303 أو من اللاتينية: المستحمّ» أو الفينيقية: سيّد البحر 
(المركء ١‏ الاق لي ار د كور اران 1ل تر رضا 
الم الذي تعتمل به أرض الزرع وهو المقلب أي الرفش. دخيل قديم من 
اللاتينية أو الفارسية (المرجع). وفي محيط المحيط أنه فارسي أو بابلي قديم. 

ولغة البال: الحال التي يُكترث لها. والشأن. والعظم والخطر. والخبر المهم. 
والخاطر. والنفس والقلب. والأمل. والعيش الهنيّ في قولهم: رخيّ البال. 

بالانة: الحمّام من اليونانية «لإنصداة؟ وهم أطلقوها على قيّمة الحمّام 
(لهجة حلب) 

بالستان: من أسواق حلب تباع فيه الثياب القديمة والمستعملة. أصلها 
لك ا 21 ا 2 اا 

بالط: جادل بالباطل بعناد. 

ولغة بالط القوم تجالدوا بالسيوف. والسابح اجتهد في سباحته. وتقول بالطني الظبي 
أي ف .مني: وبالطوا بني فلان نازلوهم بالأرض. 

بالطُو: معطف لحماية الجسم من البرد. يقابل الفرنسية 1606ةم: رداء 
ذو جيوب يلبسه الرجال والنساء وهي من التركية ذات أصل إسباني 
10و10 وهي رداء واسع يلبسه اصحاب القوارب. ويقول علي خثشيم أن 
بالطو تحريف للكلمة الفرنسية داهع]مةدم وأصلها كما يقال - من اللاتينية 
اعأصدم وهي في الإنكليزية 0016م وتعني ضعلا عبارة السترة الفضفاضة 
غير ذات الأكمام» ثم تطورت إلى ما نعرفه باسم المعطف. وأصلها "منديل" 
العربية» كان يشبه ما نسميه "الشال" أو "الحراء"... تلقيه المرأة على كتفيها 
فينسدل ليكسو بقية الجسد. وكان في الأصل كما يعرّفه ابن منظور ذاك الذي 
"يتمستح به" يقابل المنشفة أو "الفوطة" في تعبيرنا الحديث. والمنديل من الجذر 
ندل - قيل: من الندل الذي هو الوسخ» وقيل من الندل الذي هو التناول.. ومن 
هذا جاع لبد "القادق؟ في «العريية ‏ يمحي "اذل "رقا الاريدر يه سك | ار 
لأنهم ينقلون الطعام إلى من حضر الدعوة (رحلة الكلمات: 97"). وقيل 
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هولندية أو لاتينية. معرّبها المعطف (المجمع اللغوي المصري). والميثرة 
(أحمد دياب) والملحف. وساد المعطف وأهمل غيره. 
بالكاد: كما في قولهم: "عندي قميصان بالكاد يدفوني" وهو تعبير عامي. 
07 مرقص. من الإيطالية 16. وضع لها بعضهم: الفنرّج: رقص 
العجم إذا أخذ بعضهم بيد بعض . 
-: حفلة رقص . 
بالمئة: يقال خمسة بالمئة. صوابها خمسة في المئة. 
بالة: حزمة المتاع الكبيرة. من الإيطالية 61/2 (عامية حديثة). 
وعربيّتها عكم ووسق. ثمّ غدت تطلق على الألبسة المستعملة المستوردة. 
: الثياب العتيقة. يرادفها من العربية الفصحى المباذل واحدها مبذلة 
وهو الثوب الخلق الذي يبتذل»ومثله المعوز. 
- : عصا ذات زج لصيد السمك. (عامية قديمة). 
ولغة البالة: الجراب الضخم. دخيل قديم من اليونانية أو الفارسية باله والهندية بالا 
وهي الكلمة التي نقلها الإفرنج إلى 09116 وقالوا إنها من الألمانية القديمة 62112 والصواب 
أنها من العربية والعربية من الفارسية (المساعد ج7: .)١١1‏ والقارورة ووعاء الطيب. 


دخيل قديم من الفارسية باله: القدح أو من اليونانية 11م (المساعد ج7: .)١79‏ وقيل من 
السريانية 021:8 (البراهين الحسية:5١).‏ 


و اليالة إافكلة هخ مول | الرائحة و القنة: 

ويقول رضا: 7١‏ "وأرى أنها مختزلة من الإبّالة وهي الحزمة الكبيرة 
من الحطب وبه فسر المثل" ضغث على إبّالة "فتكون عربية النجار." 

بالوته أو بالوظة: حلوى تعمل من الدقيق والسمن والعسل ابغدادية) من 
الفارسية "يالوذه" بمعنى فصيداة وعرفت ييا بالفالوذج. ويرى علي خثيم أنها 
مأخوذة عن العربية (الفلذة) أو الفلذ (رحلة الكلمات: .)١175‏ له بالعربية سبعة 
أسماء هي: الأواص؛ الملّصء اللمصء المّزعزع؛ المزعفرء المُرطراط؛ السّرطراط. 

بالوؤع: هاوية. من السريانية بلوعا: الشص» وهم سموا قوافع مجرى 
الطريق: البالوع. 
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2 #نحمنن ميقع القماعة: 

ولغة البلعة والبّولع والمبلع الكثير الأكل. والبلوع الكثير البلع. 

2 فرك). 

ف طيفة النوافة تفن فى اليرت ضرفا لماه النقة زؤاقه نيا ينا 
بليعة» بلاعة» بلوعة. (المرجع). وجاء في (غ.ع) أنها من السريانية 0:ي)50106 . 

بالؤن: معرب 011006 الإيطالية (من اليونانية) كرة ممتلئة هواء وليس 
هو المنطاد كما يتوهم. وصواب الوضع له كري» كريّة. 

-: القبّة الطيّارة تتكون من غلاف ذي شكل كروي ومتى مليء بالهواء الحار 
أوبغاز الهيدروجين غدا أقل ثقلا من الهواء فيسبح فيه. وعربه الشدياق بالمُنطاد. 

-: زجاجة كروية وهي الحوجلة. (الكرملي). 

-: نفاخةمنبالمطاط, (عن المرجع). 

بالين: عظم الحوت. معرف من الفرنسية 621126. وصواب تعريبه 
بيلين على وزن فعلين .(المرجع). 

باليّه: الرقص الإيقاعي. معرب حديث من 52116. وقد أقرّ مجمع 
القاهرة استعمال الباليه أو الرقص التعبيري. 

وفي اللغة جذا الرجل جذواً قام على أطراف أصابعه. وهو ما يفعله 
راقص الباليه. 

بام: شجر سبط القوام ليّن ولحبُْ ثمره دهن طيّب. يقول الكرملي إنه 
تعريب اليونانية 6213205. وحذفت اللام لأنها من أحرف الذلاقة. وأنكر ذلك 
الأب لامنس (المساعد ج١: .)١١9‏ 

بامه: أصلها بامية. بقلة زراعية من فصيلة الخبازيات تؤكل ثمارها 
وتطبخ. رهما وار انهاه ونءةزطت. دخيل قديم من اليونانية هنمةط (غ.ع). 
وأصل النبت من أميركا الجنوبية ويعرف هناك ب و26دمع. وفي اللاتينية 
مسناءوتطئط (فريحة:ه). 

بانياس: فرع رئيسي من نهر بردى يمر بدمشق القديمة من ثمالها 
الغربي إلى جنوبها الشرقي. 
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إن اسم نهر بانياس إشارة إلى اسم (أبانة) القديم الأصليء لأن تحريف 
لسان العامة جعله بانياس وأمّا أصله فباناس وما حرف السين في آخره إلا 
صيغة الرفع اليونانية. وأبانة كلمة آرامية_معناها الصخور المشققة» سمّي 
هكذا بالنسبة إلى مكان نبعه. 

وذكره في القرن التاسع قبل الميلاد نعمان السرياني وزير ملك آرام 
دمشق(التوراة» سفر الملوك الرابع»ء فصل ه عدد؟١١).‏ وقيل إن أبانة أو أمانة 
اسم لجبل ونهر قديمين في دمشق. وفي نشيد الإنشاد المنسوب خطأ إلى 
سليمان بن داوود ذكر اسم أمانة»و هو الجبل الذي فوق نبع بردى من لبنان. 
على أن (أمانة) من معانيها ما يوافق معنى أبانة وهي سريانية أيضا. ومنها 
جبال أمانة أو أمانو (وناصدد:ث)ء وهي أوّل سلسلة من جبال اللكام. 

ما بلدة (بانياس) في الجولان فقد أسميت نسبة لمعبد الإله بان» وهو إله 
الأدغال الآرامي. (الخوري أيوب سميا - جريدة الجيل الجديدء العدد 15٠‏ - 
١1651١: 743-0١‏ عن ملامح دمشق:؟7١ه ,)5١65-‏ 

بانيُو: محل الحمّام» مغطس الحمّام. من الإيطالية 20عة. وقد وضع 
الكرملي كلمة الأبزن مقابلا له» والكلمة من الفارسية آبزن ومعناه صهريج 
صغير ومستحمٌ كالصندوق الطويل (المساعد ج١: .)١١7‏ وضع لها أحمد 
رضا كلمة المخضب. ووضع لها مجمع مصر الأبزن. 

باهت: ذهب بعض لونه عربيه نافض. 

ولغة بهت: تحير . 

باهم: أكبر أصابع اليد والرجلء» (مذكر) والصواب إبهام والأفصح فيه 
التأنيث. تجمعه العامة على "بواههم" والصواب أباهم. أما إيهامات فضعيف» 
وأما أباهم فضرورة؛ والملحظ في التسمية عدم وضوح أنملاته الثلاث. 

ومن معاني الإيهام: الإغلاق ف التابجج ومثله. بلمجازلله فالاتوتغلاق والاشتباه. 
و"منطقي" الالتباس غموضا (مولد قديم). 

باوند: الليرة الإسترلينية . من الانكليزية 0«ناهم . 

باي: الأميرء الغني» العظيم» لقب شرف من التركية عن الفارسية. 
أطلق على حكام تونس الذين تولوا في القرن الحادي عشر الهجري. 

عت 


- : عبارة السلام لدى الوداع: من الانكليزية عنههط 6ه . 

بايْب: غليون. إنكليزية عمنذم مأخوذة من اللاتينية عنهمذم. 

بايخ: اسم فاعل من باخ 

- "شخص بايخ": فاتر الطبع أي يتصرف بغباءء ثقيل الظل. من 

المصدر الفارسي باختن: الخسران. 

-: "ملحة بايخة" تافهة بملحظ انطفاء حرارتها (عامّي قديم). 

ولغة باخ الرجل أعيا. يقال عدا حتى باخ. وباخ الحرّ والحمّى والغضب سكن 
وفتر00©) نصل لونهء أو هذا مولد . 277571لت وانطفأت. واللحم تغيّر. 

بايظ: تالف. من الفارسية باز: مفتوح» خسران في اللعب . 

بايْكة: أصلها بائكة. من المخازن الواسع العظيم. ومن البيوت ذات 
لأمدة ضحي رجات ). 51م 

-: البائكة العقد الأصم. مولد أندلسي قديم. 

ولخقيقائك البيشين. الممتلئ يسأر ١‏ #الذكر والمؤنث. والبائكة مؤنثه في قلة. 
وحكى ابن السكيت: ناقة بائك إذا كانت فتية حسنة. وغلب في نعت الإبل . و"كناية" الجيّد 
من الكت لحار قال 2 الم مما سند 212 اران لكل رفي الترابت 
في مكانها. 

بايوضة: نوع طير. 

بباظ: المتزعمء الذي يفرض إرادته على من هم دونه.من التركية عن 
الفارسية بابآس كلمة من 30م : الأب. 

بَبّو: طفل رضيع. من السريانية 060850 (غ.ل). وقيل اللفظ عربي 
الأصل محررّف عن ببّة وهو لفظ يحكى به صوت الصبي» ثم نقل في الاستعمال 
إلى الصبي نفسه. وقيل إن اللفظة محرفة عن بابوس: الرضيع وغلب في نعت 
الإنسان وقد يستعمل لغيره. وهو دخيل قديم من السريانية ه+50608. (غ.ع). 
ويذهب نفر آخر إلى أن بابوس دخيل من الفارسية (محيط المحيط). وخطأه 
عطية وقال إنها من اللاتينية وداطة (معجم عطية:5١)ء‏ وآخرون إلى أنه من 
العبرية. ومنه: "صابيع الببّو يا خيار" تقال في المناداة على الخيار. 
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ببّو: بؤبؤ العين. من السريانية ههط (غ.ل). 

وفي المرجع: "البؤبؤ إنسان العين وأصل معناه الضئيل المكتنز المتكوّرء قيل دخيل 
من اللاتينية وليس بشيء. بدن الجرادة بلا رأس ولا قوادم. (من غير اللفظة الأولى) من 
الخد اتش ( الل لشر إك لصيو 1ك 2 517 ال الطرالف, 
أصله المعاقبة بين الهمزة والهاء. 

بَبوْر: راجع "بابور". 

بَيْرِئْ سبع هندي يعادل الأسد في عظم الجثة والقوّة إلا أنه أشد منه 
بطشا وهو أبيض البطن والجانبين مع صفرة ومخطط بخطوط سود. وقال 
الأزهري أحسبه دخيلا وليس من كلام العرب (تاج العروس). والبير كلمة 
معربة عن الهندية بابّر. واسمه بالعربية البريد والفرانق. واسمه عند العلماء 
ونع وهو كذلك باليونانية واللاتينية واللغة المتفرعة عنهما وهي من الزندية 
بمعنى المحدد الطرّف أو من 1:طاع بمعنى السهم وبالفارسية الحديثة 
:. والأحسن أن يقال إنه من العربية ثجرة والجمع ثجّرء ومعناها السهم 
العريض الغليظ الأصلء. وسمي كذلك لآنه ينقضّ على فريسته انقضاض 
السهم على هدفه أو رميته (المساعد 6 ,)١3730/‏ 

ا ا ل ا 
مزيج من مادة الببسين لومعم (لفظة إنكليزية تدل على مستحضر محتو على 
خميرة مستخرجة من معدة الخنزير تفيد في تسهيل الهضم) ومادة الكولا 012© 
(لفظة مقتبسة من إحدى اللغات السودانية تدل على جنس شجر ينبت في البلاد 
الحارة يحتوي ثمره على مادة البنين وغيرها من المواد المنبّهة المقوية). 

بَبَصة: يقال: "ما بقي من شعر رأسه ببصة" أي القليل من الشعر: 
والقليل من كل شيء. 

ولغة البصباص اللبن والخبز. ومن الماء القليل. ومن الكلأ ما يبقى على عود وكأنه 
أذناب اليرابيع. والبهمصوص القليل من الشيء: وتقول: ما أصبت منه بهصوصا أي شيئا. 

بَبْغا: طائر أخضر اللون والصورة له منقار أحمر ولسان عريض يشبه 
لسان الإنسان» وأشهر أوصافه أنه يستقيم له النطق بالمحاكاة ويشبّه به من يحفظ 
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ويؤدي محفوظه بدون إدراك. صوابه بَبّعاءِ وظلينا 8ه مااتكهم. قيل دخيل قديم 
من الهندية (المرجع) وقد أُخذها العرب عن الهند رأساً لا عن الفارسية: ياياغانب. 

وله صيغ تعريب أخرى: بِبَعَآءَاببَغاء بيَغاةء ويسم الضاً: الدرةء طُوطي. 

بَت: ما ليس فيه ظرافة أو حسن (عامية عراقية). من الفارسية بَد 
بمعناها.وهو الشائن بالعربية الفصحى. 

بت بَت: لفظ يقال لسوق الدجاج إلى الخمّ. وربما كان مشتقاً من البيت 
أو من المبيت. 

بتاتاً: تحريف بت أو إبتاتاً أو البتة (صيغة تركية). 

بتاع: مُلك» خاص بب. وهي تحريف المتاع. ويكنى بها عن العضو التناسلي. 

1 المتاع كل ما ينتفع به مث كل الدنيا كثيرها وقليلها 0001 فخضة 
والذهب» وعرفا كل ما يلبسه الناس ويبسطه. وربما كني بالمتاع عن الذكر. 

بَتبَت: تكلم كلامآ سريعاً غير مفهوم.) وبتبت في أذن فلان: سارره» تحريف 
بذه الحديث أو السر": أطلعه عليه (ف 11 انيه يقال بجبج -رضا -: 5؟). 

ولغة بثبث الخبر والغبار بثه. 

بت: بنت. وهي سريانية لأن القاعدة فيها إذا سكنت النون في الدرج 
يعوّض عنها بتشديد ما يليها. وهي كذلك في الكنعانية: (ب ع ت) ولفظها 
المقترح بعت (العين زائدة وهي عين كنعانية): كريمة»؛ فتاة» بنت. 

بتية: البرميل الضخم من الخشب.دخيل قديم من الفارسية بتو ومعناه 
القربة والقمع (شير:7١)‏ أو اليونانية 5ناناهط (المرجع) أو اللاتينية 5012 أو 
8 ا(المساعد ج”7: .)١5١‏ وقيل من الإيطالية ع60:6. (غ.ع) وقيل من 
السريانية 6368 (البراهين الحسية:55). ولها صيغة تعريب أخرى: بَتيّة. 

ّ : لغة عاميّة في البت وهي كساء غليظ من صوف أو وبر (عراقية). 

ترق (إن. (أمين معلوف). دخيل حديث من اللاتينية تتداء1[متماءم: 
حرفياً زيت الحجر. ويسمى أيضاً بَطرالون (دخيل قديم). 

بترؤن: نموذج لتفصيل ثياب النسوة وحياكتها. من الفرنسية 00م وهي 
في الإنكليزية :36م. والمعنى الأصلي لها المثل أو المثال. وهي مشتقة من«عنةم 
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اللاتينية [ت فاطر) أي أب أو والد. والصلة بينهما صلة منطقية ففي اللغات السامية 
القديمة يدعى الابن بألفاظ تعني المثال ةلافكل ان تكد فون المسيوية 
القديمة: "م س" 05 > ابن» مثال» صورة.و هي في الكنعانية "م ص": وفي الأكادية 
65 > صورة» نموذجء مثالء ابن (رحلة الكلمات: .)١517‏ راجع "بادري'. 

بتروتة: صاحبة ماخور .من الإيطالية 8 صاحبة بيت أو دكان. 
وقيل من الفرنسية 0300 وتعني الراعي أو المشرف على غيره أو على شيء 
يحميه ويرعاه رعاية الأب لولده وهي من اللاتينية :ع1هم. راجع "بادري". 

بتزا: فطيرة يدخل فيها الفطر والزيتون الأسود. من الإيطالية 1228م. 

بتّع: يقال " هذا من بتع زندي" أي من صنعي. 

ولغة البتع القوّة والشدّة العضوية. والبتع طول العنق مع شدّة مغرزها. والأبتع 
الشديد المفاصل والأوصال. والممتلئ في قولهم: ساعد أبتع. 

بتلة: كل ورقة من أوراق تويج الزهرة. معربة من الفرنسية 6لما6م. 
عربيتها الشرفة أو الشريفة أو الهُدب والذروة. 

بتول: عذراء (فصيحة) من الآرامية بتولا. 

كين اشى دوك 7210 

- : لحمه تورم واسترخى بمرض. 

ولغة بجبج الوليد لاعبه وسكنه بالغناء والمناغاة. 


بَجْبَجَة: ورم في الجسم. من السريانية ماثداع508ع50. 

بج: صوت انفجار القذيفة. 

ولغة البجٍ نبات القطلب (مولد قديم). و البّجّ فرخ الطير. من الفارسية اءداء/هة: ولد 
حيوان (غ.ع). 

بَجّ الماءٌ: خرج الماء على شكل قطرات كالندى (لهجة فراتية) . 

-: شق. يقال: "بج بطنه بالسكين". 
بَجَر؛: شق. فصيحه بقر. والجذر الثنائي يفيد الشق والبقر. 
1 ولغة بجر الشخص خرجحاسرةه وغلظ أصلها. والبطن عظم وانتفخ. والكرش 

امتلات من الماء واللبن ومثلهما ولم ترو. 
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بَجَع: طائر مائي أبيض. ومن أسمائه: الغلجوم, وجمل الماء2ء وأبو 
جرابء. وطير السقاء (لحوصلته التي تشبه زق السقاء) وعوام العراق يسمونه 

بَجْلةَ: قرحة تحدث في القضيب فيتآكل بها (عامية - محيط المحيط). 

0 البَجلة الشجرة الصغير! ١‏ 987 الحسنة. 

بَجَم: رعاع لا يفهمون؛ جفاة غير متحضرين. وفي "معجم تيمور: 
5 آمن بجم الفصحى. و2320 مد عيسى: ه” أنها | كن" 
التركية ومعناها قرد. وقيل من السريانية هوم أو ©2صمدع؛: فلان لديه 
قصور وضعف وتخلف عقلي ابقايا الآأرامية:5١).‏ 

ولغة بجم بَجماً وبجوماً الجبان أبطأ وتجمّع وانقبض. والشخص سكت من عي أو فزع أو 
هيبة. ويج الحيي أبطأ وانقبض. وبجم المشاهد حدق في النظر. والبجم الجماعة الكثيرة. 

بَجْنَ: سمك صغير شبيه بالشبوط (عامي مفصح). ويسمى أيضا البطريخ 
وهو أيضا عامي مفصّح. 

بح !قي وَحجالقِط يقال للطفر القُكير فيما إذا طلب شيئأ وكان قد نفد 

ولغة بحباح مبنية على الكسر كلمة تنبئ عن نفاد الشيء وفناته. قال الكسائي إنه سمع 
رجلا من بني عامر وقد سئل عن شيء عنده فأجاب: بحباح. أي لم يعد عندي منه شيء. 

بَحبَح: أكثر من الشيء. فالبائع الأمين "يبحب" الوزن والخياط "يبحبع' 
القماش وهكذا. من السريانية 2656 ومجرده 6325 : اتسع واستزاد. وهو '"مبحبح . 

ولغة بحبح الرجل في المقام تمكن. والغيث اتسع وأوغل في الأرض. ومجازاً "في 
المجد: رسخ وابتعد. والجذر "بح" يفيد الكثرة كما في بحبوحة. 

بَحبَحَة: السعة في العيش. وفصيحها البُخبوحة أي رغد العيش وخياره 
والنعمة الوافرة. أو أن يقال: "القوم في ابتحاح" أي في سعة وخصب. 

7ل افافوكه كا لاا سظثار السعجسء 

بَحبّش: فعل تكثير من بحش بزيادة الباء على وزن فعفل (راجع "بحش'). 


بَحَت: الثور حفر في الأرض بأظلافه. والطفل الباكي حك قدميه 
والأنسو كيو يكتر ها دوهي تحريف يحظى بومقه المديية: قبع ليواي 
يبحث في الأرض". 

-: المال بدّده بطيش. 

لحت صار محضاً. 

0 الإنفاق هدراً. 

07 البحت الصترف الخالص منا 777 ). 

بَختر: صار قصير القامة. صيّره قصير القامة (لازم متعد). 

ولغة بُحتر وبُهتر القصير المجتمع الخلق وضد العظيم وكذلك الحبتر بالفتح 
وهومقلوب عنه. 

بَحَت: الثور تضعيف "بحت" أي حفر الأرض بظلفهء وهذا ما تفعله 
الثيران عند القتال كأنما هو صورة من صور التحددّي والترهيب. وكذلك تفعل 


الثيران عندما تشتمٌ رائحة دم البقر المذبوح فإنها "تعج" وتخور و"تبحّت" أي 
تبحث الأرض بأظلافها كأنما تستعد لقتال عدو مجهول أنزل الأذى ببني 


بَحْثَّة: الأرز المطبوخ باللبن الحليب (لهجة جنوبي جبل عامل). وفي اللغة 
كما في لسان العرب البَهط كلمة سندية وهي الأرز يطبخ باللبن والسمن خاصة 
ول هاع و النضيلته الغري: قلالت شيط قرو فى اعم ان ووالف ارمية يناف . 

بَحَر: حدّق وحملق فهو "مبحر" أي نظر موسعا عينيه. من السريانية: 
هم دقق وتفحص وأمعن النظر. وربما كانت مقلوب "حبر" في كذا أي حدّق 
إليه. من السريانية :ه0دكى. وفي الأكدية المصدر (ب ر ى) نانةط بمعنى 
حدّقء» تمعن (حينما في العلى: 40 

- النسج: غسله أوّل مرّة ليختبر جودته. من السريانية هه6: اختبر. 

- الشيء: صرك#لعية/#كاكقا أرسلهأزة البحر. 

وله دن الأرض شقها. وهو ينظر إلى المعاقبة بين الحاء والهمزة. وبحر الناقة 
شق أذنها بنصفين طولا وهي بحيرة. و(اللفظة من أصل آخر) الفرس والعدّاء اجتهد في 
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الجري حتى أعيا مبهوراً منقطع النفس؛ أصله المعاقبة بين الحاء والهاء . والمريض أصابه 
ضمور السل بملحظ أنه منقطع الأنفاس رتنا : المرء تحيّر من فزع وهيبة أي كالمعيى 
ام 6 لي 2 5 
يتاول رضا: “"ا شا 2 #تفولون بكر الثودا 07 لله 
وهو جديد لأوّل مرة. قيل إنها سريانية بمعنى اختبره وامتحنه. ولكنهم لا 
يقولون بحّره إلا إذا غمس بالماء. والاختبار والامتحان أوسع من ذلك. 
وال 0 يقال إنها عربية معنى| 0( سا لدي 0 . كما قالوا 
بخرّ الثوب ابالخاء) إذا أدخله دخان البخور ليطيّببه. وإطلاق البحر الماء 
ملل [٠‏ عنباً قال به الأثمة" ل نسان العرب من الجذر "بحر" 
51 1 : بحرء بحرء أبحرء استبحر» تبحر . والأخير معناه: في المال كثر 
ماله» وفى يي العلم توسع وتعمق _وزاف © إلى تبكر الخيتطليك وتفراد محيط 
المؤاكدا ل حار اوفي المرجع 00 انفلك 0 دون ذكر 
أن د "بكر" على "بخر " بالا5 !08000 النقطة المميزة اقل الخررف الذاني. 
ولسست الأناقثن الشيخ في كون.البحر يطلق على.الماء التلح فقظ وقد قال بذلك 
لاسر ابن بري» ا كل جا أو ونا 
ولسللة ويلك نونية إن كلجا ليحن 007007 المسروت» وروم الترمن الراة 
الجري بحراء ومنه قول النبي في مندوب فرس أبي طلحة وقد ركبه غريا: إني 
وجدته بحرأ أي واسع الجري . قال أبو عبيدة: يقال للفرس الجواد إنه لبحر لا 
يُنكش حضيره. قال الأصمعي: يقال فرس بحر وفيض وسكب وحث إذا كان 
جو . وفي الحديث: أبى ذلك البحر ابن عباس؛ سمي بحرا لسعة 
علمه وكثرته. والتبحر والاستبحار: الانيساط والسعة. والبحرة: الفجوة من 
الأرض تتسع؛ قال أبو حنيفة: قال أ بو نصر: البحار الواسعة من الأرض» 
الواحدة بحرة . والبحرة الروضة العظيمة مع سعة. ويقال إنما سمي البحر بحرا 
لأنه شق في الأرض شقاً وجعل ذلك الشق لمائه قرارا وسكت الأنهاز كهازا 
لأنها مشقوقة في الأرض شقاً (عن لسان العرب باختصار). وانظر إلى تمييز 
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"المرجع" بين معاني "بحر" الثلاثة في أوّل الكلام. ومهما يكن فإن معنى 
الانبساط والسعة هو الغالب في هذا الجذر . ولا يعني هذا تقليلاً من حقيقة أن 
الجذر"بحر" جذر سامي مشترك يفيد النظر والامتحان والاختبار. 

بَحّص: الأرض عبّدها ب "البحص" أي الحصى. فصيحها حصب. 
وبعضهم يقول "بحصص". 

بَحَّة: غلظ في الصوت ناشىء عن التهاب الأوتار الصوتية. وفصيحها 
بُحَةَ بضمٌ أوّله. 

ولغة البَحّة مؤنث الأبح. 

بَحِيْشْنَ: الحفار الذي يحفر الأرض بحثاً عن الآثار. راجع "بحشر" 

بَخْر: خلاف البر”.والماء الكثير الملح فقط.ومجازاً كل كثير. 

بَخر السنة: في أثناء السنة. في غضونها. (أسلوب أجنبي). والبحر من 
السامي المشتركء ففي الأكادية البابلية بحيروم تنناسفطةدط: بحار (سوريا وقصة 
الحضارة ج١:‏ 117). وقيل أصله حبشي :وطة0 (فرنكل:7١١‏ عن شير:١٠).‏ 

- الخرج: القطعة منه الواصلة بين العدلين. 

-: الوزن الشعري. مولد قديم: 

ولغة البحر الكو كارك همف . وخلاف البرّ وغلب على ار . 
أبيحر . و"تشيبهاً النهر العظيم. والريف!ن . 39اهه. و"مجازة": الكريم الجواد. والعالم 
المتسع. و"كناية" الواسع الجري؛ وغلب في نعت الأفراس. وقعر الرحم. 

بُخران: التغيّر الذي يحدث للمريض دفعة في الأمراض الحادة. مولد إما 
من السريانية (بُحرانا) ومعناها الامتحان والاختبار أو من اليونانية 7332018 
أي تغيّر في العقل وهذيان. 

بَحرش: فعرل من "بحش”". راجعها. 

بَخرة: البركة. 

ولغة البحرة: مستنقع الماء. 

بَخْرِي: الملاح والنوتي. مولد. والأصل فيها بحار. 

ولغة البحريّ خلاف البّري. 
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بَحش: حفر . من السريانية طعهده (غ.ل). 

-: فتش. كأن "يبحش" في جيوبه. فصيحه بحث. 

-: حّرك وبعثر. كأن "يبحش" النار أو التراب ونحوه. وجاء في "معجم 
أسماء المدن:5 " "بحش: يظن أنه فينيقي قديم. بمعنى حفر" 

أبحش القوم بحشأاً اجتمعو؟! ٠‏ 9720ب تحبّشوا (محيط المحيمل ' 

رد اللفظة في "المرجعا 7 الى "المنجد" ولا في "لسأ كلل" 
مم إلى صحة تصويب محيط ٠‏ ”لأ لما تزيّد فيه. 

بَخص: مقلوبة عن حصب من الحصباء أي الحصى. 

١‏ لأص: أرض كثيرة الحم لص" والصواب مكان 3771 كير 
الحلا 

بخصص: عبد الأرض بالحصى "البحص". فصيحها حصب المكان بسط 
الحصباء فيه. وبطّح الطريق ألقى الحصى فيه ووثره. 

بَخصة: وجمعها بحص أي حصاة وجمعها حصى. ولعلها مقلوب حصب 
واحدتها حقبة. وَالقل "بحصة بتسند كابة ". 

: يقال "حط له بحصة" أي قارعه وغلبه في الدهاء والحيلة وغيرها. ربما 
كر ال ل 1121322 بج الكل . 
أكثر وهو يضع "بحصة" أو أكثر في "جونة" الخاسر عند انتهاء اللعبة بفوزه. 

بكلين ‏ لوزنل وتضاءل سيب المركن أذ الشيكريكة: فين الوكين 
(انظر "بحلوس"). 

بَخلّق: حملق أي انقلب حملاق عينيه وظهر باطن جفنه وذلك حينما 
ينظر إلى شيء نظرة حادة موسعاً حدقتيه مركزاً نظره. 

يقول رضا: :7٠‏ "وأرى أنها من حملق على القلب والإبدال وذلك إذا 
فتح عينيها ونظرا أنظراً شديدًا ؛ وكأن العامة قلبتالكلمةافقتظت اليم :وضتارت 
محلق ثم أبدلت الميم باء فصارت بحلق". 

وأرق أنيا .دن "بن" بفك الإدغام وإيدال اللام الأولى حاء. فمن الأوزان 
المختضة بالعامية بزيادة حزرفايين قاء الأصل وغينه وزخ "افشعل" مثل الحمسن 
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لمس لمسا خفيفا من لمس» وطحبش من طبشء وقحبش من قبشء وزحلط من 
زلط وزحلق من زلق. وقد فات صاحب "غرائب اللهجة اللبنانية السورية' في 
تعداد الأوزان المختصة باللغة العامية أن يذكر وزن فحعل. وقد أثبت وزن حفعل 
ومثل عليه بالفعل حلمس من لمس . وف عامية الساحل يقولون لحمس بدلاً من 
حلم ٠٠٠٠‏ جع 'بلق" و'لحمس") ور 292 إلى هذا الأصل | 7 ين 
فحلا آلة ح من الجذر بلق الآر| يِل هو من نفس عائلة برك 917 لم 
يقطع به وأضاف: وقد تتغير الميم إلى باء فتصبح حبلق ثم بحلق " 

بخلوس: صغير الجسم والرأس. وقد تكون مقلوب "بلحوس": السمكة 
الصغيرة الحجم, 

ابحلس فرغ. يقال جاء يتبحلان 2١‏ 2أء: فارغاً لاشيء معه. 

بْحَمْرا: اسم قرية في قضاء الحفة بمحافظة اللاذقية. سريانية ومعناها 
بيت الخمر والنبيدذ. 

بَْينَ: قرية بمحافظة طرطوس. 

جاء في معجم أسماء المدن:4 :١‏ "من السريانية بت حنين أي بيت عتيق 
خرب قديم. [ نفل ككينا معتاها أيضاًفاسد متفسّخ كريه الطعم (محنحن في 


العامية) وقد يكون المعنى خلاف هذا. من جذر "حن” وهو سامي مشترك يفيد 
الحنو والحنان والرحمة فيكون معنى الاسم: بيت الرحماء الشفوقين. ح -أ: 
بيت المرحو 


بخواش: عصا يحرك بها الخبّاز النار. من السريانية مطء50000. 

بُحور الشعر: أوزان الشعر. من الفعل السرياني تنه وزن وفحص. 
والفاعل 505001: الوازن الفاحص. و 652:8 هو الموزون والفاحص والضليع 
في شيء ما. 

بَخوّش: تكثير "بحش" على وزن فعول أي حفر أو بحث هنا وهناك. 
ووزن فعول يفيد الكثرة والشدّة في العمل. 

بع 1 
الفارسية 6 لغع) وب اسار عر 1 . كما يقال بخ بخ 
و به بَهُ إذا تعجّب من الشيء. 


-ه.” دس 


َي تضعي : 1 . (انظرها). 
لش ليمج 2 لظهيرة أي أبردوا. وربما قيل 
خبخبوا أو هو مقلوب عنه. 

ة: المطرة الخفيفة. 

بَخت: الحظ والمصير الذي يؤول إليه الإنسان. دخيل قديم من الفارسية 
أطكلة (شير .)١7:‏ وقد تكلمت به العرب. قال الأزهري: لا أدري أعربي هو أم 
لا؟ وقيل هو اسم آرامي لفظ على الطريقة الشرقية قلبت حاؤه إلى الخاء وفاؤه 
الأولى إلى الباء فأصلها 5:8دم: الحفرة التي يقع فيها الإنسان سواءً كانت هذه 
الحفرة والمجال لخيره أم لشرته. ومن كانت حفرته أمينة قالوا فيه إنه بخيت 16م1. 
وقد اسموا الزوجة 52562 أو بحثا وكذلك النصيب في الزواج هو البخت. 

بَخْ: الماء من فمه نثره رذاذا. والثوب إذا بّله ينفخه من فيه فيخرج 
كسقيط الطل. 

وووااسعو اع وهو نوداني الخنيف وفصيجدادشفن: 

ااا ار 

-: الفحل نزا. 

و 

قدا : ارم لك لد مسا وين ور 
هو دون الغطيطء هكذا تقول العرب لأن إخراج الماء من الفم بالنفخ يشبه 
صوت فخيخ النائم. والعامة أبدلت فكانت الباء مكان الفاء," 

ولا ضرورة للجوء الح أ[ لمهم بجني 
غطًا في النوم. وإني أميل إلى اعتبار "بخ" مخ "بق" ببدال الخلقف حاف 
وتعاقبهما كثير في العربية مثل: قز وخزء قلع وخلعء قمّ وخمّ (كنس)»ء 
زرنيق وزرنيخ.... إلخ. (انظر "بق") 

.مد 


بَخْ الذبّان: خرء الذباب. فصيحه الونيم والونمة. 

ولغة البَخْ السري من الرجال. 

بَخَات: كاشف الحظ وخطة المستقبل. (عامي قديم). 

ولغة البخات مقتني الإبل البُخت. 

22: آلةلثر السوائل. مرك 0007" 

0آاة تطلق العطور ومثليا ١١‏ ]مول حديث ضعيف. 2001 أن 

يوضع لها فواحة, راذة. (المرجع). 

بخش: وزن فعل من بخش. 

بَحْعَ: فلاناً بالغ في تقريعه ولومه. والصواب بَكَع المخالف: بكته ومزقه 
توبيخا. 

بَحَة: سقوط المطر فجأة ولمدة قصيرة وبكمية قليلة. وفصيحها النخة: 
والبغشة. وفي الصحاح البغشة المطرة الضعيفة وهي فوق الطشة. 

بخور: ما يتبخر به من الصموغ العطرة ونحوه ج بخاخير. وفصيحها 
البَخون بَدَونَ تشتيد ج أبتخزّة وبخورات. ومنه.المثل 'المَوْمعَودَ عَالبَحُونَ بتكتزق 

يزو" وتقول العرب في أمثالها "إست لم تعوّد المجمر" (الميداني ج١:‏ 7؟"). 

-: نبات من فصيلة البخوريات (مولدٌ قديم) واسمه العلمي 1118ء60517 
.»٠ 16111‏ ويسمى أيضا: ثبان. كنر. 

بَخور مريم: (مولد قديم) جنس نباتات عشبية معمرة من فصيلة الربيعات لها 
زهر جميل وتحته أنواع كثيرة وتسمى أيضا شجرة مريم؛ كف مريم؛ وديك الجبل؛ 
اليربع» السكوكع. عرطنيثا الخ.. والأخيرة آرامية. وتسميه العامة أيضا "بدو غنينة" 
وزهره أبيض وبنفسجي طيّب الرائحة. واسمه باللاتينية جع ماءك. 

بَخور الأكراد: (مولد قديم) نبات من فصيلة الخيميات وعلمياً دصدامةلهءداءم 
©1121 ويسمى أيضا: شمر الخنازير» أندر اسيون» بربطور. برباطورة. 

بَخور السودان: (مولد قديم) نبات من فصيلة الياسمينياث المشمشية 
و علميا تمتتطمعاع]) و121ءم10 ويسمى ايكيا بخور البربرء السرغند. 
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تخوري: جنن .من العنب. له نكهة بخاصة أقيه بالبخون. والصؤات 
بخوري بتخفيف الخاء . 

بَخش : ثقب فهو "مبخوش". من السريانية 6620 : حفر. 

ولغة بخص عينه وبخشها أي قلعها مع د شحمتها أو فقأها بإصبعه. 

بخش: ثقب. من السريانية 008108 (الكاف مركخة). ج 'بُخوشة" 
بخوش". وعند عطية أنها من الإيطالية «هداط. أخذها العامة وحرفوها (معجم 
عطية في العامي والدخيل: 5؟). 

-: فتحة الشرج. 

بخشش: أعطى "بخشيشا". و'مجازا" أعطاه بلا مقابل. 

بَخشيش: "حلوان" "إكراميّة". وهي عطاء مبلغ صغير من المال مقابل 
جهذ 0 1 0 خدمة غير حقيقية. وتعطى عادة للخادم الصغير في دكان 
الحلاق أو الخياط أو غير ذلك من الفارسية اءءطءط/2ط: عطيّة. من المصدر 
"بخشيدن" بمعنى الهبة والإنعام. ولغة هو الراشن ويقال له بالفارسية شاكر 

2 و ا ا لل لاع الكارة. 
وما يعطى عن دم المقتول الدية» وما يعطى الدليل الجعالة» وما يعطى الخفير 
الخفارة» وما يعطى الراقي اليُسلة, وما يعطى المستخدم الحلوان» وما يعطى 
الفقير صدقة» وهلمٌ جرًا. 

بَخع زفلانا رذه خبا أو أككله. 251 » وأهان. والأميواب بكع. 

أبنحة لخ والمث لحرا كاسحتسيتة 1 ماؤها. والأرض نهكها بالزراعة. و"مجازاً" نفسه 
قتلها هما وغمًا وغيظا بملحظ أنه اشتف أعمق ما فيها من ماء الرجاء. و"كناية" البلة قهر 
أهلها. وله النصح أخلصه بملحظ أنه وضع فيه عصارة نفسه. (اللفظة نفسها وليست من 
الأولى)بمعنى المبالغة في الذبح. بخع له بحقه أقربه وخضع. (عن المرجع). 

بَخَنَ: فحص البنانية). من السريانية 5هى. صوابها محن: اختبر وجرّب. 

ولغة بخن الشجر طال وأصل معناه انبسط وامتد بقطع النظر عن الجهة. 
(المرجع). 

راد 


6 الفارسية بَحيّه (شير :1). 

125اصالفتاة وتشد ولط والبرقع الصغير 

يغشى العنق ا يي ل كير د عى ا 10 ف لكلق, 
بُخق» بُخنق؛ قيل دخيل من السريانية وهو وهم (المرجع). وقيل هي البشنقة من السريانية 
معمصتاعه: خرقة , 

وذكر فريحة: 5 "قد يكون الجذر خنق ومنها العامية خناق وهو رباط 
يربط به العنق فتكون الباء زائدة وأصلها عربي صرف"" 

بخواش: ثقب. جمعه "بخاويش". 

بَخوش: تكثير "بخش" فهو مبَخوش أي كثير التقوب. والمصدر "بخوشة" 

بدادا: قرية في قضاء صافيتا.من السريانية داداه130: بيت العم. وقيل 
أصلها بيت حدد. وحدد إله العاصفة السوري. 

وفي معجم أسماء المدن 5 "الجذر "دود" يفيد الحب والرحمة 
والصداقةوؤالود؛ واللجذر سامي درك 54 أسم الإله السامي المشترك "دد' 
أو "ود". (وهذا الإله يرد ذكره كثيراً في نقوش العربية الجنوبية). وقد يكون 
أ معنى اسم القرية "هيكل الإله دد" . 

بْدار: (اللفظ سرياني) :00 فصيحها البذر ج بذار. 

ولغة البذر ما عزل للزراعة من الحبوب. والنسل. وأول ما يخرج من النبات. أو 
هو أن يتلون النبات بلون مخصوصص. قيل البذر بالذال للحبوب كالحنطة والشعير» والبزر 
بالزاي للرياحين والبقل. 

5 : 

بداية: الإبتداء على ما في أكثر اللغات. وقيل عامية. بمعنى فصيحها: 
بداوة وبّداية. (بفتح الباء). 

بَد: أصلها بود وهي تصرّف مع الضمائر: بدّيء» بدكء بدو الخ بمعنى 
أرغب أو أريد. وهي أداة تصرف المضارع للمستقبل . وتأتي بمعنى بحاجة 
نحو قولهم: "ما بدا حك رقبة" وحكٌ الرقبة علامة التفكير أو التردد وفي أمر 

.مد 


ما. يضرب هذا المثل للحث على العمل دون إبطاء أو تردد. والمثل الأخر 
"اللي بدو يقني جمال لازم يعلي باب داره". والكناية "ما بقى بِدَا". 

بَدَ: خشبة ثقيلة يضغط بها العنب لإخراج عصيره. أو العمود الطويل 
الضخم الذي يستعملونه في معاصر الزيت القديمة ويربطون في آخره حجرا 
تقيلا ليضغط على القفف التي يضغطون فيها الزيتون المسحوق ويسمونه "السهم' 
أو"البَد" . وهو لفظ سرياني قحّ 502: خشبة طويلة ضخمة تستعمل في البناء. 

-: واحد الأوتاد التي تشد إليها حبال الخيمة (لغة البادية) وهي العصا 

(لغة الريف). 

ولغة البِد التعب والإعياء . 

وقد اكتفى رضا: 7” بالقول إنها دخيلة وتحرّج من ذكر أنها سريانية. 
وقد وهم في زعمه أن "البدّ في اصطلاح العامة في السواحل الشامية قفة تتخذ 
في معاصر الزيتون تنضد في عمود المكبس واحدة فوق أخرى ويكون فيها ما 
يرض من حب الزيتون ثم تكبس فيسيل منها الزيت الخالص ويتبقى التفل في 
القفة. "فالبد كما بيّنا هو العمود الخشبيء, والقفة شيء آخر يسمى في عامية 
الساحل ب "الخوصة". (راجعها). وقد قاده هذا الوهم إلى خلط آخر. فهو يتابع 
قائلا: "وفي اللغة تسمى القفة. قال الليث الدوارة التي يجعل فيها الدهانون 
السمسم المطحون يوضع بعضها فوق بعض ثم يضغطونها حتى يسيل الدهن؛ 
كما في العين» ونقله صاحب التاج. "ويستنتج مباشرة: "فالبد إذا دخيلة" 

وهو استنتاج صحيح من مقدمات فاسدة , 

بَد: يقال "بتني وبددته" بمعنى أفرجني وأفرجته وأوسعته البنانية - 
مالا المحيضيا. 

ولغة بد رجليه فرج بينهما. وبد فلاناً عن اللهو أبعده وكفه.. وبدّ خصمه عن 
الشجّء أبعده إآكفة. ول 'أأشيء تجافى به. والْشّرجَ اتخذ خريطتين فحشاهما تحت الأحناء. 
وبد بدداً الرجل تباعد مابين فخذيه من كثرة لحمهما. والدابة تباعد مابين يديها. والقوم 
فرقهم. ومنه بد العامية. 

بد: وصوابها بْدَ المناص والمهرب. ويقولون: "لابد وأن تفعل كذا" 
والصواب: لابد أن تفعل كذا. لأن الواو هنا لا تؤدي أي معنىء كما أنها 
ليست زائدة. 

-. امد 


ولغة البّْدَ السعة. والعوتض. والنصيب. والمناص والمهرب. والصنم أوبيته؛ قيل 
دخيل من الفارسية بت ومنه التركي بت (شير:١)‏ والمحقق اليوم أنه من الهندية معرب 
"بوذا" (المرجع) والبد المثل والنظير. 

من كل بد لابْد: لا محالة ولا محيد. والجذر 'بد" معناه القطع والجزم. 
(فريحة:1). 

بدَاوي: اسم مكان قرب قرية "أم حوش" في قضاء صافيتا. 

"إذا كان سريانياً (ونرجح كونه سريانياً) وكان مفرداً أي الباء من الجذر 
فهو تحريف بدُويا: المهذارء الثرثارء المهرجء والأحمق. فيكون الاسم نسبة 
ارا لك بهذا اللقب. وإذا كال ١‏ فهو من بيت داوي: 0720 لب 
والحزين» وفي العبرية (وفي الفينيقية ربما) جذر "دوى" مرض وسقمء يقابله 
دوي في الفصحىء وعليه ربما كان المعنى بيت المريض السقم ". (معجم 
أسملاة كيلا 

بَدَع: أجاد وأحسن وأتى بالبديع. وصوابها أبدع. 

ولغة بذعه نسبه إلى البدعة. 

بدل #كللانا أليككة” البدلة " أوزي 

-: ثيابه استبدلها . 

- هدومه: إذا نزعها ليلبس غيرها. 

ولغة بثل الاجتهاد بالكسل اتخذ 99 لكا والشيء بالشيء جعله خلفا. والخاتم 
بالحلقة حول شكله. والنصّ غيّره وحرّفه. 

قا لسلس لقره 

-: جعله يبتدىء . والفصيح فيها بدأه. 

بَدَي: تحريف بودّي أي أريد. وتصرّف مع الضمائر (بدوء بدّاء بدكم 
بدهم أو بدنء بدّنء بدنا). وقيل الأصل فيها البْدّة أي الغاية. 

ومنه المثل ""البتو عرض بيصير أرض". ويطابقه المثل العربي "الحسن 
؟ لعي 1٠١‏ البو ا سنت" 
الجمال احتمل المشقة (الميداني ج١: .)١519‏ 

- : سوف. (راجع يذ). 
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بَذْرق: ماله وبذرقه بتده وأسرف فيه وأنفقه في غير طاعة الله. مولدة. 
(محيط المحيط). وجاء في المرجع: وأخطأ في المنجد فأثبت تحته (أي الفعل 
بذرق) معنى التبديد وهو عاميّ صرف. "وربما كان من بذّر على وزن فعلق. 
وقد تكون من جذر بذق (فريحة:2). 

ولغة بذرق القافلة أو السفينة خفرها. مشتقة من بذرقة: الخفارة. وحرس القوافل. 
دخيل قديم من الفارسية 0:اه1م: دليل (بيش: أمام» رو من رفتن: ذهاب). 

بَدرُوْم: الدور التحتاني الواقع تحت الأرض للسكنى وللخزن. وهي من 
اليونانية 11000170005 بمعنى الملجأ. عربيته السّرب. 

بَدْرِي: باكراً. أخذوه من البدريّ وهو من الغيث ما كان قبيل الشتاء . 

ل لغة البدريّ (بتشديد الياء) من1 77لا كان قبل الشتاء. والبدرا 07 أمن 
شهد بدرا. 

بدع: بدائع. 

الا ل يل ان ريا ل اكه ار لك لان لةط: 
الآن. هذه الكلمة توجد على الأكثر في أواسط الصلاة أو أواخرها. 

بدق: ذكي. من السريانية 6000090: باحث؛ أستاذ. 

-: حيّال» خدّاعء ذو دهاء. يقال: "ما في أبدق منه". أي لا يوجد من 
هو أكثر منه دهاء. 

بدق: فق 8 الحائط أو الأرض. من السريانية 500060: ع 

بدل للفرش: شراشف. 

-: ما يعطى للدوّثة بدلا ين#التجنهيفي جنديتها . 

-: البدل في الأدوية ما يقوم الواحد بدل الآخر من جهة الأثر والمفعول. 

-: تطلق على البدلة الثانية. يقولون: 'ما عنده بَدَل " أي ليس لديه 

ثوب آخر غير الذي يلبسه. 

-: ولي من العباد المنقطعين إلى الله يتمتع بالقدرة على ترك صورته 
في موضع وهو في آخر. مولد قديم . 

ولغة البدل الخلف. والعوض. (من أصل آخر). وجع المفاصل. ووجع العظام؛ أصله 
المعاقبة بين الدال والتاء. و(من أصل آخر) الشريف الكريم؛ أصله المعاقبة بين الدال والجيم. 


1م - 


مدل الكاهن : عير مادسه: 

-: ألبسه أحسن ما عنده. 

كات . 

ولغة بدل الثوب غيّره. وبدل منهء وبه: اتخذه عوضا. وبدل الرجل شكا مفاصله 
بملحظ أنه ألم متنقل» أو أصله المعاقبة بين الدال والتاء فالمصاب به يحسّ بأنه مقطع 
الاوك 

اما يلبسه المرء لبسة ا لدثة). والصواب الحلة 5201 أب 
الج[ أ.وقيل هذه من السريانيا 0 وب نسائي طويل. [ ا 

الجموع من أثياء متتادا  .‏ ]معاً لعلاقة بينها ذاتاً 001 الا 

وأكثر استعمالها في الملبوس. (مولدة أو عامية). 

ولغة البذلة ما لا يصان من الثياب ويستعمل كل يوم. وهو ضد الفضلة. 

والبذلة الموضوع العادي المطروق في الأدب (مولد قديم). 

بدن القميص: ما يقع منه على البدن أي: دون كمّيه وبنائقه. 

- الشجرة: ظاهرها من الساق . 

- يقال "عمل له بدن" أي ضربه ضرباً مبرحا. 

ولغة البدن: الجسد كله ما عدا الرأس والأطراف. 

بَدنة: جذع الشجرة ما عدا النخلة» وأصلها في الأرض. وهي من 
السنسكريتية 8مط0ناط. 

ولغة البدن هو ما علا من جسد الإنسان. والدرع السابغة التامة. 

بُدُوغْتيْنة: راجع "بخور مريم”". 

ولغة العرطنيثا أصل شجرة بخور مريم. من السريانية 0الددمدي (غ.ع). كما 
يسمى أيضا " سيدي ميدي" (لهجة لبنانية - موسوعة الجذور للأمثال اللبنانية:ج١‏ -15). 

بَدوة: أول الشغل والعمل. يقولون. "البدوة صعبة". وفي الحياكة تقول 
الواحدة باقن" "اعملي لي البدوة". وصوابها البداءة أي أول الحال. والنشأة. 

ولغة البدوة جانب الوادي. 

بَدَوِي: العربي الذي يرعى الإبل. والصواب بدوي بالتسكين وندر بالتحريك. 


ام 


بدي: صوابها بدأ وابتدأ. 

ولغة بدى بالشيء يبديء وبدي يبدى بدياً ابتدأ به. وأهل المدينة يقولون 
بدينا بمعنى بدأنا. قال عبد الله بن رواحة الأنصاري: 

باسمالإإله وبهبَدينا ‏ ولو عبدنا غيره شقينا 

وأهل الحديث يقولون بَدَينا بمعنى بدأنا. 

بديهي : : وصوابه بتشديد الياء»ء وهو اطبووزى :مخطفا . وما لا يقتضي 
تص[ ”| العلم به نظراً أو استدلا. 7 لاج مخرج الشذوذ في 33 كان 
صوابه بدهي» غير أنه شاع وذاع لك قديم , 

بذراوي: الوعاء الذي يضعون فيه البذر (لبنانية - معجم عطية:5؟). 
ويتوسعون فيها فيطلقونها على وعاء من وقش (قش) للبذر وغيره» يرادفها 
من الفصيح الحصفة وهي قفة كبيرة تنسج من أوراق النخل. 

بَذرّق المال: أي بدده وفرقه (لبنانية - معجم عطية:7؟). ولعل أصلها 
بذرء وقد يكون من الفارسية وأصلها فيها "بدارة' ومعناها الطريق الرديىء 
لأن تبذير المال معناه إنفاقه في طرق رديئة. 

درا سمال دراا. 

"في العربية نقول نقول برأ أي خلق؛ برئ من العيوب والديون» وفي 
السريانية نقول 8:ط خلق» صنعء اخترع؛ أخرجء أبعد... الخ» وفي العبرية #نهط 
(بالألف) برأء أوجدء خلقء أما في الأكادية دهم صنعء أوثقء قيّد. فالكلمة من 
السامي المشترك؛ من الأصل الثناتي (برة) الدال على القطع؛ والفصلء والنحت؛ 
والتشكيل. ففي (برى) العربية يعني: قطع القلم» ونحت السهمء وفي كل ذلك فكرة 
القطع. وفي (برئ) من المرضء يوجد فكرة الانفصال عن السقم والعودة إلى 
الصحة. أما (برأ) بمعنى خلق فدلالته الأصلية هي الصنع بالقطع والنحت» ثم 
خصص بفعل صنع الله الخلائق. من العدم» ومن الصنع نشأ معنى التأسيس 
والتأليف. وكذا الأمر في مزيدات برى أو برأ) إذ في سائرها فكرة القطع 
والفصل الأصلية في الثنائي. ومن معنى الفصل تولد مدلول التخيّرء والإخراج؛ 
والإبعاد والنزع؛ والتجريدء والتطهير والتبرير. 


-: ام - 


ونرى في العبرية من معاني لووط الأكل ثم الإقاتة ثم السمن والتضخم؛ 
فهذه كلها سهلة الإدراك ومتساوقة الاشتقاق. لأن الأصل هو القطع. وما عمل 
الأكل إلا تقطيع المأكولات بالأسنان» قبل ابتلاعهاء ومن الأكل تنشأ الصحة» ومن 
نتائج الصحة السمن» ومن فرط السمنء» التضخمء ويدل فعل 0962 ودنتنةط على 
الميثاق والعهدء وهو ]هط ودهتتذاء بيد أن هذا المدلول عينه ناجم عن القطع 
والفصلء لأن من عادات الأقدمين» في حفلات عقد المحالفات» والارتباط بالعهود 
أنهم كانوا يذبحون الذبائح ويأكلون منهاء فسمّي العمل الاجتماعي باسم الفعل 
الماديء أي نحر الأنعام التي كانت تجزر في تلك الفرص اسفر يشوع 5: 5 ي» 
سفر القضاة 76٠6*‏ صموئيل 1853:18:؟1١)‏ كما أن أصل (القسم) بمعنى 
اليمين»ء صادر عن مثل ذلكء؛ لأنه وقت الحلف بالأيمان» كذلك تجزر الجزور» 
وتقسم أشلاؤها على المتحالفين الذين كانوا عند إبرازهم (القسم)؛ يغمسون أيديهم 
في دمائها (اللسان: + - 5؟, التاجح:5 .)5٠١*-‏ 

ونرى في العربية كلمتي (ابن وابنة) ثم لفظة +همء في السريانية 
والعبرية» ونادءط في الأكادية» ففي هذا الصدد يقتضي أن نعرف أن الراء 
والنون تتعاقبان في اللغات السامية. وعليه يتفق هذان الأصلان في الدلالة؛ 
فلفظة مه التي في العبرية والسريانية تدل على الابن هي من هنهم وهم 
بمعنى صنعء خلقء أولدء لكون الإيلاد نوع من الصنع والخلق. 

وأما (ابن) العربية فهي آتية من (بنى) المبدلة من 0:8 ولها مقابل في 
الأكادية التي نجد فيها داهدط بدلالة (بنى) العربية» ودلالة أولدء لأن البناء 
ضرب من التكوين على إبدال الراء من النون إذ أنه حتى بالآرامية أن جمع 
بمعنى (ابن) أو مولود هو 68/8 حيث تظهر النون وكل هذا متضمّن في 
الثنائي (بَرْ) ومبدله (بن) الدال على الانفصال والاشتقاق عن الأصل 
والصدور والتولد" (السريانية - العربية: 79-74 -60). وللتومّع في هذا 
الشأن راجع معجمات عربية - سامية للأب مرمرجي. 

براتيكا: تمرأن. من الإيطالية ه12]10م. 

براد: انظر "برود". 

براري: صوابها بّراريّ بتشديد الياء. جمع بريّة وهي الأرض الفسيحة 
خارج القرية أو المدينة. من السريانية منهدط: صحراء؛ خارجي (غ.ع). 
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براز: بيت يبنى للعروسين عند الزفاف (لهجة فراتية) . 
بترازق: ضرب من الكعك الرقيق بسمسم واحدته بُرزقة. 
ويقول رضا:"" إنها محرفة من الفرازق "على البدل". والفرازق جمع 
فرزدق. وهذه من الفارسية درازده:كرة من عجين (شير:6١١).‏ عربيته 
المشنق أو العجّور. والقياس فرازد (وإنما حذفت الدال من هذا الاسم لأنها من 
مخرج التاء والتاء من حروف الزيادات فكانت بالحذف أولى). قال في 
التاج:الفرزدقة القطعة من العجين الذي يسؤى منه الرغيفء وبه سَمّي الرجل 
إيعني همّاما بن صعصعة). وقال الفراء: يقال للجردق العظيم الحروف 
فرزدق وفارسيته (برازده). وقد ساق رضا رأي ابن فارس وهو أن اللفظ 
"عربي منحوت من كلمتين» من فرز ومن دق لأنه دقيق عجن ثم أفرزت 
قطعة منه فهي من الإفراز والدقيق". 
وأقول: لكل عالم هفوة. لا بل إن للعالم الجليل ابن فارس وهو المولع 
بحر السو لك اك ا ل ع لطن اماس المنحوت 
بالمشتق إلى خلطه المنحوت 20 <١‏ كوك تابعه الشيخ رضا مستنجداً 
به على تعسفه في المثال لذي ذكرناهء ومن قيل ذلك قوله بنحت "جردب" الرجل 
طعامه إذا ستره بيديه كي لا يتناول» من كلمتين: من "جد ب" لأنه يمنع طعامه فهو 
كالجدب المانع خيره؛ ومن الجيم والراء 0-9 سبي 
ويحويه؛ مع أن للكلمة أصلا أعكق هو'كرده بان" أي حافظ الرغيف. هذا وقد 
أورد المنجد لفظة برازق وضسترها ولم يورد شيئاً عن أصلها. فكأنما اعتبرها عربية 
فصيحة. بينما أورد محيط المحيط أنها عامية. وأهملها المرجع ولسان العرب. 
بْرازِيّن: بقعة من الأرض تقع جنوب غرب صافيتا.واسم قرية في 
منطقة الحفة - محافظة اللاذقية. سريانية وتعني مكان الأسرار أو الأفراح 
(اللأطران اا 
إنراشة : انظر "نيش" . و لحك رتك للاللة. 
بَراصيّة: دخيل حديث من اليونانية 1200م وقد جاءت عن طريق 
التركية براصة. نبات يدعى كرّاث؛ طيطان. وقد تكون كلمة الكرّاث من أصل 
سامي لأن لها أشباها في الآرامية والأشورية. بقل زراعي من الفصيلة 
الزنبقية تطبخ سوقه .واسمه علميا 7تنتتدهم صتناتلاك . 


ام - 


برَاطيْم: الشفاه الغليظة ولا مفرد لها عند العامة. 

ولغة البرطام الشفة الضخمة. والضخم الشفتين. والبُراطم الضخم الشفتين. 

براعة: مصدر "انبرع" أي صار يظهر مقدرته أو مزاياه غروراً بنفسه 
(راجع "برع)). 

-: براعة المطلع في النقد كون الاستهلال ضح السبك لبا 

لمقتضى المقام ويسمى 3[ -.1 الابتداء . مولد قديم, 

ولغة البراعة التفوق والمهارة. 

براقو: مرحى لك. من الإيطالية 5370 معناها الشجاع. وبعضهم يلفظها 
"برابو" تقولها العامة لمن أحسن عمله. ومرادفاتها من العربي الفصيح كثيرة 
منها: لله دركء للّه أنتء لله أبوك» عافاك الله مرحى وهي كلمة تقال للرامي إذا 
أصاب ويقابلها برحىء وهي كلمة تقال له إذا أخطأأ. 

براقيط: واحدها "برقوطة وهي ما بقي 7 2 | لخ اكذذها 
من برق أي لمع لأن البركركة 2 2 050 الرماك عنهاء زآد العامة 
عليها طاءً فألحقوا الفعل بالرباعي. (لبنانية - معجم عطية:5١).‏ 

براكة: الجعل الذي يتقاضاه البراك وهو الذي يدير حجر الطاحون من 
صاحب الطحن. وفصيحه البٌركة» أصله المعاقبة بين الباء والفاء» فقد كان في 
اذه كينا فق لحن 

براهيم: اسم علم كنعاني صوابها إبراهيم وأصلها إبرام ومعناه الأب 
رفيع أو عال (شعب:١؟3),‏ 

براو: مرحىء أحسنت (لهجة حلبية) من الإيطالية 8070:ط: الشجاع. 

برباك: مخادع. انظر "بربك'". 

بَرْبَر: تكلم بكلام غير واضح. من السريانية ,هطئها: صوّت (لغة حلب 
السريانية:؛ 9). 

-:عيّد عيد البرأقلة, 

ولغة بربر المَعّز صوّت. والقوم أكثروا الكلام في غضب. وصاحوا وأجلبوا. 
ومجازاً الرجل ثرثر. 
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وهي من السريانية بمعنى صوّت. وفي الأكادية دمهطنهط: بربرة الكلام. 

ويتساءل قبيسي: "أيهما أسبق في اليونانية أم في اللهجات العربيات ولا 
سيما الأكادية" (ملامح في فقه اللهجات العربيات:357). (أنظر "بربري"). 

بَربّرِي: صوابها بربريّ ابتشديد الياء) أحد البربر. مولد قديم 
(المرجع). وفي"غ.ع': "بربري: من أفراد قوم في مغرب إفريقية. معرب من 
اليونانية 3:05نة". وقيل من الارامية 6:2308ئةط: ابن الصحراءء صحراوي. 
وقد أخذها اليونان. وقد سمّى الآراميون البدو هسدط /زدمط أي أولاد البرية 
والشول ومنها "بر" في العامية. فيكون معنى "بربر” البدو الغرباء. ويذكر 
وديع بشور أن السكان في إيبلا "كانوا من نوعين" دومونيتا دومونيتا إيبلا" 
(حاطظ ماتمسصسل عاتمسحسرل) أي أبناء إيبلا وهم المواطنون و"باران باران" أي 
الأجانب (براني أو خارجي أو أجنبي). (سوريا وقصة الحضارة ج ١‏ ! )., 

ومهما يكن فقد أجمع المؤرخون على أن كلمة "بربري" لاتنطوي على 
أي مدلول عنصري أو لغوي أو ثقافي. إذ "لم يطلق البربر على أنفسهم هذا 
الاسم» بل أخذوه من دون أن يروموا استعماله عن الرومان الذين كانوا 
يعتبرونه أجانب عن حضارتهم وينعتونهم بالهمجتنة83:0 ومنه استعمل 
العرب كلمة برابر وبرابرة (مفرده بربري) (تاريخ أفريقيا الشمالية:١١‏ عن 
الفكر العربي في بواكيره وآفاقه الأولى:57). 

ويقول عبد الرحمن بن محمد الجلاني حول لفظ (بربري): "إما هو 
لا يتكلم بلغتهم؛ ومن ثمة أطلقه اليونان أنفسهم على سكان هذا الوطن وعلى 
غيرهم ممن هو ليس يونانيا كأمة الطاليان فأنها كانت تسمى عندهم (برباريا)" 
(تاريخ الجزائر العام: 44 عن الفكر العربي في بواكيره وآفاقه الأولى:57). 

بَربّرية: الهمجية. مولد حديث. 

بَرببس: "بربر" زنة ومعنى. 
بربيس في مصر. جنس سمك من فصيلة الشبّوطيات شائع في أنهار الشام 
الكبار وبحيراته ولاسيما في الفرات والعاصي وبحيرتي حمص وأنطاكية. 
واسم البني العلمي 15نةع11؟ وناطتةط. 


- 


بَربَش الصبر: مرّغه في التراب ليزيل الإبر عنه (لهجة ريف اللاذقية). 
وفي الساحل يقال "مرمش". 

بَربَط الأرض: رشها بماء وصيّرها موحلة البنانية - فريحة:7). 

ولغة بربص الأرض أرسل فيها الماء لتجود أو بقرها وسقاها سقياً روياً. 

بَربّط: عود (آلة طرب) من الفارسية بّر (صدر)ء بط (بط)ء لأن العود 
قد شبّه بصدر البط, 

بَريّع: غمس الشيء بالماء وتحريكه من أجل تنظيفه ورحضه [إلهجة صدد). 
سريانية أصلها 105 ومعناه المحازي تنعّم والتذ فالسمك يتفرفع في الماء والغني 
في الملذات والطير في الهواء أي يسبح في الهواء كالملابس في الماء. 

- فلان: إذا كان في حالة هنيئة وسرورء أو نجح نجاحاً عظيماً لاسيما في المال 

أو الصحة أو الهناء (عراقية). وهي تصحيف أربع أي صار في الربيع. 

بَربّقَ: صوت الماء عندما ينسكب من وعاء ما (لهجة صدد). آرامية 
52160 

- !ره : !“الى غليانا 355557 حتى صار فيه فقاعات (عراقية) 

بَربّك: عليه خدعه وأقنعه بعمل يعود عليه بالخسران. فهو "برباك" 
و"مبربك". (من ربك وزن بفعل أو قد تكون من بربوز: الخبيث الخدّاع. دخيل 
قديم من الفارسية). 

بريلف: ضرب من الأسلحة النارية. من الإيطالية 110ء25دهم عن 
الاريئكة بمعنى: ضيد الأكتداء . 

بُربور: سمك من فصيلة السلوريات. و 15 لطا ةع 1312135 
يكثر في بحيرتي الحولة وطبرية. عامّي مفصح. 

بَربُور: طراد صغير من النحل. 

بَربوررة: طعام يتخذ من الذرة المجروشة تطبخ باللبن الرائب (لهجة 
جبل عامل) 

وافصضيحة الشليقة: الثرة دق وتطبخ باللبن (ابن الأعرابي). 


ام - 


بربوشة : "البرش 1 لكبير . راجعها. 

بربوعة: الكيل لذي يصنع من الخشب أو القرع . من الآرامية . 
وي أللان 1112 لتر الله[ التتصيم ينول نربوضة00023 آر 101 ركذها 
من السريانية. 

بَربُوؤكة: الاسم من"بربك" أي الكذبة والخدعة. 

اح: سمك 'سلطان إير| :2" لامي مفصتح.وكان يذ00 ليما 
طرستوج. (فارسية) وبربوني في مصر. سمك من الفصيلة الطرستوجية 
مشهور ومبذول في سواحل الشام. واسمه العلمي 35غ501121116 1105ناتط وهو 
والبربوني نوعان متقاربان. والفرق بينهما أن الطرستوج الصخري هذا يكون 
في جانبيه ثلاثة خطوط أو أربعة صفر مستطيلة» خلافا للنوع الآخر 11105تة 
15 و والطرستوج الصخري أكبر من الطرستوج الآخر الذي ينعت في 
سواحل الشام بالرملي. وكلاهما أحمر الظهر مورّد الطرفين. 

بُرتقان: شجر من فصيلة البرتقاليات» ثمره حامض سكري لذيذ الطعمء 
واحدته برتقانة» أله مث الصين وجلبه البرتغاليون سنة 17 ام فاكتسب أسمهم . 
واللفظة من الإيطالية له 001160. وهي با اسم البرتغال الذي يكثر فيه ذلك 
الثمر. ع 55 (ناناكه. وله صيغتا تعريب أخريان: بردقان» برتقال. 

بَرتيّة: جولة كاملة في لعب الورق ونحوها تتألف 01 الزار 
"دقوق جمع دق". من الإيطالية 00]2:دم. وتعرب أيضا: برتيته. 

.برْج: والصواب بُرْج وهو بناء مرتفع على شكل مستدير أو مربع ويكون 
منفردأ أو قنيها قن بناء عظيم ., والقصر المحصن . ومبنى في نواحي الأسوار 
لدفع الهجمات . جاء في "معجم أسماء المدن ا" : يرد هذا الاسم كثيرا فب#يماء 
القرى والأمكنة وهو اسم غير ساميء من اليونانية 1805نام: مكان عال مشرف 
للمراقبة ومقابله السامي "منطرة" أو عرزال الناطور". وكذلك هو في "غ.8". 

وفي المرجع: قيل دخيل من اليونانية وهو وهم فالكلمة عريقة في 
الساميات بمعنى البنيّة المرتفعة كلعل فهي في السريانية 2ع:نامط. وكذلك يرى 
ابراجني أنه سمي "ابرع تركس في #دفسه وقلككا يليه به به" (الخصائص:؟/؟١؟١).‏ 
ويرى الزمخشري أن البروج هي القصور العالية» واشتقاق البرج من التبرّج 
لظهوره (الكشاف ج11 ١17‏ )., 


عمد 


: اسم مجتزأ من برج صافيتا للدلالة على بلدة صافيتا في محافظة طرطوس» 
وذلك لاشتهارها بالحصن المنسوب إلى الصليبيين فيها. (انظر صافيتا). 
- الحمام: بيت للحمام يبيض فيه ويفرخ وفصيحه التمراد. وهو برج 
صغير للحمام. وقال الفيروز آبادي: التمراد بالكسر بيت صغير في 
بيت الحمام لبيضه» فإذا نسقه بعضا فوق بعض فهو الرّيع أو 
التماريد. (أثر الدخيل:19" -:7؟"), 
- عاجي: تعريب حرفي لتعبير أوروبي يراد به أنه في حصانة ونعيم . 
بَرْجّق: فارسية أخذها العامة إلى العربية بمعنى النوع أو المرتبة: 
يقولون "هذا غير برجق" أي له شكل أو مرتبة تختلف عن مرتبة سواه. 
(لبنانية - معجم عطية: 37). يرادفها البأج وهو النوع. 
بَرْجَكَ: بدا حائراً ومنشغل البال فهو "مبرجك" (لهجة ريف اللاذقية) . 
برجيس: لعبة كالنرد (فارسية). وهي مؤلفة من قماشة ذات خطوط ومربعات 
وأحجار وودع. من المصدر بّرجستن: القفز» ومن هذا المعنى جاء اسم اللعبة. 
ولغة البرجيس المشتري من الكواكب. دخيل قديم من الفارسية: الممتلئ شراً. وله 
برجيل: ضرب من الحيات الخبيثة. ويسمى الأسود.عامي مفصح. 
بَرْحش: حفر الأرض. (فرعل من "بحش"). 
+ القجاجة نشت عن 13999نى: الأراض. سكففة هفالنيا: 
والمصدر "برحشة". ْ 
بَرّخ: فلاناً أنبّه وعنفه. 
ولغة برخ العنق دقها. والظهر قصمه. واللحم قطع منه'ومجازاً' خصمه قهره وأَذلّهِ. 
بَرْخ: التفريع. يقال "نزل فيه البرخ" أي أخذفي تقريعه. 
-: وافر. مثل "محصول برخ" أو "مياه برخ' أي وافرة. 
ولغة البرخ الركوع تعظيماً وإجلالاً. أصله المعاقبة بين الخاء والكاف. (دخيل من 
السريانية). (من أصل آخر) النماء والزيادة» وأصله المعاقبة بين الباء والفاء. قيل دخيل 
من العبرانية (المرجع). والرخيص من الأسعار. 
وفي"غ.ع: براخ: زيادة ونماء. من السريانية 6001208 : بركة؛ عطية . 
0 < 


وجاء في اللسان: "البراخ الكبير الرخصء عمانية» وقيل هي بالعبرانية 
أوالسريانية» وبرّخوا: بركوا بالنبطية. وقال غيره: برتخوا: أي اجعلوا لنا 
شقصاء وأصله بالفارسية البرخ وهو النصيب... وهو من كلام النصارى 
(مدأ 8 أعال آخر) الحرب م ا لا 

بُرْدُ: كساء أسود من الصوف يلتحف به. أصله برجد. معرب اللفظة 
اللاتينية 3:2520012م. ولما كان البعض يجعل الجيم ياءَ قالوا بُريّد ثم برد. 
ويقال إن برجد من أصل فارسي أو من اللاتينية 5نالآدهدء2:00 وهو برد 
ببرنس (المساعد ج؟: ١ .)١88‏ 

برداخ: ورق مخشن بجزئيات الزجاج لصقل الخشب وجعله ناعما لمن 
الفارسية (انظر "بردخ") . وفصيحه|!0 05 أويسمى أنننا سمبادج من الفارسية 
سنباده. كما يسمى صنبارة» ورق الزجاج. 

بردان: المصاب بالبرد أو المشتكي منه (محدثة). وفصيحها مقرور 
وصرد. ومنه المثل "بردان وبيفرّق لحف" . 

ولغة البردان طرفا النهار وهما الغداة والعشي. 

بزداية: ستارة من القماش أو حاجز خفيف. على الشباك ونحوه. وهي 
بمعنى السجف (بفتح السين وكسرها) وهو السترء أو هو مصراعا الستر يكون 
في مقدم البيوت وعلى الباب. من الفارسية06:م: سترُ أو ستارة (غ.ل). أو 
أنها تركية وبعضهم يقول أنها مأخوذة من ه106 وذهب غيرهم إلى أنها من 
البرتغالية بمعنى تطريز وبعضهم يقول من الإيطالية 011618م. (موسوعة 
الأمثال اللبنانية:58). ولعل القول الأول أقرب من سواه. ويظن عطية أنها 
عربية أخذها عاق مم البرد فكان يجب أن يقولوا برديّة 'منسوبة إلية» لأن 
البرداية أكثر ما تكون اتفس وي نيت 

بردخ: صقل وجه الشيء تخشباً كان أم معدنياً فنعّمه وجلاه فهو 
"مبردخ". من الفارسية صةغلة2:0م: ماقل: والمصدر بردخة. وقيل من 
الأرامية 0501 هن سني أطلين ليان . 

بَردَسُون: معطف؛ رداء رجالي.من الفرنسية 05ا5و3:06م. وقيل من 
اليونانية. وعربيّها الدثار. من وضع رشيد عطية. (راجع "بردوس"). 


اذ فد 


برذعة: والصواب بواذعة وين لغة كن الرذحة. .ومته المكل: "لبا 
ينط ع الجمل بينط ع البردعة عة" ْ ْ 

ولغة البرذعة حلس يوضع تحت الرحل يقي ظهر الدابة. وأرض لا سهل ولا جلد. 

وجعل صاحب التاج البرذعة غير الحلس. وكذلك العامة تطلقها على 
الأ 0 | الى نوع منه. 

!| كذة الدابة. مولد قديم. وذ كلا ٠١#‏ يرى أن أصل الكل 5 لي. 
وفي "غ.6 أنها من السريانية 8 ويرى الكرملي أنها عربية الأصل 
مشتقة من الردع: لأنه يكف الضرر أو يرده عن ظهر الدابة» إذ أن السرج 
يضلا 0 ال[ضع عليه مباشرة. و01 لضا الأكاف. وقيل هوا 20 من 
السريانية 00142. "غ.8. ولم يرد هذا الزعم في المراجع المعتبرة . والحق أنه 
مما تلتفي فيه فروع السامية.(المعجم). وتسمى البرذعة قرطاط. قيل القرطاط 
ا 0 د 2 السرطال 
اوور د البينءسن.ضييس. 31 
"كوردين": كل نوع بساط وكساء منسوج من الصوف أو الشعر. 

كاه الذر طاظ اللخاكة 

بُردقان: ليمون متوسط بين الحامض والمراكبي. راجع: برتقان" 

بَردُوسة: فرنسية وناودء0:هم مركبة من كلمتين هما (:هم) بمعنى 
لأجل و(ولاوده0) بمعنى فوق. معطف. بواسطة التركية من اليونانية 
(بردسون). زاجع 'برديوون + عريت بالدثار وقو مااكوق الشعار,من الداب» 
وبالعطاف (المجمع العلمي المصري) وبالوثر وهو الثوب الذي يعلو الثياب 
(عطية) ومثله الملحف. 


بَردئُوش: "براش" صغير أي جرّة صغيرة. 
بَردُوشة: قطعة أرض صغيرة فيها شجر وهشيم. "حرش". (لهجة 
لبنانية). من فردوس الفارسية دخلت العامية عن طريق السريانية أو الآرامية. 
(فريحة:8). والأشهر أن فردوس يونانية. 
بردون: عو امم الفرنسية 02100. 
لع لد 


بَرّدى: اسم نهر يروي دمشق. وجاء في (تاريخ سوريا القديم): وربما 
كان في الأصل برادا بمعنى ابن هدد (على وزن نقمدا أي نقمة هدد) وهدد 
هو إله العواصف والأمطار عند الآراميين. 

وقد كتب الخوري أيوب سميا مقالة ضافية عن نهر بردى وهاكم 
الخلاصة: إن أوّل اسم ذكر به هذا النهر هو نهر (أبانه) في القرن التاسع قبل 
الميلاد في التوراة (سفر الملوك الرابع»ء فصل 5, عدد ؟١١).‏ والواضح أن 
هذا الاسم انتقل من النهر الأصلي إلى أحد فروعه (نهر بانياس). (وكلمة أبانه 
أو أبانا آرامية تعني الصخور المشققة). 

أما اسم بردى الذي اشتهر به النهر إلى اليوم فإن المؤرخين العرب 
يجمعون على أنه من العربية» من البرودة أي النهر البارد. ومنهم ياقوت 
وابن عساكر والبكري والإصطخري. وهذا وهم واضح. 

والصواب أن بردى من كلمة (فرديس) السريانية وتعني الجنة» ومنها 
في العربية كلمة الفردوس وفي اليونانية باراديسوس. فبردى منقولة من 
السريانية (الآرامية) إلى اليونانية» ومن هذه إلى العربية. ففي الأصل الآرامي 
بكسر الدال وبعدها ياء (بردي). وهذا النقل إلى اليونانية كان في عصر الدولة 
الح الى ْو 1ب 
بدون نقط وتلتبس مع الألف المقصورة. 

ولعل النهر أخذ هذا الاسم من غوطة دمشق التي كانت بمثابة الفردوس 
في النزاهة والجمال والأنهارء واليونان هم الذين أطلقوا عليه هذا الاسم كما 
أطلقوا عليه اسم (خريسورواس) 113:5012025©. خريسو: الذهب؛ ورواس أو 
روا: المجرى باليونانية. أي: نهر الذهب» وذلك لصفاء مائه" 

وفي مقالة (آمين - آمون) كتب سميا: " أبانا أو أمانا يعني المخبّأ 
المستورء لأنه - أي النهر - مخبّأ في ذلك الوادي من التكيّة إلى دمشق 
ومستور بالأشجار والأدواح" (من مقالة نهر بردى للخوري أيوب سميا عن 
معالم دمشق التاريخية: .)5١5‏ 

ودعا المصريون القدماء نهر بردى باسم (روت)ء وسماه إسطفان 
البيزنطي (بَرديّْنس) في القرن الخامس الميلاديء والجدير بالذكر أن لبردى 
مثيل من حيث التسمية في زحلة قاعدة سهل البقاع هو نهر البَرذونه. 
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بَرديْحَة: قرية في منطقة الحفة - محافظة اللاذقية. سريانية وتعني أبناء 
أوضغار_الديكة (المظران مذا): ْ 

بَرْديّة: الشعور بالبرد من أثرالحمّى. وفصيحها البُرداء. وتسمى أيضا 
الناففلة 113 اللاي يي الك 44 الحرراء , المكم 

| واحدة البردي: هو 5 30077 في العراق والجز” اميا 
كنطناتتتطةه وعانمعهتطم وهو قريب الشبه من البردي المصري المسمى 
75 وشحمته تسمى الخراط وهو كتل صفر صلبة وتتخذ حلوى. والكلمة 
معرتبة من الآرامية أيَرثا بمعناهاء ومثله الجفاً. 

بْر: القمح (مشتركة) من السريانية العامية (البابلية) 000:2 وأصلها 
االبراهين الحسية:١٠؟).‏ 

بَرَ: ثرثر. والفصيح بربر. 

ولغة بر الإبن عا تاليف ال حدم ندا الجذر في الساميات يعني 
الخلق إنسالء وبقي في بعضها "بر" بمعنى الابن حتى ليمعن بعض الباحثين بأن النون في 
ابن أصلها الراء (ففي السريانية :هط معناها ابن كما هي في العربية الجنوبية أيضاً). 

ومن هنا جاء الفعل فى العربية بمعنى أداء الطاعة. للوالدين على الوجه 
0 00 ككيريب جه د د 2 سارة 
بمعنى صدق الطاعه للخالق أي التوجه إليه بمثل بنة مطيعة. فم 
نحن دنونا من تصور القدماء بأن الخالق بعل وأب.وجاء منه "البْر" و 
معناه الحبّة مطلقاء والملحظ في التسمية ا 

1م" بواضيل ممق لحتني المففة ١‏ قله لسر يقين: ينقاية وه اكد 

فتر ]دك الأوض الهلءوق در ج8 "كمعن اللا تواسيتهماناا 

« المرءٌ اتسع في الإحسان بملحظ بأنه يبَر الإنسانية الأم في شخص أفرادها. 

ف السائل وصكلة و أغدة هعم 

؛ لظلاارة 

٠‏ ربّه أطاعه طزيقا أ 

8 الليخض هذا هادف الطاعة 

ه "مجازأ' المرءٌ في القول: لم يكذب. 
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ع ابه ١‏ عفان" السو يتقف 
واامسجاف امو" :العنادة كاتحية: قيلت بملحظ آنها شت على وحه الصندف: 
ه "تمثيلا"السلعة: نفقت وإزآاجتٍ أي صدقتتا الربح أو ولدته له. 
« بْرَ النسك: قبل . 
« بَرمنافسه: فاقه ورجح في فضيلة أو خير(عن المرجع). 
إٍ برا الحارها . وتستعمل اختط ٠!‏ آآرة 'اخرج برا" . وهي عكس جوا. 
مولدة. قال أبو منصور الكاتب عن أصل كلمة برًا: "هذا كلام المولدين ولم 
/ 1 أء العرب البادية ا وإذا أ بة 5 قيل ابركات! تلحر : 0 1 8 
ءات الصحن" كناية عن الخروج عن الموضوع أو الخروج عن قواعد اللعبة 
من برا رخام ومن جوا سخام . و"اقعد برا ولا تقعد حذ الجرة". والكناية 
"عينه لبّر" أي يتتطلع إلى علاقات نسائية خارج مؤسسة الزواج. 
برّاجة: "بصتارة" أي التي تنبئ بالمستقبل عن طريق قراءة الكف أو غيره. 
برا #والصواق براد: وعاء “لك بشكل خزانة تستخدم للتبريد. مولد 
حديث. وتعرف في العراق بالثلاجة. 
- الشاي: مغلاة أو الإبريق الذي يستخدم لتحضير الشاي. 
ولغة البرادة إناء يبرد الماء. فصيحها المخشف وهو موضع الجمد. من خشف البرد 
إذا اشتد. وقال الجوهري: خشف التلج» وذلك في شذة البرد تسمع له خشفة عند المشي. 
برَاقة: نبات الشيلم (عامي). (المرجع). 
-: تخشيبة» بيت حقير. من الفرنسية عناوهمهط. أو من الإسبانية 12ناودستةط: 
الصومعة. 
بَرّاني: خارجي. نسبة إلى برا على غير قياس (مولد). من السريانية 
8 ؛ وهذه من 16/إ63:000: في خارج كذا. وبراني لفظ أطلقوه على 
الغريب الذي هو من غير أهل البلد. 
برَانيّة: زائفة (في وصف العملة). 
براوي: النسبة إلى البرية. 


- 


برّاية: الأداة التي تستخدم في بري الأقلام. والصواب مبراة أو براءة. 
والبرّاءة السكين يبرى بها القوس ومثله» وشفرة المقاطع الآلية (مولد 
حديث). وضع لها أحمد رضا كلمة "الحيفة": قصبة في ظهرها قصبة تبرى 
بها |السهاء والفتتى, 

بَرّد: عنه أي فتر فيه وأهمله. 

-: المُلكَ وغيره أي أثبته لنفسه(المحيط). 

-: على شجيرة: سقاها. 

ولغة برد الماء جعله كذلك. ومزجه بالثلج ولا يقال أبرده إلا في لغة رديّة. وبرّد 
عنه: خفف من حرارة ما يجد. مثاله: لا تبردوا عن الظالم؛ وظني أنه خارج مخرج الكناية 
أي لا تقعدوا عن مقاومة الظالم وتدعوه ناعما ببغيه. (المرجع). 

بَرّرَ: امتنع عن معاشرة الناس وأحب العيش في البرية بعيدا عنهم. 

وفصيحه ابترّ: انتصب منفرداً عن أصحابه واعتزل. 

ولغة يرر الرجك نسبه للبر ”7ل !ا 79:1 العمل التمس له الأسباب والمعاذير 
الشفيعة. (مولد قديم).والشخص برأه (مولد حديث) والمرء طهّره وقدتسه (مولد حديث). 

بَرّم: فلاناً دار به في أنكاة7المكان. 

-: الخشب ثقبه ب "البريمة". من السريانية <ته:: قرض. 

بَرَى: تحريف برأ. 

- الدابة: أبعدها عما يمكن اصطدامها به. من السريانية كتوط: أبعد. 
لازم متعد. وقيل من الفرنسية 7:ة: انعطف, دارء دور. 

بريد: من يؤثر فيه البرد كثيراً . 

برّيمة: الشيء الذي يدورء أو حالة الدوران. 

-: برغي ذو مقبض يستعمل لسحب صمام القارورة. وصوابها بُريمة وقد أقرّها 

مجمع القاهرة. كما أسماها البزال» وتصحّف في محيط المحيط بضبطها بفتح 
الباء (المرجع). وذكر الوسيط مرادفين لها: البرّامة والمبزال. 
وأطلق عليها لفظ المجواب: آلة الخرق. 


ا 


-: مثقب من حديد للخشب. وفصيحها البريمة أي مثقب النجار (وهذه 
مولد قديم). قيل إنها إيطالية 2معتنهم (عيسى:١")؛‏ ويرجح بعضهم 
عربيتها لأنها متوارثة ومن صنع محلي (مطلق:141١).‏ وجاء في 
"غ.ع' أنها من السريانية 08:0528ط (راجع "برم"). 
برّر: الماشطة العروس زيّنتها. من الفارسية برزة: ججمال أو ما تنتقش 
به العروس أو من 0هل21ة:ه: تزيين. ويرى فريحة: 8 أنها توسّع من برز 
الفصيح. 
- العروس: ألبست لباس الإكليل. 
- حاله: تأنق في هندامه ولبس أجمل ما عنده من ثياب . 
ولغة برز الشيء ظهر بعد خفاء. و"مجازاً' المرمٌ نبّه بعد خمول. وفاق أصحابه 
شجاعة أو فضلا. وبرز الشيء أظهره وبيّنه. 
بَررّخ: قطعة أرض ضيقة بين بحرين موصلة برا ببر أو شبه جزيرة ببر. 
من اليونانية ممكاعتءم أي الحابس في حذه أو (الحاحيرى , لجالج نيدن يفت 
ولغة البرزخ الحاجز بين الشيئين بشكل فسحة. 
اد يي شا الكخرة من ال بي يي 1 
الأصل بمعنى: مسافة من الزمن بين الموت والبعث» فرجة» فسحة» وضع 
خطر»صلة وصل. والكلمة بّرزخ تدل في الفارسية على البكاء والنحيب 
والشدّة (حييم 50/١‏ وأدي شير:91١).‏ وهو وهم في رأي "المرجع". وقد أصرّ 
ابن فارس على عربيتها بقوله: "البرزخ: الحائل بين الشيئين كأن بينهما بّرازا 
أميضيعاً في الأرضءي صارهكك حائائ برزحاًء فالخل زائدة لما قد كهنا," 
(المقاييس). ولعل عذره في ذلك اعتزازه بلغة القرآن» فحاول التمسك بأي 
دليل ليثبت عربية اللفظة تحرّجاً من عد ما في القرآن دك وقد ذكرت 
الكلمة فيه مرتين. (المؤمنون:77/١٠٠.,‏ والرحمن .)5١/55‏ 
٠‏ والبرزخ أيضاً قطعة أرض ضيقة محصورة بين بحرين موصلة برا 
ببر أو شبه جزيرة ببر ويقال له المختنق. مولد حديث. 
« الجسم عند الحكماء الإشراقيين. مولد قديم. 
« عالم المثال أي الوسط بين الأجسام والأرواح المجردة (مصطلح صوفي). 
م - 


بَرْرّق: عينيه وسسّعهما وأحد نظره. والمصدر "برزق". وقد أورد 
فريحة: 8 هذه اللفظة وذكر أن معناها حدّق وحدد النظر ولكنه أضاف أنها 
على وزن فرعل من بزق من السرياني بزع والفصيح بزغ. 
وأقول ربما تكون على وزن فعزل من برق. 
ولغة بزقت الشمس بزغت (محيط المحيط). وبزغت الشمس شرقت. وناب البعير 
طلع. والبيطار شرط. وليس في معاني بزق أو بزغ ما يفيد تحديد النظر. 
وجاء في "موسوعة الأمثال اللبنانية: 49" أن برزق من العبرية. 
07خ أنها من برق حونت 7000 آلية زاياً لمكان التضعيفا 7 من 
ثقل اللفظ؛ والمبادلة بين الراء والزاي كثيرة مثل غزّ وغرز. وفي اللغة برق 
عينيه وسّعها وأحد نظره. (محيط المحيط). 
بَرّرّة: ما تتنقش به العروس (مشترك). دخيل قديم من الفارسية برزه: 
الجلال ' 
-: اسم قرية في دمشق. وهي من المعنى الثاني للكلمة الفارسية برزه: 
زراعة. غصن الشجرة (معجم المعربات الفارسية). 
-: شجرة لها أوراق غامقة مسننة (لهجة أهل الكرمل). 
-: الخرجة إلى الصيد. 
ولغة البرزة المرأة العاقلة العفيفة التي تظهر للناس وتجالسهم. والعقبة من الجبل. 
بُرسام: نبات (عامية) وفصيحه قحوانء, قرّاص. (المرجع). ويطلق اسم 
القحوان في لبنان وجبل الشيخ خاصة على هذا النوع. وهي صحيحة مرادفة 
للأقحوان في اللسان وفي الجزء الخامس من كتاب النبات لأبي حنيفة 
الدينوري. واسمه علميا 12[دامء 5تاسعطامة. (معجم الشهابي). 
ولغة البرسام التهاب الحجاب الذي بين القلب والكبد. من الفارسية برسام» من بر 
(صدر )ء سام (التهاب). والمعنى إلتهاب غشاء الرئة. 
برسنتيج: إنكليزية 038ه©مم من اليونانية مركبة من ثلاث كلمات معناها 
"لأجل المعدل المئوي" ويراد بها الكمية التي تعطى عن كل مئة. عربها عطية 
بالمماءاة» يقال شارطه مماءاة أي على مئة كما يقال شارطه مؤالفة أي على ألف. 
برسوم: قصب , عامي قديم. (المرجع). 
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بَرْسيْم: حرير. من الفارسية «سدطءقدطه. (عامية). 
-: والصواب برسيم. نبات من فصيلة البقليات يستعمل علفاً للدواب 
والماشية» وهو النفل الاسكندري» و علمياً ساف لمة»ه1ا لمسنام كت . 
دخيل قديم كن لمر ية الفذكيقة . وله كيف تفري 1 اخرى : برشيم. 
ا حت. فتت الشيء |82 7 يرة بحكّه على سطح 710 أت 
حادّة يسمى "مبرشة" كما يفعل بالجزر أو البطاطا عند قشرها. آرامية. 
والقتار البر. 
| التصابون: مااحت منط ا لب "المبرش". و"البر اك 
القطع الصغيرة. والصحيح بشارة الصابون. 
-: نسيج من الخوص. 
ولغة البّرش نبات طبّي. من السريانية برشعثا أي المنوم في ساعته. 
بُرش: نوع من الجرار. ج "بروش". 
برشانة: قرص من مادة هلامية يحشى مسحوقاً دوائياً. واشتقوا منه 
الفعل برتعي ترد ج#قتئله 
-: قرصة تصنع من الدقيق ايض حجنن 
السريانية 228ط6001: تقدمة؛ خبز القربان المقدّس. من الفعل السرياني داءعة:م 
التي تعني فرز وفصل. أولها طُيعه يعراييب أخرى: برشامة. ويعربها بعضهم 
بالرقاقة. وفي اللهجة العراقية يدعى " كلّاجِة " 
بُرشت: بيضة مسلوقة دون التجمد 5 من الفارسية نمبرشت 
ومعناها الذي شوي نصف شي (شير: .)15١6‏ يقال بيض نمبرشت: نيم 
برشت» نيم: نصفء». برشت مقتضب من طاعاماءعءة»06ة: مشوي). واللفظة 
مساشعملة عاشي إعرك #هنذ القديم. 
ولغة غرقأت الدجاجة بيضتها غرقأة باضتها وليس لها قشر يابس. ويقال غرقأت 
البياكة إذا رلك كذلك| 
بَرشتوك: سمك بحري. عامي مفصح (المرجع). معرب من الفارسية: 
يُرّستوك و"برستو". ويسمى طرستوج (فارسية) وهذه تصحيف الكلمة اليونانية 
طريغلا داعتا. وعلميا عاعتنا. 
سم 


برشين: قرية في محافظة حمص. 

وهي مشتقة من هط > ابن و"سين" أو "شين" إله القمر البابلي وتعني 
ابن القمر (تاريخ سوريا القديم). 

رم (عامية مصرية). قيل إنها من القبطية 1:56دم: هكذاء كذا. 
وقيل إنها من التركية بَرداه المقطوعة من برده بمعنى أيضاً مرّة أخرى. أو 
من الفارسية برداخت أو برداختن بمعنى كملء وافق» هيّأء أتمّ. وكون معنى 
أني أوافق أكملء أو أميل إلى كذاء أو أنحاز إلى كذا. 

برطاش: عتبة الباب من حجر يوطأ عليه عند الدخول. 

قيل إنها من التركية مركبة من كلمتين وهما: بر وعربيّها واحدءوطاش 
وعربيها حجرءأي حجر واحد (معجم عطية:7072). وقيل من السريانية 
8 نخخطم الخنزير(غ .ل). وقد أخذت بالمعنى الاستعاري. فالبرطاش 
في مقدمة البيت كما أن خطم الخنزير يتقدم وجهه. كذ من 
السريانية 65108168 وورد فيها: لكيه أسكوفة . 

برطاطي: نوع من التين ثماره كبيرة الحجم. ولعله ما يسمّى بالطبّار. 

بَرطخ: كسر أو حطم شيئاً مجوفاً.يقولون في التهديد '"ببرطخ راسك". 

بَرطش : فعل مشتق من "البرطوشة . يقال: "بدي برطش فيك الأرض" 
في معرض التهديد أي سأدوسك وأعفر وجهك بالتراب كما يفعل الإنسان 
ب"البرطوشة" وهي الحذاء الخلق. من السريانية 865: صفعء لوّث (لغة 
حلب السريانية:؛ 5). 


:٠‏ لبس "البرطوشة" 
- الحذاء: قدُم وتشرشرت جوانبه. وهي مقلوب برشط (برشط اللحم: 
بَرْطع: تحرك حركة سريعة في موضعه كالطفل مثلاً في مهده. 
[انظر"برعط"). 
-: الحمار إذا عدا في مرح ونشاط. والصواب بتع أي جرى في 
الأرض وتباعد. 


ولغة يقال ضربه فهوره أو برتعه أي صرعه. وتبعرص الشيء إذا قطع فوقع يضطرب. 
لم 


يقول رضا: 8" "يشبه أن تكون برطع من سرطع الحمار إذا عدا من 
فزع عدواً كي | على تغير في السبب. "بإبدال السين باء. والصحيح أن 
برطع مقلوب برعطء وهذه من السريانية بعط على وزن فرعل. (انظر 
عا 

بَرْطّل: الحاكم رشاه. مولد قديم. والمصدر "برطلة" والاسم "برطيل". 

0 ارطل الفلاحٌ جعل بإزاء حرا 727 ]أ مستطيلاً. 

بَرطم: تكلم بكلام غاضب غير واضح. أو قلب شفتيه عند الغضب 
والعبوس بحيث تبدون غليظتين. 

بُرطُم: شجر ذو قضبان تعلو كثيراً من أصل واحدء وورقه رقاق طوال 
وثماز |العنبة الطويلة ليّنة ت !مي مفصتح). ويستى 304 البء 
نبع؛ نشمء شوحط. جنس شجر من الفصيلة الزيزفونية» واسمه في الإنكليزية 
و علميا عع طم لالد22 . 

ورد عع سودي ادا 

بَرطوشة: نعل قديم ومهترىء فتشققت جوانبه لكثرة استعماله. وربما 
كانت تصحيف البرقوش وهو ما عتق من الأحذية (معجم عطية:172). وربما 
8 ل اي 
الفيولدة 15 أو 5 ويراد به عند قوم من إسبانية حذاء من 
أحذية الجند (المساعد ج7: .)3٠١‏ وقيل هي من السريانية فرطوث وهو 
فنطيسة الخنزير لوجه الشبه بينهما (د.أحمد عيسى). 

.| برطيل: صوابه برطيل: إتاشوة. مهر العروس. ومنه المثل "البرطيل 

بيحل دكة القاضي". 

جاء في المرجع: 

« البرطيل حجر مستطيل قدر ذراع. 

سرس وريم 1 يل 

. المعول بملحظ أنه كان يعمل من حجر‎ ٠ 

"تشبيها" خطع :الدب المسة. 
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٠‏ حديد طويل ينقر به الرحى. دخيل قديم من الفارسية. معرب اعلمهدم 
ويقول (فرنكل 55: و865) إن اللفظة تقرن بالفارسية برتله (عن 
شير: ١5‏ ولكنه يقول لا أدري أصل الكلمة. 
« "كناية" الرشوة. ومن عباراتهم "البراطيل تنصر الأباطيل" بملحظ أنها 
ل في الشخص الصلةافن 01 قي الصخر الصلب. 
وجاء في شفاء الغليل: البرطيل حجر أو حديد صلب مستطيل الشكل 
تنقر به الرحى. 
وقد قيل إن رجلاً وعد آخر بحجر منها إذا قضى حاجته. فلما قضاها 
جاءه بها. ثم أصبحت الكلمة تطلق على الرشوة عامة. 
وقال صاحب التاج: وكأنه أخذ من البرطيل بمعنى الحجر المستطيل» 
كأن الرشوة حجر رمي به أو شبهوه بالكلب الذي يرمى بالحجر. 
وقال المناوي: أخذ من البرطيل بمعنى المعول لأنه يخرج به ما استتر 
وكذلك الرشوة. وقال أبو العلاء المعري في كتاب "عبث الوليد": البرطيل 
الذي تستعمله العامة يفي معنى الرشوة لا يعرف في الكلام القديم. 
وجاء في القاموس: برطل فلان فلاناً فتبرطل أي رشاه فارتشى. وقال 
الفيروزبادي: "أظنه غير عريي". 
وجاء في المغرب: إنها كلمة نبطية وليست من كلام العرب. 
وعند فريحة: 8 "برطل سامية الأصلء. فرعل من بطل وليس فارسية. 
وعند دوزي من السريانية أو العبرية "بطل". وفي (غ.ع) أنها من الفارسية 
عله تدم : هدية. 
برظان: بوق. من الفارسية 50101011732: بوق 55 التركيةمة0127: 
بوق. (من التركية "بوري" أو "بوروا: الأنبوب) ومن "زن" الفارسية. القرع» 
الضرب. وفي بغداد يسمى أيضا الذذق (زلزلة: .)3٠١‏ وهذه من التركية 
عالاد): صفاووةى و فمكهدي النفيوهوالط. (ا. 
بَرَع: "حاله" أو نفسهء حاول إظهار نفسه وإبرازها والتباهي بمزاياه 
غرورا. فهو "مبروع". 1 
ولغة بَرّع الجبل علاه؛ أصله المعاقبة بين الباء والفاء. و"مجازا" المرٌ: فاق أقرانه 
في مجال من مجالات التفوق. وبَرع مثله. 
م لم 


بَرعان: جنس أسماك أبيض صغير من فصيلة الشبابيط وعلميآ 
15 ونننؤاعناء1. عامّي قديم. (المرجع). 

برعط: تحرّك حركة سريعة في موضعه كالطفل في مهده. فرعل من 
"بعط". من السريانية +عي,ة0 : تحرك . 

يرى رضا: 55 "إنها مأخوذة من" تبعرص إذا قطع (العضو) فوقع 
يضطربء نقله الصاغاني... وعلى هذا فتكون العامة قلبت الكلمة ثم أبدلت 
من الصاد طاء مهملة " 

ومن الجلي أن العامة لم تقلب ولم تبدّل وإنما أخذت تنطق باللفظة كما 
عرفتها عبر مئات السنين قبل العربية وبعدها. وكان أسهل على العامة أن 
تتابع تقليدها اللغوي. 

بُرْغط: مفردها " برعطة ": صغير الضفدع وصغير البرغش. ويسمى أيضا 
'بلعوط" وجمعها بلاعيط. سميت كذلك لأنها "تبرعط" أو "تبلعط" أي تتحرك. 
براغت: المكان كثرت فيه حشرة البرغوث. تصحيف برغث (مولد قديم). 

-: أخافه وأوقع الشك والريبة فيه. والمصدر "برغتة". يقول فريحة: ؟ إنها 

فرع من بغت (وفي.السريانية بعت) وقد تكون فعلا من برغوت: 

برغش: البعوض. واحدته برغشة. مولد قديم.فصيحه الهمج. يرى 
الأرسوزي: “٠١‏ أنها "منحوتة من "بر" و"غشى" توحي بحشرات تعيش في 
البرية فتغشى على الأشياء". وهو رأي يتفق مع ولوع الأرسوزي بالنحت 
(راجع "زلحفة'). وقد اشتقوا منها الفعل برغش المكان كثر فيه البعوض. 
مولع قديم, جنس حشرات مُضرّة من فصيلة البعوضيات ورتبة ذوات 
الجناحين . وعلميا 5 *«#ءانك. تسمى الناموس في دمشق وهي صحيحة. 
وتسمى البق في العراق وفي حلب وهي صحيحة أيضاً تطلق على هذه 
الكقككة أي البعوض_وعلى به الهميدر أي وق القرةائع وبق الخشب 
المسمى بالإنكليزية عناط والمعروف بالبق في الشام ولبنان. 

مغل جريش خشن من الحنطة المسلوقة. والعامة تستعمل السميد 
مرادفاً للبرغل أو هو أفق هنه: ويسمى أطبأ الدشيشة والخضيمة والجريش. 
والمثل 'البرغل بسامير الركب". 
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ولغة السميد الحوّارى. والسميذ بالذال أفصح. 

والبرغل دخيل قديم من الفارسية 50785001 : (دوزي ج١:‏ 557). 
وقيل من التركية :نواداط (تيمور ج ”: )١1١*‏ و(المرجع). أو بُورغول 
وقيل إن البرغل آرامية أصلها عبور غليل (:5506: البْرء 71اع: مستدير) أي 
القمح المستدير ابقايا الآرامية:47). عربيّه الخضيمة وهي الحنطة تطبخ 
بالماء حتى تنضج والبربور وهو الجشيش من البْر. ولعل البرغول منه. 

بَررْغل: سطح الجلد تحبّب واتخذ شكل حبّات البرغل. فهو" مُبرغل". 
مولد حديث مشتق من البرغل. 

ولغة برغل الشخص سكن قريباً من البحر. 

برغليّة: قرية قرب طرطوس. ولعل اسمها من برغل الشخص أي سكن 
قرب البحر. وقد يكون الاسم منسوبا إلى البرغل. والأرجح أن يكون الاسم 
سريانيا: 16ناطعة: ]ء6: مكان السواقى والأودية الضيقة» أو 6تزداطعت )أءط: 
9 0-7-1 000ل 

برغموؤت: معرب حديث للكلمة الإنكليزية ؛««مهعءط من الإيطالية 
عع هاء ليمون شعيري ثماره مرة» يستخرج منه زيت طيّان يستعمل كاشفاً 
ومنظفا في التشريح الجرثومي. وأصل الكلمة من التركية 02ناهدمة نه (حرفيا: 
كمثرى البك). ويسمى أيضاً: سيرضية, واادمهة ع وتمسمعمءط5 كتتتاك. 

بَرْغْوْط: والصواب بُرغوث». جنس حشرات من فصيلة البرغوثيات 
ورتبة عديمات الأجنحة ج. براغيث. وعلمياءعانام. من اليونانية 1010125ط 
[بُرُغوس) ومعناه العاض (من صغار الهوامٌ) ومعناه أيضاً الدبى وهو صغار 
الجراد قبل أن تنبت أجنحته فيكون كصغار النمل أو كالبراغيث. وردت كلمة 
البرغوث في الأكادية (البابلية والأشورية) بصيغة "برشوع" و"برسوع' وفي 
الكنعانية الأوغاريتية "ب ر غ ت" وفي العبرية "برعوش "والآرامية "برتفت" 
وهو نوع من البعوض (سورية الحضارة :١5 - ١‏ ؟). 

-: عملة تركية قديمة زهيدة القيمة. من التركية برغروش (أي غرش 

واحد) ويساوي قرشا صحيحا أو أربعين بارة. وكان العراقيون يسمونه 
"أبو أربعة "أي ذا أربعة قروش رائجة (المساعد ج7: .)5١5‏ 


ار 


بغي: " قلاووظ ". المسمار اللولبي المستعمل في الخشب أو الحديد 
50 والكمة براغي. وأصل الكلمة من التركية: ناماع:ناهط؛ من 
عناوم ليّ. وقد عرّبها بعض اللغويين فقالوا لولب. ومن الجدير بالذكر أن 
الكلمة المعربة هذه ليست كلمة عربية أصلا وإنما هي مشتقة من الكلمة 
الفارسية: لوله: أنبوب من معدن أو غيره (شير:7: .)١‏ 

برّفين: معرب حديث لكلمة عمة4#ههدم الفرنسية. مادة معدنية دهنية 
تستخلص من تقطير النفط والفحم الحجري وتستعمل لصنع الشموع 
وأغراض أخرى. 

برق: دوائر رقيقة صغيرة مثقوبة الوسط كانت تخاط في بعض تياب 
اناك 

بَرق: التلغراف (اصطلاح حديث ). 

بَرّق: ظهر فلان لواه وبرق ظهره وانبرق التوى. لازم متعد. وهي 
خاصة بالظهر. يقال: انبرق ظهره أي حصل التواء في عموده الفقري نتيجة 
سقوطه بشدة وارتطامه بالأرض أو رفع تقل كبير وغيره. من الآرامية 290:. 
والمصدر "برق" من الاآرامية 02:02 : تشنج عضلات الظهر؛ فصيحها اللوصة. 

ولغة برقت السماء لمعت. وبعضهم يجيزج تلاق وبرق البرق بدا وظهر . و"تشبيهاً' 
الوجه تهلل. و"مجازا" الرجل تهدّد وتوعد. والسيف لمع. والنجم في السماء طلع. والبصر 
تلألأ. والمرأة تحسّنت وتزيّنت وتعرّضت للإيقاع بحبائلها. وبرق أو برق البصر تحيّر 


حتى لا يكاد ينظر. والشخص تحيّر ودهش. (من أصل آخر) برق المتجوّل فزعء أصله 
المعاقبة بين الباء والفاء» وقدماه ضعفتا واصطكتا. 


برقايل: قرية في المنطقة الساحلية. 

"من السريانية 11 6:80 : برق الله ولمعانه وضياؤهء كذا ح قد 
تكون تحريف تي علهنةط : بارك الله "(معجم أسماء المدن:9١).‏ 

بَرقَح: وجهه لونه ولطخه فوجهه "مبرقع". 

ولغة برقح وجهه برقحة قبُّح. وتبرقح الثوب تلطخ . 

بَرَقرُوق: إجاص بري ثمرته شبه كروية ينبت في غابات اللاذقية 
وغيرها. وهو غير النوع المعروف بالأجاص البرّي ذي الثمرة المتطاولة. 
من اللاتينية 10105و362600م الناضج قبل الأوان (الألفاظ العامية السورية). 


مم 


برقط: الطفل أو المريض إذا تماثلا للمشي أو الشفاء. والمصدر "برقطة". 

-: لمع. 

-: وجهّه ظهر عليه الفرح والحبور. 

ولغة برقط الماشي خطا خطواً متقارباً. والجبان ولى ملتفتاً وف هارباً. و"مجازاً' الكلام 
طرحه بلا نظام. (المرجع). وزاد في محيط المحيط: قعد على الساقين مفرّجاً ركبتيه. والشيء 
فرّقه قل أو كثر. وفي الجبل صعد. والمبرقط طعام يفرق فيه الزيت الكثير. وربما كانت 
البرقطة بمعنى البصيص ورونق الوجه عند العامة مأخوذة من هذا المعنى. 

بَرقطوْم: نبات يدعى الخزمة. (عامي). (المرجع). 

برقعيدي: كل من يحترم نفسه ولا الناس تحترمه (لهجة جبل عامل). 
والبرقعيدي نسبة إلى برقعيد بلد بالموصل عرف أهله باللصوصية وضرب 

برقة: ماء في البادية» وقد جاءها من نهر تدفق ماؤه. فبقي هناك (لهجة 
اهل النجف). والكلمة آرامية بهذا اللفظ والمعنى. ويسميها سائر أهل العراق 
الهور. وفصيحها البطيحة: مسيل واسع فيه رمل ودقاق الحصى. 

بَرقوطة: المهؤلء الجمر الصغير البنانية - فريحة: 3). 

بَرقوْعَة: بقعة صغيرة متميزة من ١‏ لأرض أو غيرها. 

بَرقوق: والصواب بُرقوق: نوع صغير من الأجاص "الخوخ في العامية 
الشامية" بوك عن زعم أنه المشمش . ويرى بعض المستحدثين تخصيصه بما 
يعرف غلميا باسم 007265]0:02 1112115م. مو لد قديم من اللاتينية 0122200)105م: 
البكور من الثمرء نوع من البرقوق أو الدراقن (غ.ع). وهو في السريانية 
برقوقايا من أصل يوناني 13م أو لاتيني «مع26:م: شجرته متوسطة 
الحجم متساقطة الأوراق وثمره مستدير ذو عصارة عذبة لذيذة الطعم. ويسمى 
في اللهجة اللبنانية برقروق (فريحة: 1). 

برقيّة : النبأ البرقي. وهي تعريب ءعطممتع 6616]. 

برك: قعد عن مرض أو ضعف فهو "بارك": مريض مقعد (لهجة 
حلبية) . وفي "غ.ع' أنها من السريانية 61,ط. 

لم 


ولغة برك البعير استناخ. والمعنى الأصلي لكل مشتقات الجذر هو اعتماد البرك أي 
الصدر. وقيل إن معنى برك في مختلف معانيه يرجع إلى الركبة أي المفصل بين عظم 
الفخذ والساق وهو في الآرامية بوركا: ركبة.وفي المُغرب: البروك للبعير كالجتوم للطائر 
والجلوس للإنسان. قيل والمراد بالنهي عنه أن لا يضع المصلي يديه قبل ركبتيه كما يفعل 
البعير .واستعمال البروك بمعنى الجلوس عامّي. 


الخص بالمكان: أقام وثك 20 "أي كأنما ألصق به صذا ' 
!تيلا" السحابة دام مطر]! !لك انهلالها بملحظ أنها 2771 إلى 
الاأرض بكلكلها . 

« "كناية" الرجل في عمله اجتهد باعتبار أنه أشرع صدره له. (المرجع). 

برك: خشبة المحراث. وهو عود ضخم منحن بشكل الركبة في أسفل 
مقبض المحراث. من السريانية 1:ة0: ركبة. 

ولغة البرك مستنقع الماء وحوضه.من السريانية 8كاء:6: بركة (غ.ع). 

بْرك: قطع عجين محشوة بلحم مهرم وبجبن. من التركية غ116 بمعنى 
فطير . والواحدة "بوركاية 0 

بركان: والصواب بُركان: جبل النار وهو شبه مخروط ينتهي بفوؤهة 
تنفذ منها المواد الذائبة والغازات. معرب حديث من الإيطالية 0موء1ه0؟ من 
اللاتينية 5مدء1ن7» ابن جوبيتر سيد آلهة الرومان القدماء . كان فلكانس يهيئ 
لأبيه الصواعق (غ.ع). وفي المرجع أنه من اليونانية. عربها عطية بالأطيمة 
ولكن البركان هي الشائعة. 

بركدن: ربما لعل (لهجة دمشق). وهي بمعنى "بلكي" راجعها.. 

بَرّكة: في قولهم: "ع البركة" والجواب "يبارك بعمرك ". استعمال غير 
عربي بل سرياني (فريحة:1). 

بركة ورسن: عبارة شكر تركية مزومء7؟ غ56:616: ليعطك (الش) 
البركة.من أصل عربي. 

غل بركة؛ أسليا "على البركة#اصفة للإنسان اليب القلب السريع 
التصديق. 


م 


بركة: مستنقع الماء والحوض (فصيحة) قيل سميت به لثبوت الماء 
فيها. وقيل سريانية (الكلمات الوافدة: 5؟). 

0020 كييلطسين اد 023270000000007 أخذ 

ولغة البركة الصبر.وأن يدر لبن الناقة وهي باركة فيقيمها فيحلبها. وما ولي 
الأرض من جلد صدر البعير. وجمع البّرك. 

بركي : أنظر "بلكي". 

بركيل: ضرب من الأفاعي (لهجة حلبية). قال صاحب التاج: إنه لغة شامية. 

بَركيّة: أرضية خشبية. دخيل حديث من الإفرنسية 066ا:ةم. وفصيحها 
لحيكة» حبيكة . 

برلانت: أعلى جنس الألماس. من التركية برلانته عن الإيطالية 
عأمةاههم: لامع . 

بركمان : مجلس النواب. معرب من الفرنسية 76عدمعء11هم.معرابها ندوة. 
مأخو ذة من اللاتينية 112 مء211130م: مجلس الشعب . 

بَرّم: الشيء أداره. والشيء دار. لازم متعد. ومنه الكناية "برم دولابوا" . 

- وجهه: أماله إلى جهة معينة. و"مجاز" تعبير عن الرفض والاشمئزاز. 

- على الشيء: دار باحثا عنه. 

- : تجوول. 

- الإقاك : لآل ذل كله . 

- : تبجّح (عراقية) وفصيحه طرمز: صلف وكان مفاخرا نفاخا. 

ولغة برم الحبل جعله طاقين ثم فتله. "مجازا" الأمر أحكمه. وبرم ضجرء وهو 
خارج مخرج التمثيل أو المجاز المركب أي تشبيه صورة بصورة. وبالحجّة أعدها ولم 
تحضره عند الحاجة إليها. 

بْرُما: حلوى عجينية ذات شكل حلزوني. من التركية 6011112 : مبروم. 

م - 


بَرمائي: الصواب برمائيّ (الياء مشددة) ما يعيش في البر والبحر 
ديعا . وهي طائفة من الحيوانات الفقرية كفرس النهر والتمساح الخ. وتسمى 
القوازب, المتراوحات و كلكاةنطنطمسه 000 حديث منحوت , 

بَرمَكي: كريم؛ جواد. نسبة إلى عائلة البرامكة. والبرامكة لم يتركوا 
دينهم ليدخلوا في الإسلام لذا خضعوا لدفع الجزية أو ممّن لم يكونوا يتمتعو 
بكل الحقوق المدنية لذا أطلق عليهم هذا الاسم الذي عنى في الآرامية: ,هم أي 
ابن» 7314 المتواضعين الذين لا يتمتعون بكل حقوقهم المدنية. وبرمك رئيس 
معبد النار "نوبهار بلخ " ويقال إن كلمة "برمك" لقب للقائم على خدمة المعبد. 

-: المتبختر والمزدهي والمتفخل والمدعي بما ليس عنده. ويأتي بمعنى 

"الغندور" (لهجة عراقية) . 

برمانة: قرية في محافظة طرطوس. 

"بت رمانا: بيت الإله السامي المشترك رمّون. وفي الأشورية رمّانوء 
وكان إله الرعد والعاصفة والشتاء ل سشب. 
وكان شجر الرمان وزهره الجلنار» رمز هذا الإله» وربما سميت الشجرة 
به.ح - أ: بيت الرمان" (معجم أسماء المدن: .)١5‏ 

بُرمَة: خيط مذهب مفتول. من التركية 8«تنناهط: ملوي. شل عربي. 

-: معرب حديث لكلمة ع01:ء355ه الإنكليزية وهو إناء ذو عروتين. 

ولغة الثرمة قدر مدوّرة من حجر . من السريانية 6102هط. 

بَرّمة: المرّة من "برم'. 

يُرْمُوزَة: نوع منْجّالسمك عنامي وخصتح). ويسممجأيضا: الراي: اراي . 

بُرِمُوْق: نبات يدعى أيضاً: شقارىء|اشقائّق. خدّ العذراء. (عامي 
مفصتّح). "راجع شق شقيق". 

بَرُميل: والصواب برميل (بكسر أوله) وعاء مستدير محدّب الأوسط طوله 
أعظم من عرضه. ويعرف الكبير منه ب" البتية". (راجعها). وقد أخذها العرب 
عن الإسبانيين وهي فيها انتنهط. ثم حذفت الراء وعوض عنها بالميم» وهي من 
المعربات القديمة. والبتية من السريانية بتيتا وقيل من أصل لاتيني أي هناهط أو 
8 (لغة العرب مجلد ” .ص .)١1١- ١6١‏ عربيّه الناجود والدن والراقود. 


عمد 


برتامج: الصواب برنامّج: الورقة الجامعة للحساب. معرب من 
الفارسية: يرنامه: بارنامه (بار: حمل + نامه: رسالة). أو مثال يتشبّه به 
(غ.ع). وله صيغة تعريب أخرى: بارنامّج. دخيل قديم . 

ال لور د اسان 

« النسخة التي يكتب فيها أسماء الرواة وأسانيد الكتب عند المحدثين. 

ه المنهج الموضوع والخطة المتبعة. ومنه قولهم برنامج الحفلة. مولد 
حديث. وهو المعنى الذي تتداوله العامة. وقد اشتق المولدون فعلا 
منه: برمج والمصدر برمجة: جعل الموضوعات في خطة وقد أقرّها 
بُرتجي: الشيء الجيد الحائز على الدرجة الأولى أي الأول. من 

التركية 1زهدذتذم: الأول (بير: واحد بالتركية). ومنه المثل 'كل شيء فرنجي 


بوتده:لأظلة""تقاء "على عمد أمام البناء !أو الابجانبه!!#من 1" الإيطالية 
2 عرّبها عطية بالنجيرة. وأطلق عليها رضا لفظ الصفة. 

بْرْنْنَ: والضواب بُرُئز معرب حديث للكلمة الإيطالية 670020: مزيج 
معدني من النحاس والقصدير. سماه بعض المستحدثين: المرشب. وفصيحه 
الشبه والشبه أي النحاس 22م م ع). 

برتس: الأول والقائد ومن هو من الأسرة الملكية. من الفرنسية ععمتام 
عن اللاتينية 15 . 

بُرئس: منشفة اسم كأكب كط #ولبسها الشخطل_بعد الاست2ه أو 
الاغتسال. عرابه عبد القادر المغربي بالخفاء وهو الغطاء والكثاء. 

: جلة#طزكرر4فيها الجنين من النأقل والمواشي (عامّي) صوابها السلى. 

ولغة البرنس كساء يتصل به غطاء الرأس. دخيل قديم من اليونانية 05ذط: ثوب 
عريض الكمين يلبس فوق سائر الثياب. والبرنس أيضاً قلنسوة طويلة كانت تلبس قديماً . 
واشتقوا بملاحظته فعلا مزيدا: تبرنس المرء لبسه. 

بَرتق: فلان أي سر وابتهج ونشط. من برق على وزن فرعل.(انظر 
'بشرق"). فصيحها إيرنشق. 

2551 


بترنوؤسة: رقعة من السختيان يرقع بها النعل المثقوب. 

بَرَئُويا: جنون العطمة. من الفرنجية 30018:هم. وضع لها العلايلي 
كلمة . خدروانية أن الو 57م 

برتيطة: لباس الرأس عند الإفرنج وهي قبعة ذات حافات مستوية 
عريضة. محدثة معربة من الفرنسية البروفنسية هاءسه أوهاءمهم. فإذا 
ضبطت بكسر الباء فهي حتماً من الإسبانية ]ةط وإن كانت بالفتح فمن 
البروفنسية المذكورة آنفا أو من الإيطالية 8]مءء: لباس الرأس بجانب ممتد 
إلى الأمام أوبدونه. وكلها من اللاتينية المولدة «تدامءتذم. وكلمة برنيطة من 
وضع أحمد فارس الشدياق. ووضع لها القبّعة وقد سادت. كما وضع لها 
البرطل والبرطلة والأرصوصة وكلها أهملت. 

معربها قبّعة. فإذا كانت مستديرة كالبطيخة فهي الرصوصة. وفي الرافد: 
5 : قد تكون محرفة من البُرطل (وهو القلنسوة الكبيرة (وقد تشدد اللام) دخيل 
قديم من النبطية). وعربيها الكمّة والقلنسوة. (والقبعة غلط بهذا المعنى). 

برنيق: فرس البحرء بقر الماء. ويدعى أيضاً فرس النهر. جنس حيوانت 
عظام. القد صفقات الجلود تعيش في الأنهر والبحيرات أو حولها يجعلونها اليوم 
في جملة الخنزيريات. وليس في جنسها البشع شيعيشبه الفرس. وكل مافيها 
من الفرس أن صوتها يشبه صهيله. وعلميا وناتصة]همهممنط. 

ولغة البرنيق رسابة الماء في مجرى النهر. وضرب من الكمأة صغار سود. 

برهان: والصواب بُرهان (بضمٌ أوّله): البيّنة الواضحة. الحجة القاطعة. 
والإفتيظ الأصني فيه أ:© دليل مفو بالتطفية والنشاط وأرسل كناية عرع ليقوي 
من الحجج. قيل إنه من الحبشية "برهان" أي النور أو الإيضاحء مشتقة من "برة' 
عندهم أي اتضح أو أنار. وقيل إنه على الأرجح من الفارسية بروهانمقطة'«نهم: 
واضح لا يحتاج إلى إثبات. (غ.ع) وكذلك شير:١7.‏ وجاء في المرجع“قيل 
دل الن اأناليك.: قا لناا ا را اموادوهاك اذا ة ,#تينى 
برأء أي قطع. أما البرء فهو تمييز الصورة: وأصله القطع ومنه البراءة وهي 
اقطع العاف" (الفروق: :في اللقة19081).. وي 'الموجه! أن البرهاك. بشعتى 
الحجة الحاذقة النشيطة من بره المريض: ثاب جسمه بعد تغيّر ورجعت إليه 
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تبان 403 يتن" إلى المطافية يون الذاءا الفا #الفر جاع يمع الشناظ: واليرة 
رجوع النضارة وعودة العافية. و'مجاز مرسل التراوة أي البضاضة والامتلاء؛ 
قيل دخيل من الفارسية وهو آلكَظاءمنكر. 

-: قيادن منطفي مؤلف من مندمكاك قطعية. مولد قديم: 

-: طائر يعرف باسم: فرفرء سحنون. وتعرفه العامة باسم "الفرّي”". 

بَررْهَنَ: المدعي نصب الدليل اليقيني على دعواه. مولد قديم. وجاء في لسان 
العرب عن الأزهري: "النون في البرهان ليست بأصلية عند الليث: وأما قولهم 
برهن فلان إذا جاء بالبرهان فهو مولد؛» والصواب أن يقال أبره إذا جاء بالبرهان" 

00 2 الهنيهة القصيرة. مولا 277 أخطاً. 

ولغة البرهة الردّح من الزمن أي القطعة الممندة منه قصرت أو طالت وأكثر ما تستعمل 
للمدة الطويلة ومثلها الملي وهو الزمان الطويل غالباء ووردت بفتح الباء أيضا. والبّرهة الحين. 

برواز: أسفل القسم الناتىء من سقف وهو فوق رؤوس الأعمدة. دخيل 
قديم من الفارسية 3:732م برواز ومعناها الأصلي الطيران والرفرفة» بواسطة 
التركية122ءم: إطار. 

-: حاشية الثوب الملونة. دخيل قديم من الفارسية برواز. والأشهر في 

تعريبه فرواز. وورد بفتح الباء أيضاً. 

-: الإطار المحيط بالشيء. مولد حديث. ومنها اشتقوا الفعل'بّروز". 
ومثله الكفاف والحتار. 

برواق: ورق السنديان أو البلوط المتساقط الذي جففته الشمس فأصبح 
سرللء| ا لافقا . 

بروياغندا: لاتينية 502مع002:م وضعت في الأصل لمجمع الكرادلة الذي 
عقد في السنة ١57‏ وأخذ على نفسه تنظيم البعثات الدينية فأطلق عليه اسم '"مجمع 
البروباغند" ولمًا يزل معروفا بهذا الاسم إلى يومنا هذا. ومنها أخذوا المعنى 
المعروف اليوم وهو هيئة أو نظام لإذاعة مبدأ أو رأي أو عقيدة. عربها بعضهم 
بالإذاعة» والنشر (توفيق قربان)؛ وبالشاعة ومعناها الأخبار المنتشرة (عطية) 
ويجوز تعريبها بالتبسيط أو الدّعاوة. 'دعاية' خطأ لأن الفعل دعا واوي). 
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بَرْوّت: تكلم بغضب كلاماً غير مفهوم. ولعلها من الفعل الفصيح برت 
الرجل تحيّر. على وزن فعول. 

بُروتستانتية: اسم يطلق على الاعتفادات والكنائس التي خرجت على 
اللاهوت الكاثوليكي» وتتميز البروتستانتية بالعودة إلى الكتاب المقدس (من 
دور 200 ) لذلك هي نترك حي 0 3920 والعقل الفردي والة ادي 
والك 0 العمل 2 

بر وتستنتي: منتم للطائفة البروتستنتية. من الإيطالية عاصمادعه:م 
(غ.ل). وبعضهم يقول "بروتستاني". من الفرنسية 5]406ء]0:م. 

بْرُوتستو: شكوى. من الإيطالية 006560:م. من جذر لاتيني أصلها 
بروتستاسيو من بروستاري (معجم عطية:١١4)‏ ومعناه شكوى أو احتجاج 
يمهّد به لإعلان التوقف عن الدفع. وفي محيط المحيط: هي لفظ لاتيني معناه 
الادعاء أو إقامة الدعوى مع التدريك بالعطل والضرر. يقال "عمل عليه 
بروتستو" أي أقام الحجة أو الدعوى أو كتب ورقة بذلك. 

بْرُوتل: محمل بنطلون. من الفرنسية 576161165. والعامة تطلقه على ما لا 
أكمام له من القمصان الداخلية المصنوعة من الفانيلا.. وهو نسيج صوفي أو 
قطني ناعم يقابله في الفصيح الإنب . والعلقة: قميص بلا كميّن.يرادفها القرقل. 

برو الاسم" المادة المكونة للخلية الحيّة. من الإفرنجية 7106001255012 
وقد عربوها بالجبلة الأولى. 

برُوتوكول: العرف السياسي. من الفرنسية 0001م (غ.ل). منقولة 
عن 2نالاهء020]0 اللاتينية معناها في الاصطلاح السياسي عهد تدون فيه 
حلول القضايا بين فريقين. عربه عطية بالمواثقة لأنه عبارة عن وثيقة أو عهد 
يرتبط الفريقان بحدوده ومواده. وفي المرجع أنها من البيزنطية: ما يلصق 
بالسجل. وصوابها آيين: الآداب الموضوعة ومجموع العادات المرعية. وجاء 
في] المرجع" آيين: (دخيل قديم (عباسي ثان) من الفارسية: عرف الجماعة.) 
العادة المتبعة المألوفة. والأسلوب الاصطلاحي. ودستور النظمء فهو للصيد: 
مجموعة طرقه؛ وللموسيقى: علاماتها ورموزهاء وللسلوك الشخصي: الشيم 
والشمائل المتعارف عليهاء وللبلاط: آدابه الموضوعة ومجموع العادات 
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المرعية (016ع0:0:م". ويقول شير:”“الآيين بمعنى العادة وأصل معناه 
السياسة المسيّرة بين فرقة عظيمة. أعجمي عرّبه المولدون (شفاء الغليل) . 

ولها في الفارسية معان كثيرة إضافة للمعرّب منها: الرسم» الأدب. 
المرسومء المتداول؛ الفطرة» النظام» الأسلوب . 

بْرُوتون: معرب حديث لكلمة 05:مم الانكليزية ويعني كتلة أصلية لم 
تتخصص اعلم الحياة). وذرّة كهرباء موجبة وتدعى أويّل. 

بْرُوتي: القربان الذي يوزعه الكاهن على المصلين حين خروجهم من 
الكنيسة. والكلمة لاتينية 0086515:م من أصل يونانى. يرادفها الشبّر ومعناها 
القربان. 1 

بْرُوتِيْنَ: معرب حديث للكلمة الفرنسية 6مز0]6:م مأخوذة من اليونانية 
و1" لالكتراضمية وهو ما 20 تكثر فى حبوب القرنيدا ' إلى 
أن يوضع لها كلمة أحيّة (المرجع). 

بُروجكتور: جهاز يسلط النور القوي. من الفرنسية /د0[00)0:م وضع 
له الكشاف'والمكشافك المنوار. 

برود: الطقس البارد. 

ل ا ا عر كد د ل م تر 

بْرُوديّة: فصيحها بُرود. 

بروّز: الشيء وضعه ضمن إطار. (انظر "برواز"). 

بْرُوستات : إنكليزية 0568]6]م من اللاتينية مأخوذة من 725]8]8م ومعناها 
حارس اليونانية 105]005م ومعناها غدة تحيط أوّل القناة البولية في الذكور. 
عربها بعضهم بالمّوثة. 

بْرُوش: حلية ذات مشبك لصدر النساء. من الفرنسية 6006 ويسمونها 
المشبك (مجمع القاهرة). وعرّبه عطية بالقبّل وهو قطعة من العاج ونحوه 
مستديرة تعلقها المرأة على صدرها. (معجم عطية:4 .)١١‏ 

بْرُوغرام: برنامج. من الفرنسية76دصتهمع0:م مأخوذة من اليونانية مركة 
من كلمتين معناهما في الأصل تعريض الكتابة للملأ أو ما يكتب ويطبع كخبر 
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عامٌ للجمهورء أو نظام موجز واجب الإتباع والعمل به. ويراد بها الآن جدول 
لبيان مواضيع حفلة ونحوها. عربت بالمساق وعربها عطية بالمنهاج. 

بْرُوقْهِ: نسخة من أول النسخ المطبوعة تصحح قبل الطبع النهائي. من 
الإيطالية 70:0م. وأسموها تجربة الطبع. 

يروفسور: كلمة شائعة فى لغات الغرب 71015501 أصلها إيطالي من 
655 أي أقر أو اعترف وصرح. ويراد بالبروفسور من يصرّح جهرا 
برأيه وعقيدته. ثم استعملت لمن يحترف تعليم الفنون أو فرع من فروع العلوم 
واللنذاتا 

بروفيل: إفرنجية (ع051:م بالإنكليزية) من 0510م اللاتينية معناها 
رسم المنظر الجانبي في التصوير الشمسي. عرّبها عطية بالجنابة. 

بروليتاريا: طبقة.العمّال» الطبقة الكادحة. وقد اختار. لها العلايلي كلمة 
الح ا ا ا ا 1 ل ١‏ ال القيمة 
"برولوس". أي الذرئية. لأن كثرة الأولاد تستدعي النفقات وتنقص ثروة 
الأهلين (فصول في المجتمع والنفس:١2).‏ وكانت "البروليتاريا" تعني» عند 
الرومان القدماء» الطبقة التي لا يملك أفرادها شيئا سوى الإنسال والإنجاب. 
(أين الخطأ:9؟). 

برُونشيت: أسم مرض. من الفرنسية ع)نطءمه:ط من أصل لاتيني. وهو 
التهاب مجاري التنفس في الرئة. عربيّها القماع. 

بَرُوَة: نحاتة القلم والصابون إلخ.. ولم تحفظ إلا في التاج وتابعه صاحب 
البستان. مولد قديم. فصيحها براية» ومن اللغويين من يقول بصكتها. والفعل 
برى القلم والسهم: قلمه. من المصدر بُريدن: القطع (معجم المعربات الفارسية). 

- : المسحاة العتيقة التي بريت من الاستعمال (لفظة كربلائية) . 

بَرى فلاناً: سار بجانبه. (لهجة فراتية) . 

بُري عليك: مرحى لك (دمشقية). راجع "برافوا . 

بريانتين: مستحضر زيتي لتلميع الشعر. من الفرنسة عمناهدلاة:ط. 
وعربه بعضهم لمعين. 

15م - 


تريقون؛ خلات الأمعاء التقاطى .كيل حنيظ مخ الفرفسة هزه ممه : 
وي لطد الل ناك الحقوار © وعوانة التشداء وار يطو ف سزك ال د ل 2 

بَرِيد: الرسول المنطلق بكتاب (مشتركة). دخيل قديم من الفارسية: 
الحمل والنقل. وقيل دخيل من اللاتينية وهو مردود. وفي العمورية /الكنعانية 
/ الأوغاريتية (0 + 5) ولفظها المقترح بريد: ليرسل رسائل. و( + 6 () 
ولفظها يبرد: الفعل من بريد أي يرسل رسالة (القاموس الأوغاريتي: 508). 

لازا مرسلاً: خيل التراسااا 

ه نظام التراسل من الجهات وإلى الأنحاء. ومؤسسة تأخذ على عائقها 
إيصال الرسائل وتوزيعها. مولد حديث. 

بْرِيْدج: اسم لعبة راقية من ألعاب الشدة. من الانكليزية ءع0:: الجسر. 

بريز: مأخذ كهرباء. من الفرنسية 56م. وأطلق عليه مجمع القاهرة 
اسم المقبس. 

ِرِيْستُو: من الفرنسية 6500:م ومعناه الأصلي سريعاًء إلا أنها تطلق 
على قذر محكمة الغطاء لإنضاج الطعام في أقصر مدة وذلك بكتم البخار 
لإسراع الطهوء وقد تسمى طنجرة الضغط. 

بُريْصي: النسبة إلى "أبرص". 

بريفيه: شهادة الكفاءة من الفرنسية اعماء7ط . 

بريم: الصواب بريم: العقال وهو شريط من حرير مجدول. 

- المركب: أوّله أو مقدّمه. معرب من اليونانية 30108:م: مؤخر سفينة 
(غ.ع). 

-: يقال "طار بريمه" أي احتد وبلغ منتهى الغضب. والفصيح طار 
طريّمه. أي احتدم وطار طائره أي ثار ثائره. 

ولغة البريم اللفيف من لونين أو أكثرء فأطلق على الدمع المختلط بالإثمدء والجيشء 
والقطيع فيه ضأن ومعزىء والماء خالطه غيره؛ وخيط الصبح المختلط اللون. 

« الملتف بعضه على بعض فأطلق على السنام والكبد. 

« "كناية" المتهم بملحظ أنه يلف بحبل الكتاف. 

. الحبل المفتول من لونين يشد على الوسط أو العضد‎ ٠ 
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بريْمو: الدرجة الأولى في المركبات العامة. من الإيطالية 0«نذ:م. 

بريمئوس: الموقد الذي يملأ بالنفط ويطبخ عليه. وقد أطلق عليه مجمع 
القاهرة اسم موقد النفط. (راجع "بابور الكاز"). 

بْرِيَة: الصواب بَريّة: "فعيلة من بر" الخلّق. ج. براياء بريّات. 
"واللغويون مضطربون في أصلهاء وعندي أنها في العربية مثلها في بعض 
الساميات الأخرى أي أنها مركب مزجي بمعنى (خليقة يهوه)" (المرجع). 

بزاء: "الازء" (لهجة صيدا). راجعها. 

بُزاز الكلبة: نبات بري سمي بذلك لأنه يحمل أزهار كالحلمات. 

]النبت ظهر أوله. 

-: الجلد ظهرت عليه بثور صغيرة. 

ولغة بزبز السائق دفع وساق شديداًء ينظر إلى المعاقبة بين الباء والفاء. والفرس 
سار سريعاً. والغلام أكثر الحركة. و"تشبيه" الخمر الرجل تعتعته. والحاجة سلبها. 

و"تمثيلا الشيهء_أجاد ططنعه أو أصلحة 8 ١‏ #شريعة. 

بَزَبُون الإبريق: مصب الإبريق أو خرطومه. 

-: بمعنى البّزابز وهو الخفيف في السفرء والغلام الكثير الحركة (لهجة 
عراقية). 

ولغة البّزبوز ضرب من الحبق» ؛ يسمى أيضاء البقلة اليمانية» الجربوزء الإسفاناخ 
التوني» و علمياً 1 511]]11113. موا لد قديم. والبزباز قصبة من حديد على فم الكير. 

بَزْبُوزة: بثرة صغيرة. وقد تكون مصغرة من "البز" على التشبيه. 

بَزّر: نسل وولد. (مجاز). وثمة رأي يقول إن بزر أصلها آرامي هوم 
تحولت السين إلى زاء لسهولة اللفظ. والبسر هو اللحم وقد عنت الجسد فيكون 
معنى (ملعون من بزرك "بسرك") أي من كان سببا في إلباسك حلة الجسد. 


ولغة بزر الحبوب نثرها في الأرض. والطعام ألقى التوابل والأبازير فيه. و(من 
أصل مختلف) الوعاء ملأه» وأصله المعاقبة بين الباء والفاء أي أوعبه إلى حد التشقق. 
وبالعصا ضربه بها. و" ناية " الكلام زآد فيه (مولد قديم) . قالوا بزر الكلام وتوبله أي كما 
نقول اليوم أضاف عليه فلفلا وبهارا. 
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وقد أورد فريحة: ١١‏ هذا المعنى في مادة بظر إذ جاء فيها "بظر 
استعمالها توسع من بَظر): أولد. وبظر نفس المعنى وأكثر استعمالها شتيمة أو 
في سباب مثل "يلعن إلي بظرك”". 

كيد 111151 سارب 
بالزاي وليس بالظاء. ثم إنهم لا يعرفون أو لا يتداولون كلمة بَظطر حتى 
يتوككتوا لها بل هي من مخبوءان الككاتجم. وببساطة يقولون فل التتالب : 
"يلعن إلي بزرك" أي لعن الله أباك الذي خلفك. يؤيد ذلك: 

١‏ - يطلق عامة الساحل على البظر اسم "زنبور”". راجعها. 

١‏ - كما تطلق" البزرة" على النسل والأولاد على سبيل المجاز. وفي 

الفصحى بزر. 

ولغة بَظر الشاة وبُظارتها هنة في طرف حيائها. والمبظرة الخافضة أي الخاتنة. 
وذكر ابن منظور أن البَظر الخاتم حميرية. 

بزر: بذور الجبس أو القرع حيث تملح وتحمّقص على النار وتؤكل 
للتسلية في أوقات الفراغ أو في المنتزهات. 

-: بيض دودة الفز . 

ولغة البززر الحبّ واحدته بزرة. والتابد من كل ما يطيّب الطعام. والبّززر ما يزرع 
من الحب وأحدنه برو ول لظ | ل بل ,مانا للسل قلواأما 
أكثر بَّزره؛ قيل دخيل من الفارسية (شير: )١١‏ وهو وهم (المرجع). 

بزرقطونا : نبات يدعى عشبة البراغيث .وعلمياً:سداذ!ا:رهم 0 وفي 
مجالس ثعلب أن بزرقطونا يُمدَ ويقصر. وقطونا من السريانية 0صنام>ة؟ 
ومعناها البق (معجم الشهابي:558). وعربيته البُخذق واليتم (القاموس) 
ووردت في محيط المحيط بُخذف نقلا عن فريتغ الذي يقول عنه الكرملي أنه 
مصخف الألفاظ العربية (نشوء اللغة:17). 

بزرة: البثرة (على القلب). وهي في اللغة خراج صغيرء أو هي من 
البزر وهو في اللغة الحبْ عامة» ويقصد به هنا حب الشباب. 

-: أولاد على سبيل المجاز. وهي استعمال قديم. وعامتنا يقولون 'يلعن 

هالبزرة" . 
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-: سمك صغير دقيق تصطاده شباك الصيادين في الليل عادة» وهو لذيذ الطعم» 
منخفض الثمن نسبيا ولذلك يشيع أكله في أوساط الطبقات الفقيرة» ويعمل منه 
في المطاعم "مازة" جيّدة لكأس العرقء والاسم من وضع العامة. 
بنّ: الثدي أو حلمته. من السريانية 5628. وأصل معناه: النتوء 
والارتفاع. ومنه الإبزاء (أبزى الرجل رفع عجزه في المشي وأبزت المرأة 
الصبي أرضعته). ووهم في محيط المحيط فزعم أصالته بقوله " البز للحيوان 
كالثدي للإنسان ولعله مأخوذ من الإبزاء وهو الإرضاع. ج. بزاز وأبزاز". 
ومنه المثل "هادا برك" أي أنا أعرفك معرفة جيدة. 
- النهر: آخره (عراقية). 
-: أنبوبة للدخينة (السيكارة) يرادفه من الفصحى الصنبور. 
-: قصبة,التدخين.وهو ما يركب في طرف اللفافة,الذي.يلي فم الشارب 
(على التشبيه). (انظر التصدير: كناشات لغوية - البزٌ والبزباز) . 
-: نوع سمك من السلور. ويسمى بقرة. دخيل حديث من اليونانية 5نمع03: 
وصواب تعريبها بُغروس. [المرجع). ويسمّى أيضاً قجاج وهي عامية 
شامية. ويطلقها الشاميون أيضا على سَمْكَ أخر نهري هو 00622128طأصدع3 
8 ولبغروس الشائع هذا نوع سمك بحري من الفصيلة 
الأسبورية مرغوب فيه في سواحل الشام. واسمه 55 5م11 0081115 . 
ولغة الب الثياب أو متاع البيت من الثياب ونحوها. والسلاح. 
بزاق: والصواب بزاق: جنس من الحلزون ويخص بما لا صدفة ولا 
قوقية لهء ووعلمياً 1103. سمّي بذلك لكثرة بزاقه. (عامي مفصّح). 
برّاقة: والصواب بَزّاقة: واحدة الحلزون العاري. (عامي مفصّح). 
سمتيكوبه لأنها تفرز في سيرها لعايا لامعاييلبث على الأريضي. 
والبزّاق جنس حيوان من الرخويات المعديات والفصيلة البزاقية. 
-: الحيّة من اليف الشكيواف صنراء التقيّرة. وتسمى الصلء الناشر ينشر 
رأسه فيكون كالمغرفة. (مولة قديم). ويعلنا 23م وهو الذي 
حملته كليوبطرة على لسعها. 
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بَزّر: نسل وولد. 

ولغة بزر القدر ملأها. والطعام طيّبه بالتوابل والأفاويه. 

بَزّق: تضعيف بزق. 

ولغة بزق لغة في بصق أي لفظ اللعاب من فيه» ومعناه الأصلي إمراء السائل 
المختزن» وهو ينظر إلى المعاقبة بين الزاي والصاد. والبصاق والبساق والبّزاق لغات. 
والبزاق ماء الفم إذا خرج منه وما دام فيه فهو ريق. وقيل البزاق هو للإنسان واللعاب 
للصبي واللعام للبعير والروال للدابة. (من أصل آخر) بزقت الشمس أشرقت وارتفعت» 
أصله المعاقبة بين الزاي والسين. وبّزّق الأرض: بذرها. 

بزون: البسيس تصغير البّس. والتصغير بالواو والنون أسلوب سرياني. 
(عراقية) . 

بزّق: الطنبور وهي آلة طرب تشبه العود. من التركية 1نام602: نوع 
رباب ذو ستة أوتار. وقد تكون مقلوبة عن قبّْز وهو آلة طرب تركية. ويقرب 
من 1# 5 ل ا لاد رك 1 لي . 
من السريانية 032020[/2: شبيه بالقصب (غ.ع). 

بَزقة: البصقة. ومنه الكناية 'لحس بزقته" أي ارتد عما كان أعطاه أو 
قبل به. ومنه المثل "ما في بزقة بتختفي". أي كل خفي سيعلن. 

بَزّقة القمر: فصيلة نباتات. 

-: جنس من الأشنة الزرقاء. (الطحلب الأزرق في مصر). ويسمى 

أيضا زهرة السماء. عامي قديم (المرجع). واسمه العلمي ©510. وجاء في 
معجم الشهابي: "ومن أسمائه الأجنبية ماترجمته زبد الربيع وهلام النجم وزبد 
الساحرات وغيرها. أما بصاق القمر ورغوة القمر وزبد القمر والحجر 
القمري في المفردات فأعتقد أنها تدل على غيره" 

بَرّم: خرسء لم ينبس بكلمة. والبزمة المرّة. وفصيحها أزم أي عض 

: نطق ونبس. ضئد. والصواب زجم. يقال سكت فما زجم بحرف أي ما 
نطق بحرف. والعامة تقول "ما بزم' بالباء. 
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بزمار: قرية في محافظة طرطوس. "من السريانية 218«نصته2 ]ء5: بيت 
المزمّر واللاعب على المزمار. بين السريانية والعبرانية ثلاثة جذور بلفظ واحد: 

١-زمر‏ وعزف. 

١‏ - زبر وهذب الأشجار. 

" - الذمار. 

وعليه يحتمل الاسم اشتقاقات أخرى.ح ‏ أ: بيت التزمير. " (معجم 
أسملاة المدن: 0 ؟). 

لك القواد والديُوث. فارسية: 0مهخطءجءمط . ابزاوند) أي مزلاج 
الباب أو مطراق الغسيل. وسمي به الديّوت لوقوفه ثابتا وراء الباب. بتوسط 
التركية ع[مء62607م: قؤاد. 

بُزِيْلة : فوهة في أسفل التنور لإخراج الرماد منه. 

بزيم: والصواب إبزيم: 

١‏ - حلقة ذات لسان ينشب به طرفا المنطقة أو الحزام أو السرج. 

١‏ - قفل. 

" - مهماز. قيل دخيل من الفارسية آبزن (شير:") أو اليونانية (المرجع). 

ولغة الإبزيم البخيل. 

وجاء في "تصويب سهام التغليطد على قطر المحيط " لصاحب 
الجوائب؟ ومن ذلك قوله: الإبزيم والإبزام الذي في رأس المنطقة ج» أبازيم 
فارسي معرب وليس في القاموس والصحاح ما يدل على كونه معرباء 
والأظهر إنه من معنى البزم بمعنى العض؛ ومن هذا المأخذ البزيم للخوصة 
يشد بها البقل" الشدياق واليازجي: ؟5١‏ ". والظاهر أن المرجع يفرق بين 
الإبزام والإبزيم فهو يقول الإبزام: لسان حلقة الحزام» قيل دخيل من الفارسية 
أو اليونانية وهو وهم. ويميل العلايلي إلى تخصيص الإبزيم بالمناطق وما 
أشبههاء والإبزام بالأداة التي ينشب بها في الآليات والتي تمنع دوران العجلة 
ذات الأسنان إلى الجهة المقابلة أو ما يسمّى بلسان التوقيف (مولد حديث). 
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بَسْ: كلمة مولدة بمعنى حسب أو كفى ووردت أيضاً بس بالبناء على 
الضمّ. ومنه المثل 'بس توقع البقرة بيكترو سلاخينا". قيل أصل الكلمة من 
الإيطالية بستا: أي توقف أو بمعنى حسبُ (معجم عطية: )١11‏ وهو زعم منكر. 
وقيل أصلها بْس من الفارسية بمعنى كفاية» وقد استعربت واستعملت وهو وهم 
.)٠١ 4‏ قال الموفق البغدادي في ذيل الفصيح: قول العامة بس مكان حسب؛ مولد 
ليس م العرب. وفي المزهر| 2 ,أبعربيء وذكر العاملي 46 ول 
أن بعض أئمة اللغة قال: (بس) كلمة فارسية تقولها العامة (الإتباع والمزاوجة). 
وقال محمد بن المعلي الأزدي: العامة تقول لحديث يستطال: بس. والبسّ الخلط. 
وعل ابن لكألك البس: القطع ولو قالوا ينه بسنا كان جيداً بالغا بمعلل اللتلدر 
أي بس كاتمك ستاء أي اقطعه قطعا ونث : 


ويرى قبيسي أن الكلمة كنعانية الأصل: أبس بمعنى فقطء سوى. إلا. 
و"" في بدايتها هي ألف التنبيه الأوغاريتية وقد بقيت في عاميتنا بس - فقط 
(ملامح في فقه اللهجات العربيات: .)١5١‏ 

-: عندما. 

-: لكن. قيل من الفارسية بس: لكنء أماء ذلك الوقت (المعجم الذهبي) . 

وتستعملها العامة بمعنى الكثير: الكفاية» فقطء كما يستعملونها بمعنى 
متى الشرطية. 


(المرجع). 

وجاء في المختار: بس الإبل أي زجرها بقوله بس بس. والعامة تقول 
في زجر السنور "بس" وفي دعوته "بيسي . 

بُساط: فراش الأرض من الصوف أو غيره. معرب "يوست" أي الجلدء 
ثم أطلقوها على المدبوغ منه بشعره وصوفه. 

ولغة البساط الأرض الواسعة. 
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بَساطة: سذاجة» مولد.. 

بُساع: أسرغ (بصيغة الأمر) فهو لفظ يعني التحريض على القيام 
بالعمل بسرعة من السريانية: 145: سار. وقيل تسمى الساعة: سع أو سواع 
وجمعها ساع أي وقت قليل (لسان العرب) وإن الساعة (أي القيامة) سميت 
كذلك لأنها تفجأ الناس. قال الزجاج" يحدث فيها أمر عظيم فلقلة الوقت الذي 
تقوم فيه سمّاها ساع". وعلى هذا تكون "بساع" أصلها "في ساع - أي بسرعة 
(رحلة الكلمات: 5ه؟). 

بُسبّه: قرية في قضاء صافيتا. 

"الاسم يعكس مركباً آرامياً أصله "بيت سبّاء للكلمة الثانية منه عدة 
احتمالات أهمها: في الآرامية تأتي لفظة "سئب" بمعنى: النخالة» ويمكن لفظها 
بالكسر "سب" نتيجة الحاقها بكلمة بيت. والاحتمال الثاني أن تكون اللفظة ناتجة 
د ع اماك ا 2 د ادي 1 للم 
الجوار وهناك عدا ذلك كأن تكون الباء ناتجة عن الفاء الآرامية التي تنطق 
احياناً مثليل "0 الللرتينية... (تكر ‏ لكية:١١).‏ 

بَسبَس:.الخبز ونحوه فتته ناعماً والصواب بس ينظر. إلى. المعاقبة بين 
السين والثاء. وهو مبسبس" . 

ولغة بسبس في السير أسرع. 

بَسبُوسة : ضرب من الحلوى تتخذ من السكر والسمن والسميذ. صوابها 

بست: كلمة زجر للقطط لإبعادها. وفصيحها بس. 

ولغة البَسئت مفتح الماء في فم النهر أو الجدول. ج بُستان دخيل قديم من الفارسية 
بست :سد في نهر أو نحوه. 

بستان: والصواب بُستان بضمٌ أوله: الحديقة من النخل. ولا يقال للبستان 
حديقة إلا إذا كان عليه حائط. وفي الصحاح أن الحديقة الروضة ذات الشجر من 
غير تفرقة بين ما أحاط به حائط وغيره؛ فيها أشجار متفرقة يمكن زراعة ما 
بينهاء فإن كانت الأشجار ملتفة لا يمكن زراعة أرضها فهي كرم. وقيل البستان 
الجنة إن كان من نخل والفردوس إن كان من كرم. دخيل قديم من الفارسية: 
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بوستان» ومعناه مكان الرائحة (بو: رائحة» ستان: مكان). واشتهرت الكلمة في 
مجال الاستعمال بمعنى الأرض تزرع فيها الأشجار المثمرة والخضراوات. 
ومنه المثل: "البطن بستان" يضرب لاختلاف الأشقاء في الصفات. 

بَسسترّة: من الفرنسية 358008,ناء)25م منسوبة إلى العلامة مناعاكةم 
الفرنسي مكتشف العلاج بالمصل أو طريقة التطهير من الجراثيم كتطهير 
الحليب مثلا. ترجمها بعضهم بالتعقيم. 

بَستَريئة: هدية في رأس السنة. وقد يطلقونها على عيد رأس السنة نفسه. 
من الإيطالية (لهجة صقلية) 02:هنم: بصفة هدية في رأس السنة. من اللاتينية 
8 تسبة إلى الإلهة 1م5066 ومثلها الفرنسية القديمة عمزعنده والحديثة 
عنمععاقت وكانت هذه الهدية تقدم لإلهة القوة عند الرومانيين. سمّوها صباحية الخير 
فكأن من ابتدر الآخر إلى السلام في صباح العيد الجديد داعياً له بالخير يجازى 
بأن يهدى إليه حلى أو حلوى ونحوها. ولا بأس بتسميتها أصبوحة (اقتراح عطية). 

بسئتنجي: أصلها بُستانجي: حافظ البستان والمعتني به. وهي مركبة من 
بستان الفارسية وجي التركية. والصواب بُستاني: حافظ الأرض المنزرعة 
(مولد قديم بتعريب). وكان فصحاء العهد العباسي يقولون في هذا المعنى 
البستانبان والكلمة فارسية مركبة من بستان أي حديقة وبان أي حافظ أو 
حارس أو خادم فيكون معناه خادم البستان. والفصيح المهجور هو التاحي. 
وفي العامية العراقية "البغوان" أو "الباغبان" (نشوء اللغة:٠1).‏ 

بَسنتُوقَة: والصواب بُستوقة (بضمٌ أوّلها): القلة المطلية من الفخار. قيل 
من الفارسية بستو (شير: )١١‏ والأرجح دخيل قديم من السريانية 5)00602ةط 
أو 356000م. (لبنانية - فريحة: .)٠١‏ 

بَستوني: (في لعب الورق). إيطالية (لهجة صقلية) 1دااكه: العصي 
جل مقع 1 ْ 

-: نوع من القماش الأبيض تصنع منه السراويل الداخلية. 

بُسرّي: قرية في قضاء صافيتا. "من السريانية 56516: لحوم وجثث. كذا 
ح أ وقد يقوق جعز6 الخصرم والشين افج أ 86 المقاك. الآسن والش: 
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أو 53:49 6]»: بيت سارة (اسم علم مؤنث)» أو 01552 المكان المحصن. وإمكانة 
أخيرة 65تره ]66 أي هيكل ومعبد الإلهة "سرس " و6مت© إلهة الحبوب والقطاني 
(منها 5[وءعزءء)". (معجم أسماء المدن:؟١؟).‏ 
بس: الهر". والصواب_البَسَ بألفتح: الهرت. دخيل قديم من الفارسية: 
واحدته سمّة. ولعله سمّي البسّ من صوت استدعائه. وبعضهم يرى أنه 
معرب "بسك" الفارسية ومعناه الهرّ الأهليَ (شير:7١).‏ وقد يكون مأخوذا من 
الكنعانية. يقول وديع بشور عند الحديث عنْ الديانة الكنعانية: "وهناك إلةٌ قزم 
استعملت صوره في الحروز والتعاويذ اسمه "بس" أي البسّ أو الهر (البسين) 
(سوريا وقصة الحضارة: ج١/5؟١).‏ 
ولغة البس الجهد والطاقة. وورد فيه تثليث الباء. ويقال جيء به من حمتك وبمتك 
أي 107 الى كل حال من حيث شخ 27 قدرت. وأتى به من حدته ا اذل 
فيه جهده. 
بَسّط: عرض بضائعه على الرصيف مشتق من "بسطة". 
ولغة بستط الموضوع المعقد يّسره. مولد قديم. والبساطة كون الشيء غير مركب. 
والسذاجة. والسهولة. دخيل قديم من السريانية وأغرق في الوهم من زعم أنها من اللاتينية 
(المرجع). والبساطة إطلاق اللسان بالمزاح. 
بسّة: الهر. والصواب بَسمّة بالفتح. (راجع "بس"). وبغداد تسمي البمتة: 
البزون. 
ببسط: سّر. مولد (شفاء الغليل). 
-: (بالمعنى العراقي) أي طرحه أرضاً وأشبعه ضرباً. ويبدو أنها 
كانت عادة في تلك الأيام أن يطرحوا الضحية أرضاً وينهالون عليه 
بضربات عنيفة.وهي من الحبشية (سبّط) بمعناهاء وفيها اشتقاق أو 
قلب. وقد تكون اللفظة مقلوب الإرمية إشبّط) أي ضرب المعدن 
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لكي يبسطه أو طرق لمعدن. ومعنى (شبّط) أيضا: ساط وجلد. 
بسط: السرور والإنشراح. 
بسنطار: حذاء يغطي الكعبين يلبسه الجنود لحماية أقدامهم وبعضهم يلفظها 


"بصطار". من التركية بسطال 70511 : حذاء بدون شقة جلد محيطة بكعبه. وقيل 
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من الآرامية ::مجوءط من كلمة مؤلفة من مقطعين: 5]2:2:560: الواقي» تحولت 
بسطار أي غمد الأرجل وواقيها من وعورة الأرض وأشواكها ابقايا 
الآرامية:15). وقيل من الفارسَيه"يوست: جلد.+*آر: لاحقة للزينة" من المصدر 
"اراستن". بمعنى التزيين والمعنى: جلد الزينة (معجم المعربات الفارسية). 
بَسنطّة الجوخ: نضيدة منه معلومة الذرع. من التركية 25]13م: قطعة 
نسيج ذي طيات عديدة لتزيين فستان أو غيره. من أصل عربي. 
-: ما يعرضه البائع من أنواع البضائع والسلع ويفرشها أمام أنظار المارة 
على رصيف الطريق. وذلك زيادة في ترغيبهم على الشراء. قيل كردية 
من أصل فارسى: سَنّّا. (دراسات فى الألفاظ العامية الموصلية:١8).‏ 
لإبما جاء االفظ من البس[! | !لر كأن يقال بسط أمره| 7 لض 
أمره وشرح قضيته» وكذلك البائع فهو ينشر بضاعته للناس. 
-: مصدر للفعل بسط أي أراح وأسعد فهو "مبسوط " أي منشرح 
منتعش وسعيد. 
-: رمي الخصم في الأرض وضربه. وأكثر ما تستخدم في العراق. لذا تقول 
العامة "بسطة عراقية' تمييزاً لها عن "البسنط" أي السرور والانشراح. 
-: رحبة مرتفعة قليلاء ومنه قولهم بسطة السلم أي الرحبة التي تخلل 
الدرجات (عامّي قديم مفصح) . 
ولغة البسطة السعة. ومجازا الزيادة. والفضيلة. والمديدة في قولهم قامة بسطة. 
والحسنة الجسم في قولهم امرأة بسطة» قيل أصلها القلب المكاني أي سبطة. والرهن الربوي. 
بسنطوؤن: عصا مستقيمة ومنحوتة باعتناء» رأسها مزخرف أو مطعّم 
بالفضة أو الذهب. كان سراة القوم يحملونها لأنها من مكملات هندامهم. قيل 
من التركية. وفي "غ. ل" من الإيطالية عده)5ة0. 
بَسنطيّة: لوح صابون بعد أن رق وزالت حروفه ولم يعد مكعباً وذلك 
بالغسل والإستعمال. 
بسكليت: آلة ذات دولابين يركبها راكب يحركها برجله فتجري. معرابة 
من الفرنسية ©4)هان نذا وتسمى الدراجة الهوائية.. 


د/حه* - 


يسكوت: معرب من الإيطالية 1500010: المخبوز مرتين. مأخوذة من 
اللاثينية: 6:عدان»هؤزط وقد أطلقوا عليها أسماء عدة: الكبّنة (الخبزة اليابسة) 
الخشكنان (خبزة تصنع من خالص دقيق الحنطة وتملا بالسكر واللوزء أو الفستق 
وتقلى. من الفارسية (خوش: طيبء رقيقء» لطيف + قنان: خبز أي الخبز 
الصغير. الخشكار (الخبز الأسمر غير النقي) (فارسي)ء؛ الخشكريش (فارسي). 

بَسسُما: البخور. من السريانية6جموءط (غير مستخدمة في الساحل). 

بسمار: تحريف مسمارء وتد من حديد يشدُ به. من السريانية تتوتمطء: 
أدم0 (غ.ع). ومنه الكناية "برد بيقصَّ المسمار" أي برد شديد. والمثل 

37 حافر وضرية عَ البسما ر". ومتل بسمار جحي ". 

-: " مجازاً' كلمة جارحة أو غمزة موجعة. 

- الرجل: هنة كالثؤلول فصيحها أبنة القدم ومثلها الشأفة . 

- الخيل: القوي الصلب منها على سلوك الأوعارء والمجهول الأصل 

(محيط المحيط). 

- الخرح: جُلْبِ الجرح الذي يسقط عند برثه. 

ولغة. المسمار الحسن. القيام على الإبل. 

بَسَمَر: الشيء تبّته بالمسمار. وفصيحها سمر. وبعضهم يقول "مسمر . 

بَسْمَل: قال بسم الله الرحمن الرحيم قبل الذبح. مولدة. والفصيح أهل 
الذابح بالضحية :رفع صوته ذاكرآ اسم من تقدم الشحجية قزيانا لهم 

بَسَنِيْد: وسخ الشمع. ويسمّى الدنج (وهذه مولدّة). وهو ما يجمعه النحل 
من الأزهار لسد شقوق القفير. وفي السريانية سنيتا: شمع العسل وكوّارة 
النحل. وأرجّح وجود علاقة بين اللفظين. ويسمى أيضا عكبر. 

بسيسة: ل دم القمح المسلوق - 
اب سيب دسو وض م1 | سس 

-: طعام من السليق المسلوق يفت 0 المحمر ويقلى بالزيت. 

ولغة البسيسة كل شيء خلط بغيره مثل لت السويق أو الدقيق والأقط المطحون 
بالسمن أو الزيت» وكخلط الشعير بالنوى للإيل. وخبز يجفف ويدق ويشزب كما يشرب 
السويق بالدسم. قال أبو زيد وأحسبه ما يسمى بالفتوت. وأصل معنى البسّ الفت والخلط. 

روم 


وبسَّ الشيء فتته وحطمه. وبسّ السويق فتته وخلطه بالزيت والسمن (محيط المحيط). 
وجاء في الدرهم: لصي متتهوق اللغيق: الذي يه من قي أربهع الأثر اله ت, شين 
و"كناية" الوقيعة بين الناس. والشر. 

بَسِيْط: غير مركب؛ سهل مولد من السريانية 0558ن.(الفاء تلفظ م) وفي 
الم لاع في استعما كار ١‏ 25242 ومن إليهمء [00 أأنه 
مقتبس من السريانية " 

ص [أخيرة له فى الحياة. و[ آلا غرّ أو ساذج. 

-: قليل. والصواب يسير. 

أشيء الذي لا ينبغي أن 20٠‏ 2 لو كقولهم "لا شأن له" 0( 

ولغة البسيط المبسوط المنشور. ورجل بسيط الوجه إذا كان متهللاً منشرحا. وبسيط 
اليدب 20 ل كريماً مسماحاً. ورجل 0270272 سيط إذا كان كل منهما مأ الان. 
والبسيط الأرض الواسعة وبسط فلان يده إذا مدها. 

بسين: : قط . ولعله تحريف البسيس تصغير البس. ومن العامّة من يقول 
البسيم بالميم عد المحيط). وفي عامية العراق البزون. وفي الفصيح: الهر 
والسنور والضّيون والخيدع والخيطل؛ وله أسماء أخرى عند العرب. والمثل 
"هو مثل البسين بسبع أرواح". و'قالو للبسين خراك بينفع صار يبحش ويطة". 
و"اللي بيلعب مع البسينء بدو يلقى خر اميشو". ر اجع 'بس". 

بسَينة: قطة.ولعله تحريف البسيسة تصغير البَسمّة. وهي تصحيف البستون» 
وهذه تصحيف البسّ. ويطلق عليها في اللهجة العراقية اسم "البزّون". (زلزلة: ؟5). 

بش: خمسة. من التركية اءء6. 

-: كلمة زجر للماعز عند حلبها لكي تهدأ. 

ندر ابوك لدف انعدو أقلى الذدم 

ولغة البُشار سقاط الناس. يقال هو من بُشار الناس أي سقاطهم. 

بشباشة: اللحية الكريمة التي تفرح بلقيا الضيف (لهجة حلبية) . 

بشبش : الفتأة دااقيهها | 

-: تنسّم الأخبار وتدخل في الأمور ليطلع عليها وينقلها (هذه لبنانية - 

.)١١ فريحة:‎ 


-6ه؟ - 


-: وزن فعفع من بش وجعلوها متعدية (لهجة حلبية). 

ولغة بشبش الرجل أظهر البشاشة والحبور. 

بُشّت: عباءة واسعة من وبر دقيق النسج يلبسها الأثرياء. دخيل قديم 
من الفارسية:الظهر. (المرجع). عربيته المدرعة. 

وقد تناول رضا:ه5: هذه اللفظة وحاول عيقا رذها إلى الك وهو 
ضرب من الطيالسة يسمى الساج» أو يكون البشت معربالا النته 
الفا[ ! كة طويلة الأكمام وهو ١‏ 77 كما عربها الأقدمون. 

١ :‏ المخنث والفارغ الذي لا خير فيه . من التركية بوشط 6اءناهم: فتى 

كاهر. ويعرب أيضا بْشط 80717 سافل» رديء. 

بشتخته : صندوق صغير. معرب من الفارسية بيش تخته: منضدة 
مده وصخنن أو نحوه. 

بشتكها: رقصة القارب الصغير تحركه الرياح. من التركية باستارده 
عن الإيطالية 02562:03 بمعنى القارب الصغير. ويقولون لدى رقصها: بشتك 
بشتك بشتكها . والأمهات يرقص أطفالهن قائلات: بشتك بشتك بشتكها . 

2 7 لون سند ل 5 001 ]) خشلةء؛ 
اتتناعل : أربكة ْ 

بشراييل: قرية في قضاء صافيتا. 

أصلها بشر إيل أي الله يخلص في اللغة السورية القديمة (مفهوم 
الألوهة: 5.؟), 

بشرق : : نغم افتتاحي في الموسيقى. من الفارسية 10910م: من يسبق 
شخصاً عالي المقام بواسطة" التركية «م,ةهم: " بُشراو". (بيقن” أمامء قدّام: 
و"رو": الذهاب» الطريق) وعليه فمعناها: الدليل القائدء الهادي. المقدمة» الطليعة. 

بَشرّق: أشرقت أساريره فهو "مبشرق" سروراً أو عافية. 
ولغة ابرنشق فرح سس ركوو كيثيلا" الشجر ال افر . والنور تفتق. وجاء في المرجع 
أن ابرنشق مزيد من برشق اللحم قطعه. 

ويؤكد رضا: 45 أن بشرق من ابرنشق بلا ريب. 


.لدم 


وفي رأيي أنها قد تكون مقلوب شبرق على وزن "شفعل" وهو وزن 
ارامي معروف يكعثر وروده في العامية مثل: شقلب» شنفخ» » فيكون اللفظ 
مشا00 "برق": لمع وأضاء؛ وهذا مانرجحه. أو قد تكون من "شرق”". ولغة 

قت الشمس طلعت؛ والنخل أزهى» وذلك بزيادة الباء وهي م من 
أحرف الزياد ‏ الم لم حياس +7 

والصوب يترة: ظاها ١‏ لذي ينبت عليد لش 

كر الإنسان. 

البّشرة ظاهر الجلد الذي ينبا 207 أشعر. و"مجازاً مرسلا" الدكااا إإلثة, 
قالو| !7 كك بشرتك. و'تنزيلاً" العشدا 7" لطي وجه الأرضء أو هي| 272 حنى 
تنظر إلى المعاقبة بين الباء والميم. 

ببشارة: فراشة تعرف بأبي دقيق (عامي). والأولى أن يوضع لها وادكة 
(المرجع). وهي حشرة رباعية الأجنحة من حرشفيات الأجنحة تشبه الفراشة 
لكنها أصغر في الغالب وأقل تألقا وقريناتها ليست مدببة. 

بشر4 الشجرةة# أعطت أولى 555 وفصيحها أبشرت الأرض ظهر 
نباتهاء أصله المعاقبة بين الباء والميم. 

_ : [مسيحيا) بالدين عرّف به ودعا إليد ولداحنيث 
(السريانية - ندري 9 و"تهكمً الظالم بالتهلكة واقتوء المنقلب . توعّده في طماينة 
الساخر. والتباشير البواكر من النخل. وألوان النخل أول مايرطب. وتباشير الصبح أوائله 
وكذلك أوائل كل شيء ولا يكون منه فعل. 

بشط' جلس على الأرض مادا رجليه. ار المدلكك. من الكراكانية 
#عطءةة: بسط. وفي اللهجة اللبنانية يقال أيضاً فشط (فريحة: ٠3٠‏ ) ولم يرد ذكر 
بشا كل نح و 0 را مط الوويط تارم الا 
التيشيط عند العامة للجلوس منيسطاء ولا يبعد أن يكون تصحيف التبسيط". 

نشد المسمار ثنى رأسه بعد دقه. وفصحاه بجن. وهو فعل وله 
بتعريب وربما كانت هذه مولدة أو رذع. أو هذه عامية سورية في رأي 


جم - 


الكرملن [الساعة خ188-490): فقيل هو عولد أن محرت من يُصلنك الترعية 
بمعنى الطبع (محيط المحيط) أو هو من الفارسية 0520::هم: نوع مسمار 
لتثبيت قطعة معدن على مثلها (غ.ل). ومنها يقال "برشم' (المرجع) بمعنى 
"بش ركد افا 

ولغة برشم الرجل وجم وأظهر الحزن. وله أدام النظر وأحده. والنقط لونها ألوانا 
م000 

بشورة: تصغير "بشارة" وهي الفراشة. سموها كذلك لأنها على زعمهم 
تبشر بالخير. 

بشعة: شيء من حديد يعذب به الإنسان للإقرار بأمر ما (محدثة) وكان 
الأقدمون يسمونه العذراء. وهي عادة بدوية من أجل تبيان حقيقة ما. وهي نار 
توقد» والباشع يحكم عليه شيخ القبيلة أن يلقى على النار التي تحرق الجهة 
التي واجهت النارءوما حرق يقد بحد السيف. وفي الآرامية أسذك ١-١‏ أفي 
الحرارة المتوسطة التي لا تبيد الإنسان بل تحرق جلده فقط وهي من 108 
وإنما لفظت بحرف الباء لا بالفاء لقرابة مخارج الحرفين. 

بشقد: أصلها بإيش قذر؟ كم ثمن؟. 

بَشقة: يقولون "هذا الشيء غير بشقة" أي أن نوعه يختلف عن سواه 
فهي بمعنى النوع والزي. وهي تركية بل وربما كانت محرفة عن مشقة 
عربية بمعنى النوع إلبنانية - معجم عطية:0؟). 

بشك: القداحة فرك الرحى لتوليد الشرر. و"بشكت القداحة" أطلقت 
كريس لازم عع 

ببشكير: منشفة للوجه واليدين. من الفارسية “#تناعاءةم: ممسحة الآكل . "بيش: 
أمام + كَيْر: الأحَة'من"المطَندل”كرفتن: الأخ"والمقتى للقام الآخذ'إليّ"آلأمام . 

بشلك: : قطعة نقدية قديمة قيمتها خمسة غروش تركية علنلطءء0 (غ.ل). 
أمافرالحة] ١‏ فقد حدد قيمته بثلائة غروش. 

بشلل: أربك» شلء أدخل فيه الفوضى والإرباك فهو "مبشلل" أي حائر 

بكر زانظر "تيقال! ,ورم كان الال لغلقى. يقال اقلشن الرجل كر التريدد 
عند الفزع واضطربت أحشاؤه في موضع بعد موضع (معجم عطية: .)"٠١‏ 
7م - 


بتشلوقة: حذاء أو "صرماية" عتيقة بالية. وقيل إن هذا المعنى مجازي 
والأصل فيها أنها اسم مركب من :ه: ابن و10602ه: الإباحي. وقد ادغمتا 
في 10002طعد0: البغيّ الإباحية (بقايا الآرامية: 7077). 

بَشلي: نبات يثمر شبه اللوبياء فصيحها بشنة وهي نبات أو حب نبات 
تأكل 07 أوالبهائم. 

اقة: خرقة تنشد المرأةا 7 207 تحت ذقنها لوقاية 7771 من 
الأوساخ. وبعضهم يقول "بشنقة". وزعم صاحب "غ.6 أن البشنقة فصيحة 
وأنها من السريانبة مع28:00: خرقة. وقيل إنها من التركية "باشلق" ومعناها 
غطاء الرأس (سامي:57١)‏ ولم ترد في المنجد ولا في محيط المحيط ولا في 
لسان العرب ولا في الوسيط ولا في المرجع. وهي محرفة عن "بُخنق" . 

بشوش: وزن فعول من البش. صوابها الباش . 

بشويشء. شويش: مهلا. على مهل. يقول أبو سعد: 455 إن أصلها بشوي 
شوي إشوي تصغير شيء). أو أنها من الباء بمعنى المصاحبة بعدها '"شويش' 
السريانية بمعنى الهدوء والسكون (موسوعة حلب ”: .)١١١‏ (راجع "ياواش"). 

بَصبّص: تلصص النظر إلى النساء وحاول أن يتملقهن. 

-: استرق النظر من ثقب الباب. وفصيحها وصوص. 

-: الولد ظهرت عليه علاثم العافية بعد الهزال والسقم. 

-: لمع وأشرق (انظر بص). 

ولغة جاء في القول المقتضب: يقولون فلان بصبص لي أي نظر نظراً بعد نظر. 
وجاء:في الزاهر: البصاصة”هي العين لأنها تبص» في بعض اللغات (الجمهرة). وبصبص 
الكلب بذنبه إذا حركه طمعا أو خوة اويصا را الجرووبويص ص اديص وجصا ا وفتح 
عينيه. وبصّتصت الأرض ظهر منها أول ما يظهر. و"مجازا" بصبص الرجل تملق. 
وتبصبص مثله. وبصبص الشجر نفتح للإيراق. وتبصص الحجر تبلق. 

بَصبُوص: حشرة في جسمها مادة فسفورية تضيء ليلا. وتسميها العامة 
بص بصيص". 

ولغة هو الحُباحب أو القطرب ويسمى اليراعة أيضاً. وهذه من السريانية هي 


واسمه علميا 35:زم13:0. وهي جنس حشرات من الفصيلة اليراعية ورتبة مغمدات الأجنحة. 


م 


-: إنسان العين أي البؤبوٌ. 

بَصبّوصة نار: جمرة صغيرة؛ جذوة. تصغير "بصلّة". من السريانية 
8 اإالغة حلب السريانية:: 9). 

بَصُ: رأىء تطلع. من السريانية 058 تأمّل؛ بحث. 

-: تلألأ وأضاء وسطع "من الآرامية بص وهو ممات باللغة الكتابية لكنه 

مستعمل باللغة الدارجة ويرادفه العربي باض بياضاً"' (شير:5؟١).‏ 

ولغة بص الزجاج برق. (من أصل مختلف) بص الماء رشح؛ أصله المعاقبة بين 
الصاد والضاد. بص لي بيسير: أعطاني قليلا. 

بص: الجمر. واحدته "بصّة" وهي الجمرة. وهي من بص بصيصا إذا 
تلالاا ضوؤه. مولدة أو هي تحريف بصوة (محيط المحيط). وفي التاجح: بصوة 
نار ونص على أنها عامية. بينما اعتبرها المرجع فصيحة. 

يقول رضا: “؛ بعد ذكر ما قلناه عن أصلها: "وربما يقال إنها من بص 
له يسيرا إذا أعطاه قليلاء وبصة النار قليل منها " 

بصارة: المرأة التي تكشف عن البخت والنصيب. انظر"برّاجة" . 

بَصَر: الرمّال استطلع مستقبل الشخص. عامّي قديم . 

ولغة بصّر الجرو فتح عينيه. والباغي أبان له ما جنت يداه. و"مجازا" الطالب جعله 
مدركا. وبالطب علمه إياه. والسائل لا 2 ٠‏ ##رضحه له. (من أصل آخر) اللحم: 
قطع كل مفصل وما فيه من اللحم؛ أصله المعاقبة بين الباء والميم. 

بَصّة: تحريف بصوة. قال الفيروزابادي: وما في الرماد بصوة أي 
شررة ولا جمرة. 

بصى: نظر بضعف وزن فعى من بص بمعنى نظر . 

بصيص: وزن فعيل من بص بمعنى نظر. وأطلقوها على النشتري على 
المجاز المرسل. 

بصيّلة: نبات البصل البرّي أو بصل الفأر ويسمى بالعنصلء. والإسقيل 
(دخيل قديم من اليونانية 513118» ويعرب أيضا: إشقيل). والبصل نبات من 
الفصيلة الزنبقية؛ يظن أنه دخيل من المصرية القديمة. والمثل 'بصلته 
محروقة " أي لجوج في تحقيق أربه. 

دم - 


بصطرما: لحم ناعم يتبّل بالملح والأفاويه ويحشى في الزائدة الدودية 
للخروف ويعلق ليجف في الهواء. قل أول :مض انتكر يطويقة «صفعها- كنم 
الأرمن وعنهم أخذها الأتراك فالعرب. واللفظة من التركية هصكمداه:5ةط (غ.ل) 
أو باصديرمة (الكرملي في المساعد ج؟/ )١5”‏ المأخوذة عن اليونانية 
(عنيسي:7"). وهي تشبه القرف أو الخلع عند العرب. روى ابن منظور في 
لسان العرب قال: "في التهذيب: القرف شيء من جلود يُعمل فيها الخلع. 
والخلع أن يؤخذ لحم الجزور ويطبخ بشحمه ثم تجعل فيه توابل ثم تفرغ في 
هذا الجلد" ومثلها الوشيق (وضع أحمد رضا) والطخين وهو اللحم المقدد. 
بَصطرؤن: اسم يطلقه النجّارون على الأداة التي يبرى بها جانب اللوح 
إلى أسفل. ويقترح صاحب الرافد:؟5 تسميتها بالمجنبة. 
بَصم: الدرس حفظه عن ظهر قلب دون فهم. 
ا ال 1 الاذة 
من بصمك ومعناه الطبع. 
-: بإبهامه على السند مهره بأثره. مولد حديث. من التركية علةدمدة0: ختم . 
بَصمّة: نوع نسيج ذي ألوان أو رسوم مطبوعة عليه: دخيل حديث من 
التركية 22اكد. 
-: العلامة تطبع على قماش أو ورق أو غيرهما؛ وفصحاها طابع. 
-: أثر الإصبع في شيء ماء وهي صورة من النتوءات والانحناءات 
المسامية في أطراف الأنامل» يطبعها إفراز مادة دهنية. 
-: جلوى يتخ من العياقة [الكيحونة الناعللة _والصنوبر ك شمن 
والسكرء وتمد على "الصدر" أو تبصم بالأصابع وتقلى. تركية. 
ولغة البٍصّم في الأشياء الكثافة المكتنزة. قالوا ثوب ذو بصنم أي ثخين كثير الغزل. 
وفي الأحياء الغلظء قالوا رجل ذو بصم. (من أصل آخر) فوت مابين طرف الخنصر إلى 
طرف البنصر أي مقدار ما بينهماء ينظر إلى المعاقبة بين الباء والفاء. وبصم جذر ممات 
وما سبق هو المحفوظ من مشتقاته. 
بَضّع: الجلد ظهرت عليه بقع من آثار الضرب فهو "مبضتّع" . 
ولغة بضتّع الجسم قطعه. 
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بَضلي: الخامل والبليد. وهي محرفة عن التركية وأصلها فيها (بودالا) 
(معجم عطية:١5).‏ 

بطاطا: صوابها بطاطة» نبات زراعي عشبي سنوي عسقولي من فصيلة 
الباذنجانيات» وعلميادناوه17ء616 «ننامد[ه5. دخيل حديث من الهيتيّة بتوسط 
الإسبانية 026268. 

بَطاطين : جمع مفرده بطانية وهي الحرام (لهجة فراتية). 

بطان الحنطة ونحوها: بدء تكون سنابلها (راجع أصل بطن). 

0 البطان حزام يجعل تحت |12 ال وكثر في الإبلء أي س7 لحت 
البطل ويِشد السرج. ورقعة يستر بها بطَن الفْرس ليقيه الذباب ومثله من الحشرات؛ وأمن 
كناياتهم رجل عريض البطان أي ناعم الحال رخيّ البال. 

بطانة: أخصاء الملوك والأمراء وتدل على الجمع فقط. 

ولغة 295553 كرسي عكر ند ال لل زيهم 
ويستبطنون (فهي تستعمل لأخصناء الملوك ولغيرهم من عامة الناس كما تكون للجمع 
والمفرد). والهستحسن الإستعاضة 102[ .<<< ##كلساء الملك وخاصتته الذين يختصتهم 
ويحبوهم مودته. مفردها حبّأ ويراد به أيضا الوزير الذي يعين الملك برأيه. 

بَطبَط: الولد سمّن وأصبح كالبطة فهو "مبطبط". 

-: تكلم بكلام لا يفهم. فصحاها فطفط. 

- الجسم: هزل بعد سمنء فهو مبطبط (من أصل مختلف عن المعنى 

الأول). 

الله اهبا وبق | فشئاها. 

- الصبيّ: سلح. وفصيحه فطفط. 

اك ف اام ل ل 20001 بقق. 

- المعدة: "قرقعيت". وفص 44 قرقع. 

لغة اطاط خص كه أو | راس أ( جلاه ! أو 01539 اا فنك 751 لبط 
صات أو غاص في الماء. 

بطّح: ألقى أرضاً. 

-: غلب وانتصر. من السريانية 526. 

م 


بَطْحَة: قنينة العرق وهي عادة ذات شكل مضغوط واسع. قيل سمّوها كذلك 
باعتبار شكلها. وقيل هي محرفة من بطة. جاء في شفاء الغليل: البطة اسم صحيح 
وهي القارورة. (تشبيها بالبطة). وتطلقه العامة على ما يوضع فيه الشراب والسمن 
ونحوه. وقد استعارها الإنكليز عن العرب فقالوا 0م. وقال صاحب التاج: والبطة 
بلغة أهل مكة الدبّة لأنها تعمل على شكل البطة من الحيوان. قاله الليث. 

ولغة البٍطحة القامة. يقال هو بطحة رجل. والمسافة» في قولهم: بينهم بطحة بعيدة. 
والبُطحة المنبسطة. والخصلة والسجية» يقال هذا بطحة صدق. 

بطران: غير مبال خال من الحسّ بالمسؤولية لتوفر كل ما يرغب به. 
فصحاها بَطر. 0 

ولغة بطر الشخص أشر تيهاً وعتواً وصلف كبراً واستخفافاً. هذا المعنى الأصل 
وهو مجاز بملحظ هدر حرمة الآخرين وشقها في غير مبالاة. وبطر الشيء شقه» ينظر في 
أصله إلى المعاقبة بين الباء والفاء. 

بَطرّخ: بيض السمك المهيّأ للأكل. وفصحاه بطارخ واحدته بطارخة. 
دخيل قديم قيل من الإيطالية عتنة؛؛60 (غ.ل) وقيل من اليونانية (المرجع). 

بُطرش: ترجَّقة” اسم آرامي إلى اليونانية. أصل الاسم 1648: الصخر. 
ونقلوه 3 إلى 101505 ثم نقلوه ترجمة 05:]اء2: صخر . واسم عرزل 
سمعانء ولكن السيد المسيح قال له: "أنت بطرس وعلى هذه الصخرة أبني 
كنيستي" . (معجم أسماء المدن:55١).‏ 

بطرّشيل: نسيجة طويلة من حرير يسدلها الكاهن فوق صدره وقت قيامه 
بخدمة الأسرارالمقدسة. دخيل قديم من اليونانية ذلنطعلةكم: فوق العنق (غ.ع). 
وفي عنيسي: ١ ١‏ يونانية من 2ه[اعراءة:نامء. وله صيغة تعريب أخرى: بطرشين . 

بَطرك: رئيس رؤساء الأساقفة على أقطار معينة أو في طائفة من 
الطوائف. (اصطلاح كنسي). والبطرك رأس العشيرة وسيد الأمة. دخيل قديم 
من اليونانية 15ك1نةةناهم. وله صيغة تعريب أخرى: بَطريّرك. وقد عربت 
قديماً 'بطريق" والكلمة الإنكليزية :نام مكونة من :هم (أب / فاطر) 
وطعمةء كلمة يونانية تعني الحاكم وشيخ الجماعة» والأصل الذي يرجع إليه 
في الأمورء عربيتها "عرق" وعرق كل شيء: أصله. وهي في أثلها العريق 
العتيق: " فاطر عريق" 26كاته-,ء:م (رحلة الكلمات: )١1١‏ راجع "بادري". 
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بطركيّة: رتبة رئيس الأساقفة. مولد قديم بتعريب. 

عقاف الأب الرقين ويحكويقة: مو لد حديتة. 

بَطرَة: نبات يدعى الششم, القلقل. عامّي مفصّح.جاء في معجم الشهابي: " 
وهو جنيبة تستعمل جذورها كعرق السوس. ولها بذور حمر لامعات على كل 
منها 0 الوداء يصنعون منها عق 0 اللذولاد". وجاء فيه أي 0 كلمه 
عصبة السوسء بسلى أميركية وعلمياً 5ناةامهء:م ونتدطة.." وسمّاه الدكتور 
أحمد عيسى"حب العروس وششم وقلقل "على حين أن كلا منها نبات غير هذا 
النبات. وسمّاه عيون الديك. قلت لعله عين الديكة المذكور في المفردات". 

بَطرِيْق: والصواب بطريق: قائد في المملكة البيزنطية. من اليونانية 05فلة5ا0م. 

بَط: (مشترك) طائر أهلي مائي قصير العنق عريض المنقار ته 
بطة. وعلميأةهمة. قيل من السريانية 688 (غ.ع). وقيل هو معرب "بت" 
الفارسية (شير:5١).‏ أو من اليونانية. وقيل سمّي بذلك حكاية لأصواته 
الك ا 5 شك لك 2 اشاس الكظضس كلق 
البطة على الذكر والأنثى. يقال هذا بطة ذكر. ولم تفرق الأمهات من 97 
بين البط والإوزء أي جعلتهما واحداً. وهو خطأ علمي. ومنه المثل: ' 
البط عوّام". وهم يضربونه لمن يبرع في ما برع فيه آباؤه. 

بطاريّة: والصواب بطاريّة (بفتح الباء) مدافع مصفوفة لإطلاقها عند 
اللزوم. معرب حديث من الإيطالية 38ع52. وتسمى أيضاً ؛: جانقة. مدفعة . 

-: صفيفة أدوات عدة. والأولى أن يوضع لها: وضينة» ضببيرة (المرجع). 

- كهربائية: صف جرار أو قوارير منسوقة على نحو يصل ظاهر 

طبقة منها بباطن أخرى وهكذا دواليك. من الفرنسية 62066 وضع 
لها المشحن الكهربي والحاشدة الكهربية. 

- جيب : وتسمى مشعلء كهرامة. (انظر بيل). 

بَطال: يقولون "فوّس فلان ع البطال" أي أطلق بندقيته فلم يصب الصيد. 
وفصيحه أخلى الصيّاد»أي لمويصب شيئاً. #ؤيقال في ضذه أقصد أي أصاب 
وأصمى أي قتل في مكانه. 

ولغة البطال ذو الترّهات. والشجاع. والمتعطل عن العمل. 
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بطانيّة : والصواب بفتح أوله "حرام'من صوف. من السريانية 1 : 
بُردة جبّة. (غ.ل). ويرى رضا: ٠50‏ أنها إنما سمّيت بْطائية لأن النائم 
يتبطنها أي يدخل فيها. وضع لها أحمد رضا: المشمال أو المشملة. 

وقد أطلق عليها مجمع فؤاد الأول بمصر اسم القرطف وفسرها بأنها 
نسيج غليظ يتدثر به وهو بالإفرنسية ©00:ه«ناده. وفي التاج: القرطف 
"كجعفر" القطيفة» نقله الجوهري. 

بَطّق: أقام في المكان لايريم مثقلاً على أصحابه. 

2 عن الشغل. من التركية ع[524: لا يمكن نجاحه (شغل). 

: توحّل. من التركية ع1[ه]582:موحل؛ أجوف. 

: أسماء المؤلفين نظمها في بطاقات. مولد حديث من بطاقة 

حر : توقف عن القيام بعمل . من السريانية 0261: جعله بكذط 7 مل 
رع ا كر لكي - سرشان ‏ 

ولغة بطل المرء اتبع اللهو والجهالة (مولد قديم). وأخطأ صاحبا محيط المحيط 
والمنجد في تفسيره بالتعطيل» وفي دعوى أصالته (المرجع). 

بَطَن: الزرع أي بدأ الحبّ في السنابل. سريانية أي حبل (انظر بَطن). 
ولغة بن الثوب جعل .له بطائة.واللحية أخذ مما تحت القن والحنك. لاز 
الشخص سلكه في خاصته. وبطن خصمه ضرب بطنه ومستقر أحشائه. وبطن الفرس شد 
حزامه. (مشتق من بطان). 

بَطّة: حماة الساق وبادٌ الفخذ. (عامّي قديم). فصحاه ربلة. 

ولغة البطة واحدة البط يستوي فية المذكر والمؤنث. و"تشبيها" إناء جلدي كالقارورة 
يوضع فيه الدهن ومثله من السوائل. من السريانية 0018 (لغة حلب السريانية:17). 

وجاء في "غ.ل" أن البطة: وعاء الخمر. عامية. من السريانية 5028. 


(انظر"بط 8"), 1 1 
بَطول: كلمة تقال للنفي مطلقا بمعنى أبدا. نحو: "ما شفتو بطول" أي لم 
أره قط. 


لقثائيات يزوع لثمرهه واحدته بطيخة ركان اللتصوفاية بعد الإطادق لا يترخة 
اليوم بالبطيخ الأصفر أو الشمّام و ليد 0ع كتصتتعنت» وأما البطيخ الأحمر 
واء اند 


فكان يعرف باسماء: خربز (هدذد مق لفازبية حريوزةه : بطيخ أصفر اللب) دلاع؛ 
حبحب (يمانية) الجوح (يمانية)» بطيخ هندي (تسمية الفرس) إلخ.. (ويقال الرقي 
للكبير منه والخربز للصغير منه). (راجع "ج 0001 وتلا ساك هلتطتتعنده 
وهو نبات عشبي من فصيلة القرعيات يزرع 000 ويسمّى أيضاً برطيخ. مولد 
قديم. (لهجة حجازية) 

والبطيخ من السريانية 55:53 في اللهجة الشرقية العامية وأصلها 
وتعني الفاكهة ذات الجسم المفلطح لأنه ناضج من الفعل 7326: طبخ 
ونضج بقايا الآرامية:71١).‏ وهو قبل النضج كان عجّورا . ومنط 00 للعة 
البطيخ: "ع السكين يا بطبخ" أي أن شق البطيخة بالسكين هو الذي يكشف 
جودتها من عدمها. وفي عاميّة الموصل يسمى البطيخ عصمة أصلها آصمه 
من أصل تركي بمعنى الكرم المتعرّشء والتعريشة نفسها. 


بطيش: بطاش . 
بُطيط: سمك أسبوري في المتوسط والبحر الأحمر. وعلميا: 2006 وناعنةه 
تلهكا5مة ومعلتمعه (عامي مفصّح). (المرجع). 


بَطَل الزيّ : غدا غير مستعمل. مولد قديم. 

ولغة بطل الشيء بُطلاً ذهب ضياعاً وخسراً. ل كد اله 
بقار ا 0 . والعامل بطالة تعطل . والمرء شجع. والمرء 
هزل ومزح. وبطل بطولة وبطالة الرجل كان شجاعاً؛ ينظر إلى المعاقبة بين اللام والراء 
بملحظ أنه يلهو بالأهوال ويهدر الدماء. 

بطلان: الباطل. 

بطم: وبعض العامة يلفظها بطن. والصواب بُطْم. نوع نبات يندرج تحت 
جنس الفستق من الفصيلة القلبية أو البطميات. وهو شجر سبط الورق وثمره 
عناقيد» واحدته بُطمة (والعامة تقول بطناية). و ع 5تاطاصتط]ع] 1529م ويسمى 
أب للضترنوء شجرة الحبة الخضا3/# وؤر8بضم الأهل والفاكي؟ 

جاء في "غ. أنه من السريانية 65]8. وفي المرجع " قيل دخيل 

وهو وهم فالكلمة عريقة النجار في الساميات. " 

ويرى الأب مرمرجي أن اللفظ وارد في الأكدية منذ القدم (معجميات؟5؟؟). 
وللفظة أشباه بالآرامية والعبرانية والأشورية (عن مايرهوف). 
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بَطن: في قولهم "أوّل بطن" أي أوّل مولود. من السريانية 8م62: 
حبل؛ جنين(غ.ل). 

-: يقال "خدم بلقمة بطنه": وهو الخادم بطعام بطنه.عربيه اللعموظ. 

-: في قولهم "ضرب بطن سمك" أي أكل وقعة كاملة من السمك. 

ولغة البطن خلاف الظهر وهو الجزء الواقع بين الصدر والحوضء مذكر. كدي 
أبو حاتم عن أبي عبيدة أن تأنيثه لغة. و"كناية " من الأنساب: فرع من العشيرة. و"تشبيها" 
من |01 اأجوف. والبطن الولدة. قازرا 17 أفي بطن أي في النفاس. 1ن التلكياً' 
نيّر في محل الجوف من كوكبة الفرس أو قنطورس. (مولد قد يم). 

بطناوي: نهم يكثر من التهام الطعام. فصحاه بَطن. 

ولغة قالوا رجل مبطّن إذا كان خميص البطن. وبطين إذا كان عظيم البطن 
ومبطون إذا كان عليل البطن. وبطن إذا كان منهوما نهما. ومبطان إذا ضخم بطنه من 
كثرة ما يأكل. 

بطناية: تحريف بُطمة. (راجع "بطم'). 

بَظبَظطة: أن لا يعجب المرء بشيء يبذله له أو يعرض عليه فيزدريه 
ويتمطق بشفتيه فاق به. 

وفي اللغة كما في التاج: ما علمك أهلك إلا بضناً ومضتا وإلا بِيضاً وميضاء وهو أن 
يسأل عن الحاجة بشفتيه. نقله الصاغاني عن الفرّاء.. 

بَظ: نالك, 

- المراة ابنتها: ولدتها. (ولا تقال إذا كان المولود ذكرا) وفيها معنى 

الاستخقاف أو اللعتفان., 

-: ولد ونسل. 

ولغة بظ العواد أوتاره حركها وهيّأها للضرب والعزف أي دوزنها. كما يقال جظ 
جاريته أي جامعها. 

بَعْ: صوت يقال عند مفاجأة الطفل لإخافته. وقد تكون كلمة لتخويف الطفل 
من السقوط. من الآرامية 0 التي تلفظ بّع وتدل َلَىَ'الكسر والتهشيم والرضَل؛ 

-: فعل يستعمل من أجل المباغتة (بغ في لهجة صدد) أي باغته بلهجة 
غير لبقة وأدخل على الآخر التشوش والارتباك والتشكك. من السريانية 188: 
أربك وضلل وخدع (الفاء تلفظ مء وتلفظ ع غيناً) . 


1 


بعام: قرد أفريقي هو أقرب مايكون للإنسان في بناء جسمه وعلميا 
0165 وهو الشمبائنزي (معرب من الإنكليزية ءععصدهمصنط). 
ويسميه البعض: بعامة. عامي مفصح . 

بعباع: كثير الصراخ. 

بَعبّبص: تضعيف "بعص" والمصدر "بعبصة . 

١‏ لجاز ا) الشيء تتاوله بأم! 7 آحرياً ومقلباً مما أفسده أ[)005' 

ويقول فريحة: ١١‏ في تأصيل هذه الكلمة أنها على وزن فعفل من 
"بعص" ما هي تصحيف "صبع" استعمل إصبعه. وللمقارنة راجع "بعبوصة" 
ففي ترجمتها رأي آخر. 

بَعبَع: الفحل صات عند السفاد. والجمل هدر. 

: تكلم بصوت خشن أجثر ا والمصدر "بعبعة". 

ولغة بعبع الشخص تتابع كلامه في عجلة وثرثرة. والبَعْبَّع الميعة» قالوا عرفته في 
بعبع شبابه أي في أوله. والماء المتدارك إذا خرج من إنائه. والبعبعة العجلة بالكلام بتتال 
وهذرمة. وطلوكيفيلا "الفرظودمن الزحف. 

بُعْبْع: كائن خرافي يخوّف به الأطفال. وهو لفظ مصري قديم: بوبو» معناه 
إله الزوابع والعفاريت وهذا سبب استعماله لتخويف الأطفال. (معجم عطية: 
)"١‏ وقيل إنه تحريف الوعوع (لغة العرب - مجلد ١‏ ص:75١).‏ وهو 
استعمال قديم. ويقابل البعبع في لهجة صدد البعبيش وهو بلغة الأطفال الضبع 
والمقطعان جزما وخضعا لصيغة التصغير في الآرامية فأصبحا:أفع» بيش ثم قلبت 
الفاء باءَ وتحولت الكلمة إلى بعبيش أي الضبع والوحش الضاري المفترس ابقايا 
الآرامية:43). يقابله في الفصيح الضبّغطى والضبغطرى. ابالغين أو بالعين). 

بَعْبْعا: البيضة في لغة الأطفال (لهجة صدد) وهي من الآرامية 5ي51 أو 
ولدى مزيدها 536020 . 

بعبط: تكثير "بعط". راجعها. 

بَعْبُوْصّة: وهي من بعبوص وأصلها بعصوص وهو عُظيم بين الأليتين. ومنها 
اشتقوا الفعل "بعبص" أي أشار إلى العظم أو لمسه بإصبعه. (انظر "بعبص"). 
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بَعت: تصحيف بعث أي أرسل. وهو يتعدى بذاته إلى ما ينبعث بنفسه 
كالرسول ويتعدى بالباء إلى ما ينبعث بغيره كالهدية والكتاب فتقول: بعثت 
الرسول إلى فلان وبعثت إليه بالكتاب أو بالهدية (الضياء١:585).‏ 


بعث برسول إلى فلان " صوابه بعث رسولاً. 


: يقولون: "بعث إليه هدية" صوابه: بعث بهدية إليه. لأن ما ينبعث 


يقولون: 


بنفسه كالرسول تقول بعثته وما ينبعث بغيره كالهدية تقول بعثت به (إبراهيم 
اليازجي) . 

بَعج: العجين أي غمزه بيده فجعل فيه حفرة.من السريانية 050 :مزّق 
(غ.ل). وفصيحه هزمه أي غمزه والاسم الهزمة. 

آلياً) القطعة أخذ منها فر| © © ]لد حديث ضعيف. 

رلنة لعج والبطنشقدو'مجاز ' الأمر فلاناً حزنه باعتبار أنه,أحدثيفي نواحي نفسه 
مثل شق. و"كناية" الطاغية الأرض: أخضعها لسلطانه وأذل أهلها بالحروب. وبعج بطنه 
لك: بالغ في نصحك. 

بَعْجَر: تكثير بعج على وزن فعلر أو وزن فععل (بزيادة عين بعد الفاء) 
من بجر بمعنى بعج أي غمز وهمز. 

شكة اللذرة ف انر ء كالشا كيو ها إذا حدر نا لإكدايك. فكلكاها 
الهزمة, - ْ 

بغجورة: النتوء يحدث في الجسد إثر ضربء ومنها "بطيخ مبعجر". 

بَعجِيّة : كم الكبير. راجع دن 

بَعد: مايزال. وفي الفصحى لا تأتي بعد إلا متعدية. وتصرف مع الضمائر. 

أن را 

+ أيطماء ومته الكل :"به كدي يوثة خمر لها" 

ولغة بعد ظرف زمان ضد قبل أي المتراخي من سابق» وقد يرد للمكان حسب السياق. 

بَعْدان: (وقد تلفظ بألف ممالة بعدين): ثمء بعد ذلك. أوغاريتية. وقيل 
أصلها بعد آن.. بمعنى فيما بعد. وقيل مركبة من (بعد: الكلمة العربية + إين: 
اسم إشارة للقريب في الفارسية) فالمعنى بعد هذا. 

ا 


بَعْدرون: بزر البصل. من السريانية 60010028؛ هذه مصغر 50018: 
الت 

بعدّة: نوع نبات يسمى بالفرنسية 112[ءنة. (عامي مفصح). (المرجع). 

بعزاق: كثير الإنفاق. 

بَعرّر: تحريف بعثر المال بدده وفرقه وبعضهم يقول 'بعدر". ويرى فريحة: 
١‏ أنه وزن فععل من بزر (في الساحل تلفظ بالزاي وعند فريحة بالذال). 

بَعزّق: الشيء هدره وبدده. وهي مقلوب زعبق. 

وقالت العرب بعثق الماء وتبعثق إذا خرج من غائل حوض أو جابية. 
وفي محيط المحيط: بعزق القوم أو الشيء فرقه وبدده كزعبقه. وجاء في 
المرجع: "وتزيّد في محيط المحيط فزعم وروده مزيداً "تبعزق" وهو لا يعرف 
في مرجع ثبت وليس صحيحاً اتهام المرجع هذا فمحيط المحيط لم يورد 
"تبعزق". وذكر المنجد بعزق وأغفل بعثق. وفعل لسان العرب العكس فأثبت 
بعثق وأهمل بعزق. وجمع محيط المحيط والمرجع بين الاثنين. 

بَعزوكة: قطعة صغيرة مستديرة الشكل من عجين أو طين ونحوه. 

بُعشتار: قرية في محافظة طرطوس . 

يقول فريحة: "إن الباء مقطوعة من بيت بمعنى هيكل ومعبد أو مقام؛ 
وعشتار: عشتروت إلهة الحب والخصب وزوجة تموز (البعل). ومعنى اسم 
عشتروت أو عشتار الخصب من جذر غثر" (معجم أسماء المدن: 55). 
ويرى جورجي كنعان أن "عشتر وأشيرة وعشتروت وعشتار و ... هي صيغ 
متعددة لصفة واحدة: "العشيرة" -(السيدة) التي هي بمفهوم القدماء في سوريا 
الطبيعية إلى جانب "السيد" دائم" (محمد واليهودية: 55؛). 

بَعص: فلاناً أدخل إصبعه في استه حقيقة أو مجازاً بالإشارة. 
و"مجاز" ألحق به إهانة أو خسارة. فهو "مبعوص" أي واجد لما لحق به من 
إهانة. من الآرامية 5532 وقد قلبت الفاء باء والحاء عيناً والزاي صاداً 
لقرابة مخارج الحروف. 

ولغة بعص الرجل اضطرب. وبدنه نحف. وتبعص تخبط. والحية تلوت. 

عع 01 ب 


يعطن: 'يقولوق:: "اعتدوا' على يعضهم البعضل" «والصنوانيا:: اغتدوا 
بعضهم على بعض 

-: يقولون: ظلموا بعضهم البعض. والصواب : ظلموا بعضهم بعضاً. 

-: يقولون: " تقاسموه بين بعضهم البعض " والصواب تقاسموه بينهم . 

بَعط: تحرك في موضعه غير قادر على التقدم أو الإفلات. يقال "بعطت 
السمكة في كفه". تلوّى كالحية وفصيحها تبعص. من السريانية جديا مرح؛ 
بطر. ويقول فريحة في مقدمة معجمه العامي صفحة "ز": إن هذه المادة سامية 
مشتركة وتفيد الحركة السريعة وربما تفيد المعنى اللبناني العامي وهو الحركة 
الفجائية أو الحركة التي هي نتيجة إجفال أو رفس. " 

ولغة بعط في القبيح غالى. وفي الجهل بالغ وأفرط. والشاة ذبحها. 

بَعْ: الخروف ثغا. 

ولغة بع الماء ومثله صبّه. والسحاب لج بمطره. والغيث سحّ وهطل. 

بعاصة: الأصبع الوسطى. 

بَعَدخ الشيء أبعده ونحاه وضد قرابه. والشيء ابتعد. لازم متعد. 
والصواب بعد وأبعد. 

ولغة بده ضد قربه. 

بَعَّر:ْ الأرنب ألقى رجيعه. والصواب بَعر. 

ولغة بعّر الجزار* الى نثل كا 'آفيه 5[البعر: غائط ذوات الخف والظلف» وإالبعر 

من السريانية 2,ه ي5 : غائط ذوات الأربع (غ.ع). 


اا مال 


بَعقَ: تضعيف '"بعق أي صرخ وبكى بصوت عال. 

ليتق" الزن كف 

010110106 1 سما 21 الس 7 
والافتراس. فتكون دلالة الفعل 5630 : صرخ من شدة الألم والعذاب . ومنه 
الكناية "بعق«صضوت مق يكين" أئ صيرخ صر اك عاليا كانه صبادر هنكم 
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-: شق. من السريانية 9هي0 : مزق (غ. ل). 

-: ضربه بالرجل فصرعه من السريانية 0ع26: خبط أي ضرب 
ضرباً شديداً؛ صرع 1 

- الدارة اش لد أن كانت حنلة. 

ولغة بعق البئر حفرها وشق الأرض عن مائهاء ينظر إلى المعاقبة بين القاف 
والجيم ككل ندره. واللؤفل الأرض هطل عليها بغزارة فخددها . والناقة ُلك نديداً. 
(المرجع). وقد تفرد المرجع بالمعنى الأخير وأهمله المنجد ومحيط المحيط ولسان العرب 
مع ذكر البعاق وتفسيره بشدة الصوت. وذكر الوسيط: بعق الحيوان والإنسان بعاقا فتح 
فاءء| كل لَك شديدا, 

بَغكوْرة أو (باكور) : قضيب له نهاية منعطفة على شكل زاوية حادة 
مدببة. من الآرامية بكارا. ويقول فريحة:١‏ إنها من بعك والراء زائدة. 
والباكور هوجاسمبفاعك#من.موعاط: الماسك_المانع:والعائقبوالحاجز. وقيل 
صوابها بوكارة معربة من الفارسية "مَرد كير" مركبة من "مرد: رجل + كير: 
آخذ" وهى آلة من آلات الحربء رأسها معقوفة كالصولجانء» معناها: ممسكة 
الرجل (مج99 المعرلاقَ الفارسية) . 

ولغة بعك خصمه بالسيف ضرب أطرافه. وجسمه غلظ وك وتبعكرالشيء قطعه 
والجذر ومشتقاته من المهجور المهمل. 

والفصيح هو المحجن أو الصولجان أو المعصال أو الكلاب وهو عود في 
رأسه عقافة منه أو من الحديد. ولا يقال محجن إلا إذا كان في طرفه عقافة 
وإلا فهي عصا. 


بَعْل: المروي بماء السماء المسقي بماء الينابيع (مجاز عقلي) فأطلق 
على الأرض المستغنية بالمطر وعلى الأشجار والزروع كذلك. وقال 
الأصمعي: العذي ما سقته السماء والبعل ما شرب بعروقه من غير سقي. 
وتعود هذه الكلمة في أصولها إلى بعل إله المطر والعاصفة السوري. ْ 
ولغة البعل الزوج يستوي فيه المذكر والمؤنثء وقد يقال بعلة» والملحظ الأصلي فيه 


المتصتب :.واوقيا وأسطوري" الرب الخالق بوصفه أب للآلهة والخليقة؛ وكل صفات البعل في 
الوثنيات السامية تضعه في هذا الإطار. و"تشبيها": السيد الحامي وكلدمق كارفك طاما 


والرب المالك (المرجع). جاء في تاريخ سوريا القديم: 84" أنها "من الجذر"ءل" أو "عل" 


ام 


وتعني: السيدء الربّ العليَ. ولما كان من الصعب إضافة همزة ثانية في أولها فقد استعيض 
عنها بمعناهاء بمرادفهاء بكلمة بيت» فصارت "بيت إيل" وتعني مقام السيدء أو بيت الرب أو 
أبناء الرب. ثم استعيض كاك ويف _لباء عن كلمة "متابوطت وا هي 'بعلا 
بعد إيدال الهمزة ا عينا. والبعل هو السيدء والزوج» والربء وابن الرب» ومقامه» وعرشه. " 

بَعلَزَيُوب: عدو الخير وتم 1 يانية آء ه0665 آءياط ؛ من 62612 : (رب» 
صاحب)ء 066303 (ذباب). جاء في "الميثولوجيا السورية:١١٠":‏ بعلزبوب 
طناطة7 8331 أي رب الذباب. إله الشياطين والأمراض. لأن الكنعانيين ظنوا 
أن المرض شيطان يسكن الإنسان وربما أدركوا علاقة الذباب بالأمراض 
فأصبح رب الذباب رب الشياطين والأمراضء وقد ورد اسمه في الإنجيل 
باسم بعلزبول» كرئيس للشياطين. "وقيل إن بعلزبوب تلاعب لفظي قام به 
الكتاب اليهود بهدف السخرية من دين الكنعانيين. فأصل الكلمة محرئف عن 
بعل زبول (سيد أو رب الريف) أحد الآلهة الكنعانية التي عاداها اليهود أشد 
العداء. كذلك يرى جورجي كنعان أن بعل زبوب يعني سيد منطقة زبوب 
(مفهوم الألوهة: 17١7؟)‏ وليس معناها إله الذباب. 

بعمرا: قرية في قضاء صافيتا وتقع جنوب صافيتا بحوالي ثلاثة كيلو 
:د يوط وباي ضاخ أد اغرييتي عطي اوت الشرقية 


والاسم يتألف من جرّئين ؛ الباء المقطوعة من بت. وعمرا 2تسممنا: 
الصوف أو 70:8ناي: الرهبنة والتنسك والعيش المنعزل (العمرة). فيكون معناه: 
مخل جز" الصف أو جمعة: أو مقاء الدين أو الكنيسة. أو .بيت الديخ. 

وقد تكون من 30201:8: الساكن والنازل والغريب عن المحلة؛من 
نةلي: سكن واستتبّ. أومن 3:82 تدديّ: السكنى والإقامة. و"هذه الفتحة الطويلة 
هي أداة التعريف في السريانية» ولا تزال تحتفظ بها إلى اليوم مدن وقرى 
كثيرة في بلاد الشام والعراق مثل (عانا) الغنم» و(صيدا): الصيدء و(رشميّا): 
ر الل االميكا الاتكان 455 لد ة كا دلالة الجمع في مثل تلك الأسماء نحو: 
(راشيا): الرؤوسء (كفريا): القرىء (فاريا): الثمار؟ (بوبو: .)٠١١‏ 

وقد تعني أمرو أو عمرو باللهجة الأمورية الغربية: مقام السيد أو مقام 
الربّ (معجم معاني أسماء المدن والقرى:؟5). 
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بُعمرائيل: قرية في محافظة طرطوس (بين طرطوس وبانياس الساحل) . 
وتعنى مسكن_أو.مقام الإله إيل. 

بعوج: تكثير : 0ه 3 

بغوَط: تكثير" بعط". 

بَعْوة :أنثى "الجقل" . 

بُعيتة: تحريف بعغث مصدر بعث أي أرسل أو الإسم منه. 

بُعيد: تقال للمخاطب عند ذكر الموت أو المكروه نحو : "جاه مرض 
شنب 00 أعنك" أو "البعيد" أي 701 ليل مكروه كهذا. كما تا 07 هذه 
الكلمة في لون من ألوان النهر والشتمء كأن يقال: "البعيد ما يستحي ما 
بخ[ ا ذا الاستعمال شائع في | 0 وغيره وعكس ما يظنط 00 "أي 
في "التطور اللغوي:١7"‏ من أن هذا الاستعمال غير معروف في غير 
البغدادية أو العراقية بوجه عام" . 

بعير غ إلجمل ؤهد عند ال180.. ##المذكر. والصواب بَعير: الجمل 
اتحيع ا 4 انك الو ا الفازلك نانم الفافيية حى تو إن ياف اغرة. 
كا 00070007 من 
السريانية 570 : دابّة تحمل أحمالا أو تجر مركبة؛ متوحش. 

وجاء في المرجع: 'والكلمة كفي الساميات القديمة بمعنى الماشية 

وأرجح أن أصلها المعاقبة بين العين والهمزة. وقيل دخلها القلب المكاني من 
"عبر" وليس بشيء؟ وجاء فيه أيضا؟ بعر الجمل انشق نابه وغدا بعيراء 
أمللها |المعلقككم بين:]1 انميق الي ملكي !0 رميعه عافن قير كامن الأكر . 
والملحظ الوضعي في البعير» المدّخر للجرّة والماء والطعام من الحيوان 
لق مضغها ثانية: فهو يرادف#ا#جتيخ. ووغلب فيع الجعرهلؤقه أبرز السائمة 
اجذ ذاكء الأنلاد ليذ | أتكر ال لإملابك بالحلل ياسسواقاككا نا ,| ايك فنجيع امير 
اسم جنس للأنعام والمجترات. "والبعير "كناي": المطية الذلول. وقد يطلق على 
الحمار . ويقال كناية: "كلهم بعر جمل" أي متشابهون تمام الشبه. 

بُعيق: الصراخ. وفصحاه بُعاق. 
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بغاجة: طعام يتناوله الطحانون مصنوع من الطحين المعجون بالسمن 
يخبز على حجارة محماة بالنار (لهجة ريف اللاذقية) . 
بُغادة: ماء القلي أو الرماد. عامّي (المرجع). 
بَغداد: ذكر اللسان والتاج أن أصل كلمة بغداد فارسي: بغ (الإله الصّنمء 
والسيدء الملك)؛ داد: عطاء. أي هبة الله. ثم قالوا آراء أخرىء منها أنها 
١‏ - مركبة من" بغ + داذويه: اسم علم "(باغ: بستان + داذويه: اسم علم). 
١‏ -" باغ: بستان + داذويه: اسم علم ". 
* -"باغ + داد: أعطى". 
يقال إن كسرى أهداها لخصيّ له فقالوا: أعطى البستانَ ولعل اسمه داذويه. 
كانت قبل سوقاً يقصدها 1 7 7ك التجار وكان اسم ملك| 007 أبء" 
أي عطاء بغ ملك الصين. والمعنى الأول هو المرجّح . تلفظ: بغداذء 
بغدان» مغداذ» مغدان. وليس صحيحا قولهم: إن الهمذاني اضطر إلى قوله 
" اشتهيت الأذاذ وأنا ببغذاذ» فذكر الاسم بالذال لتناسب السجع؛ لأن اسمها 
الاضلي بالذال» والهمذاني يعرف ذلك. (معجم المعربات الفارسية). 
وفي رأي آخر أن بغداد كلمة آرامية أصلها 430ع طاءم. والكداد هو 
قماش كانت تنتجه بغداد لغظاء الرأس أو ما يسمى في بر الشام "الكضاضة" 
أو 1303ع أي النسيج أو هذا النوع من النسيج بالأحرى.فيكون معنى بغداد :بلد 
النسيج (بقايا الآرامية:4 5). 
يغ : دلل: 
-: انتسب إلى بغداد وتشبه بأهلها. 
بَعْرِيْنَ: حجارة الواحدة منها بحجم القبضة توضع مع الأسمنت في بناء 
الجدران. 
بَغض: المرء كرهه ومقته. وهو لغة قليلة رديّة. والفصيح أبغضه. ولم 
يقل بالثلاثي إلا أبو العباس تعلب من علماء اللغة والنحو الأقدمين» وسبيله في 
هذا القول أنه عرض لقوله تعالى: "إني لعملكم من القالين" وفسر "القالين" 
بالباغضين, فدل بهذا على أن بغض عنده لغة. قال في اللسان: ولولا أنها لغة 
عنده لقال من المبغضين. 
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بقل عمل أعمال البغال. 
بَغل: والصواب بغل: حيوان أهلي متولد بين ذكور الحمير وإناث الخيل 

في الأغلب. وعلمياةداداد: . وحيوان أمه من جنس وأبوه من آخر. قيل إنه 
من الحبشية 0201(غ.ع). وجاء في المرجع؟ قيل إنه من الحبشية وليس 
بشيء. " ومنه المثل: "سألوا البغل : مين أبوك؟ قال : الحصان خالي ". و 
يض[ للن ينتسب إلى أقربائم !يل لجاه لهم. وللبغل اد[ 7 أهو 
الكودن. من السريانيةة/رصة1000. 

بَعْلَّة: الدعامة التي تدعم بها الحائط المائل للسقوط. وهي قديمة. 

قال في لسان العرب: ويقال للدعامة تبنى إلى جنب حائط ليدعم عليها 
ظئرة؛ وللركن من أركان القصر ظئر. 

بَغْمة: والصواب بُغْمَّة: القلادة تتحلى بها النساء. دخيل قديم من التركية: 
الطوق (المرجع). وفي "غ.ل": البغمة عقد لآلىء في عدة صفوف من الأمام؛ 
ولها من الوراء سلك واحد معقود. من التركية0:اهطع00 : عقدة. (عامية). 

بَغْو: فج؛ غير ناضج من الثمار .أو الغ المبتدئ من الآرامية 8088 أو أنها 
كانت نلفظ 138033 في حالة المفرد و6دمع2ة في حالة الجمع (تلفظ الفاء كالت م). 

ولغة البخو الرخو والرطب الرديء. والبغو ما يخرج من شجر العرفط والمللّم من 
الزهر ومنه البغو لما لم ينضج من الثمر. والبغو أيضاً تفص حال الشيء كنهاً وشأناً وحالاً. 

بغى: يقولون: "ينبغي عليك أن تفعل كذ". فيعدونه بعلى لظنهم أنه 
بمعنى يجب وليس كذلك لأنه في الأصل مطاوع بغى الشيء بمعنى طلبه 
فكأنه قيل ينطلب لك وإن كان لا يجوز أن يقال انبغى وانطلب بهذا المعنى 
ولكنه من الألفاظ التي جرت كذلك على ألسّتة العرب وألزمت وجهاً من 
الاستعمال لا تتعذاه. وهو يستعمل عندهم بمعنى يجوز ويصلح ويتيسر ولم 
بس#وعنهم إلا موصولاً باللام. #دته: « الشمس ينبغي لها لأنهتدرك القمر. لا 
يكاد يستعمل إلا بصيغة المضارع ولذلك يعده أكثرهم من الأفعال غير 
المتصرفة. (إبراهيم اليازجي). 

بغيتة: : الطعام المخلوط كدقيق الحنطة يداف بدقيق الشعير. فصحاه البغيث. 

والنفيف نكا حادق ذقق الذرة وها ملعيف هر د حفية 
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بَفتا: نسيج قطني رقيق. من الفارسية 81165 : نسيج. 

بفتاك: الكباب وهو اللحم المشرح يشوى على النار. من الإنكليزية 
علهعا5 0 المركبة من ]ع6 (لحم بقر) وءاهء:5 (قطعة للشيّ) بواسطة 
الفرنسية1ه6116. يقال له في العربية آمص و أميص. وهو دخيل قديم من 
الفارسية خاميز ومعناه طعام من لحم العجل يشرّح رقيقاً ويؤكل غير مطبوخ 
ولا مشوي يفعله السكارى(الأزهري). ويصح تعريبه بالصفيف وهو اللحم 
يصف على الجمر ليشوى. ومثلها الشبارق والصليقة والطباهج. 

بف : كلمة تقال عند النفخ ويقولون للطفل (يف بف) إذا أرادوا أن يطعموه 
ملعا 17لا يحتاج في تبريده إلى | 7 أخوذة من اللاتينية راجا بوفه'. 

بَقا: كفى في قولهم: "ما بدي بقا" أو "خلص بقا" أو "بقا ذوق' 

أثداة استفتاح تستعمل في بدء الكلام أو في استثنافه. 

-: بمعنى بقي في قولهم: "ما بقا بده" أي لم يعد مناص أو بُدَ من.. 

-: بعد. في رليم ص ونطق قبيلة طيئ للفعل بقي 

وأمثاله هو فتح الحرف الثاني. 
-: بمعنى عاد يعود. في قوآلهم : "مابقا( هر ار مانا تدر 
1 اي 1 ا ل #آنها 
معان أخرى تتميز بلطافتها ودقتها وتلونها مع سياق الموقف والعبارة. 

كن لكان رماع بحا عن اي وان - غير أن يبصره؛ تقرّى. على 
وزن فعفل من بقش العبرانية التي يمكن أن تكون أوغاريتية» أو من أصل 
آرالر]) د اهدر "بقبشة". وفصيحها عيث. 

بَقبّق: يده انتفخ بعض جلدها وتجمّع سائل تحتها من الضغط الشديد.وفي 
اللهجة العراقية يقال "بغبق". وهي مقلوبة عن قبقب. والصواب مجلت يده أي 
نفك امرك [[أر[|اامج ل الخال ال الك ١‏ سوق كززء لش | 

ولغة بقبق الكوز خرجت منه فقاعات غازية لها صوت بق بق و"تشبيها" القدر 
غلك والمجازة": الزجل كال علشه وثرر 

بَقبّقة: ضجيج وغليان. من السريانية 50695292. 
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بَقبوقة: فقاعة ك "بقبوقة "الصابون و"بقبوق" المطر وغيرها. من 
السريانية 2ع038508 و 5-5-5 : وعاء. ومنها اشتقوا الفعل "بقبق" كأن 
يقال بقبقت يده أي احترقت يده وظهرت فقاعة على سطح جلدها. وفي 
التهذيب: النفط بثر يخرج باليد ملآن ماء. يرادفها المجلة. 

بَقَجة: والصواب بُقجَة: الصرّة. دخيل قديم من التركية 8عاطعه5: 
كيس صغير؛ حزمة؛ قطعة نسيج يُلف بها. ويرجح البعض أنها محرفة من 
كلمة بقطة من بقط متاعه إذا جمعه وحزمه للسفر أصله القلب المكاني أي 
قبط وجازت إلى الفرنجية 038286 (عنيسي: .)١١‏ أما (بوغجة) التركية فهي 
مصغر "بوغ وهو ظرف من القماش معروف كما في شفاء الغليل: 55. 
(بوغ ظرف من القماش + جه: علامة التصغير الفارسية). 

وقد أخطأ السامرائي في ظنه أن غير العراقيين لا يهتدون إلى معرفة 
هذه الكلمة (التطور اللغوي:17١)‏ فهي شائعة في أنحاء الهلال الخصيب. 
عربيّها. الميدع والميدعة والصوان (ما تصان فيه الثياب). 

-: القطعة الواحدة من البقج وهو نوع من الحلوى ويصنع من الدقيق 
والسمن لد و"الكاجو 

بقدُونس: بقلة من فصيلة الخيميات تزرع لرائحة أوراقها ولأفاويه 

الطعام؛ و علميا 11011 <اناتتءومتاءم ولها صيغ تعريب أخرى: بَقدُونس» 
بقدونس» تكو سء» مقدونس. قيل إنها من اليونانية «21©002110: بقدونس 
مقدونية "غ.ع ". وقيل دخيل قديم من الآرامية: بقل الإنس [المرجع). وقيل 
معناه: ابن حقول أدونيس ابقايا الآرامية: 59). ويسمى أيضا: كرفس رومي. 
بطر اساليون (وهذه دخيل قديم من اليونانية). 

بَقرُوق: شجر من أنواع الخوخ البرّي ثماره عندما تكون فجّة شديدة 
الحموضةإثِم اتتحلق عن الدمتتج! (ِلَبكة اللاذقية)» 

بَقسما: الثلج يمزج بالدبس» أو شراب الدبس المبرّد بقطع الثلج التي 
تبقى جامدة تقعقع تحت الأسنان. من التركية عن الفارسية: "ياك": الطهرء 
وعن العربية "سما" أي السماءء أي طهر السماء. 
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شاع المصطلح عنه العورب كذيما يلفظ أشسماء وأطلق على شاب لقي 
الزبيب» وهو لفظ معرب بحسب التتاحي (شفاء الغليل:75). (لهجة حارم) 
وفي اللهجة الحلبية: : السويق وفي المرجع أقسما : الخل العسلي. دخيل قديم من 
اليونانية. ويسمى أيضاً: سكنجبين وهو 1 12055 اب 
من الفارسية مذط6ناعمواةء5: سركه: 0 أنكبين : عسل (غ.ع). 

بقسماط: والصواب بقسماط: البسكويت أي المخبوز مرتين. دخيل قديم 
من || 0 ل نطكهسنحدم أو من|" '! بتوسط التركية. وهوا| | كية 
"يكسماد" (سامي: 557). وقيل هي من الفارسية معرب "يخت: مخبوز. 
مطبوخ + سيم : الثالث. ثلاث مرّات" فالمعنى: المطبوخ ثلاث مرّات. ويرى 
إدي شير أنها يونانية» وهذا وهم (معجم المعربات الفارسية). وقيل فارسية 
معرب اباقلاوا) و(باقلوا) (معجم سرك الفارسية). 

ووهم من عدّها من الفارسية كصاحب محيط المحيط (المرجع) وله 
# ينمت أخريان: اط راك" شاط يفي 
العربية الكولوجمء كيد رهي في الك الخبزة اليابسة . 

وذكر الأسدي أن صاحب المرجع يقول إن بقسماط دخيل قديم من 
الفارسية وهو زعم مخالف لما جاء في المرجع الذي أنكر على محيط المحيط 
القول بفارسيته (موسوعة حلب ”: .)١5٠١٠‏ 

بَقسّة: دواة. من اليونانية 5فع«م: علبة» بتوسط السريانية معلهط (غ.ل). 
أو من بَّقس جنس جنيبات دائمة الخضرة تزرع للتزيين وشجره يشبه الآس» 
وخشبه صلبء واحدته بقسة» يبدو أنها كانت تصنع منه (عنيسي: )١7‏ وهو 
دخيل قديم من اليونانية 1055م وله صيغ تعريب أخرى بقش»ء بقيسء بقسيون. 
و علميا 065 811115. ويسمى أيضا : شعشية: عفان 

بقش: البطيخ ونحوه كسره بالضغط عليه» بملحظ المعاقبة بين الباء 
والفاء (راجع "فقش"). والصواب فقص. 

بقشولة ة: واحدة الجبس أوّل تكونها . 

بقصولة: كتلة من اللهب . 
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بُقعة: اللطخة. مولد قديم (عباسي رابع). 

ولغة البقعة من السوائل القدر اليسير والقطرة. ومن الأمكنة القطعة من الأرض. 

قيل إن هذه من السريانية 10268: حقل» سهل (غ.ع). 

بَّق: البعوض. زعم صاحب (غ.ل) أنها عامية من السريانية 5002. 
بينما يرى المرجع أنها فصيحة وأن هذا هو معناه الأصليء وتسميته بملحظ 
أنه يألف بقوق النبات أو بملحظ أنه طنان ثرثارء أو أنه متكاثر متنام بسرعة. 
(من أصل آخر) جنس حشرات من رتبة نصفية الأجنحة وفصيلة البقيات 
واحدتها بقة» وعلمياً «مصناه ويسمى أيضاً الضّمْج. أصله المعاقبة بين الباء 
وال !لاه المصّاص. ومن مر 377 الفراش : حشرة عدسية مفرطحة؛ 
حمراء الجثة» سوداء الرأسء منتنة الرائحة لذاعة» وعلمياً كع 
وشا ونا بنات الحصيرء 77071 ]. وهذا هو ما تسل لأمة 
بالبق.وتطابق كلمة البق والبقة في العربية الكلمة الأكادية "بقو"التي وردت في 
المصادر السومرية (سورية الحضارة .)5:١5 - ١‏ ْ 

بق لكر ف كا أي رشح و9319 بضه. 

-: الغلام الماء قذفه من فيه. مولد قديم (في اللهجة البغدادية "بز"). ومنه: 

- البحصة: كناية عن خروجه عن صمته وبوحه بما كان يكتمه. 

- الدم: كدح وتحمّل المشاق حتى لكأن الدم خرج من فمه.أو الأصح أن 

بق من الآرامية 092 ومزيده ذوط أي ذاق وجرب وتجرع مجازا. 
- المكان: كثر فيه البق. من السريانية 890 التي أصلها 020 وهو 
غير فعل فق. 

ولغة بق الحقيبة أخرج ما فيها. 

ه و"تمثيلا" السماء كثر مطرها وتتابع أي كأنما انفتحت حقائب سحبهاء 

أو هو بهذا المعنى من حكاية صوت المطر المتواقع بشدة. 

ه والمرأة كثر ولدها بملحظ انفتاح حقيبة الرحم 

ه والخبر أذاعه ونشره أي كأنما أخرجه من حقيبة الفم. 

ةوامجاز؟": الكريم اتسع في الجود كالمطن المنهمن: 
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« والعطاءَ أوسعه. 

هو اتيك كت كينها كالو ابل المكفة. 

« وعلينا الكلام وبه أكثره وثرثره. (عن المرجع). والفعل بالمعنى 

الأخير من الآرامية 550 (تلفظ الفاء م) التى أصلها 720020 ومنه 
باق وأصلها 83 الهاذي. ْ 

بق: أصلها بُق: الفم. من السريانية بوقا: الدورق والجرّة أو من 
الإيطالية وهه60: الفم . مأخوذ من اللاتينية هععناط. 

| الجرعة من الماء. 

بقال: أصلها بقال بِيّاع المأكولات غير الخضار والفواكه. من التركية 
1 وفصحاهه البدّال (محدثة). سمى بدالا لأنه ليس له مال إلا بقدر ما 
يشتري بدلا منه. ْ 

ولغة البقال بِيّاع البقول والخضر. والبقالة صناعة بيع البقول وما إليها (مولد قديم). 

بَقَج: صر. فعل مشتق من "البقجة". 

بقح: انظر "بقع ". 

بَقع: الثوب تلطخ على هيئة بقع وهي المواضع المتميزة في الثوب أو 
غيره لاختلاف اللون أو المادة. 

- السائل ونحوه: انتقل إلى الثياب الداخلية أو رشح إليها فلطخها. 

ولغة بقع الصباغ الثوب لم يعمّه الصبغ فبقي منه لمّع. والساقي انتضح على ثوبه 
رشاش. والمطر أصاب مواضع من الأرض ولم يشملها. و'مجازا مرسلا "المسافر ذهب 
وتحول من مكانه إلى أصقاع أخرى. 

بقَة: نوع من بقر الوحش كبير جداً. وعلنيا 4 . عامّي مفصح (المرجع). 

بقيْرّة: حشرة كريهة الرائحة تعيش على الخضار والبقول وهي أكبر 
من الذبابة مفلطحة خضراء اللون» ولعلها تحريف "البقيلة" لأنها تعيش على 
البقول» وربما كان فصحاها الفاسية. وهي جنس حشرات من رتبة مغمدات 
الأجنحة وفصيلة السرطانيات. وعلميا 5ومقاتمءك 5نامتزطاءعوءط. 

ولغة البُقّيرى لعبة وهي كومة من تراب حولها خطوط. 

- 5/865- 


بقيلة : نوع من البقل أوراقه بيضاوية تنبت على سوق حمر يؤكل 
مطبوخا أو في تجهيز "السلطة". ويرى فاضل مباركة أن الاسم بقل من 
الآرامية 12ع2 أي النبات. وهو اسم مركب من إءط أو +65: ابن أو ابنة؛ 
وحقل أو حقلا 53012» أدغمتا لسهولة اللفظ فصارتا بقلا: أي ابنة الحقول 
(بقايا الآرامية:/5). 

ولغة البّقلة واحدة البقل. والبقل العشب وما ينبت الربيع مما تأكل البهائم والناس. 
وتقصره العامة على ما يأكله الناس خاصة دون البهائم من النبات الناجم الذي لا يحتاج في 
أكله إلى عشب . 

بقلاوة: نوع من الحلويات. من التركية 211272م. وقيل فارسية معرب 
"باقلاو" و"باقلو" (معجم المعربات الفارسية). 

بَقلنت البيضة: فسدت. 

بقلة: سمك غني بالزيت يقطن البحار الشمالية و 0 8 30115 . 
ووهم من ظنه القدّ من المستحدثين. عامّي مفصح. (المرجع). 

بقلوم: ناموس الصائد وهو ما يبنيه كالبيت ليستتر فيه عن الصيد. 
فصحاه القثرة. 

ال ا ويفبيطئات 11 

بقمة: وبعضهم يقول 'فقمة" يريدون بها الخامل البنانية - معجم 
عطية:7"). والصواب بُقامة. يقال رجل بقامة أي سخيف العقل ضعيف الرأي. 

بقول: عينه أو وجهه انتفخ وورم من التهاب ونحوه. فعول من بقل. 

ولغة بقل الشيء ظهر. والأرض أنبتت . والرمث اخضر . ووجه الغلام خرج 
شعراه |[ فلااجالتكيره المع التقل. و عل ليك الللكيك بةلوحاجوالبعا] اطع . 

بَقوة: بقيّة. يقال: 'لي عنده بقوة حساب". والصواب البقوى والبُقيا. 

بقويقة : طائر صغير من العصافير» وعلميا 8. عامي مفصح؛ 
ولعله ما كان يعرف عند قدامى العرب باسم بُعقوطة. (المرجع) . 

بَقى: بقي. ومن الكناية: "ما بقى بدها" أي لم يعد هناك فسحة للتردد في 
القدام على عمل ما. 

بقيان: باقي . 


مم - 


بقَيْعَة: البقيعة اسم قرية. 
" قد يكون عربياً تصغير بقعة. وقد يكون من السريانية 6يأزوم ومعناها 
مصاطب؛ كذلك ح - أ أو قواعد الأعمدة الكلبية (ربما مكان أثري يظهر فيه 
بقايا أعمدة) أو من 2)نايذوم: الشق والصدع والكهف أو المغارة. من جذر 
"فقا إصذع" (معجم أسماك/ ٠‏ 6). 

بكار: نبت ضعيف لا يطول له خوص واحدته ثمامة» والمحقق اليوم أنه 
جنس نباتات عشبية للتزيين من فصيلة النجيليات تحته أنواع» وعلميا 
نا]ء15. فصحاه الثمام. (المرجع). 

بك بن: اسم الساعة م86 ع81 الشهيرة في العاصمة البريطانية وتعني 
حرا 07 |الكبير (عنط - كبير + «0هءط6 اختصار لاسم ل طة زوء8 أو 
بنيامين) وتقول معاجم اللغة الإنكليزية إن أصل كلمة عذط غير اف 
ويظن على حقب أنه دأخرة ة كييك" الفإؤقلية 2 عريت إلى "فيج" ومعناها 
الشرطي (القوي) وهي في السريانيةهعنهم. وبيك الفارسية (5م ؛ قدم + ها: 
السلطان) وتعني حرفياً: قدم السلطان. ثم إن بيك الفارسية هذه مأخوذة من 
اللغاتالعروبية. القديمة..ففي المصرية تعني "ب":.قدم».ساق» منزلة».مكانة: 
وهي من العربية باء أي ارتفع وسما وعلا وكذلك عاد وذهب ورجع 0 
وقدم . أما 12 فهي كذلك موجودةة في المصرية القديمة 2/18 وكذلك في الليبية 
القديمة 021 وفي جميع اللغات 4 _ من أكادية وكنعانية 3ع وتعني الرفعة 
والارتفاع أي السلطان.و هي في العربية جاءت بصيغة (جاه) بجيم غير 
معطشة. الجاه اع - المكانة والرفعة والعزّة والسلطان. فالتركيب الفارسي 
(يا -كا) إذاً مأخوذ عن العربية باء / بأو + جاه) تحوّل بالتحريف والإدغام 
الى "بيك" ثم هع521 في السريانية ودخل الإنكليزية على شكل ونط - الكبير» 
وهو السلطان. أما منص زمع8 المنقول عن العبرية فهو في العربية بن أمين.و 
هكذا يكون م56 عط في _ نشأته العربية الأولى : "باء"» ثم "جا" صارت وناء ثم 

- ابن (أمين) وعربياً يجب أن تقول بن بغ (ابن بك) وهذا ما يقال حرفيا: 
0 البك. (رحلة الكلمات:5ه١-59١),‏ 

بكباشي: رئيس الألف. فارسية (بيك: أمير + باش: الألف). 


-/ا/؟ - 


بكتيريا: الصواب بكترئية معرب حديث 35معاء62 الإنكليزية» اسم عام 
لعدد ,بن - الكاتعلت .المجيرية :توك الغلية الو حدم الكافة .من ١‏ الخضود .. 
وتسمى أيضا: جرثومة» راجبية» والأولى أن يوضع لها رجينة. (المرجع). 

بُكرا: غداً. كما يقال: "على بكرا" أي غداة اليوم. 

0 البكرة الخدرة تقول أتيته كر أو سحرا. 

بكرا: من ألعاب القمار بورق الشدة. من الفرنسية 2جهءةط . 

0 املف الخيوط والأسلال. | أقديم. 

ولغة البكرة الفتية من الإبل. ومن أمثالهم: جاؤوا على بكرة أبيهم أي جميعاً كما لو 
حملتهم واحدة من الإبل. والمحالة السريعة وهي أداة مستديرة تجري على محورء يمر في 
أخدود حافتها حبل أحد طرفيه متصل بالقوة والثاني بالمقاومة؛ وكانت للسقاية في البدء ثم 
عمّت. ووجه التسمية أنها تتحرك إلى أي وجه حركة مبتدئة» وكل دورانها في مرأى 
العين» متصل دورة أولى واحدة» أي أنها ناشطة فتية السرعة على أي نحو. (المرجع). 

وجاء في "غ. ع": البكرة آلة مستديرة لرفع الأثقال» معربة من التركية 
1111 . 
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بكرورا : نوع من الضفدع اسمه العلمي2110602 53032. عامّي مفصح 
(المرجع). 

بكريّة: التي تلد أول "بَطن" من أنثى الحيوان أو المرأة. فصيحها البكر. 

بكعة: هدايا ثمينة» كمية كبيرة من المال. (لهجة لبنانبة - موسوعة 
الأمثال اللبنانية: 5 .)١75‏ 

ولغة بكع الدائنَ المال أعطاه إياه جملة (كناية). وبكع العامل أجره نقده إياه دفعة 
واحدة (مولد حديث). 

بَكَ الديك الدجاجة: سفدها. من الآرامية 20. 

ولغة بك" الكساء خرقه: ومزقه ويفييحه ._و"مجاز " الدانة؟ جيدهاسييز ».و أثقلها حملا. 
و"ككايةا الشتقصر : زلاحمبا مرهقا إياه. و"تمثيلا" المرع: افتقرء أي بدا كالثوب الخلق البالي. 
(مل الوم اكوا بك صنق مقي ماكز الم كاقبة بين الباعرى الميمس السراكم) . ا(أبكدوديتكرته 
ووضعه فتبكبلة أي اتضع وارتدّت فخوته. 

وزاد في محيط المحيط: بك المرأة جهدها جماعاً. وباك القدح في النصل أدخله فيه 
و"تشبيه" الأنثى: قارفها. وقد عقد الثعالبي في 'فقه اللغة وسر العربية" فصلا في تقسيم 
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النكاح وفيه: نكح الإنسان» كام الفرسء باك الحمارء قاع الجمل» نزا التيس والسبع» عاظل 
الكلب؛ سفد الطائرء قمط الديك." يستعملونها في ضروب الطير والحشرات. صوابها بك 
الحمار الأتان: نزا عليها. 

بكاك: صفة الديك الذي "لكاي ءالااجاج ويتعامل معهن جنسيا. امن 
الأرامية مكلهعاط. 

0 أتى باكرا أي صباحا + 00( 

ولغة البُكور التعجّل في جميع أوقات الليل والنهار (الزبيدي). 

بكل: ثوبه زر عراه. والحذاء ربط شريطه. فهو "مبكل". مشتق من بكلة 
(مستحدثة). وعند فريحة:4 ١‏ قد تكون تصحيف كبل السريانية. و يرجح أنها 
من الإنكليزية عكاءناط أو من واودوط الفرنسية (معجم عطية:37؟), 

1 ككله خلطه. 

بكير: الباكر. ومنه المثل 'نام بكير وقوم بكير وشوف الصحة كيف 

-: أول مطر الربيع أو الوسمي. من السريانية 12:08 : أول مطر 

(غ.ل). وفصحاه البكور. 

-: الزرع في مطلع نتاجه. فصيحه البكر. 

<: يأكرا. 

بكيرة: المولودة في أوّل السنة من الماشية. 

-: البقرة لم تحمل أو الفتيّة. وفصحاه البكرء وهو الأول من كل شيء 
وكل فعلة لم يتقدمها مثلها . 

والقة البتكياة:التقوة؛والنته*الثي تدرك أرالذه 

يكللاه” السمك المقدد (غيرههتعملة في الساحلى) فصيجيا الحّريد. 

بكلة: صوابها بُكلّة. وهي عروة من خيوط منسوجة تخاط في أحد 
طرفي الثوب ويثبت في الطرف الثاني منه كرة صغيرة من الخيوط بحجم 
حبة الحئص منسوجة ومعقة بإحكام في نهاية خيط قصير يبت فيه. 
وتستخدمان معا لربط طرفي فت فتحة الثوب بإدخال الكرة ذف في العروة وذلك بدلا 
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من الأزرار الحديثة. وقد اشتق المحدثون بملاحظتها فعلاً هو بكل. قيل دخيل 
من الفارسية بكله. وجاء في (غ.ل): بكلة: عقدة في "شريط" أو نحوه. من 
التركية 117[ناط: عقدة؛ حلقة. وفي المرجع: دخيل حديث من الفرنسية 
هاءناهة. وقد تناول رضا:27 هذه اللفظة ونص على أنها دخيلة إفرنجية. ومع 
ذلك فقد حاول إدخالها في العربية على صورة تساؤل: "هل يصمح القول بأنها 
من البكلة العربية أي الزيّ والهيئة على سبيل المجاز؟ . 

ويبدو أنه أجاب نفسه بالنفي. ولكنه حاول مرة أخرى فربط بينها وبين 
بكل السويق إذا خلطه. وتساءل وكأنما يشعر بعقم هذا التمحل: " فهل سمّيت 
البكلة لأنها تخلط جانبي الثوب بإلصاق أحدهما بالآخر؟ أو هذا تعليل عليل؟" 
ونجيبه على الفور: أجل! . 

ع البكلة: أي "على البكلة': بالضبط تماماً. كما يقال "ع الليبرة' (الليبرة 
كلمة لاتينية 1118 تعني وحدة وزن صغيرة) . 

ولغة البكلة! الطبيعة» بملحظ أنها جبلة من أخلاط. والخلقة. والهيئة والزيّ والحال. 

25 ريّة: معرب حديث للكلمة الفرنسية 15101686هع520» عن اللاتينية 
2 الأثمار العنبيّة» و 66:زه1: شجر الدفلي. وكان من عادتهم أن يكللوا 
الفائز في الفحص بإكليل الدفلي بأثماره العنقودية» ثم استعملت لشهادة الدراسة 
الثانوية. والأولى أن يوضع لها: عرفانة» عرفة, دفلاة (المرجع). 

بكليك: ما يحتازه الوالي ويستأثر به. دخيل قديم من التركية. (المرجع) 
وفصحاه إخاذة. 

يكنيك: إنكليزية مذ«هام أصلها مجهول معناها اليوم نزهة يقوم بها فريق 
من الأصدقاء والأهل حاملين طعامهم وشرابهم إلى البرية وتعرف ب" السيران". 

بكوة: اسم الواحدة أو المرّة من بُكي . 

يكي: بكاء. والمثل "لاتشكيهاع ببكيولك". 

بكيان: الباكي . 

بل: تحريف الإبلء جماعة الجمال (لهجة بدوية). 

بلاء بلا: من دون. وتصرّف مع الضمائر: بلاهء بلاهاء بلاهم» بلاهن» 


_ 0ك 


بلا: بلاء. وبعضهم يلفظها "بلي" كما في قولهم "ديار البلي" أي دار 
الفناء . 

بْلابيْط: أعضاء الذكر التناسلية. ولا مفرد لها. 

ْلاتين: معدن أبيض سنجابي صعب الانصهار جداً أثقل من الذهب لذا 
يسمونه الذهب الأبيض. من الفرنسية 19]06م عن الإسبانية 1008م المشتقة 
من 1368م الفضة. 

يلازا: ساحة عامة في مدينة. أصبح اسماً يطلق على مقاصفف ومطاعم. 
من الإسبانية 01222. 

يلازما:والصواب بلازمة: معرب حديث لكلمة 135212م مكونة مادة 
الحط !اسع لها اليوم كلمة الجبلة/ 

بْلاس: والصواب بلاس وهو نسيج من الشعر يتخذ بساطأ أو مسوحا 
جَ 0 دخيل قديم من الفارسية 2125م: نسيج خشن تصنع به الأكياس. قال 
أبو عبيدة: "وأهل مكة يسمّون المسح الذي يجعل فيه أصحاب الطعام البْر: 
التلاس» وهو بالفارسية بلاس. "وله تسميات أخرى محلية مثل الخيش 
و الجنفو ‏ بن ل اليناني "لنوم بالبلاس عانم ناي لياس 
بالناس:50). راجع ما يقابله في لهجة الساحل في "عازة". 

-: سيّارة صغيرة فلكها أصغر من السيّار "سيرس" ويظن أنه جذاذة أو 

قطعة من سيّار كبير كان يدور حول الشمس بين المريخ والمشتري. 
دخيل حديث من الفرنجية. 

بلاستر : إنكليزية ء]125م من 20دن)5د1مممه اللاتينية وهذه من اليونانية 
ومعناها خرقة رقيقة يفرش عليها الدواء وتوضع على مكان في الجسم 
وتسمّى لزقة. عرتبها عطية باللهوق ومثلها النسوف والرّقوء. 

بلاستيك: مادة تذوب بحرارة بسيطة فتسكب أواني. من الفرنسية 
3501م . وضعوا لها : اللدائن . 

بَلاش: مجاناً من غير ثمن. وهي تحريف بلا شيء. ومنه المثل "أحلى 
من الغسل الكل بياكقن" 

بو !سكب تو قلة الصو أو انحن 
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بُلاضب : شفاه غليظة أو خدود معد 1 3 مفردها "با 35 0 وهي 1 5 


وزاطي: 


بلاط: والصواب بلاط: الأرض المستوية الملساء» وما صلب من 
الأرض.ومايفرش به أرض الدار من صفائح الحجارة الملساء أو الآجر 
سريانية (السريانية - العربية:57). واحدته بلاطة. و"كناية" البخيل الفقير. 
ومن العبارات الفصيحة: ماذا يأخذ الريح من البلاط؟ تقابلها العبارة العامية: 
"مثل الض راط ع البلاط"., 


: دار الملك. ومجلسه. دخيل قديم من اللاتينية سدناهلهم: قصر القياصرة 


الرومان المبني على تل «مداناةلة2 من تلال رومية؛ نزل عليه أغسطس 
قيصر وأقام فيه فسمّي قصره به... وإذا أعجزنا الدليل التاريخي؛ عمدنا إلى 
الاشتقاق "فإن لدم في السنسكريتية معناها الحامي أو المدافع» وكان الملوك 
القدماء إنما يبنون القصور للتحصن بها؟(اللغة العربيةكائن حي:": -5:). 
ررق علي خشيم أن ععداهم الإنكليزية» 013220م في الإيطالية» ع20[ةم في 
الفرنسية تحولت إلى :3131م - من اللاتينية 0ناناة1هم وهو اسم القصر 
الذي بناه أغسطس فسمي التل باسم القصر. وهو في العربية بُلطة إدار 
مفروشة بالحجارة) من الجذر العربي بلط (رحلة الكلمات: .)١18‏ 


محبس الأسرى. مولد قديم عباسي . 


بلاطة: والصواب بلاطة: واحدة البلاط. قيل إنها على الأرجح من اليونانية 
1 عريضة. وفي فرنكل: 78١‏ أنها من اليونانية بتوسط الآرامية مزعدلهم. 
والمثل 'مابحط أيدي تحت هالبلاطة" أي لا أتحمل مسؤولية هذا الأمر. 


صفيحة من حديد ثخينة توضع عليها الحروف المرصوفة فإذا أدير 
0 فالسطيعة رآيت الطإفيحة ذأهيد جاقيد بسرعت. موكدة 
فصحاها البكباكة (الرافد:.5). 


قرية في محافظة طرطوس؟ من السريانية 1382م المنجى والمكان 


يُهرب إليه أو يُلجأ إليه. أو قد تكون من:316م (اسم الفاعل) أي الهارب 
الفينيقية: بعلة» مؤنث البعل. "(معجم أسماء المدن: ؟؟). 
-5 598 - 


ولغة البلاط: الحجارة أو الآجر تفرش بهما الدار. والأرض المفروشة بهما. 
والأرض المستوية الملساء. ووجه الأرض. ومنتهى الصلب منها. وقصر الملك 
(دخيل). 

بْلاليْط: (بصيغة الجمع): الخصيتان والذكر. 

ولغة البلاليط الأرض المستوية الصلبة. 

بْلام: كمّامة الثور. ويرادفه الفمامة. وهي ما يشت به فم البعير أو الكلب 
أو غيرهما لثلا يعض أو يأكل أو ينبح. وتستعمل أيضا لما يجعل إلى جانبي 

بَلاوي: وتكني به العامة عن الشيء الكثير من خير أو شر. 

بلببش حاله: أوقع نفسه في ورطة. من "بلش" على وزن فعفل. 

بَلبَل: ثيابه بللها. وهي تضعيف بل. 

ولغة بلبل القوم هيّجهم.والفئة أوقعها في الوساوس. والألسنة خلطها. والآراء 
فرقها. والأمتعة بدّدها. 

َئْل: أداة لعب للغلمة ‏ [31لكمقديم_وفظكا: خذروف. وهو قطعة حتلبية 
مخروطية الشكل تشبه الكمثرىء تنتهي في نهايتها الدقيقة بمسمار مخروطي 
أيضا يلف عليه خيط ثخين ويمسك طرف الخيط باليد ثم يرمى على الأرض 
وجاء في مجلة مجمع فؤاد الأول للغة العربية في القاهرة (الجزء الرابع) في 
باب ألعاب صبيان العرب: الدُوّامة هي فلكة يرميها الصبيّ بخيط فتدوّم على 
الأرض أي تدور. ودوامة الغلام هي التي تلعب بها المع مهس أر 
خيط ثم ترمى على الآأرض فتدور وتسمى أيضا المرصاع. وفي اللهجة 
الحلبية: الصيّاح. 

-: الشاقول. ويبدو أن أصله البُلبوس وهي كلمة يونانية بمعنى بصلة» سمي 

بها الشاقول لشبه الصورة بينهما. (انظر مطلق: ١55‏ ومحيط المحيط). 

8 البارع في اللغة» اللسن. 


ا 


-: اللحم بعجين المورّق وأقراصه غليظة؛ سمّوه على التشبيه يقوم 
بعمله الحلواني. 

ولغة البلبل: جنس طيرمن الجواثم صغير الجثة صداح رخيم الصوتء وعلميا 
39 1600004015م. ويسمى أيضا: الكعيت» عندليبء الجُميلء الهزار إلخ.. قيل إنه دخيل 
من الفارسية (غ.ع). 

يك قدر الكف. 

« أتبوب صب الماء من الكوز. 

الخفيف في السفر والإنتقال. 

« المعوان. 

بلبلة: (والصواب بُلْبْلَة) طائر البلبل أو واحدته. 

-: الخذروف. ومن معاني الخذروف السريع المشي. من الفارسي تيزرو 

(تيز "سريع' رو من رفتن " ذهاب ". 

-: أتبيوب صني الماء من الكوز. 

كدت لساك التى _تشبه مركبات الصين بحملها اثنانف_مدلد _حديث . 

ولغة البلبلة الكوز ذو الأنبوبة المذكورة. والهودج للحرائر والسادة. 

بلبيل : نوع نبات يندرج تحت العجرام. و ا حمطن 3متةء 
(عامي قديم). (المرجع). 

بَنْجَم فلاناً: أخرسه فعيي عن رد الجواب رهبة أو خوفاً. راجع "تبلجم ". 

ولغة بلجم البيطار الدّابة عصب قوائمها لداء أصابها. من اليونانية 1610م: ربط 
بوا لطا عقدا ! 

بلحص: "فلحص" زنة ومعنى. راجعها. 

بَلَحُوس: السمكة الصغيرة الحجم . 

-: قرية في قضاء صافيتا. 

بَلديّة: الموظفون القائمون بتحسين الأحوال المادية في مدينة. استعمال 
تركي من أصل عربي. 
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صغير بهيئة العناقيد يستخرج منه دهن ذكي الرائحة» وعلميا 1115 . 
(عامي). (المرجع). 

لله الو ل ا ال كيد 1 د فسيلكا بسرت ركاف 
أيض ٠‏ | (مولد قديم بتعريب 82 ٠‏ 087 (المرجع). وقيل إنها ٠‏ أنية 
دمسدكلة؟ (غ.ع). 

0)] دواء تضمّد به الجراةا” مو مادة صمغية وتسمل !1 نج 
اللامي. من اليونانية 721505202. 

بلش: ابتلى أو تبلى. كأن يقال: "بلش" بالتدخين أو القمار أو الخمر 
ون 20 ]"مبلوش". من السريائيا 27 !]ضتُربء ضئر”. 

بُلُشفيّة: دخيل حديث صار علَما على مذهب الشيوعية. من الروسية: 
الأكثرية. . 

بلشة: انشغال أو همَّ. 

بتصع:_فلانا_خدعه وزاك قر -. لكر وغيره فالشاري "مبلوص". 
والاسم "بلصة" والمصدر "بلص". وفصحاه غبن. 

ولغة بلص الشخص وبلّصه من ماله أخذه ولم يدع منه شيئا. 

بلصّة: رشوة (آرامية). 

-: خدعة واحتيال. 

يُلَضَمة 'أنفخ نما فتداخلت: أغضاؤة . فهو "ميلت".. ون :فعضل 
(فعدل) من بلم الفصحى. 

ولغة بلم ورمت شفته. وأبلمت شفته ورمت. 

بلط: عنيد متشبث برأيه. من الآرامية 7 ويعطي معنى الناكر للشيء 
أو مفسده . فالبلاط ٠‏ هو من عا © شاد في صفوف الناس» ورجل بلط من 
خرج عن الحياة الصحيحة وذهب في طريق فاسدة بقايا الآرامية: ”17). 
صوابها مبالط. 

-: لعوب؛ كثير الحركة؛ محب للشر. من السريانية #داط: أكل أو أبلى 
العث شيئاً, 
هوم - 


بَنَطَجِي: شخص يمارس العنف والتعدي معتدا بقوته البدنية. وهي في 
الأصل جندي يقوم بتمهيد الطرق وقطع الأشجار وبناء الحصون من التركية 
ه0120 نسبة إلى البلطة بزيادة الجيم على اصطلاح الأتراك في النسبة. 
أي حامل البلطة وهي الفأس القصيرة العريضة النصلء يستعملها النجّارة 
بوجه الخصوص كأداة قطع أو سلاح. والكلمة بالطة - جي كانت رتبة 
عسكرية في الجيش العثماني تطلق على بعض أصناف الحرس المخصصين 
لقصور الولاة أو السلاطين أو الوزراء. وقد أخذت معنى المتسلط المعتد بقوته 
وال1ا ”إلى حقوق الآخرين اعتدا 0 /أقوته. 

وزعم عبد العال أنها منحوتة من لفظين بلط بمعنى تكاسل وتبلد 
وثانيهما ضجّ بمعنى شاغب وشارٌ. (الألفاظ العاميّة ذات الحقيقة والأصول 
العربية: .)١5٠‏ وهو زعم واضح البطلان. 

بَطّع: فلطح أو فرطح. وجاء في المرجع: "بلطح: جذر مولد يرجع 
إلى المعاقبة بين الطاء والدال أي بلدح؛ وأخطأ في محيط المحيط والمنجد 
بزعم وروده بمعنى المفلطح العريض»" 

ولغة بلدح المرء ضرب بنفسه الأرض. و"مجازاً" الشخص أعيا وفتر طبعه. 
دكا الحاكم وعد ولم ينجز. وإبلندح. المكان اتسع. والحوض تهدم أي استوى مع 
الاأرض. وتبلدح المرء وعد ولم ينجز. 

بلطّة: فأس القتال. قيل إنها عامية من التركية هلهم (غ.ل) وكذا 
فريحة:5١‏ وموسوعة الأمثال اللبنانية:/5. ويرى الكرملي أنها دخيلة 
وعربيتها القدوم (نشوء اللغة: 15). اقترح لها المجمع العلمي العربي: 
الكرزين؛ ولم يُعمل به. 

وجاء في المرجع: "مولد قديم» وليس بصحيح زعم أنها من التركية؛ 
فالجذر عريق في العربية» والعكس هو الصواب أي أنها عربية الجذر 
وتتركت اشتقاقا وإطلاق". والبْرت هو الفأس في الفصيح» ويرى رضا أن 
البلطة محرفة منها. 

-: قارورة العرق المفلطحة. وهي تصحيف البطة. 


بلْقط: "برعط' زنة ومعنى. وزن فلعل من "د 
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بلعوص: المبلوع الصغير الحقير. من السريانية بلع: بلع أي المبلوع 
مجازا و" سا " أداة التحقير (موسوعة حلب 7: .)١55‏ 

0 كرف _ماء الع 2200007777 2س لأنه 
يدا اك 253 0 الكت برت 

بلغصون: والصواب بوغلصن» نبات من فصيلة الحمحميات وعلميا 
8 . دخيل قديم من اليونانبة 5105502ع70108: لسان الثورء نحل لخشونة 
أوراقه. (راجع لسان الثور). 
1 بَلْعم: البصاق الغروي» ويكون أحياناً ممزوجا بالدم. عربيّه الوري أو 
النخامة . 

البلغم: من أخلاط البدن. 1004 0 اليونانية مصوه2: إلتهابا 217 اقلت 
العربية عن طريق السريانية. 

بلغوصة: المكان الموحل اللزج؛ ومشكلة» وورطة. وفضيحة (لهجة 
لبدائية فريحة: )١١‏ وفي لهجة الساحل يقال "ملغوصة". 

بَف: خدع. فهو بلاف.وهي من كلمة داط الإنكليزية. 

بلف: خداع. 

-: صمام الهواء في عجلة السيارة. من الإنكليزية 721176. 

بلقَة: والصواب بلقاء صفة للعين الجاحظة والتي ظهر بياضها. ويقال " 
عينه بلقة " كناية عن الوقاحة وعدم الانقياد؛ أو 'ما أبلق عينه أي ما أوقحه. 
وهي من بلق الباب فتحه كله وأشرعه إلى أقصى حد. ينظر إلى المعاقبة بين 
البا؟ و إلفاء تيقل كلمة تر يانية كينا 3 (موسيويعة ١‏ مقي اللبنانية : 4515) . 

اللا بان 351 اق 13557591 أظن 
المعاقية بين لفقل والجيم. والبلقاء اسميصيفة لمدينة دمشق الشام. 

بَلقُوْطّة: مفتاح خشبي لقفل السكرة (لهجة صدد) صوابها قفلوطة 
والمفتاح أبو بلقوطة أي أبو مسامير هو مفتاح المسامير قفلوطي 024006 
(الفاء تلفظ م) (بقايا الآارامية:55). وهي من أصل يوناني. 

بكم : فلاناً أخرسه رهبة أو خوفاً. وهي من البكم على وزن فلعل. 
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بلكوم : لقمة كبيرة. ج. "بلاكيم'". 

تلكو ن: الشرفة. من الإيطالية ©21000. وقيل من الفارسية معرب "بالكون" 
(معجم المعربات الفارسية) فصحاه الطنف إذا كان مكشوفاً والكنّة كا لشلى. 
وعاةا إبراهيم اليازجي بالجناح. واصطلح أخيراً على تسميته بالشرفة. ومعنى 
البلكون في الأصل جسر خشبء ثم استعملت في زماننا لما أشرف خارجا عن بناء 
القصر. وفي اللهجة العراقية يسمى "الطرمة' (زلزلة:١١١).‏ 

بلكي: ربما؛ لعل. من الفارسية اتعالةط. مركبة من "بل" العربية و"'كه' بمعنى 
الذي. وقيل من التركية (محيط المحيط» ومعجم عطية:37"). وقيل من الكلدانية أو 
الأشورية كل وبعضهم يقول "بركي". وفي لهجة دمشق يقال "بركدن". 

بل إيدو: كناية عن المشاركة في الضرب. 

ولغة بل يده به نديت. وبل الله الشخص أغناه ورزقه. وبل به ظفر به وصار في يده. 

بلاص: صيغة المبالغة من بلص. 

بلاط: من يرصف البلاط. 

بلاف: من اعتاد البلف. أي الخداع. (انظر "بلف"). 

02 د الات شائك ينبت عليه شعر أصهب يلتف عليه وهو 
الذي تسميه الأطباء بالأفتيمون» وهو من لقره رار مظن تقلى 
الزعتر ويندرج تحت الكشوت؛ و علميا دنا جز طازمء 8 (دخيل قديم من 
اليونانية). وتسميه العامة بشوشة البلان. والواحدة بلانه. له ورق صغير يشبه 
كبش التوت ترعاه الجمال» وتصنع منه المكانس. 

ولغتالبكان الحمّام. دخيل قديم من اليونانية ده نزنصسة 1ه بتوسط 
السريانية. والجاذا مرسلا" المغسّل في الحمام. مؤنثه لنت وقد وهم 
الزمخشري بقوله في البلان: من بل بزيادة الألف والنون لأنه يبل بمائه أو 
عرل#نن _دخلهى و لالوفيل له إنكيناة] نا البنافن" "كال .)١١١١‏ وهو 
تعمّل صريح لأن اللفظة من اليونانية؛ بالمعيار البنائي والحضاري «هنصهلةم 
ومن اليونانية استعارها السريان فقالوا 1هداة واختصروا فقالوا 50ة6. (انظر 
الألفاظ السريانية في المعاجم العربية. مجلة مجمع دمشق مجلد ٠7١‏ ج” 
ص9”5” - 751 و57 ج7 ص58؟١١),‏ 
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بلّش: ابتدأ يعمل كأن يقال "بنش " بالأكل أو "بنش ياكل" أي أبتدأ يأكل. 
قيل آرامية. وفي "غ.ل" أنها من التركية علدصتدةآطعدط: ابتداء . 

بلّط: : حدّ السكين» ؛ إذا تكهّم وكل فلم يقطع. وهو مستعار من الإعياء في 

' البحر: كناية عن العمل الَعابَك الْذيآلاً جدوى منه. 

ولغة بلط السفينة أرساها لازقة بالأرض. مولد قديم. 

وأخطأ في البستان بعده أصيلاً.| 701 ©). وبلط الدار فرشها بصفائح الحجارة. 
و"م[1 00 آثر بلّد وأعيا. وبلط أذنه ضلا! 7 لل سبّابته ضرباً موجعاً. 

بلّق: عينيه أي "بحلق". وهو "مبلق" عينيه أي محملق. كناية عن قلة 
الحياء. من بلق الباب فتحه كله وأشرعه إلى أقصى حد. من الآرامية 150ط: 
فت الى مصراعيه ومجازا 272941 8 الاستطلاع. 

-: ظهرء وضحء برز. 

بلَّة: اسم مكان قرب نهر الأبرش في خراج قرية بعمرا. 

-: الإسطبل (لهجة صددامن الآرامية 60218: القطيع من الأبقار 
والجمال وقد أخذت اسم المكان مجازا عن القطيع الذي تحتجز فيه. 

رلحه يله طراءة الشباب وورد فيها ضمّ درل لضا. و"مجازا" ل 20 الثقر. 
والنديّة في قولهم ريح بلة. ونور المكال ١ ١‏ 29902 ولعل اسم البلة من معنى النديّة. 

-: كثرة الأمطار التي يشتد سقوطها في أواخر فصل الخريف أو أوائل 

فصل الشتاء وتستمر لأيام عديدة فترتوي الأرض بها تماما وقك التربة في 
عمل لاره بعضهم بذر © . قيل أي مرا#الهارسية بلة . وأرى أنه ليس بشيء. 

بُوْر: جوهر أبيض شفافء وهو نوع من الزجاج اليقق الناصع البياض 
يبضرب به المثل فى النقاء والصفاء» ؟ احدكه بلووة, قيل دخيل من الفارسية 
تناملوط أو من التركية ترك من اليونانية 11105ة؟ (غ.ع)» أو من السريانية 
3ه (السريانية - العربية:١)..‏ والمرجّح, أنه من الأكدية القديمة 
(المرجع). وله صيغتا تعريب أخريان: بلورء بلور. وفصيحه المها. ج. 
مُهَوات أو مَهّيات. والمها من الفارسية مها (شير: )١54‏ . والبلور أيضاً الملك 
العظيم. دخيل قديم من الهندية وي الضخم الشجاع. 
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بلوزة: بلبل الإبريق (لهجة صدد). من الآرامية 2105م من الفعل 135 
نماء َ بان» ب 
79 د07 1 2121011 3 
165 وينصرف في اللفظ عند الإطلاق إلى ما يعرف بالبلوا ' الأخضر 
أي السنديان. جاء في "غ. ع" أنه من السريانية 62100+2. 

بلوؤظة: نوع من الطعام يؤلف من النشا والسكر. محرفة عن فالوذج 
المعرتبة عن الفارسية (عطية:*"). 

بليف: صيغة فعّيل من بلف 

بلم الثور: كمّه. من السريانية تقلط . 

ولغة بلمت الناقة اشتهت الفحل. والبلم الضبّعة أو ورم الحياء من شدتها وورم 
الشفة. وسمك بحري صغيرء وهذه من اليونانية 15م:ة11م: سمكة من التنّ قبل ختام سنتها 
الأولى. التنّ سمك بحري. 

بلهاء: جمع أبله. والصواب بْله. 

بلهن حاله: تظاهر بالبله. 

بلهوان: تحريف البهلوان. 

بلودان: متنزّه في ضاحية دمشق. معرب من الفارسية "بلو: الرزٌ المطبوخ 
+ دان: لاحقة مكانية" أي مكان زراعة الرزت. (معجم المعربات الفارسية). 
وهذا التأصيل موضع شك كبير وأظن أن التسمية سريانية. 

بلور الفكرة: أوضحها (تعبير غربي حديث). 

بلوؤز: نوع صدرية نسائية من نسيج خيوط الصوف أو القطن يلبس شتاء 
فوق الملابس لتدفئة الصدر. من الفرنسية ©وداهاط (غ. ل) أومن الإيطالية 
8. عرّبها عطية بالصدارة. (معجم عطية:١١35).‏ وأطلق عليه رضا لفظ 
الميدعة: ما تتبذل به المرأة من ثوب تحميء ما تحته من الثياب يقول معجم 
أكسفورد إنه لا يعرف رد أصلها ويعرفها بأنها " ثوب فوقي فضفاض للعامل 
مصنوع من الكتان أو القطن يحزم عادة عند الوسط (فرنسية". والكلمة وردت 
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في لاتينية القرون الوسطى 1518ا6م» وعرفت في الفرنسية والانكليزية بصيغة 
000 وفي عام ١871‏ انتقلت إلى إلمانيا نيه لثوب جديد مبتدع للنساء. ثم 
انتشرت التسمية في الدنمرك والسويد (ء5نطاط) و5ا1ط. ومنذ الثورة البلجيكية التي 
نشبت سنة ١875١م,‏ أصبح لفظ (يلوزة) يُطلق على لباس العامل 7مةتتمءعدناط. 
لكن 611518م اللاتينية نفسها تشير إلى نوع من المعاطف المصبوغة بالنيلة 
انتشرت في أثناء الحروب الصلببية وارتداه الصليبيون فوق ثيابهم» واللفظ مأخوذ 
من اسم مدينة مصرية كانت تدعى متتاوناء2 والأصل 15 وكانت تقع على 
مصب الفرع الشرقي من النيل وكانت تشتهر بأقمشتها. وفي سنة "/ا'ق.م. 
حدثت موقعة غمر فيها الجيش الفيضان المليء بالطين اللزج. وهذا هو سبب 
تسميتها ونلاوم التي تعني الوحل أو الطين اللزج (رحلة الكلمات: .)١185 - ١84‏ 

00 ]) تركية أصلها بلك معنا 7 ” لش من الجند نحو الخمطآ 0 الك 
يقول العامة "بكباشي" والصواب بلكباشي وهي تركية معناها رأس الجماعة. 

بنُوكاج: رصف الحجارة في الطريق قبل حصبه وتعبيده من الفرنسية 
ع18. فصيحه الرصف . 

بلوكنوت: أوراق بشكل دفتر على أحد جانبيها خط من الثقوب المتقازبة 
لقطع كل منها عند اللزوم. من الفرنسية 20165 6100. معربها إضمامة أ 
أضبارة. 

بلوة: داهية. مصيبة. 

ولغة البلوى والبلوة الامتحان والاختبار والتكليف والمصيبة. 
رن 


بلياردو: لعبة تعتمد على قذف الكرات بعصا وإسقاطها في ثقب. من 
الإيطالية 0+ وقد اقترح العلايلي لها كلمة الأفدة أو المتآفدة. (المعجم). وقد 
أطلق رضا على مضرب البلياردو لفظ الميجار. ويسمّى أيضا: طبطابة وصولجان. 

بليان: الصفة من بلي. عربيها البالي. 

بَليْد: غير ذكي. معرب من الفارسية "يليد" أي النجسء الغبي (معجم 
المعربات الفارسية). 


بليْطَة: جاحظة (عين). آرامية. يقال "عينه بليطة" أي أنه صلف لايخجل 
اناك ميك بحنين د نيه وينور ا من بصدر وها :: 

بَليْلَة: الحمّص الأخضر. 

-: التبن والعلف الذي يقدم للحيوان (لهجة صدد). من الأرامية ه1ناط: 

العلف والتبن أي أكل البهائم. 

ولغة البليلة فعيلة بمعنى مفعولة أي التي شفيت وأبلت من مرضها. 

بََيُون: والصواب بليون. دخيل حديث معرب «110|زم أي مليون مليون 
في إنكلترة» وألف مليون في أميركة. 

بُمْ: حكاية صوت انفجار القذيفة. وبعضهم يقول "ُو" "أو بج" . 

بُمْب: قنبلة. من الإنكليزية 26دهط. من أصل يوناني عربها بعضهم 
بالقذيفة وعربها آخرون بالقنبلة. ولعلهم عربوها أولا بالقبّرة أو القنبرة ثم 
حرفت فصارت تنبلة كما قال شكيب أرسلان (معجم عطية: 51/4). 

لجاز تعني القوة. يقال "الصحة متل البمب" أي جيدة والجسم 

قي معلفش. 

د : قنبلة من الإيطالية 2امدوط. يقال: "فقع مثل البمبا' أي انفجر غاضباً. 

بَمبُواقَة: أمر غريب غير متوقع. يقال "طلع لي ببمبوقة" أي طلع بأمر 
أو حجة أو اعتراض وقد يكون لا أصل حقيقي له. راجع "بنبوق". 

بَمَريم: قرية في قضاء مصياف. وتعني بيت مريم. ولفظة مريم مشتقة 
إما من جذر يفيد المحبة (الرئم) أو العلو والارتفاع والشرف (روم). 

بناء: في الواقع. من التركية 0مذة: بسبب كذا؛ فإذا . 

بنات: التماثيل الصغار يلعب بها. والصواب في هذا اللفظ الببتت جمع 
بِبّةَ ويراد بها ع6مناهم وهي من اللاتينية 2منام و 112أمنام 

- الكار: بنات الهوى (هذا تركيب غربي): الفتيات اللواتي يعشقن أو 
يعشن مع لذائذهن أو يحترفن تقديم أجسادهن . 

-: نبات يدعى عيون النمر. عامي (المرجع). 

- الإدن: اللوزتان المجاورتان للبلعوم. وهو تعبير سرياني: طاءم 
6ء. وفصحاها النكفتان. والتهابها يسمى بالنكاف . 
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- نغش: سبع من النجوم مجتمعة فى كبد السماء تعرف بالدبّ الأكبر. 
بنادم: تحريف ابن آدم. أو سريانية» وليس لهذه اللغة كلمة لإنسان 
غيرها (السريانية - العربية:857). أوتجمعها العامة على "بنادمين" أو 
'بنادمية". وبعضهم يقول" بني آدم' للمفرد ويجمعها على" بني آدمين". وتعني 
الإنسان. (راجع آدمي). والمثل "'جبل لجبل ما التقى بنادم لبنادم بيلتقو". 
اذام اتحريف منام صوابه الكل ' 
ولغة المنام النوم وموضعه. والبنام البنان» أصله المعاقبة بين الميم والنون. 
بناية: الاسم من بنى. 
بنبُوقة: مسألة طارئة لم تكن في البال. 
الكذبة المستملحة» 
-: البعجورة (الأخيرتان من اللهجة الحلبية). 
بُنبُونه: قطعة حلوى للمص ملفوفة بورق. من الفرنسية 005مه0: 
'ملبّس" أصفوةه. 
رمند المؤ رد 
إل رلبرتك 
ولغة البنت الإبنة. 
بَنج: خمسة (في لعبة النرد). من الفارسية [20ةم. 
-: جنس نباتات طبية من فصيلة الباذنجانيات وعلمياً كناصةتوهوهنوط. 
وينصرف اللفظ عند الإطلاق إلى الأبيض منه أي الشيكران. دخيل 
قديم من الفارسية بنك وهو تصغير بُنه: الأساس والأصل (شير:77). 
-: مركب كيماوي مخدّر. مولد حديث ضعيف بإزاء «تدهةهدداطهء. 
والأولى أن يوضع له: مُنيم مُرقدء مُسبت. (المرجع). 
ولغة البنج الأصل. وبنج المرء رجع إلى أصلهء ينظر إلى المعاقبة بين الجيم والكاف. 
بتجرة: فوهة المدفع. دخيل حديث من التركية أومن الفارسية <اء0061دم: 
نافذة. وفصحاها كوة. 
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بند: والأصل بند: الفرع الطائل من الشجرة. 

- الساعة الجدارية: سلسلتها. من الفارسية 0مدط: قيد. (غ.ل) 

- الحذاء: شريطه. 

-: العلم الكبير المعقود لعشرة آلاف. دخيل قديم من السنسكريتية 
6 أو الفارسية: عقدة. وعلم الفرسان. و"مجازا مرسلا": المعسكر يشتما 
على عشرة آلاف ويرادف في الحجاز ربّضء وفي الشام أجناد. 

-: البيدق المنعقد بفرزان في لغة الشطرنج. 

-: و"كناية": الحيلة المستعملة في قولهم هو كثير البنود. (فارسي معرب). 

-: فصل أو فقرة من كتاب أو نحوه. (من الفارسية "غ. ع'). 

المادة من مواد الاثفاقات| 707 )بين فرقاء. مولد حدي*اا 

-: النقطة من نقاط,البحث المهمة. 

ولغة البند الذي يسكر من الماء أي من أدنى شيء؛ أصله المعاقبة بين الباء والفاء. 


وزريعة الأعالي وغلب فيما يزرع على سطوح البيوت. جاء في المرجع: "وبقية المعاني التي 
سردها صاحبا محيط المحيط والمنجد كالبحيرة والقيد لا تعرف في المراجع الأصول". 


بَتدن: المرفأ المرسى: دخيل قديم من الفارسية :6220123: ميناء؛ مدينة 
تجارية. 

- " مجازا مرسلا" المديةة/ 0 ' 

ع 07 التجار. 

يتنقت المرأة؛ ولدت "نتدو قا" 

- الشيء: فسد. دخيل قديم من السريانية على الأرجحء وقيل من العبرانية. 

- العصفور: رماه بكرات البندق. مولد قديم بتعريب. من بندق الفارسية. 

- الطين: جعله كرات صغيرة يقذف بها. مولد. من بندق الفارسية. 

ولغة بندق إليه حدّد النظر. 

بندق: والصواب بُندق (بضم الأوّل). جنس جنبات من فصيلة 
البتوليات»؛ بعض أنواعه يزرع لثمره أو للتزيين وبعضها ينبت في الحراج. 
وعلميا 1:105م»ه. دخيل قديم من اليونانية 12132 020118م: نوع بندق ضخم. 
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والكلمة الأولى هي اسم منسوب إلى مملكة بنطس القديمة الواقعة في الشمال 
الشرقي من آسية الصغرى. 
شجر أوراقه قصيرة : الأذناب قلبية الشكل حادة الطرف يؤكل بزره. 
و ل 8 ويسمى م جلوز من السريانية 8310022. 
الساة صغيرة مدورة مدحرم 030 لابها. دخيل قديم من الفا دق 
في الأرجح. ويقال له الجلاهق (أعجمية) وقد اشتقوا منها الفعل بَندق. 
بنذقة: والصواب بُندْقة: واحدة شجر البندق.دخيل قديم من اليونانية. 
-: واحدة الكرات المدحرجة. دخيل قديم من الفارسية. 
-: ما يتحمّل في المقعدة. مولد حديث , 
-: مقدار درهم أو مثقال. 
بننفه: كان 1 112 هيا حل وفهة الررية 
بنذقي: الصواب يُندُقي: ثوب كتان رفيع شفافء بملحظ أنه يشف عما 
تحته ويحدّد النظر إليه (المرجع). وجاء في "غ.6 أنه من الإيطالية 
8 ممدينة البندقية فى إيطاليا. اسمها الإيطالى الأصلى ع6م6؟ 
لد 20 ا 0 


-: أجود الذهب نسبة إلى البلد الإيطالي المعروف بالبندقية. مولد قديم 


من 


نقية. : الصواب ينف أفراة حابي تستعمل لر اا يةساار صاص #تهريلة 
القناة أو الأستون . مولد حديث في العهد التركي» نسبة إلى البندق الذي يرمى 
بها وهو الرصاص المسبوك كروياً أو إلى بلاد البندقية. 


-: البندق المحمّص يغلى بالقطر ويصب في وعاء ويؤكل . 


بندك: دفعة واحدة من لعب أو عمل لا يتخللها انقطاع أو فرصة. يقال: 
"بندك لعب" أي سحبة لعب . 


-: حمل. يقال 'بنداك حشيش". من التركية. بند: الربط . 
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ولغة البنادك: بنائق القميص أي عراه. وبندك رباعية الجذر تطورت عن الثلاثي 
"بند" أي رباط. لذا يكون المعنى الثاني مأخوذاً من ربط الحشيش في حزمة وليس من 
اميق ذاته , 

بنده: خادم (كانت تكتب قبل التوقيع في العرائض الموجهة إلى الحكومة 
الترأ ا من الفارسية ا206ة6. 

بتذوره: والصواب بتادورى: بقل من فصيلة الباذنجانيات ويسمى أيضا 
طماطمء تحريف اسمه في لغة المكسيك 00216) بمعنى : تفاح المحبة. 

دخيل حديث من الإيطالية 0:ةتتده) أصلها 0 ممدمم تفاح ذهبي (حرفياً). 
وعلميا تنتنء1واء مم17 دنتناتتة[50. الو احدة بنادوراة. والعامة تقول 'بندوراية . 

بتذواق : والصواب دوق : النغل المتهم في نسبه توه أندلسي قديم, 

وأخطأ في محيط المحيط إذ قطع بعاميته. (المرجع). 

1229157 سانيا ار الف ل لملا 
مزيداً (تبندق) الأمر تشوتش. والمرء تدقى. 

-: خداع. من السريانية و006ط: وا ش. (غ.ل). 

بتذول: يتلك ساعة جدارية: من الفرنسية عانلمعم. عن. اللاتينية 
نهعم أصلها دمن قمعم أي كا . وقد أقرّها مجمع القاهرة. سمّي كذلك 
لأنه يخطر يمنة ويسرة كأنه يرقص ويسمّى دكت 

بندي: في قولهم "عم بحكي شندي بندي" يريدون أنه يخلط في كلامه: 
تحريف الجملة التركية "شوندن بوندن" بمعنى من هناك ومن هنا. 

بندَيْرّة: علم مما يحمله الجنود كشعار لوحداتهم العسكرية. أو هو العلم 
الأبيض الذي يرفعه الجندي حين استسلامه لعدوه. من التركية بنديرة. مأخوذة 
من الإيطالية ه:عنكمةط: را اية. 

بتزين: : والصواب بنزين (بكسر الباء) معرب حديث للكلمة الفرنسية 
عمتهمء6 خلاص النفطء والكلمة عربية الأصل من "بان" أطلقت في البدء على 
الدهن المستحلب منهء ثم على الزيت المستقطر من الفحم. 

ويقول عنيسي: ” ١إنها‏ إيطالية 08تمءط ولكن هذه منقولة عن العربية 
لبان جاوي بواسطة الإسبانية 211مء5. والأخيرة عن العربية. 
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يقول معجم اكسفورد إن كلمة عمنعمءط الإنكليزية (دم:دمءط الإيطالية) - 
وهى .تلك الماذف النثاذة الرواتحة القديدة الاشتمال الشريحة التيض.- تدعو أحياناً 
260201 ويشتق منها كلمة 6م201مهط وأصل الكلمتين لفظة أخر ى هي مذمتمء6. 

لواالتاة ور ع 4 عن امقاتراة لكر 1 سر 
تنبت في جزيرة جاوة من جزر أندونسياء عرفته أوروبة عن طريق العرب في 
العصور الوسطى باسم منحطة زمءط. فقد أسقطت "ل" 11[ من كلمة مدطنآ1 لبان ظنا 
أنها أداة التعريف في الفرنسية (»1) فصارت "بان جاوي "620[31 ثم حرفت 
لجلا اشل) إلى منهدزمءط ثم ازدادت تحري 15 فكانت مزه2مءط» و1مخمءط 
حتى أصبحت عمادمءط أو ومنتمءط (رحلة الكلمات:9١١).‏ 

07 ] قطعة نقد نحاسية صذاة م المجرية 2مك4م؛ بواسا. | ألكية 
٠‏ نقود_رقيقة مذهبة تلبب| | لات بشكل عقد أوحول | 0 | 

بَنسليّْن: نوع من المضادات الحيوية. من الإنكليزية مذللءمءم. 

بتسة: شيء زهيد. ولعلها من "بنس" المجرية أو الإنكليزية ععمعمء 
وهي عملة زهيدة القيمة. والأولى أرجح. 

بنسيُون: بيت بمثابة فندق ينزل فيه الضيف ومن في حكمه. من الفرنسية 
5,50 عربيّه المثوى. وصاحبة البانسيون هي ربة البيت المذكورء وعربيها 


ضداخية المتوض., 
بنشرت: العجلة دخل فيها مسمار فثقبها فهي مبنشرة. أو أدخل فيها 


بقط: جولة رابحة من جولات اللعب بالورق ونحوه. 

-: نقطة؛ واحد؛ خياطة باليد ظاهرة في حافة ثوب. من الإيطالية 
مأطلام: نقطة؛ غرزة إبرة. 

-: رصيف ميناء. من الإيطالية 0716م: حوض محاط بأرصفة لتفريغ 
محمول السفن. ومنه الفعل "بنط" 

بنططيف: منجد (جوهرة معلقة بسلسة تلبس في العنق) من الفرنسية 
كتمع عم . 
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بتطلون : سروال. من الإيطالية 1ه10:هم وهو لباس يستر العورة إلى 
قلف ركه ى الور العتسيكاق الفدينن :لإبطائي وجرن شرن بع تي الا 
بتطوف. بتطوفل: بابوج؛ خف. من الفرنسية /باه:هدهم (غ.ل) أو من 
الإيطالية 7018 م)صدم (أبو سعد:177١)‏ ويرادفه في الفصيح الكوث والقفش. 
معرب "كفش" الفارسية. والقفش معرب كفش الفارسية. 
بتفسج: جنس أزهار شذية ااة اسمانجونية اللون» 20202071 يها 
للذكرى. ميا 8. دخيل قديم من الفارسية بنفشه (شير:58). 
بتك : مقعد طويل. من الألمانية علمتةط. 
-: مصرف. من الإيطالية معموط. ونجدها اهيدا عم وتعني املا 
الجلوس والقعود. يقابلها في الفرنسية عناومدط وفي الإنكليزية علصمهط . 
وقد ورد في لسان العرب: بنك بالمكان: أقام به وتأهل #رذنكرا أفى 
ع قا سدم اسك شك كل : تبك فلان في 
عزّ راتب. وفي الإنكليزية نجد كلمة اءمهءط (وهي ذاتها عامه5): مقعد 
أو كرسي طويل من خشب أو حجرء يقعد» يجلس. 
نسي د 15د 52 اثر. 
والسين لغة وهو مذكورٌ في موضعه ". وهذا ما ساق علي خشيم للقول بأن 
أصل الكلمة عربي (رحلة الكلمات ال 
رلك ها باحق الأرك مخ :الارشيديةة هوقا :( ألو شوك 18110 وكيا 
بالمعنى الثاني إنكليزية من أصل ألماني. 
-: لوح مقوّر ترفع عليه جرار الماء (أعجمي ومعناه مقعد). فصحاه 
الخبّ (راجع مرفع). 
ولغة البنلك أصل الشيء وخالصه. قيل دخيل من الفارسية بُنك: أساس (غ.ع)؛ 
وقيل من السريانية: قاعدة المنارة وهو وهم (المرجع). 
بتكرياس: لاتينية حديثة 3001135م من اليونانية. غدة تفرز الأنسولين. 
دخيل حديث. وهي من اليونانية مقع لصم من مهم أي كل حت أي لحم. 
بمحماق يعتاها؟ كلها لحدى وتنعي أنضا مطكلة: جلو مكف 


على .: - 


بتكثوات : ورقة نقدية. من الإنكليزية ع1201:6موط المركبة من: علمةط 
مصرف و0006: ورقة أو وثيقة تجارية. 

بتكيار: (الألف ممالة) صاحب مصرف من الإيطالية عتعتطعصةط. 

بن: والصواب بُنَ: ثمر شجر يخلف حباً كالبندق. من الفصيلة الفوية 
ويسمى قهوة "مأخوذة من قهوة ومعناها الخمر "وليس له ذكر في الأصول 
والأمهات. ويظن أنه دخيل من الحبشية (المرجع) ولم يعرف مغليّ شرابه إلا 
منذ خمسة قرون تقرييا . واسمه علمياً 1162م . ويقول أحمد كمال الأثري: "كان 


المصريون يطلقون على حضرموت واليمن اسم (بون) فأخذ العرب هذا الاسم 
ووضعوه للبنَ المعروف بالقهوة" (مجلة مجمع دمشق عدد ”" ص١38١).‏ 

00 ] المرأةولدت أنثى. موز 2" لصيل التاء. 

:© الشخص خذره. مولد 1 © آي ثان). 

- المريض: نومه بالبنج أو بمثله. مولد حديث. 

ولغة بنجت الحجلة صاحت في جحرها (المرجع) وفي اللسان: بنج القبَجة أخرجها 
من جحرها. دخيل. 

بَنَد الرركيض: فزت هابا وجعل يعدو وبسرعة: 

ا 

-:البحث أو الاتفاق جعله بنوداً. مولد قديم 

-: حذاءه: شد شريطه وعقده. 

نطف السفيكة 1 رمف لضي الماك اوهذا الفدق_النتقة :العامة مين اانه 
باللغات الأجنبية ومعناها مركز لأن السفينة تقف في ذلك المركز الخاص.عربها 
عطية أبالإ5فا9. تقول /افات"التفتنة' أي نت مو الشلكة أكالمر نا /(51>وتتتقة )| ومثلها 
كلأ السفينة أدناها من الشط والكذاء مرفأ السفن. (معجم عطية:*").. (انظر بنط). 

ف 2 أقام؛ مكث؛ قعد. 

بتي: والصواب بُنيّ (بضم أوله وتشديد الياء): ضرب من السمك. 
دخيل قديم من السريانية 0000 أو من المصرية القديمة: بنينو يكون في 
المياه العذبة من فصيلة لشو طيات و 5 51 مقط 115لتاملك , 

5-7 


:يما اكسلالوين الرك نو اد تهفيف: ,و العانة تكنفه ران النسن ذاقيا ل 
يعون إلا فب الشعر (المعشي: 2:7 ): 

بثوار: الغرفة الخاصة الممتازة في دور التمثيل. معرئبة من الفرنسية 
مذ ارت ل ل امس لكك هن عن 
الغرف المجاورة فوق الطابق الأرضي. 

بتُوب: مطلقاً للنفي. يقال: "ما شفتو بنوب" أي ما رأيته قط. 

- : كل الشيء (لهجة فراتية) . 

بنؤراما: منظر شامل عريضء منظر كامل في كل اتجاه. وضع لها 
العلايلى كلمة: مرأويّة. من اليونانية 23ةءههدمءالتى تدل في تحليلها التركيبي: 
"بنو] ككل" "راما: منظر"لتدل |7 ]على الشيء أو الموضول << كافة 
جوانبه المنظورة. والمقابل العربي هو كلمة مرأى بمعنى منظور وبالنسبة 
المصدرية يكون المتحصل المنظور جميعه. (أين الخطا:١٠7).‏ 

بتى : يفولون "على بنى رر غبتك 1" أصلها بناء على أ عبتك (مجار ): 

بني وبني: كما في 'حفلة فلان جمعت من كل بني وبني' مع كسر الباء. 
والمقصد من هذه الجملة أن حفلة فلان جمعت من كل حدب وصوب (لهجة 
صدد). وهى من الكلمة الآرامية 502008 التى جزمها طاءءمم (لفظت الفاء م) أما 
داء 1111337 ابر 1 له مكحف لا ركان لذ فط 
عربياً كما يلفظ حرف الباء فأصبح بي بلي (بقايا الآرامية:74). 

بني آدم: إنسان» تمييزاً له عن الحيوان. تقال للمفرد وتجمع على "بني 
آدمين" (راجع "بنادم'). ومنه المثل "عوّد كلب ولا تعوّد بني آدم ". 

بنيقة: لبّة القميص (مشترك) معرب من الفارسية "بنيك" (معجم 
المعربات الفارسية). 

يَهُ: فعل استعمل فى مفاجاة#الفرع نباغتته.همن الأهاعهة طدط. وغالباً 
م 3ب 1] نر با كك اك 6 انار ار نيجاءوكالك. 

بُهار: والصواب بهار: التوابل والأفاويه.عامي مفصح. من الفارسية. 

وهو آكا مق اسم اليتد القديو. ومقه الكل "اللي عند يهان ميرش خ 
الخبيز". ‏ 

57 


ولغة البّهار الحسن المشرقء والملحظ فيه أنه غالب قاهر يملا العين دهشاً. 
والبياض في لبان الفرس وصدره. ونبات ربيعي شذيّ الرائحة نوره أصفر محمر الوسط, 
والمحقق اليوم أنه ما يعرف بعين البقر وهو من المركبات الانبوبية الزهر ويسمى ايضا 
العرار والرّيد. 

5-5 1 اقتتناتسلقطامناط. قيل إنه من الفارسية (غ.ع) وقيل 
أصله هندي. وجاء في المرجع: "قيل دخيل من الفارسية: موسم الربيع؛ وليس 
بشيء " ويطلق أيضا على أنواع كثيرة من الأقحوان وغيره. 

بَهبَّط: التوبْ على الجسم كان واسعا عليه. فهو "مبهبط". وزن فعفل من 

بهَت: الثوب ذهب صبغه ونفض لونه. 

-: جل أو "انبهت" جمد ساكناً. 0 '"مبهوت". 

-: خجل واستحيا. من الآرامية )6ط6. 

ولغة بهت الشخص أخذه فجأة بقول أو فعل. فهو باهت وذاك مبهوت. وبهت 
خصمه واجهه بالكذب وقذفه بالباطل واختلق عليه. وبهت المرءً فهو مبهوت دهش وهو 
مجاز مرسل بعلاقة الأيلولة من الأخذ بغتة. وبهت الناظر انقطع وسكت متحيّرا. وجاء 
بالبناء للمجهول بهت الرجل تحيّر. 

ا ل يط د 6 ل 5 شعل 
آرامي مركب من مقطعين: طلةط و01 فأصبحت 0320621 وفعل 021: 
ذم وأورد نقائص المخاطب , 

وأرى أنها وزن فعدل من بهل فهو "مبهدل". 

ولغة بهله لعنه. 

وفي اللغة بهدل بهدلة الماشي خف وأسرع. و"من أصل مختلف" الشخص عظم 
أصل تدييه؛ أصله المعاقبة بين الهاء والهمزة. والبهدل جرو الضبع. وطائر أخضر. 

بهدلة: التحقير وسوء الحال.قيل من الارامية بهتثا. ويرى الدكتور داود 
حلبي أنها من بهَثا الكلدانية: الخزيء؛ الخجلء العار. 

وفي قول آخر إنها مشتقة من الآرامية إهد: ذكر التي مضارعها بعهد: 
أذكر (الباء بادئة يلحقها العامة بالفعل المضارع ويقلبون الألف إلى عين) 
فالبهدلة هي ذكر مواقف العار التي يعددها المخاطب لأحد الناس حتى يرشقه 
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بالعار. وعليه تكون كلمة 34اي أو بتهدلي (عاهدانالو): أورد له جدولاً من 
أعمال السوء وأكد ذكره لها (بقايا الآرامية:0٠5).‏ وجاء في التاج: إن البَهدلّة 
هي الانتقاص من الأعراض والتجريس؛ عامية. 

ولغة البهدلة الإسراع. و"من أصل آخر" أصل الثدي وهي لحمات بين العنق والترقوة. 

وقد حاول رضا 4 نسبة هذه الكلمة إلى البهدل وهو جرو الضبع. ثم عدل 
إلى الول بن أصلها تهدل أي صار ككديلاً) والهديل الكثير الشعرء الأشافك) الأشبر 
الذي لا يسرّح شعره ولا يدهنه . وكأنما أحس بضعف التعليلين فغمغم بأصلها دون 
أن يصرح بأنها من الآرامية قائلاً: "ومع هذا قيل إنها دخيلة والله أعلم" 

0 |الضوح المرءَ أعماه عرا. 27 ألشدة سطوعه فانبهر . 

-: الشيء فلاناً أعجبه جد فهو مبهور . قيل إنها من السريانية مهطم: 


سطع (غ.ل). 
ولغة بهر بطلعة الفتاة ذهل لاهثاً. مولد قديم . والانبهار تتابع النفئس من الإعياء 
حتى ع ومجازا. اده م قوااد 00 وبهر 1 العامل أوقع عليه البُهر 


3132 جالإتنرسرج#إتهد حتى‎ ٠ 
الخصمّ عدا عليه بضرب أو خنق حتى كاد يقطع نفسه.‎ ٠ 
انعدو هلا رفير علد‎ 5 
تشبيهاً " الشحيح غمّه بسؤاله كما لو أطبق على أنفاسه.‎ 
ف الشغطن بسيقاك تكقد يه مر احية يضفاقة‎ 
"تمثيلا" العنية عالجه حتى رضخ.‎ 
. الأوية النش كز بتهم‎ 
ه "مجازاً عقلي؟ الشمسُ الأرض غلبها نورها وضياؤها؛ والملحظ فيه‎ 
تردد السراب وتتابعه المنزّل منزلة النفس المتردد.‎ 
اانناهوسانيها‎ ١ | "للج ال انحانام الشالاء "كيرا كن نفوفس هه‎ 
يعروه تردد النفس.‎ 
الرجل برع وتفوق.‎ ٠ 
القمرْ النجوم غمرها بضوثته.‎ « 
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وجاء بالبناء للمجهول بُّهر العدَاءٌ جرى حتى انقطع من الإعياء. (عن المرجع). 
وجاء فيه أيضا: تبهّر (من أصل آخر) السحابة أضاءت؛ ينظر إلى المعاقبة بين الباء 
والنون؛ وكذلك البهر الإضاءة والإشراق. وجاء في محيط المحيظ: يقال جهرت الشمس 
المسافر أسدرت عينه. والشيء فلانأ راعه جماله وهيئته. وجهرت العين جهرا لم تبصر 
في الشمس. واجتهر الشيء فلانا راعه جمال وهيئته . 

بَعْرّج: -١‏ الباطل. " - الدرهم المبطل السكة. " - التعويج من 
الاستواء إلى غير استواء. ؛ - المباح. معرب من الفارسية "نبَهْرَ' فحوّلت 
إلى "نبهرج". أصلها الهندي علهنطهط. ومن معانيها الفارسية الأخرى: 
حصة» قدئم» نفع من الفارسية ' 
هي نون النفي (معجم المعربات الفارسية). 

بهرجة: الخروج عن الحد المألوف الذي تعارف الناس عليه وارتضوه 
نظاما في حياتهم . 

ولغة البهرج الباطل والرديء والدرهم الذي فضنته رديّة. معرب بهره بالفارسية 
وهو المبطل السكة وقد استعير لكل رديء. 

بُهرورة: الحجرة الصغيرة جداً. (محيط المحيط - عامية) . 

بَهّق: لمع وأضاء: من السريانية وءطه: سطع . 

ولغة بهق الجسد فهو أبهق اعتراه البَهّق وهو بياض رقيق في ظاهر البشرة لا من 
برص . مولذ قديم. 

قيل من الفارسية بَهَك (معجم المعربات الفارسية). 

وبهق جذر ممات. 

بهل: فلاناً جعله أبله. (راجع 'بهلة'). فعل لازم بمعنى سكت وصمت 
وخمد. من الآرامية 56021. 

ولغة /4/#الناق#ن#ك حلبها؛ ومعناه الأكّل الإهمال. و"'مجازاً" المرءَ خلاه وهو يفعل ما 
يريد. و"كناية الظالم: لعنه؛ بملحظ أنه تمنى على الله إسقاطه من عنايته وإهماله» أو أصله القلب 
المكاني أي هَبّل. وبهل الناقة حل رباط أخلافها وترك ولدها يرتضعها على هواه. 

بهل : مزيد "بي م01 افية 9801161 كثيرا ما تستعمل عه الدهشة 
مثلاً من ذكاء طفل يتكلم بأمور أعلى من مستوى الأطفال» فتقول 'شسيء 
بيبهلل" أي أن ذكاء هذا الطفل يسكت من الدهشة. 

لماع - 


'بتهر". والنون المضافة في صدر الكلمة 


بهلة: أبله. من السريانية 19ة6. 

ولغة البهلة اللعنة» ويُضمّ. يقال عليه البهلة أي اللعنة» وأصله الترك من قولهم 
بهلت الناقة إذا حل صرارها وتركها. وفلاناً خلاه مع رأيه وإرادته. والباهل المتردد بلا 
عمل والراعي بلا عصا. ومن كان على رأيه لا يصل إليه أحد. 

بتهلوان: اللاعب على الحبال من الفارسية بهلوان معناها الشجاع والقوي. 

0ا: الأصل بُهلول: الأبل 1 ينوه ومن لا يميّز. و[ | 3آلية 
باهولا: شخص معتوه ومخبول. 

-: المضحك الماجن. عامّي قديم. أي ما يعرف اليوم باسم بلياتشو. 

والأولى أن يخصّ بكلمتي: لمّزةء هُرَأَة. (المرجع). 

ولغة البُهلول الضحاك في مواجهة الخطوب. قيل من الفارسية (شير:1 ؟١).‏ 
والبهلول الحيي الكريم يستوي فيه المذكر والمؤنث. والعزيز الجامع لكل خير. 

بَهِمُوؤت: رجل داهية طمّاع. من السريانية غ200 اء6: فيه الموت (غ.ل). 
(غير مستخدمة في الساحل). 

بَهِّر : الطعام أضاف إليه البهار. 

-: الحديث زاد فيه لغرض التأثير (مجاز). 

بَهّق: الفجر لاح. من السريانية 0عط20: سطع. 

بَهُو: البيت المقتم أمام البيو كككراب من الفارسية: الصفة» الإيوان: 
سطح المنزل (معجم المعربات الفارسية) . 

بَهوّرَة: صوابها المباهرة من باهرت فلاناً فاخرته.(راجع "تبهور"). وقيل 
البهورة هي التمثيل أو إظهار الشخص غير ما يبطن من أحاسيس ومشاعر اتجاه 
قضية ما. ويرى فاضل مباركة أن معنى الكلمة في الحقيقة اجتياز فحص التمثيل 
في قضية ما أو شعور ماء والكلمة آتية من الفعل الآرامي :نهها» ومن مثل فهو 
728 وهو الذي يلمس قلب الطرف الثاني ويعرف ما يطيب له من شعور 
فيضرب على وتره ويحرك عواطفه بما يرضيه. والمبهور أو المبحور أخذت 
المعنى الدقيق لكلمة 553:2» إذ أن المبحور هو الخبير الحاذق والممثل البارع 
الذي يتصنع البكاء عند الحاجة ويغتبط فرحا عند اللذوم إبقايا الآرامية:507). 
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تووط؟ الكريا ناز فستقاتا» اشرهي. 

-: الرجل هزل بعد سمّن. وزن فعول من "بهط" مقلوب هبط. 

02223590 0 در فين 
وظراف. من السريانية 3308م (السريانية العربية:١1).‏ 

هيم : أصلها بَهِيم: من هو كالحيوان فلا يميز بين الجيد والرديء. 
والصواب بهيمة. وقيل إن بهمة: أولاد الضأن والمعز والبقر معرّبة من 
الفارسية (معجم المعربات الفارسية). 

البهيم اللون القاتم المطبق]| 20207 أفيه المذكر والمؤنث. ولأ اللك. 
والليل لا ضوء فيه. والمسود لاشية فيه. والصوت لا ترجيع فيه. و"كناية" المجهول الذي 
لا يُعرف وجهه. والإبهام من الأصابع. 

بُو (في قولهم يابو): من السريانية 310 أي يا أبي. تقال أيضاً لرجل أو 
طفل غير الأبء ولعلها عند ذاك ترخيم يا بني. من السريانية واه نإه: يا أب. 

-: صوت الانفجار (انظر " بم "). 

بُو: مقتطعة من أبو. وهي لغة فيها. يقولون 'بو فلان" مكان قولهم أبو فلان. 

-: بمعنى ذو. 

- ريحة: نوع من أوراق نبتة التبغ ذي الرائحة المستحسنة يشبع بدخان 
نباتات محددة أهمّها "الطيّون" فيكتسب نكهة خاصة مرغوبة. يزرع في جبال 
اللاذقية ويصدر منه إلى الغرب . 

ومن معانيها من كان سبباً لأي شيءء أو لإصلاحه أو ظهوره؛ ويقال 
أيطلا الصاح الشجء وتائعه أ#5المري 4 بللييصي | التو بمعنى 58إلى 
مالا يحصى تعداده. 

- أموتة: أقراص من اليوقل يحذيزة بالبطياطا وى الحخمض والبصل 
واللحم والبهار تشوى في التنور وتدهن بالزيت عند نضجها. 

- بُراهيم: أصلها " أبو إبراهيم " وهي كنية الحرذون. 

- بريص: حيوان معروف وهو وزغة كبيرة من رتبة العظاء اللحيمات 
الألسنة. فصحاه سام أبرصء» وكنيته أبو بتريص. وسبب تكنية العرب له ب 


- :١ ده‎ 


"أبو بريص" اعتقادهم أن في فصيصات أصابعه سمّاً يصيب بالبرص. وهو لا 
يثنى ولا يجمع» وأنشد أبو زيد: 
ا كت 120 اللكصر ‏ يكنطة علد كر اريار ل" 
فجمعه على اللفظ الثاني. وقيل جمعه سوام أبرص برصة ويسمى أيضا 
الورّغ والبرص والثُعبة والصداد وأبو كف (وهذه شائعة عن أعراب البادية) . 
واسمه علميا ماعمعع . 
بْليّْق: طائر صغير أخيف اللون يتمشى بياضه في سواده. فصحاه الأبلق 
أي الملون بسواد وبياض. ومنه المثل "متل طير الأبلق" أي ظاهر للعيان. 
جنب: يقولون "اشترينا الأشياء عن بوجنب" يريدون دون انتقاء. ومثله: 
شت الشرطة الناس عن بوجنب" يريدون دون تخصيص . 
- حشيّش: كنية لجماعة من المشعوذين أو الجعيدية يلبسون "الطراطير". 
ا 
- حمار الرجل: عظم الساق أو الظنبوب. 
- حن: أصله أبو الحناء. وهو نوع من العصافير الصغيرة من الجواثم 
والفصيلة الشحرورية» ظهره أشهب إلى السمرة وعنقه وصدره أحمران 
وسائره أبيض. وهو في قد أبي قلنسوة أي عصفور التين ويصاد معه. وعلميا 
نعع11 كناع قط اللا , 


- داحس: ويسمى "دوحاس" أيضاً. وهو في الآرامية داحوسي: خراج 
الإصبع وهو التهاب حادٌ يتسبب في ورم الأصابع ولاسيما في 
المنطقة المحيطة بالظفر. فهو "مدوحس 
ولغة الداحس والداحوس ورم حار قرب الظفر. جاء في التاج: سئل الأزهري عن 
الداحس فقال: هو بثرة تظهر بين الظفر واللحم فينقلع منها الظفر. وجاء في اللسان: هي قرحة 
تخرو #ليد. وسمى أيضاً بيد الشوكة. وجاء في فقه اللغة للثعالبي: " الداخس (بالخاء) ورم يأخذ 
بالأظفار ويظهر عليها شديد الضربان وأصله من التّخس وهو ورم يكون في أطرة حافر الدابة. 
- دسَ: عصفور صغير جداً يلجأ للاحتماء في عب الشجيرات. 
وأصلة: الفك والاخاف ابطر “الكسيفه: يفال انها البى :نب فر 
الواحد فيه ولا بيحس" كناية عن المطر الضعيف . 
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- راسين: صفة تطلق على من كان كبير الرأس وخاصة بالقياس 
إلى جسمه. 

بورصيص: طائر يأكل الحيّات ويلقبونه. 'نيّاك الهوا". 

- الركب: حمّى يصحبها وجع في الركب. أطلق عليه عطية الرتح 
وهو الدوار. ويسمى أنفلونزا وهما بمعنى. (معجم عطية: .)١1‏ 

- رياح : طائشء أي كل ساعة في شأن. وأصل الكلمة تمثال صغير من 
النحاس يوضع على عمود فوق البيوت ليؤشر على اتجاه الرياح. ويكثر في 
مدينة حمص . ويضربون به المثل في التقلب فيقولون: "متل بو رياح"'. 

- رياح: ما يعمله الصبيان من ورق على قصب يدور ويلعبون به. 
مولدة ويسمى "فرار" و"فرفارة" (لهجة عراقية) وفي العربية القديمة العوذ. 
قال الزبيدي في التاج: قال الأزهري "والعوذ ما دار به الشيء الذي تضربه 
الريح فهو يدور بالعوذ من حجر أو أرومة ". 

- زريّق: طائر صغير يؤكل لحمه. وفصحاه زُرّيق. وأهل الشام يسمون 
القيق وهو طائر على قدر اليمامة بأبي زريق من السريانية 39و. (غ.ع). 
ويسمى أيضاً زرياب» أنيس. وبعض العامة يلفظ "بو زراق". وهو جنس طير 
من رتبة الجواثم والفصيلة الغرابية منه نوع يكثر في الغوطة هو أبو زريق 
الشامي ومنه أبو زريق الأوروبي وأبو زريق البرتقالي الخ.. وهي مفيدة تأكل 
أسار يع الحشرات. واسمه 5 115 . 

- زهري: أصلها أبو زهرة: كنية ابن آوى. سمّي هكذا لأن في ذنبه 
خصلة شعر بيضاء شبهوها بزهرة. 

- سيف : سمك بحري له منقار طويل يشبه السيف سمي به. وقد يقال 
له السيف وسياف البحر. واسمه ويا لم كقتطامل:. 

- صرًة: نوع من ليمون البرتقال» له في مؤخرة الثمرة ما يشبه السرّة 
في بطن الإنسان. سمّي كذلك لهذه العلامة الفارقة فيه. 

- صفير: نوع من الحمضيات يصنع من لبّه مربيات. راجع 'زفيّر”". وهو ما 
يسمى بالنارنج ويسمى أيضا نفائن في غير سواحل الشام. و علميا 8 كناتاك. 
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- صوّي: طائر يصوّت. سمّوه بذلك لأن لصوته صوة. قيل تخاف 
الحيّات من صويّه أي صوته وهو كريه جدا. وصوابه أبو صوَيَ. وهو من 
فصيلة الصقريات يصطاد العظاء وصغار الطير حتى صغار الطيور 
الدواجن. والنوع الأور وبي يسمى عَلّميا كناء للم 5تاأعوعتك أما النوع الهندي 
فيعرف ب «اءعه 1102015م5. يرادفه في اللغة الفمصحى الصرّارة. كما يطلق 
بوصوي على ما يسمى في الشام طيطء أبو طيط. وفي مصر: الزقزاق الشامي . 
جنس طيور من طويلات الساق يعشن حول الأنهار والمناقع. وعلميآ 
615 5ذا[اعمة7. ويعتبر الشهابي لابو صوي" هو اللقلق. 
- عكلة: صنف من الثعالب يشبه الكلب. 
- علي: البطل الشجاع والكريم السمح. وهو في الأصل أبو علي كنية السلطان 
حسن أحد الأبطال الشعبيين في سيرة بني هلال الذي كن 01 رما 
يسمونه "بو علي" ثم أصبح يطلق على كل ورد ص ابطواةة 0 لمنه 
المثل: "من قلة الرجال سموا الديك بو علي". "ويرى أحمد تيمور" أن العبارة 
كناية عن التعاظم والتظاهر بالعلاء (عبارة: عامل بو علي)ء؛ وقد جاؤوا بهذه 
الكنية للدلالة على ذلك لأنها من العلود " (الكنايات العامية: ؟5). 
- عي : راجع 'غرير". 
- غزيّل: حشرة طيّارة ويسمى باليعسوب وبالإنكليزية: ذبابة التنين 
17 طمع012. و علمياً دانلاء10ا . 
- فاس: برغش كبير. وسبب التسمية هو لأن خرطومه يشبه رأس 
الفأس. كما تسميه العامّة "السكيت" أي الساكت وأهل العراق يسمون هذا النوع 
من البرغش "أبو فلس". 
- فروة: نوع من نباتات البريّة يؤكل مطبوخاً. وهو غير الكستنة التي 
تدعى في مصر "أبو فروة. 
- قحيفة: حشرة من صنف الخنافس من مغمدات الأجنحة كنيتها أبو 
جعران وأم جعرآن 'وأشمها علمياً 1095 وهي تتغذى بروث الحيوانات. 
- قُرُون: كناية عن الرجل الذي لا يغار على امرأته ممن يدخل عليها. 
فاك أو دن كه اللفيانه لفك الريقية القرينة مون لتر يهان لتكت 
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- لوي : نوع طير جاء في معجم الشهابي: 'فصيحه اللواء وهو جنس طير 

مر وذ كك الم تفارك وقصيلة لنقاريّات فيه نوع معروف في الشام في قد الأطرغلة 
اسمه فيها أبو لوي 1001118 ملز ويسمونه في الكويت قلَيلبَة كما أذكرء وهو يلوي 
بعنقه إلى الوراء وإلى الجنبين بتؤدة كأنه حيّة تتلوقى؛ ومن ذلك جاء اسمه العربي 
اللوّاء والانكليزي ء01/؟. وفي ضبط اسم الجنس العلمي اختلاف فهو 2:منالافي 
معجم لترة» و<ملزة في معجم وبستر وفي المعجم الأميركي للغة الانكليزية» وعنهال 
في معاجم لونغمان لاروس ومكميلان ومعجم الحيوان وغيرها. 

والأرجح أن اللوّاء هو غير الصفرد. 

مْغيْط: نوع من الديدان أحمر مستطيل أملس تأكله الخنازير. سمي 
بذلك أو أطلقت عليه هذه الكنية لأنه ينقبط وينبسط أو يتقلص ويتمدد كالمطاط 
المعروف بالمغيط.وكان القياس أن يقال مغيط بتخفيف الغين أو الماغط 
(لبنانية - معجم عطية:7١).‏ ويسميه بعضهم "الشبّار" عربيّه الخراطين بصيغة 
الجمع ولم يسمع له واحد. معربة عن خراتين الفارسية (في الساحل يقال له 
"سل" ج "سلول"). 

- مليح: طائر من خشاش الطير. يضرب به المثل في الجبن. وفصيحه 
صفرد. من السريانية 565:64 (غ.ع). وهو قريب من التفلق ولكنه من جنس 
مستقل. ويسمى السلوى في لبنان. والراجح أن السلوى في اللغة السمانى 
(لندنان بالإنكليزية). والصفرد من القواطع» يأتي مع السمانى» ويشتو في 
أتحاء مختلفة من آسيا وأفريقية. واسمه علميا 1 0162 . 

- منجل: جنس طير من طوال الساق والمنقار وفصيلة الحارسيات قريبة 
مرا امام اء أسذ لا ف الاشصا ( ٠‏ الحو الل لزان 
وعلميا اسمه #عذم20110 و15 قدّسه المصريون القدماء لحلوله مع الفيضان وكان 
يرمز إلى الإله (توت) إله العلم والسحر . ومن أسماته أبو حنا. 

- منقار: سمك بحري ذو مناقير» غرف في المؤلفات العربية باسم 

البراك و الخرمام: وعلميا عدماعءط. 

تناه أضنليا ألوذا؟ كلية فقا للكابون كذ وك اطيكه ماني (فزيفة9 1 | 
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ع ذو ال الشاعر الحسن بن هانىء. وهو عند العامة مثال الخو ف وقد 
نسبوا إليه قيضا كثيرة موضوعة. والصواب أبو ماش سمي بذلك لأنه 
217711717711717 ير ٠‏ . 

بُوا: معرب 503. ثعبان عظيم من فصيلة الأصليّات. والصواب بُواء. 

بواب: جمع باب. والصواب أبواب. 

بُواحير: اثنا عشر يوماء أولها الخامس عشر من أيلول» وآخرها 
السادس والعشرون منه» يزعمون أن كل يوم منها قبالة شهر إمن ‏ اشهور 
السنة» الأول لتشرين الأول وهلمٌ جراء ويستدلون بها على حالة المطر 
والهواء في شهور السنة القابلة (مفردها "باحورة' راجعها). فصحاها القَمَاقم. 

بوارتة: جمع بيروتي. 

بواري: قصب رفيع يصنع منه حصير يعرف أيضاً بالبواري. 

بوال: شبه رداء بنسيج شفاف مختص بالعروس. من الفرنسية 7011: 
غطاء يتدلى من رأس المرأة في حالة الحداد. 

بَوَال: نبات يدعى لخلاخ. (عامّي). (المرجع). 

بواندي: شكال حصان لإعاقة سيره (عاميّة دمشق). من الفارسية 
الصوطق8م: شكال. 

بُوبانة: عصفورة موسمية صغيرة دائمة التنقل. إلبنانية - حيص بيص:53). 

بُوبْعَة: جمال البوبعة حشرة من فصيلة العناكب طويلة الأرجل. 

وفي اللغة وعْوَعّة رجل من قيس أي حنظلة. ومنه المثل: هَنَا وهنا عن جمال 
وَعْوّعة. أي أبعد عنها. وقيل معناه إذا سلمت لم أكترث بغيركء كما تقول كل شيء ولا 
وجع الرأس. أو هو كقولك كل شيء ما خلا الله جلل. 

بُوَبْلِيْنَ: نسيج من الصوف والحرير. من الفرنسية عمنام0م. 

بُوتقة: الوعاء الذي يذاب فيه المعدن . فصيحه البوطة. 

بُوتيفور : كعك صغير دبا من الفرنسية 001 اناءم. 

بُوتيْن: حذاء طويل "عاميّة حلب". من الفرنسية 0:56 : حذاء بأزرار 
قا ماك حك كاسم كسيهه لكف , 
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بُوتيّة: جره صغيرة. ولعلها تحريف باطية أو أنها مأخوذة من الفرنسية 
عللأءنوط: قنينة . 
بوجار: الخشبة الخ الباب لإيصاده. فصحاه الشجار. 
بَوْجَر: فعل مشتق من "بوجار" أي وضع خشبة خلف الباب لإحكام إغلاقه. 
بَوْجّق: صرخ؛ تكلم بصوت عال أو مضل والباء بالأصل هي فاء تلفظ 7 
ومضارعه #ناعة؟: خدع؛ ضللء؛ شوش إبقايا الآرامية:58). فوعل من باجوق. 
والمصدر "بوجقة": الكلام الصاخب العالي. 
بُوجيّة : شمعة احتراق الوقود في محركات السيارات. من الفرنسية ءذعنا60. 
بَوْحَر: تنب عن طقس شهور السنة. فوعل من'بواحير". 
بُوداق: نبات. (عامّي) (المرجع). ويدعى لسان العصفورء مرّان. ويطلق 
عليه في الشام اسم الدردار. وهو شجر حرجي وتزييني من الفصيلة الزيتونية 
والقبيلة المرانية. وعلميا ونادة:ة5. وتطلق كلمة المرتان على الزان أيضا. 
بَوْدّر: الوجه رش "البودرة' عليه. 
بُودّرة: المسحوق بشكل دقيق. دخيل حديث من اللاتينية. 
-: مسحوق يطلى به الوجه وأكثر ما يكون من الأرز أو قشر البيض. من 
الفرنسية 0006م عن طريق التركية 4,8نام. لاتينية الأصل. وله في 
. العربية القديمة تسميات : 39973ظكدة غمرة: التطرية: حور. 

ر: (الواو ممالة) إفرنجية 06م من اللاتينية 005:دم معناها المكان 
الذي 0 المسافرون بحرا منه إلوج الباخرة ومن الباخرة إليه. معربها 
الفرضة وهي في اللغة محط السفن وكذا المرفأ من رفأ السفينة أدناها من 
الشطء والميناء وهو مرسى للسفن. 

بوارتوكليه : حاملة المفاتيح. من الفرنسية 5]ع1ه-01]6م. 

11158555 [ !اك ع 2 8 3 سورصدسع 9 7 90 2 
للعامل أو الفلاح . من الفرنسية 15معع#نامط مأخوذة من اللاتينية وزومعععتناط 
وعربها القدماء بكلمة بركيل. وكلمة برجوازي في الأصل مواطن أحد 
الحصون القديمة الذي يتمتع باعتبارات خاصة. منقولة عن اللغات الأوروبية. 
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وفي الفرنسيّة ععتداهط: قلعة» برج. ورأى بعضهم أن كلمة "برج" العربيّة 
ماخوذة عن اليونانية 5ناع:داط ولكن العكس هو الصحيح فاليونان أخذوها عن 
العرب بإضافة السين المعروفة في لغتهم . 

خلاصة القول أن كلمة "برجوازي" ترجع الى برج العربية (وعنت 
بتطور معناها من الحسّي إلى المعنوي طبقة المترفين من سكان المدينة)» 
وتحوّلت في الفرنسيّة بأداة الصفة من "برج" الى "برجواز" ثم نقلناها هكذا 
(للتوستع انظر (رحلة الكلمات: 8ه .)1١-‏ 

بُوْرْجوازِيّة: طبقة وسطى. جماعة الميسورين الذين يملكون وسائل 
الإنتاج ولا يمارسون حرفة يدوية. طبقة مسيطرة في النظام الرأسمالي. 
معرتبة من الفرنجية +زوزهءع:داهاء وقد وضع العلايلي لها كلمة الثرويّة أو 
البورجُويّة (المعجم). قال أحمد رضا: وأحسن ما يوضع لها "اللهازم" ولهازم 
القبيلة: أوساطها لا أشرافها. استعيرت من اللهازم: أصول الحنكين. وفي 
الرائد البرجاسي: الذي ينتمي إلى طبقة البرجاسية المعروفة بالبورجوازية. 

بورحان: شكل من الورق على هيئة "فرارة' تدور مع الريح.ويضرب 

مثلا للسرعة. ولعله تحريف "أبو ريحين". ومنه المثل "أسرع من البورحان". 
وتقول العرب "أسرع من الخذروف" (الميداني ج١:‏ 555). 

برد : ابترد؛ تبرئد؛ أبرد. فوعل من بَرّد. 

بورسلان: صيني» خزفي؛ إناء خزفي. من الفرنسية عمنداءع:هم عن 
الإيطالية. 

بُورصة: المصفق. (خليل مطران) معرب من الإيطالية 60:53. معناها في 
الأصل كيس من الجلد لحفظ الدراهم. ويريدون بها اليوم بناية تعرض فيها الأسهم 
المالية وأسعار القطن والبن وسائر الحبوب للبيع والشراء. يقول حسن ظاظا في 
كتابه "كلام العرب: 4"؟ والأصل فيها أن تاجرا من أهالي البندقية بإيطالية رحل 
إلى مدينة "بروج" في بلجيكاء وأنشأ فيها سوقا للأوراق المالية» وكان اسم هذا 
التاجر "لابورصا" فحملت المؤسسة اسمه» وأصابتها تحريفات لغوية حتى صارت 
بورصة. " كما تدعى بالمثابة أيضا. (إبراهيم اليازجي) ويرى مصطفى الرافعي أن 
خير ما يعبر به عنها هي كلمة الإيوان وكذلك كانوا يستعملونها. 
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بؤرق: مركب ملحي حاصل من النطرون والحامض البورقي أي ثاني بورات 
الصوديوم يوجد طبيعياً بشكل رواسب بيض شفافة بلورية» ويسمى أيضا:ملح 
الصناعة» لزاق الذهب. وله صيغتان أخريان: بُورق» بّوراق. قيل من الفارسية بوره 
وهذه من اليونانية :7053 (غ.ع). عربيته الحكاك. وقيل عربي أصيل من جذر "برق" 
جاز إلى اللغات الأخرى: اللاتينية وبناتها :0ط والفارسية بوره. 
بُركات: أردية نساء. من السريانية 00110: نوع من الثياب. 
بَوْرَم: الخيط جدله وفتله. وبورم الخيطٌ أو الحبل التف بعضه على 
بعض . لازم متعد. 
بوْرتو: خلاعية؛ إباحية (في الأدب والفن). من الفرنسية ءأام,ع0مدهم. 
بوؤرة: الأرض التي لم تزرع ولم تعمر. والصواب بور. قيل إنها من 
السريانية 0080 (غ.ع). وليس بشيء (المرجع). والبور أيضا بمعنى بائر أي 
هالك. والبائر الكاسد. وقيل معرب من الفارسية وهي فيها بمعنى الخجل 
(معجم المعربات الفارسية). 1 
بورة: البطاطا تسلق كثيرا ثم تخفق. من الفرنسية ع16نام. 
بُوري: أنبوب؛ بوق. من التركية اه0:ه0ط. وجاء في محيط المحيط: 
ل ل سياس لفك 
-: والصواب بوريّ:سمك مأكول كبير الحراشف أنواعه عديدة أطيبها "الدهبان" 
أي الذهبي. وهو من العظميات الشائكات الزعانف واحدته بوريّة. وعلميا 
419 20181. دخيل قديم من القبطية برو (معجم الحيوان:55١).‏ أو أنه 
ينسب إلى قرية بورة قرب دمياط (شفاء الغليل:57). ومنهم من يرجعه إلى 
اللاتينية (نحو تفصيح العامية:7). ويعرف أيضاً باسم بياح (وورد أيضا 
بفتح الأول وتشديد الثاني. مولد قديم. ويذهب نفر من اللغويين إلى أنه دخيل). 
-: (الصواب بوري). انظر باريّة. نبات. دخيل قديم من الفارسية بوري. 
ويسمى شب النهار. كما يسمى تلغراف في دمشق. وهو نبات من الفصيلة 
المحمودية يزرع لزهره الذي يتفتح في النهار وينطبق في الليل. واسمه 
5 110101 10115[ مكلام , 
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بورياس: الصقيع. 

بُوريك: معرب حديث لكلمة ءترهط. مادّة بلورية شفافة توجد في بعض 
المناطق البركانية» وهي تذوب في الماء والغول (الكحول)؛ كانت تعرف قديما 
باسم تنكار (المرجع). قيل محرف بورق. انظرها. 

بُوريّة: "أركيلة" يستعملها شاربو الحشيش. من التركية. راجع "بوري". 

ولغة البوريّة واحدة البوريّ. والحصير المنسوج من القصب. والطريق. (أنظر باريّة). 

بُوّز: الفم ولاسيما في الحيوان. قيل من الفارسية062م (غ.ل). وقيل 
دخيل قديم من اللاتينية (المرجع). ومنه الكناية "ما عاد شاف جلدة بوزه". 
والكناية "ضارب بوز”". 

-: شراب يصنع من الأرز ودقيق الذرة البيضاء أي ما يعرف بالبوظة 
في عامية مصر. دخيل قديم من الفارسية 60026 : نوع جعة تصنع بالرز 
والجاورس. الجاورس يشبه الدخن. ثم أطلق في العهد التركي (طء0062): 
على الشراب المحلى” لكر ١‏ | #افكتترف بالبوظطه في عامية 
الشام.عربها عطية بالتريزة من ترز الماء أي جمد. وهي كلمة فارسية 
الأصل. ومثلها التريس وكذلك الخشيف وهو الجمد الرخو. 

يوز (الواو ممالة): الهيئة التي عليها الشخص عند أخذ صورته.معرتب 
حديث من الفرنسية 56ناهم. وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم الوضعة. 

نم ليا أو غ عضن : 
فاستمر به. والناقة 0 بالسبابة والإبهام. وفلاناً ث ثوبه 9 إياه. مز الأمر صرم عليه 
وعزم. والقول أغلظه. والشيء كسره., ووتر القوس أخذه بالسبابة والإبهام ثم أرسله. 
والبزمة الأكلة الواحدة. ووزن ثلاثين درهما. والمبازمة الصريمة» يقال فلان ذو مبازمة 
بالأمر أي ذو صريمة. والأزم: إغلاق الباب. والإمساك والصمت. قال أبو زيد: الآزم 
الذي ضمّ شفتيه. وفي النهاية: إمساك الأسنان بعضها على بعض. 

بُؤْسا: أصلها بؤساء جمع بائس: وهو الملمّ به خطب أو نازلة» خطأ شائع. 
والصواب بُوْسء أو بائسون أما بؤساء فهي جمع بئيس: صاحب البأس الشجاع. 

بُوسطجي: ساعي بريد. (من 0508م: إيطالية وجي: تركية). 

ا 


بُوسسلطة: بريد. من الإيطالية 0568م من أضل لاتيني معناها في الأصل 
مركز أما اليوم فلها معنيان الأوّل هو ما يرسل من الرسائل من جهه إلى أخرى 
أو ما يسمّى بالبريد راجعها. والمعنى الثاني هو: سيارة كبيرة تنقل الركاب. وهي 
لفظة شائعة 9 5 أما في المدينة فيقولون "أوتوبيسا عدت الفرنسية مناه . 
"باص" 0ب نفظة عربية تؤدي ٠.‏ جار ويقرب منها المحفةأ / 

ولغة البريد الرسول المنطلق بكتاب. دخيل قديم من الفارسية بُرّدن: الحمّل والنقل. قيل 
دخيل من اللاتينية وهو مردود بما جاء في سفر أستير (المرجع). وجاء في "غ.ع': أصل 
معناها البغلة المرتبة في المربط» تعريب بريده دم الفارسية. وقيل معناها محذوف الذنب 
[بُريّده: مقطوع + دم: ذنب) أن بال ل أمحنوفة النت كلمت 00 لابه 

الب مرساة خيل نرياةا 

مسافة مشرة اضى عدر مل. 

ه نظام التراسكي من الجهاكال <٠‏ ©28.. مولد حديث. 

وناك اف عل _عائفها إيصال الرينائل.. قز يفيات د عدي 

بُوسسطو: (عند الخياطين) صدر الإنسان ولاسيما المرأة. من الإيطالية 
510 قسم الجسم من الكتفين إلى الخصرين. 

بوم قبلة. قيل دخيل يو من الفارسية من ا مماق 600: 
فر ]اك ذانها بل هي تتيك الشكي2 88م المحتة أو تثللك الخضوح كاللشنت 
تأكيد الشيء والإقناع به. وهي من السريانية 129:58 و5353 (الفاء تلفظ م) 
(بقايا الآأرامية: .)5١5‏ راجع "باس 

بُوش !( الواو ممالة) أصلها يبَوؤش: جماعة الماشية من أصناف مختلفة . 

البرميل يجمع الأشتات. عامي مفصتح(المرجع): 


-: فارغ أو أجوف. من الفارسية يوج أو من التركية على الأرجح 
طعوط: باطل» سَدى, 
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وفي كتاب "آثار حضارة الفراعنة: "١‏ لمحرم كمال لابوا فده 
بتكاف أصبلا ساف حفيت كر هوي و اقلت منة القصدون القية يهان | ست 
فارغ؛ خالي» معدوم. أي المجوّف أو الفاكهة بلا لب (معجم المعربات الفارسية). 

ولغة اوش الجماعة المختلطة من ألوان وقبائل شتى» وورد بضم الأول أيضاً. 
قيل دخيل وهو وهم (المرجع). وبهذا الاعتبار أطلقته العامة على جماعة الماشية من 
أصكك كا 

وقد جاء في كنز الحفاظ: إن البتوش هو الكثرة. فيقال جاء بالبوش 
البائة ئش أي بالكثرة الكاثرة. وجاء ف ل : البوشيّ هو الفقير الكثير العيال 
والبوشى 6 الدهمائي من الناس . وورد د بضم الأول ايكيا 

0 حب الذرة المحمّص |27 أكنقل. ويسمّى أيضاً منذا '' 

بوؤشق الرجل: إذا خاف ودهش ولم يقوَ على الهرب لارتخاء مفاصله 
من الرعب. مولد. 

بُوشيّة : قطعة حرير مربّعة يتعمّم بها الرجال أو تغطي بها النساء 
رؤوسهن. من الفارسية 060م: غطاء. ومنها الفعل "تبوشت" المرأة فهي 
"مبوشة". وذكر محيط المحيط البوشيّة (بفتح الباء): شملة يعتمّ بهاء واعتبرها 
فصيحة» وهو ما لم يعرف في مرجع تبت. 

بُوْص: قصب. 

-: ما يمكن نسجه من الككان عوك حديث . 

ولغة البوص العجز والكفل. ونوع من أنواع الدواب. والكتان الأبيض الرقيق أو 
الحريري الأملس. قيل هو بهذا المعنى دخيل من اليونانية 515505 (غ.ع). وقيل دخيل من 
المصرية القديمة أو الآرامية أو الفينيقية» والحق أن الكلمة شائعة في الساميات. (المرجع). 
ويرى شير:4؟١‏ أن البوص آرامي الأصل مشتق من "بص". راجعها. 

بُوصلة: أمر بالحضور في محكمة أصلها بُوصلة. قيل من التركية 1ا0م: 
رسالة قصيرة (غ.ل). وجاء في المرجع أنها دخيل حديث من الإيطالية: كة 

-: جهاز الإبرة المغنطيسية. معرب من الإيطالية 1155012 ومعناه علبة 

صغيرة. وتسمّى الحكَ (المرجع). وقال الأب أنستاس الكرملي: "الخق هو 
حق المغنطيسء وقعت الكلمة في فم أعجمي لا يحسن النطق بالقاف فلفظها 
-55غ - 


كافاًء فتقلها محيط المحيط ثم نقله عنه البستان. " (تعليقات الكرملي على 
كتاب نخب الذخائر في أحوال الجواهر:١٠56).‏ وقد عربها ابن خلدون قديما 
ير بس دسد77اد: 
519 بمعنى المساير والمماشى لأن النوتى يسايرها فى اتجاهها (نخب 
أخائر:6٠٠).‏ وهي تك ١‏ 942 الذي كان يجري بآ 7ك 
والخطوة في اللاثينية 5نا55هم (التراث العربي - العدده؛:6١1).‏ ويظن 
البعض أن البوصلة عربية الأصل "موصلة"'. ومهما يكن فصواب تعريبها 
بُصلة. (المرجع). 
بُوْصّة: مقياس طول كان يستعمله الفرنسيون قديماء ويقدر ب “,77 
ملم.من الفرنسية ععناهم: إصبعء بوصة عن اللاتينية 01162م. 
بُوْصيْر: جنس نباتات من الخنازيريات يعرف بآذان الدب وعلميا: 
ا م7873 ويطلق فيا على ما يعرف بسكر الحوت من الفصيلة 
البقلية» والمعنى الأول هو الأرجح. وجاء في "غ.6 أنه من الفارسية بوسير. 
بُوط: حذاء عال من جلد غليظ يلبسه الجنود وغيرهم. من الفرنسية 
ع0 . يرادفه الموزج معرب "موز" الفارسية. 
- : انظر "بوطة" . 
بوطاس: معرآب حديث من الفرنسيةعء01255م أي أكسيد البوتاسيوم 
ويسمى أيضا حُرضء ملح القلي؛ وله صيغتا تعريب أخريان: بوتاسء بُطاس. 
بَوطل: على فلان غبنه وغشه وتعدى على حقوقه. فوعل من البطل أو الباطل. 
بُوْطّة: عصبة متجانسة أو'شلة". ويغلب في الشر. 
-: وعاء بشكل مخروط يستخدمه الصائغ للتذويب. دخيل قديم من 
الفارسية يوته. ولها صيغ تعريب أخرى: بوطء بودقةء بوتقة» 
بوطقة. (المرجع). واعتبر محيط المحيط البودقة لغة العامة في 
البوتقة. وفي اللسان والقاموس: البوطة فحسب . 
-: نقشة في الثوب وغيره مستديرة تخالف سائر لونه. 
-: ما يأخذه صاحب المقمرة من اللاعبين. وقد استعملها العامة لجماعة 
المقامرين أنفسهم . 
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بُوظ: الماء المجمّد. من التركية 2ناهط. راجع "بوز". 

بُوظه: مرطبات مكثفة بالتبريد. تركية. أو فارسية. راجع "بوز". يراد 
بها الآن شراب جامد من حليب وسكر أو ماء ورد أو غير ذلك يجمد بالماء 
والملح في آلة خاصتة. وقد استعملت الَلفطة قديماً أو أطلقت على شراب أشبه 
بالبيرة وعلى الحانة التي كان يشرب بها هذا الشراب. (دوزيء التكملة 
ج65:1 2 ). عرّبها عطية بالتريزة من ترز الماء أي جمد وهي كلمة فارسية 
الأصل ولكنها مهجورة.ومثلها التريس وكذلك الخشيف وهو الجمد الرخو 

بُوّع: تحريف الباع ومنه الكناية "ما بيعرف كوعو من بوعو". 

بوعت: عيّد"الباعوت". وهو فعل مشتق من "الباعوت". وأصله الباعوث: 
صلوات كتبها يعقوب السروجي تتلى فيها أدعية منظومة في المناسبة العامة 
كالاستسقاء فت الخطوب والأعياد الحافلة» وكانت العادة أن يشفع بطواف. 
وب كي الل ا ل ا مس الششلوم 
الأربعيني بثلاثة أسابيع»وحفلة دينية ثاني عيد الفصح ذكرى إرسال التلاميذ 
الاثنين والسبعين. من السريانية 2060812 : ابتهال؛ صلاة؛ طلب . 

بوعط: مثل "بعوط" تحرّك؛ تململ؛ ولعب بالماء. فوعل من "بعط' . 

بوأغاز: جزء من الماء محصور بين برين. دخيل قديم من التركية 
2 حلقء مضيق. عربيته: مضيق . 

-: موصل بين بحرين» وعربيته برزخ. 

بُوغاضه: ثياب مغسولة أو معدّة للغسل. من الإيطالية 2]0عناط. 

بُوفْه: من الفرنسية © نام. من اللاتينية معناها في الأصل النفخ 
والمراد بها اليوم أحد معنيين الأول أنها خزانة للصحون والفناجين ونحوها 
ووضعوا لها خوان الآنية وعربه عطية بالمقلدة أو المقلاد. والثاني أنها مائدة 
حال الداع اع لاا اراك ار بود فك ل إل #سعو: 
المقصف. والمقلدة: الخزانة (رشيد عطية). العتيدة: شبه صندوق صغير معد 
لوضع آلات العروس وطيبها. 

ولغة قصف: أقام في أكل وشرب ولهو. 
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يوق حارو محرى كبو وعلها ستاصزءءناط. عامّي قديم (المرجع). 

ولغة البوق معزفة مجوفة مستطيلة ينفخ فيها أو يزمر. 

رط بنج 1 إلنية 
8 بوق عسكريء من 2معناط: فم (غ.ع). وجاء في المرجع: "ووجه 
التسمية اندفاع النفس شتكدا: قيل دخيل من اللاتينية وهو وهم" ومثله الصور 
والنفير وهذه معربة عن الفارسية نيور. 

بوقالة: كوز بلا عروة. عربيه البوقال عن اليونانية 727121108 من 
الإيطالية علوءء0ط. 

بوؤقل: وجهه أو عيناه انتفختا من السهر وقلة النوم أو من البكاء. 

0 قل الكامن طلع وظهر. وآا ا( برز. والأرض أنبتت. و"تشبيه" وجه الفتى 
بدا شعر لحيته. ولماشيته جمع الخضرة. وتبقلت الماشية رعت الخضرة وسمنت من أكله. 
ولعل "بوقل" العامية مشتقة من هذا المعنى. 

بُوقير: طائر كبير المنقار يوجد في أواسط أفريقية وآسية. (عامي 

مفصح) (المرجع). 

واسمه علعنا 09+ وويسمى أجدا التختوا” 

بُوكاتو: المحامي. أصلها أبوكاتو. من الإيطالية 200210.. معناها في 
الأصل موفد ثم أطلقت على الوكيل في الدعاوى والتقاضي يقيمه المدعي ويقيم 
مثله المدعى عليه. ويرجّح عطية أنها مأخوذه من العربية أصلها فيها الفقيه. 

بوكاية: طاقة زهور. من الفرنسيةاء0لناه0ط. 

بو كنيفونعلج مشيّقّ من الإوكاترا أي جادك و الموكزيرا وهرتصفة 
الم سابك وسار جه 

يؤكر: إحدى ألعاب ورق اللعب (الشدّة). وهي خاصة بالقمار. من 
الإنكليزية :1ع01م. 

بوكس”: إنكليزية 602 معناها الملاخم ومع اليد . ويرى عطية ان تعرب 
بالمباكعة. يقال بكعه : ضربة ضريا شديدا متتابعاً في مواضع متفرقة من .جسده: 

بوكسير: الملاكم من الفرنسية تتداع:هط . 
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بُوكيت: باقة زهر. من الفرنسية 66ناوناه5. 

بُول: طابع بريدي أو نحوه. قيل من التركية أو الفارسية يول ومعناها 
المال الذي يتعامل به الناس. وقيل إنها من الإيطالية 50110 (غ.ل). وقيل من 
الآرامية بولوتي 60010816 ورد فقط في صيغة الجمع ولا مفرد له ابقايا 
الآرامية:17). عربها عطية بالوسمة وعربها إبراهيم الحوراني بالطراز 
جما يا. والأوّل أصح والثاني أكثر شيوعا. 

بُؤلاد: الفولاذ وهو ذكر الحديد وموسى الحلاقة. دخيل قديم من 
الفارسية120ا0م: فولاذ. وضع لها يعقوب صروف: الصلب . 

بولص: اسم علم مذكر . من اليونانية: بولا: الصغير. ومن اللاتينية 5داآناةم. 

بولقار: الشارع العريض تكتنفه الأشجار من الفرنسية 0مه/ء1ناهط. 
فصيحه الجادة: الطريق الأعظم . 

بُولمان: باص ممتاز أو حافلة ممتازة في قطار. من الإنكليزية صددمالنام. 

بُوليتيكا : حيلة؛ سياسة. من الإيطالية 2ع0111م: سياسة. من اليونانية. 

بُوليس: الشرطة. من الفرنسية ععذآهم. مأخوذة من اليونانية 68اناهم 
(عنيسي:5١):‏ سَمّوا بذلك لأنهم أعلموا أنفسهم بعلامات يعرفون بها لأن 
الشرط معناها العلامة. يقول علي خشيم إن كلمة مح1[هم وهي تعني العسس 
أو الشرطة جاءت في هذا المقام من اللاتينية 0115م وتعني "مواطنة" ويقابلها 
بالعربية: "بلديّة" أي الإقامة في "البلدة" أو "البلد" - المدينة (رحلة الكلمات: 
٠‏ . راجع "طرابلس".: وأصل معناها باليونانية: البلدء المدينة ثم أطلقت 
مجازا على حرس البلد وحماته. وضع لها المجمع العلمي العربي: الشحنة . 

بُوليّصّة: وثيقة تأمين أو شحن بضاعة. من الإيطالية 011222م وهذه من 
اللاتينية.عرتبها عطية بالشحينة. 

بوم: سفينة شراعية تصنع في الكويت. 

بَوْمَر: السيارة وضع معدل السرعة في وضعية عدم الحركة .مأخوذة 
من الفرنسية)7201 6مزهم: نقطة ميتة . 

بُوَملي : ليمون هندي. من الإنكليزية «05:261م. واسمه علي ولاتاك 
48 .9 ويسمى في دمشق فراسكين. 

وم 


يتيوك ملرس: سكن من الفرنسية هطندهط. 

بُوثيا:.آلة.من.حديد_توضع على جمع الكف_للملاكمة._.من_الإيطالية 
ومعنام: جُمع الكف . 

بُوه: قش. عامية عراقية من الأكدية 6م في حالة الرفع (ملحمة 
جلجامش:١591).‏ 

بُواهيمي : معرب حديث للكمة الإنكليزية 502150 : المتحلل من 
مواضعات الهيئة الاجتماعية وعرفها. والأولى أن يخص بكلمات: سبَهلل» 
رقلانيء عسئّيف. (المرجع). 

بوابة: الممر الضيّق يصار منه إلى عدة دور ولا منفذ له إلا المدخل ذو 
الباب. وضع لها أحمد تيمور باشا: الرذب: الطريق الذي لا ينفذ. 

بوّار: جزء من أجزاء "الصمد" . راجع'صمد' . 

بُوّاق: والصواب باق (بفتح الباء): النافخ في البوق. مولد قديم. 

-: طير يقطن أميركة الجنوبية ولا يزيد حجمه عن التدرج وهو سريع 
الجري قليل الصبر على الطيران» يأنس بسرعة؛ وعلميا كصهاتمعىك هنطمهدم 
أغامي» والأولى أن يسمّى العجّاج بملحظ أنه صيّاح. (المرجع). 

ولغة باق الرجل جاء بالشر والخصومات. وتعدّى على إنسان أو هجم على قوم 
بغير إذنهم. والمال فسد وبار. والقوم غدر بهم وسرقهم. وباق بك فلان طلع عليك من 
غيبة. وبه حاق. والقوم على فلان اجتمعوا عليه فقتلوه ظلما. 

بوج: للغراس حفر لها حفيرة ليغرسها فيها وجعلها على بأج واحد أي 
صفوفا متناسقة على طريقة واحدة وقياس واحد. (انظر "باج"). 

- الشيءَ نحوه: أي وجهه. وهي مقتطعة من بوجهه. فمتى قالوا بوّج 

المدفع ونحوه إليه كان المراد جعله بوجهه. (معجم عطية:؟), 
- الفرس أو الجمل: أخذ المكرء عند بيعه. 


ام - 


بَوَّح القلم: إذا قطر المداد من شقه. 
٠:‏ الأنضددواها وسقاها حتى غمرها بالماء:. .و الفاء شكية ضيه 
(انظر بوّع). 

ولغة الباحة الماء وأكثره. والظاهر أن هنالك فعلاً سامياً قديماً بوح أو بوع له علاقة 
بالماء أو شربه (فريحة:١).‏ وربما كان الأصل انباع العرق انبياعا أي سال فاستعير للمداد. 
والكتبة في عصرنا يقولون رعف القلم أي سال وقطر المداد على سبيل الاستعارة. 

بَوّر: الأرض أهمل زراعتها. وهي فعل مشتق من بُور. 

ولغة تبور نفسه رثاها وناح. من البوار. 

بَور: قطب جبينه وزمٌ شفتيه. ويوصف من كان ساكتاً وهو بحالة 
غضب وقد زم شفتيه بأنه "مبوز". فعل مشتق من "بوز". 

بَوّس: تضعيف "باس"أي أكثر من التقبيل. 

بوش : القوم الماشية أطلقوها إلى المرعى. مولد. 

ولغة بوش الجمع كثّر واختلط. 

بوط القلم: سال منه المداد على القرطاس وتجّمع عليه.والماء تجمّع. 

- الرجل: نام متجمعاً على نفسه. والحيّة تحوّت حول نفسها. 

- الغنمة: لحقها تأثير حشيشة البوط السامة فهلكت (لهجة بدو حلب). 

بَوظ: أفسد وأفشل. تضعيف "التو اأصلها بوج: فارسي أو من التركية 
علة6020: إتلاف , 

- الماء: تجمّد. 

بَوّع: شرب من الماء كثيراً. راجع "بوح". 

-: مد يديه في السباحة ليتقدم (لهجة حلبية). 

بَوّق: البقدونس ونحوه جمعه في باقات. 

ولغة بوّق مضعف باق أي جاء بالشرّ والخصومة. ونفخ بالبوق. 

بَول: بال. 

ولغة بول المأسور جعله يجري بوله. 
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بَوّم: اتخذ وضع البومة بالعبوس رمزاً للشؤم . 
بَوَى: زم شفتيه وتهيّأ للبكاء. 
بُوَيْلة: نبات الطيّون (لهجة ريف طرطوس). 
بوي فرتذ: صديق الفتاة. من الإنكليزية 53600 /إ60 .يقول معجم 
اكسفورد ": أصل “60 غير معروف مأخوذ عن الإنكليزية الوسطى 1وط ". 
وقريب منئإو0 كلمة :021 وتطلق على الصبي الصغير عادة أو على الحبيب 
من باب التدليل وترجع إلى 5266 في الأساس. و 6806 جاءت كما يقرر 
المعجم ذاته من كلمة عااطةط وتعني الكلام الغامض المبهم غير الواضح أو 
الحديث المتعثرء كما يفعل الطفل. وهي تقابل العربية "بلبل" وهي ذاتها "تربر" 
كما هو مشهور معروف. وجاء في لسان العرب5 9 ببَة: حكاية صوت 
الصبي... والببّة: السمين. وقيل: الشاب الممتلئ البدن نعمة.. قال ابن الأثير: 
يقال للشاب الممتلئ نعمة وشباباً: ببّة. والبب: الغلام السمين» ويقال: تببّب إذا 
سمن.وببّة: صوت من الأصواتء وبه سمي الرجل (عبد الله بن الحارث) 
وكانت أمّه (هند بنت أَبِي سفيان) ترقص به: 
لأعطين ببة جارية جذبّة 
مكرمة محبة تجبّ أهل الكعبة 
أي تغلب نساء قريش في حسنها ". 
ويرى علي خشيم أن 0306 ونزهط مأخوذة من "بب" حكاية صوت 


الصبي (الإنكليزية ع03501) أو من (البب) أو (الببّة) أي الغلام السمين (رحلة 
الكلمات: 55 ١؟).‏ 


بوَيْت: تصغير بيتء كما في الأغنية "يا بيتي يابويتاتي... يا مسترلي 
عويباتي" والصواب بييت. 

بُويجي : ماسح الأحذية. من التركية داء20/ز50. 

بوّيّصّة: الشرنقة الرقيقة. (لبنانية - معجم أسماء المدن:5؟). 

بويكات: دوائر صغيرة كالتي يراها المرء بعد التحديق في قرص 
الشمس ولا مفرد لها. 


فرفرت > 


بوَيْنُوْسْ آيْرس: عاصمة جمهورية الارجنتين. من الإسبانية وععنى 05مء8 
[بوينوس: طيّبة + آيريس: أهوية). وقد جاءت 806005 الإسبانية من اللاتينية 
6دءط التي كانت في أصل طائفة من الكلمات في اللغات الإفرنجية. يرى علي 
خشيم أن الكلمة من أصل عروبي قديم. ففي المصرية القديمة 8111 و /7 1( 8 
تعنيان أشياء لذيذة» حلوة» طيبة مثل البلح والتمر والحلوى. وتعبّر اللغة المصرية 
القديمة عن الشديد اللذة أو الجودة بتكرار الجذر 771 8 وكذلك في المصرية 
القديمة + 7117 8 (حلاوة) وفي العربية بنة.ولا 8 1-1 71 8: العمل الصالح. 
العربية: الأري > العسل. وفي العربية الفصحىء البنة: الريح الطيبة كرائحة التفاح 
ونحوها. أما وتنك فهي صيغة جمع لكلمة #نى. وفي العربية الفصحى: قال 
الأصمعي: من أسماء ريح الصبا: إير» وأير» وهيرء وهيرء وأيّرء وهيّر. ويقال 
للسماء: إير وأيْر وأيّره وأوار السان العرب). ولهذا فإن بوينوس آيريس ترجع 
إلى الأصول العروبية في جزأيها (رحلة الكلمات: ١59‏ -؟57١).‏ 
بُويَه: طلاء للأحذية. من التركية 6082 للفوّة وهذه مأخوذة من الفارسية 
بويّه (شير:١١١).‏ ومعناها في الفارسية العطر. وقيل من السريانية 1008 
(البراهين الحسية:١").‏ والفوة عروق دقاق طوال حمر يصبغ ويداوى بها 
وتسمى عروق الصباغين. وعلميا تصد:ماءمنا «ذطنم. والبوية عامي مفصح. 
يرادفها اليرندج معربه عن الفارسية. وقال النادي المصري في "بوية" إن تعريبها 
الصبغ إذا كانت مما يتخلل الأجسام» والطلاء إذا كانت مما يعلو السطوح. 
بي: في (لهجة بدوية). 
إبياض : والأصل بَياض: نوع من السمك السلوري يوجد في النيل» 
وعلميا 20/ز50 05ع53. عامّي مفصح (المرجع). 
-: صنعة المبيّض. 
-: الثياب الداخلية. 
-: غير اللحم من الأطعمة المحرمة في القطاعة عند المسيحيين. (كناية 
مستحدثة). 
الويف الكاطل, سو اب عففث, 
- العروس: ما تجهز به من أثواب بيض . (كناية مستحدثة). 
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- البيض: الاح أو القئقئ . 

وَلْحْة البياخن: لون:موكب من ألواق الطيف: الشبعة: و"مجاة ١‏ مرسنك" . اللبن. وكل ما 
اتصف باللون المذكور في قولهم بياض العين. و"مجازاً" ما أورث ارتياحا سور 
ونسبة النور المنعكس عن سطح سيار (مولد قديم). ولباس الصيف. ومن المركبات: بياض 
اليوم طوله. وبياض النهار ضوؤه وإشراقه. وبياض الأظفار أصولها. وبياض الأرض ما 
لا عمارة فيه. وبياض الجلد ما لا شعر عليه. ومن الكنايات: يلبس السواد والبياض أي 
يخلدة 25 طالحاً وآخر سيثاً. 


بياعة : البيع؛ حرفة البيع. 

-:عمالة الوسيط 0 والأولى 0 0 لها بياعة اله | 
اناا للربح. اق نفسية 0 00 تفكيره ومظهر المتجر 
وترأ ٠‏ اللبس لخ سام حديث) 

بُياله: فنجان الشاي أو كأس الخمرة (لهجة عراقية). معرب من 
الفارسية بياله. ولها تعريب آخر : بوقالة. 

بياننامه: بيان» بيان في دار الكمرك. من الفارسية بتوسط التركية 
16 

ا د د ور 11 , 
وهي تعريب حديث لكلمة0هدذم» من الإيطالية 130010:16م. وقد عربت بصيغة 
بيان. واقترح لها مصطفى الرافعي كلمة بيانة. ولها تسميات حديثة ضعيفة: 
معزف» مضراب» مصداح. والأولى أن يوضع لها: مرنام» مهزاج [المرجع). 
ويرى صاحب الرافد:57 أنه يحسن أن يطلق عليه الملهى وهو آلة اللهو أيّا كانت. 

بيب: حكاية صوت زمور السيارة. 

-: الغليون: يدخن به. من الفرنسية عمذم . 

زلغة اليل المجرزى إلى الكو |دخيل ‏ قدين327الفاراطلية لباب [شير#1يقعر 
الماء. وقيل من السريانية 158: قناة (غ ع2 

واشتق القدماء كلك فعلد سهو ذا باب الزارع فهو بايب أي حفر 
مجرى إلى الحوض. 


دهم - 


بيبان: جمع باب "لهجة دير الزور". 
بَيبَت: آوى» وأعطى مكانا للنوم أو النزول ليلاً. وزن فعفل من بات. 
بَيْبَح: الثوب بالماء أكثر من نقعه بالماء. وزن فعفل من"بوح". 
بيبْرُون: الزجاجة الخاصة بإرضاع الطفل. معربة من الفرنسية 
00 وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم المرضعة أو الرضاعة. 
]نوع من السمك يندرا 7 ]سمك المرجان. وعلمل لوط 
395 . عامّي مفصح (المرجع). 
ِيبيّة: نوع من السمك يندرج تحت الرّايء» يعيش في المياه العذبة.عامّي 
مفصّح (المرجع). 
بيث: وتلفظها العامة بياء ممالة أو مقلوبة ألفا. وهي المسكن مطلقا. ويرى 
ا سس لطس فص سكي 2ن 
الكلمة من السامى المشترك. وفيى الأكادية البابلية بيتو 5601. وبيت مومى 
00 (بيت بعس (سوريا وقصة الحضارة: ج١1 .)١5317/‏ 
-: بناية. 
: ورعام. 
ومنه الكناية "نام ببيت خالتو" أي نام في السجن. 
-: النسبة التي ترجع الإنسان إلى عائلة أو إلى حسب ونسب كما نقول 
'قلان من بيت السامرّائي" أي من عائلة السامرائي. آرامية. 
وقيل إن اللسان السامي أبدل الكلمة السومرية (]21) بمعنى المعبد بمقابلها 
السامي بيت. (الديانة عند البابليين: ١75.35‏ عن رب الزمان: .)١15/‏ 
- الأتب: المرحاض أو المستراح» وهي مبدلة من(الأبد) المقطوعة من 
(آندسنت) وقد أخذوها من الترك وهؤلاء من الفرس والكلمة مركبة من 
(اب) أي الماء و(دست) أى يدء ومعناها الماء الذى يؤخذ باليد للاستنجاء 
والاغتسال» كما يسمى "أدب خانة" وأصلها آب خانة. فارسية (آب: ماء؛ 
خانة؟ محل)..فهي بيثا الماء كما يسميها بعشتهم. وشم خلا شه أو 
جشمه [تركية). كما تسمّى بيت الراحة» الكنيف, المغاط؛ الملعنة» المرحاض. 
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- الأرانب: والأفصح المكو والمكا. (الجوهري). 
- الأمة: البرلمان. 
- الحرام: البيت الحرام أي الفرج (كناية عباسية). 
ولغة البيت الحرام لقب الكعبة. 
- الحكمّة: القلب المخلص (تعبير صوفي). مولد قديم. 
- خالته: الحبس. 
لا: المرحاض. 
- السلّم: مسقط الدرج. 
- الشعر: الصيوان يتخذ من شعر الماعزء ولا يسمى بيتا إلا إذا كان 
من ثلاثة أعمدة فأكثر. 
- العنكبوت: والأفصح الشع (الفيروزابادي). 
- الميّ: أصلها بيت الماء (انظر "بيت الأدب"). وفي اللهجة العراقية 
"طهار" (زلزلة:85١).‏ 
- النار: الفجوة التي تزود بالرصاص في البندقية. 
- ؤلاد: رحم المرأة. 
ولغة بيت (مصدر )الحلول والنزول في المكان.والمسكن مطلقاً أكان كهفاً أو خيمة أو 
بناء ويستعمل استعمالاً عاماً للإنسان والحيوان والأشياءءج بيوت'وغلب في المنازل "» وأبيات' 
وغلب في أسطار الشعر". والبيت الزوجة والعيال(مجاز مرسل). والشرف والسؤدد (مجاز). 
والشريف الجواد في قولهم هو بيت قومه. والمثوى والقبر(استعارة مكنية). 


بَيتت: أن ل | "1 يتبيتر” ١‏ أي بنت ب, آرامية (لهجة صدد). 


-: دخل تحت سقف البيت.آرامية 5236 (لهجة صدد). وفى الساحل 
يقولون "بيّت" مثل "بيت الدجاج " أي أدخلها إلى الخمّ كله السداة. 
ولغة بيت الأمر دبّره ليلاً. وبيّت النخل شذبها. والعدوّ أوقع بهم ليلا والشديء 
بيتنجان : بقل زراعي صوابه باذنجان» وعلنها 5013211030 . 
دخيل قديم من الفارسية 35عم03506. قيل معنى الاسم: مناقير الجن" باد: اسم 
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جن كان موكلا على أمر التزويج» ونك وجمعها نكان هو المنقار. وقيل من 
السريانية بَركنثا 6صدع ط)ط: ابن الجنينة (شير:5١)‏ وعربيته القديمة: الأنب» 
الحدّق أو الحذقء الحَدّج؛ الحيصلء. معرب من الفارسية (شفاء الغليل) (عن 
شير:57١).‏ وأيضاً: الكهكب أو الكهكم أو القهقبء الشرجبان؛ الأنفحة. ويسمى 
أيضا الوغد قاله ابن البيطار. 
: فرنجي: "بندورة". من الفارسية 1ناع صدعةة مقزمء520: باذنجان . 
بَيتوتي : ملازم للبيت أو مهتم بشؤونه أو ماهر في تدبيره. نسبة إلى 
البيت. وقيل إن البيت بمعنى الدار من السريانية ه"ردط؛ من 006: أقام في 
مكان (غ.ع). 
الشيء يصنع في البيا ”""الخاص لا مبتذل ويقابا لقي 
والبازاري (لهجة حلبية). 
بَيُتُوْن: البيت الصغير. آرامية.0028:ةط إذ أن علامة التصغير في 
الآرامية هي 02ن0' . 
-: الذاء ال0 يمتاز بفوهة طويلة تغطي قسماً من الساق وهو الموق 
إلهجة صدد). من الآرامية فيطون وفيطونا 092008 (الفاء تلفظ 
1ف اق قا الى ان ادر عاك اللغرية ويقي 1 اسم 
يعلطا بمعنى ثان نوع من الألبسة. 
بيج: (بإمالة الياء) لون ترابي (حنطي) بين اللونين البرتقالي والقهوي» أو 
لون رمادي ضارب إلى الصفرة. من الفرنسية عواءط عن الإيطالية 0نعذط . 
بيُْجاما: لباس النوم.من الفرنسية2::8ز1م وهي فيها من أصل هندي عن 
ا اإسواب وو اسطاعودد ال ) !| الدساءجادها انعد كالنة ار 
المفضلة (عطية) أو القطيفة. 
بَيْدْر: والصواب بَيْدّر:ْ الموضع يجمع فيه الحصيد ويداس بالأرجل أو 
يدرس بالنورج ويساقيى أبكقوار أندرء جرين (لغة اليمن)»؛ مربد. ومنه المثل: 
'شرط بالحقلة ولا قتال ع البيدر". 
-: الكدس. 
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قيل دخيل من الفارسية ياي در: الرجل الدائسة (شير:8؟) أو من 
الآرامية 0تلء :2 (راجع أنذر) ,و أجروة قعل تيدر الحدة بيدرة كومة. 
ويقول فريحة في"معجم أسماء المدن:5": "لا نعتقد أن بيدر عربية 
الأصل بل مقتبسة عن الآراميين الذين أخذ العرب عنهم الكثير من الألفاظ 
التي لها علاقة بالفلاحة»ومن جملتها البيدر0313:2 566 :المكان لدرس القش. 
جاء في كتاب "التصوف:7" أن الثقاة: "قطعة أرض صلبة ومستديرة يدرس 
عليها القمح بعد حصاده لتفرز الحبوب عن غيره". و لم أعثر عليها في المعاجم. 
بيدرون: بزر البصل سريانية.(انظر بعزرون). 
بَيْدّق: قطعة في لعبة الشطرنج أو ما يسمى بالجندي. من الفارسية 
بيادة: الماشي راجلا. صوابها بيذق. 
بيْدُون: وعاء لحفظ السوائل يسع 7 أرطال زيت أو مثله. من الفرنسية 
: صفيحة؛ مطرة؛ قربة. 
بِيْر: القديس الذي تخصه كل طائفة مسيحية بأعظم إكرام. من الفارسية 
0 قتيرج 
-: تحريف البئر. من السريانية 53:8. وهي في الآرامية (ب ي ر) بير. 
يرادفها الركيّة. ولا يقال للبئر ركيّة إلا إذا كان فيها ماء. ومنه المتل 
"لاتشرب من البير وترمي فيه حجر " وهو يطابق المثل العربي" لاتبل 
في قليب قد شربت منه '"يضرب لمن يسيء القول في من أحسن إليه 
[العيدافي ع1 ؟ 93),,والمتل: الأحر اال الزين مق لبير " كتاية عن 
قيامه بعمل صعب معجب. والزير هو الدنّ أو الحُبّ. 
- : واحد. من التركية. 
بيرا: صوابها بيرة: الجعة أو المزر(هذه فارسية مَزر - شير:45١).‏ من 
الإلمانية :ه01 بتوسسط الإيطالية 1:2 (معرّب حديث). وهي مشروب مصنوع 
من تخمير الشعير. قال في المخصص: "ما اتخذ من الشعير فهو جعة" ثم 
قال: "والفقاع شراب يتخذ من الشعير سمّي به لما يعلوه من زبد“وزعم 
عطية: "وربما تكون البيرة عربية أصلها "الغبيراء" ومعناها في اللغة شراب 
الذؤة؟" (محض علطي باه ]: ْ 
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قال أبو زيد نقلاً عن ابن عمر" إن البتع نبيذ العسل» والجعة نبيذ 
الشعيرء والستكر نبيذ التمر والخمر نبيذ العنب" . 

بَيْرَق: راية. من التركية علدددوهط (غ.ع). 

بَيرَقُوْن: خشبة توضع تحت الخشب عند نشره .من السريانية0موكد اتردط؛ 
معنى الكلمة الثانية منجر النجّار. 

بَيْرَمُونَ: اليوم قبل بعض الأعياد المسيحية يتقرب فيه بالصلاة والعبادة. 
دخيل قديم من اليونانية 1ههدته:هم: معناها الأصلي ثبات» أي الثبات في 
الملا لين الاستعداد. 

البيْرة: اسم قرية. من السريانية 56ا6: آبارءوأل التعريف العربية» 
أوه:ذط:قصر وقلعة. ح -أ: مقصورة أو آبار (معجم أسماء المدن:9؟). 

بِيْرُو: خزانة في أعلاها مرآة على كل مصراع من بابهاء وفي أسفلها 
جرارات. من الفرنسية هعنام : نضد يكتب عليه. 

بيروت: عاصمة لبنان. اسمها الأصلي في الكنعاني (ب ي رات) 
ومعناها البئر أو البئرة (مؤنثة) أو البيرة تقابل تسمية البيّارة في فلسطين 
بمعنى الحقل المعتمد في ريّه على بئر. 

بتيروم: قطعة موبيليا ذات طراز قديم تشبه الخزانة لكنها دون أبواب أو 
نوافذ. لها جرّارات تحفظ فيها الفرش والأبايض. 

بيْرُون: تاج الأسقف. دخيل قديم من اللاتينية (المرجع). وقيل من 
اليونانيةم0 :9زم (غ.ع). 

بَيُرِيْص: تصغير "أبرص". 

بِيْرِيْهُ: نوع من القبعات بدون واقية وجه. من الفرنسية اعرء0. 

بيس: دعاء للهر . 

بيستون: من مصطلحات الميكانيك. من الفرنسية 1560م عن اللاتينية. 

بَيسَرِي: واحد البياسرة وهم جميع الموالي الذين ليسوا من أصل عربي 
(غمانية). ومعناه المُعاجل بالمداهمة والأخذ بغتة» واستعملت بمعنى لصّ 
البحر "القرصان" لأن هذا شأنه؛ ثم غلبت أسما, 
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بيسع: أفسح مكاناً .مشتقة من وسع. 
بيسكليت: دراجة هوائية. (إبراهيم اليازجي) من الفرنسية_عناءاءتءةم 
بمعنى الدولابين . مركبة من ونم اللاتينية بمعنى يعاد أو يكررء وماه/إه يونانية 
معناها دولاب أو عجلة. وزيد "6" في آخرها للتصغير. 
بيسَة: نوع من الريم وبقر الوحش. عامّي مفصح (المرجع). 
بيسه: اسم القطة في لغة الأطفال. وهي من أصل آراميء وتل بيسه 
تعني تل للة. 
بيسوى : يليق. من السريانية منخطء: لاق. 
07 : الحوض الكبير المعا 7 إيلة. معركب من الفرنسيا 2 أم. 
وقد( ة ١‏ ليه مجمع القاهرة اسم ل4 0٠‏ لاحة. 
بييش: طرف قطعة نسيج مركب 7 اطوو فسن لظ من 
الفار 0 أمام . 
-: حفرة الغرس. عامّي مفصح. فصحاه الفقير. والبيش حفة صغيرة تستعمل 
من أجل اصطياد أهداف اللاعبين بلعبة البيش وهي لعبة قديمة المغزى 
منها تبيان الطرف الصالح من الطالح» فمن وقع في البيش فهذا كَعى 
الطالح أو السيئ» ومن نجا وخلص من البيش كان فائزاً ومنتصراً. وأهل 
البادية يطلقون على من ساءت سيرته بين العرب وبش. فالواو للمنادى 
وبيش الصفة منها أي أيها السيء (بقايا الآرامية:١7).‏ 
ولغة البيش جنس نباتات عشبية معمّرة سامة من الفصيلة الشقيقية أو 
الحوذانيات يندرج تحته أنواع كثيرة تزرع لجمال أزهارهاء #علمياً 260111 
ويعرف باسم أقونيطن (دخيل قديم من اليونانية)» هلهل. قيل إنه دخيل من 
الفارسية (غ.ع). والأصح من السنسكريتية (المرجع). وقال صاحب'معجم 
الألفاظ الهندية المعربة": "لاريب في أنها هنديّة معرتبة أصلها (دكذط هطوة؟) 
استخلص العرب من شجرته معنى الخضرة والنضارة فقالوا: "بيش الله وجهه' 
والأحظوا أيضنا أن تحر ة انون حديةة القاك وللتاصل ققالواء "أباتن االشعر ' 
(مجلة اللسان العربي: المجلد العاشر:ج١: .)١١8‏ 


لكت 2 


وإني أشكَ في أصل العبارة الدعائية فهي عربية المظهر والاشتقاق 
والدلالة وقد تكون بديلا من "بيّض الله وجه" خصوصا أن الشين والضاد 
تتبادلان في العربية مثل: نشاح (نعت للإناء) - خشع - شرس - قرش (قطع) . 

كما أن أباش الشجرة قد تكون مشتقة من البيش وهي حفرة الغرس 
بمع1 01 | وأدخلها في الحفرة. 2015 لكر أن ابن فارس لم 1 7ش 
في أصوله (المقاييس). 

بَيْض الحمام: صنف من العنب كبير الحبّ. 

بيّضات: (صيغة جمع)الخصيتان. وفصيحها بيضان جمع بيضة. ومنه 
المئل "متل بيضات المغربل" أي يجيء ويروح باستمرار. 

- الكرّ: نبات بري يستخدم في علاج آلام الظهر في الطب الشعبي. 
فصيحه القبار. 

بيضة القبّان: التقل المتدلي من قضيب القبّان الروماني يقوم به ثقل 
الحمل الموزون. 

يس يط لبنح وله مب انها 
ومتعهّدها. وآسيها ومداويها. وكناية "اللبق التصرف". واشتقوا منها الفعل بيطر 
الدابة نعلها. والمصدر بيطرة. وذكر المرجع " قيل دخيل من اليونانية". وهي من 
اليونانية 205لإذممنط عند فرنكل: 762 من 1ممزتط: الدواب و5م9260: الطبيب. 

"ويقول فريحة:5" ولكن نعتقد أن الفعل فيعل من جذر سامي بطر". 
ر ااه "عم يتعلم البيطرة# بحمير #القز ادلة 

بيع بالمفرّق: فصيحها بيع بالتفاريق. 

بيْعار (أو بيعارة): حيوان أو حيوانة تتراشق بها النساء المتخاصمات 
(لهجة صدد) وصيغتها الآرامية الصحيحة «نثيّةط و 4تردنثنيهط وهو لقب كل 
حيوان أعجم ومن تصرّف بهوج وبدون ترو. راجع "بعير" إبقايا الآرامية:5). 

بَيعد: ابتعد 1 

-: الشيء أبعده بمعنى نحّاه عنه وضد قربه. 
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بيْعة: الكنيسة (فصيحة) وهي في لهجة صدد الارامية بيعتا 1]3 وهي 
مؤلفة من كلمتين 5006 أي مكان اجتماع المؤمنين حذفت منها التاء (لا 
الدال) لسهولة اللفظ واختصرت إلى بيعتا هايّ1ط (بقايا الآرامية:11). 

بيك: (الياء ممالة) والصواب بَيْك: لقب تشريف عند الأتراك» يمنح 
للمدنيين والعسكريين على السواء إلا أنه ينحصر في العسكرية بالقيّمّقام 
والأميرالاي. دخيل قديم من التركية (إ66 ومعناها في الأصل : كبيرء أميرء 
حاكم. معربه الفيج. وقيل من الفارسية بيك: رسول السلطان على رجاله؛ 
وهو الذي يسعى بالكتب على قدميه. واستخدموها بمعنى الشرطي . 

بيك: : منحت ذو رأسين تسحل وتسوّوبه الحجارة . ويذهب نفر إلى أنه 
من لية بيك أو اللاتينية أو الفرنسية عذم (غ.ل). والأرجح أنه من 
اليونانية (المرجع). ويقابله في العربية الحدأة. 

بيك أب: شاحنة خفيفة لنقل السلع وتوزيعها .من الإنكليزية مداءاءام. 

بيكار: آلة ذات ساقين ترسم بها الدوائر. دخيل قديم من الفارسية 
قععدم: زايشة الثتغن: وله صيغ تعريب أخرى: بركار» فرجار» فركار. 
وعربيّه الدوارة. ومنه الكناية " وسّع بيكارو . 

1و0 00 ليا فلت 
مستديرة. والفعل من بركار الفارسية (شير:١35.‏ عنيسي:1: دوزي). ويقول 
فريحة:5١‏ "وقد تكون من الجذر "بك" السامي المشترك الذي يفيد الاستدارة". 

بيل: مصباح كهربائي يوضع في الجيب. من الفرنسيةء1ام. 

بيلت : تذكرة لركوب قطار أو نحوه. من الإيطالية 40]ء1اعزط. وضع لها 
50253 57 

بيلسان: شجر كثير الورق قصيرء زهره أبيض صغير على شكل العناقيد» 
ولحبّه دهن عطر نداوى به الجروح يعرف بدهن البلسم. من اليونانية «متصددلهة0 . 

بَيْلّسة: راجع'تلبس". 

بيلك: شيء من أملاك الحكومة المحلية. من التركية علنالإ»م. 

-: يريدون: الجزمة التي يلبسها متأنقو الأرياف. 

عع - 


بَيُوْن: غضار لونه رمادي زهري يدهن به الرأس بعد غسله ثم يغسل. 
من اليونانية «ولإذمهة721 بمعنى الحمام . 

بين: يقولون : "التعاون قائم بين الإدارة وبين العمّال ". والصواب حذف 
بين الثانية فنقول: التعاون قائم بين الإدّالاة والعمال. 

فإذا أضيف الظرف "بين" إلى ضمير مفرد لا يصح فيه التعددء عندها 
يجب 00 الظرف "بين". فنقول: بيني لك موذة. 

بَيْنَ البَيّتين: كناية عن التوسّط بين صفتين. والصواب بين بين 

بَيّناتنا: بيننا. من السريانية مهطندم:5298:بين . ومنه الكناية " 0 بيناتنا 
خبز وملح" أي ارتبطنا بميثاق صداقة. 

بيناكل: من ألعاب ورق الشدة. من الفرنسية 1020[16م. 

بيْنسه: (الياء ممالة) أداة يستخدمها النجار للإمساك بالمسامير ونزعهاء 
رك ل ا ال ا ل ا ل بقطة 
أو إزمة. 

بينغ بُوتغ : لعبة كرة الطاولة. من عادر 5-8 11م . 

7 بينم 21279 101 اكات 
الولذااعائن أبوه» والمعنى عاش الأب بين أوقات موت الولدا وذلك” لأن بين 
وبينما ظرفان تجب لهما الصدارة. 

َيُوْنُوْجِيَا: علم الكائنات الحية. من الفرنجية “رعهاهذط من أصل يوناني 
(ومذط:حياة» إع10:علم). ويرى علي خشيم أن اللاحقة 9ع10 التي تدخل في 
كلمات كثيرة من اليونانية لدكنا أو لوغيا 18ع10 أو 10505 مأخوذة عن العربية 
5550-5 | لغوسالات راشع نخارس وتقطف كلك" دا سكس )7 

بَيَّ: أب. جمعها "بيّات". وهو تصغير أصله 8 

: تخريف بني كما افي ذعاء الأم لابنها 'يا بي الأ يلابت ؛ 

ولغة بي ذو الأصل غير المعروفء في قولهم هيّ بن بي أي مجهول بن مجهول. 

بَيَاب: الساقي» ومن يطوف بالماء على المنازل (لهجة البصرة) معر 
من الفارسية "با: مع + آب: الماء" وأهل الكويت يدعوه "كندري". 
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بَيَادَة: (بالياء المشددة) جندي من المشاة. فارسية <1982065م: غير 
الفرسان. معربها الرجّالة أو المشاة. 

بيارة: البستان فيه البرتقال (لهجة فلسطينية) من التركية. 

بَتاضي: نوع من العنب أبيض طويل الحبوب البنانية - معجم 
عطية:5؟). فصيحه القبّر وهو عنب أبيض طويل جيّد الزبيب. 

بيَاع: والصواب بَيَاع (بفتح الباء)البائع والذي مهنته البيع. 

ولغة البيّاع الكثير التعاطي بيعا وشراءً. ومن مركباته المستحدثة بيّاع متجوّل: 
المتنقل بسلعة من مكان إلى آخرء والأولى الديّاري. (المرجع). 

بَيَت: الماشية زربها.عامي مفصّح.(المرجع). 

- فلان: جعله يبات عنده أي يصرف الليل في داره. 

امي ل سسو 12159551 سابه. 
فالتبييت للنبات كالتأنئيس للحيوان. وبيّت القوم أوقع بهم ليلا أي دهمهم في بيوتهم. 
و"مجازا" الأمرَ إدبّره وقدره. وبيّت الرأي أطال الفكر فيه وخمّرهء وشاع في التدبير 
التأمري. و"تمثيلا" الدواع العليل جعله في عافية؛ بملحظ تشبيه صورة الجسم القوي بصورة 
افعو الصنحة : مها و جعلي ايفام وداه كر در ادف ورززرنيت 
الطعام تركه من ليلة إلى أخرى. وبيّت الأمر دبّره ليلا. والنخل شذبها. والعدو أوقع بهم 
ليلا “ا 1 0 

بَيّش: الزارع حفر حفرة لغرس النبات والفسيل.عامّي مفصّح(المرجع). 

ولغة (من أصل آخر) بيّش المرء وجهه بيّضه وحمئنه (راجع بوبو:١37).‏ 

إيَيْض ' النحاس أعَقناه للمبافك نيكقفيه ويجلوه . 

-: وجهه على حسابي: داجى وراءى. 

-: "بيّضها": أجاد وأحسن. 

- فقت اننا "كن نحت اتير حيرب ماد" 

- القماش: جعله.كذلك...مولد حديث.والأولى قِصر. (المرجع) . 

#الزسيالة :نقلي مضهحة مخ المسودة: مو لد قديم: 


ده :5 - 


بييْكا: طيّة تحت الإبط في الكمّ المفرط العرض. من الإيطالية 4عءام: 
طيّة. 

#سسحومتهت ندند 

يور (أو الفيُوْر): قطعة خشبية طولها لا يتعدى الشبر مدبب من طرفيه 
أو من طرف واحد يستعمله النجّارون في الثقب (لهجة صدد) وأما لعبة البِيّور 
فهي قطعة من خشب مدببة الطرفين ترشق من طرف وتلقف من طرف ولها 
قواعد معينة. والكلمة من الآأرامية 1290012 مختصرها فيور (الفاء تلفظ م). 

ولغة الفيّور الحديد السريع الغضب. 


-: كثير البيع. 


ودع 


حرف الناء 


ت: التاء وهي الحرف الثالث من حروف المباني ويقال لها بالعبرانية 
والسريانية والكلدانية تاو ومعناها تواء وهي سمة تجعل في أفخاذ الإبل والخيل 
كهيئة الصليب وذلك لأن صورة مسماها في الفينيقية واللغات التي أخذت صور 


وعدت 


حروفها منها كالإفرنجية واليونانية وعلى مصكوكات المكابيين على هيئة 
صليب. والتاء للاضطراب في الطبيعة الملامس لها بلا شدّة. (العلايلي). 

-: هي في المصرية القديمة أداة تعريف للمؤنث وتوضع في الأول 
مثل: تمساح. 

ت: مقتطعة من "حتى" تدخل على المضارع: "تناكل" حتى نأكل. وهو 
استعمال قديم. جاء في: في تقويم اللسان" لابن الجوزي (ت.١١15١م)؟‏ فأما 
حذف العامة الحاء من حتى في قولهم "تى إجي ابن ايد مخ م بنجااب ! 

: 000 بمعنى إلا نحو المثل: "مافي بداية ت لها نهاية". وقد تكون 
التاء محرفة عن الدال السريانية التي تأتي أحياكا يبعت .حكن السينية .و المفل 
الت يشيب النسر ويبيض الغراب" وهو يوافق المثل العربي "حتى يرجع السهم 
لبي فوق' وهذا لا يكون لأن_السهم_لا يرجع إلى فوقه أبداء إنما يمضي 
قدما يضرب لما يستحيل كونه؛ ومثله "حتى يرجع الدر ة في الضرع " وهذا 
أيطلنا لدجمكن (الميذائج ادس 0 , 

ولغة التاء للتأنيث وللقسم. 

تآذى: أثر فيه الأذى» وهي تحريف تأذى. 

تآكل: وزن تفاعل للمبادلة من أكل. عربيّها ائتكل: أكل بعضه بعضاً. 

تآلم: مطاوع آلم. عربيّها تألم. 

تآوى: وزن تفاعل من أوى. 
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تاب: رجع عن المعصية أو ندم على الذنب مستقراً بأن لا عذر له في 
إتيانه. دخل إلى العربية من اللغة الآرامية (ندوة تاج العروس:7١١).‏ 

ره تو در الجر لكللقاء 

تابع: شيء يتلو آخر ومتصل به. وتستعمل هذه اللفظة ترجمة للكلمة 
الفرنسية م1لا5. والأصح استخدام كلمة تلى. 

تابل:([مشترك) الأبزار المطيّبة للأطعمة. دخيل قديم من الفارسية 
تعريب تبّل (شير:77 وعنيسي:7١)‏ أو الآرامية (لوف وفرنكل). وورد بفتح 
الباء أيضاً. واشتقوا منها الفعل تبل وتابل وتبّل وتوبل. يرادفه الفحا. 

لثمل الأبزار كل التوابل 25201 ا إيابسة ولكن العامة يطلقون) 7 7 أكلى 
الياب[ ا 

تابعة: جنية تتبع المرأة الحامل وتأكل أولادها حسب الاعتقادات الخرافية. 

تابلو: فرنسية ناوء21) من 20012] اللاتينية ومعناها لوح ره للرسم 
والكتابة بالطباشير. عرربها عطية بالسفورة وهي جريدة من الألواح يكتب 
عليها فإذاء|أإيتغنو ا دطه-كتبوه محو 01117 السبورة. 

تابُوات: الصندوق» الستّفط. قيل إنه من العبرانية 658]: صندوق (غ.ع). 
وقيل من الارامية تيبوتا. وجاء في المرجع: "ووهم من ظنه من العبرانية فهو 
دخيل قديم من المصرية القديمة. وقيل هي مأخوذة من الحبشية (تاريخ 
القرآن: 7387). ومن أسمائه الإران وهذه من الآرامية أرونا 3:028: صندوق؛ 
تابوت العهد (غ.ع). 

-: خزانة من الخَليّن تفع 4.4 الملؤاقك الشمالي من/الحائط الذي ع4 #يمين 

الداخل إلى بيت "دبش" من بيوت صلفيتا القديمة. وجاء في وصفها: 

"خزانة من الطين تتخفض عن السقف نحو النراع؛ ولا تبرز إلى 
الخارج بحيث تستلفت النظر. وأنت لا تبصر منها غير تقب مستدير في 
أسفلها بقطر لا يتجاوز الفتر. والثقب مسدود بكرة من القماش. وهي 
لخزن القمح في الشتاء يهال إلى داخلها من فوق» ويستخرج منها عند 
اللزوم من الثقب في أسفلها. أمّا سطحها المنخفض عن سطح البيت 
فيستعمل لخزن البطاطا والبصل والثوم. (مقاطعة صافيتا:5 .)١5‏ 


-م/غ: - 


ولغة التابوت أيضا: الفلك في البحر "تشبيها". والصدر 'كناية". ونعش من خشب يسجى 
فيه الميت (مجازا مرسلا). وصندوق العهد والوصايا العشر. وورد فيه التبوتء التابوه. 

تاتا: (الألف الأولى ممالة) الأمّ بلغة الأطفال. 

تأتأ: فصيحها تعتع بالتاء. 

قال الأصمعي:إذا تعتع اللسان في التاء فهو تمتام» وإذا تعتع بالفاء فهو فأفاء . 

الاش نوع مرض يسمى الكزاز . من اليونانية 205ةغ]6ا. 

ابالتصح أحس. مولد حذا 77 ]عامّي. 

-: منه تكدر. 

"' اأشيء بالشيء انفعل. مول لديم 

كر المحقق اللص اقتفى أن[ 1 اك من علامات. 

تاج: (مشترك) الإكليل. قيل إنها من الفارسية 38] (غ.ع). وفي المرجع: 
دخيل قديم من السريانية ع3؛ ومنها لباس الرأس للملك. وتشبيها العمامة. 

حي اد 

-. التبة. اليل قديم من الفاقة تاكق. والتاجة: السبيكة من الفضة. 

ل وين اه ك7 

التاج الشمسي: مجموعة شراراك تكثر في هذة هيجان الشمس :ولد 

حرف التاج: خط استحدث جديدا ليقوم مقام ما يعرف في الإفرنجية 
باسم 1ع]]ء1 1121م2ه. 

تأجّر: مطاوع أجر الدار: أكراها. 

تأجّل: جرى تأجيله أي تأخيره إلى موعد قادم. يقال 'تأجلت الدعوى إلى 
الشهر القادم". والصواب أجلت الدعوى. 

ولغة تأجل المتعهد: طلب أن يضرب له موعد. وتأجّل الموظف: استأذن بالغيبة 
إلى أجل مسمى. وتأجّل المعسر: طلب التأخير أو المهلة (مجاز مرسل). 

وتأجّل المرغ: أقبل وأدبر متحيّنا الأجل والموعد (كناية). والتأجيل تحديد الأجل. 
وأجل الشيء تأخر. وتأجلت البهائم أي صارت آجالا. وتأجلوا على الشيء أي تجمعوا. 
والتأجيل المداواة من الإجل. 


- 449- 


تاجر: (مشترك) المتعاطي للبيع والشراء.والخمّار (أقدم معانيها). قيل إنها 
من السريانية 138018 (غ.ع). وقيل إنها من أصل أكدي "تمجر" أو "تمقر" 
لتنتنةع. وقد دخلت نفس الكلمة إلى الارامية بلفظ "تجار" وكان استعمال 
الآراميين لها للدلالة على بائع الخمر خاصة. (الساميون ولغاتهم": )١55‏ وعن 
الآرامية أخذتها العربية. ويدلك على أن الكلمة ليست عربية الأصل أنه ليس في 
أصول كلامهم تاء بعدها جيم البتة» أما "تجاه" فالتاء فيها مقلوبة عن الواو وأصلها 
وجاهء من الوجه والمواجهة. 
ومنه الكناية "على عينك يا تاجر" . 
-: إكناية) من لا يرعى إلا ولا نمة في سبيل الكسب والربح. مولد حديث. 
تاجر: يقولون تاجر فلان بالأرزّء والصواب تجر في الأرز أو اتجر فيه 
(اللسان والتاج). وأجازه محيط المحيط والمرجع. 
تأجِير: الإكراء. 
ا ا 
تاح: كلمة زجر للبقر. 
تاخخ: عفن وفاسد. راجع " تخ ". 
تأخر الريع: قل عنه في السنيت>النناضية. (عامّي). 
ولغة تأخر الرجل جاء خالفاً. والشئ بطؤ. والزائر أبطأ. وعن الصف جاء دونه. 
ومجازا" عن الأمر أحجم. والموسم جاء بعد أوانه. وفي المضمار الحضاري تخلف 


(مولد حديث). 

تار: الثأر. 

تارَ: ثار. أما اللفظ فسرياني. 

تأرجح: وزن تفعلل من أرجح: صوابها ترجّح. 

تأرّخ: وزن تفعّل من أرّخ الكتاب. وقتهء جعل له تاريخ . 

تارن: صيغة فاعل من "ترين" أي شارك (فقط في اللعب). راجعها. 

تاروؤس: حبل من ليف. دخيل حديث من التركية. وفصحاه مَسَد. 

تاري: بيد أن. وتصرف مع الضمائر: تاريه» تاريهاء تاريك إلخ... كما 
تأتي بمعنى غير أن؛ لكن؛ تبدّى أن. ومنه المثل: "خمّنا الباشا باشا تاريه زلمة". 


-.ه:ة - 


تارِيْخ: (مشترك) أصله الهمز وخفف تفرقة» معرض الماضي بكل ما 
اتسع له من طبيعة وحياة وحضارة. قيل دخيل من اليونانية وهو وهم منكر 
(المرجع). وكلمة "تاريخ" مشتقة من الآرامية «منهلا: شهر. واليرح هو 
القمر. وفي الكنعانية (ي ر خ) ولفظها المقترح يارخ: شهرء قمر. ومقابله في 
العربية العدنانية أرخ التي منها أرّخ؛ وفي العربية الجنوبية الورخ» والتأريخ 
مأخوذ عن القمر وتقلب أوجهه. (معجم أسماء المدن: المقدمة:2؟). وفي 
الأوغاريتية 75: يارخ بمعنى قمر - شهر ومنها كلمة تاريخ أصلها تنه 
(القاموس الأوغاريتي:١5١١).‏ وجاء في "الميتولوجيا السورية: 58 و4" أن 
"تارخ" كلمة بابلية وهي اسم الإله أبي "سن" (إله القمر البدر) أي القمر 
الهلال. ومنها كلمة تاريخ" وأصلها ياريخ (ملامح في فقه اللهجات العربية 
القديمة: 277). ويقال "فلان تاريخ" يريدون أنه صاحب خبرة وتجارب. 

تاز الطابة: أي تلقاها بيدة أو يديه من آخر يقذفها إليه. وهي مأخوذة من 
التوز لما تضرب به الكجّة من خشبة ونحوها البنانية - معجم عطية:1؟). 

تازّه: الجديد الطريّ من الخضرة والفاكهة. وبعضهم يقول طازه. 
وفصحاه طازّج من 'الفارسية 265ة. ومعناها الدرهم المضروب حديثا. يرادفها 
عر ا ا اير ف 2 الك القت 

00 

ولغة تأدتر المريض أبطأ إيلاله #989قشنه المعاقبة بين الهمزة والعين. وتأسّر 
علي اعتل وأبطأ. 

تامس المصتع: مووابه أنته والمضينع أن لسن (الفيقل الحقيقي) المييم.. 

لاسر الل . دخيل قديم من الفارسية تاسّم:ضفيرة الجلد (شير:؟"). 
وجمعها 'تواسيم". وقيل هي من الارامية تسؤني. والحذاء بالمعنى العام 105308 
و 531033 وفي الكثير من الحالات دعي الحذاء 530705]. وبمعنى الشخاطة يقال 
فيها 7م56 ولسهولة اللفظ حذفت التاء الأخيرة فأصبحت تسؤني 8303 أو 
أنها وردت بصيغة الجمع تسؤني وكلها دلت على الحذاء الذي ينتقل به داخل 
البيت أو خارجه ولكن ليس لأعمال عسيرة وشاقة ابقايا الآرامية: 5). 

تأشر: مطاوع أشر وضع إثنانة على ترهم أصيالة هعد الإشارة. 

-اه؛- 


تأشيْر: وضع السمة الرسمية على جواز سفرء وهو مأخوذ من الإشارة 
بتوهم أن الهمزة أصلية وهو مصدر الخطأ. 

202 172ييردة. والتأشبيعة”! 

تأشيْرَة: ختم على صحيفة رسمية كجواز السفر تدل على الخروج أو 
الدخول. والأصل في معنى التأشيرة: فم الجرادة وقد تطورة دلالتها إلى 
المعنى الأخير. فصحاها السمة. 

-: الملاحظة تدون على هامش كتاب؛ أو طلبء لإيضاح الرأي فيه. (محدثة). 

والعةة تأشير الأسنان تحزيزها وتحديد أطرافها. والتأشيرة: ما تعض به الجرادة. 
التأشير شوك ساقي الجرادة. وعقدة في رأس زنبها كالمخلبين وهما الأشرتان. 

امؤنثه تاعيت: تبعء خاص ب. راجع " بتاع ". 

تاعوس: التيس المسن. 

تأَقلّم: تعوّد البنية على البيئة خلاف بيئتها. مولد جديد. مشتقة من الإقليم وهو 
في العرف قسم من الأرض يختص باسم ويتميز به عن غيره؛ يوناني معرب . 

تاقوؤل: كتلة ثقيلة معلقة بسلسلة ساعة جدارية. من السريانية 
1428 مشتقة من 100012: حمل. وفصيحها الشاقول. وهى كذلك فى 
د ا كن لك اكرات لشن 
"شاهول" بالشين. (العربية بين أمسها وحاضرها:75١).‏ 

تاكسي: سيارة أجرة بعداد. من الإنكليزية 6رها. 

تأكدَ من الشيء: تحققه أو تبيّنه. والصواب تأكد الشيء أو توكد. وأما 
"تأكد من الشيء" فخير معروف عند الفصحاء. قال إبراهيم اليازجي: الأكدت 
اك قاأو ع ددس كسدمال الك الأسواكاه مااروسطن راو لسموود ةكت الي 
الأمر أي: ثبت عندي وتحقق. 

تالك: مسحوق الطلق: سيليكات المغنيزيوم من الفرنسية ع81]. 

تألة: الجبار صكالوو إلع لوستم هعامي . 

- : العاتي سما بنفسه فوق مرتبة الشر. مولد حديث. 

ولغة تألّه عليه تكبر في إدلال. وتأله الشخص تندتك وتعبّد. 
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تأله: التغظم اعقذادا وانتكبارا حقى الرموبية. 

ولغة التأله التدستك والانقطاع إلى عبادة الله. و"صوفياً " التجوهر بالمعنى الإلهي 

تالوؤل: بثور صغيرة مستديرة على صور شتى منكوسء» مشقق مشظى» 
متد | مسماري» معقف» منتفخ» وقد ينبت فيها الشعر. مفردها تالولة. 

فصحاه ثؤلول وجمعها ثآليل . قيل إنها من اليونانية دمل (غ.ع) وفي المرجع: 
ف 0 الممات ثال. والثؤلول 0 حلمة ٠‏ القدي إتشبيها). وا 
عمل" عليه. ويسمى الثؤلول بالوذم وهي معربة من يقني لمستطل1 . 

تأليّه: الرفع إلى منزلة الإله. 

00 التأليه اتخلذ المعبود (مصدرا !أ مرسلا" العبادة الخالصة [3ا 

امرك ا مركا 

سير أي رجاه وتوقعه. وفصحاه أُمّْل أو أمل . 

ولغوكايل السؤال تدبّره وأعاد النظر فيه مرة بعد مرة أخرى ليتحققه. وتأمّل في 
الأمزإتلبكا52177!]731[17][!(التتكتتحطلحات) تأمل : كلمةب يفازج 150179752 أن 
آنا قوي.... فليتأمّل: يشاربها إلى أن الجواب ضعيف. 


تأمّم: مطاوع أمّم المشتقة من الأمة. 

تَأمّنَ: مطاوع أمّن: وثق بأمانته أمّنه على الشيء: جعله أمينا عليه. 
وأمّنه: دفع عنه الخوف وأعطاه أمانا. 

تأمين: في قولهم "شركات التأمين" تعبير حديث. وضع لها المجمع 
العلمي العربي: شركات الاستعهاد فأهملت. 

تأنسن ”ضار إنسانا (وضعهكهال,يوييف الحاج) . 

أتفق: للب ا 1 2212 ١‏ ف أواشس درق ليها «فاهزية. 

تانك: إنكليزية ع1مم؛ وهي آلة من آلات الحرب. عربها عطية بالدمّاجة 
ومقلها القلقة وعريها أخرون بنشائة وه اللفكظة الشاضية, 
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تاهم: الصواب متهم . 

تأَهّل: بفلان رحتب. والصواب أهل به. 

ولغة تأهل الرجل تزوج وأنشأ أسرة. 

ويرى فاضل مباركة أنها من السريانية 1301 التي تعطي معنى الجماع 
أو ضمّ الإنسان نفسه إلى غيره فأصبح 15313 مجموع إنسان آخر وهذا هو 
الزواج. فتأهل أو تقهّل إذا معناها الانضمام والاجتماع واحد فآخر في رباط 
زوجي إبقايا الآرامية:7). 

تأوّخ: تأوه؛ تحسّر. وهي مشتقة من "1خ". 

تايب رايْتر: كلمتان إنكليزيتان 3:61 6م87 معناهما كاتب الحرف أو 
كاتب الرمز تطلقان على آلة لطبع الحروف .عربوها بالالة الكاتبة وعربها 
عطية بالمكتاب أو المصبعة ووضع لها المجمع العلمي العربي: النساخة. أما 
فنّ الكتابة عليها فقد عرئبه الصباعة. 

تايد: ذرور يستعمل صابونا. وتايد اسم ماركة له. من الانكليزية 606. 

تباخ #بخل . 

تبادر: بادر: عجل إلى فعل ما يرغب فيه أسرع إليه. 

تبارد: عليه أي قال له كلاماً تافهاً أو بارداً أو عبث به باللغو من الكلام. 

تبارى فلان مع فلان: صوابها تبارى فلان وفلان. 

تباشير الصبح: أوائله. وأوائل كل شيء. ولا يكون منه فعل. (اللسان 
والمقاييس). ويقال للطرائق التي تراها على وجه الأرض من آثار الرياح إذا 
هي خوته: التباشير. واللفظة فارسية الأصل مركبة من "تب" بمعنى مثل» 
و"شير" بمعنى لبن» أي أبيض كاللبن. وكان الفرس يدلون بها على بياض 
الصبح عند أول شروق الشمسء؛ واقتبسها العرب منهم ودلوا به على أوائل 
كل شيء وعلى البشرى (جرجي زيدانء اللغة كائن حي: ؛ -57). 

وقد علق مراجع الكتاب الدكتور مراد كامل عليها بقوله: "هي من 
السنسكريتية "تراكشير" وهى مادة تشبه السكر تكون داخل القنا.. عرفت عند 
الفزين :ياس الطيائنين القن هذا الفط أكن ومعتى آحن لا علقة لذ جالعاقين: 

كط 


ولفظة 4 تعني دواءء» أو كان يستعمل كدواء في العصور الوسطى 
(معجم الألفاظ الهندية بمجلة اللسان العربي مجلد ٠١‏ ج١:‏ 5؟١١).‏ 

وفي اللغة الغباشير مابين الليل والنهار من الضوء. قال الأب لامنس 
في كتاب الفروق: أنه معرب الرومي «تنااناهء5دامعه. ويقول شير: "1١6‏ 
والأصح أنه معرب الفارسي تباشير وهما بمعنى وهو مركب من تاب أي 
ضوء ومن آشوردن أي خلط ومزج ". 

تباطر: الرجل وصاحبه تعاركا لعبا ولهوا. 

07 لطر يَبْطر الشخص أشر تيا! 2:77 ]وصلف كبراً واستخفافاً. هط 077 تحنى 
الأصل وهو مجاز بملحظ هدر حرمة الآخرين وشقها في غير مبالاة. وبطر النعمة 
استخفها عتوا وكبراً فلم يشكرها ويصنها. 000" الحق تكبّر عنه وأبى ال 1 كلاثه 
ومقتضاه. وهدية أمره: ضل سواء السبيلا !0 كل النصح والإرشاد . والشيء ازور عنه 
وكرهه تعالياً وهو لا يستحق الكراهة . و(من ن أصل مختلف) بالأمر دهش وتحيّر فلم يدر ما 
تم 0 ار ١‏ لطر 

تبالد: أصبح بليداء تظاهر بالبلادة. اريف تبلد. 

تبائط: تجادل. 

وإلعاة قنالاطل (الميش, تجالادو اا واللسيرف, 

تباهى: تفاخر. وهم يستعملونها للواحد. 

تباوس: وزن تفاعل من باوس المشتقة من باس. 

تبان : المتبّن أي بيت التبن. 

ولغة التبّان بائع التبإ. والتبَانَ سروال صغير للملاحين والمصارعين. من الفارسية 
تنبان؛ تن (جسم)ءبان (حافظ) (غ.ع). 

تبّانة: والأصل تبّانة: جماعة بائعي التبن. 

-: محل يحفظ فيه التبن. 

ولغة التبّاَة بائعة التبن (مؤنث التبّان) . 

درب التبانة: المجرة وهي تبدو في مرأى العين درباً فرشت بنثير التبن. 
وهي من مركبات المعنى العامي. من اسمها السرياني 6مء: 611ه: درب التبن. 


-هه: - 


تبّت: الشيء ثبّته فهو "تابت" أو "سابت" تصحيف ثابت. 
5 بالأرض أو في مكانه أي تثبّت. 
تبّع: القارئ أي تابع ما يقرأه بالإشارة إليه بإصبعه أو مثله. 
ولغة تبّع التلميذ بصف كذا ألحقه. والهارب تعقبه. 
1[ الطعام وضع التوابل27 222277 (شفاء الغليل). والم ا بل 
القدر وفحاه. والفحا التابل. وأجاز بعضهم تبّل. راجع "تابل". 
لخبر أو الحديث لفقه أوا 007 ). 
ومن الكنايات العباسية: توبل كلامه أي تزيّد فيه وحمتنه تفكيهاً. 
00 إخزن المال الكثير وحولا 8077 صار عنده مال كثير 2071( ن. 
فهو "متين". 
-: جمع التبن وخزنه مولد قديم. وفرنكل يشك في عربيتها ويقول آرامية. 
وأخطأ في محيط المحيط وأقرب الموارد والمنجد بعده أصيلا (المرجع). 
ولغ يبن الشخض أدق النظر. وتبّن في كلامه ورى وغمز بفطنة؛ أصله المعاقبة 
بين التاء والقللقة. ونبر[فللاتا البسه التبان" 
تيه : : مرتفع صغير. _-- : فارسية أو تركية (إيبلا: ( . ويرى علي خشيم 
أنها عربية فصيحة (رحلة الكلمات:72؟). راجع " طوبجي" 
ولغة التبّة الحالة الشديدة؛ 855 <<< << #الفارسية: الرديء" وهو وهم. وتبّة 
الخنجر صفيحة مرصعة في أعلى مقبضه. 
تبُورَة: مطرقة كبيرة لتكسير اللبن: من السريانية:هم): كسر.(غ.ل). 
ولغة تبّر الحجر كسره بتشظ. و"مجازا" الخصم أهلكه. قيل دخيل من السريانية 
عقطة] (غ.ع)» وهو وهم (المرجع). 
تبولة: صنف من الطعام مؤلف من البقدونس والبندورة والنعنع ومنقوع 
البإؤكل . 
تبَجبّج: وزن تفعفع للمطاوعة من بجبج. 
ولغة بجح: فرح. بجّحه فتبجّح: أفرحه ففرح.والنساء يتباجحن فيما بينهنَ إذا 
تباهين وتفاخرن. 


-كه: - 


تبَحبّح: صار في سعة وخصب. 

ولغة تبحيح الرجل تمكن في المقام والحلول. والدار صار في بُحبوحتها أي وسطها. 

تحت تنعم (لبنانية - الزّعني ٠ ٠:‏ ). من الارامية :6ك وتفيد معنى 
الكبرياء. والماضي المجهول منه 35]36]ه قلبت فيها التاء الثانية إلى الباء 
فأصبحت اتبحتر (بقايا الآرامية:5١١).‏ 

الخريف تبحثرء مطاوع بحثر الشيء: فرّقه (لهجة حلبية). 

ل : الماء تحول إلى بخار 01 كديث . وقد أقرّه مجمع اللغة العربية 
في القاهرة. 

37 ابض الشخص تدخن بعود البخور. 

تببخش : مطاوع بخش. 

تبخشش: مطاوع بخشش . 

تتفنق: ل الحدق را ككل . 

0 

تبُخيْر لمجي رثات 1 أمكنة أو أشياء بالأدخنة. 07 حديث . ويسمى 
الإدخان أيضاً. 

-: الإحالة إلى بخار. مولد حديث. 

-: لفلان الثناء المفرط حت77 7 نَ (مجاز). 

ولغة التبخير التدخين بالن والطيب. 

تبَدّل: لبس البدلة وتزيّن. لبس أحسن ثيابه. 

ولغة تبذل تغيّر. 

تبَدّى: كان له الأفضلية فبدئ به. 

ولغة بدأه جعله يبتدئ وقدّمه وفضله. 

- : لد بدا له. 

- : بدأ. والصواب تبدأ. 

- : أخذ الدروس الأولية النظرية أو العملية. 

ولغة تبدى الرجل أقام بالبادية. وتبدتى النجم ظهر. 


داه - 


تبَربّك: مطاوع بربك. 

تبردخ: نعّم بالبرداخ. 

-: "مجازا' تستعمل تومتعا بمعنى تهذب وتثقف وعاشر القوم الكبار. 

تبَرّجَّت المرأة: أظهرت زينتها ومحاسنها للرجال. أصله تبهرج» 
فق لأء لخفاء همسها. 

0 أتلفت يمينأ وشمالا. 

-: حول الشيء دار حوله. 

ولغة تبرم به تضجر. 

ولغة تبرى له تعرّض له. 

تبَرْطّش : مطاوع برطش. 

تبرطل: الشخص ارتشى. فهو "مبرطل". 

تبرشك حافس شك وأظير الي 

تبترقط فلان: إذا اشتد غيظه وكظمه خوفا أو حياءً (لهجة بدو شرقي 
الأردن). 

تبَرْقَع: الثوب ونحوه أزيل لونه وتلطخ فهو "مبرقع“. وفصيحها تبرقح. 

ولغة تبرقعت المرأة سترت وجهها. 

تبرتط: لبس البرنيطة. 

تبْرّة: الواحدة من التبرء والفلزة المعدنية. مولد قديم. وأخطأ صاحبا 
محيط المحيط والمنجد بعدها أصلية.(المرجع) . 

تبَسمَر: مطاوع بسمر. صوابه تسمّر. 

تبئسة: منفضة السكائر. من التركية 51م12: صينية (طبق). 

تبسيّة: صحن معدني واسع يقدم به الطعام على المائدة. ويستخدم الآن 
لصنع بعض أصناف الطعام وذلك بوضع المواد الأولية اللازمة فيه ثم إدخاله 
في الفرن وإيقائه حتى النضج. 
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تبَشع: صار الشيء ذا شكل منفر أو متنافر. وقد تزيّد صاحبا محيط 
المحيط والمنجد بإثباته ولم يرد في مرجع ثبت (المرجع) وورد د ا 
الوادي بالماء ضاق ومزيدا ابتشع الطعام الآكل حمله على التقزز والاشمئز 
واسبشع الأمرَ فك مير 

تبَشلل: استرخى؛ ضعْف؛ لم يدر كيف يصنع. 

وزعم رضا: 5؛ أنها من الفشل: ال العامة صاغت من الفةا !7 ثم 
جعاا ١!‏ 0 الثانية لامأ من باب 722725 لأضعيفء ووضعوا الباء! 27 لْقَاءِ 
فص[ لل"كما زعم عطية: 97775٠0‏ كان الأصل فيه لشلش 1 777 أش 
الرجل : أكثر التردد عند الفزع واضطربت أحشاؤه في موضع بعد موضع". 

وفي رأيي أنها من شلت يده شلاً وشللايبست .على وزن بفعل. وقد فكت 
العا 0 التفيينادت الباء في أل |0 ] ازيادة في المتنيسئفة 2 في 
العربية مثل رقشه أي نقشه وبرقش الشيء نقشه بألوان شتى» وركع وتبركع 
(وقع)» وطرق الرجل وتبطرق (حمّق وسفه)» وعرص البعير أو البرق 
وتبعرص (اضطرب).ء والعكك والبعكوكة (الحر). 

تبشير: صلاة الظهر عند النصارى وهي كناية عن بشارة جبريل 
للع 0000 

تبشيط: : الجلوس منبسطاء ولا يبعد أن يكون تصحيف التبسيط (راجع بشط). 

تيْشيْم: مصدر "بشم". انظرها. فصحاه الردع. 

تببصير: كشف البخت وقراءة المستقبل. 

-: الآلقاء فق العقل وتوجيه البصيرة. مؤإلد'قديم : 

ولغة التبصير الإيقاف على حقيقة أمر وتعريفه بوضوح يعدل الرؤية. 

َبَضّع: المرء اثيترى سلعاً© شوق أتعة. مواك حديقذم 

ولغة تبضتع العرق تسيّل. 

تبَطح : للشيء تعرتض له. 

ولغة تبطح المكان انبسط.. والسيل جرى عريضاً. والشخص انطرح على وجهه. 
والمرء سكن الأودية الواسعة. 
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تبَطن : مطاوع بطن التوب : جعل له بطانة. 

حي عنعي سن صا ركذ ١‏ + زان ترج حلفة 

ال ل ليطي 

2-5-5 "هادا 3 فعا آي ملك 2235568 0ن 
العضو التناسلي. 


ولغة التبّع اللحاق. واللاحق. وتبع كل شيء ما كان بإزاء آخر. واسم جمع التابع 
كخد 17 وقوائم الدابّة. وعند القدماء :إن إوعند المستحدثين قمير يدول 7ل جم. 


والتبْع اللاحق اللاصق بالشيء. و"كناية" العاشق. والعجل في السنة الأولى. 

تبَعْبّص: الثمر الناضج فسد من كثرة تقليبه بالأصابع. 

تبَعْثّر: الأثاث انقلب. مولد قديم. 

١‏ تقد إنشطوتتائ . مولدا ا 

م تبعثرت نفسه انقلبت وجاشت وغثت. 
تخبط مضع . 

تبَغزّق الشيء: إذا تبدذد. مطاوع بعزق: فصيحه بتعتق. 

تَبْغْ: جنس من النباتات الأميركية المهد فيه مادة النيكوتين السامة. 
مأخوذة من كلمة إسبانية (توباغو) وهي اسم جزيرة في خليج المكسيك نقل 

اباي اند اراك ر نكب !لافنا | مرفي 1ك البند لاقي 
المشهور. 

ولغة تبغدد الرجل انتسب إلى كك وتوت اهلها ومؤر بخودها. 

تبقط ؛ الطعام أكله ولم يهنأ به. وقول العامة 'تبقط يافلان" دعاء عليه 
وهو أن يأكل أكلا غير مريء. 

ولغة تبقط الطعام والشيء تناوله وأخذه قليلاً قليلاً. والخبر تسقطه شيئاً بعد شيء. 
وبقط الشيء فرقه. 


-.-5ع- 


والغة ققام : ,حطله ماقا 

تبكبك: بكى بكاء متقطعاً غير حقيقي. 

يقول عطية: "وربما كان الأصل بكى أو تباكى أو بكى. يقال بكاه هيجه 
للبكا 20 لهم فكوا إدغام الكافين و22 ,أنهما باء. (معجم عطية| ‏ 7 

ولغة بكبك الشيء طرح بعضه على بعض. والقوم ازدحموا. والجمع جاؤوا 
وذهبوا. والعنزٌ ولدها داعبته كأنها تعضئّه. والناقة حنت. وتبكبك عليه الناس تجمهروا. 

تبكل: مطاوع " بكل". (راجعها). 

1 الاي ااي تمن خصمه.؛ وعليه: علاه بالشتم والضربء كما لو 
خلط بعضه ببعض. و"مجازاً مرسلاً" الشيء: تغنمه» وتصحّف في محيط المحيط فورد 
معناه "تنعم”". وتابعه صاحبا البستان والمنجد في غير تمحيص. (المرجع). و"كناية" في 
مشيته: اختال بملحظ أن الاختيال خليط من أشكال شتى 

تبلبتش: ارتبك ووقع في فوضى من أمره: 

ليل لحف ال 1 مون كل الل ار على الف ال دكات 

دوكيلل أن نل 

ولغة تبلبل اللسان والذهن اختلط. 

تبلجّم: خرس فلم يعرف كيف ينطق أو يجيب رهبة أو خوفاء فهو 
' :. مبلجم' وهي من بجم واللام زائدة. 

ولغة بلسم الرجل سكت عن فزع. وبلذم الشخص خاف فسكت. وذكر ابن فارس 
في المقاييس: بلذم إذا فرق فسكت. والباء زائدة وإنما هي لذمء إذا لزم بمكانه فرقا لا 
يتحرك. ولم يذكر المرجع بلذم كفعل بل كصفة: "بلذم: جذر ممات والمحفوظ من مشتقاته 
البلذم البليد» ينظر إلى المعاقبة بين الذال والدال. والحلقوم وما اتصل به". 


وجاء في محيط المحيط: بلجم البيطار الدابة عصب قوائمها من مرض بيصيبها. وقد 
أهملها المنجد ولسان العرب. وذكر في "غ.6 أنها من اليونانية م61ام: ربط بواسطة عقدة. أما 
المرجع فقد جاء فيه: بلحم (بالحاء المهملة) البيطار الدابة عصب قوائمها من داء يصيبها. 
-51غ- 


تبلطح: مطاوع "بلطح" (راجعها). 

تَبلكم: خرس فلم يعرف كيف ينطق أو يجيب رهبة أو خوفاً. فصيحها 
تبكم وهي من البكم على وزن فلعل. انظر "تبلجم". 

تت 0000 ىن 

تبلط : اأطبفة بين ب 

آفلان الإنذار أو القرار 70 به بُلْعْ فلان الإنذار أو| 7 ]أو 
بلغته إياهما أو أبلغهما فلان أو أبلغته إيَاهما. 

ولغة تبلغ بالقليل اكتفى به وتبلغت به العلّة اشتدتت. وتبلغ الشيء تكلف البلوغ إليه 
حتى بلغه. 

تبلى فلاناً: صب أو سلط البلاء عليه. 

- افترى عليه . 

بهن : تظاهر بالبله. والصواب تباله أي تصنع السذاجة وتغابى. 

تبْليْغ: والصواب تبليغ: رسالة تتضمّن الإعلام بشكوى وما أشبه. مولد 
حديث. ويسمى أيضا بلاغ. 

والتبليغ لغة الإيصال. و"مجازاً مرسلاً " مد العنان للفرس زيادة له في الجري. 
وإسماع البشر كلمة الله وما أوحى به وهو واجب على الرسل . مولد قديم. 

تبن: : وأصلها تبْن: عصيفة الزرع وما قطع من السنابل . واحدته تبنة. 
وورد بفتح القاج لعيا قيل إنها من السريانية 8 (غ.ع). وفي الكنعانية 
(ت ب ن) ولفظها المقترح تبن: تبن» قش. وجاء في المرجع: "وهذا شائع في 
أكشر'الساميات وأخطأ مَنّ ظنه تخيلا وآأجح أنه ينظرا!إلى المعاقبة بي النون 
والرا »!أي |الفتات الالتقصف المتكشر؟ . وامذة العلاك :7 متل) الحية تحت التدل". 

ولغة التثر فتات الذهب. وفتات الفضة وجواهر المعادن وفلزاتها. قيل التبر: 
زجاج مكستر من السريانية 000؛ (غ.ع). وجاء في المرجع: التبرة الواحدة من التبر 
داللد لمعا ]ملل قدذه . وأخطأ صاحبا محيط المحيط والمنجد بعدّها أصلية . 

تبندآق: تصرف بّما ينم عن خسّة الأصل. مشتق من بندوق. 

ولغة تبندق الأمر تشوش. والمرء تدهى. 

تبنَج: مطاوع بنج. 

00 


تَبَنَى: في قولهم: "تبنى المجلس الخطة الجديدة' مجاز. والصواب اعتمد 
المجلس. ولم يؤثر في الأصول استعمال التبني في غير البنين. 

تَبّهْدل: مطاوع "بهدل" أي صار في وضع مهين فهو "مبهدل". 

تبَهرج: المرأة تزيّنت. مولد قديم. 

00 بهرج الكلام زوقه. مولد قديم. والبهرج الزيف والزغل. قالوا درهم بهرج. 
و"مجاز" الباطل الرديء. دخيل قديم من الهندية. والمباح لكل أحد. من الفارسية بهرة: 
(غ.ع). وعن الأزهري: البهرج معرب بَهْره بالفارسية. وعن ابن الإعرابي المبطل السكة 
وجاء في اللسان: واللفظة معربة» وقيل كلمة هندية أصلها "نبهله" وهو الرديء فنقلت إلى 
الفارسية فقيل "نبهر" ثم عربت "بهرج". المهم أن اللفظة أخذت من الفارسية طاععطةطهم 
وتقتصر دلالتها فيها على الدرهم الزائف أو الرديء ولكنها في العربية تطورت دلالتها 
فعنت إضافة للأصل التعويج عن الاستواء» والشيء المباح» والمكان غير المحمي» وهدر 
الدم» وإسقاط الحد» والتزيّن (راجع أثر الدخيل ,)"١48- 7١1(‏ 

تبهلل: تباله. وبعضهم يقولون "تبَهلن". (راجع "بهل"). 

تبهتك: التذ (لهجة صدد). من الآرامية تفانق 009اه (الفاء تلفظ م 
والقاف قلبت كافا) فعلها المجرد غير مستعملء المزيد منها 3060 "فلان عم 
يتفنةٍ ل هي يت 515 أو يت نأك 

تبهّر: مطاوع بهّر: ذرّ البهار على الطعام . 

تجهور: هدّد وتوعد كمن ذو سلطان؛ تشامخ. والاسم "بهورة". 

قيل إنها من السريانية “مهطاط: سطع (غ.ل) ورأى فريحة: ١7‏ أنها فعول 
من بهر السريانية. 

ولغة البَهؤور الأسد. 

وقد تناول رضا: 55 اللفظة وقال أصلها من الإبتهار وهو الإدعاء 
كذبا. جاء في المرجع: ابتهر العامل بالغ في شيء ولم يدع جهداء وهو معنى 
تمثيلي شبّهت فيه صورة المتناهي في بذل الجهد بصورة المتناهي تعبا ولهثا. 
والسيف انكسر نصفين أي كما لو أفرغ جهده ولم يمسك من نفسه بقيّة. 
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والمرء زعم ما كان وما لم يكن وحلف عليه أي أفرغ عليه جهد اليمين. 
والمغرور بسحر جماله رمى بنفسه النساء. والمتمني نام على ما خيّل وتوهم. 
قيل إنه من جذر سامي مشترك (سعد: .)١157‏ والأرجح أن تكون سريانية» أو 
أنها مشتقة من البَهْوّر وهو الأسد أي تكلف الظهور بمظهر الأسد ذي المهابة 
والقوة والبطش. ويرى عطية: أن "البَهُورة' صوابها المباهرة من باهر فلانا 
فاخره.(معجم عطية:ا”؟). 

تبُوؤْجّق: فتح فمه وأخذ بالكلام المتواصل. راجع : باجوق. 

تبوؤدر: استعمل" البودرة "ووضعها على وجهه عادة. 

تبوؤرق الغريق: ابتلع الماء الكثير أثناء غرقه. 

0 :التف وتشابك, 

-: داروحوكوالنصجء: 

تَبُوب: مطاوع بوّب. 

تَبّوّش: بقي بطالاً. من التركية ط60: بطال: (راجع " بوش "). 

لل نش 

تبّوّع: المكان امتلاً ماء أو غمر بالماء. 

تبوؤيا: وزن تفوعل للمطاوعة من بويا. 

تبويظ: إفساد وإفشال. من الفارسية "بَواج": صياح وصراخ" أي كأنه 
بصياحه وصراخه أفسد الأمر وفوّت الفرصة. 

تبتيكر: الشيء استدار. 

تبَيّت: وزن تفعّل للمطاوعة من بيّت. 

تبَيّض: وزن تفعّل للمطاوعةمن بض . 

تَبِيْض: نسخ نص بعد تنقيحه. مولد حديث. فصيحها التطرّس: من 
طرس الكاتب أعاد الكتابة على المكتوب. 

ولغة تبييض الشيء جعله ناصع اللون أبيضه. 

تقاقن: وزن تشاعل. من "قخن" : 
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تتاوب: تحريف تثاءب. إذا أصابه كسل وفترة كفترة النعاس وهي الثؤباء. 

تتبيلة : حشوة المحشي من رز أو برغل مع اللحم يضاف إليها التوابل. 

تتخيتة: سقيفة صغيرة توضع فبها الفرش والأمتعة 3. كانت في الماضي 
تا 99059990 2 ففي الفارسية التخته: 

تترّ)س: توقى. مطاوعة من الترس. 

تتريب: : نقل تراب زراعي وبسطه على أرض قليلة الخصب. اد 
حديث. ويسمى الإتراب أيضنا: 

ولغة التتريب وضع التراب على الشيء والتلطّخ به. 

تتَريّق فلان على فلان: سخر منه واستهزأ به فأصاب كبرياءه وجرح كرامته. 

3 0 57 55 فهي'مة| 0" 

تر ع د ل 2ت لت 

َى: عليه إذا مال وألقى بعض ثقله. وهي من توكقا. 

وقد تناول رضا: 5 هذا المعنى تحت..لفظ "تدكى". وربما كان 
اختللاف اللفظ لاختللاف اللهجة بين منطقتين ؛ وأرجعها اك "3 تدكل" أي تدلل أو 
إلى توكأ. والأخير هو الصواب. 

تتلبس: تصرف بمكر ودهاء إبليس.(مجاز). 

تك هار قلفقة أن صان 5 قلقم 

تتَمّنِ: وزن تفعّل للمطاوعة من الثمن. 

تت : جدين نباتات زراعية مخدرة من فصيلة الباذنجانيات تحته أنواع 
كثيرة وعذكا 8 ممعراب دوتن أو نكن بالتركية ومعناه دخان. ويرى 
فاضل مباركة أن التتن من الآرامية م0600 أو وهي واحدة من مئات 
الألفاظ التي حافظ عليها الأتراك (بقايا الآرامية 01 ويسمى تبغ (المرجع). 
وأسماه مجمع دمشق التْغ» امال مجمع القاهرة التبّغ . من الإسبانية معةطة] 
المأخوذة من الأرواكية 30380) وهي من جزائر الأنتيل» قيل أتي به منها 
أولاً. وإطلاق كلمة طبّاق عليه خطأ منكّر (المرجع). (راجع "طيّون"). 
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تتناية: اسم المرّة من "تتنى" بمعنى تلوى. 

تتتجي: بائع التبغ. من التركية از100]ناا. 

تتنَى: مطاوع ثنى. 

تتوؤتل: عقله جنّ» وخبل. 

تَتَيْهّر: ذهل عن عقله؛ ضاع عقله. من السريانية :هط): ذهل» تعجب . 

تتبّط: مطاوع تبّط, 

تقل : مطاوع ثقل. 

تجازى: مطاوع جازى. 

تجاقص: معه سلك سلوكاً جافيا وقاسياً. 

تجاكر: مطاوع جاكر. 

ا ا تن اي ا لي 

تجبُجب: منه لم يستأنس به وهابه. إذا خجل أو تحرج أو تهيّب أو خاف 
فامتنع .عن الكلام. أو. القيام بعمل. واعتزل الناس. وانقطع عنهم. ينظر. إلى 
المعاقبة بين الباء والفاء والصواب تجأجأ. يقال تجأجأ عنه هابه. 

ولغة تجبجب الرجل اتشق أي تزود باللحم المقتد. وجبّب الجبان مضى فاراً مسرعاً 
غير معقب. و"مجاز" جبّب عن الطاعة إذا رغب عنها. وأصل الجبّ القطع والتباعد. 

وقد تناول رضا: 85 هذه اللفظة وقال إن أصلها جبْ ثم ضوعف للتكرار. 

وأقول إن تجبجب "وتجفجف" العاميتين بمعنى واحد. وقد يكون كلاهما 
من جمجم عن الأمر لم يقدم عليه. وليس أسهل من الإنتقال من الفاء إلى الباء 
في العربية مثل: باء وفاء (رجع) وانبلج الصبح وانفلج» ووجب القلب 
ووجف. وكذلك الانتقال من الميم إلى الباء مثل: تراكب وتراكم» وزكب وزكم 
(ملأ)» وقبص الحصان وقمص (ركض بسرعة شديدة) الخ. 

تجَبْصن: مطاوع جبصن. 

تجبير: مهنة المجبّر وهي إصلاح العظم المكسور. والأفصح الجبارة. 
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تَجْبِيْنَ : تجميد اللبن بإضافة الأنفحة بغية جعله جبناً مأكولاً. عامي قديم 
ولغة التجبين رمي المرء بالهلع والجبن. 
نَجَحّش: المرأة المطلّقة تزوجت تحليلاً لعودتها لزوجها الأصلي. 
تجَحشن: تكلف طبع الجحش من قلة الفهم؛ كان قليل الفهم. 
تجحيْش: تزويج المرأة المطلقة تحليلاً لعودتها لزوجها الأصلي. 
مصدر "جحكش". 
-: القذف والسباب البذيء. وفصيحها العرابة (بفتح العين 
وكسرها): الفحش وقبيح الكلام . 
تَجَين: مطاوع من "الجدبنة'. 
تجدّب: أصلها تجذب وفصحاها تمطى أي تمدد. 
ولغة تجدبت الأرض لم يصبها المطر فمحلت. والرجل تعيّب. 
تجديب: تمطي المحموم وفصحاها المُطواء. والأفصح تثاءب لانطباقها 
“ا اااا 0 
تجَرجر: مطاوع جرجر . 
تجَرّب: مطاوع جرب. 
تجرد: كان نزيهافي حكمه فلم تعصف به نزوة أو هوى. 
ولغة تجرد زيد تعرّى من ثوبه. والعصير سكن غليانه. والسنبلة خرجت من 
لفائفها. وزيد لأمره جد فيه وتفرغ له. وبالحج تشبّه بالحاج. 
تجرّص: بين الناس أي فضح وأهين وسقط مقامه. 
تجرّع: تحريف تجرأ. 
ولغة تجرع الماء بلعه. يقال جرّعه الماء فتجرّعه. 
تجروح: مطاوع "جروح. 
تجريْدة: هيضة تسحج الأمعاء.(عامية - محيط المحيط). 
ولغة التجريدة جماعة من الجند مقنطعة. 
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تَجْرِيْم: وزن كتلة الشيء وجرمه. ووزن الحبوب بما فيها من حصى وأتربة. 

وئعة التعوو لافياند الضناق الفنب و زميق اضال مخداف قطي أله اماق 
بين[ ا 

تجسير: إقامة الجسور "اصطلاح عسكري حديث". 

تجغدن: تحدّث بلؤم. مشتقة من "جعيدي". 

-: كان بخيلاً أو ثقيل الظل لثيماً. 

تجقط: اشمأز من كل شيء؛ ظهر على وشك التقيؤ. من السريانية 
تدع : اشمأن؛ قاء . ْ 

ل : مطاوع 'جملك". 

كف: أظهر الجفاء. 

-: أحجم (راجع'تجبجب") وفصحاه تجمجم عن الأمر لم يقدم عليه 

ولغة تجفجف الطائر انتفش أو تحرّك فوق البيضة وألبسها جناحيه. والثوب ابتل ثم 
جف وفيه ندى. 

تجفصن: الطلي ب "الجفصين". فصحاه التجصيص . 

تَمَقَمَ:بِقَلاق قلة815] اكلام سخرية منه زاؤيا إقئلة!أ31ة71!5ِ35ت|الأثر 
الس[ ا 

ولغة اللمص هو حكاية فعل ألو << 024 جهةالهزء. 

تجلعصت الفاكهة أو الثمار: سال عصيرها بالضغط عليها فأصبحت 
لزجة ودبقة تلوّث أيدي من يتتاولها. 

تَجَلقم: الشيء تلوّث وتلطخ بالأقذار. 

تَجِنّس: الأمر اصطلح واستوى 

ولغة تجلس تكلف الجلوس 

تجلّط: الجلد تهرأ وارتخى لحمه. 

تجليط: مصدر "جلط" أي الكذب والمبالغة. 

تَجَمّد: مطاوع جِمّد. 

تجتبظ: تخلق بأخلاق الجنابظة. 
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تجتزر : فيد بالجنزير. 

5 مض 1 مسو 

تجهيز: المدرسة الثانوية (تعبير حديتث). 

تجوجح: مطاوع "جوجح"' 1 

10ش. على شخص بشيء نزعه منه قهرا. من السريانية 122ع: 


تجوز: تصحيف تزوّج. 

ا 2 ال اع عه رإعفا 
ا ااا يرز ريا 
ورخص وتساهل. وفي كلامه تكلم بالمجاز. 

تجول في الأسواق: طاف بها. والصواب جال. 

-: بمعنى التجول والجولان والطواف. كما في قولهم: " تجوّل الزوار 

في أقسام المصنع". وهي صيغة مقحمة والصواب جال وجوّل. 

تجويْر: المصدر من "جور" أي الحفر والتجويف. 

تجويز: تزويج. 

ولغة التجويز الإعانة على العبور من مكان إلى آخر. و"مجازاً" الإنفاذ وتسويغ 
الأمر. وإباحة ما هو محظور. 

تجير: مطاوع جير. 

تجيير: المصدر من "جيّر" الكمبيالة أي وضع عليها "جيرو". (راجع "جيرو"). 

تح تح تح خير تح: : تقال في دعوة الثور للتقدم والسير أتناء الفلاحة . 
(راجع: اع ]ء 

تحابر: فلان وآخر تشاركا. من السريانية مهطده:»6. فصحاها تخابرا. 
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تحارش : مطاوع حارش . 
تحارف: عليه في البيع وغيره احتال. مولدة. 
تحازّر: مطاوع حزر الشيء: قدّره بالحدس. 
لك: معك حشرة وزاحمه. 
تحاشى : هذا الأمر ابتعد عنه. والصواب تحوّش عنه أي تنحّى وابتعد 
(معجم عطية: 37"). وفي محيط المحيط: تحاشى عن كذا تحاشيا تنزّه عنه. 
وهو مشتق من الحشى أي الناحية. 
”رص الشيء: اقتسموا بين لاً. صوابه تحاص. 
تحاكى: مطاوع حكى. 
حاظ: أحاط به. 
21 
ولغة يقال حايده محايدة وحياداً جانبه. 
تحايّل: على الرجل أو الشيء سلك معه مسلك الحذق ليبلغ منه مأربه. محدثة. 
ولغة تحيّل استعمل الحيلة في تصريف أموره. 
تحت: سافل. من السريانية ]66 ]. 
تحتاني: أصلها تحتاني: نسبة شاذة إلى تحت نقيض الفوقاني. و"مجازاً' 
باطني أي يظهر غير ما يبطن. 
-: يقال "باع فوقه وتحته" أي اللحاف والفراش» فهما أوّل ما يقتنى 
واخر ما يباع. 
تكد الأنودمتكماو ا لازيسا» 
ولغة تحتم الشيء على نفسه: جعله حتماً أي لازما. 
تحترف: الشيء بمعنى "حترف" أي تساقطت منه أجزاء صغيرة هي 
مرق الإسكر تسا ل كل الى اس )سوسس المسمور». 
نَحَّت: ضغط إلى أسفل كما في 'تحّت الفلاح السكة". من الآرامية :406]. 
تحجج: أت بحجّة» أبدى عدو . 
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تحجيم : في قولهم : اليه من 55 ب الخط ل 1 5 الم َك 


ولغة التحجيم: التحديق الشديد في النظر. 

تحَدّد : مطاوع حدّد الدار: جعل ها حدردا. 

-: ركب عليه الحديد. 

000 كذر منه. 

تحرحش: تحرش .إلبنانية وفي الساحل يقال " تحركش") . 

تحَرر: مطاوع حرّر الرسالة: قومها وأصلح سقطها. 

تحرّض: مطاوع حرتض. 

تحرف: تغيّر أصل الشيء. 

ولغة تحرف عنه وانحرف: مال وعدل إلى حرف: أي إلى جانب. 
تحرّى عن الشيء: صوابه تحرى الشيء.. بمعنى طلب الأحرى. 
تحَرّي: جماعة يبعثهم ولاة الأمر متجسسين. فصحاها النفيضة. وقد 


27 الشدياق لرجل التحري لفظ الثقاف. 


تحرفص: قام بحركة مآ وغالباً ما تقال في النفي: "ما فيه يتحرفص أو 


يتحلفص" (راجع "حلفص"). 


تحرقص: اغتاظ غيظاً شديداً فهو "محرقص ". 

تحركش: به تعرّض له. وزن فعكل. فصحاها تحرش . 

تحَرْمّص: مطاوع "حرمص". 

تحرتق: اغتاظ وتهيج والمصدر "حرنقة". 

تحروق: احترق في أكثر من موضع. 

تحرير: (أصلها تحرير) الكتابة أو الرسالة. مولدة من العهد التركي من 


ولغة التحرير مصدر حرر. 


3 


تخريش الأرض: غرسها بالإحراج. وهي من التحريج على الإبدال. 
تحزر: مطاوع حزر المشتقة من حزره: قذره بالحدس. 


تحسّب: له حذر منه. 


ولغة تحسّب الرجل تومتد. وفلاناً تعرفه وتوخاه. والخبر استخبره. ويأتي احتسب 
بمعنى ظن» وقيل بمعنى عد. 

تحنك: مطاوع حمتك. 

7ح :المرأة أي تكلفت ال إلعاً. 

بحسن صار حسنا وتزيّن. 

تحشر: مقلوب تحرش .به أي تعرّض له. ولعلهم.أخذوه من حشر . 

لفسأو 
غيره. 

تحصل على الشيء: والصواب حصل عليه أو حصله. 

تخصيل: درس؛ تعلم. مولدة من العهد التركي من أصل عربي. 

5" الو ال عرد ا ذلك" 

تخصيلدار: جابي الضرائب. وهي لفظة فارسية 130511436 مؤلفة من 
كلمتين: "تحصيل" وهي عربية مصدر حصلء و"دار" كلمة فارسية بمعنى 
حافظ. فهو إذا الشخص الذي يحافظ على تحصيل الضرائب أي الجابي. ومثل 
هذا | الّظ بقالهع د فترخ8 د ار الو خاز ندال غب!ا ا 

تحضر: تهيّأ واستعد. 

ولغة تحضر: صار حاضراء ضد غاب . 

تح قبا ءا راط كك للد جوسسص | 

تخطيب: الاحتطاب أي جمع فروع الأغصان وتشقيق جذوع الأشجار. 
عامي مفصح. 

ولغة التحطيب المصارعة بالعصي الطويلة وهي تشبه المبارزة بالسيف (مولد قديم). 


د 


تحف: شيء غريب . من التركية 24طاداه0): غريب» من أصل عربي. 
ولغة التحفة الطرفة من الفاكهة والرياحين. والهدية. و"كناية" اللطف. والنفيس 


الثمين من الأشياء (مولد عباسي ثان): والنادر الوجود. 


تحفضن ”7 الوؤلد :"الف بمشمعء على )سبيليه للا تراب أماذنا" البرار إلى 


الظاهر. وهي تحريف تحفظ. 


خلع حذاءه ومشى حاة 20" بها احتفى. 

ولغة تحفى اهتبل. وفي الأمر اجتهد. 

تحفيْض: لف الطفل بالأقمطة. مصدرها "حفض". من الفعل حفظ. 
-: نزح المياه الزائدة وصرفها عن التربة. مولد حديث. 

التحفيض التيبيس والتجفيفف/ 

تَحَقّق من الخبر: والصواب تحقق الخبر. 

تَحَقّر: مطاوع حقر 

تحكم: مطاوع حكم. 

ينك 
ل 

تحكوك: مطاوع "حكوك". 

تحلحّل: الشخص أرخى ملابسه ليرتاح من تعب فهو "محلحل". 

- : تحرأك حركة صغيرة. 

- : تزعزع؛ أصابه فتور وتكدّر. فصحاها تحلل حلَة. 

-: اذا بع" شر وتماسك. 

ولغة تحلحل القوم زالوا عن مواضعهم وتحركوا. يقال حلحلهم فتحلحلوا. 
تَحَلّرْن: التدرن أي الاتساخ بالأوضار والأقذاء لدى الجزارين "عامي". 


وأما كلمة التدرن فهي مولد عباسي رابع. 


ددع فهك شكل: لحان وذ مو لد حدية: 
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تختفطن. ؟ قدرلك: كسد الدنق فق و المضيور "طاتضيةة اهن "تحصن" 

يقول عطية: إنما هي محرفة عن تحيفس أي تحرتك على المضجع 
وتحلحل. (معجم عطية: 8"). 

تحلف له بقتلة: توعده بقتلة أو واعد بأن يرد لمن قتله صاعاً بصاع أو 
بمعنى آخر هو أن يبادله بالمثل. من الفعل الآرامى 63165 والماضى المبنى 
شل للف عكلوم». ْ ْ ْ 

0 الشيء: مطاوع حل ال5 2 كله حلالاً. 

- الجامد: مطاوع حلل الجامد: أذابه. 

فلان أكل الحلو. 

- : الفتاة صارت جميلة. (وفي اللهجة اللبنانية يقال للمعنيين تَحَلُوّن - 
فريحة: 8؟). ْ 

ل الل كي ارا 

مح سو ل 

تحلون: مطاوع "حلون . 

تحليلة: الإذن بالزواج من مرجع ديني. 

تَحَمْرّن: تكلف طبع_الحمار الموصوف بالبلادة وقلة الفهم. والاسم 
"حمرنة" أي جهالة وبلادة. 

تَحَمّر: مطاوع حمّر المشتقة من الأحمر. 

تحمّص: اللحم قلي. والحمّص أو اللوز وضع في صاج إلى أن يشوى. 
والخبز حمّر على النار. 

ولغة تحمّص الرجل تقبّض. واللحم جف وانضمٌ. 

تَحمّض : له أضمر الشر في نفسه. (انظر تحمّط). 

- الفيلم: مطاوع حمّئض. 

تحَمّط: غضب. من السريانية غ2متقى 6ء. ولفلان توعده. 

ولغة حمت يومنا حموتة أي اشتد حرّه. ويوم حمئت أي شديد الحرّ. والحمئت شدّة 
الحرارة. وغضب حميت أي شديد. وتخمّط أي غضب أو تحمّش. 


د 


تَحَمّم: اغتسل. وفصحاها استحمٌ أي اغتسل بالماء الحارت. هذا هو 
الأصل ثم صار كل اغتسال استحماما بأي ماء كان. 

ولغة تحمّم صار أسود. والاسم الحمّة. 

تحَمّى: مطاوع حمّى المشتقة من حمي التنور: اشتدت حرارته. 

تحميّلة: ما يحتمل في الدبر أو القبل. ج تحاميل. فصحاها الحمول. 
وهل 007 طبّي يصنع بشكل 15 7 آر يدخل في فوهة الثأ الاج 
البو[ اشيرها. 

تحناية: الاحتفال بتخضيب يدي العروس وقدميها بالحناء أصلها تحنئة. 

تَحَْبَّل: انتسب إلى المذهب الحنبلي أو تشدّد في أحكام الدين. 

تحنتف: تباخل وأظهر الشح. 

تحنجل في مشيه: أي تثاقل وتبختر وتصنع (لبنانية - معجم عطية:7/"؟). 
فصيحها حجل أي نزا في مشيه ورفع رجلا وتريّث في مشيه على رجل. 

تحندل: مشى بتثاقل أو مشى متوركا. البنانية فريحة: 59). 

تطكر:_المرأة تبرّجت. البنانية موسوعة الأمثال_اللبنانية: ..٠54)._وفي‏ 

الساحل يقال "هنكل" 0 

إعمنعه : في الأمر بالغ في التدقيق 0062 وريما كانت من المذضب 
الحنفي وقد عرف عموما بالتساهل: 0559987 أن يقال تحنبل لأن ابن حنبل كان 
متزمتا قياساً إلى أبي حنيفة. والعامة تقول: يفعل أموره "ع الحنفي" أو "ع 
الحنبلي" أي وفق قواعد مقررة لا يخرج عنها مهما كان فيها من عنت وضيق. 

ولغة تحنف إليه مال. 

تحتّط: له أضمر الشر وتوعده (انظر "تحمّط" و"تحمّض"). 

ولغة هو حانط إلي أي مائل عليه ميل عداوة وشحناء. كما يقال هو مستحنط إلي 

تحتن: عليه رزقه. مأخوذة من الحنان وهو الرحمة. والرزق. والبركة. 
والهيبة. والوقار. ورقة القلب. والشر الطويل. 

ولغة تحنن عليه ترحم . 

د /اع > 


تحوؤجب: وُضع حوله حاجب أو إطار خشبي. والمصدر "حوجبة". 
تحوؤحش: مطاوع "حوحش". 

تحورق: مطاوع "حورق" المشتقة من حرق. 

تحوكم: تراكم» تكوم» (لهجة لبنانية) . 

تحوّج: اشترى حوائجه. تبضتع. 

ولغة تحوّج الرجل طلب الحاجة. وخرج فلان يتحوج أي يتطلب ما يحتاجه. 
تحور: مطاوع حور بمعنى تحول. 

ولغة حور الشيء أرجعه. 

تحوّش : التين تمّ جمعه وقطفه. 

ولغة تحوّش عنه تنحّى. ومنه استحيا. والمرأة من زوجها تأيّمت. 

تحوّك: تخيّل وظن. 

-: ذاق الطعام. يقال "ما تحوكت اليوم لقمة". 

تخوير: التنقيح والتعديل والتهذيب. 

ولغة التحوير : التبييض . 

تخويشة العمر: ما يجمعه الشخص ويدخره من مال طوال حياته لليوم الأسود. 
-: الشيء التافه لم يدفع فيه ثمن (لهجة حلب). 

-: الأرض المسيّجة تبيت فيها الغنم (لهجة حلب). 

تخويطة: سياج حول بستان ومثله. عامي مفصح. 

-: ما,يعلق على الصبي لررفع العين مولد قديم. 

تحَيُون: سلك سلوكا أشبه بسلوك الحيوان يتسم بالفظاظة أو بالجهل. 
تحيّد: مطاوع حاد. 

تحيّك: مطاوع حيك المشتقة من حاك. 

تخابر : تبادل الأخوار | 

تخاشين* فعل الخيظ: 

ولغة تخابث اذّعى الخبث. 
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تخائط دريف كفيطةه: سريه تذيذا . 
تخاريم: نسيج مشغول من الخيطان بالإبرة مفردها "تخريم". 
تخاشن : كان م راك كدر أعمالل ها 1 


تخاطف: تحريف تخطف الشيء: استلبه أو اختطفه: أخذه بسرعة. 

شش: خلص كل واحد من| :2 ” أأنهى الصلة. 

200 تخالص تصافوا, 

: الرجل وصاحبه تآمرا' 

0: فلان والآخر تشاجرا ! كا. والأصل فيها أخذ 0001 الهما 
بخناق الآخر. 

تخاوز: مطاوع خاوز . 

تخاوى: تحريف تآخى. 

تخاوية ديل اب#دتديل له أنه لظ للشب . 

ولغة تخايل الرجل تكبّر وتبختر. 

تخباية: مصدر "تخب" واسم المكان الاستتار بمعنى: المخبأ. 

ولغة تخبّر الأمر: علمه بحقيقته. 

تخَبّص: الطعام وغيره اختلط اختلاطا غير مرغوب فيه. مطاوع "خبص'. 

تخبّل: مطاوع خبّل المشتقة من خبل: أفسد عقله. 

تَحْبّى: منه استخفى منه. وفصحاها اختبأ . 

هس: فعل الخبث. (انظر "تخايس"). 

تخت: ما يرفع عليه السرير عن الأرض وغيره. معرب تخته بالفارسية 
ومعناه خشب. ج تخوت. ووعاء تصان فيه الثياب. وأما التخت بمعنى السرير 
فهو مولد قديم. كان يجلس عليه الملك في المواكب. ويرى مباركة أن اللفظة 
ليست فارسية بل آرامية من تخت (حسب اللفظ الشرقي إذ تلفظ الحاء خاءً). 


ا + 


وما وضع تحت النائم نقول فيه تحت النائم أو تخت النائم (بقايا الآرامية:78). 
والأصل في وضع السرير إنما هو للكبير فقط أما السرير الصغير فاسمه 
الطارقة. وأما السرير الذي يهز للصغير أيضا فاسمة المنز. 

-: اللفيف الموسيقي "الجوقة". عا لكوك اكه لحرن 

والأولى أن يسمى هذا بالزور وهو مجلس الغناء (معجم عطية:58). 

تختاخ: ما تفسّخ داخله من الحطب. 

تختر: مطاوع ختر الزبد: تركه خائرا: لم يذبه. 

تختخ: الحطب "اتنا أي تفسئخ داخله أوكاد. من السريانية 2:65: جفف 

: لم يعد قادراً على الوقوف. يقال: 'شرب عرق حتى تختخ" أي حتى 
غلبه السكر. فهو "متختخ". ويقولون سكران "ملطخاء وهو خطأء إنما هو 
سكران ملتخ,أي,مختلط. ومنه يقال التخ عليهم أمرهم أي اختلط. 

-: الرجل لان وارتخى بعد تعنت وتشدّد نزولاً عند رأي الأخرين أو 

إلحاحهم» فهو "متختخ" أي سريع الموافقة والإذعان. 
-: الكلجين تَكمرُ كثيراً. 
-: تكثير "تخ من السريانية 1352135 وتفيد معنى حدوث فعل التفسئخ 
0 ن أطول أو بالتدريج. 

ولغة تفاخ هنر سباك لحر 2995 : تحتحاني اللكن . والتختخة: اللكنة. 

تختروان: أصلها تخت روان: هودج يُركب فيه. وأصل معناه السرير 
المتحرك ذهاباً وايناً . من الفارسية م208 مغطعلة): (حرفياً: : سرير سائر). 

تخته بوش: فارسية ومعناها سقيفة من خشب يجلس عليها. عربها 
عطية بالنجيرة (معجم عطية:8؟). 

تختيّة: فراغ تحت السقف أشبه بالخزانة توضع فيه الفرش وأشياء 
أخرى. انظر "تتخيتة". 

تخجّل: مطاوع خجله: جعله يخجل. 

تَخ: الخشب بلي وتفككت أجزاؤه. من السريانية تك وأتك (بالكاف 
المركخة). ضر» آذى؛ خسرء نقصء عاب . 
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- العظم؟ تحول إلى قراب:.مق. السبريانية 0875و: جففه: وقيل: هو .من 
الفعل الآرامي 025 قلبت داله إلى تاء والحاء جاءت حسب اللفظ 
الشرقي د رث وهرئ ورجع تراباً و'دحيحاً. 
- ليق ث6 ودثر. 
- فلاناً: ضربه ضرباً شديداً (هذه لبنانية - معجم عطية:8”). وهي محرفة 
صوابها تاخه أي ضربه بالمتيخة وهي العصا أو جريدة النخل. 
- العجين: اختمر كثيراً وظهرت حموضته. وإذا ارتخى كثيراً قيل "تشتش". 
1 اخ العجين وكل مجبول 56 77 | المزيج حمّض. والتخ ال4 1 7 9 لض 
المسترخي. (فارسية - شير:55). و(من الفارسية) عصارة السمسم (دخيل قديم). 
تخاخ: ما تساقط من الشيء الرث البالي. و"التختاخ". راجع "تخ". 
تخان: الخشب البالي الذي أكل الدود جوفه. 
: ابتعد. و أبعد . كأن يقال "تخر الكرسي" أي أبعده عن مكانه أو 
م الفعل أخر بقلب الهمزة تاء. 
تحزن كللَآمَن تخن. 
تخَدّر: مطاوع خدّر العضو: أصابه نقص في الشعور 
تخدش: مطاوع خدّش المشتقة من خدشه: خمشه. 
لحريظة مطارج اخريطر” 
تخرّج: في قولهم "تخرج من جامعة كذا" يريدون خرج ولا يأتي تخرّج 
بهذا المعنى. ولكن يقال خرّجت الكلبية اتكريها إذا أذبته ودربته» فتخرج هو 
أي تأدّبء وقد تخرّج على فلان» وتخرَّج في مدرسة كذاء وهو خريج فلان. 
(إبراهيم اليازجي) 
-: مطاوع خرّج بمعنى أنفق وصرف . 
تخرل! مطاوع خرشه: خدشه. 
تخرم: مطاوع خرّمه: أحدث فيه ثقوباً منظمة. 
وله لحر # تشقق؟ التصم» لقنن انقطع: 
تخرسن : سكت وعيي. 
-2179 - 


تخرطش: المجهول من "خرطش". 

ليطي قت كزان فيو "اتعرظم أن مقت 

تخرمّش: مطاوع "خرمش". 

تخروع: في مشيته أي مشى بتمايل أو بتثاقل وتكلف . 

0 اك: صوابها الخرف. 

١‏ خرف فلاناً تخريفاً نسبه إلى ١.١‏ أوخرقت الأرض أسابها سأ الك 

تخريْم: مفرد "تخاريم'" وهو النسيج المشغول بالإبرة. 

تخرنيّن: تصرّف بلامبالاة وأساء التصرف. وتقال للسخرية والذمّ. وهي 

- جبّن "انخلع قلبه لأقل شيء. فعل مشتق من خريّان". مشتقة من "خريّان" . 

تخزّق: مزق . 

ولغة خزقه بالرمح: طعنه. والسهم والقرطاس: نفذ منه. وكل شيء حا رززته في 
الأرض فقد خزقته. 

تخستك: مرض وفسد وتخرّب. تركية (راجع "خستك"). 

كد ا عن كنا هت كسا الكلب : طروي 

حر در الوا 

تخسّل: تحريف تغسّل (لهجة دمشقية) . 

تخشخش: المجهول من خشخش. 

اك ع و . وفلان في الشجر وفي القوم دخل وغاب. 

تخشب: أصبح كالخشب لا حراك به. مطاوع خشب المشتقة من الخشب. 

تخشيبة : غرفة صغيرة أو حانوت صغير مبني من الخشب. فصيحه 
القذيوة : سقيفه من خشب ليس فيها قصب. 

-: قراط بخن كدق الككر أل صببطري تسر | خشبيوو أوساره 
إلى مكان آخر يحبس فيه والاسم "تخشيبة" من باب التسمية بالمصدر. 

تخصوّر: الراقص تلوى وتمايل. 

-: وضع يديه على خاصرتيه. والمصدر "خصنورة ". 


-.ءل: - 


تخصوع: "تخصور" زنة ومعنى. 

15100011110110 
وإهمال. (راجعها). 

تحضّر: أكل البقول: مطاوع خضّر المشتقة من اخضّر الزرع: صار أخضر. 

سخ :له توسّل بمذلة. 

ولغة تخضتع له تكلف الخضوع. 

تخطخط: "خطخط" للمجهول . 

تخطّط: مطاوع خطط الثوب وغيره: جعل فيه خطوطا. 

تخطّم: لف وجهه بما يحجبه. 

-: مر من أمامه (لهجة حلب). 

ولغة المتختم المتعمّم. واختطم الخطام شدّه على المخطم وهو الأنف أو على الخطم 


وهو مقدمة الأنف من الدابة» ومن الإنسان أنفه. 
تخفل” مطارّاعآخسفت به الأرض؛ غارت. 
تخقف: لبس "التخفيفة" أو لبس الخفيف من الألبسة. 
لكات 1 
ولغة تخفى تستر وتكلف الخفاء. 
تخفيفة: عمامة صغيرة. 
-: اللمرأة) ملاءة صغيرة تغطي بها رأسها. 
-: ثوب رقيق يلبس تحت الفستان. 
تخلبط: مثل "خلبط" أي ارتبك وأخطأ وتشوّش. والمصدر "خلبطة" . 
تخلخل: تحرك واهتز". والمصدر "خلخلة". 
تخلّد: مطاوع خلد. 
تخلّط: مطاوع خلط. 
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تخلع: مطاوع "خلع . 

تخلق: تسخط فهو "متخلق" أي ثائر الأعصاب. 

ولغة تخلق الرجل تطيّب بالخلوق . وتخلق_بغيل|أخلقه تكلفه أي استعمله من غير أن 
يكول 2ر0 ر قلاف انطرن: ٠‏ وتذ ّ بأخلاقه تطبّع بطباعه. 

تخلوع: مطاوع "خلوع' المشتقة من خلع. 

تَخليْص :(جمركياً) معاملة إخراج البضائع والسلع. عامي مفصّح. 

ولغة التخليص "مصدر من الخلوص" فصل الشيء وميزه عن غيره. و"من 
الخلاص" التنجية. و"من الخلاصة" أخذ الصفوة. والتصفية. و"طبيا" طرح المشيمة وأغشية 
البيضة عقب الولادة (مولد حديث). 

تخليع: الخلع. 

ولغة التخليع مصدر خلع. ومشي المخلع. 

تخم: والصواب تخم: منتهى القطعة من الأرض وحدهاء ج تخوم. 
وورد فيه تخم» تخم . من السريانية 0028ت): حدٌّ. والفصل بين الأرضين. وقد 


ء: آل 


وردت في اللغة الأكادية بهيئة "تخومو" وفعلها 5601) بضم التاء أو فتحهاء 


5 


وفي الآرامية "تيخوم". (سورية الحضارة .)5:١5-١‏ ومن الكنايات:. قد 
جعلت سرك على تخوم قلبي أي لا أغفله ولا أنساه. و"مجازاً" ماينتهى إليه 
يي لس ا ا الس سن 
(المرجع) . وجاء في التاج: ومن اللغويين من قال: التخوم مفرد وجمعها تخوم 
أيضاً. ومنهم من جعلها جمعا ومفرده تخم ؛ ومنهم من أقرها بالفتح وآخرون 
بالشول وجاء فى حيط لسحيطع هران جوم الأض والجمع نح حكيق أبو 
عم اول الشلظااىء #البمقاريون الواكون لتم انكمم بهم إلى أنها جميع 
رلوك هوسق ووكووا راان سوق زاود ووقممعكدرة اللبد 
وي بدا “زب حي هد واس ادي لتم تله وار ف هر 
من "ن" لا يعرف في مرجع ثبت (المرجع). وقيل من السريانبة ‏ 2عمها: 
0 (غ.ع) لحم ل ل وضع حدودها ور 

تخسن صعان الشيء خمسة أو ذا خمسة. وزن تفعّل من الخمسة. 

تخمّن: مطاوع خمن الشيء: قدّره وثمّنه» قال فيه بالحدس والظن. 
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تكد ,لضي اف كخدة امرض ويفا كاء يعدت الغ اسن الإقرائ امداق 

في المأكل. جاء في المرجع: "وتصحفت في محيط المحيط إذ ضبطها في 
بدلا 002 627900صصررردت مبنض22 00 آي 
ووهم صاحب أقرب الموارد فظن هذا الضبط أصيلا" والجدير بالذكر أن 
محيط المحيط ضبطها في باب الواو بضم الأول وفتح الثاني. ويرى مباركة 
أن اللغويين خالوا أن كلمة تخمة أي الإفراط في الأكل آتية عن فعل تخمء 
والصحيح أن من أكل بشراهة هو من ملأ معدته من التخم إلى التخم» من 
الحد إلى الحد. وباللفظ الآرامي: من 22ةمه) إلى 28نامه]. 

تخمين: المظنون (أصلها تخمين) كأن يقال: "تخمين كنت بدك تزورنا" 
أي كان المظنون أنك ستزورنا بحسب الوعد. 

-: ربما. 

ولغة التخمين تقدير الثمن أو المقدار. ومنها المخمّن الذي يقدّر قيمة الأشياء 
ومقاديرها وأثمانها. والعامة تقول "المقدّر" و"المثمّن". (راجع "خمّن"). 

تخن: ثخن. وبعضهم يلفظها "طخن" ويقال 'نخنت" للدلالة على المبالغة 
ا اك حذه. 

تخندز: الغلام قام بأعمال وتصرفات سيئة وتمردية. محرفة من تخند تخندذ 
أي الا متتطيكا كا ار فى ا 

تخندل: مطاوع "خندل" . 

تَكَتْرّر: سلك سلوكاً قذراً فعل الخنزير في قذارته. والمصدر "خنزر؟ . 

تخنكل: تحرك. يقال 'قعد ما تخنكل كل الوقت". أي جلس ولم يتحرك. 

تخوؤرط: الأرض "خورطت" أي جرف عنها التراب وظهر فيها أخاديد. 
(لبنائية - فريحة:51). 

تخورن! ضار خوريا. راجع "خوري". 

تخوزق ' جلس عل لد الخد ال" ال اد" تتكية. 
راجع " خازوق ". 

تخوؤصر: #وقتنه مضنا و اقنها كنة على خاضي كه متمديا أو اهنا 
أو قغاكنا: 
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فزع 


تخواط.: قرددء حول عن ر امم 

تخركة :فكلت (الخررات" أن الحكون: 

22-22 253والشيء اخعطظة 

ل مك الحستك 7ن ١‏ كاسن السريا للأه: 
(الحاء تلفظ خاءً). 

-: تنحى ومنه استحيا. فصيحها تحوّش عنه. 

ولغة تخوّش فلان تخوشاً هزل. والشيء نقصه. 

دال:خاف وظر شراً. 

ولغة تخوف عليه شيئاً خافه عليه والشيء تنقصه. 

تخين: الغليظ الصلب. فصحاها الثخين. 

ولغة رجل ثخين أي حليم. 

تخيّط: الثوب والصواب خيط للمجهول. 

ولغةإتخيّط رأتته بالشيب ابيضّ كالخيوط. 

تقيّل: ركب الفرس وصار خيّالاً. والولد امتطى ظهر رفيقة. 

رلعة تَخيلت الشماء تعنمة رنينات للكظر . ( الر كل تكير . وَحَخَيْل لَه أنه كذا نَشْلبّه . 


وتخيّله تفرسه. وتخيّل فيه الخير تفرسه. وتخيّل على الرجل اختاره وتفرس فيه الخير. 


ايل :ون تفاعل من دابل المشكقة من الديلة, 

تداحم: وزن تفاعل من داحم . 

لد اكشيويزروز رع تفاعل من "اقيض" | 

ا ال ل 32 ا 


ولغة تداولته الأيدي تعاقبته أي أخذته هذه مرة وهذه مرة. والتداول التصريف من 


حال إلى حال. وتداول أعضاء المحكمة الرأي فيما يجب الحكم به. مولد حديث. 


تدبّح: وزن تفعّل من ذبّح: مبالغة في ذبح. 

تدَبّر الأمر: عالجه حسب المقتضى. 

ولغة تدبر الأمر نظر في أدباره أي في عواقبه وتفكر فيه. 
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تدبّغْ : 0 ادبغ'. 

تننشن .خشين.يغلظ وتصرف تصرفاً فظأً. من "دنثيب 

تدَحّش : مطاوع دحش. 

تدحدّل: مطاوع "دحدل": تدحرج ونزل من عال إلى أسفل. مشتقة من 
دحل أي زحل وتباعد. َّ 

تدَخرّب: تدحرج. وتستخدم للكرات الصغيرة كالبذور ونحوها. 

تدحكل: تدحرج. وتستخدم للأشياء غير المتدحرجة عادة» كانقلاب 
الرجل على السلم. ولعلها تحريف تدهكر الحجر: تدحرج. 

ولغة تدحكرت المرأة ترجرجت واضطرب. والحجر تدحرج. وعليه تنزّى. 

تدخوّش: مطاوع "دحوش" والمصدر "دحوشة". 

تدخر: مطاوح دخر المتتقة من دحر الشلراء” حبآه لوقت الحاجة . 

تدخل: عليه تومل إليه بقوله: "أنا دخيلك" أي في حماك. 

ولغة ناخلا بامعنى للخل ٠‏ والتكي دخلا قلياد فلباد. 

تدخن : مطاوع دخن' : شرب الدخان. 

ولغة دخن الشيء: ضير الدحان ب#اوكخوتنه تطريب الشنيء بدكان الأريرة. 

تدْخيْن: تعاطي التبغ مشتعلاً. عامي مفصّح. 

انييقة بز 2431 انف 409:22 ازة المستاء ا صما ف 

ولغة التدخين ارتفاع الدخان. والستر > | سح ةباصم ناكرا سكاس[ لمك 
به لحفظها زمناً. (مولد حديث) والأولى دخنء إدخان (المرجع). 

تدرببس: مطاوع دربس 

تدربك: مطاوع دربك. 

تدرخش: مطاوع درخش المشتقة من درخوش أي دخل فيه؛ اختبأ كالحشرة. 

تدردّر: مطاوع "دردر" أي انذرى فهو "مدردر”". 
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تدَرّج: مشى الهوينا. 
-: قضى مدة تحت إشراف طبيب أو محام حسب القانون. 

ا لضن شين 

تدرّس: مطاوع درس . 

0 تجثاً. (لهجة حلب). 

تدَرّى: تصحيف تذرى أي اكتن. يقال تذرّى من الشمال بذرى. ومنه 
قولهم في ذرى فلان أي في ظله؛ وهو من المجاز. ويقال استذر بهذه الشجرة 
أي كن في دفئها. وتذرّى واستذرى كلاهما اكتن. وتدرأ استتر عن الصيد 
ليخزا(00ريئة كل ما استتربه منا ا 0 إيختل. 

ترفللت شفتاه: انتفختا وبرزتا. (لبنانية - في الزوايا خبايا:؟5). 

تدركب: تدهور. تدحرج. 

تدركل: : تدحرج من التركية عاعم1165ع61): تدحر - ج (غ. ل). 

تدَروش: مطاوع "دروش" تزيّى بزيّ الدراويش. مولدة (راجع 
'درويش") 

تدريب: التمرين والمناورة وهي قيام الجند بشبه معركة مصطنعة 
1 الاختبار مأ تعلموه” للق لج التلمي العربي 
تكبقر/ وهي مصدر 'درخ من القرياتتم - 

تدريْز: الخياطة الملزّزة. عامي قديم. وفصحاه درز. 

تذشاية: أو "دشوة"' اسم المصدر من "تدشى". فصحاها جشاء وجشأة. 

تمشقاش: :| اتدل "الدشداشة" 
00-6 . 
تنشن؛ مطاوع دشن الثوب: لبسه لأول مرة. 
تنشى: 'اكخريق: تجشآ بوالضودن اكد شي " وفصحاه تجشوٌ 
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تدتشمن : مطاوع دشمن. 

تدشير: ترك, هجران. 

تدشيْن: استعمال الشيء ابتداء. مولد قديم بتعريب. قيل هو مقتبس من 
الفارسية وقيل من الآرامية» والمرجح أنه من توافق اللغات. (المرجع). 

-: الافتتاح الاحتفالي أو الرسمي. مولد حديث. 

تَدَعبّل: مطاوع دعبل. 

تَدَعتّر: مطاوع "دعتر". تعة 

دعم : مطاوع دعم , 

تدغفقر: تعثّر. يقال 'تدعفر بالحجر" أي تعثّر به. 

تَدَعْلّنَ: تغنج إلبنانبة - فريحة: 51. وفي الساحل يقال "تدلعن". 

تدغوس: مطاوع "دعوس". 

تدغقل: الأرض مطاوع "دغفل" للمجهول. 

تَدَفْر: مطاوع دفر المشتقة من دفره: دفعه. 

تَدَفُش: مطاوع دفش . 

تذفيْر: مصدر "دفر" أي الدفع. 

تدفيْرَة: المرة من "دفر" و "مجاز ك#الّماطلة. 

تدفيش: مصدر أدفقرك. 

تدقدق : مطاوع دقدق . 

تَدَفّر: تأخر وتباطأ. (راجع "دقر"). 

تدقق : مطاوع دقق الحساب وغيره: استعمل الدقة وأنعم النظر في الأمر. 

تدكدك: مطاوع دكدك المشتقة من دك البناء: هدمه حتى سواه بالأرض. 

- : مطاوع دكدك المشتقة من الذكة (التكة) . 

تدكرب: مطاوع "دكرب" أي تدحرج. 

تدكرج: مطاوع "دكرج". 
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تذكيْر: الأشجارء تلقيحها بوضع طلع الذكور في الإناث. مولد حديث. 
والأولى: تخصيبء افتحال. (المرجع). 

تذكيش: مد النار بالحطب لدوام اشتعالها. 

تدلدق ' السائل من الإناء إذا طفح ففاض من جوانبه. 

تدلعن: تغنج. 

تدلّع ؛: فصحاها تدلل. 

: الصبي تصرف تصرفات تدل على ابتذال. 

]له تذلل له تعطفاً واستز ا 

1 يدلك لرجل دلك جسده عند | 227 !! وتدلّك بالطيب تخلق. 

تدمّر: مدينة في بادية الشام. كلمة سريانية جذرها دَمَّر فهي المدينة التي 
تدمّر. أما تدمور وبمعنى عجيب أو أعجوبة فهي من كلمة تدمر وليست تدمر 
من الأعجوبة (تدمورو). 

ويتساءل قبيسي" كيف نسمي شيئاً أعجوبة قبل قيامه» وبنائه؟ ولاسيما أن 
اسم تدمر كقرية صغيرة كان منذ الألف الثانية قبل الميلاد» أما نهضتها العمرانية 
العجيبة فقد بدأت في القرن الثاني الميلادي زمن هادريان وبلغت أوجها زمن 
الإمبراطور العربي الكنعاني سبطيم سفير الذي حكم روما ١97‏ -١١5م"‏ 
(ملامح في فقه اللهجات العربيات:١١”‏ و51") (راجع "دمّر"). 

تدمُشق: تزيّن» ونظر في حسن شكله وهندامه. والمصدر دمشقة. 

: : الرجلٍ 500000 غلظة وجفاء. شود . وكأنهم يريدون به 

أنه تخلق بأخلاق أهل دمشق. فهو مدمشق (مولد). 

تدَمّر: مطاوع دمّر. 

تذميك: تسوية الصف من" اللبن :أو الحجر في الجدار تسوية طولية. 
عامي مفصح. | 

تدندل: تدلى. فهو "مدندل" أي متدل. راجع "دندل" 

ولغة قطلال اليه فهكل .و امبظوب كمرك نايا . 

تدتب "مطاوع دنب المشتقة من الذنب . 


ملع - 


تقتى : مطاو ع دنى في الأموو :قبع أضاغوها وكسيسها. 

تَدَفك: الرجل_انزعج انزعاجاً شديداً حتى خارت قوته. 

ته 

تدهقن: تعوق. (عامية - محيط المحيط). 

لدهقن الرجل صار دهقاناً. 

تدهّب: مطاوع دهّب محرفة من ذهبه: موهه بالذهب» أو كتب على 
الشيء بالذهب . 

تدَهوّر: سقط في هوة. 

ولغة تهوّر البناء انهدم. وتهوّر الرجل وقع في الأمر بقلة مبالاة. والوعك الناس 
أخذهم وعمّهم. والليل ذهب أو ولى أكثره وانكسر ظلامه. 


يي د سس 

اشير : 
ونحوها. فصحاه تنوّح الشيء تنوّحا إذا تحرتك وهو متدل. 

تتودخ: تمايل يمينا ويساراً مشية السكران كمن أصابه دوار. 

تدوزن: مطاوع دوزن. 

تدَوّب: مطاوع دوب السمن وغيره: جعله ذائباً بعد أن كان جامدا . 

تدوس : مطاوع دوس المشتقة من داس 

تدوّق: مطاوع داق المحرفة من ذاق. 

تدون ل لطاواع دوال_الشي: كتبه في الديران, 

تدذويّن: (انظر "دون"). 

تديّر: تخرك. يقال: 'ماتديّرت من محلي" .أي .لم أبرح مكاني. 

ولغة أدر فلان الشيء حركه. وتديّر البقعة اتخذها دارا. 

تَدَبْدّب: تقلب في أقواله أو أعماله. 

ولغة تذبدب: تحرّك واضطرب وناس. 


عقا 


ولغة تذمّر: غضبء لام نفسه على فاتت. وعليه: تنكر له وأوعدهء اجترأ عليه 
ورفع صوته في عتابه. 

تراءى لي: توهمت . 

ولغة تراءى لي: ظهر حتى رأيته. 

ترابَط: مطاوع رابط. 

00" أصلها ثرابة: الإسمندا (مفصصح. 

لك أشرابة الطائفة من التراب. واللرك لايل الناعم يكسو أديم الأرض واللاا؛ 

تراثوار: جائب الطريق المرتفع قليلاً يمشي فوقه المشاة. من الفرنسية 
01101 وقد أطلق عليه المجمع المصري اسم الطوار. 

سوس وكاسعنما| 7 

ات 

تراجيديا: المأساة . تعريب 386039 وهي مشتقة وفنا من كلمتين: 62505: 
الماعز وءله: الأغنية» وذلك لأن نشأتها ارتبطت باحتفالات ديونيسوس إله الخمر 
التي يبدو فيها نفر وقوفاً عند نشزء ولنصفهم الأعلى هبن هيئة البشر وللأسفل هيئة 
الماعزء يديرون حوارا وكانوا يذبحون فيها عنزة ويرنمون أغاني مشجية. وهي 
مسرحية تقوم على الصراع والعنف والتوتر والكفاح والنضال بين أبطال أو آلهة 
وأحياناً بين أناس عاديين تجاه قدر خاص وتصوير للكوارث والمآسي التي 
تستدعي الرثاء والشفقة. وقد ضوهيت في العربية بأكثر من كلمة» ولكن اشتهر 
لها: الفاجعة والأفجوعة (توفيق قربان) والمأساة. (اليازجي) والأخيرة هي التي 

تراخؤما: الرمد الحبيبي. معرب حديث لكلمة دمهطاكاهم اليونانية ومعناها 
خشونة أو غلظ. وقد وضع له حديثا كلمة حَثّر. ترجموها بالترخوم وعربوها 
بالحتر أيضاً وعربها عطية بالإطرخمام من إطرخمٌ الرجل كل بصره. 

فراشى: اهل فى معاتلقه ولم .ينشتد. 

ولغة تراخى عنه: تباعدء تأخرء تباطأء توانى. 
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ترازل: صدرت عنه أعمال الرذيلة فهو "رزيل" أي رذيل. 

تراشق: تكلف "الرشاقة" أي خفة اليد في العمل. 

: رمى كل واحد صاحبه بالحجارة. والصواب راشقه أي رشق كل 
واحد صاحبه. 

تراضع: وزن تفاعل للمبادلة من راضع. 

تراعى: مطاوع راعى,. 

ترافس: وزن تفاعل للمبادلة من رافس المشتقة من رفس. 

ترافيك: حركة المرور. من الإنكليزية 1:30 مأخوذة من اللاتينية 
ةا ويقرر معجم إكسفرد أن أصل هذه الكلمة غامض في الإنكليزية. 
وهي في الألمانية 6111667 (فرق)ءالسويدية علأكهتاء الفرنسية ع3/كهتاء 
الإسبانية معققةت» اليديشية (لغة يهود وسط أوروبا) +©1:. وتقول الأستاذة 


8ه “ها 8 


سيغريد هونكه في كتابها (فضل العرب على أوروبا: 54"): إن كلمة عثثكئكهنا 
هذه مأخودم عن العربية لل 22 0# درق العربات أو اتتفراق' 
من ذاتها #الإالشوان#(والطرقات (رككلة الكلمات:١٠").‏ 

تراقب: مطاوع راقب. 

تراكد: تحريف تراكض أي تسابقوا في الركض. 

والعكر اككن القرى ةر كضوا مي" 

تراكي: ما يعلق في شحمة الأذن من حلى ومجوهرات. من السريانية 
وصون اختارء فضتلء :شِجّعء قوي. وهوعدة: عزيز ,إلقوم وسيّدهمء_رئيس 
مفضال ومختار شجاع. ومزيده 8560. والاسم منه 001202 وجمعها 
6 . فرجل المحامد والبطولات هو "أبو تراكي" . وهنا أخذت معنى 
الميدالية الفضئية أو الذهبية المعترة عن منقبة أو بطولة. 

ترائواي: إنكليزية (31123]. وهي مزتكيدة من تنتنقت: مركبة ذات 
عات تدور على اليد الأسزى لدتبنية لشن رحد من الجرماتي» لقديمة) 
ولإ772: طريق . عربوها بالترام. وقد وضع لها الكرملي لفظ القداد وعربوها 
إلى "الحافلة" . 
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ترامى: عليه تواقع وتضرّع إليه. مولدة. والصواب خرّ أو وقع عليه. 

ولغة ترامى القوم رمى بعضهم بعضا وتراجموا. وترامى الأمر تراخى. وأمره 
إلى الظفر أو إلى الخذلان صار إليه. والسحاب انضمٌ بعضه إلى بعض. وترامت به 
البلاد أخرجته. 


تران: (الألف ممالة) قطار (سعيد الشرتوني). من الإيطالية 60م» من 
اللاتينية 6:ءطة) بمعنى الجر والسحب بواسطة التركية مع. وهى عجلات 
تجرها آلة تسمّى القاطرة وتجري على خطوط حديدية. أما الآلة التي تجر 
المركبات واسمها 1000:0006 وهي إنكليزية من اللاتينية مركبة من كلمتين 
هما وناء10 أي مكان و201106 أي حركة والحاصل موضع الحركة فقد عرّبها 
سعيد الشرتوني بالقاطرة. 

لجاز من لا يحيد عن |20 ”سوم له كالقطار. 

ولغة القطار جمع القطر. ومن الإبل قطعة على نسق واحد. 

ترانزستور: قطع صغيرة تستخدم في الأجهزة الألكترونية. من 
الإنكليزية 15]01ئمهتا. 

ترانزيت: عبور. من الفرنسية )1ومدن مأخوذة من اللاتينية 5دغدصهتا. 

شل انسمسسيُون: ناقل اتصال أو حركة. من الفرنسية 2155100وصمهتا. 

ترانشكوات': معطف واق من المطر . من الإنكليزية غهمء-طاعءصهت. 

(034ت بمعنى المعطف و راعمع بمعنى التبلل). 

تراوح: يقولون "الثمن يتراوح بين كذا وكذا دينارا" والصواب: الثمن 
يتردد أو يترجح أو يتذبذب بين.... 

ولغة التراوح معناه التعاقب. يقال هما يتراوحان العمل أي يتعاقبانه. 

ترباية: تربية. 

- : تقليم الأشجار. 

تربط: مطاوع ربط المشتقة من ربط للمبالغة. 

رين الغصن انما أغلاه: راجع “تزبينةا. قهو "مثرين. 

-: الوعاء ملأه حتى الطفاح فهو "متربن" . 
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تربّنتيْن: شجر يؤخذ منها دهن يسمّى تربنتين. إفرنجية عمنطاصااممع) 
فونه راس بع ياد فق البو واس الشمجر ف اسل ند باك الشتاووى قن 
اليمن يسمونه الضرو واسمه علميا نط مذمءنع) هزعةوزم. والبطم لفظة سامية 
لها أشباه بالآرامية والعبرانية والآشورية عن ما يرهوف. 

تربة: مقبرة» قبر. 

تربِيْع الجرس: قرع جرس الكنيسة الثقيل بشد الحبل وجعل الجرس 
يذهب من أقصى اليمين إلى أقصى اليسار. 

ولغة التربيع جعل الشيء مربّع الشكل. وضرب العدد في أربعة (مولد قديم). 

تَربيَْة: الاسم من تربّع الرجل أي ثني القدمين إلى تحت الفخذين مخالفا 
لهما. والتربيعة القطعة المربعة (مولد حديث). 

تربينة: الغصن النامي حديثاء أو أعلى الساق. الذي ينمو في النبات. 
وجمعها "ترابين". من السريانية 2:50050>: غصن. 

ترت: الأحشاء وخاصة المصارين وعروقها. وهي الماساريقى بالقصر: 
غشاء و غدد وعروق وشرايين يمسك الأمعاء الدقيقة ورباطاتها حافظاً إياها 
في ل معنا هل ور 2 لد 
والشرايين الماساريقية. عربيها الثرب. 

ولغة ترت جذر ممات والمحفوكال ١‏ 392 ترتة: ردّة قبيحة في اللسان. 

ترتارة: امرأة لا تضبط بولها فتبول في ثيابها. 

ولغة عين ثرثارة أي العين الواسعة من عيون الماء. والثرثار قعر الماء. والحفرة. 

ترتّب : مطاوع رتب. 

ترتر: تكتيّر "تر". راجعها. 

-: اللحم غلظ ونتأ (عامية شامية). 

ولغة ترتر الرجل أكثر الكلام.ينظر إلى المعاقبة بين التاء والثاء.قيل من السريانية 
عنم (السريانية - العربية:11). والشيء حركه وزعزعهه؛ أصله المعاقبة بين الراء واللام. 
و"مجازاً' السكر” الشخص تعتعه. والترترة إكثار الكلام. واسترخاء في البدن واللسان. 

ترتع: حرك, هيّج. من السريانية 12نه): غلت القدر. 
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ترتللي: شخص مفلس اضطرته حاله إلى أن يراوغ ويتحايل ليوقع من 
يتوسّم فيه الغنى في حبائله فيبتز نقوده وأمواله. 

-: يقال "عقله ترتللي" أي ضعيف العقل ومزاجيّ الهوى. 

ترَجّع: مطاوع رجّع. 

َرَجى: فلانا أي طلب منه ولتككل ل الأدنى مع الأعلى. 

ولغة ترجاه بمعنى رجاه أي أمّل به ضد يئس منه. والترجّي ارتقاب شيء لا وثوق 
بحملك ا 

ترَجوّج : مطاوع "رجوج". 

تَرْجُومَة: مقدمة رسالة أو خطاب. من السريانية 100180100: حديث . 

ولغة ترجم اللسان وعنه فسّره بلسان آخر. 

قيل إنها من السريانية «رءدعمة: (غ. ع). وجاء في المرجع: " قيل 
دخيل من السريانية وما أحسبه كذلك» 3 هو قدر مشترك بين الساميات . 
وذلك لأن "ترجم "أصله "ترج" بمعنى استتر وأشكلء والميم تزاد لإفادة الكثرة 
والشدّة. ودلالته الأصل إذنء النقل من لسانك المفهوم لك إلى آخر مستغلق 
عليك» ثم عم طردا وعكساء ويدل على هذا إبقاء المبني للمجهول منه بمعنى 
التبس. ويرى باحث أنه دخيل من الإغريقية. "ويقول د. إبراهيم السامرائي 
في كتابه " فقه اللغة المقارن" "إن ترجم جاءت من "ترجوم' (الجيم غير 
معطشة) <ددوتنة). وهذه تعني في العبرية الشروح والحواشي في أسفار العهد 
القديم باللغة الآرامية وفق العبرية في القرن السادس قبل الميلادء وهو الوقت 
الذي حلت فيه الآرامية محل العبرية. ونقلت الكلمة للعربية فاكتسبت معنى 
النكل من لغة إلى لغة أخرى. "وترجم سرد التاريخ الشخصي لامرىء (مولد 

قديم). والترْجُمان (تلفظها العامة ترجمان) المفسّر للسان. ج. تراجم. وورد 

بضم التاء والجيم. قيل إنها من السريانية 0«مسيعنةا (غ .ع . وهي في اللغة 
الأكادية البابلية ترجمنو 00دداعنة) (سوريا وقصة الحضارة:ج١: .)١917‏ 

وجاء في محيط المحيط: "ولا يبعد أن تكون الترجمة مأخوذة من رجم في 
الكلدانية بمعنى ألقى أو من الرجم في العربية بمعنى التكلم بالظن. وقد ذكر 
الفيروزابادي هذه المادة في فصل التاء من باب الميم بناء على أصالة التاء. 
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واتجورهرى تكرهااقي فضل الواء من جات لميم بناء على زيادة التاء "وجاء في 
المرجع: "ورد بضم التاء والجيم وبفتحهما. وأخطأ من ظن أنه من "رجم". 

العامة ارد 1 

ولغة الترجيل مصدر رجل. وبياض في إحدى رجلي الدابّة. 

ترحاب: مصدر ترحب. 

ترحب: وزن تفعّل من رحب به: أحسن وفادته ودعاه إلى الرحب وقال 
له ا 

ترحل: رحل. 

ترحله: عاونه على الرحلة. 

تَرّحّم: قال رحمه الله. فصحاها رحم. وقول المولدين: "ليس في هذا 
الأمر يا أمّي ارحميني " مثل يضرب في طلب الرحمة حيث لا موضع لها. 

ترحرّح: توسّع من ضيق. 

ولغة ترحرح الرجل لم يبلغ قعر ما يريده. وبالكلام عرض ولم يبيّن. وعن فلان 
ستر دونه عه الفرس فحج قوائمه ليبول. 

ترّخصن: مطاوع رخصن . من الرخصنة بمعنى الاستهزاء. 

ترخص: مطاوع رخص المشتقة من رخص . 

-: بمعنى المبني للمجهول من رخص الشرع بكذا: يسّره وسهّله. 

ترّخم: مطاوع رخم الصوت: جعله رقيقا ليّناً. 

أرخوهمطابوع ريى المتقلقفومر أرأكًا: اتبيه 

ترخن: عاش عيشة هنيئة ناعمة. وهو "مترخن". يرى فريحة: 7١‏ 
أنها من الجذر رخ وأصل المادة الرخاوة واللين. 

ترخنة: (عيشة) سعيدة. قيل من التركية 2:8308): نوع حساء فيه قطع 
من اللبن الرائب والطحين (غ. ل). والصواب عيش رخاخ أي واسع وهني 
ورضي. ومثلها الرخودة: اللين والنعومة والخصب وسعة العيش. ويقال رجل 
رخيّ أي واسع العيش. 
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وأرى أن "الترخنة "والفعل "ترخن"المشتق منها قد تكونان مأخوذتين من 
الطرخان وهو أسم للرئيس الشريف معرب من الفارسية ترخان. 

قال في البرهان القاطع: "ترخان على وزن مرجان هو الذي يكون 
السلطان قد جعله مرخصا تامّاً فرفع عنه جميع التكاليف الأميرية وأعفاه عن 

جميع الوضائع بحيث أنه لا يكون عرضة للتكدير والعتاب أبداً. وفي سالف 
الزمان كان بين سلاطين الشرق نظام أن يحسنوا بالبراءة الطرخانية إلى من 
يؤذي خدمة جليلة عظيمة للدولة فكان يصبح بذلك معافىّ من كل الوجوه 
ومعززاً ومكرما عند السلطان أكثر من الجميع. وكان هو أي السلطان يغمض 
العين عن نقائصه ويجيب إلى جميع التماساته ". (عن شير:١١١).‏ فأي عيش 
رخاخ واسع وهني ورضي مثل هذا العيش؟! 

ترّدّم: مطاوع ردم الشيء: سد خلله. 

ل ا ا 000 

ترَ: بال. يقال للماشي المسرع "رايح تر" (لهجة جبل عامل). 

-: سال من ثقب كما في البول. 

ولغة تر العظم بان وانقطع بضربة. والعضو قطعه. والنواة من مرضاخها ندرت 
ووثبت. و"تمثيل" الشخص عن وطنه بعد وانفرد بملحط تشبيه صورة النائي إلى غير 
رج ل ا 

ترّاس: سطح؛مصطبة؛ شرفة» رصيف مقهى. من الفرنسية ءووهه) 
مأخوذة من اللاتينية 2ه]. 

ترب : الشيء صار نويا فصحاه تترب. 

ولغة ترب القرطاس وضع عليه التراب. و"مجازا" المرءْ افتقر. و(من أصل 
مختلف) ترب المهاجر استغنى» أصله المعاقبة بين الباء والفاء. 

ترّح: الحراث الثور رده آخر شأوه. 

ولغة ترّح الهم الفتى بالغ في تحزينه. وترعه عن وجهه أي ثناه أو لواه ورده. 

ترّخ: وضع له تأريخاً. أرتخ. فهو "مترّخ". وكلمة أرخ من المفردات 
الأكادية التي تطلق على اسم الشهرء مثل كلمة "ورخو" أو ا دعق بهذا 
تولد معنى تاريخ الذي يعني حرفياً تحديد الزمن كما أن "ورخ " و"أرخ" من 
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أسماء إله القمر في المدونات الأوغاريتية حيث كان يلعب القمر دوراً كبيراً 
في عمليات الحساب الزمنية والفلكية (سوريا الحضارة .)١7:7- ١‏ 
ولغة تقول ورّخت الكتاب وأرّخته. 
ترّس: الباب دعم مصراعيه بخشبة من الداخل. من الفارسية 72035: 
ضبّة باب. قيل معناها: لا تخف معها(محيط المحيط). 
- الرجل: سار ورأسه ثابت إلى الأمام كما يفعل الكبش عند النطاح. 
فهو "مترتس”. و"مجازا" عاند وحرن. 
ولغة ترس المحارب بالترس توقى به. "ومجازً" من نبال الزمان حذر. وترّس 
المقاتل أعطاه الترس(مولد قديم). و(من أصل مختلف) الدابة: سمنت وحسنت؛أصله 
لمعل 0 20 سين والصد. 
تَرّع: شخ. يقال " ترّع الصبي زبورته". قيل من الآرامية ي18) بمعنى 
دفق وانبثق وتفجر. 
ولغة ترع الوادي امتلاً جداً. وترّع إليه بالشر تسرّع. وترّع الباب أغلقه. والتراع 
السيل المالىء الوادي. وقيل البواب» من السريانية يمتها (غ.ع). وجاء من المرجع: "وما 
أظنه مطلقاً بل الموكل بسدود الأنهار والعرمات؛ قيل دخيل من السريانية وليس بشيء". 
والتراع المختص بالأقنية والترع هندسة وشقا وملاحة: مولد حديث. 
ترّم: الوقت حدده. من الفرنسية »2ه] حدء نهاية. أجل ميعاد. غاية» آخر. 
ترّي: اسم فعل يقال في دعاء البقر للشرب. 
ترزي: الخياط. تركيّة 21,ع) من أصل عربي؟ درزي:, أو محرفة عن 
طرزي أو طراز. 
رسع الماعون ملأه. من السريانية 5ن : مل أفعم , 
-: الباب أغلقه. فصحاه أترس. من الفارسية (راجع "ترّس"). 


ترس: مصدر "ترس" بمعنى ملأ أي الملء. يقال "عبّى الوعا ترس" أي 
حتى أعلاه. 
-: في التعبير "بالترس" أي بوجهة أو على وجه مضاد للصواب. من التركية 
5 ظهر النسيج أو غيره؛ بوجهة أو على وجه كياد للصواب. ويقال 
"عقله ترس" أي جامد وحيد الاتجاه أو لا يتبع مشورة أحد. 
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كاين : : رذيل؛ سافل. من التركية 6:©5): رجل تخونه زوجته بزناها مع 
غيره؛ ديُوث م . ويرى صاحب”" مرآة حياتي: "١‏ أن أصلها 
في العربية الفصحى"ترش نض ترشا ساء خلقه فهو ترش. وقيل إن هذه 
من الفارسية تراش: 0 (غ.ع). 
-: كلمة تقال للطفل الذكي كثير الحركة على سبيل المداعبة والتعجب 
من ذكائه. من السريانية 522: العنيد المتجمّد غير المرن الذي لا 
تؤثر فيه رطوبة النصح. 
َرش: والصواب ترس: صفكة | الفولاذ وغيره مستدير كلها 
المقاتل وقاية من الطعن. قيل إنه معرب من اليونانية 605نط): ترس طويل 
(غ. ع). اسمى السئور. وهذه من السريانية 0010هدة: خوذة؛ درع (غ.ع). 
07 أيضاً ما غلظ من الأرظ: 17ج الصخري الأملس المستدا ٠‏ | شبة 
توضع خلف مصراعي الباب لإحكام الغلق. ونوع .من السمك يندرج تحت ما يعرف 
بالسمك المفلطح أو سمك موسى في المتوسطء وكاما 5 11101115 ويسمى كريبا 
عن الإنكليزية ا لومس عاد حديث) والأولى أن يوضع له تارسة (المرجع). 
ويسمى أيضوط#ئنياء. وسكي" قسم من أقل1/! #0 (مولد قديم) ويسمى أيضاً تريس. وبكرة 
مسننة_(مولد_حديث_ضعيف) والأولى أن يوضع لها ضروسة.(المرجع)._.وسنَ_العجلة 
(الدولاب) مولد حديث سقيم وصوابه إشر (المرجع). 
ترسّانة: مستودع أجهزة القتال وهي كلمة ترجع في سلسلة نسبها البعيد إلى 
كلمة "دار الصناعة"؛ وقد نقلها الأسبان طهمنه:ة0ل وتصحفت فغدت 560231 و 
لقصةونه) في اللغات الغربية» ثم أخذها الأتراك عن الإيطاليين وظنها العرب تركية 
فنقلوها بصيغة "ترس خانة". والأولى أن يوضع لها اليوم مَسقنة (المرجع). 
ترسنت: إنكليزية 56ا من أصل سكندنافي على ما يرجّحه معجم 
وبستر. أشهر معانيها اليوم أنها ارتباط بين شركتين أو أكثر للإستئثار 
ببضاعة تصنعها المصانع لتزيد تلك الشركات أرباحها برفع الأسعار.عربوها 
بالاحتكار وقد أقرتها الاستعمال على الرغم من عدم دقتها. 
ل ا 
ترّسّب: مطاوع رمتب المشتقة من رسب: ذهب سقلا. 


ترّسّم: لبس الثياب الرسمية: مطاوع رمتم. 
رةه 


ترمتمل؟ همان 3ا "رسفال؟, 
ترسلو: الدرجة الثالثة في قطار أو نحوه. من الإيطالية 20,ه): ثالث. 
ترشرش: مطاوع رشرش المشتقة من رش الماء: فرقه. 
-: بمعنى "تفضفض" (لهجة اردنية) أي ومع على نفسه. 
ترشح: للمنصب صوابها رشح فهو مُرشح. 
ولغة ترشح الفصيل قوي على المشي مع أمه فهو راشح وأمه مرشح. 
ترشد ' مطاوع رشد: اهتدى واستقام. 
ترّشق: وزن تفعّل من الرشاقة. 
ترشق: بالكلام تحدّث به بيسر. يقال 'فلان بيترشق بالإنكليزي" أي 
يتحدث بالإنكليزية بطلاقة. 
ص تكلم بكلام متدافع سا ال اريك 
تَرُشيْح: "كيماويا" تنقية السائل من الطفيليات وذلك بأجهزة ذات شكل 
أسطواني مغلقة مفروشة بالحصى والرمل. مولد حديث ضعيف. والأولى : 


تصفية, ترويق (المرجع). الزواييا' التأهيل والتزكية للترقية. م تقديم 
شخص لوظيفة. حسنهة نشظ لني عا مسار انتخاباً فيندرج تحته 
الترشيح النيابي (مولد حديث). 

ولغة الترشيح التعويد على المصّ والرضاع. و"مجازاً مرسلا" الرعاية والتعهّد بما 
يقوّي. و"مجازا' التأهيل بالتربية. وإحسان القيام على الشيء. والتقوية (مولد قديم). 


ترّصرّص: مطاوع رصرص المشتقة من رص . 

ترّصف: مطاوع رصف المشتقة من رصف. 

ترضرّض: مطاوع "رضرض". تأثر الشيء من الاصطدام بشيء آخر. 
ولغة ترضرض: تكمّرء تفتت 

ترّضّض: مطاوع رضتّض المشتقة من رض. 

ترضوّض: مطاوع رضوض المشتقة من رض. 

ترّعغب: مطاوع رعب. 
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ترزعة: والصواب تراعة: قكفة المور نو داز مويماذا مفتح الماء 
وبابه وتيود الباب ملك . قيل من السريانية 265): باب من 62: 
(غ.ع) وهو وهم (المرجع). يجيا الطبع وجمعها الطبوع. قال 5 
صاحب التهذيب: "أما الأنهار التي شقها الله تعالى في الأرض ل اجلة 
والوّ. .نيل وما أشبههاء فإنجا/ر << للبوعاء إنما الطبوخ: الأنهار التي 
أحدثها بنو آدم» واحتفروها لمرافقهم "(اللسان) . 

و(من أصل مختلف) المرقاة والدرجة» أصلها المعاقبة بين الراء واللام. والروض 
في المكان المرتفع خاصة. ومسيل الماء أي من مرتفع. وقناة أو مجرى مياه يصنع 
للملاحة أو الإسقاء أو التجفيف (مولد قديم). 

قيل من السريانية 10:20 (غخ.ع). وهو وهم (المرجع). واللفظ من السامي 
المشترك (وهو بالإرمية "ترعا'. بمعناهه وهو مشتق عندهم من "ترّع" أي شق 
وثقب وفتحء وهو بالصابئتية أو المندائية "ترثأ", لأن أرباب هذه اللغة يسقطون 
منها الحرف الحلقيء وهو بالعبرية "ترع"). (راجع نشوء اللغة:77١).‏ 

ترّغوّن: فعل من الرعونة.تحامق وتصرئف تصرف الأهوج الطائش 
(لبنانئية - فريحة:55) 

تَرَغْى : مطاوع رغى المشتقة من رغا. 

ترغل: الطفلٌ مدر ا ا أي صدح مثل عوك 

-: الأمر نجح وسار عورا حي 

ترق: جميل (لهجة بدوية). 

ترفس: مطاوع رفس المشتقة من رفس. 

تَرَفْع: مطاوع رفعه بمعنى حدّد رأسه. 

ولغة ترفع: تعلى. 

ترق به: عامله بالرحمة. 

لع داك ا ل شنو 


ترقع: مطاوع رقّع الثوب . 

ولغة ترقع فلان تكسّب. 

ترَقم: مطاوع 0 

ست 

ولغة ترقن: اختضب بالرقاق أو الرقون: الحناء. 

ترقّى: انتفع وكسب البنانية - فريحة: 17). ولعلّها تحريف ترقع. 

ترقوص: في مشيته؛ مشى يهز أعطافه كمن يرقص كناية عن الإختيال. 

-: أخذ ينط ويتمايل بحركات تشبه الرقص وليست منه. 

ولغة ترقص الشيء ارتفع وانخفض. 

تَرقيْد البيض: وضعه تحت الدجاجة ليفرخ. مولد قديم. 

عسي 2ك 1 عرد 
حديث. ويعرف بالتدريخ والعكس. 

-: ترسيب ثفل السوائل إلى القعر وتنقيتها. وفصحاها التركيد. 

ولغة الترقيد ضرب من المشي. 

. ترقيدة: الغصن الذي يحنى ويدفن في التراب. (عامي مفصّح). ويسمى 

أيضا عكيس. 

تركال: نسيج اصطناعي من الفرنسية [2ع62]. 

تركتور جرار. من الفر نسية #داع]اعهخ وأصلها من اللاتينية ماع62 . 

تركرك: عن الأمر أبطأ وتلبّد (عامية - محيط المحيط). 

-: على فلان اعتمد عليه في معاشه أو كان عالة عليه. البنانية - 
فريحة: 11). ْ 

تركز: مطاوع ركز. 

تركع: مطاوع ركع. 

تركن : ترتب ووضع كل شيء في مكانه ونظع. وزن تفعّل للمطاوعة 
من الركن: جانب الشيء. 


تركى: على فلان ألفى المشقة عليه وتخلى عنها. 

-: اتكل عليه . 

َ توكأ وألقى 0 #كليبه. 

ولغة تركى عليه عوّل واعتمد. 

تركمان: والصواب تركمان: شعب رحال من أصل تركي أو تتري. من 
التركية ع117ن. 

تش :الأرض " نكشت" ا !0 أي أثيرت وقلبت. 

-: الأمر الغريب أو الشخص العجيب الأطوار أو المحتال أو المثير للضحك. 

ترلك: الكوث. راجع " قلشين". 

ترتلي: مزعزع العقل أو السمع أو البصر. كأن يقال "عينو ترللي" أي 
نظره ضعيف لايرى بوضوح» أو '"'عقلو ترللي" أي ناقص العقل ومزعزرع 
التفكير(وبهذا المعنى يقولون: عقلو شيش بيش). من التركية [باءتداء): عادم 
الفهم وهو استعمال قديم. 

ترلم.. ترلم: حكاية صوت النقر على أوتار العود. 

ترلي ترلي: أشياء مختلفة الأنواع. من التركية 1ن 1511 . 

ترم: "فرم" أي هرّمء قطع الشيء إلى قطع صغيرة الواحدة منها "ترمة". 
يقال "ترم' الدخان أو "فرم" الدخان أي قطعه بالسكين إلى قطع صغيرة. 

وقد رد رضا: 8 كلمة "ترم" أي القطعة الصغيرة من اللحم إلى الثردة أي 
القطعة تقطع من الثريد أو إلى الطرمة وهي الكبد. 

وأرى أنها من فرمة (الثاء والفاء يتعاقبان مثل ثوم وفوم) مأخوذة من السريانية. 
(انظر"فرم"). 

وترم في العربية جذر ممات والمحفوظ من مشتقاته الترم: وجع الخوران أي الثفر 
ومجرى الروث. ولا ترما بمعنى لاسيّما. والتريم: المتواضع لله تعالى. والملوّث بالمعايب 
أو بالدرن. ومن في دينه ريبة. وثرم خصمه ضربه على فمه فكسر سنا من أسنانه. 
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ترم: التخم» والأجل المحدد " دخيل قديم من اللاتينية 5ناصتنمتتع). وقد 
روم لوا هوي تان الحزوت المتلينية وورة كك رو يهن ل شاي مور 
8ك  ..‏ - 22 ك2 0 ١‏ 2 
عطية أن الكلمة عربية أصلها طرمة ومعناها النوبة (معجم عطية:٠١5).‏ ولم 
أجد هذا المعنى لكلمة طرمة في المعجمات التي لدي وفيها الطرمة: الكانون 
ووسط الشفة العليا. كما جاء في"غ. ل": "ترم: وقت معين. من الفرنسية 
مدل ١‏ اأجاء فيه: "ترماية: حد 7071 أبين. من السريانية :2020715 لط؛ 
علامة". وجاء في محيط المحيط 0 الحدّ والعَجْز والمؤخر والموعد 
والزْة ا لين وهذا من كلام العلا ' 

ترماية: حد بين أرضين . من السريانية 211201160): : خط؛ علاما علامة (غ.ل). 

ترّمبيت: بوق. من الفرنسية ع1اءم22هنا. 

ترمٌس: قنينة تحفظ فيها السوائل ساخنة. من اليونانية 0865205):سخن. 
(غ.ل) وقد ترجمها المجمع باسم الكظيمة وسمّاها بعضهم الزجاجة العازلة. 
ووضع لها العلايلي: الأريثة» الكاظمة؛ والشائظة؛ وسمّاه ترموس. 

ولغة الترمس جنس نياتات زراعية من فصيلة القطانيات وقبيلة 
فراف ا 22 سييهت ال عل تسل 
قيل دخيل قديم من اليونانية 205تروط) ويرى شير أنها فارسية بينما ترجّح 
المعاجم الفارسية عربيتها. والصحيح من السومرية 13-1151 التي انتقلت 
إلى الآرامية فالعربية. واشتق المولدون منه فعلاً: ترمس الفرس ورم باطن 
فكه فظهر فيه بثور تشبه حب النبات المذكور (مولد قديم). وذكر مايرهوف 
أنها انتقلت من اليونانية إلى القبطية والعبرية والآرامية ومنها إلى العربية 
والفارسية (معجم الشهابي). 

والترمُسّة حفرة داخل الأرضر#تبه شرقاب. وتر#س القر4 #قاعد عن الشغب. 
أرجح أنه ينظر إلى ثلاثي "رمس" (المرجع). وترمس الجبان تغيّب عن القتال أي كما لو 
توارى في سرداب واختبأ في رمس. (راجع فول). 

لح مارج ا 

ترملت الكتابة: ذرّ عليها الرمل لتجف. مطاوع رمّل المشتقة من الرمل. 
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ترمنتينا : خلاصة التربنتين. من الإيطالية 02نامع«متء: تربنتين. 

ترمُومتر: ميزان الحرارة. إفرنجية 6تاء2هدمءط؛ من اليونانية 
د 00 ا وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم المحر. 

تَرْميْد : جعل الشيء رماداً. عامّي مفصّح. 

- : إحراق جثة ميت. 

ولغة الترميد وضع الشيء في الرماد. 

ترتتج: اغتنى بعد فقر أو صدا ا لك وجعل مستويا مستقيما ا 

ترتّخ: تبلل بالمطر. 

ولغة ترنخ به تشبث. 

ترتو: أصلها ترى أنه.... وتصرف مع الضمائر كقولهم: "ترنك ربحت" 
أمل ا فوس يض الحا تل الرلى 

ترئيْخة: البلل من السير تحت المطر الشديد. 

ترتيني» ترتانا: مماطلة وتسويف. والمثل: "رقصوا على ترنيني وترنانا" 
أي حيّره وأعجزه بأن أخذ يماطل ويسوف معه حتى جعله لا يستقر على 
قرار. وبالأصل هي نغمة موسيقية فارسية غنائية قديمة. وهي أشبه بالموال 
والليال في الغناء العربي الحديث. 

تره: ثلاثة بالإيطالية. (انظر "أونو"). 

ترَهبّن: التحق برهبانية. فصحاها ترهب الرجل صار راهباً وتعبّد. 
و"مجازا"' انقطع لأمر وأُخلص له. 

ترّهوّن: مطاوع "رهون". 

تروبين : ديناميت. من الفرنسية ©طاتناه؛: خث وهو تراب عضوي قابل 
للاشتعال يتكون من الانحلال البطيء لبعض النباتات الطحلبية. 

تروتوار: الممشى على جانبي الشارعء الرصيفء الطوار. من الفرنسية 
10011 . 

ترؤحن : رذت إليه روحه؛ وانتعشء وشعر براحة بعد ضيق. والمصدر 
"روحنة " من السريانية نده735اء. فصيحها روح متعديا. 
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ترود: الخبز يفت وتصب فوقه البامة المطبوخة باللحم» وبعضهم يصب 
عليها السمن المقلي. تحريف الثريد (لهجة دير الزور) 

ترودج: مطاوع " رودج " . 

تروب: مطاوع روب. 

تروّج: مطاوع روج السلعة: جعلها تروج وتنفق. 

تروّح: مطاوع روح. 

تروق: تناول طعام الصباح "ترويق". وبعضهم يقول "تريّق" وهذه لهجة 
عراقية (زلزلة:١5١),‏ 

ترّوّم: مطاوع روم المشتقة من الرامة: مستنقع الماء. 

ترويجة: ما يقدّم من طعام قبل تمام نضجه كيما يؤكل ويسد به الجوع بينما 
ينضج سائره (راجع 'روجة"). وفي اللغة: اللهفة واللمجة ما يتعلّل به قبل الغداء. 

- الدقيق الذي يفرش تحت العجين عند تقطيعه (لهجة جبل عامل) . 

ترويْدة: جمعها "تراويد" وهي أهازيج يهزجون بها في مواكب الأفراح 
وحفلات الاستقبال. بعضهم يسمي هذا الغناء "الرويد". في لغتهم "رود”حدا 
وهزج أهازيج الحرب أو الفرح. ولعله من الرويد وهو السير على مهل. 

ترويسة الكتاب: عنوانه. 

ترويقة: طعام الصباح (عامية مفصّحة). من الآرامية 302ننها. 
والفصيح الصّبحة: الطعام يتعلل به صباحا أو غدوة. 

تري: الرطوبة والماء في التربة. من السريانية 00: تبلل. 
و 7 11 3 والنقع احا » من جذرلتنا. و192): العصير. 
وفي العربية الثرىء الندى. 

ترياق: لغة في الدرياق وعربيه المسوسء والعرب تسمي الخمر ترياقا 
وترياقة لأنها تذهب الهمّ. وهو دواء مضاد للسمّ. دخيل قديم من اليونانية 
5ل /ننط)) من “نط : الحيوان السام و12105: الشفاء. والمؤدّى: الدواء الذي 
يشفي من السموم: دواء لمعالجة عضنّة الوحوش (غ.ع) ويرى مباركة أنه من 
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الآرامية ع13:ه+: الشراب المنعش (بقايا الآرامية:547”). وعند فريحة:١7‏ أنه 
معرب من اليونانية «163<0: السبعي (دواء لمعالجة عضتة الوحوش). وله 
صيغ تعريب أخرى: درياق» دَرّاقء ذرياجء ذرياق. 

تريس: ورقة الثلاثة في ورق اللعب. من الإسبانية 65ا: ثلاثة. 

تريّق: عليه سخر منه وهزئ. 

تَرِيْكُو: مشغولات نسيجية بالسنارة. من الفرنسية 06م تنا. 

ترِيْن: رفيق؛ شريك في اللعب» نظير. من السريانية «مهلوه: ثان 
(عدد ترتيبي). ويقال فلان "متارن" لفلان أي كلاهما من عمر واحد. 

١‏ لتاول رضا:4/ هذه الل 7 ها إلى التن بمعنى الث 00 إلى 
القرين: "وكأن العامة حوّلت النون الأولى (في تنّ) وهو من محوّل التضعيف. أو 
أن التاء في الترين وضعت مكان القاف وأصله القرين وهو قرينه ومقارن له" 

وأقول إن المسألة ليست كيف يمكن تخريج "ترين" من تن أومن قرين» 
بل هي هل فعلت العامة ذلك؟ والجواب في رأيي لا. 

هذا ويقول د. السامرائي في كتابه فقه اللغة المقارن:77 "والراء:في 
هذه اللفظة (ترين) ليست أصيلة فهي من فك الإدغام الحاصل في النون فيبدل 
بح ا 

ثَريًا: أصلها الثريًا وهي مجموع كولكب متراكبة متكاثرة في عنق الثور 
وإذا أخذت لها صورة شمسية تبدو حول نجومها الكبيرة مادة سديمية كالضباب 
المنير. قيل إنها من السريانية 00:2؛ (غ. ع). وليس لها في العربية من أصلها 
إلاما اشتق منها. وتسمى: النجمء ألية الحمل. دجاجة السماء. 

-: منارة عديدة المصابيح تعلق في المنازل. مولد قديم: وكأن الأولى 
أن تسمّى مشكاة. (المرجع). 

ولغة الثريًّا أيضاً: المتمولة يسيراً (مصغر تروى). 

تريّح: استراح. 

- العجين: أبقي على راحته بعد ما رق ليختمر أكثر. 

تريّس: تحريف ترأس. 


حكايهة هه 


-: يقال "خرج يتريض" أي يقصد الاستمتاع بالرياض والترفيه عن نفسه. 

والفصيح أن يقال: خرج للترويض أي لزوم الرياض أو يقال على سبيل المجاز: 

خرج للاستراضة وهي الاتساع والنبساط» أو خرج للتنزه كما قال ابن قتيبة. 

تزارك: تزاحم» تدافع. والصواب تزانط القوم أي تزاحموا والزناط الزحام. 

تزاعل: وزن تفاعل للمبادلة من زاعل المشتقة من زعل: قلق وهلع. 

تزاغل: غش. وزن تفاعل من الزغل. 

الرجلان» نظركل منهاة 119 الآخر نظرة غضب. 

0 منه: ارتاب منه وخافاًا 

ولغة تزاول القوم تعالجوا. 

تزَبّلت الأرض: سمّدت بالزبل. مطاوع زبّل المشتقة من زبّل الأرض: 
2 

تزبيل : سرجنة الأرض وتسميدها بالروث والزبل. مولد قديم. 

ال الما ا 

تزحلط: ويمتد الفعل فيها أكثر مما في "زحط". ومنها "زحلوط" أو 
"زحليطة". وتعني نزل في انحدار منسحبا لا يتمالك نفسه. 

تاتكتى : اكز حلط" وذة ومعص, 

ولغة تزحلق تدحرج. 

ترخرق: مطاوع زخرف. 

تزّردك: بالأمر قام به على كره» وأزعج نفسهء أو أوقعها في مأزق. 
وتهور والمصدر "زردكة". 

تزرر: مطاوع زرر. 

تزرّق: ولا ترد إلا في المضارع "بيتزرق" وهي كلمة تقال في الشتم أو 
السباب أو عند استنزال المكروه (لبنانية - فريحة:١7).‏ 


د/اءهة - 


تزّررّع: خاف وانكمش. وفي اللهجة العراقية يقولون "تبربع" أو "تبعبع": 
خاف منه. 

رق الماء شربه خارجاً من "لوم" الإبريق: 

تَرَعْرن: ساءت أخلاقه فهو "أزعر" أي سيء الأخلاق. قام بأعمال لا 
أخلاقية. والمصدر "زعرنة". وقد صاغتها العامة من "الزعران" من باب توهم 
الأصالة بالنون. 

ترّعُم: فلان على قومه تأمّر فهو زعيم. والصواب زعم عليهم (اللسان 
والتاج). أو زعم عليهم (المصباح). وينفرد الوسيط بقوله: تزعّم القوم رأسهم . 

0 ا زغبر. 


00--- 


ترقت 200 

ترَفْر: الرجل أكل الدهن وقت الصيام أو أكل "الزفرة" أي اللحم. قيل - 
السريانية 244: توستخ. سبب التوسخ ما يبقى في الأصابع من آثار اللحم (غ 
ع) ووورجادوفرووحيطه التحيط:»"'الذفر مصدر . وشذة ذكاء الريح:::: ومنه 0 
عند لحار أي أكل اللحم والبيض ونحو ذلك. ويبنون منه 7 إن 
ذقر وتذفر . إلا أنهم يبدلون 350 ١‏ . والأظهر أن الزاي اكاب 0ه كرا 

من الزفر .الذي يدعم به الشجر لأنه يدعم القوى بخلاف أكل الحبوب والخضر 

أو مرتجلا في اصطلاحهم غير مأخوذ من شيء . ومراد الفقهاء بقولهم الذفر 
عيب نتن الإبط' . 

ترقل : مطاوع "زقل". حمل على ظهر إنسان آخر. والمصدر "تزقيل" . 
والمرّة "تزقيلة". وفي رسالة الغفران للمعري حديث متخيل بين ابن القارح 
وإحدى جواري فاطمة الزهراء في الجنة: 

"يقول ابن القارح؟ يا هذه إن أردت سلامتي فاستعملي معي قول القائل: 

ست إن أعياك أمري فاحمليني زقفونه 
فقالت: وما زقفونه؟ 


حعمرثه - 


قلت: أن يطرح الإنسان يديه على كتفي الآخر ويمسك الحامُل بيديه 
ويحمله وبطنه إلى ظهره؛ أما سمعتي قول الجحجلول من كفر طاب: 
صلحت حالتي إلى الخلف حتسى صرت أمشي إلى الورى زقفونه' 
(رسالة الغفران:5١١).‏ 
ترم : أكل. وتقال في معرض التحقير. 
ولغة تَزقم تلقم وأكل الزقوم . 
تزكزك: تدغدغ. 
ولغة تزكزك الرجل أخذ زكته أي سلاحه. 
تزكم: مطاوع 9 
تعر الدج لك الركاء 
ولغة تزكى؛ نما وزاد. وتزكى فلان تصدّق وصار زكياً طاهرمن الذنوب. وقيل 
هذه من السريانية 20و1ة3: طاهر. (غ. ع). 
تزكة: مائدة العرق. وهي في الأصل مائدة الإسكاف. من التركية 
دس لكر كر لكأي 
محل اليد. (معجم المعربات الفارسية). وتسمى في اللغة الفرزوم والقرزوم. 
وقال انق كالرمةة عو بالقاق فقا الفذادووالقاء كقية الهداض 
-: البيوتات الصغيرة توضع فيها حروف الطباعة على ترتيب خاص. 
-: بيوتات آلة النجارة. 
تزكين : اللجام. من التركية. مذدع012ل. فصحاها العنان. 
تزلط: تعرى. 
تزمرق: أكل بغضب (لبنانية - الزعني:477). 
تان ؟ سكيف ل 
تَرّمّك: مطاوع زمّك. 


-6.هه- 


تزميك الثوب: أي تضبيقه بحيث يملؤه اللابس فلا يبقى منه فراغ. وتزميك 
الجفون مقاربة إطباقها. فالعين "مزمكة' والثوب "مزمك"'. من الفعل "زمكا . 
تزتزّق: تعآق بغصن متدل كقضيب الكرمة وترجّح به. (راجع "تعنزق"). 
ترتطرت: المرأةٌ تبريجت بالحمرة مع المبالغة فيها. 
- : الرجل تغطرس وتكبر. 
- : منه تكره أشدّ الكراهة. بملحظ احمرار الوجه من الغيظ. 
١‏ الزنترة الضيق والعسر. 
0 آتهيا وأتمَ استعداده بملى :7 المسافر أو المعد نفسه أ أأن 
يرتدي كامل ثيابه وآخرها الزنار. (مجاز). 
ولغة تزئر. الرجل.لبس.الزنار. وتزئر الشيء دق. 
لاي ل ا لير 
تزوزّق: تزركش وتزخرف. 
تزؤغل: لغة لهم في تزاغل. 
تزولع: وضع أصابعه في زلعومه بقصد المساعدة في التقيؤ. وهي 
مشتقة من الزلعوم أو من "زوّع". 
تَزوّر: مطاوع زور التوقيع أو النقد أو الأنتيكا بمعنى قلدها. 
ولغة تزور قال الزوان: 


ولغة تزّوع اللحم زال عن العصب. 
تزويّق: رسم خطوط على الورق من رسم وغيره دون الكتابة. 
التخوار._ اللي املد ادي . ٍ 
-: صناعة الحفر والنقش على الأحجار الكريمة. مولد حديث. والأولى 
كفت. (المرجع). 
ولغة التزويق التزيين والتحسين. والنقش بمذاب الذهب. 


-. أه- 


تزويقة: جمعها "تزاويق" أي التصاوير. 

تزَييّق: وزن تفعل للمطاوعة من الزيبق بمعنى 5 بالزئبق. 

صر با 2 

- : مطاوع زيّر الدابة: جعل الزيار في حنكها. 

107اك: تساب. 

ل:سخف:كان ضعيفاا ‏ (ا 

تساريين: التشارين وهي في عرف العامة فصل الخريف بأسره. ومنه المثل: 
'برد التشارين بنخز بالمصارين" وهما شهران: تشرين الأول والثاني وهما العاشر 
والحادي عشر (ويسميان أكتوبر ونوفمبر. دخيلان من اللاتينية) ويدعى تشرين 
أول في الأكادية تسساتتاءة 2) وتشرين ثاني أرخ سمنوم 2«نانتدمة32:5 و التسمية 
بابلية (تشرينو) وكان رأس السنة المدنية» كما كان مقدسا على اسم الشمس. من 
الآرامية «#ناءمة: البدء والشروع. (المرجع). وقد استمدتها الآرامية من البابلية 
نا-3 ناقها أو صسسن ناوه (موسوعة حلب ج-5007:5), 

ولا يزال أول السنة العبرية إلى اليوم» واسمه فيها "تشري" ومعناها 
شهر الزيت. وقيل إن كلمة تشرين مشتقة من كلمة شورو البابلية التي تعني 
"البداية" (أسطورة العودة الأبدية: 54). ويقال في أمثال العامة "بين تشرين 
وتشرين صيف تاني". 

تساعد: مطاوع ساعده: أعانه. 

تساعف: مطاوع ساعفهء أعانه. 

تساقب: مطاوع ساقب. 

تسامك: صار غليظاً. مطاوع سمك الشيء: ضد رققه. 

تساهل: كان سهلاً ومسامحا وليّنا. 

ولغة تساهلا تسامحا (بمعنى المبادلة). 


-ا أه- 


تساهم: المبني للمجهول من الاشتراك في عمل. 

وَلَعْة فنا همو|::تفاتسق | 

تساوم: مطاوع ساوم: قاوله في ثمن السلعة» تجاذبوا في سعر البضاعة. 

تساوى: عُملء المبني للمجهول من "ساوى" الشغلة: عملها. 

0 ]: وصاحبه تحدثامعا و1 ا 

30307 : سبح؛ اغتسل. 

تسَبّب: فعل مشتق من الأخذ بالأسباب التي تؤدي إلى الربح في البيع 
وال 0 بح الشخص ثيئاً من ال ”| أثل. 

وجاء في القول المقتضب: قال بعض أثمة اللغة إن الفعل سبّب يعني 
باع ١‏ ل في الشيء. 

ولغة تسبّب طلب الأسباب. وتسيب به إليه توستل. وتسبّب بالأمر كان سببا له. 

تسبّع : العطاوت اح لوتيد - السعة تييي ا ل 

تسبّك: يحملسؤيلا على ظَهر وله حبلاً من فوق كثفه وممسكابه 
(لبنانية. - فريحه:1). وبعضهم يقول "تسبل . 

0 

تسّت:اختبارء فحص. من الإنكليزية 6وه]. 

تستكة وؤن تنكل للمطاوحة عن البسكة معني صانق بيكة أو 3 أسيكة. 

تسَجّر: مطاوع سجر المحرفة من شجّر الأرض: نصب فيها الشجر. 

تسجّع: تحريف تشجّع فلان: مطاوع شجّعه: جرأه وقؤى قلبه. وتشجّع 
فلان: أظهر الشجاعة وتكلفها. 

مسجل مطارع شكل: كه اجن عقن كته 

تسّخر: مطاوع سخر. 

ولغة تسخره: كلذ #وياا اه اوبره 

ولغة تسخطه: لم يرضه فكرتهه. 

5 


تسخف: مطاوع سخف المشتقة من سخف: نقص عقله. 

تيتحوة همل عرومة توجيةة ! سواذه بهاذ | مكفيج ون اقيقد سيو 

1 وسجعلب يها 

تسدّد الدين: مطاوع سد الثلمة: ردمها وأصلحها. 

ساك : مطاوع "سدسد" . 

تسديْد: الإيفاء. (عامي قديم مفصّح). 

ولغة التسديد التقويم. وتصويب الرميّة نحو الهدف. 

تسربل: الرجل أي تعربس في أمره حتى لا يدري كيف يتصرف فيه. 

ولغة تسَربّل بالسربال تلبس به. 

تسَرّب: نفذ إلى الخارج. ويقال 'تسربت الميّ من الوعا". 

- : السرانتقل إلى جهة أخرى. 

ولغة تسرب الوحش في جحره وانسرب دخل. 

تسرّج: مطاوع سرج المحرفة من شرج القوب: خاطه خياطة متباعدة. 

تسرّح فلان: أخرجته الحكومة من وظيفته: 

ل ل اط زر متك 

ولغة تسرّح من المكان: خرج عنه. 

تسرسسب: مطاوع "سرسب" أي توهم وخاف من تناول الطعام أو غيره 
خشية العدوى أو الضرر. فهو "مسرسب". راجع "سرساب". 

- : افعزل أب مشج متباطكاكجر شك جيار 

تسطر: مطاوع سطر. 

تسرطع: مطاوع: "سرطع' أي حار وذهل فهو "مسرطع". 

تسركل: نفي؛ قيّد بالحديد وأبعد. 

تسرؤل: تأر أرجل الطائر بالريش الكثير الملتف. مولد قديم. 

ولغة التسروْل لبس ما يستر النصف الأسفل من الجسم. "وتشبيها' ارتفاع البياض 
في قوائم الفرس حتى الركبتين أو العرقوبين. 
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تسنرِيْج: الخياطة المتباعدة. صوابه بالشين. ويقال لها الحوص أيضاً. 

ولغة سرجه بهّجه وحسئنه. يقال سرج الله أمرك أي حمتنه ونوره. وسرّجت المرأة 
شعرها ضفرته . 

سطع ا 1 در ع اج 

0 اتسطح مطاوعة سطح لكر 0غ90. 

0: تدخل فارضاً نفسه دلا أن يكون له مبرر لذلك. 

قال رضا:١١7‏ "إنها مأخوذة من تصتع. قالوا جاء فلان يتصتع علينا 
بلا زاد ولا نفقة ولاحق واجبء وجاء فلان يتصتع إلينا وهو الذي يجيء 
وح[ ٠‏ 2 أء معه. كذا جاء في لسآ ا" 

وعندي أنها من سطا عليه وبه سنطوأ وسطوة صال عليه ووثب» أو 
قهره بالبطشء أو بسط عليه بقهره من فوق. وسطا الفرس ركب رأسه. 
والفرس أبعد الخطو. ساطاه مساطاة شدّد عليه. الساطي الفرس البعيد الخطو 
والذي يرفع ذنبه في حُضره. والفحل المغتلم يخرج من إيل إلى إبل والطويل. 
قال الخليل: يسمى الفرس ساطياً لأنه يسطو على سائر الخيل فيقوم على 
رجليه ويرفع يديه. وقد جاء في لسان العرب: التصتع التردد. وفي محيط 
الم د 1 2 د شر هج< ‏ 3 0 د 0 ديء 
معه. أو جاء عريانا. أو ذهب مرة وعاد أخرى. 

من هنا يتبين أن نسبة تسطى إلى تصتع يقتضي إبدال السين صادا 
والطاء تاء والألف المقصورة عينا للوصول إلى معنى يغلب عليه التردّد. 
بينوييتشتق تسطى مزييطا عله وزن_ تفل وتفيد معنى العدوان والجور 
الذي تفيده الكلمة العامية. 

تسطير: رسم خطوط تحتذى في الكتابة. عامّي مفصّح. 

-: التعليق بالكتابة تحت الأسطر وخلالها. مولد قديم. 

-: لك ليل .]لد ايل 

ولغة التسطير الكتابة (من السطر). وتأليف الأسطورة واختراعها وقصّها (من 
الأسطورة). و(كناية) الزخرفة والتنميق بالأباطيل. 
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تسَعّر: أصيب بالوباء العام. 

٠‏ :مطاوع سغر الشيء: وضع له سعراً. 

تسعيرة: وحدة الثمن المقذرة للمتاع والسلعة. مولد حديث. 

#تتنيججس. دا 

تستقسق: مطاوع سقسق الطعام من سغسغ لطعام: أو 7 ا. 

تسقسّل: مطاوع "سقسل". 

تسقط: : مطاوع سقط. 

تسّقف : مطاوع سقف البيت سقفه. 

تسقية: ثريد. مرق الحمص المطبوخ يصب على هشيم الخبز ثم يقلى 
السمن ويصب عليه وقد يضاف إلى الحمص ومرقه اللبن وفوقه الصنوبر 

ولغة التسقية: مصدر تسقى الشيء: قبل السقي وتروى. 

كك ا ل ك0 

وفي القاموس: تسكسك تضرع. وفي الوسيط: تسكك تضرع. 

تستكت عناوم رسكت : : جعله يسكت ,. 

تسكج: مطاوع "سكج" . 

تسكر : أغلق , مطاوهة 055 

تسكع: لفلان تضرع إليه وترجاه. (لبنانية - فريحة:85). 

ولغة سكع الرجل مشى مشياً متعتفاً لا يدري أين يأخذ في بلاد الله وتحيّر. وتسكع 
بمكلى | بكع وتهادى ني البالل. 

١-8‏ بطازاع سكف 

تسكيّتة: مصدر سكت. الدال على الواحدة» أطلقوها على ما يسكت به 
الطفل» و لاه ار للوة الموظف. 

تسنكيْر: الإغلاق. 

-: تحويل النشا إلى غلوكوز قابل للاختمار. مولّد حديث. 

ولغة التسكير الخنق. 


ده أه- 


تسلبَط: عليه تعدى عليه وغبنه حقه. مشتقة من تسلّط بزيادة الباء لفك 
التضعيفء. وزن فعبل. وقيل من الارامية 531030 ومجرّده 1020 ومفاده 
الكثافة والتلبّد. فالتسلبط يفيد معنى التطفل والفضول (بقايا الآرامية:؟5 ؟). 

تسلسل: مطاوع سلسل الشيء بالشيء» بمعنى تتابع وتواصل. 

ولغة تسلسل الشيء بالشيء: أوصله به. 

تسلطن : وزن تفعلن للمطاوعة من السلطان. 

تَسلّخْ: تجرد من ثيابه. والصواب انسلخ. 

00 الولد تعلق بالشيء ولزاذا / 

ولغة تسلط عليه مطاوعة سلطه عليه أي غلبه وأطلق له عليه القهر والقدرة فتسلط. 

7 ): مطاوعة سلق السليق. 

ولغة تسلّق الجدار تسوّره. من السريانية ودلدداه: صعد (غ.ع). 

تسلّك: مطاوع سلكه المكان وفيه وعليه: أدخله فيه : 

تسلم عليه: المبني للمجهول من سلم عليه. 

تَسلِيْج: تزويد الملاط (جبلة الإسمنت) بالحديد. مولد حديث. 

ولغة التسليح التجهيز بعدّة الحرب. 

تسليك: السير على الطريق والوصول إلى الغاية. 

+ جحل الطرريق صالها للسير فيه مولد قديه: 

ولكة الفتليك التكلم فى ملك قورع وسلتهم 

تسَليْم: إلقاء التحية والسلام. 

عع اها سا سد لديف 

ولغة التسليم الوقاية والتخليص. وإعطاء الشيء كاملا لا نقص فيه. 

تسمّظ:إتمغتى "طَمَطلا. 

تسمّع عليه: حاول أن يسمعه خفية. 

ولغة تسمّعه وإليه أصغى إليه. ويقال استمعه وامتمّع إليه أي تسمّعه فأبدل وأدغم. 

تسَمّك: مطاوع سمّكه: ضد رققه. 


--> اه- 


تسَمّم: مطاوع سمّم الطعام: جعل فيه السمَ. 
ىخوتي اليد ذكر اسم اذه عي 
تسميط: التهاب يحدث في أصل بده الفخذين لاحتكاكهما من كثرة 
الما 20 ل انيد ددر ول د تسمّط وهو 020 لماء 
الحار. فصحاه ه المَدّح والمشق ومثله الحرقان . 


ولغة تسمّط الشيمْ به تعلق. والتسميط هو أن يقسم الشاعر البيك إن إكزاء 
عروضية مقفاة على غير روي القافية (مولد قديم) | والتسميط أيضاً تعليق القلان ا 


تسنميطة:السير يعلقه الفارس من السرج. صوابه السّمط. 
تسميع: ذكر الشيء تلميحا أو مواربة. 
الاوة واستظهار. مولد حديث ضعيف , 


سس ساصيت سا 2 اأكنبة فيفك سسا شل 
مختلك) رحا عائمة الانكسار في الإناء ل رضنا 


تسنسل: تحريف تسلسل. 

تسن لبطار #البند المشتق من سند إليه: اعتمد عليه. 

تَنْنيْن: الانقلاب إلى مذهب السنة. 

ل ا 2 اسان 

ولغة التسنين الإحداد والصقل. و"مجازا" تهذيب الكلام وتحسينه. 

تسَهّل: ذهبء مع ملحظ طلب التيسير له في ذهابه. 

تسئء: حكاية صوت يريدون به النفي» ويحصل بإلصاق اللسان بسقف 
الحلق» ثم سلخه عنه بطريقة تحاكي المصّ. 

ولغة المضّ أن تقول بلسانك شبه (لا). 

تسوّن: حزن وقلق أو أصابته نوبة عارمة من الغضب الشديد 
والعصبية الزائدة» ففقد فيها رويّته وأقدم على عمل لا يقدم عليه من كان 
يختفظ يعفلة وإدراكه, واللفظ مشتق .من. المؤاج. السوداوي. الذئ. يتصيف 
صاحبه بالانعزالية وبما يحمله من أفكار غير واقعية» حيث تنقلب أفكاره رأسا 


دلا اه - 


على عقب فينكر ما كان يقبله سابقاً ويكره ما كان يحبه ويدبر عما كان مقبلاً 
عليه وهكذا. فلذلك يطلق عليه اسم "مسودن”. وزن تفعلن من السودنة المشتقة 
من السوداء: فساد الفكر بحزن بعدها "نه" السريانية. 

تسوسح: مطاوعة "سوسح" أي افتتن وسحر لبّه فهو "مسوسح". 

تسؤلف: وزن تفوعل من سولف بمعناها. 

تسَوّد: مطاوع سود الشيء: جعل لونه أسود. 

تسوّق: الرجل أي استبضع ما يحتاجه من السوق أي محل بيع 
البضائع. قيل السوق من السريانية 0و0هطه (غ. ع). والمثل العامي: 'حسب 
السوق سوق". 

ولغة تسوق القوم باعوا واشتروا. 

ال رط اك 

ويقول محمد علي النجّار في كتابه "لغويّات النجار": "ليس في العربية 
تسول بمعل استعظك بل فيها سؤال. "ولم تذكر المعجمات_الموثقة_الفعل 
تسول بل ذكرت استعطى فهو مستعط. وشحث فهو شحّاث» وشحذ فهو شحاذ. 
ل ل ا كك 
الجدوى وهي العطية. ويقال لطالب العطية عافي أو معتفي وهو كل من 
يطلب فضلا أو رزقا و جمعه عفاة أو معنفون. 

وجاء في المرجع: "التسول : الاستعطاء والشحاذة. مولد حديث. ويرجح 
كثير من اللغويين المحدثين أنه مخفف من المهموز العين”" 

ولغة التسول استرخاء البطن. 

تسوى : عمل وصنع. 

الغد يها ءا صار ]مايا 

تسنويق: إرسال السلع إلى الأسواق اتجارا. مولد حديث. 

ولغة التسويق صيرورة النبث ذا ساق ناهض على الأرض. و"كناية' تمليك المرء أمره. 

مشر "سير فب أو كن اموي 

55-8 


تسَيّب: مطاوع سيّب . 

تسيّج: مطاوع سيّج. ٍ 

تسيّخ: مطاوع "سيّخ" أي شك بالسيخ حقيقة أو مجازا. 

سصدءجيوه. ند انين ماف 

تَسيّع: مطاوع سيّعه: طيّنه. 

تش: لفظة تستخدم في دعاء الطفل للتبول. 

-: النزهة في لغة الأطفال. 

0 ]: قايس شبره بشبر ال0463 0 أكان شبره أكبر فقذ شبرأ' 

ولغة تشابر الفريقان تقاربا في الحرب كأنه صار بينهما شر أو مد كل واحد منهما 
إلى صاحبه شبره. 

تختتخنيصوبها|ا 0" 

ع «التارع, 

ولغة تشاد: قوي وصلب. 

تشارس: صار لويد : 

ولغة تشارس القوم: تعادوا. 

تشارّع: الرجلان تجادلا وتنازعا. 

-: مطاوع شارع المشتقة من شرع: سن الشريعة. 

تشاطر: أظهر ذكاء أو احتال. وهو فعل اسميّ من "شاطر" والمصدر 
الا 

-: عل حاييل خباعه والإتيفال! 

“"تشنبه'ببالشظان والأفصح تشطر. 

ولغة شاطره ماله مشاطرة ناصفه. 

تشاغب: وزن تفاعل من شاغب بمعناها. 

تشاقّه: وزن تفاعل منيشافهه. 

تشاقع؟ التامن مني | يعظديم بعظنا . 

تشاقل: الرجلان تعاقبا في الركوب أو حملا حملا بالتناوب. والمصدر "مشاقلة". 
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تشاقى: الولد قام بأعمال مزعجة. 
ولغة شاقى فلاناً غالبه في الشقاء. وشاقاه في الحرب ونحوها عالجه. وشاقاه على 


كذا 1 


تشاقيْع : مفردها "تشقيعة". الكلام البذيء. السباب. 

ظ: الرجلان تخاصماً 22-7 ككية. (انظر "شماطة")ا 

: تحريف تشهد: قر أ"أث] 0١‏ إإله إلا الله وأن مصدا را ا 
1: وزن تفاعل للمبادلة 1 00ا 

تشبّر: مطاوع شبّره: قاسه بالشبر. 

تشبّكل: عاند في رأيه وتكلق 57 مولد قديم واللفظ مطابق للوجة 


الأكادية م5هم583. قيل من المصدر لاسي أجسبيدن : اللصق والإحكام 


(معجم 


بيات الفارسية). والصواب تشبّث. وهو "متشبتص". 
ولغة تشبّص الشجر بمعنى تداخل واشتبك. 
وقد 5 رضا: 737 أن العامية قد تكون من لفظهاء والأولى ما ذكرناه. 
ا تأثر الإ بمعالجته 88255 
تشبّع أكل كثيراً. 
0 تشنجت قوائمه من البرد بعد التعب. 
لمتكم الشيء مطاوعة شبكم 
تشبى الفرس: ركبها الفحل. 


تشبرق: تزيّن وحمئن من هندامه. والمصدر"شبرقة". 


تشبشب: مطاوع شب الغلام. 
تشبيْح: مد الذراعين للأمام كما يفعل السبّاح أثناء سباحته. 
: المبالغة في القول إلى حد الكذب. 


: العدوان على الناس وحقوقهم. وهو "شبيح" ج. 'شبيحة". 
-: لعبة خيال الظل. عامي قديم. 
-: حركة إيمائية مصدحوبة يكلام مولد حديكا. والأولئ أن يوضع اله: 
تمكيءع. تومئة» تشوب ند ير. (المرجع). 
5 ؟*عه - 


ولغة التشبيح البسط في الحجم والامتداد عرضاً. والرؤية المزدوجة كأن يبصر 

تشبير: 0 والأصابع عند التكلم جع 

تشكر: سا شتر به أي تتقصه وعابه. 

تشتش: تكثير "تش" فهو "'متشتش". 

-: العجين 0 

ٍ: الطفل دلله. 

-: لحم فلان كثر واسترخى. 

اطفل بال. 

وقد يكون أصل "تشتش" بالمعنى الأخير هو طشطشء وترقيق الطاء 
لغ سفصسع لطت ١‏ الاعنفيط سطس الي 
والفصيح). كما يمكن إرجاع طشطش إلى مقلوبها "شطشط ومعناها في 
العاميه اندلى السائل متحاك ور 2١‏ 894 الوح من لكب كثير في 
اللغة أيضاء نحو قولك للمفازة بسبس وسبسب. 

حلت ل 21755715777 امد 
من مدّد حكحك من حكك , 

ولغة شظظهء القوم فرقهم . و #لشلاء الغلام ببوله. 

وجل أ الكلساك: علق + الددان خلتن» :الت سلتر و ب#13طزى باكل يف 
558 شظشظة؛ من نسب واحد. هذا وإن إبدال الظاء طاء يكاد يكون غاليا 


فتقول ناظر وناطرء ناظور وناطورء نظر ونطر. 

وقد ذكر رضا: ١717‏ كلمة "تشتش *" بمعنى 1 استرخى لحمه وقال إن 
ري -- . وحاول رد "دجدج" إلى أصولها فإذا هي 
تنجذ أو تبجد 


تشتيل: نقل النبات أو الغراس الصغار إلى منبت ثان أو إلى مستقرها. 
من السريانية (راجع ااه تلة"), 
شك الهل عرست فيه الأشهان:. 


-1ع5هم- 


تشحتف: احتاج وشعر بالعوز فهو "مشحتف" أي محتاج. وزن فعتل" 
من شحف". 

تشهّد ' مطاوع شحد. 
تشحّر: مطاوعة "شحر" أي تضرج بالشحار. من السريانية مههاطاءه. 

- تعس وشقي (مجاز). 
تشحم : مخارع شحم , 
تشحشط: تعذب. جُرمن مكان إلى آخر. 
0 0يط: تعذب وقاسى. 

تشخور: مطاوعة "شحور" تلوّث ب "الشحوار". سريانية ت,دهاداء». 
اطوسطاسحتاضصط أ1 | 

تشحيل: قطع جزء من النبات أو فرع من أغصان شجرة لإنماء سائر 

الأجزاء فصبيحها تشذيب أو تقضيب أو تقليم. سريانية (انظر "شحل"). 
تشحيّم : : وضع الدهون بين أجزاء الآلة وقطعها. عامي مفصّح. وكان 
الأواا' معام تدسيمء بيد أنه شاع وذاع. (المرجع). 

تشخص: تخيّل وتصور. 

- الرواية: وزن تفعّل من شخص المشتقة من الشخص. 

ولكة تحن مظاوع شتحصي اي بلق عماواة. 

تشخشب: الرجل قلق واضطرب. 

تشخلّع: المرء لبس ثياباً أقرب إلى الخلاعة منها إلى الحشمة. فهو 

"مشخلع". من خلع على وزن شفعل. 

تشخوط: مطاوع "شخوط". 

-: وصف الداء ورضفاً حهذدا . فود قديم. 

ولخة التششيحن: القدييق و الكسين : و القدظ ول بالعاذدات: والامارنات 
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تشدشد: مطاوع "شدشد" . 
- 20 امد بير 
تشرتح: مطاوع 'شرتح 
تشرحط: تعذب 0 
تشردق: شرق بريقه أو بلقمة الطعام وغص. وزن فعدل من شرق. 
قال الثعالبي: شرق للشراب بمثابة غص للطعام وجرض للريق 
وتجيء للعظم ومرجع الكل إلى الغصص. ومنه المثل "يا رب تشردقني 
بريقي تأعرف عدوي من صديقي". 
تشرّح: مطاوع شرح اللحم: رققه. والشيء فتحه؛ كشفه وبيّنه. 
تشرد: مطاوع شرّد. 
١ض‏ ا لاستنزاف الدم. 
تشرك: فسدء بلي. من السريانية علهتتاء. راجع "شر 1 
تشرثيح: مطاويعة "شرش #[ .<< كن وفضح. 
- حار بين جهتين للأمرء الإقدام عليه أو الإحجام عنه فلم يقدم ولم 
يحجم (لهجة جبل عامل). 
0 ا در ف 
تشركل: سقط بتعثره بحبل أو مثله. من السريانية أءداعتدطه: ربط؛ أو 
من 325521أاءه: وخير” أو في حيرة. مطاوعة "شركلل" . 
د ؛ "مجاز ا" يمع انان ودتاظ عليه الأمن:. 
تشرمّط: مطاوع "شرمط'. 
تشرِيْح الزيتون: تحزيز ثماره تمهيدا لحفظها بالماء الملح. 
-: تتبّع عيوبه وصفاته السيئة واحدة واحدة وإظهارها.(مجاز). 
-: علم يبحث في تركيب بناء الإنسان العضوي وأجزائه. مولد قديم. 
ا من 5-0 2 550 


- عه - 


تشريد : مصدر "شردا ' أي خطف العروس. 

انهل الفزيد فود الوه و القن موقيل التقريد قر وشا اسار اده 

تشريف: وصول. زيارة. استخدام تركي من أصل عربي. 

ابساحيو يا 

تشريفات: القواعد المتبعة في استقبال العظماء. استخدام تركي من أصل 

3 التشريفات جمع تشريفء أئ 00 رف, 

تشريق: : حرث الأرض حرثاًا ”الك "الشقاق" و"الثني". 

يقول رضا: ال "واسم التشريق مأخوذ من شرق الثوب إذا صبغه 
١ 1‏ 

وأرى أنه من تشريق اللحم أي إظهاره للشمس وتعريض باطن التربة لها. 

ري ا ارك ك0 لفيا لحمل 


ولغةبالتشريك.مقبدر شرك النعل أي جعل لها شراكاً. وبيع بعض ما اشتريته بما 
اشتريته به. 


تش : النزهة بلغة الأطفال. من السريانية 258): مكان غير مسمّى. 
راجع "طفش". 

تش الشيء: تشرب الماء وانتقع به. 

-: "مجازاً' انهار وضعف. 

ولغة نش فلان السقاء: أخرج منه الريح. 

تشطل :لبط اع لب المشتقة من شطب . 

تشطح: استلقى بكامل جسمه على الأرض. و"مجاز" نام. فصحاها تبطح 
أي انبح وإتمتاد رهلى [الأوضق ينكااكلا. زهوا'متشط" أي مستلق أو نائم. 

تشطّر: مطاوع شطر الشعر: زاد على كل شطر شطراً آخر. 

قّشة: زلقة لسان. 

ولغة الوتش: القليل من كل شيء. ورذال القوم. 


-5 اه - 


تشطف: اغتسل بالماء دون الصابون. 

-: غسل استه بعد التغوّط. 

تشطوط: مطاوع شطوط المشتقة من شط: جاوز القدر. 

تشعبّط: ل |0 نك 
بها محاولاً عدم إفلاتها. وزن شفعل من "عبط" . 

تشَقل: المبني للمجهول من شغل. 

: مطاوعة من الشفترة| 

تشفى: مطاوع شفى. 

تشفلح: الولد» رمى عنه الغطاء وهو نائم. والمصدر "شفلحة" (لهجة 
لبنانية - فريحة: 15) وفي الساحل يقولون "تشلق" أي رمى عنه الغطاء 
وتعرض للفح الهواء . 

تشقبّن: عمل "شقبان" وحمل فيه أمتعة 

تشقشق: مطاوع شقشق. 

تشقشل مطاوع شقشل . 

تشقف : مطاوعة ل 
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تشقل: مطاوع شقل. 

تشقلّب: الولد تقلب. والمثل 'تشقلبت الدنيا" أي انعكست أمور كثيرة فيها 
كأن يرتفع وضيع ويهبط رفيع. والشيء أو الأمر "مشقلب". 

-: مطاوعة "شقلب". تدحرج كد راك ب لكر ) ررك منكوسا ااتلكل. 

تشقيّق : مصدر "شقق" أي الشق الكثير. 

لغ التشقيق التفووستي. ومجازاً تفصيل الكلام وإخراجه أحسن مخرج. . واصطلاحاً 
تقسيم أجزاء الموضوع كل على حدة. وحرث الأرض حرثاً يسيراً. مولد حديث. 


" . يقال عه د" أي اتجزأ لكي أقوم بهذه 


تشك: أمر صادر إلى مصرفء من شخص له حساب فيه» يكلفه دفع 
مبلغ من التقون عند الاطلاع لشخص معين» أو لأمر شخص معينٌ أو لحامله. 
من الإنكليزية عءه وهو في الفرنسية عناوءطه لذا فبعضهم يلفظها "شك . 


ده ع«ه - 


وربما كان أصله من الفارسية 021: جملة مكتوبة. أو ربما جاء من الكلمة 
العربية "صك" أي الوثيقة المكتوبة (تراث الإسلام:717/7١١).‏ وقيل هو من 
أصل يوناني 530005 (بندلي جوزي - مجلة الهلال» مجلد:"” جزء: .)٠١‏ 

ولغة الصكّ كتاب الإقرار بمال أو غيره. 

تشكشك: مطاوع شكشك. 

تشكك: مطاوع شكك. 

تشكخ: رفع أطراف ثيابه ثم لفها ببعضها خوفاً من اتساخها أو تبللها 
أثناء العمل بالأرض. 

تشكر فلاناً: وصوابها تشكر له بمعنى شكره. 

تشكل: مطاوع 'شكل". أنشئ وألف ؟وتشكلت " المرأة أي تزيّنت بزهور 
تشكها في شعرها. 

- الكلمة: مطاوع شكل الكتاب: أعجمه. 

- الجامعية: تألفك. أما تشكل فليس في شيء من العربي الفصيح: وإنما هو من 

لغة الدواوين وربما في الأصل من استعمال الأتراك (الضياء 19:5؟). 

: يقولون "تشكلت اللجنة من اثنين' والصواب تألفت اللجنة أو تكونت من كذا. 

ولغة تشكل تصور . وتشكل الور ١ ٠‏ لود وأخذ في النضج. 

تشكوك: مطاوع شكوك المشتقة من شكَ: ظن. 

-: مطاوع شكه بالدبوس: طعنه. 

تشكيل: الزهر المختلف الأشكال. 

-: تأليف الشيء من أشكال متعددة. عاميّ مفصّح. 

-: صوغ النظائر ومواءمكظا بييها يومولد حدهث. 

-: وزاارة: أي| لألذكها | واطالها ) ماالد حديث . 

-: ضبط الحروقة بالحزكات. مولد قذيم. 

ولغة التشكيل إلباس الشيء صورة. وشت الدابة بالشكال. و"تشبيه" ضفر خصلتين 
فطقت الراسن: من عن :يميق وحماك يقد بهم اال الثر انيه 
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تشكيّلة: مجموعة من مادة ما مختلفة الأشكال والأجناس. 

-: الضمة من الزهر يراد به الزينة. 

-: باقة من زهر مصنوع على شكل الزهر الطبيعي وقد تكون متخذة 

أو مرصعة بأشكال الحلي وشبه الحلي مما يتخذ منمن الأحجار 
الكريمة تضعها المرأة على رأسها تتزين بها كالتاج. 

رؤوسهنء كذا في لسان العرب عن الليث. وفي النهاية: والنقارس من زينة النساءء عن 

تشلبّن: تزيّن وتجمّل. 

0 2 و أوخلع ل ثيابه وبدا شبه عار. فهو " 09 ٠.‏ 2 

تش 1 0-0 سي أمنذ 35 

تشلقط : مطاوع ااه أ ل أي الد . 0 تقرح. 

تشنقيغم استلقو#وعلى ظهره 81 !يه وساقيه وقد أرخى جسمه. 

تقتلاج ارا ع7نتلكهوسلبه نيابه أو ما فيونياته7 

تشلّق: الولد تعض للفح الهوااء بكشف الأغطية عنه. والمصدر 
اامة ليق 1 والمرّة اامية ليق زلا ا 

وأرى أنها من تجلق إذا فتح فمه عند الضحك حتى بدا أقصى أضراسه. 

0 السعر ارتفع. 

تشلهم : امتأق على أثر نوبة بكاء . 

تشلوط: مطاوع "شلوط" وهو "مشلوط". فصيحها تشوط واصحام. 

قال في اللسان عن أبي حنيفة: اصحامٌ النبت خالط سواد خضرته صفرة» 
واصحامّت الأرض تغيّر نبتها وأدبر مطرهاء وكذلك الزرع إذا تغيّر لونه في أوّل التيتبس 
أو ضربه شيء من القر. واصحامّت الأرض تغيّر لون زرعها للحصادء واصحام الحبّ 
كذلك. والصحمة لون قيل هي لون من الغبرة إلى سواد قليل. 


عه - 


تشيشت: من كتب الموارنة الطقسية. من السريانية مأتاءععصطءء): 
خدمة (غرل): 

تشمّر: مطاوع شمّر. 

تشعد #القد ارصن الشمن . 

| رجل استحم بأشعة ال3 ٠ ٠‏ #مولد حديث. ويسمى|]20 كسا 

واستحناذاً. 

التشمّس التعرئض لأشعة لذ "١‏ القبالها. و'كناية' البخل بملحا 7 لس 
مجلبة الظمأء على أنها تشير إلى العلاقة بالترّهيّة (الميثولوجية) القديمة فقد كانت الشمس 
تعني اللات الإلهة الشرسة المحرقة (المرجع). 

- : مطاوع شمّع الخيط أو 27 ا غمسه بالشمع المذاب أو 4 ل 

تشمل: رفع ثيابه إلى فوق ركبته وعلقها بحزامه وخاصة حينما يعتزم 

0 2 0 ا 

اتح اف لاحي و د لالد - 
منها يده كنل الجويده . وفي حاجته شمر 

تشميس: صيرورة الشخص وعم في البيعة والصومعة. ولد قديم, 
2# ا 

ولغة التشميس (من الشمس) بسط الشيء في ضوئها. وعبادتها. ومن (الشمّاس) التنفير. 

تشميط: مصدر "شمّط" أي الاستئصال والانتزاع. 

تشندل: اضطرب وتشوّشء ولم يعد يعرف ماذا يصنع. البنانية - فريحة: 
٠‏ وفي الساحل يقولون" تفندل" . 

اشتظتعم تعلوع في ازالهراء .تيقد . 1 إلى . 

تشتطط: تسكع وعاش حياة غير مستقرة فهو ينتقل من مكان إلى آخر. 
(وفي اللهجة اللبنانية "تشنطل”") . 

تشنفخ: مطاوعة من الشنفخة المحرفة من الشنخفة. 

تشنكح : تعلّق. (لبنانية) . 

تشنج: : تقض العضللات اكوك قذي . قيل معرب من الفارسية "جنك" 
بمعنى قبضة اليد ومجموعة الأصابع. (معجم المعرتبات الفارسية). 
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تشنك: مطاوع "شنك" . 

ع سيق الشكانا أي اغتسل به 

-: بالتراب إذا تلطّخ به. 

ولغة الشنَ مصدر شن الماء على الشراب أي صبّه متفرقاً. والقربة الخلّق الصغيرة 
يكون الماء فيها أبرد من غيرها. والشنة المرة. والشنّ للقربة المذكورة. 

تشهشق: ردد شهيق البكاء. فصيحها شهق . 

تشهر: مطاوع شهره: فضحه؛ جعله شهرة. 

تشهّل: العمل قارب أن ينتهي. 

-: الثوب أي قصنر قليلاً وارتفع. 

-: الحاجة أي نجزت وراجت. 

-: الرجل للعمل أي استعد لمباشرته. 

: ا 

ولغفيشديل الرللوذهب ماء وج 

تشهون : اشتهى. وزن فعلن. 

لك الكل كسم د الك 1 لي أسم 
صوت يزجر به الحمار. فصيحها شؤ شؤ. 

ولغة جوه جوأه بمعنى جاه جاه زجر للبعير لا للناقة. 

رشأ أئرة من شاف وله صبوظ :ززجزية الغنم و اتعماز حذا على لمكي 

و شأئياٌ الراعي التثمار أو يكنم 619 لها شأشأ أو#شؤشز . شأشأ يوشو 
دعاء للغنم لتأكل وتشرب. 

تشواتف: تقاسم. وتشوتف الرجل تناول الخبز المقدس في الكنيسة. 

والشيء وزّع على كثيرين. فوعل من شتف. سريانية إلبنانية خريحة:١١٠).‏ 

تشودح: طَالت قامته كثيراً. 

تشؤرب: الرجل نبت له شاربان. 

تشوشح: تعلق في الهواء. وهو "مشوشح". 
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-: قلق وعبثت به الهواجس وحار في أمره. من السريانية ه0ط20: 
جعله يثب أو يرقص. 

تشوفن: ظهر بمظهر العظمة والغطرسة بينما هو في الواقع فقير الحال 
5 بذ . فعلن من "شاف" . 

تشواهر: وقف على مكان مشرف ليتطلع. 

تشوّش: الرجل اضطرب فكره وباله. والمصدر "تشوّش". وهو 
"مشوش" أي مضطرب الفكر والبال. 

تشوّط: تحريف تشيّط اللحم: مسته النار فاحترق ظاهره. 

تشوّق إليه: نزعت نفسه إليه. صوابها اشتاق إليه. 

ولغة تشوّق أظهر الشوق تكلفا. 

تشوكاة رخز الوك . والصو !كيك . 

تشوّه: وجه الرجل أي حدث فيه عيب كأثر قرحة ونحو ذلك فتشنع. مولدة. 

الل قاقر تراه لفت ركه د إن ع 1 ادن 
تنكر له وتغوّل (أي تشبّه بالغول). والتشوه الكون قبيحا. و"مجازا مرسلا" التغوّل 
والتتكن, بو التعووه 

تشويبة: توعَك مزاج يصيب الإنسان من المشي في الحر . 

ولغة هوّش القوم ألقى بينهم الفتنة الاختلاف. ومنه يقال هذا يهوّش القواعد أي يخلطها. 

انيار ابوط اك الوكلا 

ولغة التشوبط إطة المثكاقة© إقعاد مد ا#الشُوط في السباق "مجاز" ابالغة في 
الغلي والإحماء؛ بملحظ الزيادة في قدر الحرارة. احتراق النبات بالصقيع. معالجة سوق 
الأشجار وفروعها باللهيب لقتل بيض الحشرات ويرقاتها وسائر الطفيليات. 


-. يه - 


تشيْشر: الرجل ضاع وتاه. 

-: تسلق الصخور وصعب نزوله منها. من السريانية 04ا»: وثب. 

تشيشة: جريش؛ حنطة منزوعة القشرة (مهبّشة) ومجروشة. 

وجاء في القاموس: إنها الدشيشة وتتخذ من بْرّ مرضوض. وجاء في 
اللسان: إنها الجشيشة . 

- : مرض خطر يشبه "الحميرة'. وهو الحصبة. 

تشيْطن : الولد أكثر من الحركة واللعب والأذى. والمصدر "شيطنة". 

ولغة شيطن وتشيطن فعل فعل الشيطان. 

32 كمان كبير. من الإيطالية 10[ء©. ويسمى 1[6ع7101000 وهى كلمة 
فرنسية. 0 اللاتينية هلاععمه101؟. ْ 

شير #وأصعاح طوقس أي أخذ ذرار | التسافاء, مص حوفت 

تشييز: تحريف تسييج. 

تشيّش: مطاوع شيّش المشتقة من الشيش: أدخل الشيش في جسده. 

نشيك: مطاو 'شيك'. 

تشيّل: مطاوع شيّل. 

تصاحب: معه صار "شك 19000 

ولغة تصاحب معه ترافق. 

تصادد: للمبادلة من صاذه: دافعه. 

تصاير: مطيوع تضادره وعلى الكء وبه: طالله ييه ملحفا. #ادر 
الشيء: استولى عليه دون دفع ثمنه فورا بمناسبة الطوارئ. 

تصارح: للمبادلة من صارحه بما في نفسه: أبداه وأظهره. 

تصافى: معه توافقا وارتفع النزاع من بينهما. 

تصالب : مطاوع ب؟ 7 

تضاهر: للمبادلة من ضناهر. 

تصاوب: أصيب بطلق ناري. 
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تصلوّر: فلان بفلان كرهه وتصوّر كل رديء به البنانية - فريحة:8١٠).‏ 

تَصبّبَّ على الفتاة: حدق في مفاتنها مغتبطاً بمشاهدة الجمال ومستشعراً 
ب سوس با 
بين الصبابة وهي الشوق أو رقته أو حرارته أو رقة الهوى والولع الشديد 
بالشيء. وتصابى الرجل مال إلى الصبوة (أي الفتوّة) واللهو واللعب. والمرأة 
بمعنى تصبّاها أي خدعها وفتنها. 

تصبّح به: أي لقيه صباحاً. والفصيح أن يقال: أصبح على وجه فلان. 

ولغة تصبّح الرجل نام غداة. وفلان تعلل بشيء غداة أي أكل شيئاً قليلاً يتعلل به 
إلى أن يكون راجع الطعام. 

تَصَبّر: مطاوع صبّره: عالجه بعد موته بمواد تمنع تعفنه. 

ولغة تصبّر : تكلف الصبرء عليه: صبر. 

تصبّغ: مطاوع صبّغ المشتقة من صبغ الثوب. 

تَصبيْر: التحنيط. مولد قديم . 

ولغة التصبير (من الصّبر) حفز المرء على الجلد وعدم الجزع. (ومن الصبْر) 
الملء حتى اللكافة. و(#3الصبرة) جمع الطعام ومثله بلا كيل ولا وزن. 

تصبيرة: ما يتعلل به قبل تناول وجبات الطعام. فصيحها لمجة. 

تصَبْيّن: فعل فعل الصبيان. فصحاها صبي. 

ولغة صبين عنه انصرف وتحول. 

تصخفت الكلمة: صحفت وقرئت على غير ما هي عليه. 

ولغة تصحف القارئ: أخطأ في القراءة. 

تصَحّى: مطاوع صحّاه من النوم أو الغفلة المشتقة من صحا؛ زالت غيبوبته. 

تصدّرت البضاعة: مطاوع صذر. 

ولغة تصذر فلان: جلس في صدر المجلسء والقوم: تقدمهم . 

تصدّف : الأمر اتفق. 

-: مطاوع صدف المشتقة من الصدف بمعنى ركب فيه الصدف. 

ولغة تصدّف عنه أعرض. 


- 7ه - 


تصدّق: مطاوع صدّق. 

ولغة تصدّق فلان: أعطى الصدقة . 

تصدّى: مطاوع صدى المشتقة من صدئ: علاه الصدأ. 

ولغة تصذى له: تعرض . 

تصَديْر: دفع الصدر إلى الأمام كرا وغطرسة. 

أخراج البضائع وإرسالا 720 |اتجاراً بها في الأسوالٌ 0 ية. 

مولد حديث . 

ولغة التصدير الإجلاس في مقدذم المجلس. والتقدم في السباق بالصدر. حزام صدر 
الدواب وغلب في الإبل. 

تصديْع: إزعاج شخص . استخدام تركي 13501 من أصل عربي. 

تصرّح: المبني للمجهول من صرح بأفكاره: أبداها وأظهرهاء خلاف 
عرض . 

تصرف: تابع العمل حسب إرادته. 

17777[775787855(3207/لكداكيرتقلب فيه. 

تصررصر: مطاوعة "صرصر" أي أمكن حزمه وضمّه في صرة. 

-: الرجل انكمش خجلا . 

تصرْصّع: مطاوع صرصع المشتقة من صرع. 

تصريح: إجازة؛ ترخيص. مولد حديث. فصحاها تسريح. من سرح 
الأثر اشهلةا 

-: الإدلاء ببيان عن موضوع مه مولد حديث . 

-: الإتيان بلفظ خاص بالمعنى المراد لا يحتمل التأويل. مولد قديم. 

-: كما في قولهم "حصلت على تصريح بالسفر" بمعنى الموافقة والإذن 

والإباحة. والفصيح استعمال فعل مناسب: أذن» سمحء وافق... 
ولغة التصريح الانجلاء والانحسار. الإبداء والكشف. 


-7هم - 


تصطريف: بعاد صبرت ,سداد" الففل: 

-: الإسالة في مجرى أو بلوعة. وأيضاً صنع المجاري. مولد حديث. 
والأولى أن يوضع له تسعيبء تثعيبء انتجاف (المرجع). 

-: ترويج السلع. مولد حديث. والأولى أن يوضع له تنفيق. (المرجع). 

-: إطلاق الطاقة الانفعالية في مدرسة التحليل النفسي. مولد حديث. 

: لق الكلام بعضه من ب 7آ ويخصه نفر من الباحثين بالاشتقاق 
الأصغر أي تقليب الجذر في الحال الفعلية وفقاً للأزمنة وموازين 
إيادة. مولد قديم . 

ولغة التصريف التحويل من وجه آخر. تبديل النقود وتقليبها. 

تصقصف: مطاوع صفصف المشتقة من صف القوم: رتب صفوفهم. 

اسان ٠,‏ ” شافيل 

تصفيْط: الاسم من صفط. صف القطع بجائب بعضها بعضاً بتنميق 

وذوق وزينة من الآرامية 25501:8): التوشيح والتحسن. والفعل 50666. 

تصفيّة الخصم: التخلص منه. بالقتل. 

-: تخليص العصارة السكرية بالكلس. وأيضاً ترويق الشراب. مولد حديث. 

والأولى أن يوضع له بهذا المعنى استثفال. (المرجع). 

-: حل الشركة وتوزيع المتبقيات. مولد حديث. والأولى: تنهية» نهية 

(المرجع). 

-: تزكية النفس وتطهيرها بالرياضيات الروحية. مولد قديم. 

ولغة التصفية إزالة الأقذار والرواسب. والتنقية خلال مصفاة. 

تَصفّع الزرع: أصابه الصقيع وتلف. مطاوعة من الصقيع. 

الصاح : ومسلوار ع كول والثير 59 

تصلّى: المبني للمجهول من صلى . 
: : مطاوعة صلى له: سوى عليه منصوبة ليوقعه في هلكة. 

تصليْح: والصواب إصلاح. 


-5 7ه - 


تصم: الموسى شحذها. 
لصت تدان ستو افتضية: منطاوع صلق الرقيفه يون عق اراي : 
ما 2022 17صسحشده. 
تصمّغ: مطاوع صمّغ الشيء: جعل فيه الصمغ. 
7 ]: مطاوع صم على كل ”على رأيه فيه. 
تصمه: : السير من الجلد تشحذ عليه الموسى. قيل من التركية 25508): عقد؛ 
جلد (غلل). . وقيل من الفارسية (تسمه) ومعناها سير من جلد يحزم به . وقد 
1 || ادعلا فقالوا "تصتم" الموا 7 العحضهم يقول: "طسمدا | 7 نا 
وح أشحذة أو الميقعة وهي ي المسن الطويل يوقع به أي يحدّد. 
تصميم: مخطط العمل . 
ولغة التصميم: مصدر صمم 
تصندق: وضع في صندوق 
تصنت: تسمّع واسترق السمع.وهي مقلوب تنصّت. 
وفي القاموس تنصّت فلان: تسمّع وتكلف النصت. 
00 : مطاوع صنج تحريف شنج. 
تصنعت المرأة: تبهرجت وطلت وجهها بالبياض والحمرة. 
-: مطاوع صنع البلاد. 
ولغة تصّنع الرجل تكلف حسن السمت والتزيّن وأظهر عن نفسه فعلاً ليس فيه. 
تصتيع: العمل على تعزيز الصناعة لتصبح الصناعة من أهم مصادر 
الدخل القومي (مولّد حديث). 
20 . 
تصنيْف الكلام: اختلاقه كذباً من غير أصل. 
مالالا ل ك1 - 
. ولغة التصنيف تلوين الثمر بعضاً دون بعض. توريق النبات كذلك. تصيير الشيء 
أنواعا متميزة. الكتاب المؤلف المنسّق» والفرق بينه وبين التأليف أن الأول يتعلق بالشكل 
تبويباً وتقسيماء بينما الثاني يتعلق بالموضوع كنهاً وجوهراً. 
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لسة سل الريخل شحك د 7 اليا وبعط يقول 5 "٠‏ . فعفل 


من صهل . 


حرين: اعدل 18 
تصوت: مطاوع صوّت. 
تصور: كلف مصورا أو رستاما أن يجعل له صورة بآلة التصوير أو 


برط اا ”ا 


ولغة تصور الشيء: توهم صورته في ذهنه وتخيّلها. وتصوّر الشيء: صارت له 


عنده صورة وشكل. 


تَصُوَلٌ: مطاوع صول الشيء' لاه الما من التراب والحجارة؛ 
تصويرة: الصورة؛ الرسم. 

ولغة ااتصوورة الافمكزل و اادمماة, 

تَصوين: جعل الشيء مصوناً. عامي قديم. 

تصوينة: شبه جدار حول الحديقة أو البيت. وبعضهم يسميه "الحوش". 


عامية والأولى أن يوضع لها حاطة. حوطة. (المرجع). 


1ك 5د كا ميد 

ولغة تصيّع الماء على وجه الأرض وتسيّع إذا اضطرب. والسين أعلى. 
تضامن: وزن تفاعل من ضمن الشيء: كفله. 

تطتطك : تضاءل وانك 3 1 

-: دخل في مكان ستره. يقال "'تضبضبي يا حرمة". 

-: جمع أغراضه ورتبها وهيّأ نفسه. 

مقدار قل : الم هد 

ولغة تضحك: ضحك . 

اه دالا : مطاوع 205 

ولغة تضحّى: نام إلى الضحى. 
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تطتخمة مار ع .كح المافة من كك القىء# لظ وعظه تخرمة: 

تضربا: دعاءء أي ليضربك الله بإحدى ضرباته. 

تضرب: أكل ما يضره (من الضربة). 

ولغة تضرئب الشيء تحرك وماج. 

تَصُررَ له: شكا إليه ضرره. 

ولغة تضرر من فلان؛ بمعنى أصابه ضرر منه (المنجد ومحيط المحيط والوسيط) 
وأغ ٠0‏ أالعرب وقال إبراهم اليازح | أمن الألفاظ التي لم ترد في| 2 © ألا. 
(أبحاث لغوية : .)٠١5‏ 

تضريس : : وجع الأسنان وكلالها من تناول الحامض. والصواب ضرّس. 

الثني سطح المكان 2050501 إارتفاعاً. مولد قديمء |7771 إلى 
استعماله بهذا المعنى في القديم "البيروني . 

ولغة التضريس تحزيز في الحجر الكريم أو نتوء. والمضغ بالأضراس. و"مجازاً 
التجريب الحكيم. 

تضعف: مطاوع ضعفه: جعله ضعفين أو أضعافاً. أو تحريف تضاعف. 

ايها . والحديث نسبه إلى الضعف . 

تضفر: مطاوع ضفر المشتقة من ضفر الشعر: نسج بعضه على بعض. 

تضلع في العلم نال منه القسط الكبير امهاذ ا 

ولغة تضلع؛ امتلاً شبعاً ورياً حتى بلغا الأضلاع: 

تَطئل: مطاوع منتقله: صيّوه إلى الضلال . 

تضْمّد: مطاوع ضمد الجرح: شذه. 

تَضّمّر الحصان: مطاوع ضمّر الحصان: أضعفه وقلله. 

تضميْن: إعطاء ثمر الزيتون ومثله لآخر لقاء ضمان بدفع مقابل له 
معلوم بعد جني الموسم . 

-: تَعْويْض. (من الضمان). مولد حديث. 

-: اصطلاحاً: الدلالة على الشيء اشتمالاً وتبّعاً. وأيضاً: إيقاع الدلالة 

إرادة لا وضعا. مولد قديم (عباسي ثالث). 
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ولغة التضمين الإيعاب أي جعل الشيء في الوعاء. 
« إشراب كلمة معنى كلمة أخرى لتتعدى تعديتها (تضمين نحوي). 
٠‏ تعدية الفعل بغير حرفه. (تضمين بياني). 
« تعليق قافية بيت بالبيت الذي يليه على وجه لا يستقل بالإفادة. 
(تضمين عروضي). 
٠‏ استعارة الشاعر شطراً من غيره في شعره. (تضمين بديعي). 
٠‏ اعتماد مواضع الوقف في المركز أي تعدد القوافي داخل السطر 
الواحد في الموشح. وأوّل من استحدثه "الرمادي" . 
0 ا : استنار.والصواب اءزةاااا 
-: على الشيء ألقي الضوء عليه. 
ولغة تضوأ فلان قام في ظلمة ليرى بضوء النار أهلها. 
تضيّع: مطاوع ضيّعه: أهمله وجعله عرضة للضياع. 
سوج سيان 0 موصو سم سحيو 
و غك يند : أ اللضيفاء سأله أن 1555" 
تطابّش: للمبادلة من طابش المحرفة عن باطش المشتقة من بطش. 
تطاحش: وزن تفاعل من طاحش المشتقة من طحش . 
تطاحن : للمبادلة من طحن . 
تطافش* للسياذلة مخ علافتن: 
تطالع: مطاوع طالعه. 
تطاوّل: على فلان أهانه. 
ولغة تطاول الرجل على فلان تكبّر وترفع واعتدى. 
تطبّش: مطاوع طبّش . 
تطبّقت الفرش: وضعت طبقات فوق بعضها. 
ولغة تطبّق الشيء: صار مطبّقا أي خلاف المنفتح والمنبسط. 
تطبيّق: ترتيب الأمور في الخفاء. وإقناع آخر بما لا يلائم مصلحته أو 
يتفق مع رأيه. 
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تطحبّش: تكستر وتحطم. 

تطريّخ: تكستر وتحطم . 

تطربّش : تكستر وتحطم . 

-: لبس الطربوش. 

تطربق السوق: سكرت دكاكينه. مطاوع "طربق". 

تطرر الثوب: مطاوع طرز الثوب بمعنى: وشاه وزيّنه باليد أو بماكينة 
التطريز. 

1 الطرز الثوب: صار مُعلماً. 

تطرش: مطاوع طرش . 

تطرق: مطاوع طرق النحّاس النحاس: رققه؛ مدّدهء جعله بالتطريق 

تطرّى: مطاوع طرّاه. 

نطرشقَ: مطاوع '"طرشق". 

تطرطش: تلطخ أوتبلل. 

تطرطع: جُنّ من خوف ار حت © 

ططق : مطاوع لطرطق". 

تطرمخ: مطاوع طرمخ. 

تطروق: مطاوع '"طروق". 

تطعّج: مطاوع طعّج. 

نطف لي لاا بط /الخصيةة لما الفط ان طخس اناس تمسسفطليك. 

تطغوج : مطاوع "طعوج". 

تطقح: مطاوع طفح الإناء: ملأه حتى فاض. 

تطفش : مطاوع طفش . 

تَطَفى: مطاوع طفا النار المشتقة من أطفأ النار: أهمدها. 

تطقم : لبس ثياب الأعياد. من التركية «دبداعءاة): كل ما يُلبس. 
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تَطَلمة المجيول من "طلعه" يمعقى أخرجه: 

-: بفلان اعتنى به ورعاه. 

ولغة تطلّعه علمه. وإلى وروده استشرف. وفي مشيه زاف. والمكيال امتلاً. وعافى 
الله رجلا لم يتطلع في فمك أي لم يتعقب كلامك. 

تطلّق: مطاوع طلق. 

تطلمّس: مطاوع "طلمس". 

00 اطمأن, 

قيل أصل اطمأن بالألف كاحمار واسواد فهمزوه على غير القياس 
للتطلكل كل التقاء الساكنين. وقبل كلل بتقديم الهمزة فأخروه 212 كير 
قياس إلى ما بعد الميم بدليل قولهم طأمن الرجل ظهره. وربما خففوا الهمزة 
فقالوا طامن ظهره. ومعنى اطمأن إلى كذا سكن وآمن له. 

تطؤطح: تدلى. تعلق بيديه وجسمه معلق في الهواء. مطاوعة "طوطح". 

تَطَوب: مطاوع طوب العقار المشتقة من كلمة الطابو التركية: التمليك. 

تطور: تحول من طور إلى طور. محدثة من الاستخدام التركي. 

ولغة الطور: مصدر والحال. والهيئة. والتارة. وما كان على حدّ الشيء أو بحذائه. 
والحد بين الشيئين والقدر. 

تَطَوق: طوق وأحيط به. 

ولغة تطوّق: لبس الطوق. 

لط ا ا يط التي لجع اميا 

تطويش: إلقاء المرء في غاشية وحالة إغماء بلكمة قويّة على الرأس. 

ولغة التطويش مطل الغريم والدائن. 

تظاهر: مطاوع ظهر: بدا وبان. 

تطبظ#مطاوع :ظئط المشتقة من ضيطةه: حفظه بالحزىء أخذه أكذا شديدا. 

تظلل: مطاوع ظلل: جعل عليه ظلاً. 
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تَظهيْر:إخراج "تلفظ الظاء ضاداً'. 

عن ان الشخرصن في أفلاء التس ل ا ل : 
وصوابه: تطريسء إظلال. (المرجع). 

-: تحويل سند الدين ولاسيما التجاري بصيغة خاصة تشتمل على لفظ 
الأ ل. مولد حديث . 

ولغة التظهير (من الظهر): اعتلاء المكان المرتفع. و"كناية" إهمال الحاجة المطلوبة 
بملحظ الطرح وراء الظهر. وضرب من ضروب الطلاق بصيغة خاصة. ومن (الظهر): 
اتخاذ الناصر المؤازر. ومن (الظهيرة): السير في رائعة النهار. 

تعا: اللمفرد المذكر)ء تعي اللمفرد المؤنث)» تَعُو(لجمع المخاطب): فعل 
أمر بمعنى هلم وأقبل. من السريانية :143 (غ.ل). والصواب تعال. وأصله من 
"علو" أي طلب الصعود إلى فوقء ثم أجري بمعنى المجيء مطلقاً. وهو لا 
يتغير مع الضمائر. (المرجع). ومنه المثل "الما بيجي معك تعا معو". 

ولغة تعى يتعى تعيا الفرس عدا هونا. 

تعابّط: الرجلان» ضمّ الواحد صاحبه إليه وتعانقا أو تماسكا قصد القتال. 

مار ند. وبين لف7517 

تعارف: في قولهم 'تعارف يوسف بزيد" وهو غلط. وصوابه تعرّف 
بفلان. لأن الفعل تعارف من أفعال المشاركة لا يسند إلا إلى اثنين فما فوق. 

وكذة كارك الرحلاق تغرف اعدهنا الأكر , وسدرت ال اعرف كشي هيا 
والزوجان تجامعا. 

تعاستن سوى الح والحواوى والكض._مولد قنللم يرأخطا في ويخيط 
المحيط إذ عدها أصيلة. (المرجع). والصواب تعس بفتح العين أو سكونها أي 
الهلاك والسقوط عربيّها التغس والتَعس. 

تعاقب: مطاوع عاقبه بذنبه: أخذه به. 

تعاكيننة هداز 'الوالكذ. عكن الكقن. و الر علق تضناذا: 

ولغة تعاكس: انقلب. 
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تعالئج فلان وآخر: تجادلا في خصومة. 

تعائق: معه تخاصم وتنازع. مطاوع علق به: ارتبط به. 

تعاوذ: مطاوع عاذ: لاذ ولجأ. وبالله: قال أعوذ بالله من الشيطان الرجيم. 

تعاوّن: فعل مشتق من "عوانة" بمعنى وشي (لهجة حلبية). راجع "عوانة". 

ولغة تعاون القوم: أعان بعضهم 00271 | 

تعاونيّة: المخزن الكبير للمؤسسات الرسمية تبيع المواد الأولية للموظفين 
بسعر معتدل (محدثة). 

تعايْد : للمبادلة من عايد المشتقة من العيد بمعنى: بادله التهنئة بالعيد . 

تَعايّش: اتفاق اثنين على المعيشة معاً. وهي غير قاموسية قال بها 
الدى زر ف تعريياً ل «ندهئ/ 0 هي كلمة لاتينية من !1 لي 
را 77لي الر55 ١‏ ول 
الجرجاني: "التضايف هو كون الشيئين بحيث يكون تعلق كل منهما سبب 
لتعلق الآخر به" وهذا هو المعنى المقصود من اللفظة الأجنبية. 

تعايّق: تظاهر أنه عايق أي خفيف. مطاوعة من .العياقة. 

ولغة العايق: أو العائق: كل ما يعوق الآخر ويُشغل. 

تعايّن: مطاوع عاينه المشتقة من العين لمعنى: نظر بها وكشف على 


تَعَب: والصواب أتعب وأضنى. 

تَغْان: والصواب تعب ومتعب. ومنة المثل 'تعبان بدق ريحانه" يضرب 
بن ,ليله العلا أبعدا اانكتييك در كد 

تغباتة: المرهقة التي أضناها الكدح. والتعبى: المعيية جهداً ونصباً. 
وكلاهما مولد عباسي قديم والأصل تعبة. 

جور جسن + 

عق كذا: تكلم والبتمملك العناز |ك الذاكر تحولة. 

- بالماء: اجتيز بالماء وعبر. 
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تعبش به: تشبّث وتمستك. 
تعلط وه تمت 
تَعبّى الدمّل: انتفخ. من السريانية 01هي]ء)]ه (غ.ل). 
-: مطاوع "عبّى" أي امتلاً. 
- فيه: تعرض له. 
َثِّ: افتقر وشقي. فهو "معتر". يرى مباركة انه من السريانية 
3 كثرت مشاكله (استعارة) وفعلهد موطاي. راجع "معتر". بقايا 
الأرزا أده). 
تعتّق: مطاوع عتقه: تركه يصير عتيقاً. 
أمطاوع عتم المشتقة مر]ا 2" 
تعترآس: مطاوع 1ت لمن 
تغْتع في الكلام: تردد من حصر أو عي. والصواب تتعتع. وعن الغوريّ 
تكلم فما تتعتع أي لم يعي. 
ولغة تعتعه قلقله وحرّكه بعنف أو أكرهه في الأمر حتى قلق وتعتعت_ الدابة 


ارتطدة في الرمل. 
تعتير : الفقر والشقاء. من السريانية 2358]أو0002:2. أنظر يي 3 
تعجّق: مطاوع عجّق. 
تغجيْز: إزعاج شخص . من التركية 20[12). من أصل عربي. 
ولغة_التعجيز تصيي "الشخص ,جع جز ا[ 
2-5-0506 
-: تللق ودانٌ وسطاء مطايهع عدل المشتقة من عدل. 
تعديّد: ترديد المراثي على الميت. عامية عراقية (ملحمة جلجامش: .)١155‏ 
تَعذّب: مطاوع كي الاين ليه النكاك ل 
تَعَربّست أفكاره:اختلطت واشتبكت وتعقدت (لبنانية) . 
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تعربط: بالشئ أمسك به وقبض عليه بحرص. وبالرجل ألحّ على 
استضافته. من السريانية 66: صار كثيفا أو متلازا. 

تعرّب : مطاوع عربه : نقله إلى العربية من لغة أجنبية. 

عرض #امطاواح افرض_الشى ء قعل عر يماً: 

طى فلن: أحدث به معرفة. والصواب تعرّقف به. 

قال إبراهيم اليازجي: هو من التعبير العامي. ومن الغريب أن أصحاب 
اللغة لا يذكرون ما يعبر به عن هذا المعنى. لكن جاء في كتب المولدين: 
تعرف به» وهو مبني على قولك: "عرفته به" إذا جعلته يعرفه. 

تعرّق: مطاوع عرق. 

ولغة تعرق العظم: أكل ما عليه من اللحم؛» والخمر مزجها بعرق من الماء. 
وصارعه فتعرقه أي أخذ رأسه تحت إيطه فصرعه. 

تعَرّم: مطاوع عرم. 

تعرقل: مطاوع عرقل. 

نعر 4( تعرة##ؤازل؛ سقط ©184افثر إراجع 'عركيا). 

تعركس: "تعركج" زنة ومعنى. 

تعركش: "تعركس" زنة ومعنى. 

تغْرِيْب: البضاعة فصلها عما ليس من نوعهاء تنقيتها والاصطفاء منها. 
سريانية (انظر "عرب"). 

-: نقل الكلمة الأعجمية وإجراؤها على منهاج العربية وأبنيتها»ء ويطلق 

اليوم خطأ على ما يرادف الترجمة. مولد قديم. 

ولغة التعريب تشذيب سعف النخل ومثله. و"مجازاً" تهذيب المنطق من اللحن. 

تغريجة: الخط المنكسر. 

تغريص: الوطء الحرامء والزنى والفجور. 

تغريّفة: قطعة نقد زهيدة القيمة (من أجزاء الدينار الأردني). 

© قائمة الأسعان عن له حديظ 

-# بياخ الأثماق أو ما يعادلها .موك قديم: 
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تغريْقة: المرّة من عرق أي استخرج العرق من العنب المخمّر. 

-: مجلس شراب البنانية - فريحة: .)١١4‏ 

-: العرقة أي الخشبة التي تعرض بين سافات البناء لتزيدفي قوة تماسكها. وقد 

2 لك ١‏ لكات 1 

-: شكل أو توزّع الرسوم في الثوب "المعرق". 

001 أصلها تعثر. 

0 "الرجل امتنع ظاهريا عن الموافقة على أمر كقبول هذ | سوة 
أو غيرهما فيما هو في سره يتمنى ذلك الشيء. وهي مشتقة من العزة. 


اتعزز الرجل صار عزيزاً 1 51 والناقة صارت عزوزا ها قيل. 
ولحلا إصلب. 


تعزّل: البيت جرى تنظيفه أو تجريده مما فيه. (مجاز). 

اي كه 

تَعَدّم وتلزّم: هيّأ نفسه بحرص وشت من أمره ليفعل كذا. و"تلزم" إتباع. 

تعس: وطأ وطأة غير ثابتة وعرج (لهجة صدد) من الفعل الآرامي 
عدي أي وطأ دونما ثبات في خطوته إبقايا الآرامية: 5/ا١).‏ 

تغيلة: إغفاءة خفيفة لمدة قصيرة. 

تعشب: الزرع مطاوع "عشب". 

حييب ب 

تعششر: مطاوع عشر المال : أخذ عشره. والشيء جعله عشرة أو ذا عشرة. 

تعشش : مطاوع قش الاق : الكت عشا . 

تعش النش دا بال ريزة الجنسية. 

- : اللزوم للشيء من غير مفارقة. مولد قديم, 

لخت التجشق تكاضسولييل بالمععتر 

عد أبنلا لاسا غيل ٠‏ شرك اللهرايا ١١١‏ عنس سأمسا ا لطر الغاوس لفان 
مستخدمان في الأكثر في عامية مصر. 


ولغة تعشم يبس من الهزال وهو من اللفظ المتروك. والعْشم أي الطمع. وعشم 
البعير أخذ فيه السّمنَ. 
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تغشيْب: تنظيف الأرض من الأعشاب التي نبتت عفواً في الأراضي 
المزروعة. 

1 ا لحضب. 

تَْشيق: توصيل القطع الآلية بأسنان يتداخل بعضها في بعض. مولد حديث. 

١‏ صل الأخشاب بعضها ب ١‏ 342 أطرافها كذنب الحمام.|) 0 لم. 

رن: الرجل إذا أكل عدأ ااا 

-: التديّن المتطرف والأولى: تزمّتء تحنث. (المرجع). 

-: تحمس» تهواس . 

-: عدم قبول الصواب عند ظهور دليله. مولد عباسي رابع. 

ولغة التعصب الانتصار للعشيرة. اتخاذ العصبية سنة وطريقة. "تشبيه": الغيرة 
العمياء في الدين والمذهب والرأي. 

تغصيّب: تهيّج الأعصاب واستثارتها. 

- : خروج الغْرُو من مركز عصبي. مولد حديث. 

تر مدت 1 

- : إظهار القوة العصبية. مولد حديث. ويسمى إعصاب أيضا . 

ولغة التعصيب الربط بمنديل ونحوه. والصيرورة عَصتبة بالغير (في علم الفرائض 
والمواريث) مولد عباسي ثان. 

تَعَضّم: مطاوع عضتم المشتقة من العضم تحريف العظم. 

تعضوّض: مطاوع "عضوض". 

ولغة التعّعضيل تضييق المكان» وضيقه. و"مجازا مرسل” كون البلد غاصا بالسكان» 


و"مجازاً "تعسر الولادة. الحيلولة بين المرء وبين ما يريد. و"كناية" منع المرأة من الزواج 


تَعَطّب: مطاوع عطب المشتقة من العطب. 
تعطس: مطاوع عطس . 


-:ةه- 


نمكتو النوماك او صنار” فايدا : 
ا كنس رننلان 2 0 
تغطيل: التخلي عن العمل لمناسبة. 
تُعظيمة: عظام الشاة التي أخذ معظم لحمها ما خلا لحماً رقيقا طيباً تؤخذ 
فتكسر وتطبخ وتؤخذ إهالتها من طفاحها وتمشش العظام (لبنانيه) فصيحها العَرّق. 
تعّب: مشتقة من تعب. صوابها أتعب. 
-: شخص يتعب كثيراً ويحصّل لقمة عيشه بالعمل الشاق. وفي العامية 
العراقية يقال "تاعوب". وفي اللغة الدارجة يصوغون على "فاعول" 
عسوي انمسصستصس عم مل 
ارظن اكرات كك اك كا كا 0357| 
تعفرت: الولد تصرّف تصرٌف العفريت والشيطان» واللفظان يطلقان 
على الولد الكثير الحركة.(الفعل من عفريت). 
تعفس: مطاوع عفس المشتفة من ,عفشه : وطته. 
تغفيْر: جمع ما بقي من ثمر الكرم ونحوه بعد القطاف أو الحصاد. 
تَعَقّر: تحريف اعتقر ظهر الدابة من الرحل أو السرج: دبر أي أصابه قرحة. 
تَعَقَم: مطاوع عقم الشيء: طهّره. 
تغقيب: سد الفروج من وراء المدماك بحجارة وطين وتسوية ظهره. 
عستكاج فا وس فودواظ . أكرة ذم 
ولغة التعقيب المجيء تلوا. الإتيان بشيء في إثر شيء. تفنيد حكم سابق أو رأي. 
تعقيبة: مرض السيلان وهو سائل مخاطي يتسرّب من مجرى البول. ويرى 
عطية تسميته بالسّيالة وهي نبات له شوك أبيض طويل إذا نزع خرج منه لبن 
(معجم عطية:317١).‏ وسبب التسمية "تعقيبة" أنه يحدث عقب التعرّض لعدوى. 
تعكّر: مطاوع عكر الماء: صيّره عكرا. 
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تعكس الشغل: لم يجر على طبيعته. مطاوع عكس المشتقة من عكس 
الشيء: رد آخره على أوله. 

تغلب: الثعلب. و"مجازا"' شخص يتصف بالدهاء والمكر. والثعلب يطلق 
عا ا ل ل ل ود ل ل رت لال دلب 
وثعال. جنس حيوانات مشهورة من الفصيلة الكلبية ورتبة اللواحم وهو أنواع 
منها اك الشامي واسمه علييا 2 ون م ]نالا . 

تَعنّس: فلان ساءت صحته فهو 'متعلس" أي مريض ضعيف الجسم. 

0 : المطاوعة من "العلقنةا | 

0 كما في قولهم "مذه الس © فلان" والصواب ملك. 

ولغة تعلق الشوك بالثوب: علق به واستمسك. 

]تكلم بفارغ الكلام (مج ٠‏ الاوع علّك المشتقة من 011 | الك: 


محا 78 
18 اذا عدا ب لبس اي العدمة: السمة. 
شيك 


تعلوّج: مطاوع تعوج: انعطف. وهي تحريف "تعروج". أو المحرفة من 
عواجه: حناه وعطفه. 

تعليب: اصطلاح حديث لتعقيم الأطعمة من لحم وخضار ونحوها 
ويحفظيا في خلك جحكية السة 

ولغة التعليب مصذر علب 

تغليقة : كما بسع كل مرا تدعت من [01ه5لاهم اعإد اقتهى اللعك لهي 
للغالب سرج > موري موسر جا اكووروم دسي دون 

- الثياب: قدتان من خشب متصلتا الطرفين بينهما فجوة تعلق الثياب 

عليها. فصحاها الشجاب أو المشجب أو الغدان. 

-: ما يعلق بالحلي من نقود ومثلها. 

-: ما كتب على حاشية صفحة أو كتاب من شروح أو ردود. مولد قديم. 

ولفة التطليقة افرش مق القون اط , 


-لى :وه - 


تغليمات: الأوامر الرسمية وهي جمع التعليمة ولا يستعملون مفردها 
(تعبير حديث) . 

2020 لكين ذهبت سضة 7 000100017 

تعمنشق: تسلق. (انظر "عمشق"). 

تَعَضّ: مطاوع عمد الولد. 

ولغة تعمّد الأمر: قصده. 

0 مطاوع عمّر المنزل: 24 اآلاً. 

تَعَمّشل: مطاوع عمّش المشتقة من عمشت عينه: ضعف بصرها مع 
سيلان دمعها. 

تعمّص: مطاوع عمّصت عينه المشتقة من عمصت. 

تَعَمّم: مطاوع عمّم الشيء المشتقة من عمّ المطر البلاد: شملها 

تَعَمّى: مطاوع أعماه. 

تَعْمِيْر: (من عمارة البناء) صياغة للمصدر القياسي.مولد (شفاء الغليل) . 

ولغة التعمير مدر من"العمر" جغل المكان آهلاً بالسكان: مدو خخوورلقاء 
على قيد الحياة أمداً طويلاً. و"كناية" إجادة النسج والغزل. 

تغميرة: جوزة الحشيش الجاهزة بتنباكها وحشيشها وعليها النار (مجاز). 

تغميم: مصدر "عمّم" (اصطلاح تركي من أصل عربي). 

تكارك البضاعة و حبعت في العثير . مطاوع عنبر المشتقة من العنبر. 

تَعنش : مطاوعة من اسم عنترة المشهور بالشجاعة بمعنى اعتز بقوته وبأسه. 

تَعتّزّق: بالشجرة أمسك بغصن منها ودلى جسمه متأرجحا. 

تعنطز: بمعنى"عنطز" أي تكبّر وشمخ بأنفه. وقد تكون من اعتز أو من 
عرطز اللكلات تى ان رام 

تعتقص: مطاوع "عنفص". 

تعنكش بالشيء: أي علق به. فصيحه عنقش أو تكعنش. يقال تكعنش 
الطائر أي نشب في الشبكة. 
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تَعنّت: تعصّب في رأيه وكابر. والصواب تشبّث برأيه أو تمستك به. 
ولغة تَنْت فلاناً أدخل عليه الأذى . وطلب زلته ومشقته. وتعنت الرجل وعليه سأله 
عن شيء يريد به اللبس عليه والمشقة. قال ابن الأنباري: أصل التعنت التشديد ثم نقلت 
إلى معنى الهلاك. والمتعنت هو طالب الزلّة. والتعنت الإيقاع في المشقات. و"مجازاًا 
ا والتعصب في الرأي والمكابرة إمود قيم). 
|مطاوعة عند المشتقة 1 0 ا( 
تَعّف: مطاوع عنفه: لامه بشدة. 
تعنون: مطاوع عنون المشتقة من العنوان. 
تَعنِيْب: التلوين بلون العناب. عامّي قديم. 
لعل الشيء متبلوراً بشكز 07 / أحديث. 
ولغة التعنيب صيرورة الكرم ذا عنب. 
تَعَهّ : يقال تعهد له بكذا أي واثقه. وفصيحها عاهده على كذا. 
والقاة فمكن: فقن و هالرنن مرة بك موقا 
تَعَهْد : الدخول في عهدة أو التزام. مولد حديث. 
ولغة التعهّد التفقد بالحفظ والرعاية والصيانة. والحفاظ على الشيءء وكان الأولى: 
صيانة؛ اعتضاد. (المرجع). قال ثعلب: تعهّدت فلانا. وأنكر قول العامة يتعاهد. وقال 
لقان امش سالط ل ار 
تعْو: تعالوا. من السريانية :405). 
تقر ؟ الخيظ تكن 
تكواكرة الماء ققد منقاءودء الأمن اقتيطزي والصيؤات تعكن. 
توكو الأمع: اخل ور احلائك بعلل ببعضيياءر + ضونتيجته بق ما 
أمزذًا ملت 
تَعوم” مطاوع "عومد . 
تعود: يقولون "تعود على الاستيقاظ مبكرا" والصواب تعود الاستيقاظ. 
لأن هذا الفعل يتعدى بنفسه. 
تكوّن؟ أصعتهه إصدانة #نقيدة 
-: مطاوع عور: ذهب بصره. 


-5.- 


-: البضاعة: عطبت . 

ولغة تعوّر العارية طلبها .وتعوّر القوم الشيء تعاوروه أي تداولوه. 

تعوّف: مطاوع عوف الشيء المشتقة من عافه (يعيفه): كرهه فتركه. 

تعوق : تأخر [عامي قديم). والمصدر "تعوّق" 

ولغة تعوق تتبّط عن فعل الشيء. 

تَعَوّدَ عليه: عاد إليه مرارًا متكررة وألفه. والصواب تعوّد الأمر. 

تغويض: التغلب على الشعور بالضعة والعجزء بالتفوق في ميدان ما. 
مولد حديث. 

-: منح ما يتلافى به الضرر أو العيب» مولد حديث. وكان الأولى أن 

يخص بكلمة أرش (المرجع). 

-: وضع شيء محل آخر. مولد حديث؛ والأولى: استبدال؛ تبديل. (المرجع). 
: إزالة الضرر. مولد حديث؛ والأولى: استرمام؛ إصلاح. (المرجع). 
:'(حياوياً) إغادة الشيء إلى مكانه. مولد حديث؛ وصوابه إرداد (المرجع). 
-: إتعويضات بصيغة الجمع) مبلغ من النقد يجب للدائن تلافيا لضرر 

حل بساحته من جراء عدم تنفيذ الالتزام سد سنا حاطئا. 


0 حديث . فصحاه العوّض . 


: إقامة لفظ مقام آخر. مولد قديم. 

ولغة التعويض إعطاء البدل وبذل الجزاء . 

تعويْم الدين : : تأجيله مع الزيادة. من المعاومة وهي في اللغة أن تزيد 
على الدين شيئاً وتؤخره. 

-: قيول سائل لتظلفر. عليه هادئين لين قل نوين لهات حديق) ؛ وكام 
الأولى أن توضع له كلمة تعوم. (المرجع). 
-: نقل الأخشاب نهرياً بتركها طافية في اتجاه التيار. مولد حديث . 


ولغة التعويم جعل الشيء طافياً على سطح الماء . و"من العام" كثرة حمل الأشجار سنة 
وقلته أخرى . و"من العامة" تكديس الحصيد وحزمه رزما بحيث تكون سنابلها في جهة واحدة. 
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تعيْس: العاثر الحظ النكد. مولد قديم. وأخطأ صاحب المنجد بعده 
أصيلاً. (المرجع). وقال إبراهيم اليازجي: يقولون: رجل تعيس وقوم تعساء 
وهو من أهل التعاسة؛» وكل ذلك خلاف المنقول عن العربء والمسموع عنهم 
رجل تاعس وتعسء وقد تعس بفتح العين وكسرهاء والمصدر: التعس بالفتح» 
التعس بالتحريكء» ويعدّى الأول بالهمزة تقول: أتعسه الله إتعاساء والثاني 
بالحركة» تقول: تعسه بالفتح وهو مُتعس ومتعوسء لم يحك فيه غير ذلك. 
ولغة التعس العاثر. والساقط للوجه وللفم. و"كناية" المبتلى بالشقاء وجمعه تعسون. 
أما تعيس فجمعه تعساء. 
000 : علة يتسيّب عنها تساقط 0 ”7 ]فصحاهاداء الطب لو| اا 
ولغة الثعليتة عدو الفرس كالكلب. 
تعيّد: مطاوع عيّد فلان: شهد العيد. 
-: مطاوع عيّده المشتقة من أعاده: كرّره. 
تعيل الميزان مك غير النائير : رارنها تيار بام 
- مطاوع عيّره: عابه. 
تَعيِيْر: الضبط الميزاني أو المكيالي. عامّي قديم. وفصحاه معايرة. 
روسن سين ل اللمصويس سمه 
ولغة التعيير (من العار) التقبيح والثلب. 
تعيّش الزعيم: هتف له الجمهور: عاشء عاش. مطاوع عيّش. 
تعيّنِ: مطاوع عيّنه  ]‏ خصصه. 
-: والف! 
تغييْن: جراية الجندي. عامّية. استخدام تركي «فلإه؛ من أصل عربي. 
-: النظر (من العين). 
-: التسديد أو التصويب. 
-: تبيين على وجه التخصيص والقطع. (تعبير قانوني). مولد حديث 
ضعيف والأولى: حصرء تحديد. (المرجع). 


-امه - 


تخمين يجري وفق طريقة منطقية. (تعبير تربوي). مولد حديث سقيم 
وصوابه تنسيب. 

-: التحديد الذي يمنع فرضن.الاشتراك (تعبير فلسفي). مولد قديم. 

ولغة التعيين: (من العين) تنوير الشجر بالزهر وهو معنى تشبيهي. الثقب ثقبا نافذاً. 
"مجاز" تخصيص شيء بعينه من الجملة. 

تغاتظ: كان غليظاً. مطاوع غالظه: عاداه وعارضه بغليظ القول والعمل. 

تغالى: مطاوع غالى: جاوز الحد. 

تغاوى: اعتنى بهندامه وأناقته ليتظاهر بمرآه. 

-: تباهى. من السريانية 2/إمع0اء. أنظر"غيّة" . 

لكة تُغاوى الرجل تكلف الغي. [الدر كللَى فلان تجمّعوا وتعاونوا 0 نر أو 
جاؤوا من هاهنا وهاهنا وإن لم يقتلوه. 

تعبّش: الزجاج بمعنى "غبش" أي لم يعد شفافا. 

ولغة تَغبدن فلانا أظطامه أو اذعى قتله دعوى باطلة؛ 

تَعْبّط عليه: أي كلمه بكلام فظ فيه حدّه. وهو محف عن تأبّت أي احتدم 
من تأبّت الجمر. والأبتة شدة الغضب.البنانية - معجم عطية:١5).‏ 

ولغة غبق مشتقة من الغبوق: ما يشرب بالعشي. 

تَعْدَى: أكل عند الظهر. والمثل "تغدى فيه قبل مايتعشاه' وهو يطابق 
المثل العربي "تغد بالجدي قبل أن يتعشى بك" يضرب في أخذ الأمر بالحزم 
(اللإدرلي عبن 3ه ) . وتمثل : "وى ,امكل و تعفيس و1 جلي 

نعف كع وراد )أنه لالمجوه 

تَعْريّل: مطاوع غربل. 

تغرّر: مطاوع غرره: عرّضه للهلاك. 

تَغْرَض: كان ذا غرض أي بغية خاصة أو ذا مقصد يتعلق بنفسه أو بمن 
يلوذ به مطاوعة من الغرض: الهدفء؛. المرمى. 

تغرّق: تبلل. 


-امه - 


تَغْرّى: مطاوع غرئى الشيء : لصقه بالغراء. 

مدقنو قف موسا ويكلة أضليا اللدرو سير معنف عست 
والأولى نقبة ثلمة (المرجع) . 

ولغة الثّغرة لفرجة. الناحية من الأرض .الطريق يلتحبه الناس بسهولة. الهزمة التي بين 
الترقوتين . مانتأ من الفرس بين أعالي الفهدتين. أعلى البناء المقتنب (مولد عباسي ثالث). ومن 
(الكنايات) يخترق تر المجد أي طرقه ومسالكه. والتغرّة رفع الطائر أجنحته وهمّه بالطيران. 

تَغْريْبَة: حكاية رحلة بني هلال إلى المغرب أي شمال إفريقيا. آرامية 
(أنظر تأصيلها في "كرف"). 

تَعَشمَن: تظاهر بالبله والحمق. كان "غشيما" أي جاهلا . 

تَفْطّسَ: مطاوع غطسه في الماء وغيزه: غمّسه فيه. 

تغلبَط: غلط وأخطأ في حسابه. 

تلّب: قام بعمل شاق وتحمل ا 

1 ال 1 نير 

تكلا ؛ مطاوع غلضه (غلظه): لل غليطاً . 

تغلّط: مطاوع عَلَظة: نسبه إلى الغلط. 

تَعَلّق ثمن الدار: أكمل دفع حقها. من غلق الباب: ضد فتحه. 

تَغلّى: مطاوع غلى السعر الْكددنة غلا السعر: ارتفع. 

ولغة تغمغم الرجل لم يبيّن كلامه. 

تَعْسٌّ:مطاوع غمّره المشتقة امن غمر الماء:.كثر حتئ:ستر مقره»ء غطاه. 

تعمّس: مطاوع غمّس: غمسه بشدة. 

تغمّض: مطاوع غمّض عينه: أطبق جفنيها . 

تَقمّق: تحريف تعمّق بمعنى: بالغ في الأمر وتشدد طالب أقصى غاياته. 

- اللون: مجاز من الغامق: ضد اللون الكاشف . 
| تَقَمَى: أغمي عليه. مطاوع غمّى المشتقة من غمي على المريض: 
غشي عليه ثم أفاق . 


-5همه - 


تَغْندر: تبختر؛ مشى بخيلاء. من السريانية:30012ع]©: مشى فكقالاً. 
مولدة. فصحاه تغطرف أي اختال في المشي وتكبّر. 

-: تزيّن. تباهى بحسن شكله وملبسه. 

تغنوّج: مطاوع غنج. 

تغوّش: مطاوع غوش. 

تفاتح: مطاوع فاتحه بالأمر: بادأه به» خاطبه به. 

تفاجا: مطاوع فاجا المشتقة من فجأه: هجم عليه» طرقه بغتة من غير 
أن يشعر به. عاجله. 

تفاجّر: تكلم بفاحش الكلام . 

ولغة تفاجر القوم: انبعثوا في المعاصي. 

تفاخد: تحريف تفخذه. 

تفادى فلانا: أي تحاماه وانزوى عنه. والصواب تفادى منه. 

تفاسه :ع أحد بعيره. 

ره لاوا تر را رلجرا تماد لخار: سير 

تفاصل: تساوم. 

ولغة تفاصلت الأشياء: انفصل بعضها عن بعض. 

تفاضح القوم : كشف بعضهم مساوئ بعض . للمبادلة من فضحه: كشف 
سار كك 

تفاضض القوم: انتهوا مما هم فيه وانصرفوا. للمبادلة من فاضض 

تفاضل : التمايز والتغاير والتفارق (مولد حديث). 

تفاغل: التشارك في العمل. مولد قديم. 


- 55 5- 


تقاضو العاتضام أخذ كن اكه ويدوميطنة وكتري لحدهما مضق بيطية 
الآخر فأيهما انكسرت ربحها صاحب البيضة الصحيحة. والاسم منه "المفاقسة" 

ولغة تفاقسا جذب كل منهما صاحبه بشعره إلى أسفل. 

تفانى: أفنى نفسه» ضحّى بنفسه. 

أفانى القوم: أفنى بعضهم 7 ا 

تفاهم القوم: تبادلوا الإفهام. 

ولغة تفاهموا: تفهم بعضهم بعضا. 

تفاول: تشاءم. 

تفبرك: مطاوعة من فبركة لمعنى صنع فيها. 

تفتا: نسيج من حرير أو كتان شفاف أو قطن رقيق. دخيل قديم من 
الهندية أو الفارسية: الكوكبء الشعاع. اللامع الشفافء. المضبيء» سمّى الفرس 
بها النسيج اللامع الحريري على الاستعارة. اسم مفعول بمعنى المنسوج من 
المصدر تافتن. وله صيغة تعريب أخرى: بفتة» وفصحاه السكب (المرجع). 
وقيل من الفرنسية 26]85) (غ.ل). وفي محيط المحيط: التفت نسيج رفيع من 
القطن معرب تافته بالفارسية. 

تقتافة: ورقة شجر يضعها الصائد في فمه ويصدر بنفخها أصواتاً تشبه 
صوت الطير فكأنما يدعوه وذلك في صيد السمّن وغيره. 

تفثر : مطاوع فتر الماء اضر قاد 

تَقتّش: المكان فحص وجرى البحث فيه. 

تقتل: الفتى مشى مشية المرح أو تمايل ودار راقصا. 

-: جال وطاف (مجاز). 

ولغة تفتل الحبل وغيره مطاوع فتل. 

تفتف: تكثير "تف" أي بصق مراراً. 

ولغة التفتاف من االقط أكاديد'ي الفساء . وته ع الرجل إذا تقذر بعد تنظيف 

تفتف: (اسم) حلية للرأس من اللآلىء. من الفارسية اءا/ة): ساطع. 

تقئقت: مطاوع فتفت المشتقة من فت الشيء: كسره بالأصابع كدتراً صغيرة. 


-كهه - 


تفتك حاله: تأنق في ملبسه ومظهره فهو "متفتك". والمصدر "تفتكة". مشتقة 
من التفتيك التركية: صوف ماعز أنقرة أطلقه الأتراك على الجوخ المتخذ منه. 

تَقَجم: مطاوع فجمّ الإناء أي ثلمه. 

تقجقج: مطاوع فجفج المشتقة من فجّه. 

تَقَحّم: صار كالفحم. مطاوع فحّم المشتقة من الفحم. 

تفحيم : انقطاع النفس من البكاء. صوابه إفحام وفحام وفحوم وفحم. 
العحطش الثديد (كناية) . 
: الموت بغاز الفحم . 
: التصيير فحماً. وأيضاً: طريقة تحليل العضويات بالحرارة بدون 
هواء حتى تتصعد المواد الطيّارة ويتبقى الكربون. مولد حديث. 
-: التحويل فحماً. مولد حديث ضعيف. والأولى أن يخص بكلمة 
تغطيش [المرجع). 
: إمرار غاز حمض الفحم من سائل ما لترسيب ما فيه من الشوائب بحالة 
فحمات غير ذوابة» كما هو الشأن في صناعة السكر 52525 شف 
ويسمى ايضاً فحملة؛ والأولى أن يوضع له كلمة فوحمة. (المرجع). 

-: استخراج الفحم المعدني. مولد حديث سقيم. وصوابه استفحام (المرجع). 

ولغة التفحيم التسويد.والسير في الدجنة الحالكة. 

تفخ: انتفخ. وملأه حتى الانتفاخ. لازم متعد. فهو "متفوخ" والمصدر 
تفخ. لأمنه المثل: "الزمر موبالهمرء بدو تفخ حناك". 

تفخت : مطاوعة "فخت" 


ولغة تفخت الرجل مشى مشي الفاختة أي مشية فيها تبختر وتمايل. وفلان تعجّب. 


يي لاك 
تقخر: : الكعك يبس في بيت النار حتى غدا كالفخار صلابة» مطاوع فخر. 
تفخم ؛مطاوح كحم الناافقة من فح ضما فكها: 


-/اهه - 


تقخقخ: دل في مشيته وتبختر. مطاوع فخفخ الرجل: فاخر بالباطل. 
وأحسب أن الأسدي أخطأ في ظنه أنها مشتقة من الفاختة» هذا الطائر البري 
الذي يتمايل في مشيته كأنه يتيه (موسوعة حلب ج ؟: 5ه"). 

تَقدّى: مطاوع فداه بنفسه: قم نفسه عوضاً عنه. 

تقذون: الرجلان رويا لبعضهما قصصاً وحكايات. 

تفديغ: تنويع في الطعام دفعا للسأم. 

-: النبت الأخضر الذي يطلع في جذور الزرع بعد حصاده؛ بفعل 
الري أو المطر. 

تقذلك: الفعل من "'فذلكة" أي تفاصح وتكلف الفهم والنباهة دون أن 
يملكهما. فهو "متفذلك" أو "مفذلك" . 

تقرتك: مطاوع فرتك الشيء: قطعه مثل الذر. 

تفرجى: مطاوع فرجاه. 

تفرّج: فلان على شيء سام كي إليه. 
مولدة. وبعض العامة يقول "تأرج". والتفرتج لفظة مولدة لعلها من انفراج الغمّ 
وهو انكشافه وهو النظر 00 شفري به من همومها أو 
النظر عموما . والفصيح تفرّج بالشيء أي طلب الفرج والتخلص من غمّه وكربه 
بالنظر إليه وانبساط نفسه به. وجاء في "غ.ل": تفرّج على كذا. من السريانية 
نع تدكطاء : التهى وجال وتنعم برحلته. وفي المرجع: التفرج: مشاهدة ما"يوارث 
النفس متعة. مولد حديث. والخروج إلى المنتزهات تفريجاً للضيق. مولد قديم. 

ولغة التفرّج تكشف الغمَ. 

تفرّخ: مطاوع فرّخ. 

تفرّض: مطاوع فرّض الشيء: حزه. 

تفرّط: مطاوع فرط المشتقة من فرط. 

-: أهمل الاستفادة من الشيء . 


رمه - 


تفرّع: كشف عن رأسه أو صدره. فهو "مفرّع". من السريانية ي)م5: 
حلق الرأس» عرىء. جرد من كذا. يرادفها من الفصيح تفضل أي لبس الفضلة 

ولغة فرعت رأسه بالعصا إبالفاء والقاف) أي علوته. والأفرع ضد الأصلع أي 
التا 000 الذي لم يذهب منه شي 22 الأفصان والمسائل تشغبط 27 اشسل 
وخرجت. وفلان القوم ركبهم بالشتم ونحوه. 

تقرّغ: مطاوع فرغ الإناء» أخلاه مما فيه» صبّه. 

تفرُغ: اصطلاح حديث أطلقوه على أن تكفى مؤونة العيش للعلماء الشيوخ. 

تقرّك: مطاوع فركه: بالغ في فركه ودلكه المشتقة من فركه: دلكه وحته. 

تفرزّن: في الشيء حقق النظر فيه» وتفخصه ودقق فيه وراقبه عن كثب. 

وأرى أنها ربما كانت في الأصل تفرسن بابدال السين زايا من تفرّس 
بعد فك التضعيف. وصيغة تفعلن شائعة في العامية مثل: تعقدن وتدلعن إلخ... 

-: (من الفرزنة). فارسية.أي تثقف وتعلم واطلع على كثير من مكوتات 

الامور بالتجربة والاطلاع فهو "مفرزن". 

وفي القاموس: تفرزن البيدق صار فرزاناً وهي الملكة في لعبة الشطرنج. 

تفرشخ: بمعنى ل د (راجع "فرشخ]). 

الذراكني: : الرجل نفض عن ملابسه الغبار بالفرشاة. 

تفرطح: مطاوع فرطح الشيء 57 5 

تفرطس: مطاوع فرطس أنفه: عرض وكبّر أو صار أفطس. ولم يجد 
لها الأسدي أصلا وظن أنها مشتقة من فطست الغنمة على سبيل المجاز في 
قولهم "تفر طست السيارة" أي تحطمت (موسوعة حلب جَ ؟: وده" )., 

تفرطع: مطاوعة "فرطع' أي تبعثر وتفرق. 

تفرْغط: مطاوع " فرعط". 


-6همه - 


تَقرْعن: جعل من نفسه فرعوناً أي استبّد وطغى أو تخلق بأخلاق 
الفراعنة. مولدة. 

تفرقح: مطاوع فرفح. 

تفرقد: مطاوع فرفد المشتقة من فرد: أوسع ما بين أفراده. 

تفرقش: مطاوع "فرفش". 

تفرقط: مطاوع "فرفط" . 

تفرقع: مطاوع فرقع. 

تفركح: انقلبت رجله أو تعثرت بالرجل الأخرى فوقع. 

-: يده تجمدت من البرد فلم تعد قادرة على القبض على الأشياء كالقلم 
وغيره بصورة سليمة. 

تقركس: العمل أو الأمر تعطل وحيل بينه وبين النجاح. 

تقركش: تعثر بشيء فوقع. مطاوع "فركش". ومنه الكناية 'بيتفركش بخيالو". 

-: الأمر حيل بينه وبين النجاح. 

تفرتج: تشبّه بالإفرنج. 

تفرتس: تخلق بأخلاق الفرنسيين أو تطبّع بطباعهم. 

تفرِيد: النباتات ومثلهاء نزع بعضها واقتلاعها لتنمو النباتات الباقية 
نموا جيذا . 

-: عزيل كليوقس او جز يوصلى لد ربحثه_مستفا .. يووود قديم. 

-: (قانونياً) تعيين الشيء تعييناً ينفي الجهالة. مولد حديث. 

ولغة التُريد الاستقلال بالرأي. ٠‏ 

تفريط: تبديد حبات العقد والرمّان ونحوه. 

ولغة يستعمل التفريط في تجاوز الحد من جانب النقصان والتقصير. 

تفريَّة: المرة من "فرّع' وهي نزع السترة وغطاء الرأس تخففاً من 
اللباس لتوقي الحر أو استعدادا للعمل الشاق. 


حي كه - 


تفريق: البيع بالمفرّق. 


١‏ سح المكان 157 ١‏ شرا وتسح 002 | بلس 
ومتأااا 
تفسّح: الترويح عن النفس بارتياد المناطق الخلويّة والمنتزهات. من 


0١‏ التفيح التومتعء والاتساع. 
تود ا 


ولغة 0 5 والإبادةء وضد الإصلاح. 

تفشخ: مطاوع فشخ المشتقة من فشخ. 

تفش الرحاة "افده على شيء ثم رجع خائنا. 

ولغة تفشل الرجل تزوّج والاماء :”7 

0 0 

تفشكل: بالشيء صدمه؛ عتر . من السريانية 1ع1[طع22: لوى» شبك 

تفشول: مطاوع "فشول". 

تقشيل: مصدر "فشل" أي إرجاعه خائبا أو مخفقاً. 

ليق لتة ابل ايديا فشي . وما يبقى في الضرع من اللبن. 

تفصّع: مطاوع فصّع. 

تقصقص: مطاوع "فصفص". 

تفصيلة : أصلها تفصيلّة» المثال الذي يفصل الخيّاط عليه الثوب. 
وفصبيداة القطاط. 

لقاع ا بمططارع لطاتطى انربيا بتتهه ب اللستة ار ري 


-أدكه- 


تفضّل: بصيغة الأمر استدعاء للمخاطب إلى الزيارة أو الجلوس وغير 
ذلك على سبيل التجمّل كأنه يقول:أحسن إليّ بزيارتك لي. مولدة. 

ولغة تَفضّل عليه تمزّى أو تطوّل أو ادّعى بالفضل عليه. وتفضّل الرجل توشح 
وخالف بين أطراف ثوبيه على عاتقه. والمرأة لبست ثياب مهنتها أو كانت في ثوب 
واحد. والتفضّل الإحسان. 

ل تمر 8 لهيهولدةا 
فرقهم ١‏ عملونها مجازاً بحسا ا 

إستّعء وجد متسعاً له في| 07 (الحركته. 

تفطر: مطاوع فطر المشتقة من فطر الفطور . 

تقطّس: مطاوع ة 50 ا 2 نككد 1ك كان 7نكك3 1 اكات نكيف . 

تفطن: تذكر . 

ولغة تفطن لكلامه: تفّمه» تشبّه 

ولغة تفظع الأمر: وجده فظيعاً. 

تفغقر: تفرق في كل جهه. البنانية) . 

تفعلل: يقولون التنشتر والتبرطل جعلوهما وغيرهما مصدر فعلل 
ومصدرهما ونحوهما في العربية: الفعللة. 

تف: بصق من طرف لسانه. أصلها تفل.من السريانية 00]: بزق. وقيل 
نات ناس يعن ا جل ع 1 
تقزز منه وقال م 27 تمدية نشت ,اوقل الشخصن يضاق مد 
0 كد المرء .هجر الطيب والتنليف فأنتن وخبثت رائحته.والتف وسخ 


كاده - 


تقاح: الفاكهة المعروفة. شجر بستاني من فصيلة الورديات. ويسمى 
كد السص دو المسظليي لذو قبل مشي بين اندم الي ادل القادسيية القنيمة 


توبا وليس بشيء. وعن أبي الخطاب: أنه عربي مشتق من التفحة: الرائحة 
ام > ال ا 1 

- كولدن: نوع من التفاح من الانكليزية 7ع011ع: الذهبي. 

- ستاركن: نوع من التفاح من الانكليزية مع5]2:1 : النجمي. 

تفاحة آدم: عقدة الحنجور. وهي ترجمة حرفية لاسمها بالإنكليزية 
عآاممة 5:نتدكخ . فصحاها الحرقدة, القردحةء القردوحة. 

تفاية: أثفية» موقد (لهجة حلبية) من السريانية 2لإ40]. 

تفحع: صار بلون التفاح الناضج المائل للحمرة. يقال للمرأة " تفح خدها". 
ويرى شير:6” أن التفاح معرب من الفارسية القديمة توبا. 

ولغة التفحة الرائحة الطيبة. وذكر أبو الخطاب أن التفاح مشتق منها. 

فار فقأ دمّلة حقده وغضبه. 

ولغة تفقفق الرجل في كلامه: أخرجه من حلقه. 

تفقد : عليك.تأمّر . من السريانية 2060]ء: أقيم 0 

-: الولد تطلب أشياء غير موجودة لكي يغيظ أمه وينغص عليها 

البنانية - فريحة:١١).‏ 1 

ولغة تفقد فلان الشيء طلبه عند غيبته. 

تفقس: السمن مطاوعة "فقس" أي غلي على النار واستخرجت رغوته. 
أو من فقس الطائر بيضه: كسره. 

تققش الحمص: أخرجت حبته من غلافها بعد أن نقع. مطاوع فقش 
المشتقة من فقش البيضة: كسرها بيده. 

تفقَطت الكمبيالة: مطاوع فقط المشتقة فعلاً من الفاء وقط المستعملتين 
لحصر المبلغ. 

تققع: مطاوع فقع: شق . 
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تفكجيّة: جماعة في خدمة الحكومة الملكية يستخدمون في المحافظة على البلدة 
تحر الأموال الأسررية الواخه "كج مخ اتركية تنكم اع هيل منففية. 

تفكقك : مطاوع فكفك المشتقة من فك الشيء: فتحه وهم استعملوها في 
يسسع تسد 200 

قيه: ذكره واغتابه وكالا 0 0”' 

ولغة تفكه في الشيء: أي تمتع به (الزاهر). وفي المعاجم: تفكه به: تلذذ. 

تفكهن: أكل الطيّبات. فصيحها تفكه. 

تفكون: تبادل ملح الكلام مع الآخر. 

ولغة تفكه منه تفكن بمعنى تعجّب. وتفكه الرجل تندم. وفلان أكل الفاكهة وتجنب 
عن الفاكهة. ضد . وتفاكه القوم تمازحوا. 

صحفا ار ل لشي يدن ايكيا ' 

كلت سكو العنب والثمر والتفاح وغيرها من الثمار. ويسمى 
لتقل مود حديث سقيم» صوابه ثجير. (المرجع). 

ولغة التقل: البصاق. و"تشبيهاً: الزبد. التفل: القليل.. التّقل: هجر التنظيف. وما لفظ 
من ا 

تقلحص: حاول التملص والتخلص من قول قاله أو من قيد قيّد به. يقال 
"ما بيقدر يتفلحص" أي لا يقدر أن يأتي بحركة. 

وأرى أنه من "فلص" على وزن فعحل. 

ولغة تفلحس الرجل تطفل. وتحرفص تقبض وقد تكون "تفلحص" محرفة عنها. 

١‏ بعضروي العامية يقورلا 'تحلققاي' بتديء / الحاع على اللتمهوووزعم رضي ؛ 
أنها من تحيفس ومعناها تحرك على المضجع؛ وفي مشيه تبختر. وأضاف: "وإذا 
انليق من كس كاده اللام كان وليه وحاى :.. وحركة المتفض إنما تكون في 
قيامه ومشيه," 

تقلحط: تمكن من الحركة بمعنى "تفلحص" زئة ومعنى. ينظر إلى 
المعاقبة بين الصاد والطاء. وهي على وزن فعحل. 

تفلخ البالون: انتفخ 


-5ود5ه- 


تفستف؟ انعاء القلسيفة مو رد :ديت 


-.الانتحاء في منهج التفكير نحوآ تجريديا. مولد,قديم بتعريب. 

ولغة التفلسف التحذق وتعاطي#[الحكمة _النظاية. مشتق من فلسفة. دخيل قديم من 
اليونانية اهم510: محبّة الحكمة. 

تقلطح: مطاوع فلطح الشيء: بسطه وعرّضه. 

تفلفش: الرجل نزع ملابسه وارتدى خفيفها للراحة. 

تفلقفص: راجع "فلفص". 

الولد بكى بكاء شديدا 201 فرك رجليه غضباً وقهاد 2٠‏ دة 
البكآ !ا ايية, 

تقلقل: مطاوع فلفل الطعام: جعل فيه الفلفل. 

-: تلواع ولذعه مصابه. 

تفلقح: أبدى جسارة ووقاحة في تحدّي الآداب المرعية. فهو "مفلقع" أي 
قليل الحياء متهتك. وزن فلعل من فقح. 

-: مطاوعة "فلقح' أي تعلم معاشرة الناس وآدابهم بعد أن كان كبياً 

من السريانية ؟1203: أفاد. 

ولغة تفلقح إلى القوم استبشر إليهم. 

خضي الورووى د كف نف 

فخاضن :يوه 1" 

ودف انعا فعس روود اأسذفسووكاز الاريك : اللجستكر و« اسلف لوا امسسوسدزة . الأقال 
غيره إنه في الأصل انملص وقيل على البدل. 

تقلّك: ادعى وتحذلق وتكلم بكلام لاأصل له. وهو مأخوذ من "فلكي". 
وأخبر بالغيب استنباطا من حركات الأفلاك والكواكب (عامّي قديم). 


كه - 


- على فلان: تشكك بصحة حديثه وسخر منه. من السريانية 12168 
مجرئده 1126 ويحمل معنيين الأول: الشطر إلى قسمينء والآخر: الشكَ والريبة 
(بقايا الآرامية: /57). 

ولغة تفلك ثدي الجارية استدار. 

تفليْسَة: المرّة من إشهار الإفلاس. مولد حديث. 

00 الترجيمء وتكلم المرء |20 كلم. 

١‏ لعل الشيء نصف مخرو 03 "لد حديث. 

التفليك صيرورة الفتاة فالكاً 0709 لة الثدي. 

تفنجر: مطاوع فنجر عينيه. 

تفقندل: مطاوعة "فندل" أي تراجع عن رأيه السابق بالإغواء والترغيب. 
فصيحها قند أو أفند الرجل أي وهن عقله. 

تفنطو#ساش حوقاة لاهية لام!101 بشىء سوى الملذات واللهو. من 
الإفرنجية (إ22]25: خيال جامحء وهم» نزوة» ف مطاوعة من الفنطزية. 

تفنكر: مطاوع فنكر. 

تفنكه: حيلة أو مؤامرة صغيرة يضعها أحدهم أمام مسعى الآخر. 

-: بندقية ذات أنبوب واحد. من الفارسية ع6)080. (بدوية وعراقية). 

تقند: مطاوع فنده: كذبه. خطأ رأيه أو ضعفه 

00 صرف من الخدمة. 

تفنن: العامل في عمله أبدع فيه. والصواب افتن: جاء بالأفانين. 

ولغة تفنن الشيء تنوّعت فنونه. وفلان في الحديث أخذ في فنون. 

تفنييص مصدر 87 ١‏ . الأكاذيب المختلقة. 

تفو: (أو تفوه عند الوقف) عليه؛ تعبير عن الاحتقار والاشمئزاز. من 
السريانية (ا100: أف ! وبعضهم يلفظها "تفه". وقد تكون من الفارسية تبّاه ومعناه 


حعككه - 


العاطل الرديّ المنتن إذ يرى شير:5” أن مادة تفه تفها وتفوهاً والتفاهة والتفه 
كلها مشتقة منها. ومنه المثل ا'لِدّو منو وتفوه عليه" أو 'بعينو منو وتفوه عليه". 

ار ا 07تفن. 

تقؤخر: مطاوع فوخر الكعك المشتقة من الفخار: الخزف. أي صار كالفخار. 

تفوّت: مطاوع فوت المشتقة من فات الأمر: مضى. ذهب وقت فعله فلم 
يعد يستطيع أن يدركه. ومن فات المسمار بمعنى دخل . 

تفوّرت الماء: مطاوع فور المشتقة من فارت القدر: جاشت وغلت . 

تفوّض: مطاوع فوّض إليه الأمر: صيّره إليه وجعله الحاكم فيه. 

تقوّط: مطاوع فوطه: ألبسه الفوطة. 

تفوّع: تقيّأ. من السريانية 2800 وتحولت القاف إلى عين. 

ولغة تهوع القيء تكلفه. وهوعه ما أكل قيأه إياه. وتخوّع تنخم وتقيّأ (بغدادية). 

تفويض: توكيل وكالة. مولد حديث. 

-: تسسامح المروأة في عنة 8 ١‏ #ششراط المهر. مولد قديم. 

ولغة التفويض مصدر فوّض إليه الأمر وسلّمه إليه. 

تفي: حكاية صوت البصق. 

تفيّع: الرجل سكب الماء على جسمه عند الاستحمام قبل تنشيفه. 

تفيّق: مطاوع فيّق. 

تقابل بفلان: واجهه. والصواب قابل فلاناً أي واجهه. لأن تقابل من 
أفعال المشاركة» فلا يسند إلى مفرد بل إلى اثنين فما فوق» تقول تقابل 
الرجلان أي تواجها. 

بدن سيك وريه 

ولغة تقاتل القوم قتل بعضهم باق وتؤار.ا. 

تقارش: مطاوع قارش. 

تقارض الحجران: قرضت إحداهما الأخرى. مطاوع قارض المشتقة من 
قرض الفأر الخشب: قطعه. 

ولغة تقارضا: أقرض كل منهما صاحبه. 


ع/اكه - 


تقارّع: الرجلان تجادلا وتناظرا وتباريا. 


ولغة تقارع القوم ضربوا القرعة. وقارع الأبطال بعضهم بعضا. والقوم ضربوا 
القرعة. وفلان فلانا ساهمه. والناقة الصعبة أخذها وأربضها للفحل فبسرها الفحل. 


تقارقف: الرجلان تباريا في ثني الزند. 

تقارن: اقترن. 

ولغة تقارنا " تصاحبا " لزما أحدهما الآخر. 

تقاسى: مطاوع قاسى. 

تقاسيّم : ملاحم الوجه. صوابها قسمات. 

-: ضروب من العزف الموسبقي على العود أو غيره وانتقال من لحن إلى آخر. 
ويرى مباركة أن التقاسيم هي خلق وتجسيم أجواء الأحزان كما لو كان هناك 
ميت حقيقي. من السريانية 0570ع: طبق وجسم ومثل. والتمثيل 02تداء00ع. 

تقاصّر: الرجل وشريكه تقاسما حصتيهما من المال المشترك. 

ولغة تقاصر الرجل أظهر القصّر. وعن الأمر انتهى وهو يقدر عليه. 

تقاصص: مطاوع قاصه: أوقع به القصاص. 

تقاضى راتبا: أخد ر انا مذابل كله ”آر رظيفة. 

ولغة تقاضى المتخاصمان إلى القاضي: تحاكما وترافعا إليه. وتقاضاه الدين وغيره 

وبالدين: طلبه وقبضه منه. 

تقاطيْع: ملامح الوجه. 

ولغة تقطيع الرجل قدّه وقامته.ج تقاطيع. 

تقاعد: اصطلاح تركي من تقاعد بمعنى الإحالة على المعاش. وضع 

لها المجمع العلمي العربي: الاتداع وفعله اتدع. 

تقاليد: السنن الموروثة والعرف المتناقل. (محدثة). 

تقاول: تجادل. 

ولغة تقاولا: تفاوضا وتباحثا. 

تقاوم: مطاوع قاوم. 


حركه - 


تقاوى : (اسم) البذار. وفصحاه زتراعة. والعامة يذهبون إلى معنى الجمع 
وإن كان أصله مصدرا. 

تقاوى : (فعل) عليه مارس قوته وأظهرها عليه. 

ولغة تقاوى الشركاء تزايدوا. والقوم بانوا على القوى أي الجوع. 

0ح : للمبادلة من قايس . 

تقاتض: للمبادلة من قايضه: عاوضه أي أعطاه سلعة وأخذ عوضها سلعة. 

تقبّب: مطاوع قبّبت يده: صار فيها ارتفاع جلدي من مرض أو من نار. 

ولغة قبّب: دخل القبّة,. 

تقبّح: مطاوع قبّحه الله: بيّن قبحه» جعله قبيحاً. 

00]: اتخذ حالة التحفز للا 0777 على الشىء بمثل ما| 2327 آكرة 
للإيقاع بالفآر. والصواب تقبّص. . 

ولغة تقبّص الجراد على الشجر تقبّض . 

تقبّش: مطاوع قبّش المشتقة من قبش . 

تق فطاع نشي المال: أعطاه إياء وحنلة في قضتك 

تقبّع: مطاوع قبّع المشتقة من قبع رأسه: أدخله في ثوبه. وأيضاً بمعنى 
ألبس قبع القرّع. 

تقبّلّ: مطاوع قبّله: لثمه. 

ولغة تقبّله: رضي بهء قبله. وتقبّل الله الدعاء: استجابه . 

تقبّنَ: مطاوعة " قبّن' والمصدر "تقبين". 

تقبّى: الرجل تغطرس وتجبّر وتكبّر (لبنانية - فريحة:75١).‏ 

تقبنقب: مطاوع قبقب المشتقة من قبَّب. 

-: لبس القبقاب. 

تقبيلة السخونة: البثور التي تظهر في الشفاه إثر الحمّى. عربيّها الحلاً. 

ولغة قبّلته الحمّى: ظهرت في شفتيه بثورها. 

تقتّر: مطاوع قتر على عياله: ضيّق عليهم في النفقة. 


حعلنككه - 


0 و 
م هو ده 
. . 


تفحن ‏ ملا عة . "لمكن 

تَقحّر: تراجع إلى الخلف, تأخر (بدوية) . 

تقحّط: مطاوع قحّط. 

تقخوّط: مطاوع "قحوط" . 

تقد: نوع نبات برّي ذي أشواك صلبة. 

وفي اللغة التقدة اسم للآنيسون والكرويا والكزبرة. 

تقدّر: مطاوع قر الله الأمر: حكم به. وقدّر عليه: حكم عليه. 

-: مطاوع قدّره الله: أعطاه القدرة. 

-: الشيء بالشيء: قاسه به وجعله على مقداره. 

تقدّمَ إليه بكذا: رغب إليه فيه وسأله قضاءه. والصواب تقدّم إليه أن.... 
أو في كذا أي أوعز إليه وأمره (الضياء :١‏ 559). 

تقربط: بالشيء تمسّك به وحرص عليه (لبنانية - فريحة:717١).‏ وفي 
منطقة الساحل يقولون "تعربط”" . 

-: مطاوع قربط المشتقة 36 ا( ١‏ /المشهورين بالشح والدناءة. 

تقرحط: الرجل تعذب وقاسى كثيرا (لبنانية - فريحة .)١17-‏ 

تقردن: الولد لعب وتحرك وأكثر من الأذيّة البريئة. وزن فعلن من القرد. 

تقرًا: مطاوع قرا المشتق من قرأ. 

تقرب: تناول القربان المقدس (من اصطلاح النصارى). من السريانية 
طوكه ماء (غ.ع). 

-: منه» اقترب . 

-: ادّعى صلة القزابة لها 


ولغة تقرب إلى الله بالقربان أتى إليه وطلب القربة عنده. وتقرب الرجل وضع يده 
على قربه. وتقرتبْ يا رجل أي أعجل. قيل هو خاص بالأمر. 
3ظ /اه - 


تقرّح: مطاوع قرح الدمع الأجفان: جعلها ذات قروح أي الجروح. 

تقرّر: صدر أمر أو مرسوم (اصطلاح تركي). 

ولغة تقرّر: ثبت. 

تقرش الحليب: مطاوع قرّش الحليب: صار قريشة. 

- الحسبة: عرف مقدار قروشها. مطاوع قرش المشتقة من القرش 

التركية عن الألمانية: واحدة النقد. 

تقرّص: مطاوع قرّص العجين: قطعه قرصة قرصة. 

-: مطاوع قرّصه الشوك المشتقة من قرصه: أخذ لحمه بأطراف 
أصابعه حتى يؤلمه. 

- الحيّة: إذا تحوّت واستدارت أي صارت كالقرص في استدارته: 
وفصيحها رقت الحية: استدارت وتلوات. 

تقرّض: مطاوعه قرّض الشيء: قطعه. والفأر الثوب: اكله. 

تقرّط: مطاوع قرط الشيء: قطعه. 

تقرّف: ورق الشجر أو أغصانه انتزع عن الشجر فسقط بالضغط عليه أو 

بالريح. مطاوع قرف الأغصان من قرف الشجرة: كسر قرافها أي لحاءها. 

ولغة تقرفت القرحة تقشرت. 

تقرتت المخدّات: عمل لها القراني أي الزوايا. مطاوع قرن. 

تَقَرْطم: مطاوع قرطم الشيء: قطعه. 

تقرقح: شقي وتعدّبٌ كثيرا'واأنضتجته التجارب. 

تقرقش: مطاوع "قرقش". 

تقرقط: مطاوع "قرقط" . 

تقَرْمد: مطاوع قرمد. 

تقرمش: مطاوع قرمش. 

تقرمّط: مطاوع قرمط. 

تقروش: مطاوع قروش. 


- ااه - 


فرع 5 1ه 


تقروّض: مطاوع قروض المشتقة من قرض . 
تقرير: ما تحكم به الدوائر الرسمية (اصطلاح تركي). 
ولغة التقرير تثبيت الأمر. 
تقريصة: 5 ما يرش من الدقيق ق تحت العجين؛ عند رقه على اللوح. 
وف ١‏ إيناء. قال الفير وز ابادي] 277 7الدقيق تحث الفرزدق إذا ا ' 
-: قطعة من العجين كلّه (لهجة صدد). من السريانية 5ع أوه,ع: حطم 
ودق وسحق كسحق الحنطة والشعير. ومنه الكريص: الرغيف (لهجة 
صدد والبادية). وكذلك بمعنى الحصطة. 
ولغة تقريص العجين بسطه وقطعه قرصاً قرصا. 
تقريضة: الكبّة بسياخ. سميت هكذا لأن هبرها يقرض بالط نضا 
ولا يفرم (لهجة حماه) . 
تقريط: مصدر”" قرط". وتقريط المعدة: وجع في بطن الإنسان وتقطيع 
فيه. فصحاه القضاع. ومثله القضنع والتقضيع واللوى. 
تقريّف: الرجل عاف ومح وتقزّز البنانية - فريحة:4١):‏ وفي 
الساحل يقولون "تنقرف". 
تقريق: : كذب. كلام سخرية. 
تقسّس: استقصى البنانية - معجم عطية:47). راجع "تقصص". 
تَقَسّط: جُعل المبلغ أقساطا. 
إلغة تقيئط القوم الملتعء بينهمؤيف يمو )0ك السواء. 
لدابم اطاوايه تك سالمفكلة إن 1.١‏ 
تقسيم : : اصطلاح موسيقي وضعه الأتراك لعزف الآلة الموسيقية الواحدة 
نغماً مرسلا كنغم المواويلء فيه وققات تقدتمه . يجمع على تقاسيم . 
تقشنش ودع 1 
تقمط فلاف خرف مع انه لو شالةه معاة مق كقتحلتة الماع أضسحف 
من الغيوم. أو مطاوع قشط الدابة: نزع منها الجل. 


-كد5/اه - 


تقشق لس بق" 

تَقشي: عدم ترقيق تس آر امي «انظللا "ننس 

تقشقش : مطاوع " قشقش 

تقشيرة: القشرة. ومنه المثل "أكل البيضة والتقشيرة". 

تقشيش الحقل :تظيفه من كل الأعشاب. ومن العليّق وغيره. 

تقشيشة : 5100 المشتقة من قش الشيء. ويُقصد بها الفضلة 
الأخيرة منم البضاعة. 

تقشيْط: أخذ الشيء من صاحبه قهراً وهو مصدر "قشط". راجعها. 

-: خياطة متباعدة تمسك بها بطانة الثوب لكيلا تزيغ عنهء فإذا تمت 

خياطته نزعت إلى وقت الحاجة إليها. 

لل ا 

تقصّ : مطاوع قصر الثوب آرد.. خخكيرا. 

ست دلايييلل. 

ولغة تقصّع الدمّل بالصديد امتلاً منه. 

تقصّف: الراقص أي تلوّى حتى كاد ينقصف. 

تَقصّف: الانكسار بتهشم أو تشظ في المعادن والأحجار والأجسام الصلبة. 
مولد قديم. 

ولغة تقصف الشي ##تكسر . والقوم اجتمعوا. وتقصّف على الطعام لها ولعب. قال 
ابن دريد: لا أحسبه عربياً. والتقصّف صوت التكمتر المتقطع بتدارئك والتكمتر السريع. 
و"ثربيها الصلجح الصاحب في جد أو لهو. 

تقصقص : مطاوع قصقص المشتقة من قص. 

تقصيب: الذبيحة تقطيعها إلى أجزاء. 

-: الترصيع بيرك امأكة4#ة فضنة أإك هب ومثلهما. مولد عباس ثالث. 

ولغة التقصيب صيرورة الشيء كالقصب. و"تشبيهاً' فتل خصل من الشعر ونحوه؛ 
وتجعيده والتوشية باللالىء والياقوت ومثلهما. 

8ظ“ظ5 


تقصيْر: حبوط خيبة (مولد حديث ضعيف). 
: ذنب. من التركية عذوعلة؛: عيب؛ إهمال. من أصل عربي. 
في إداء الواجب: والأولى: إهمال الواجب . 
ولغة التقفصير "مصدر من القصر”" الأخذ من الطول ينظر إلى المعاقبة بين الراء 
والاده | لت من الشعرء والجز من الكلارفا والنة التّقصير في الحج إسلامياً : 
| للد التطويل. "مجاز أ التواني والإهمال سواء أكانا عن نقا ا ٠‏ لة, 
الإنتهاء عن الأمرء وغلبٍ لمالا ة في الترك مع القدرة ويقابله 
القصور. و"من القصرة ' كنة حب , و"من أصل مختلف" تبييض 
لثياب ومثلها؛ أصله كما | 2771 العاقبة بين الصاد والشينا كما 
الهم اللغويون من أنه مجاز 1 بملحظ انجماع الثوب 
وتقلصه؛ ولو صّح لجرى بمعنى الصبغ مطلقا. عن المرجع). 
تقطب: مطاوع قطب المتلتقة من فطتظ(الشنيء: جمعه. والجوالق أدخل 
إحدى عروتيه في الأخرى ثم ثنى وجمع بينهما . 
َقَطرا الشكر :موجه بالماء ثم غلاه ليعمل منه القطر. 
ا 
5-5 
تقغور : : مطاوع "قعور" . 
تقغون : الرجل أنف ونظر نظرة استخفاف. 
تقفص #وصاخخ محتقا كالتة41 
ولغة تقفص: تجمّع . 
تققط: تكثير "قفط" أي أجفل المرّة بعد المرّة. و"مجازاً" مشى مشية فيها 
عجب وخيلاء كالتلفت فجأة. يقال 'بيمشي وهو عم يتقفط" أي يتلفت فجأة كمن 
أجفل وهي حركات فيها غطرسة وكزر. 
ولغة المتقتطل المتقار من المسك فو قوق للداية, 
تقفع : مطاوع قفعه البرد كيه و انمق 


-ةوث/اه - 


َقَانَة: نوع سمك من الشيميات ورتبة شائكات الزعائفء وعلمياً «معمدء 
95 عامّي مفصح. 

:: هذه بير في أ816انمغزل تجعلةةاقق رسطيا الصتار: التي يعلق 

يها الخيط عند الغزل. فصحاها الفلكة أو الفلكة. 
“آكرة الزجاج أو الحديد توضع على أوراق المكتب لتمنع تحرّكها. 
ومنه المثل '؟ فوق قرقو نه| '' 

أعليه: حمله حملاً ثقيلاً 1901 اب أبهظه. 

تقل سمعه: ذهب بعضه. و1 يل. 

تقلا: اسم علم. وهو اسم قديسة لذا يقال مرت تقلا أي القئيسة تقلا 
ومعنى اسم هذه القديسة بالآرامية: الثقيلة أي الرصينة والمحترمة والمعتبرة. 

تقلان: الصفة من ثقل. 

تقلاية: فصحاها مقلاة. وفي اللهجة العراقية هي "الطاوة"' (زلزلة: .)١55‏ 

- اليقدر نتلف 

تقلعط: توسخ . 

تقلقط: الرجل من الشيء كرهه وعافه وتأبّاه. 

تقلقز: الشيء مال واهتز وتحرك . 

تقد الورحل قلذنا # كاد عمل مثلما يعمل 

ولغة تقلدت المرأة القلادة لبستها. وفلان الأمر توّلاه وألزمه نفسه. والسيف احتمله 
ووضع نجاده على منكبيه . ولا يقال تقلد الرمح 

تقّز: مطاوعة "قلز" والشيء فلي بالزيت أو السمن. و"مجازا' يقال 
'تقلز الرجل" أي أحسّ كأنه يحمى على النار من الغضب أو نحوه. 

-: قام بحركات بهلوانية و" قلز" مرة بعد مرة. 

ولغة تقلز الوعل عدا. 

تقّع: فلان ذهب. تقال باحتقار. وتقلّع '" (بصيغة الأمر) اذهب مطروداً. 


-و/اه 35 


تقلّل الشيءع: 0 
ولغة تقلل الشيء: رآه قليلا 
تقلّى : 5-0-7 من قلا اللحم: 
ولغة تقلّى المريض: تململ على فراشه. 
تقله : "شقلبة" يقال "ضرب تقله "أي قام بحركة بهلوانية كالمشي على 
اليدين ومثله. من التركية 2112) وجمعها | إلي". 
تقلة : تثقل , وبعضهم يلفظها بالسين 'سقلة" يقال "لا تحمل تقلة" أي لا 
تشعر اج من التثقل أي التثقيل على الآخرين . 
ولغة الثقلة الأثقل والأمتعة. وما يوجد في الجوف من ثقل الطعام. ونعسة تغلبك. 
وعن الكسائي : يقال أيضأ وجدت ثفلة فم| 7077 لي ثقلاً وفتوراً . والثقلة الأمتعة والأحمال 
ووردت بفتح الأول أو كسره وسكون الثاني؛ وبفتح الأول وكسر الثاني وبالعكس. 
تقلوز: مطاوع "قلوز:". راجعها. 
تقليد : تشبّه. استخدام تركي من أصل عربي. 
ولغة التقليد وكالة عمل أو وظيفة إلى شخص. 
تقماس: سحاب رقيق متقطع يغشي وجه السماء. 
يت اللغة الطحرور والطُخرور لطخ من السحاب والطحرف أو الصواب 
الظكرهه بالخاء الركيق مخ السحا ” 
تَقَمْقم: الرجل تذمر وتمرمر. 
-: من فلان كرهه ورغب عنه. 
يقول رضا 487 "استعارت العامة التقمقم للضجر لأنه عادة يصحبه 
مثل هذا الصوت. أو أن التقمقم للضجر مأخوذ من تقمق إذا اشتكى. ذكره 
صاحب العباب وأهمله غيره الساسة التاج "أ ه 
تَقَمَر: مطاوعة "قمّر" أي سخن على النار حتى احمرٌ لونه. 
ولغة تقمّر فلان غلب من يقامره. والأسد وغيره خرج في القمراء يطلب الصيد. 
والمرأة تزوئّجها. والجارية اختدعها وابتنى عليها في القمراء. 
تقَمّرَ: قفز. مطاوع جمز: عدا وأسرع. 


وداه - 


تَقمّش: الرجل اشترى أقمشة (في اللهجة اللبنانية يقولون أيضاً: تقمّج. 
فريحة: ,.)١55‏ 

ليس ثياباً جديدة فهو "متفتش". 

ولغة تلق لكك كلها رج ول كان دونا, 

تقمّصت الروح: انتقلت من جسد إلى جسد آخر (مجاز). 

ولغة تقممص: لبس القميص . 

تقمّطت البضاعة: شدّت بالأربطة. مطاوع قمّطه: لفه بالقماط» شد يديه 
ورجليه بالقماط. 

تقَمّع: مطاوع قمّعه: ضربه بالمقمعة وهي ما يضرب به الإنسان من 
خشبة أو غيرها. 

- العروس: تنقشت وتقمّئعت رؤوس أصابع يديها ورجليها بالحناء. 

مطاوع قمّعت المرأة بنانها بالحناء: خضبتها فصارت لها كالأقماع. 

- القطرميز: وضع في رأسه قمعا ليصب فيه. مطاوع قمع الوطب. 

تقن: تحريف أتقن عمله: أحكمه. 

تقنبر: تكبر واختال. من السريانية ننهوطصةعاء. 

-: تعلى. مطاوع قنبر. 

تقنبّز: لبس "القنباز" . 

تقندل: دهن ذاته بزيت باركه الكاهن. من اليونانية 112اسه!: مصباح زيتي. 

تقترّح: الرجل تعالى وتباهى. فهو'مقنزح". 

تقنرّع: "تقنزح" زنة ومعنى. فهو "مقنزع'. 

ولغة قنزع الديك قنزعة هرب من الديك الذي يقاتله. والقنزعة الشعر حوالي 
الرأس. والخصلة من الشعر تترك على رأس الصبي. وعفريّة الديك. 

تقنطر: الفارس بمعنى "قنطر" أي ألقاه الفرس بوثوبه واقفاً على قائمتيه 

-: به فرسه كبا. 

-: مطاوعة من القنطرة بمعنى: بني بشكل قنطرة. 


د/ا/اه - 


0 و 


حي : مطاوع قنقش. 

ولغة تقنص الظبي اقتنصه أي اصطاده. 

َقدّن في مصروفه: اقتصد وصرف حسب ما يفرضه القانون دون زيادة. 

تقنة: حاذق؛ حسن الترتيب. من السريانية 0م20): تقي؛ حميد (غ.ل). 

إل التقن الحاذق المتمهّر فى 010١‏ قن الأمر أحكمه. من السلا كلة: 
83 00 ْ 

تقنين : تشريع الأحكام ووضعها فيما يلزم لها من صيغ. مولط 00 

-: تحديد الاستهلاك وفق قانون موضوع. مولد حديث. مشتق من القانون. 

| الجراء الشيء حسب قاع 02 بقديم. ويسمى أيضاً مقاب ' 

ولغة التقنين مصدر من "القنين" الضرب بالطنبور. 

تقي: فني (خاصّ بفنَ أو علم أو صنعة). 

يقول العلايلي: "التقني صليبة النجار في العربية نسبة إلى "التقن" الصنع 
المتقن..وليس كما يتوهم بأنها معرب "تكنكال"؛ وإن شاركته حرفاء كما أوضحت 
ذلك في كتاب: مقدمة لدرس لغة العربء المطبوع سنة ". (أين الخطأ:١؟).‏ 

تقبقر :تعب 473031 200643 

ولغة تقهقر رجع إلى الوراء. 

تقهؤوى: شرب القهوة عند الشيخ ونعم وارتاح (لهجة بدوية). من 
السريانية ##حخطدعطاء 1 ا وهو الفعل المبني للمجهول من الفعل 
المجرد 88ع. أنظر "قهو 

6 الخروف: صنع اي 

ا" - "قولب" أي وضع في "قالب" وأخذ شكله. 

تقومّع: : مطاوع قومع. 

تقوتن الناس: ضبطوا حسب قانون. 


حر/اه - 


تقوّس: أصيب بطلق ناري. مطاوع قوّس. 

ولغة تقوّس بمعنى قوس أي انحنى ظهره. 

تقوش: مطاوعة "قوش". يقال "هالولد ما بيتقوّش" أي لا يروض ولا 
يمكن فرض الطاعة عليه» ولا يهدأ مهما زجرته. فعل مشتق من "القوش". 
راجع 'قوش". 

تقوّص: "تقس" زنة ومعنى. 

تقوّم: أوقف من مجلسه ليغادر المكان. 

ولغة تقوم الشيء: مطاوع قوّمه: عدّله. والمتاع جعل له قيمة معلومة. 

تقويم: مصدر قوّمه: أوقفه ليغادر مجلسه. 

ولغة التقويم مصدر قوم الشيء: عدّله. والمتاع جعل له قيمة معلومة. 

تقيْل: تحريف ثقيل ويخصون بها ثقيل الوزن غالباً بينما يقولون عن 
تقيل الظل "سقيل" . 

-: رزين؛ رصين. ومنه العبارة 'دمّو تقيل" أي منفر. 

-: فاخرء ممتاز. 

رلغة الشل كيذ الخنيق: 

يد به عمل وفق ما يريده أو مراعيا له. 

يقن لومس "شكات: معطا ح قثذن النشتفة انق القافان النزكية: 

تَقِييْم: تحديد القيمة. واشتقاق هذا المصدر بالياء مخالف للأصول. 
والصوات تقويم الذي يعني تحديد القيمة كما يعتي تعديل الشيء حتئ يستقيم. 
وتخلصا من الإبهام اختص التقييم بمعنى تحديد القيمة وقصروا استعمال 
التقويم على معنى التعديل وإصلاح العوج. 

تك: العجلة ذات الدولابين تجرها دابة واحدة. سميت على دابتها من تك 
التركية: الفرد أو الوتر (لهجة حلبية). ولبنانية - فريحه: 7؟. 

تك تك: صوت الساعة. 


-ؤق/اه - 


تكابتش: الرجلان تماسكا بالأصابع ليرى أيهّما أصابعه أقوى. 

تكاتر: تحريف تكاثروا: كثرواء تغالبوا في الكثرة. 

كاتف ار جاتن دا اك الأكتاف . موند«قاف . كارن . رالشرات أن يقال 
تناصر وتآزر. 


ولغة كتف الرجل مشى رويدا أو محركا كتفه. وفي الأمر رفق. وفلان شد حقوي 
الرجل أحدهما على الأخر. وفلانا شد يديه إلى خلف كتفيه موثقا بالكتاف. وزيدا ضرب 


كتفه. والسرج الدابة جرح كتفها. والأمر كرهه. والخيل ارتفعت فروع أكتافها والإناء لأمه 
بالكذلك : الظائر طار رادا جناحيه ضام 42 1ل ما وراءه. 


: معه كان كريما ومهار|ً 07” 

ولغة تكارم عنه تنزه. 

تكاسر: مطاوع كاسر المشتقة من كسر. 

تكاشف القوم : تفاتحوا وأظهر كل واحد سرّه للآخر. 

ولغة تكاشف القوم: انكشف عيب بعضهم لبعض . 

تكافا: مطاوع كافأه: جازاه. 

تكافقح: كوفح مطاوع كافحه: قابله. 

ولغة تكافح القوم: تضاربوا. 

تكامّش : مطاوع كامش . 

تكاون: القوم تقاتلوا بالأيدي أو بالحجارة أو بالعصي. 

تكاويّن: صورة أجزاء الوجه وملامحه مفردها "تكوين". راجعها. 

تكبّب: مطاوع كبّب الغزل أي جعله كبّة واحدة. 

ولغة تكبتبت الإبل»ء صرعت من داء أو حران. 

عب شق : ناناكا ار اللا أ حب المفعاف” 

ولغة تكبدت الشمس-السماء:إذا صارت في كبيدائها وهو وسطها. وتكبد فلان الفلاة 
إذا توسطهاء و كذلك كبّدت الشمس صارت في وسط السماء. وتكبّد اللبن إذا خثر. 

تكبّرِة مطاوع كيّر الشيء: جعله كبيراً. 


- .بره - 


تكبّس: مطاوع كبّس. 

تكبّش : بمعنى "كبّش". و"تكبش" بالشيء لزمه وأخذه ولم يتركه. 

٠‏ الشوك بتيابه علق ا[اقصيحه تعكبثة(إنية الخصن نشب فيه بشوكه. 

والأصوب تشبّك على القلب. 

تكبّل: مطاوع "كبّل" أي تجمّع على هيئة أقراص مدوّرة كما يكبّل 
العجين قبل دحوه. 

ولغة تكبّل مطاوع كبّل الأسير أي وضعت القيود في يديه. 

تكبتل: تجمّع وتدور. وهو"ما ”0 لصيحها تكتل. من كتل| ”7 رن 
فعا 0 الباء لفك التضعيف. 

تكبْرّت: مطاوع "كبرت" أي طلي أو عقم بالكبريت. 

تكبسّن: صار كالكبسون على أهبة أن يلتقي الشرر ليلتهب نه أي 
تبدو عليه بوادر الغضب . مطاوعة من الكبسنة المشتقة من "الكبسون" 

تكبكب: الشيء استدار وتجمع. 

-: كن أر شفط نباعا المشكدة من كب الإناء: قلبه على رأسه. 
والعامة تستعمل كب بمعنى : طرح ما في الإناء. 

- الكبّة: عملت وكوّرت. مطاوع كبكب الكبّة. 

ولغة تكبكب في ثيابه تزمل. 

تكت: إنكليزية :©:101) من أصل ألماني معناها علامة أو رقعة أو بطاقة 
يوت احامليا في النخرلن إلى اليلق هناد فمي مكل الحو ا أن الكتكن:. 

تكتب: مطاوع كتبه المشتقة من كتبه. 

تكثّر: مطاوع كثره: جعله كثيرا . 

تكتّع : بمعنى "انكتع" أي صار أكتع أوإل وارتكك . واشاها' ذل وهان. 

تكتّف: مطاوع "كتف" أي شدّت يداه إلى خلف كتفيه موثقاً بالكتاف. 

-: وقف بلا حراك لكاو ف واضقكة بيه تحت إبطيه مخالفاً #نهما. 

ولغة تكتف الكتفان (الجراد أول ما يطير منه) في مشيه نزل. والخيل ارتفعت 
فروع أكتافها في المشي. وفلان في الصلاة ونحوها ضمٌ يديه إلى صدره. 
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تكتم: مطاوع كتم. 

تكتك: ثرثر. من السريانية عاعاكلها. (غ.ل). 

-: عمل على إصلاح آلة أو نحوها دون معرفة وعن طريق التجريب. 

اصدر 50 عافت عن الغليان أو الغضب. من الآرامية ع161ة>. 

-: الساعة أسمعت صوت اهتزاز خطارها. مولد حديث. وأخطأ في 
المنجد إذ عه أصيلا . (المرجع). وهي مقلوب كتكت أي صوّت. 

-: الفرس مشى كأنه يطأ على شوك أو نار. مولد قديم. 

برخ لذاذتا لأمه. 
: فعل مشتق من الفرنسية عناوناءه) (تعبئة؛ وسيلة» طريقة» نهج, 
الطة) بمعنى عمل الأمر 07 الراحل مستخدماً طرقاً 2071 أفي 
الظاهر ولكن الهدف واحد. 

كك لكوك كلكا سك ل 

هذا وقد جاء في "فريحة: "١‏ في تفسير "تكتك": 

١‏ - رجف من البردء أخذته رعده فصرّت أسنانه. 


3 - تكلم فرحاً جذلاً 
" - الشجرة» سير كاحي انحنت تصماسن وشجرة '"'متكتكة" 
أي حملها كثير. 


؛ - الخشبء مثل "تختخ" أي بلي وهرئ "" 
وبالنسبة للمعنى الأول فهو مستعمل أيضا في منطقة الساحل. يقولون 


"صارت أسنانه تتكتك من البرد". وأما المعنى ميات من قول 
الشاعر العامي ميشال طراد: "ع طريق العين محلى التكتكة". أي ما أحلى 


الحديث الذي يبعث الحبور بين عاشقين يتبادلانه على طريق العين. أما المعنى 
نافدلا ال الها ارال ل كا وسكي د سسهوية: 
"بدلا من "متكتكة". (راجع "تكى"). وأما المعنى الرابع فهو على سبيل الاستعارة 
والمجاز إذ أن الخشب الذي "يتكتك" أي يصدر صوتا هو صوت تفقعه تحت 
وطأة ثقل التراب وبفعل القدم. فلابد أنه " تختخ " وبلي وهرئ. 


- عه - 


تكتكة: مصدر "تكتك". والاسم منه. 

وفى الفرنسية 20)-مناأوعة)-120: صوت حركة الخطار ومثله (المنهل). 
اللاحه ا ‏ 237759299-2- .د 0600 
وفي الإنكليزية عل8)كاء أو:00]3 : تكتكة. وأداة يستخدمها الأطفال للنقر 
علي ١‏ آمن بعيد. وأيضا 36 ٠ ١‏ - 24 ساعة كبيرة (المورا ا 

تكتكه: بثرة في جفن العين (والمستعمل في الساحل السوري "حنجل"). 
رالا 

تكللكٌ: مطاوعة من الكاثوليادا أي در كاثوليكياً. 

تكتيك: تعبئة» فنّ تنظيم القوى الحربية أو تحريكها للقتال. من الفرنجية 
م٠0‏ أقد وضع العلايلي لها| ٠١‏ (أغميّة "من مادّة وغى"!| أت 
جمهرة من اللغويين مد المقصور مطلقاء ولو في غير الضرورة؛ فيكون 
أصلح ما يوضع بإزاء التكتيك .كما يمكن أن يوضع لها أيضا: حرابة؛ احتراب. 
كما يصحّ أن يعرّب بصقل وتهذيب» أي تكتيّة» وتعني: فنّ الحرب وتنظيم 
المقاتلين عي#ساز ت-لؤكامة مدنيا !الل ومثنهاء بمعنى التحرتك الميداني 
في شأن معضلة أو قضية". (أين الخطأ:84١٠١).‏ 

الك ا ا عم رحن. 

تكحيل: وضع الطين بين الحجر والآخر في البناء ليمنع دخول الماء. 
إزاه اكطةااء 

تكدّرَ من الأمر: والصواب: استاء منه. 

وقد يكتره الأمر 2 أحدتيويوند.[28 ١‏ عظيماء المنيع من يقولكوقتره 
بمعنى: عنفه وقرّعه. وهذه الأخيرة من اصطلاح الأتراك. وكل ذلك غريب 
عن استعمال العرب وإن أمكن رده إلى وجه صحيح. (إبراهيم اليازجي). 

تكدّن: مطاوع كدّن الحصان المشتقة من كدن . 

تَكذّب: مطاوع كذبه: أخبره أنه يكذب . 

تكرتع: شلت يده فهو "مكرتع". مشتقة من الأكتع. 

تكرتن: قضى مدّة في محجر صحي . 


ره - 


تكرفاين: تكدس . 

ولغة تكردس انقبض واجتمع بعضه فوق بعض . 

كرس : الشيء صار 2 

ولغة كرس فلان الحطب وغيره جمعه. ومنه الكراسة. ويرى صاحب (غ.ع) أن 
كراسة: جزء من كتاب يحتوي في الغالب ثماني ورقات هي من السريانية 00:00!: كتيّب. 
تكرش: مطاوع كرش . 
ككرم فلان تكلف الكرم. و1146 207 أوقد استخدم التكرتم بمعنى 89 لاراء 
كبار مثل عنترة والمتنبي والشريف الرضي ومهيار الديلمي والبحتري. 

تكرزل: الرجل ثنى عباءته على ظهره ليحمل عليها (لبنانية - فريحة .)١5١‏ 

تكرسح: صار ملعا 
تكرّع: قذف "التكروعة" (الكرة) في لعبة شعبية يتقاذف فيها فريقان من 
الصبيان حجرة كروية بالعصيّ ويحاول أحد الفريقين إدخالها في حفرة 
صغيرة تسمى "البيش" بينما يدفعها الفريق الآخر عن الوقوع فيها. واللعبة 
نفسها تسمى "لعبة التكروعة". وهي أشبه بلعبة "الهوكي". 

تكرع من هون: (بصيغة الأمر) إذهب مطرودا من هنا. 

كرقت: فلان من قم الجبل إلى أسفل سقط متقلباً ظيرا لبطن: قصحاها 
تكرتب أي تقلب أو كفت. 

-: عليه المصائب أي انهالت. 

+ فك يدون انتتذان أرهضية من بألسكاب المداىى لكلفة مقتقة مق 
الفارسية "كرفتن" أي ألقي القبض عليه فالذي يلقى عليه القبض 
حص حر ص ا# ادو ١١‏ سد ون 

-: الناس أي اجتمعوا حتى اكتظ بهم المكان. والصواب كرفا الفوم أي 
اخقلطى او 11 تحدو ا 


-وره - 


تكرتفهتك: يذ الرول عار غلية ايان أمبائعة تننسهيا من الدرة 
(انظر" كرفح). 

تكرقس: تعثر ووقع بعضه فوق بعض. 

تكركب: مطاوع "كركب" . 

تكركر: تدغدغ. شعر بالضيق من الدغدغة في الخاصرة وبإحساس من 
الضحك القسري غير المريح. 

ولغة تكركر الطير تردّى في الهواء. والماء تراجع في سيله. وفلان في أمره تردد. 
١‏ تكرّم: أصلها تكرم تقال في الموافقة على الطلب. والفصيح نعم وكرامة 
أي أكرمك كرامة. 

تكرمش: انظر "كرمش". 

تكرواري: نوع سمك في البحر الأحمر والمتوستط وعلميا 111 
5 عامي مفصح ويسمى لق الفرقوز, الشخرم. 

تكرواعة: لعبة يتقاذف فيها الصبيان كرة من حجر تسمى "التكروعة" 
(راجع "تكرع'). 

تكريْس: الإحتفال بإدخال شخص في جمعية؛ مولد حديث ضعيف. 
والأولى أن يوضع له كلمة اقتبال. (المرجع). 

-: الإعداد والتهيئة للخدمة العامة د حديث . 

ايو اتخصيص البيعة ومقتنياتها لخدمة الله وذلك بإضفاء شعائر 

معينة طم كالرش بالماء المقدس؛ قيل دخيل من اليونانية وهو وهم. مولد قديم. 

ولغقوالتك ريسع تأسيوق البناء #التازوكية !أ #عتماد. و الاهدا | تقدوية أو نذرا. 

تكزبّر جسده: اقشعر بدنه فيبدو فيه ارتفاعات كهيئة الكزبرة: مطاوع 
كزبر المشتقة من الكزيّرة. 

تكزكز: على فلان حرق أسنانه غضباً عليه ووعيدا. 

تكّس: تأخر عن موعده. 

: ؟ أضيون ضيوكا طيعيفا وقصون ١‏ كانقضات عود أو اصوت دعسة. 

تكرنتك: مطاوعة من "الكستك" . 


حهباره - 


تكن انكل اكسدر", 

تكسّح: مطاوع كسح: أصابه الكساح في رجله رف كايا ناد احثى 
كان ا 0 أي يكنسها والأغلب قولهم "تكرسح 

تَكَسّر: تمطى من مرض . 

00 مطاوع كستم البدلة ال #الكسم. 

تكسلن: الرجل كسل وتكاسل. فهو "مكسلن". 

تكسة: صوت ضعيف يصدر عن الوطء أو تكسّر عود أو ما شابهه. 

إرارة منبعثة من معالجة الحديد بالطرق أو النشر ونحوه. 

تكسي: سيارة أجرة من الفرنسية -61نه) م؛ناه. من اليونانية 214205): سرعة. 

اشعر: تجعيده بملاقط| 07 | 

ولغة التكسير مصدر كدر بمعنى حطم. 

ا ات 

تكشكش: مطاوع كشكش . 


ولغة تكعبش الجلد تشنج . مثل كربش وتكربش في معانيهما. 
تكعبّل جمع رجليه ويديه فكتل جسمه وكوّره. 

- الخيط: تشابك وصعب سحبه وتسلسله. 

تَكَعّب: مطاوع "كعّب". 

تكعّك: مطاوع كعك . 

تكغكر: تحير في ما يعمل بسبب مفاجأة أو ضغط ما. 
تكغوك: الثعبان تحوى حول نفسه. 

تكعيب: الإصابة بمرض "بو كعاب" وفصحاه النكاف. 
دس دو عر ايان "7 محص عن 
قيائن الأجسام ذات الشكل المذكوز. موله حدية. 
ولغة التكعيب تكور الثديين وإشرافهما. والتربيع 


تكله - 


تكفشل: أشياؤه وأغراضه اختلطت وتراكبت. (انظر "كفشل"). 

تكقر: مطاوع كفره: نسبه إلى الكفر. 

0 00( لس الككاشيه. 

ولغة تكفل له بكذا: ضمنه له. 

تلد: عملة عثمانية صغيرة الحجم وزهيدة القيمة وهي المتليك بلهجة 
أهل الساحل (راجعها). تساوي ربع غرش تركي ويقال 'قلب وجهو مثل التك" 
أي بدا صغيرا كالتك وذلك بسبب الحزن الشديد أو السقم . 

(اصدر صوتاً ضثيلاً وقط 1 كات الساعة. مولدة. 

-: رجفء تكلم» وحنى الغصن ولواه. يقول فريحة: "١‏ حكاية صوت 
مثل طق وقد يكون هنالك جذر تك معناه حنى ومنه تكى الواردة في تثنية 
7" والتي يقول عنها إن معناها مبهم "راجع "تكى' . 

- المال: دفعه . يقال "تك المبلغ تكة واحدة' أي دفعه نقداً وجملة. 

ولغةباتك الشيَغ إقظعه.والمجوف كالبطيخ داسه فشدخه. و"تمثيلا" المرء بلغ منه 
الغاية وفعل فيه فعله» حتى كأنه مشدوخ مفلّع الرأس. وتكَ المريض تكوكاً بات هزيلا جدا . 
و"مجاز" الشخص حمق والكائن الحي هلك , 

0-00 ار لد اليا المسورة. 

القدل من لشي إى 0ك صونا ظكة قصوك الرطد 1 
صوت 0 الشرر من الجمر. 
: رأى بصيصا من النورء وتستعمل غالبا مع النفي. 

عقن عا شد ححا دسا تل ا السلا 

-: ثانية؛ لحظة قصيرة. من التركية 13112: دقيقة. من أصل عربي. 

-: معرب حديث للكلمة الإفرنجية 13002 جنس نباتات عشبية من 
الفصيلة التكية كبيرة الأوراق تؤكل عساقلها اللحمية ويستخرج منها نشا؛ ولها 
صيغة تعريب أخرى: تكى. واللفظة معرابة وهي من لسان السكان في جزائر 
مُولوك في أوقيانوسية. 


دثمالاره - 


+بالتكة: في الحال أو قوزا. 

- عالتكة: في الوقت المحدد بالضبط. 

ولغة التّكة الدقة الخفيفة في الآليات كالساعة. 

0 تضعيف "تكى". يقال "تكى الغصن" فهو "متكي" أي مال وانحنى 

!ينس نباتات. راجع المي نلا 

تكلبّج: مطاوع "كلبج" المشتقة من كلبجة التركية بمعنى القيد. 

0 الرجل تصراف بحرط !70 ] وخسّة. مشتقة من الكل !لب 
شتيمة تعني الحقير والخسيس والبخيل. 

تكلب: مطاوع كلب المشتقة من الكلاب: الحديدة المعطوفة كالخطاف 
يعلى 020 اوج وغيره. 

تكنّس: البيت طلي بالكلس. 

-: تحوّل إلى كلس. مولّد حديث. 

ولغة تكلس روي من الماء. 

0ض ند 7 11 د نددة. 
(مولد حديث ضعيف). 

-: رسوب مواد جيرية أو#لل3عادمة الذوبان في أنسجة الجسم؛ 
والأولى: تجيّر. (المرجع) . 

ولغة التكلس الإرتواء. 

تكلط: اقبل (لهجة بدوية). 

يي الاك مود ب 

: التمستك بالآبيني"الرسميات"*ي ند ادك ضعيف والأؤك [لتحفل (المرجع). 

ولغة التكلف التجشم وتحمّل الأمر بمشقة وعسرة. 

تكلل: تزوّج وهي خاصة بالنصارى. 
ولغة تكلل الرجل لبس الإكليل. ومنه التكليل عند النصارى لعقد الزيجة لأنهم 
يكللون فيها العرسين. وتكلل الشيء به أحاط. 
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تكلة: صفة مبالغة لمن يتقن الشيء أو لمن يعتمد عليه. من التكلان 
(الاسم من الاتكال) أو سريانية (فريحة:؟١).‏ 

ولغة التكلة الؤكلّة والتاء مبدلة من الواو. وهو الوكل أي العاجز الذي يكل أمره إلى 
غبره ويتكل عليه (عكس المعنى العامّي). والتكلة (فعلة من وكل) الاعتماد ثقة على 
شخص ما؛ أصله الإبدال. 

تكلينس: "كيماوي" تغيير من شأنه رد المركب إلى بسيط» وشاع في 
استعمال ثابت بن قرّة. مولد قديم عباسي ثان . 

|| التكليس الحمل على العدو ف[ ٠‏ ' لتبسال. 

٠‏ طلاء الجدران بالبياض الجيريء قيل دخيل وليس بشيء. 

٠‏ (من أصل آخر) الفرار جبنآء أصله المعاقبة والإبدال» ينظر إلى "كرز". 
ووهم نفر من اللغويين بعدّه من الأضداد. 

٠‏ (من أصل آخر) الارتواء من الماءء أصله المعاقبة والإبدال؛ ينظر إلى 
"قلز". والكلمة في مجال الاستعمال بالمعنى الثاني(طلاء الجدران). 
(المرجع). 

تكليف: دعوة إلى تناول الطعام أو غير ذلك .(مبالغة في التجمّل) . 
-: عدم البساطة في العلاقة مع شخص. يقال 'ما في بيناتنا تكليف". من 

التركية 4زا61). من أصل عربى. 

ولغة التكليف الإلزام بما فيه مشقّة . 

تكمرك: مطاوعة من كمرك المشتقة من الكمرك. 

تكمك:.بثيابه تلفف بها وتغطى. فصحاها تكمكم في ثوبه. والأصل فيها 

تَكَمْكُم : مطاوع كمكم المشتقة.من كمّ الشيء غطاه. 

تكمر: مطاوع كمر. 

تكمش ' تعلق ؛ تاليوك الس وايها تكبترا؟ 

ولغة تكمّش الجلد تقض واجتمع. 

تكمّن: مطاوع كمّن المشتقة من كمن. 
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تكتز: بمعنى "اكتنز" راجعها. (لهجة لبنانية - فريحة: .)١57‏ 

تكنس: مطاوع كنس المشتقة من كنس البيث: كسحه بالمكنسة. 

تكته: الحوض والجرن الذي يفرك فيه التنباك وهو مجاز حقيقته 
السفينة سمي الوعاء أو الجرن بها لأن أصل هذا الجرن أو الوعاء كان 
أخدوداً انيد كالمعجن الخشبي يشبه السفينة (تركية) وقولهم: "فلان عايف 
التكنة" أصله من كلام "الأركلجي" المتبرتم ثم أطلق . 

-: بناء خشبي يوضع عليه قرميد السقف. من التركية 6معاء:: هيكل السفينة 
الخشبي. ومن عباراتهم: "خربت_التكنه', كقولهم في الفصحى: خربت البصرة. 

!فى صناعةالبناء) قبّة 6 (كارة مستطيلة مرتفعة فإ اراة 
الجدران إلا أعمدة. 

تكنولوجيا: علم الصنائع والفنون والوسائل المستخدمة لتوفير الضروري 
لمعيشة الناس ورفاهيتهم. وضع لها العلايلي لفظ التقانة: "وضع جديد بإزاء" 
مزع 1وصطءه" وهي من أصل يوناني 5 +6صطاء) وهو على وزن فعالة الدال 
على الصناعة والفن والعلم من مادة: ' '. |أين الخطأ: .)١١‏ ويرى علي خشيم 
أن المقطع الأول من الجذر العربي "تقن"» والمقطع الثاني من 0 11 
تطورت دلالتها من الكلام المنطوق إلى النطق بمعنى العقل. (راجع "بيولوجيا"؛ 
وللتوستع أنظر رحلة الكلمات:7١١ .)١١5-‏ عربها عطية بالكناهة أو الربازة. 

تكنيك: العامل الفني. من الفرنسية عناوذ«تاءه؛ ووضعوا لها حديثاً كلمة التقن. 

تكهرب: الرجل سرى في جسمه تيار الكهرباء. 

-: أثير إثارة بالغة كأنما مسّته الكهرباء. فهو "مكهرب". 

- الجر شيجيع بالتوثرة ؛ وكان فيه ما ينذر بشؤم. فهو "مكهرب " 

تكهكه: قهقه. 

مالسا ل 7 

ولغة تكوثر الشيء كثر وتراكم. وقد جاء في الكليات: كل كثير في العدد أو كبير 
في القدر والخطر فإن العرب تسميه كوثراً . والمولدون يستعملون الكوثر بمعنى الشراب 
العذب. والسفينة الصغيرة. 


-.نه- 


تكوكع: الرجل نام ضاماً يديه ورجليه إلى حضنه. انظر "كوكع". 
تكولك: مطاوع "كولك" المشتقة من "كول" التركية بمعنى العبد. يريدون: 
تزلف إليه تزلف العبيد إلى سادتهم (موسوعة حلب ”: 85؟). 
ديصي 33 اميت 
تكوز: مطاوع كوز. 
تَكَوّم: مطاوع كوّم الشيء: جمعه وجعله كوماً. والمتاع: ألقى بعضه 
على بعض. وثيابه في ثوب: جمعها فيه. 
تكوّى: مطاوع كواه بالنار المشتقة من كوى الشيء: مستّه بالنار او 
بمادة حامية . 
تكويْع: التثنية والعطف بشكل كوع. مولد قديم. 
ولغة التكويع تعويج الكوع بصدمة أو ضرب. 
تكوين: الهيئة والصورة. ج تكاوين. عامية (المرجع). وفي محيط 
المحيط: مولدة. 
تكى:. الغصن_ مال من ثقل ثماره. والغصن_حناه وعطفه. ولواه. إليه . 
لازم متعد. 
-: الجرة أسندها مائلة 05" 
-: الشيء أسنده إلى شيء آخرٌ ليَسْتف. وجعل له متكأ. 
-: ألقاه على هيئة المتكئْ أو على جانبه الأيسر.والصواب أتكأه. 
جاء في "فريحة:١7‏ ": تكى: ذبح ونحر؛ " قال الزجال: 
عندما يصير في تكي رقاب ترجع هرولة للبيت غررا! 
وقد أخطأ في تفسير اللفظة لأن تكي الرقبة هو إمالتها وحنيها تمهيدا 
للذبح وليس الذبح نفسه فهي كناية. يقولون "تكاه للذبح" أو "تكى رقبتو للذب>-" 
وليس معنى هذا أنه ذبحه للذبح أو ذبح رقبته للذبح. 
تكيّس: مطاوع كيّس المشتقة من كيس الحمّام أي أمر هذا الكيس الخشن 
على الجسد ودلكه فأخرج فتائل الوسخ منه. 
ه25 


تكيينس: صون الثمار بإلباسها الكيس. مولد حديث. وفصحاه. عَمل. 

-: الوضع في الكيس دفول لديو 

ولغة التكييس جعل الشخص ظرّيفا. 

تكيّع : مطاوع كيّع المشتقة من كاع عنه: جبّن عنه وهابه. يريدون 

أواء: تعذلت حرارته بفما 077 ] التبريد. 

1 أكيّفه تنقصه وأخذ من أطر انا؟/ 

تكيّل: مطاوع كيّل المشتقة من كال القمح وغيره: عرف مقداره بالكيل. 

تكيّة: خانقاه الدراويشء» وهي مفاءة تبتل وعبادة يمر فيها المريدون 
بعللا الارتضاع والفطام» عرفت منذ القرن الخامس ا أي الحادي 
عشر للميلاد. دخيل قديم من الفارسية أو التركية 66196]. وقيل من العربية 
تكأة: ما ميقل ر هرييفيعم خاطئ 17 #حلب ؟: 84"). وتسمى أيضاً: 
زاوية» خانقاهء بيت الجماعة؛ الرباط. 

تلابتش: تحريف تبالش المشتقة من بلش (موسوعة حلب ”: .)١47‏ 

تلاحظ: مطاوع لاحظه: راعاه؛ نظر بلحاظ عينيه شزراً. والعامة أطلقت 
ثم استعملتها بمعنى الملاحظة الفكرية. 

تلازّم: مطاوع لازم الشيء أو الغريم: تعلق به ولم يفارقه. 

تلاسّن: مطاوع لاسنه: غالبه في المناطقة فغلبه. والعامة استعملتها في 
معنى المبادلة فقط. ويغلب استعمالهم التلاسن والملاسنة بالسباب أو بالجدل. 

تلاشى: المريض أي انحطت همّته وأصبح في حالة النزع. وفي الأصل 
يقال لاشاه فتلاشى أي ضمحله وصيّره إلى العدم فصار كذلك. قيل هي 
منحوتة من لا شيء (محيط المحيط). وقيل من السريانية اءء0)ء: قلع. 
استؤصل (غ.ع). وثمة آراء أخرى. انظر "تلاشي". 

تلاشي: الاضمحلال والبوار الآيل إلى عدم. 


-؟نه - 


في المرجع: "وهذا المفرد محل بحث كبير من حيث الأصالة أو التوليد 

أو العامية 0 التعريب. فقد قال بأصله ابن الأعرابي وإنه من جذر" لشا "وقال 
توف 20" اتكتكصار ردي مه 000 0 قل 
بعاميته الشهاب الخفاجيء وقال نفر بتعريبه من السريانية 6416 قلع» استؤصل. 
والمفرد المذنكور في ظرفه التاريخي شاع شيوعه الأوسع في القرن الثالث للهجرة 
ولكن ترقى بعض النصوص المحفوظة إلى صدر القرن الأول. ونحن باعتماد 
قانون المعاقبة نقول بقول ابن الأعرابي وأنه من جذر "لش" المتعاقب فيه الشين 
والتاء؛ ِالنَا كما هو معروف النقطل (ل. وهذا التخريج يكشفا لكا عن 
الأصل المجهول لكلمتي "ليت؛» ليس" وأنهما من النبعة المذكورة أي تحوّلات 
مخذ ”ل ولحد". وأجروه فعلاً ل | شى ملاشاة) الريح السحاب ضمحله 
وفرقه. إلى تلاشياً فهو مثلاش المال تبدّد. والماء نضب. و"مجاز" الأمرًُ بطل 
الاعتداد به. وتلاشى الليل فني. والعافية فترت. والجسم بلي. 

تلآطش: القوم بالكلام تجادلواء وبالأيدي تضاربوا "و" الصواب تلاطثوا. 

تلاطنك كان يقيفا معه. 

وولغةرقلاطفو اوفوجالأمرو:وتروفقرا فيه. 

تلاعب: احتال. 

ولغة تللاعب: لعب, 

تلان :صار لعيناً. مطاوع لاعنه: لعن كل واحد متهم الآخر. 

تلافيف الدماغ أو الأمعاء: طياتها. 

ولغة التلافيف من العشب؛ النبات الملتف لا واحد له. 

تلاقّح: للمبادلة من لاقح المشتة من لقحت الناقة ونحوها: قبلت ماء 
الفحل. والنخلة قبلت اللقاح. 

تلاقش: مطاوع لاقش المشتقة من لقش . 

تلاكش :القوم تضاربوا. 

تلاوق؛ تلوّق: به قلد كلامه معوّجاً فمه استهزاء. وفصحاه يقال لمصه 
إذا حاكاه وعابه وعووج فمه عليه. 


-5قه - 


تلاممس: مطاوع لامسه: ماستّه. 

تلاوم: فلان على فلان» لامه (لبنانية - فريحة:75١).‏ 

تلاين: مطاوع لاينه: لان لهء واهنه. 

تلباثي: إنكليزية :2م616 من اليونانية معناها تأثير عقل على آخر 
تفما ٠‏ إلافة بعيدة. عرنيها الدد ٠١‏ آف باللقحة أي النفس 01 إلى 
لقحة تخبرني عن لقاح الناس. يريد نفسه ونفوسهم. 

تلبّت: تقرب إلى حاجته بصمت وهدوء كما يفعل من يريد الإمساك بطائر. 

: تريّص وتريّث.(في اللهجة اللبنانية يقال "تلبّد"' - فريحة: .)١5/4‏ 

ولغة تلبّث بالمكان توّقف. وتلتد الرجل تلفت يمينا وشمالاً. وهو مأخوذ من لديدي 
العنق. وفلان تحير متبلدا. وفي المكان تلبّث. 

تلبّخ: جسمه من الضرب ازرق وظهرت عليه آثار الضرب. 

تلببس: لبس أجمل ثيابه. 

- هافق : استل بكليته وأخذ يكال أستلة وباغته أي تسلبط عليه. من 
السريانية جاء156طاء. مجرده جاء166 : لبس . 

بلسي ناص 

ولغة تلبّس بالأمر وبالثوب اختلط لكا #باليد التزق. 

تلبّش: أتى بكلام غير مفهوم إلبنانية - عطية .)١15‏ فصيحها ثبّج. 

تلبّك: وهي تحريف ارتبك: تتعتع في كلامه؛ وفي الوحل سقط فيه» وفي 
الأمر وقع فيه ولم يكد يتخلص منه. 

ولغة تلبّك الأمر تلبس. 

ََبَنَ: مطاوع لبَق عملهاللبق؛ 

ولغة تلبّن الرجل تمكث وتلدن. 

تلبّى: مطاوع لبّاهء أجابه؛ قال له لبّيك. 

تلبّسة: محاكاة إبليس في عمله. والبعض يقول "بيلس" . 


-805ه- 


تلبييس: صفة للولد الكثير الحركة. وهي مشتقة من إبليس في رأي 
عيسى المعلوف (مجلة مجمع مصر؛ .)7"0١:‏ 
- الحيطان أو السقوف كساؤها بالخشب أو الأغشية المعدنية» وكان 
يعرف عند العرب بتأزير الحائط كما في أساس البلاغة. 
- الخاتم: حفلة تقام في بيت أهل الخطيبة» يلبس فيها الخطيب خطيبته 
[أتمأمن ذهب يسمونه "ا 
-: ملابسة الأسباب» يعني في البدايات جلببة الأعمال بصور الامتثال؛ 
وفي النهايات صيانة الأموال بسترها عن العيون الكليلة (تعبير 
الوفي). مولد قديم. ويعناا الكتمان . 
ولغة التلبيس التدليس والتخليط. وستر الحقيقة وإظهارها بخلاف ماهي عليه. 
وتلبيس إبليس: الوقوع في الأوهام ومخامرتها النفس على نحو خفي. 
تلبييصة: الضيف غير المرغوب فيه والمقيم كاللزقة. 
تلت: يقال "ما بيعرف تلت التلاتة" أي غبي. وهي تحريف الثلث. 
تلتل]الكثير "كلا أي جر وقاد: 
ولغة تلتل الشجرة زعزعها وحركها بشدة. و"تشبيه" الماشية ساقها سوقاً عنيفا. 
والمسافر سار سيرا شديدا. و"مجاز" الهمّ المرء أقلقه. 
تلتَلَة: كلام لا معنى له ككلام الأطفال؛ أو كلام طويل لا طائل تحته 
كسر كاء المضارع وهي لهجة بهراء. مولد قديم عياسي أول: 
ولغة التلتلة مصدر تلتل. والشدة. ومشربة من قيقاء الطلع. 
تلتلت: في التراب تمرّغ . فصيحها ثلثلث. 
ولغة تلثلث في التراب تمرغ. وفي الأمر تردد. 
تلوت * مطاوع لتوت المثضفقة مرى لق الشيء هالماج هذيوبه . 
تلج: بارد. تصحيف ثلج أي بارد كالثلج. ومنه التشبيه "أبيض متل 
التلج". والأصل في الثلج الدلالة على البياض ثم أطلق على أشهر المواد 
بياضاً (اللغة العربية كائن حي: ؟5). 
ولغة الثلج البارد. يقال ماء ثلج أي بارد. 


-ه نه - 


تلَحّس: مطاوع لحّسه الشيء: جعله يلحسه. 

تَلَحّق: مطاوع لحّق المشتقة من لحق . 

تلَحّم: مطاوع لحّم المشتقة من لحم الصائغ الفضة: لأمها. 

تلحن: مطاوع لحَن. 

تلَحَى: مطاوع من اللحية أي صار ذا لحية. صوابها: التحى. 

تلحلّح: تحرك من مكانه قليلاً. مقلوب تحلحل. 

ولغة لحلح القوم لم يبرحوا مكانهم. وأبعدوا (ضد). 

تتخوّس: الهر لحس جلده لينظفه 

- "الدجن": كناية عن تذوق الطعام. يقال "ما تلحوس الدجن" أي لم 
بذهأ 000 

ا ا ا اك سن لطس سم. 

ولغة يقال ما تلمّك بلماك أو ما ذقت ت لماظأً أو ما ذقت لماقاء وما تلمّج بشيء أي ما 
ذاق شيئا. ,"لقت لوه أي ذوافا. وها ذاق لوقا. وما ذاق لواكا أي مضاغا. 


وأرى أنها وزن فغول من لحك الفصحى. ففي اللغة لحك الصبي 
أوجره الدواء. ولحك العسل لعقه. 

تلحين: وضع اللحن للقطعة. 

ولغة التلحين: مصدر لحّن في قراءته: طرب بها 

خبط أخطا وتاك تهنو وساينير البلفينة: 

تتخط؟#مط لاع لص ال255 لذ اللاطتق"ر افتتشر لاك راختصل. 

تلد : يقال ما عندي ولد ولاتلد على الإتباع. 

ولغة التلد من ولديفي بلاد الع © شإ إل بلاد العقب. #الققي]للد في الغربة ثم 
نشأ في الوطن. 

تلدّع: تحريف التذع: احترق. 

تلذوّع: مطاوع "لدوع" المشتقة من لذعته النار: لفحته. وبكلامه: آذاه. 
والحب قلبه: آلمه. والبعير: وسمه بطرف الميسم. 


-5نله - 


ولغة تلذذ الشيء وبه: وجده لذيذا . 

تلزّر: مطاوع لزز المشتقة من لزّه: شده وألصقه. 

تلرّق: مطاوع لزق الشيء: ألصقه. 

تِلَرّم: مطاوع لم المحرفة من ألزمه المال والعمل أو بالمال والعمل 
أوجبه عليه. 

تلزيق: اللصق بالصمغ. 

-: العمل غير المتقن وغير المعتنى به. 

تلزيُم: البناء إعطاؤه لمتعهّد يلتزم بإنهائه. 

تلسئتار: القمر الاصطناعي للإرسال التلفزيوني. من الفرنجية من أصل 
يونا ا 

تلسّن: مطاوع لسن الشيء: جعل طرفه كطرف اللسان. 

ولغة تلسن الفصييل ألسنه صاحبه فلانا أي اأغاره إياه ليلقيه على ناقته فتدر عليه 
فيحلبها كأنه أعاره لسان فصيله. 

تلسسكوب: الآلة البصرية التي تستخدم لرؤية الأجسام البعيدة. معرب 
مم الفرنسية عن اليونانية: 6616: البعيد ومزءم510: الفحص. وتسمى 
مقراب. راصدة. وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم المنظار. وضع له الشيخ 
إبراهيم الحوراني: المراقب» ووضع له الشيخ إبراهيم اليازجي: المرقب وأقرها 
المجمع العلمي العربيّ وسادت. 

تلسوّع: مطاوع "لسوع". 

اغسوه ا لمدا لشو سو ندر عللك 1ل اللأسطاك بالأفاعا!) (ساتهعجو اس الأداة 
نشبي لاسا # ْ 

تثش: متفكك لا رابطة فيه. يقال: 'عمله تلش" أي لانظام ولا مثابرة فيه. 

لاض النترق الس تن 

ولغة تلصتص: صار لصا تخلّق بأخلاق اللصوص . 


-/اةقه - 


2012010 
تتطّخ: اهن بشيء. 
ولغة تلطخ تلوث؛ تدنسء تنجّس. 
مطاوخ 751 د 
َلَظع! مطاوع لطع المشتقة مل لكل ' 
تلطّف: تكرّم وتفضتل. كان لطيفاً في معاملته. 
0 كلطف الأمر وفي الأمر أو 4 ١ 0١‏ أُرفق فيه. 
طم : مطاوع لطم . 
000 :تدرا . تلطى: مطاوع 0 ا 
ولغة نلطى على العدو انتظر غرتهم أو كان له عنده طلبة فأخذ من مالهم شيئا يساويه. 
تلطوش: مطاوعة "لطوش" فعول من "لطش" للتكثير. 
تتطوّع: مطاوع "لطوع"؛ فغول من "لطع" للتكثير. 
تلطيش: | مصدر الطش"؛؛ الكلام ١‏ فيه تورية وتلميح بقصد الإساءة أو 
إثارة الانتباه. ومنه الكناية "تلطيش المسلات" ت" أي التلميح بالمغامز الجارحة. 
تج : مطاوع العبج". 
تلعبة: مصدر اشئقته العامة 5307# 
تلعثم: لم يستطع الكلام . 
ولغة تلعثم في الأمر: 'تمكث ينأك والتقلق. 
تلعجَة: سمينة (لهجة بدوية). 
تذعب “3ل عب ب شغل . 
-: مطاوع لعب المشئقة من لعب. 
ولغة التلعب المرح واللهو. وسيلان اللعاب وكثرته (مولد حديث) ويسمى أيضاً اللعب. 
تلَعّن عليه: لعنه. 
ولغة تلعّن القوم: لعن بعضهم بعضا . 
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التلّعَة: قرية في قضاء صافيتا. 

ولغة التلعة ما ارتفع من الأرض وأشرف. ومسيل من الماء من أعلى إلى أسفل. 
و(من أصل آخر) ما انحدر وانهبط؛ أصله المعاقبة بين التاء والدال؛ وأخطأ من زعم أنه 
ضد. والمكان الكثير الانخفاض في الوادي حيث تجتمع المياه. مولد قديم. 

تلَغّبص: مطاوع لغبص. 

تلغبط: الرجل أخطأ وارتبك. والاسم "لغبطة". مطاوع "لغبط". 

تلغراف: جهاز إرسال برقي. من الفرنسية ءلامه:ع1616 مأخوذة من 
اليونانية 112413902ع16) معناها الكتابة عن بعد. وهى مركبة من 28105): غاية 
ونهاية وحد و (عم0/: كتب). 1 

وقد وضع أحمد فارس الشدياق مقابل التلغراف كلمة: الموحي والموصل 
البرقي والسلك البرقي ولم تسد وأسماه المجمع المصري الثاني "البرق" وقد 
سادت الأخيرة. 

والعامة تعني بالتلغراف مايسمى بالإنكلزية «تهمعءاءا»ء وقد عربت 
حديثاً بتلغافةء والأهلى: برفية”77 <١.‏ #المستحدثون كلمة تلغاف مقابل 
التلغراف؛ يراد فيها السلك البرقي والموصل البرقي'. وأجروا منه فعلاً: تلغف 
المرء أي بعث الرسالة برقيا. وبعضهم عربها بالمنابأة من نابأه فيكون الاسم 
النبينة,. .على أن انارت اخاني. 

تتفشن : الولد ل أفاق م297 ليس تماماً بل كان شبه النائم وهو 

ليس بنائم. والصواب غفق الرجل أي نام وهو يسمع حديث القوم أو نام نومآ 
في أرق. 

تلغمّط: مطاوع "لغمط". 

تلف: الثمر تفستخ وفسد. 

-: الأوراق أي أتلفها. 

-: بذل جهداً فائقاً حتى خارت قواه. يقال 'ثلفت حتى لقيتو" كما 
يقولون؟ "عجزت تلفت" أو "حكلت تلفت" حتى كذا.. 

ولغة تلف هلك. 

تلفان: خائر القوى» ضعيف منهكء وتقال مجازاً للمفلس والثمر الفاسد. 

عا 


تلفريك: حافلة تسير على أسلاك معلقة. من الفرنسية عنانة:6«ام616). 

تلفزيُون: جهاز الرؤية من بعد. وقد عربوها بصيغة أخري: التلفان من 
الفرنسية 015105ه1ء] (من 6616 اليونانية: البعيد و 715102 الفرنسية: الرؤية). 
ويسمى المبصار؛ والأولى أن يوضع له: مشخاصء مرناءء رامق. ومن المولد 
الحلا ثريب: التلفزة (مج7# 0 أي الترئية من بعل 0 بها 
الكرملي بالمباصرة. وأجراها المستحدثون فعلاً: تلفز المشهد تلفزة أظهره على 
شاشة جهاز الاستقبال. (المرجع). وقد وضع لها العلايلي كلمة: الرنيّة "من 
مادا 030 وهو فعيلة بمعنى فاعلة| 7 أماجاء هذا الوزن دالاًا ”7 الآلة 
في | حال التأنيثء فيعني إذا: أداة| لَك إتنبسط فيها المشاهد والتحَرضٌء 
وتجمع على: "رناي" كمطاياء وعلى رنيات. (أين الخطأ:5؟١١).‏ 

كما وضع العلايلي كلمة: رئيّة» على مسلسلة تلفزيونية "وهو فعيلة 
بمعنى مفعولة أي مشهدة مرئيّات؛ وتجمع على: رئيّات" (أين الخطأ:ه ؟١١).‏ 

تلقشار : مناقضة. من السريانية 00185100168 > ”2 

تلفح: مطاوع لفح. 

تلقّق: مطاوع لفق. 

ولغة تلفق به: لحقه. 

تلفى: مطاوع لفى. 

تلقق: درزة الثياب الناعمة التي تنشل باليد. 

تلفتف: بالثوب غطى جسمه به. فصحاها تلقف في ثوبه والتف به. 

-: الحادثة: طوي ذكرها وسترت. 

تقن: انظر 'تلفون". 

تلفون: الهاتف. معرب من الإفرنجية 0056م616. من أصل يوناني 
ممؤلفة من كلمتين معناهما الصوت من بعد. 

وك أحتار له الود الفيرابيس المسر ليام الشين سحمت عبن ور هو من 
ساره أي ناجاه. والنديّ وهو من ندي الصوت أي بعد. والهاتف وقد شاع. 
وهو فى اللكة انيم لفن تسمع :صوكه ولاالزى لخصه. ومق الموك الحديث 
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بتعريب:التلفنة أي المكالمة من بعد بالجهاز الناقل للصوت. وقد اختاروا لها 
المهاتفة. وأجراها بعض المستحدثين فعلاً: تلفن المرء أي كالم بالجهاز 
المذكور. وهناك نوع آخر من التلفون لا أسلاك له وتعريبه تلفون لا سلكي؛ 
عربه عطية بالواحي والمخاطبة الواحدة به وحاة تشبيهاً لها بالوحي 

تلَقّح: استلقى على الأرض 

ولغة تلقحت الناقة أرت أنها لاهم 077 ] وزيد علي تجنى مالم أذنب! 7 مار 
3( 

تلقّس: الرجل تأخرء على الأخصّ في الليل. من السريانية طعدودلاء: 

أطيل. وعربيّته بس أي تأخر. 

مطاوع لقش. 

متم شيدق 

-: لقط الخطو أي سار واسترق خطاه. 

- الشيء: أخذه برؤوس أنامله. 

ولغةة قط الشف #جمعه من هاهنا وهاهناً. 

7 

تلقوش : مطاوع لقوش المشتقة من لقش . 

تَلَقْمَس: تلمّل وأصدر صوتا 86 يأكل إيلتقم) اشتهاء للطعام وتعجّلاً له. 

تلقوط: مطاوع "لقوط" المشتقة من لقط. 

-: مشي وثبدا 3 أصا# للد[ 

تلقين: الإنطاق بما ينبغي قوله (في المسرح). مولد حديث. 

-: الإملاء أي أن يقول المعلم ويُكتب عنه.مولد قديم. 

ولغة التلقين التفهيم مشافهة . 

تلكش: مشى متمهّلا . 

تلكع: الرجل تلكأ (لبنانية - فريحة: .)١7‏ مطاوع لكع. 

تلكك: مطاوع "لكك" المشتقة من لك. 
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تلكلك: تلكأ وتردد. فصيحها التك. يقال التكَ في كلامه اخطأ وفي 

206 بير جد. بنا 1 11010 

تلكوك: مطاوع "لكوك" . 

٠‏ الدابة قادها. والمرء مر 207 له وسحبه. فهو "متلول 77 لاه 
أتله فهو مُتل. 

شال (فهو تال وذاك تليل» متلول) الشيء حدره من أعلى إلى أدنى؛ ومنه 
قولهم: تل الحبل أي أرخاه في البئر. والناقة أناخها وأبركها. و"تشبيه" العطية في يديه 
ألقاها إلقاء فالتقطها, والماء صبه. و" - 5 لكام صرعهة وكبّه على عنقه ووجهه أي 
جع !7 افله. و"تمثيلا" المرء بسو| 7777]ورماه بالقبيح: وملحظه 23504 قارة 
المتهم بعيب بصورة المطروح على وجهه. وتل السائر تصرّع وسقط؛ وتصحّف في محيط 
المحيط والمنجد فورد تضرع وهو لا يعرف في مرجع ثبت. (المرجع). و(من أصل آخر) 
تل الحوض والجبينٌ رشحا ذلك بالماء وهذا بالعرق؛ أصله المعاقبة بين التاء والطاء. وأتل 
الدابة ارتبطها واقتادها؛ ينظر في أصله إلى "تلو". 

تلاج: صنف من الحلوى. (انظر "كلاج'). 

ولغة الثلاج بائع الثلج. 
الأشياء» وساد محلها "البراد" . 

تذّاع: ماتجمّع وتدحرج من التراب.ج تلاليع. فصحاها القلاعة وهي 
ويرمى به. من السريانية 04001050: طين؛ كوريّة ترمى بالمقلاع (غ.ع). وقد 
يقال قنّاعة بالتشديد كما في الصحاح. 

تلت 7الفأآر ا.4 اكلبخه ثلاث مرانةة وأصلها ثلث. 

تَلّج: صار جليداً أو بارداً كالثلج. 

نسك كبك اسه جلا راكد ماود ا لفمسجدححكوا: الومسجووذاهج 
المكان سقط عليه متبلور المطر. و"مجازا" فؤاده بلد وفتر ذهنه وطبعه. و"كناية" القلق 
اطمأن وابترد قلبه. وثلجت نفسي به وإليه ارتاحت واشتفت واطمأنت. وثلجت النفس به 
سرّت. وأثلج اليوم كان ذا ثلج. والقومٌ دخلوا في فصله. و"مجازا" الخبر قلبي شفاه وسكنه. 
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والملهوف فرّحه. و(من أصل آخر) ماء البئر غاض وابتلع وانقطع؛ أصله المعاقبة بين 
الثاء والذال. و"تشبيها" عنه الحمّى أقلعت. و(من أصل آخر) الحافر انتهى إلى الطين 
الرقيق؛ أصله المعاقبة بين الثاء والفاء أو بين الجيم والدال: (عن المرجع). وتلج في 
المكان دخل. والجذر تلج أصله الإبدال من الواو ثم تأصّل. 

إإسته: أي رفاظ 2٠‏ 92 يضا فلس طين” إلى 
ذاتة 23 المعاقبة بين التاء والذا ' 

تالس جذر ممات. والمحفو ا 2 © إتقاته تليسة: الخصية. وهة 10 5 أمن 
الخوص فتوضع فيها الزجاجة. وكيس الحساب. يقال وضع الدفتر في التليسة أي في 
كيسه. دخيل قديم من السريانية؛ وقيل من الفارسية تليس (غ.ع) أو اليونانية أو اللاتينية 
وما أثبتناه هو الأرجح (المرجع). وتلص الحجر ملسه. والشيء ليّنه؛ أصله المعاقبة بين 
التاء والدال. 

03 السكين ثلمها. وتثلمت ]1 3 الْعد. تحريف تلم الإناء 777701 من 
حافته. 

ل سي انك كأأي 
سكة الحراث في الأرض. (المرجع). وفي محيط المحيط: الثلم خط المحراث في 
الأرض والْاقيةَ تقولةقلْم. ويقول المرجاك” الثلم (مصدر) الأخذ من حرف الثشيء 
وطرفه؛ ينجت ور نم سوسوم الكراب الأخط 
المحراث» 1 022 / 

تلة: الرابية. وفصحاها التل أي الرابية المشرفة. وهي كلمة أكادية تلود1تا 
قد استخدمها العرب وانتقلت إلى اللغات المعاصرة بفعل نشوء علم الأكاديّات 
والآثار (رو:” عن 'مقدمة في علم الأكاديّات ودور العرب فيه":؛:). 

- : نسيج رقيق #تظرز تدوقى ب#االوروس. 

إلغة| الت المطارعة (الضجعا! اأمط أ الفتور والكسل. من (أصل آخر) الحالة؛ 
أصله المعاقبة بين التاء والدال. (من أصل أخر أيضا) البُلّةَ»ء أصله المعاقبة بين التاء 
والكلا46 والتل الكثيب_من الرمل اللدتكاهيع! فهع انحدار .#والراقي© التتشرفة. و"تشبيهاً" 
الوسادة المرتفعة. 

تليْعة : "تلعة" حل 3 ج "تليع" . 

-: ما تجمّع من التراب بعد حراثة الأرض. وفصحاها مدرة أو قلاعة. 

د 


تلم: مشق الكراب أي سكة المحراث في الأرض. ذكر الخليل ابن أحمد 
أنها لغة أهل اليمن. وفي الأوغاريتية 2ما: الثلم (القاموس الأوغاريتي: 
7 إراج ع ا رج 
من التور الكبير" وهو مثل يضرب للذنوب والمخالفات يرتكبها كبار السن 
وللصغار يقلدون الكبار في أخطائهم. 

00 التلم الأكار والحراث الذي 2090 الس أتلاماً. و"مجازة الغلاء) 7177 )أي 
الذي يتمرس بمهنة ويثقفها تجريبيا. وهنا نقع على الارتباط بين الحراثة والثقافة المهنية 
وال اطي على وجه لقاء في 20701 اذراك بين العربية واللاتيذا 077 كلمة 


#نانه. (من أصل مختلف) منفخ املد الطويل كالقرن المعروف بالحملوج؛ أصله 
المعاقبة بين التاء والطاء بملحظ أنه أداة تسى بها المعادن. (المرجع). 

تلمكم: تجمّع. جمع أذيال ثوبه وأطرافه. 

ولغة تلملم مطاوع لملم. 

تلمّح: مطاوع لمّح. 

تلمّس: مطاوع لمس. 

ولغة تلمّس الشيء تطلبه مرة بعد أخرى: 

عجوم حا 

لميذ: (العامّة تلفظ الذال ز 8ك !تلم أو طالب العلم. والتابع. ومن 
ل التعلم رسي الخريج . جاء في محيط المحيط: "وهو 

في العبرانية تلميد» وفي السريانية تلميدا . والتلميذ مشتق من لمذ أو لمد بمعنى 

لدم أي لطم أو ضرب بشيء ثقيل يسمع وقعه؛ وعلّم وأدّب وربّىء والتاء 
زائدة". وفي الأكدية المصدر إل م د) 120301 بمعنى: علم» درس (حينما في 
العلى: 55). وقيل إنها من السريانية 61108. وفي الأوغاريتية 10: لميد 
بمعنى تلميذ (القاموس الأوغاريتي:65١١).‏ ويذهب الأب مرمرجي إلى أن 
الرلايل الأولي فيها ليكو مر #اإدرهانية بلالدق العربية. (مجلة مجمع دمشق: 
مجلده575:75). ويرى السامرائي أن "تلميد" العبرية مأخوذة من المصدر 
"تلمود" الذي يعني تعليم» وتفعول في العبرية يقابل تفعيل العربية. وهذا 


لع ."د 


المصدر العبري مأخوذ من الفعل "لمد" وهو تعلم. (فقه اللغة المقارن:19١).‏ 
والتلمود كتاب يتضمّن مجموع شرائع اليهود وسننهم وتفاسيرهمء من العبرانية 
4 تعليم. وهو قسمان: المشنا أو المشناة وهذه من العبرانية 6صاعامم: 
تكرير؛ نسخة؛ الثاني بالمقام؛ الأحدث من غيرهء أي الشرائع المكتوبة» 
والجيمار أي التفاسير والسنن. وجاء في المرجع: "التلميذ الغلام الصانع أي 
المتمرتس بمعرفة تجريبية. جمعه| 0< إوتلاميذ. وقد يرخم 234 كال 
تلامي. وتعميما طالب التخرج في فنَ أو علم؛ قيل دخيل من السريانية» وهو 
وهمء والحق فيه أنه ينظر إلى "التلم"' وقد أشرنا هناك إلى أنه دل في ل 
على الحراثة ثم على الاحتراف المهني ليدل أخيراً على المعرفة... توا 
قديما بملاحظته فعلا مجردا : تلمذ تلمذة له تخرّج عليه برك علا وتلمذ 
المعلم 00 ومزيداً: تتلمذ فهو متتلمذ مثله . 

تلهدن: تباطأ وتراخى. (لهجة عامية). 

تنهّب: مطاوع "الهلب". 

تلهج الشواء: مطاوع لهوج. 

ولغة تلهوج الشواء بمعنى لهوجه أي لم ينضجه أو لم ينعم طبخه. 

تلهوّط: مطاوع لهوط المشتقة من لهط. 

تلوطع: تعرّض لمسّ النار فكثرت فيه "اللطعات". راجع "لطعة". 

تتولح: مطاوع لولح المشتقة من لاح. 

تلوّح: مطاوع لوح. 

تلوّص: مطاوع لوّقص. 

تلوّع: مطاوع لوّع المشتقة من لاع فؤاده: احترق من همّ أو من شوق. 

تليان: تحريف ملآن. 

تليّس: مطاوع "ليس" الطين . 

تليئس: القيام بطلي الجدران بالإسمنت المجبول بالرمل من السريانية 
قلي طلى ودهن. ومنه 2ط00136: الدهان أو الطلاء الذي يمد على الحائط 
وهو التولاس 6001073 الذي نبعت منه كلمة التلييس إبقايا الآرامية:55؟). 
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تليّف: مطاوع ليّف. 
تليّق: مطاوع " ليّق" المشتقة من لاق الدواة: جعل لها ليقة. 
تماحن: الرجل تصرَف تصرّف "الممحون". 
تماسي: الأمسيات. 
التماسي: الدواهيء ولا مفر؟ ا 
تماطل: مطاوع ماطل. عربيها: امتطله حقه: مطله: أي سوافه بوعد 
الوفاء مرّة بعد أخرى. 
تمالح: للمبادلة من مالحه: أكل معه. 
000: يقولون "ما تمالك نف 7 كلل كذا.." والصواب 120045 ]أن 
فعل كذاء أولم يملك نفسه؛ لأن الفعل تمالك لازم. 
تمام : كامل . من التركيةصدتتة؛ من أصل عربي. 
ولغة التمام الكمال كما وكيفء وضد النقص. وورد فيه تثليث التاء. ومابه يستوفى 
الشيء ويكمل. ومايكمل به الموصوف أي حذه الذي ينتهي إليه بحيث لايحتاج إلى زيادة 
(مولد قديم). و"عروضيا" ما استوفى نصفه نصف الدائرة» وكان النصف_ الآخر بمنزلة 
الحشو. والتمام الإستيفاء. وليل التمام أي أطول الليالي. وقمر تمام أي ليلة البدر. ولدته 
لتمام: مكتمل أيام الحمل. والمستوفي المستكمل في قولهم: ليل تمام أي أطول ليالي الشتاء . 
وقمر تمام أي بدر. 
تمانه: ثمان. اللفظ سرياني. وفي الكنعانية (ش م ن ه) ولفظها 
المقترح شمانة + سمانة: العدد ثمانية. 
تماهل: تحريف تمّهل: عمل برفق ولم يعجل. 
تمترت الأرض: قيست بالمتر. مطاوع مر المشتقة من المتر. 
تمتع : ضريبة سنوية تفرض على التجار والصناعيين. مولد حديث 
سقيم؛ وصوابه إصرة. 
-: حيازة حق التصرف قولاً وعملاً. ومن عباراتهم: لكل امرء التمتع 
بحريّة إبداء الرأي. مولد حديث. 
ولغة التمتّع الانتفاع بالشيء على وجه يكفل إرواء الحاجة ويدوم زمناً طويلاً. 
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تَمنّع: بالله أقسم بالله وأغلظ الأيمان. 
تمت نط يفت 
تمَترآس: انظر "مترس". 
َمْتم: فلان أي كان كلامه خفيّاً. والصواب هتمل الرجل أي تكلم خفيّاً. 
والهتملة الكلام الخفي. 
ولغة تمتم تمتمة فهو تمتام. المتكلم: عجل بكلامه فلم يكد يفهم. قيل من السريانية 
دع (1ل[يانية - العربية:1) 6 22 . والمرء رثد التاء والميم ا 5 ). 
تَمَئَل فلان أدب فلان أو ف فته: استمدّه منه ومزجه بنفسه. 8 ك6 
والأولى التأسّي. 
- الحزب في مجلس النواب وغيره: كان له من يمثله. (مولد) . 
- سورية في الهند: كان لها من يمثلها رسمياً من قنصل أو سفير. (مولد). 
ل سرلا 
قيس - : علفليه: نظر إليه 1 
“#الظعاق:تكوك/ الو #أنسجة,بحية من نوع ما,يتألكومدبالجسه«(تولجحديث). 
ولغة _تمثل بالشيء: خريه مقاد. وبالفصر اكد ينها قله كيرن, وبين يديه: قام 
منتصبا. وتمثله: تصور مثاله. ول8074< << 99#بالشيء: ضرب مثلا. 
تمثيل: تشخيص الروايات. 
- : قيام المجرم بإعادة صورة قيامه بجريمته. 
ولغة التمثيل: مصدر مثل الشيء: صوّره. وبه نكل. والشيء بالشيء قدّره على قدره. 
تمثيلي: السطاكر سواه (مولد قديم). 
تَمثيلية: رواية تشخص في مسرح (مولد حديث ضعيف) والأولى 
مسرحية (المرجع). 
تمَجّق: مطاوع مجّق. 
تَمَجلّق: تكلف "الجلاقة" أي الوقاحة وقلة التهذيب والضحك من غير 
سبب ونحوه. 
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تتكضن: الكين» يسك عن صحته , 
نيعي الشيء: نقاه. وفلاناً اختبره. 
<< تمحشد: فلان لفلان "حشد له" أي تعصّب له وانحاز إليه» أوناصره 

حقا أو ظلما. والاسم "محشدة" (لهجة لبنانية - فريحة:51١).‏ 

تمخشر بفلان: استفزّه مبرزا بطولته أمامه حتى يخرسه ويبرز هو 
البطل. من السريانية #هداء536 (بالنون). و6هطء5ماء: برز من ذوي البطولة 
والهيبة. 
007ل: أظهر حلاوة وعجبا .| 87777 تحالى. 

م خطا في سيره 1 فصحاها تبختر. 

-: مطاوع'مختر" أي صار مختارا. 

تمخط 3 01-0 زنة و : أي قة : 

تمخلّع: تصرئف تصرفات فيها خلاعة. 

-: خلع ثيابه ونش عرينا لولدم 

تمخمخ: من الشراب ع7 92000" 

تمَخمّض: فصيحها مضمض الماء في فمه أي حركه بالإدارة فيه. 

ولغة يقال مصمص الماء حركه بطرف لسانه. وعن أبي عبيد المصمصة مثل 
المضمضة إلا أنها بطرف اللسان والمضمضة بالفم كله. كما يقال غرغر الرجل: ردّد 
الماء والدواء في حلقه فلا يمجهما ولا يسغهما. 

تمخوّل: مطاوع "مخول" . 

تمدّد: انسطح على ظهره. 

ولغة تمدد ال ار ١‏ لمن مطل 1 انا الشيء بمعنى مذه. 

حكن الريكك؟ تفل بأخلاق.: أهل المذف وانقفل. مق .حال الكقودة 
والبربرية والجهل إلى حالة الظرف والإنس والمعرفة. مولد. 
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تمَدّى: الرجل انبطح على الأرض واستلقى. والجذر الثنائي "مد" 
مشترك في كثير من اللغات السامية ويفيد الانفراج والاتساع والتمدّد. ومنه 
المع 22 كشي" رأسض 7 ا 

تمَاْمّد: مطاوع "مَدْمّد" . 

ب بالمذهب: اتبعه: مول / 

0نا: الزهر الأصفر العطل. 77 ة الحناء. عربيّه: الفغو | 0 ). 

تمر هندي: نوع من ثمر شجر ينبت في الهند من الفصيلة القرنية ثماره 
غذائية ملينة يصنع منها شراب وحلوى. واسمه العلمي 100102 15ا0ستتةسها. 
واسم الجنس العلمي من الاسم العربي عن التركية. عربيّه الصبّار والحومّر 
والحمر. 

تمَرجح: الغلام ترجّح. (والتعبير الشائع تأرجح وهو خطأ منكر). 

تمرجل: الفعل من "مرجلة" أي تباهى بقوته واعتد بها وخاصة تجاه من 
هو أضعف منه. واشتقاق هذا الفعل من الرجولة جار على توهم الأصالة في 
ميم "المرجلة" كما هو الحال في"'تمسكن" 1 

تمَرْجي: ممرّض من الفارسية:03:]:معالجة مريض. بتوسط التركية. 

تمَردَغ: تقلب على التراب 4 0< كا يفعل الحمار أحياناً. فصحاها 
تمرغ. 

ولغة أردغت الأرض كثر رداغها. وارتدغ الرجل وقع في رداغ. الردغ من 
الأماكن الكثير الردغة وهي الماء والطين أو الرقيق منه والوحل الشديد ج راغ ورغ 
ورداغ. الرديغ الصريع والأحمق. 

تمرّر: مطاوع مرّر المشتقة من مر به: جاز. 

- الطعام: مطاوع مرره: جعله مرًا. 

تمَرس: مطاوع مرس الدواء وغيره. 


ع 42 يه 


ض: اعتنت به الممرضة. مطاوع مرّض المشتئقة من مرض. 


-*".9- 


تمَرّق: مطاوع مرق المشتقة من مرق السهم: دخل في الرمية ونفذ منها. 
لحف طيغ يمر" ق المشففة من النرق * الم عولد ع ا غنوي فى لطع : 
تمَرّك: مطاوع مرك المشتقة من الماركة. 

تمَرّى: نظر إلى وجهه في المرآة. فصحاها تمرأى كما حكاه سيبويه. 
تمَرطس: مطاوع "مرطس" أي وقع في الوحل فتلوّث. 

تمَرقَع: على فلان هزئ به وسخر منه والمصدر منه "مرقع". 

تمَركز في المكان: اتخذه مركزاً له وثبت فيه. مطاوعة من المركز . 
:تذمّر وتشكى. 

-: الشيء صار 1 من السريانية :ته ممتته مماء . 

اباب وذاق المر. 

-: الرجل احتمل مكروهاً بدون رضى. (الأصل السابق). 

ولغة تمرمر الرجل مار. وجسم الجارية اهتزٌ وترجرج. 

تمَرمّس: : مطاواخ "مرمس" أي تنغص وتنكد. 


رط 1 وشقي.من السريانية 78: نتف بالمعنى الاستعاري أي 
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تعذظة كقه 1 الطرر اكد لو 0 

تمَرمّغ: بالتراب والطين تمرغ. 

تمْرة: الكمّرة أي رأس الذكر. 

ولغة ١‏ المزية: واللههة باحق ونيو النترة انفده كى. ظرف١‏ السورطن يكله: 
وت لحك ضهفلهها في يربج المرارد الكت أ كن المبعسط اما أعاة 


وقد الس سرطدوهيي" لاحن انوس ةرووك كوف« ووطرااى 
شيء ومنه ثمرة اللسان والسوط والغيم. و"كناية" القلفة أي جلدة الذكر. 


تمز: الجزء الصلب المتبقي من ثمر الزيتون بعد عصر ه. (راجع 
"جفت"). ويسمى أيضا "بيرين". من الكردية (لهجة حلب). 
تمزرق العنب: عُرك وعولج فصار رطبا لزجا. 
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تمرّع: مطاوع "مزع" أي تمزّق. 

ولغة تمَرّع مطاوع مزّع. وهو يتمزّع غيظاً أي يتقطع. وتمزعوا الشيء بينهم 
مره 

تمراغل: غش وخدع. 

تَمَرْمَرَ: فلان اغتاظ وتميّز غضباً. (لبنانية - فريحة:0١).‏ ويرجّح 
عطية أن الكلمة محرّفة عن تميّز. 

-: شرب الخمر ببطء. 

ولغة تمزمز تحرك. وفلان للقيام نهض. وبنو فلان انحاشوا وتفرقوا. 

تسْسَح: فلان صار "متمسع" أي بليد الإحساس. فعل مشتق من التمساح 
وهو حيوان برمائي يشبه الضب كبير الجسم طويل الذنب قصير القوائم يمتد 
من رأسه حتى الذنب ترس حسكئىّ من مادة قرنية» وعلميا 000135 
ويسمى نحت أيضاً؛ وهو بالاسم 0 في الأشورية والسريانية. قيل إنه من 
السريانية كثقة.(غ.ع). وهو دخيل قديم من المصرية القديمة طءدء]3 -11: 
وليد البيضة. (المرجع). 

تصَئْخر: عليه هزئ به. والصواب سخر منه. وهو مشتق من 
الفدبكنة . 

تصَمّح: مطاوع ممح بمعنى مسح. 

ولغة تمسح منه: أزاله بإمرار يده عليه وبه: تبرتك. 

تَصَمّد: مطاوع ممنّد. 

تمَسّى: نزل مساء أو التقى مساء. يقال 'تمسّيت عند فلان" أي قضيت 
المساء والليل عنده؛ و"تمسّيت بفلان" أي كان أول من شاهدته أو لقيته عند 
حلرل| السلا | 

تمسنطر: مطاوع مسطر المشتقة من سطر. 

-: قاسه بالمسطرة. 
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-: صار مسكيناً. ويقال سكن أيضاً. من السريانية ههعاكةدماء (غ.ع). 

تَمَسنْوّك: مطاوع "مسوك" المشتقة من السواك. صوابها تسوك واستاك. 

تمشدق في كلامه: فخر وتباهى بما عمل. أصلها تشدّق : لوى شدقه للتفصح. 

لظ مطاوع مشط شعره!.--20 المشط. 

- القنب: مُشط بالمشط: اللوح الخشبي الطويل المائل ذي الأبر الغليظة 
في |0000 

-- : مطاوع مشق. 

تعشى : : إمش. يقولون في أمثالهم "تعشى وتمشى" أي إمش. لعله للمزاوجة. 

تمُشى: مطاوع مشى. 

ولغة تمشى: بمعنى مشى. 

تمشقع به: لم يحترمه وذكر عيوبه. 

تمشكاح: مشى ابخيلاء. 

-: على فلان تكبّن عليه واستصغره غطرسة وزهوا: 

ولغة يقال أشر أشراً مرح وبطر فهو أشر . وتمطى أي تبختر ومد يديه في المشي. 

تمشكل : الأمر تعقد. 

تمشلّح: البو اد وطييت المشلح على كتفها (لبنانية - فريحة:١7١).‏ 

-: الرجل على الأرض ارتمى وانبطح. (لهجة لبنانية) . 

تمشلّع زتمرق ونيطع إرباها (لبنانية - فريحة:١1١).‏ 

شيا كرا سأك سال لس 

تمَشور: الرجل بمعنى "مشور" أي ذهب وجاء مرّة بعد أخرى 

-: ذهب قصد النزهة. 

-: القوم تشاوروا بينهم. (هذه من اللهجة اللبنانية - فريحة: ؟١7١).‏ 

تمشيخ: صار شيخا أي رجل دين؛ أو تظاهر بذلك. صوابها تشيّخ 

تمَصمّص: مطاوع مصمص المشتقة من مص الماء: رشفه. 
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تمْصيْع: مصدر "مصع" الطائر أي ذرق وسلح. 

ولغة التمصيع ترك القشر على القضيب حتى يجف عليه ليطه أي لحاؤه الخارجي. 

تمصيّع: الرجلء ارتبك ولم يدر مايفعل البنانية - فريحة: .)١77‏ 

اط هئ 7950 104 من الصر ا" 

رجل تثاقل وأظهر السك 205 كجرف وادّعى ادعاء فار ا 

تمَضّى: مطاوع مضى . 

لظ تمطى. أصله تمطط ]7001 لك ومنه المشية المُطيطاء 071 آر. 

-: مطاوع "مطمط' . 

ولغة تمطمط الماء خثر. 

تمَظمّظ: من الغيظ أي تقطع. والصواب تميّز أي تقطعء أو تلظّظ من 
تل ا 26 كي . رت ا 

تمَعْجَن: الخليط عُجن. والشيء وضع عليه العجينة اللاصقة. 

تَمَعر//[”"هذه بلقم يستعملها 515 والخاصة معا. يقولون تمعن في 
الأمر يريدون أنه تدئتره وتقصّى النظر فيهء وربما قالوا تمعنه وأمعن فيها 
النظرء وقولهم غلط لأن الإمعان في اللغة الإبعاد في المذهب» وهو لا يستعمل 
إلا لازما؛ يقال' أمعنت السفينة في البحر أي أبعدت؛ وأما تمعن فلم يرد في 
كلام العرب. والفصيح أن يقال أنعمت النظر بدلا من أمعنت النظر. قاله الشيخ 
إبراهيم اليازجي (معجم عطية:؟5). 

ولغة تمعن فلان في الأمر: تصاغر وتذلل انقياداً. ولم يذكر أن معناها هو: روى 
في الأمرء إلا محيط المحيط الذي قال بعد ذلك: أو مولدة. 

تَمَعْرّز؛ بمعنى "تعزّز". راجعها . 

لمعفية بن الو جل #افتج (لعنالاكى - 1 رالة: 7١‏ أله 

تمَعْمَك : مطاوع "معمك" أي ذلك وفرك. 

تتفظ: قبط تمدد . وهي تحريف تمقط أي مت يديه شديداء والفرس 


مذ قوائمه. 
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تمَغلّط: مطاوع مغلط المشتقة من المغالطة: ما يغلط به. 

تمَغمّغ: مطاوع مغمغ الكلام: لم يبنه. 

تَمَغْنَج البائع: تردد في قبول الثمن على كونه راضياً فيه في قلبه. 
والأصل تبغنج. وهو من الغنج أي التدلل. 

| ليه أظهر غنجاً ودلا 5177 في القاموس المحية ' نج 
"بالباء"' أشد حالا من التغنج. وقال الشارح: فإن زيادة الشيء تدل على زيادة 
المعنى في الأكثر. 

تمغنط: مطاوع مغنط المشتقة من المغناطيس. 

]سمة. من المغولية. 

© مطاوعة من المغييّة. 

تمقدح: سخر وهزئ. 

تَمَقْرّع: عليه سخر منه وهزىء به. وقد فسرها الأسدي: كان قاسيا 
كالمقرعة وأحسب أنه أخطأ في تفسيرها (موسوعة حلب ج ”: ؟١5).‏ 

ولغة تمقرع ضرب على صلب ضرباً شديداً فكسره. 

تمقطع : به "مقطعة" استغلة»ويطكر منه واستيد وتعدتف وطغى. 
والاسم "مقطعة". 

تمقلس: استهزأ أوسخر. من اليونانية11605: صيت حسن أو سيّىء. 
بواسطة السريانية 03158: حميد (غ.ل). وذكر فريحة: ١74‏ أن "مقلس" 
مفعل من السريانية قلس 02165: هزىء وسخر. وقد جاءت من اليونانية. 
(راجع قلوسة في فريحة:57١).‏ و"المقلسة" الهزء والسخرية. وقد حاول 
رضا:١٠‏ إرجاع الكلمة إلى "ألس" الرجل إذا اختلط وذهب عقله. وشجّعه 
على ذلك أنّْ عامّة لبنان أو قل عامّة الجنوب يلفظونها بالهمزة بدلا من القاف». 
ولول أأدرا لع االمذا للا الل النتت ان ووس ]رت ١|‏ يمت 
مادة "ملقس" أي بتقديم اللام على القاف بينما ذكرها في المرة الأولى " تمألس" 
أي بتقديم الهمزة على اللام» وذكر للكلمتين المعنى ذاته أي سخر به وهزئ. 
ومعنى ذلك أن الهمزة في الأولى هي القاف في الثانية. وقد قاده ذلك إلى 
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اختلاف التخريج. فهو في الأولى ردها إلى "ألس" وفي الثانية إلى "لقس" أي 
عابه وشتمه. هذا ولا يبعد أن تكوة عربية من "لقس” ففي اللغة: لقسه عابه. 
ه7020 ضيب بعضا 2 00 

ولغة المألوس: المجنون ذاهب العقل والألس ذهاب العقل وتذهيله. وألس الرجل 
فهو مألوس أي مجنون ذهب عقله. 

تمقلع: انصرف. يقال: 'تمقلغ من هون" أي انصرف من هنا (لهجة 
لبنانية - فريحة .)١75‏ وفي الساحل يقال: "انقلع من هون" . 

أقدر كمافي قولهم 'ما| 2 (أجِي على وعدي". 

ولغة تمكن فلان عند الأمير: ارتفع وصار ذا منزلة. ومن الأمر قدر عليه. ظفر به 
والشيء: استقر ورسخ. 

تمكيك انهضيمن_مكنه متبالا / 


-: (أبصيغة الأمر) د بمعنى أسرغ. 
تملطش: مطاوع ملطش المشتقة من لطش. 


تملط : مطاوع 'ملطع'. 

تعلمن :ار ار 6 املد" 2 الت , الذاهة ,السكار . 
والاسم "ملعنة" . 

تملخض كفيك تطبر كه وار كا لذيها 

-: الرجل وقع في العار والفضيحة. (مجاز). 

-: الميلد سقط في الطين ييفاطخ | لحل . 

تملح : مطاوع ملح. 

تَمَلّخْ: غصن الشجرة تشقق عنها وسقط بفعل العابثين. مطاوع ملخ. 

ولغة تملخ الشيء فسد. والعقابُ عينه انتزعها: وامتلخ فلان السيف انتضاه. 
وطؤارسة الرعة 000 فزي لفن يبا ادن 

تَمَلّع: تشقق وتمزق . 
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تلمل) على قر اكه ليه يمورضنا أن عمنا. والأصل قملل من الملة وهي 
الرماد الحارء كما نبّه إليه ابن قتب قتيبة في أدب الكاتب (طبعة مصر:٠:).‏ 

تملي: على 0 7 قيل ضما من اليو نانيةم0672610): انان ان 
واللفظ العامي أقرب للارامي”17 ١‏ #لثربي ملا ومنها الملا الاء 
في محيط المحيط: مناه الله عمره تملية أطاله ومتعه به. وملاه الله حبيبه متعه 
به وأعاشه معه طويلا. ومُلّي فلان عمره على المجهول استمتع به. الي 
فلان فلانا جعل أن يعيش معه ملاوة فيبقى ممتعاً به. وأملاه الله عمره إملاء 
ألا ا به . وأملى له في غيّه أطال . والبعير وللبعير وسع له في قيده. 
والله الظالم وله أمهله وطول له. 001 لان عمره استمتع به. وفلان فلاناً 
عام !7 لمتمتعاً به. ويقال لمن لبس الجديد أبليت جديداً وتمليت حبيباً أي 
عشت معه ملاوتك من دهرك وتمتعت به والملوان الليل والنهار أو 
طر ا ا ا دا 
"مام" وفطككاه أفواة#ويرى أبو سعد 7 أن 2 فريك "نا الذي كدرل 
إلى "نم" بحسب > قانون المعاقبة والإبدال ثم تحول اك "تم" بموجب القانون 
نفسه اراق الدة قر الع . وفي أرامية معلولا اليوم 0 فم . ومنه المثل: 

طعمي التمّ بتستحي العين" ومثله 2 ١ ٠‏ 92" اللقم تدفع النقم". وآخر : '"إِوتمٌ 
ياكل ما إلوتمّ يحكي" تقال للصامت الساكت. ومثله "لا من تمّو ولا من كمّو" 
أي ساكنت أخرس لا ينطق بكلمة. يقبله في الفصيح: رجل أخرس أمرس 
وكلمة أمرس إتباع يراد به المبالغة. والمثل 'مفتاح التمّ لقمة". و'فاتح تمّو 
وراخي بيضو" وهي صورة للطنبل. 

-: طاتفة من اصنف واحد تؤخذ معأ كما في "ثم العنب" وهو "الطبخة" 

الواحدة تطبخ أو تقطر لصنع العرق ونحوه. وفي القاموس فمٌ من 
الدباغ أي مرة منه. 

ولغة الثم التمام. والفأس. والمسحاة. وجنس طيور أهلية من رتبة كفيات الأرجل 
ورتيبة صفيحيات المناقير يعرف بالإوز العراقي. والأشهر بفتح التاء وعلمياودامعره مولد 
قديم. وتم الطعام أكل جيّده ورديئه. والشاة النبت قلعته بفيها. 
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تَمَ: يفعل كذا أي استمر وداوم وظل. وبعضهم يقول "ضْتم" . 

- السمكة: ضرب من النبت يزينون بزراعته بيوتهم. 

ولغة 0 الشيء استوفى وكملت أجزاؤه. 59 به وعليه جعله كاملاً. 6 تم 
على رأيه مضى واستمر غير راجع. وتمّ إلى ألمكان بلغه. 

00 الحصان نفض عذال | #بمصتة. من الفارسا 0 6122: 
معالجة مريض 

َمَّن: الرز العراقي الطويل الحبة (لهجة بدوية). 

تمُوز: الشهر السابع من السنة الشمسية. قيل إنه من السريانية 587:002. 
(غ.ع). وفي أرامية معلولا اليوم 77027تصقطء). وهو في الأكادية 1ناسن<آ1 
والمرجح أنه دخيل من السومرية 21 -نا2 بتوستط البابلية 21 - 248 - 12 
ومعناه: ابن الحياة والابن البار الذي يقوم ويبعث. وكان هذا الشهر في الأسطورة 
مقثاا لإداء شعائر الإله أدونيس . م 1 21-17 2 اشض. 
(المرجع). وتمّوز الإله هو الملقب "أدوني" بالفينيقية أي السيّدء والذي نقل إلى 
اليونانية بصيغة أدونيس. وهي كلمة مركبة من (أ) اليونانية القديمة بمعنى (ال) 
التعريف.. و(دون) أي السيد الحاكم (من دان يدين)» والسين» أو الياء والسين من 
علامات الإعراب عند اليونان حين نقل اللفظة من السامية الى لغتهم. 

وقيل آدوناي أي الرب الإله» من السريانية/30029. (غ.ع). وهو النعمان 
أيضا ومعناه الإله الذي ينشأ من دمه بعد قتله زهرة الشقائق. وجاء في 
الميتولوجيا السورية: ١71‏ -75": "كلمة دوموزي السومرية الابن البار أو "ابن 
الم#لووقد سماه الساميوّع 'تموزظ ©. ويوعار اسم تموز وزإسما للشهر الربليج من 
التقويم السامي القديم وللشهر العبري العاشر وللشهر السابع في تقويمنا الحالي" 
كما يقول جورجي كنعان إن السوريين في سومر أعطوا لإله الخصب صفة 
"دموزي": " وأصل هذه الصفة "دموزي أبزو" 21 721 10011 (دمو تعني ابن. 
زي تعني الحق؛ الصالح» المخلصء البار. أبزو تعني المياه العذبة) أي الابن 
البارت لأبزو (المياه العذبة). ثم صرف الصفة إلى "دموزي" (الابن البار). 
(محمد واليهودية: .)١١‏ ومنه المثل "بتموز بتغلي الميّ بالكوز". 

ويسمّى أيضا يوليو باسم يوليوس قيصر لأنه ولد فيه. 
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ال.ت ال( 


تمنتع : مطاوع مسبع . 

تمتقخ: تنفج متظاهرا بالقوة الفارغة ومهددا بها. 

تَمنّي: تحية. من التركية. وعادة يقولون "ضرب تمّي" لمن أذى أو ألقى 
التحية بيده . 


التمني إرادة الشيء بتعلق! 20 #الابتغاء. و"مجازاً مرسلاً! 22 اليْفْس 
بالآمال والأحلام. و"بلاغي"' طلب الحصول على البغية التي لا يرجى تحققهاء وأيضاً الكلام 
الدال عليه (مولد قديم). 


تمَهتر: به سخر منه. أي عامله كأن به هترة أي الحمقة المحكمة. ويرجّح 
عطية أن أصل الكلمة فارسي وهو (مهتر) ومعناه الأمير والوالي فكأن من 
يتمهتر يظن نفسه صاحب أمر ونهي كالولاة والأمراء. (معجم عطية:؛ 5). 

ولغة هاتره سابّه بالقبيح من القول. وهتمر الرجل هتمرة أي أكثر من القول. 

تمَهْمّد: مطاوع مهمد. 

تمَهيّص: الرجل مزح ومجن وداعب. 

تمويل: تكويرة#أس المال. مولد حديث. 

ولغة التمويل تصيير الشخص ذا ثروة ومال وبذله وإعطاؤه. 

معو ل الوروك 

تَمَيددن: جال وصال. مشتفة 39990887 . 

تميّز الشيء: ظهر فضله على غيره (مجاز مرسل). 

- الحكم: رفع إلى محكمة التمييز (اصطلاح تركي). 

ولغة تميّز: انفصل عن غيره؛ تنحّى؛ انعزل. 

تمييز: قوة في الدماغ تستنبط بها المعاني (مولد قديم). 

- :محكمة النقضَن العلياء اصطلاح تركي. 

تميّل: مطاوع ميّله: جعله ينخفض . 

- المريض: أدخل الميل في جرحه. 

تنابّغ: تظاهر بالنبوغ. 

الاج 


نناتكن : للسادلة هن خافن المشقة عن فقن 

تناجر: تناقر. 

تناجس: صار نجساًء يستعملونها للقذارة المعنوية. 

: عمل النادرة ار 0( 

تنادى: نودي. 

تادى القوم: نادى بعضهم ب!3ا ا 

تنازّع القوم على الشيء: اختلفوا وتخاصموا. صوابها: تنازعوا الشيء 
أو في الشيء. 

0: نزق. أي طاش وخفا 27 لأضب. 

ولغة تنازقا: تشاتما. 

تنازك: مطاوع من المنازكة المشتقة من "النازك" الفارسية. 

قال عن أعقه در عه نهل ١‏ ص اكه شرن ور ن انقافل لمن 
نزل بمعناها. 

تناسب: مطاوع ناسبه: قاربه وشاكله. 

تناسب: من بحوث الرياضيات الحسابية (اصطلاح تركي). 

تناشح: بخل وشح مشتقة من الشح بمعنى البخل. (لهجة حلبية) . 

تناشف: أظهر تجهّم والعبوس. 

تناضّف: تناظطف: مطاوعة مع النظافة, 

تناضم: الرجلان تبادلا الكلام القاسي. 

لامكا لعجا تسد ساطهاء ا لماتف | مإلسه فنك 

تناظر الشكلان : تقابلا (اصطلاح تركي). 

ولغة تناظرا في الأمر تجادلا. 

تناعم : وزن تفاقك ملريعع هلان . 

تناغش: المحبّان تحادثا وتساراء و"مجازا" أظهر الرقة واللين. وزن 
تفاعل من ناغش . 
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تناغى: وزن تفاعل من ناغى الصبي: كلمه بما يعجبه ويسره والمرأة: 
غازلها. 

تنافّر: مطاوع نفر منه: كرهه. 

تنافس: يقولون تنافسوا على الأمر والصواب تنافسوا في الأمر وتنافسوا 
الأمر. 

تنافى: يقولون "هذا السلوك "يتنافى" مع تقاليدنا "المزيد”" تنافى' في وزن 
"تفاعل" يكون لازما. فهذا هو "التنافي" على معنى الاختلاف. ولديك فعل 
المذإ فى" فتقول: الاستغلال ين[ !30 الإنسان (لغتتا الجميلة 777 )). 

تناقر: الرجلان تخاصماء أو تجادلا بالكلام دون إيلام أو جرح للعواطف. 
والكلمة مستعارة من حالة تقاتل الطيور أو تعاطفها بواسطة مناقيرها. 

تناقش: للمبادلة من ناقش الحساب: استقصى في حسابه. جادله وماحكه. 

تناه : للمبادلة من ناهده في الحرب: ناهضه؛ خاصمه. 

تناهش: للمبادلة من ناهش المشتقة من نهشه: تناوله بفمه ليعضته فيؤثر 
فيه ولا يجرحه. 

رو ا 

الع ار يت ا لاوم 

ولغة تناول الشيء: أخذه. 

تناول: أسلوب عرض الموضوع والأخذ في البحث. مولد قديم. 

ولغة التناول الأخذ والتعاطي. 

تناوّم: حدث معه إنزال وهو نائم. 

ولغة تناوم تظاهر بالنوم» أرى من نفسه أنه نائم وليس به. 

نايك : القوم ناك يعضهم بأكناا . 

ولغة تنايك القوم غلبهم النعاس. والأجفان انطبق بعضها على بعض. 

تنباك: نبات معروف يستعمل للنارجيلة. دخيلة معربة عن 12020 الفرنسية 
وهذه مأخوذة من 7202000 وهي جزيرة في خليج المكسيك حيث زرع هذا النبات 
أوّلا. وجاء في معجم وبستر الإنكليزي أن 1203000 لفظة إسبانية من أصل هندي. 
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تنب بكذا: تكهّن به. 

ولغة التنبّؤ هو ادّعاء النبوة أما التكهّن فهو ادعاء علم الغيب. 

تنبّر: الرجل تكلم بصوت عال عجرفة وتغطرساً. 

تبرش : مطاوع "نبرش". 

تنبّك: أو تنباك وهو نبات يندرج تحت التبغ يسرتي عن النفس 
بامتصاص دخانه بالنارجيلاء. و 8 5 5,8 عربت إلى تنباك 
وكذلك إلى تبغ والكلمة ترجع إلى أصل سكان أميركا أو إلى اسم جزر هابيتي 
أو جزر الكاريبي. وقد جاءتنا عن طريق العثمانيين 4كاء7ن١.‏ 

اتنبال' الكسول الخامل»!| 2377 أله المعاقبة بين التاء و( 7 كيل 
دخيل من لجو أو التركية» أو الفارسية 135021 محرفة عن عن تن: جسم 
+ يرور:المربي. والمعنى: مربي لحمه. جاء في التاج: التنبل هو البليد الوخم 
الثقيل. لغة عامية. وقد تعلل رضا:76 أن يكون مأخذها من "طنبل" الرجل إذا 
تحامق بعد تعقل» ورجّح أنها دخيلة. 

ولغة التنبال القصير ومثله: تنبالة» تنبول. وجاء في الوسيط: الطنبل البليد الأحمق. 
ويقال له بالعامية تتبّل. 


تَنْبَلَ: كسل وتبلد وصار "تنبا وجاء في القاموس "طنبل بمعنى تحامق 
بعد تعاقل" . 

تنبلة : الكسل قيل من الفارسية 18085215 (غ. ل). (راجع تنبل"). 

تنبيتة: مصدر "نبت" أي هز العدل ليسع ما يوضع فيه. فصحاها الدعدعة. 

تقتر: مطاوع نتر المشتقة من نتر. 

قمر + الطاوح كد :| المففة قن الس إزتسدودمهم 

تنتّق : مطاوع نتق.. 

تنتنا: أشغال التطريز. من الفرنسية هلاءع]مء0. 
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تنور: وزن تفعول من نتور المشتقة من نتر الشيء: جذبه بشدة. 

-: تكلم بقساوة وجدة. 

تنتين : تحريف الاثنتين: مؤنث الاثنين. 

تنجاز: مسموح ومرخص (لهجة دير الزور). 

تنجّح: مطاوع نجّحه: جعله ينجح. 

تنَجّد : مطاوع نجّد الفرش: عالجه وخاطه. 

تَنَجّر: مطاوع نجّر الخشب المشتقة من نجره: نحته وسواه. 

0 :أصابته النجاسة. 

يتجّس إذا فعل فعلاً يخرجه | 0 الة. 

تَنَجّم: كشف المغيّب بنظره في النجوم. 

ولغة تنجّم: رعى النجوم . 

كج لمارا الجاذاكن يا كد 

تنح: عنيد»حرون. والأصل فيها تلح وهي مقلوب حلت: باق في مكانه 
ملازم له (الألفاظ العاميّة ذات الحقيقة والأصول العربية: .)١54‏ صفة مشبهة 
من تنخ بالمكان: أقام به. 

تنَحس: مطاوع نحّس المشتقة من النحاس: صار كالنحاس صلابة. 

تتَحمّس النصارى: تركوا أكل اللحم. والمشهور عندهم القطاعة إلا أنها 
أعمّ من التدحس. لأنها تشمل ترك أكل البيض ونحوه. 

تنص:»إذا عند واحرنجةا"عن الشيء _أو._أداء عمك, أوكل إلية/ولم 
يتزحزح عن عناده. فهو "متنحر' 

ومثلها يقال حرن. وهو على وزن فعلرمن "تنح" أو وزن تفعل من 
"نحر" وهذا الجذر من نفس العائلة التي منها نخرء نخيرء ومنها منخار 
سحن نم الو اراكن السامية. "حمي أنفه" . 

تَنْحيْر: صيغة مبالغة. عنيد» متصلب. 

تتّخر: مطاوع نخر المشتقة من نخر الخشب أو العظم: تقتت. 
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تتحّع: أخرج البلغم من حنجرته. من السريانية 036036 (الحاء تلفظ 
خاءً) فصيحها تنخم. 

قال المجدي في مادة النخامة: وقوتنخم الرجل أي دفع بشيء من صدره أو 
أفد 1 105 أرظ ١‏ الهش زاشكة ١‏ فيه 

من | :2:5 أوالنخاعة النخامة. 

تتّخى: مطاوع نخاه المشتقة من النخوة. 

تنخر: غضب وحرن. 

تنخور: مطاوع "نخور" المشتقة من نخر الخشب أو العظم: تدا 

0 ]تحدث بالنوادر. 

تنده: نسيج ممدود فوق بيت لوقايته من حرارة الشمس. من الإيطالية 
8 خيمة؛ غطاء ممدود فوق ظهر سفينة أو أمام مقدّم دكان. من اللاتينية 
ومعناها المد والنشر .عربيّها الطلل وهو للسفينة جلالها. عربها عطية 
بالسدفة ومثلها الكثّة. كما تسمّى بالظلة والرواق والزفن (محمد دياب) 
والطنف (رشيد عطية). 

تفيل مطاوع نزّل: 

ولغة تنزل: نزل بمهلة. 

تتُه: الترويح عن النفس بالخروج إلى البساتين والرياض. مولد قديم 
وقيل عامّي قديم. 

ولغة العرثه. القراعة. في القلاة” .والأرطن. الغراء: ولمهار ا" القرهم تعن 'الشواني 
والتصوان عن الدنايا . 

قال ابن سيده: "والعامة يضعون الشيء في غير موضعه ويغلطون 
فيقولون: خرجنا نتنزه إذا خرجوا إلى البساتين؛ فيجعلون التنزّه الخروج إلى 
البساتين والخضر والرياضء وإنما التنزّه التباعد عن الأرياف والمياه حيث لا 
يكون ماء ولا ندى ولا جمع ناسء وذلك شق البادية. ومنه قيل فلان يتنزه 
عن الأقذار وينزّه نفسه عنها". (اللسان). ويقال تنزّهوا بحرمكم أي تباعدوا. 

وقال ابن قتيبة: "ذهب بعض أهل العلم في قول الناس خرجوا يتنزّهون 
إلى البساتين أنه غلطء وهو عندي ليس بغلط لأن البساتين في كل بلد إنما تكون 
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خارج البلدء فإذا أراد أحد أن يأتيها فقد أراد البعد عن المنازل والبيوت» ثم كثر 
هذا حت ناعنك الانوة في الحطلل بو لكان ردان اارمكفوىي: اكريكرا 
يتنزهون أي يطلبون الأماكن النزهة. ولا يبعد أن يكون المراد بالتنزّه التباعد عن 
الأشغال وترك الاهتمام بإلهاء العقل والحواس بالمناظر الحسنة". 

تنس: نوع من الألعاب بكرة صغيرة. من الإنكليزية ونهمع). عربها عطية 
بالطبطابة وهي خشبة عريضة يلعب بها بالكرة. وهي مجهولة الأصل وربما كانت 
من الفرنسية. ويقول الدكتور فيليب حتي إن الكلمة عربية أصلها تنيس 5ذم::1 
وه[ ٠‏ كاورة القاهرة كانت تصط 220 /ألطابات يام الحروب الم ” إأنها 
اشتقت كلمة 5ذهمء اللعبة الرياضية المعروفة (خمسة آلف سنة من تاريخ الشرق 
الأدنى: 575). ذلك أن كرة التنس مكسوة في العادة بنسيج صوفي وكانت مدينة 
"تنس" متخصصة في صناعة هذا النسيج كما يقول ف. ريخمان. وضع لها أحمد 
رضا "الكجة" والكجّة هي خرقة كانوا يجعلونها كرة يرمونها للعب ويتقامرون بها. 
ووضع لمضرابها "التوز" الخشبة التي يلعبون بها الكجّة. يرادفها الهكة. 

تتسب: مطاوع نستب الشيء المشتقة من ناسب . 

ولغة تنسب فلان إليك: ادّعى أنه نسبيك . 

تتسّف: الحبّ تذرتى. مطاوع "نستف". 

ولغة تنسّتف في الصراع قبض بيده على خصمه ثم عرض له رجله فعثره 
(راجع "شركل"). 

تنسيمة: الشحطة من الدخان (في اصطلاح الحشاشين). 

َشتر: مطاوع 'لثئر'. 

تنشح: مطاوع نشح. 

نتشطة در ؟ التشاط عقب الراحة, 

ولغة تنشط الرجل بمعنى نشط. والمفازة جازها. والناقة في سيرها شدّت. 

تقشى: مطاواع نشى المشتقة من النشا. 

تنشنش: المريض نقه أوّل ماينقه. 

ولغة تنشنش مطاوع نشنش. (راجع'نشنش"). 
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تنشير: ل الخشب بأدوات النجر كالمنشار والمئشار. 


ولغة التنشير بسط ماهو مطوي. و"كناية" رقية العليل ليبرأ؛ بملحظ أنه كان مثل 


تنشيز: مجاوزة قواعد الألحان.عامّي مفصّح. 
تنصّب عليه: عاداه ونصب له العداوة. 
تنضر: مطاوع نضر . 
تتطط: مطاوع نطط المشتقة من نط. 
تنطّق: مطاوع نطق المشتقة من نطق: تكلم. 
ولغة تنطق الرجل: شد وسطه بمنطقة. 
0: مطاوع نطنط المشتقة اا 
تتطوّط: مطاوع "نطوط" المشتقة من نط. 
تنظك: مطاوع من "نازك" أي تكلف الرقة والشفافية. 
تنظنظ: الرجل تنعم. 
كَّ لفلان: اعترضه ورفع عليه الصوت الذي يجرح شعوره. من 
السريانية 6:م6]02: قابل آخر بصوت غير مستحبّ مؤذ وشرس (معنى 
استعاري مجازي). مجرده وي)2. ش 
تَتَعْنّس: مطاوع "نعنس" المشتقة من نعس . 
تنغنش: مطاوع "نعنش" المشتقة من نعش . 
تنْعيِم: الدق سحقاً.عامّي قديم. 
١‏ لغفو التي يجوجهل إلى جرأمئش [71"القلبي: | و مجان" لاقي 
تتغرَج: تدلل وتغنج. يقال "بكي هالولد نغرجة' أي من باب التدلل. 
تتفم : مطاوع نعم المشتقة من نغم: ركد ضوته بالنخم. 
تتغتش: مطاوع "نغنش" المشتقة من نغش. 
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تنَغوَج: تبذّل في حركاته وأقواله. وأصلها تغتّج. 

تتقخ: لصعند . وزن تفعل من نفخ» أو وزن فنعل من 

تتقخ: مطاوع نفخ المشتقة من نفخ. 

تنقذ!ا مطاوع نفذ أي أنجز . 

تتفْر: مطاوع نفره. 

تنفس: الفرصة بين الدرسين/ (اصطلاح تركي). 

ولغة تنفس: أدخل النفس إلى رئته وأخرجه منها. 

تنس اصطناعي: الإجراءات التي تتخذ لاستمرار التنفس الطبيعي في 
حالة فقدانه. (تعبير حديث). 

تنقش: مطاوع نفش: مبالغة في نفش. 

تنقض: مطاوع تفن الثوب: حركه ليزول]غَتارة! 

تنفع : مطاوع نفع المشتقة من نفع. 

تتفق: مطاوع نفق المشتقة من نفق الشيء: فني وذهب . 

ووو نوضنققرمن نفى . 

تتفتف: مطاوع نفنف. 

تنفيذ : : المصلحة التي يناط بها إجراء أحكام المحاكم (اصطلاح تركي). 

ولغة التنفيذ': مصدر نفذ. 

تكب جرايه : مطاوع نقب المشتقة من نقبه: ثقبه , 

تتقّح: مطاوع نقح الشيء: أصلحه وهذبه. 

تتقر: مطاوع نقر على الباب المشتقة من نقر. 

تنقز: مشى مشية طافرة. 

ولغة نقزت الصبي أمّه رقصته. 

-: أكل شيئا جعله يصاب بالنقاز "النقزة". وتقال في معرض الاستقباح 


والشتم. 


ولغة انتقزت الشاة أصابها داء النقاز. 
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تنقش: مطاوع نقش الشيء: لونه بلونين أو أكثر. 
ولمفستين: داحووكداز كف الاكوت اورفو مسكغان ير العقاةن الشركة اد اخداهها 
من | ا 


تق مراع تفط الحرى | شتقة من نقطه: أعجمه . 

اك ١‏ "انتقع" أي روي بالماء ونحوه وتبلل. 

تتقى: مطاوع نقى. 

ولغة تنقى الشيء: اختاره. 

تنقور: مطاوع " نقور " 

تتفوز: مشى مشية التبختر والخيلاء كأنه يتواثب. 

-: تحرك من مكان لآخر كالعصفور على الشجرة. 

-: انصرف عن الطعام تدللاً أو تكبّرا أو مللا. 

تنقوس: بص كم أو استرق السمع. وبعضهم يقول: "د تنوقس" 
ولعلها سريانية. وفصحاه لاص الرجل ولاوص أي لمح من خلال باب ونحوه. 


-: مايينى إلى جنب حا ل ونحوها ليدعم عليها وفصيحه 
الظئرة (معجم عطية:؛ 5). 

تنقير: مصدر "نقر". 

لغةالؤفير لدرخ رجاء 2 السك : التنفبوسودن الأار قي البحث -#72رفي 
محر سسكام مسبو نجع سبجو 

تنقيط : : الهداء أي ما تمنحه العروس عند الز واج. 

ولغة التنقيط: تحلية الحروف بالنقط وإعجامها«متؤلداقديما 

تنك: معدن أبيقع لوذنه» يصنع من الحديد المقصدر أي الممزوج 
بالقصدير. دخيل حديث من التركية (المرجع). وقيل إنها من الفارسية تتكه: 
صفيحة معدن . وقيل من السريانية (عنيسي :) وعرب التنك حديثاً ب "الصفيع؟. 
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والقصدير يدعى آنك وهذه دخيل قديم من السنسكريتية بتوستط الفارسية 
(المرجع). وقد تكون من الأكدية ففي الأكدية «مدعلدصة: تنك؛ قصدير (سوريا 
وقصة الحضارة: ج .)17/١‏ 

-: "مجاز!! الشيء التافه الرديء! 

تتكجي: سنكري. من التركية تنكه جي : صانع أواني التنك. 

تنكر: ناقلة نفط أو سيارة صهريج. من الإنكليزية 7علمها. 

تنكرز: مطاوع'نكرز" أي استثير. فهو "منكرز". 

0]ا: مطاوع نكس الشي| 07 أعلى رأسه وجعل أم[ا " آالاه. 
وراك اكلاكأء . 

تنكش: مطاوع نكش المشتقة |من نكش . 

تتكع: مطاوع نكع المشتقة من نكع. 

تتكل: مطاوع نكل الحديد: طلاه بالنيكل. 

تنكة : صفيحة معدنية لحفظ النفط أو الزيت أو مثله. (انظر"تنك"). و 
اريف ا ا “ل فرسية الكل وسبوانها فييك 

ل 

تنكوت: تكلم وتحرك بعصبية ونكد . 

تنوش: مطاوع "نكوش" المشتقة من نكش. 

تتَكُبْ: مطاوع نكت: جاء بالنكت. 

تَتَمَّْد: الرجل طغى وتجبّر»وتعسّف وأكل حق الضعيفء فهو متنمرد 
وا لكا انه اد يمد قي فنميناا. 

-: تمرد وامتنع عن القيام بعمل أو تكليف كامتناع الطفل عن النوم 

مثلا. فتقول له أمّه راجية: "نام لاتتنمرا 

ناكا للا ادل 

-: وضعت " نمرة " أو رقم عليه. مطاوع نمّر المشتقة من النمرة. 

تَتَمّق: مطاوع نمق الشيء: حمئنهء زيّنه» نقشه» زخرفه. 
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تتّح: وقف فعاكذا وثبت على عناده؛ حرن. من الآرامية م26وصهناء. 
مجرده 026]: مفاده التنهد والضيق النفسي اللذان منعاه من أن يوافق على 
رأي غيره أو من جراء انفراده برأي معيّن ضمن مجموعة. 

ولغة تنخ في المكان أقام به. وتنخ في الأمر إذا رسخ فيه. (لسان العرب). ودنح إذا 
ذل وأقام في بيته ولم يبرحه. 

تَتّك: عالج التنك. 

توب: خشب شجر ضخم مستقيم الجذع يمتاز بالمتانة وبأنه لا يلحقه 
السوس لطعمه المر. (تركية). 

تثُوار: كانون أي تجويفة أسطوانية تبطن بخزف أو آجرٌ يخبز فيها.قيل 
إنها من السريانية 0012صة؛ من 208:28 الإءط: مكان النار (غ.ع). ويقول 
فريحة في "معجم أسماء المدن: 44 "عن اندر : "آرامي سرياني 2تناصصه) 
وفي الأشورية 10-05-8) ومعناه التنور المعروفء كذا ح - أ. وأرجّح كون 
هذا الاسم "تنور" مركبا من جذرين: "تن" ويفيد الدخان» ونور" ويفيد النار 
والنور. ويحتمل أن يكون هذا الاسم م "أي 2 56 : مكان النار," 

ويقول أحمد :داود في "العرب والساميون: :"54١‏ "فالتتور كلمة عربية 
قديمة مؤلفة من "تن" بمعنى الدخان الكثيف المئلوي المتصاعد و"نور" وتعني 
في العربية القديمة النار. ومن "تن" كانت كلمة "تنين" في العربية القديمة إذ شبهوا 
البركان بوحش خرافي ينفث الدخان والنار" وجاء في محيط المحيط: "وهو في 
العبرانية والسريانية مركب من تن أي دخان ومن نور أي نارء وقيل إنه في 
العربية من النور أو النار وإن أصله تنوور على وزن تفعول فهمزت الواو 
لاستتقال الضمة عليها ثم حذفت الهمزة وعوض عنها بنون أخرى فصار تنور 
بتشديد النون" ونقل ابن جني في تقعيدها أن وزن التنور" تفعول "من النار» ثم 
قال: "ونعوذ بالله من عدم التوفيق.... ولو كان تفعولا من النار لوجب أن يقال 
فيه" تنوور " كما أنك لوبنيته من القول لكان: تقوولاء ومن العود تعووداً. وهذا 
في نهاية الوطبواح. وإنما اتتور| فول امن الفظ ,(175595 وار | ملل ##8تلتتتعمل 
إلا في هذا الحرفء وبالزيادة كما ترى. "وأضاف: "ويقال إن التنور لفظة اشترك 
فيها جميع اللغات من العرب وغيرهم فإذا كان ذلك فهو طريف. إلا أنه على كل 
حال فعّول أو فنعول. " (الخصائص 'ملخصاً"). 
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وهذا كله تعمّل وتكلف خاض فيه أبو الفتح الهمذاني الذي قال إن الأصل 
فيه (نوور) (الفائق للزمخشري:3772٠)ء‏ وثعلب (وزنه تفعول) (المعرّب:7؟١‏ 
حاشية ") يسعون به إلى إخضاع اللفظة لطبيعة العربية بطريق القياس» على 
الرغم من تصريح الفريق الأعظم من القدماء والمحدثين بعجمة اللفظة. ولقد 
غالى ابن جني في هذا الميدان حتى طبّق مسلكه على توهم أبعد مما سبق حين 
ألحق الدخيل بالدخيل وقاس أحدهما على الآخر. (طومار ملحق بقسطاس) 
(الخصائص .)١77- 777/١:‏ وجاء في المرجع" قيل دخيل من السريانية: بيت 
النار» أو العبرانية:دخان النارءوقيل من الفارسية؛ والصواب أنه عريق في 
الساميات فقد ورد في الأكدية القديمة. والتنور'. تنزيلاً للمبالغة " 077701 لياه 
الملتهبة الحارّة الكامنة في جوف الأرض. وظنه اللغويون والمفسرون مفجر 
الما 20ل!! على أنني لا أستبعدء 1 كديرا ما تعاقب الياءء أن /005 الله 
"تيّر" أي التيّار الشديد. و(من أصل مختلف) محفل ماء الوادي؛ أصله المعاقبة 
والإبدال أي من طمر" وبعد أن يقرر الدكتور د ظاظا أنها أكادية من 
فعل (نأر - نور) يقول: "ومن الجدير بالذكر أن نشير إلى أن نفس الكلمة 
مستعملة في العبرية القديمة وفي المصرية الفرعونية وفي الفارسية القديمة 
فا ته ررك إن مصدرها هو العراق القديم التوسّع في استخدام النار 
قديماً هناك حتى في الأغراض الصناعية كعمل 0 الذي بدأ 007 دا 
(الساميون ولغاتهم: .)١5/‏ 

تنورة: لباس يحيط بالجسم من الخصر إلى القدمين؛ وهي من الملابس 
النسائية. دخيل قديم بتعريب عامّي. من الفارسية 128000:5: ثوب الدرويش 
(ترزا كسم واعور :وحلاجة اسم الفاوول) ‏ الأعني_جامي الجوصيء (شير :880 أو 
اليونانية 05«تسادمة؛ أو السريانية (المرجع). عربيتها الثقبة. وأطلق عليها 
مجمع القاهرة اسم النصفيّة. ويرادفها الملاءة: الثوب يلبس على الفخذين. 

تنُوْريْن: قرية في محافظة اللاذقية. وهي جمع قديم ل " تنوتر". راجعها. 

تثير: أنبوبة تجذب الهواء إلى من في الأعمال الأرضية والبحرية 
يستعملها خافرو الآبار والغوّاصون. عامّي. وإذا فصّحت وجب ضبطها تثير 
كصديق وسكيت. (المرجع). 
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تنَيْنِ: والصواب تنين بكسر أولها. وهو "أسطورياً" حيّة مائية عظيمة 
تبتلع دواب البحر. قيل إنها من السريانية 2508ة)(غ.ع). وجاء في المرجع: 
'والكلمة عريقة في الئلت7وأضنها تعني التيمياخة(قي الترتقية (الميتولوجيا) ." 
وتطلق على جنس من العظاء اللحيمات الألسنةهمهمع1:26 و علمياً معوول والحيّة 
المعروفة بالمكللة (مولد قديم). وللمعرتي رأي طريف قوله: "إذا حمل التنين 
على أنه عربي» فاشتقاقه من التن» يقال: فلان تنّ فلان» أي مثله. فكأن هذه 
الحزا ا نت لها رؤوس يشبه ب الللناء أخذت من القت 7006 الي" 
(أبو العلاء المعري: 07؟). 

تنها: مَهْلء في قولك "على تنها" من الفارسية 2امما: وحدهء وحدها إلخ... 

“| الانفراد للتنزته والأكل فى الرية] معناها فى الأصل التركر الكلة: 
مأخوذة من الفارسية. وفي تحيط المحيط هي تركية» أما عند 0 وفي 
"غ.ل" فهي فارسية. أما فريحة: "7 فيقول: "قد تكون عربية من نهى أو من 
أنهء راجع نهنه. "ثم قال ا 0 

وليس داح جيل إذا كانت كك هذه عامية “الوتصيداءة فالعامة تقول تأنى 

. أما كون "تأنءا 9572 نعف عر انا 7 يط 
ل عاك أنح وحسد فهو أنه. ورجل أنيه ضعيف وهن". وجاء 
في لسان العرب: "الأنيه مثل الزفير» والآنه كالآنح . وأنه أنهاً وأنوهاً مثل أنح إذا 
تزحر من ثقل يجدهء والجمع تسيل أنح. وعن ابن سيده: الأنيه الزحر عند 
المسألة. ورجل آنه حاسد؟ وفي المرجع: "أنة المرهق تزحر وتنفس بأنين من 
ثقل يجده؛ وأخطأ محيط المحيط في اسم الفاعل. و"مجاز" اللثيم حسد في تزحر 
مغيظ. والشاحنة وكل أداة آلية: حملت فوق محمولها الآمن (مولد حديث)" 

فمن أين جاء فريحة ب "تأنه" هذه لدعم ظنونه بأن "تنها" عربية؟! 
لست أدري! 

تنهنه : مطاوع "نهنه" أي أعيا وخارت قواه فهو "منهنه". والطعام نضج 
على مهل. 

تنو: بقيّة العرق بعد تقطيره والتي لا تصلح للشرب إلهجة ريف اللاذقية). 
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تنؤقز: اختلس النظر من ثقب الباب بمعنى " نوقز ". 

تتوؤقس: بمعنى "تنقوس " و" تنوقز " زنة ومعنى ". ولعلها سريانية. 
يرادفها من العربي الفصيح لاص ولاوص ومثله وصوص. 

ا ار 1 ا ا ار 2523252352 أي 
عاط لاع صوت الناموس. 

-: بادر إلى العطاء أو الغوث. مطاوع "نومس" وهي من الناموس أي 

شرف الإنسان. 

| مل بمقتضى الناموس 1١‏ 20 ”2 أمستجيباً له. 

تنوة: ركوة القهوة التي هي أكبر من التي تصب منها القهوة إلى 
المصب. سميت بذلك لأنها ثانية الركوات في ترقيد القهوة. من التنى الأمر 
يعاد مرتين (لهجة بدوية). 

-: العلاوة التي توضع بين العدلين في أحمال الجمال. 

تنوّف: مطاوع نيّف على كذا: زاد. 

تتوّل : استفاد وخصل على الشيء . 

ولغة نوّله ونول عليه وله تنويلاً أعطاه نوالاً يعني التقبيل. 

تتوّم: مطاوع نوّمه: جعله ينام . 

تَنَوّه: مطاوع نوّه:رفع ذكره؛ مدحه وبالحديث: أشاد به وأظهره. 

تنويم مغناطيسي: والأفصح الاستهواء. 

ل انتظر . 

- الأرض: فلحها ثانية. 

تتَيْشن :كان هدفاً يَصوّب بَآتجّاهه. مشتقة من النيشان: 

-- و عيوور با 

تتيّح: استراح» مات. من السريانية 15اء]»: هدأ واستراح. وفي آرامية 
معلولا اليوم 15مطء]ذ: استراح. 
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تنيّخ: مطاوع نيّخ. 

2770-7 اسن وم 1 

تند تنيّة: الغنمة في عامها الثاني. وأصلها الثنية مؤنث الثنيّ الذي يلقي 
ثنيّته ويكون ذلك في الظلف في السنة الثالثة. وفي الخف في السنة السادسة. 
( والصواب : ثنيّات. 
الح لقاضاة موك حديث نآ ا أولى: احتجاب . (المرجع). 

تهاود: مطاوع هاوده. 

تهاأوش: الكلابْ تنابحت بعضها على بعض . 

- الولد وأصحابه تعاركوا. 

ولغة تهاوشوا اختلطوا. 

تهير : وزن تفعل من هبر اللحم المشتقة من هبره: قطعة قطعا كيار | ' 

تهبش” وزن'تفعّل من هبش . 

تهيط : البناء مفل 

تهبّل: مطاوع هبّل المشتقة من الهبّال. 

تَهبّن: الرجل تظاهر بالبله والحمق.والاسم "هيلنة". 

تَهِتّك: أمعن في الفجور والخلاعة. 

ولغة تهتك فلان افتقتّح. وتهكٌ '"ألسترل الك فارع هتك. 

تهجّج: مطاوع هجج. 

تهجّر: مطاوع هجّر ا لمشتقة من هجره: قطعه؛ ضد وصله. 

تهَجّم: وزن تفعّل من هجم عليه بمعناها: انتهى إليه بغتة. 

تهدى ” الرجل تمستك |بالشء كي الآ يزل أ يلفطل أز يأحذه م2 الدهر . 

-: يقولون 'ما بيتهدى " أي لا يسكن ولا يستقر. 

1 "مجاز" "مابيتهدى"' 55 ) س و تكد 1 

لم 


تهرب من الأمر: فر منه» فصيحها هرب. 

َهرَى: الثوب خلق وبلي. 

ولغة هرى ثوبه اتخذه هرويّاً إنسبة إلى هراة) أو صفره أي جعله أصفر. 

تهركل: مطاوع هركل. 

تهرهر: انتفض وتكلم بعصبية ونكد. 

: أكل. ولا تقال تأدب 1 07 ]امأ بل على عكس هذا 0 ]) - 
فريحة: .)١89‏ 

تهوزهز: الشيء تحرك من مكانه. 

-: الرجل على فلان غضب جداً. مأخوذ من الرعشة أو الهزّة تعتري 
الغضبان (لهجة لبنائنية - فريحة: .)١85‏ 

نزول لستمر في الامتان. 

تهجول: تنقل ولم يستقر (لهجة حلبية). 

تَهدّد: مطاوع هدد. 

ولغة تهذده: خوفه وتوعده بالعقوبة . 

تهرب: مطاوع هربه: جعله يهرب. 

تهرس: مطاوع هرّس. 

تَهرّم: مطاوع هرم المشتقة من هرم. 

تهرطق: مطاوع هرطق. 

تهركل: مطاوع هركل. 

تهرمش: مطاوع هرمش. 

تهرّم: مطاوع هزم المشنقة من هزمه. 

ولعة تيزت التررس: هذةن ركذا الرهد .الصا والسعاب كندكا مع ضيورت 
والقربة يبست وتكمسترت . 

عد 


سورة 


تَهضّم: مطاوع هضتّم المشتقة من هضمت المعدة الطعام: أحالته إلى 
صالحة للغذاء. وهم استعملوها مجازأ لمعنى احتمله. 

ولغة تهضتمه: ظلمه وغصبه وأذلّه وكسره. وللقوم انقاد لهم وتقاصر . 

تهليْس: التكلم بما لا طائل تحته قصداً للإضحاك أو السخرية. 

ِلك التهليس الهزال والضمو”/ 

تهليل: غناء يرافق ترقيص الطفل وهدهدته في المهد لينام. من الفعل هلهل. 
ولغة التهليل قول "لاإله إلا الل" وهو مأخوذ من الهيللة. ونصرانياً التسبيح. 
والصواب اتهم. 

تَهَمّ : مطاوع همد المشتقة من همد: سكن. 

0 1 مطاوه همز المشتقة مل 25 أدفعه. 

تهمّش: مطاوع همّش المشتقة من الهامش . 

ولغة تهمّش منبط الركيّة: تحلب. 

تَهْمَة: اتهام. والأفصح فيها فتح الهاء. وحكى الفارسي تسكينها. 
تهندز: مطاوع هندز: تحريف هندس. 

تهندم : الرجل دمث واعتدل.وكان عنده طلاوة. 

و 1د 

تهذكل: تأنق ولبس أجمل لباسه واعتنى بمظهره. 

تهنى: مطاوع هنا 

تهؤهي: زغردة. وهي من "ويه" التي تطلق في الأعراس على ألسنة النساء. 
تهوّر: فلان فقد سيطرته على نفسه أو على السيارة التي يقودها فسقط 


جين 


: أقدم على الخطر والمغامرة بدون تفكير أو رويّة. 
ولغة تهوّر البناء انهدم وتهور الرجل وقع في الأمر بقلة لا مبالاة. وتهوّر الوعك الناس 


أخارهم وعمهم. والليل ذهب الأبيوو,#ايأكثرس وونكسر ظإدية؟ والشتاء ذهب أكثره والكسرهيرده. 


تهوش : مطاوع "هوش" أي حراض على النباح أو القتال. 
ولغة تهوش القوم اختلطوا. وتهوّشوا على فلان اجتمعوا. 
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تهون: مطاوع هون عليه الأمر: سهّله» خففه. 

تَهوّى: مطاوع هوى المشتقة من الهواء . 

تهويش : المشاغبة والإثارة والتحريض. وهو من قول العرب فوش 
بينهم إذا أفسد . 

تهيّر: مطاوع هيّر. 

تهيّن: لغة للعامة في تهون . 

تو: أداة تعجب واستنكار (لهجة بدوية) . 

نوكر يقال '"سمعت بالتواتر" أي مما يقوله الناس. استخدام تركي :1ناملة”اعا. 

-: النقل المأثور. مولد حديث ضعيفء والأولى رواية؛ تقليد» تسليم (المرجع). 

1 (أصولياً) رواية جمع عن جمع لا يتصور تواطؤهم على الكذب. 

ا 

ولغة التواتر التتابع المتخلل بفترات. و"كهربائيا "الترتد. 

تواتى: مطاوع واتى تحريف آتاه: وافقه» طاوعه. 

تواجد: يقولون: "جمعت التلاميذ المتواجدين في الباحة" والصواب 
جمعت التلاميذ الموجودين في الباحة . 


ولغة تواجد يعني البوح بالشوق والوجد والحزن. ووجد عليه غضب ووُجْد به أي 


تواجيْد: شواهد. (لهجة فراتية). 

تواخذ: مطاوع "واخد" المحرفة من آخذه: لامه» عاتبه. وعلى ذنبه: عاقبه. 
توارّب: مطاوع وارب المشتقة من ورب. 

توازى: للمبادلة من وازاه :#قاهله ويحاؤاه. 

تواسخ: مطاوعة من الوسخ. ٍ ٍ 

تولسى: مطاوع واساه لغة في آساه وهم يستعملونها بمعنى عزاه على 


م 


ولغة آساه: جعله أسوة لنفسه في ماله وقاسمه فيه أو لا يكون إلا من كفاف فإن كان 
من فضلة فليس بمؤاساة. وقيل المؤاساة أن ينزل غيره منزلة نفسه في النفع له والدفع عنه. 
تواضب: مطاوع واظب. 
تواغد: وزن تفاعل من الوغد أي الخسيس الدنيء الرذيل بمعنى: عمل عمله. 
ثواقى: تحريف اتقى. 
توال: آخر. (لهجة بدوية). 
ا مغسلة في مكان عام أو في قطار. 
: يعبر بها عن تزيّن المرأة وتسمى غرفتها غرفة التواليت. عربها 
عطية بالبتلة أخذها من تبتلت المرأة أي تبرجت وتزيّنت» فنقول غرفة البتلة 
وأتمّت المرأة بتلتها وهلمّجرا. ويجوز تعريبها بالمزانة أو المبرجة. وهناك 
كلمة تقرب منها وهي الحجلة. 
عله وال" عد ايه در الات لحيل رجه النساس, 
الفرنسية ع0116]6]. 
توالف: لغة في تآلف . 
توالي: بقيّة كقولهم: "بقي توالي طعام" بمعنى البقية منه. 
توايّق: على الشيء رعاه ووقاه. 
ثوب: ثوب. قال الزجاج: سمي ثوباً الأنه ثاب لباساً بعد أن كان غزلاً. 
-: "مو من توب فلان" كناية تعني انه ليس من مقامه أورتبته 
الاجتماعية. والمثل "توب العياري ما بيدفي". 
توبّخ: مطاوع وبّخه: لامه» عيّره» به 
توؤبل: وزن فوعل من التابل. 
توبّه: شجر تين برتي. من السريانية 62852. والعامّة في الساحل 
تستخدم "طاب" أو "طوب" للدلالة على ثمرة التين. 
توات ' جنس أشجار من فصيلة القراصيات وقبيلة التوتيّة تزرع لثمرها 
الذي يأكله الناس ولورقها الذي يطعمه دود القز. واحدته توتة. وض 
55 ؛ ويسمى أبنيا : الفرصاد. التوث. تحته أنواع: أبيض وأحمر وأسود. 


ا 


دخيل قديم من السريانية 60018. قال الأصمعي: الفرس تقول توث والعرب 
تقول توت وقد شاع الفرصاد في الناس كلهم . 
وقال ابن دريد: التوت معربء وليس من كلام العربء» واسمه بالعربية 
الفرصاد. 
وقال السيوطي في المزهر: إن التوت أعجمي معربء وأصله باللسان 
1 لك وتوذء فأبدلت العرء! ” لْلَثاء وللذال تلىء لأن 77701 ال 
مهملتان في كلامهم . 
توترت العلاقات بين دولتين: ساءت. (تعبير حديث). 
لَه ثوتر العصب ونحوه: اشند فَكََار كالؤتر المشدود. 
توتّل: عقله جعله كالمجنون؛ خلفه كالأبله. وزن فعفل من تول. 
وا الكلب فى لغة الأطفال. من الفرنسية العامية ناماناه) : ضرب 
من ا 77 
-: اسم فعل لدعاء الكلب . 
توثيا: والصواب توتيا: حجر يكتحل به. دخيل قديم من اليونانية. 
وو ا سن لين يطرق افو ناي ص يمن 
الصذا .وي الرنك نينا معرن 6ب الفرسية نر وقيل من الالمائية 21 
(غ.ع). وقيل إن التوتيا دخيل من الفارسية (المرجع) أو التركية 12طاد (ندوة 
تاج العروس: .)١512١‏ وقيل إنه من الألمانية نطندم: أكسيد الزنك غير المنقى 
(غ.ع). وقيل إن اللفظ هندي الأصل (مجلة ثقافة الهند مجلد 5 ج5 :7 .)١١-‏ 
-: (أصلها توتياء) صدف بحري شائك في داخله مادة كمحّ البيض 
يؤكل» وتسمى أيضا: القنفذ البحريء أو كستناء الماء والأخينوس. 
توجّب: بمعنى الوجوب واللزوم وفي الأصول أن الفعل توجّب يفيد 
تناول الطعام أكلة واحدة في اليوم أي وجبة ففي الأساس: ومن المجاز: هو 
يأكل الوجبة: الأكلة في اليوم والليلة» والأصل أن لا يقع الأكل إلا دفعة واحدة 
وقد: أوجب توجّب ووجب عياله وفرسه؛ توجيبا: عوّدهم الوجبة. 
توجهن: الرجل تصرف تصرف الوجيه بين قومه أو حاول الظهور بمظهره. 
-: نافق وكان بوجهين. 
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توّحّد : صار وأهذا: 

ولغة توّحد: بقي وحده. وبرأيه تفرد. وتوحده الله بعصمته: عصمه ولم يكله إلى غيره. 

توحّم: مطاوع وحم المشتقة من وحمت المرأة الحبلى: اشتدت شهوتها 
با © 

لحم الحبلى أطعمها ما تشتهي. ووحُم لها أي ذبح لها. 

توخوح: : مطاوع وحوح. 


توخم : مطاوع وكم. 
توخوخ: رذد كلمة "ا للتعبير عن الحسرة لفقدان شيء والاشتهاء 
الشديد له. 


توّدّى: مطاوع ودى. 

توّر: أدهش. من السريانية 125/21. 

توؤر: فصحاها ثور وهو الذكر من البقر. قيل إن الثور من اليونانية 0305م) 
بع م ا د د د 1 5 لت لس راراية. 
وأرجّح أيهيب التيهية حرث 1997 #التراب وعليه فيكون الحارث من 
البقر" وهو في الأوغاريتية ط)ا أو +1607 ابإمالة الواو): ثور (القاموس 
الأوغاريتي:775١‏ و7758). وهو "في اليونانية 151105 بمعنى "ثور" وفي 
اللاتينية 115 بنفس المعنى. (قارن: "تاروس 005مه1 في الغالية و"تورو" 
ا في الفرنسية و"تورو" 1070 في الإسبانية و"تورو" نا في السلافية 
القديمة» وفي القوطية "ستيور" 7ناذا5» وفي النوردية القديمة "تيور" 210 وفي 
السريانية "تور" 2:اه1. وفي آرامية الكتاب المقدس "تور" +10,» وفي الأثيوبية 
"سور" ,50» وفي العبرية "شور" +250 وفي الأكادية "شورو" ندند 2 
فالجذر واحد في الجماعة الهندي الأوروبية وفي المجموعة السامية الحامية . 
(مقدمة في فقه اللغة العربية:؟5 ,)١‏ وفي السنسكريتية سثوروس 75 وفي 
الألمانية :5116 (ص .)١5١٠‏ وفي آرامية معلولا اليوم 03:13). المهم في كل هذا 
مالل ال حل يدر 
العربية شاور العبرية وتعني: يثبء قفزء يقوىء وهناك كلمة سار بمعنى مشى 
وتقابلها شور العبرية وتعني: يدورء يسافرء ويمكن ذكر كلمة السور ومثلها شور 
العيزية ونيد النت انفسه؟" '(حولة في: قاليم اللغة و طون 15+ ١‏ انقلا عن 


م0 - 


النبي موسى:ج": 57 ومنه المثل: "الخط الأعوج من التور الكبير" أي أن 
اعوجاج خط الفلاحة يعود إلى الثور الكبيرء وهو كناية عن أن مسؤولية الفساد 
تقع على المتنفذين الأقوياء بقدوتهم السيئة وسلطانهم على الضعفاء. 

.ولغة الارر اليا الهياج الشديد. وحدة الحمق وسورة الجنون. والذكر الصالح للسفاد. 
و'تشبيها" القوي. و"كناية " الستيد. و'فلكيا:: صورة في منطقة البروج على هيئة ثور مؤخره نحو 
العقرب ومقامه نحوالمشرق وعلمياًوناتنلها. و(من : اعان مختلف) حمرة الشفق؛ أخانه المعاقبة 
والإم 0" لور بمعنى البقية. و'تشبيه" 01( لش في أصل الظفر. و"مجازا 077 ]ما 
علابقية الماء الراكد من الطحلب ومثله. و(من أصل آخر): بثر الفم؛ أصله المعاقبة بين الثاء والفاء. 
و(من أصل مختلف): القطعة العظيمة من الإقط؛ أصله المعاقبة بين الراء واللام؛ بملحظ أنه قرص 

١‏ لي إشارة تشرجع إلى | آيةما يرجح أن أسنها | ا لهذا 
ما 2 يضا لأن سير الحضارة في مطلعها كان من سورية باتجاه اليونان 
وليس العكس. وقد عرف السوريون الزراعة قبل الميلاد بآلاف السنين. 

ولعة اقزر نمحر مراجعة العمل مرات. والرسول بين التو كدر انا حمل الساعي 

بين المحبّين والعشاق. وإناء صغير يشرب منه. والشمعدان (مولد أندلسي قديم). وإفراز باطنيّ ينبّه 

الإفرازات الاخرى ومصدره الغدد الصمّ غير المقتاة أي مقابل كلمة ع0هءمط (مواد حديث). 

تورا: اسم نهر في دمشق. 

اختلف في تسمية هذا النهرء فقال البعض إنه سمّي باسم أمير يدعى 
(تورى) كان قبل الإسلام وقال آخرون: نسبة إلى أحد ملوك المسلمين 
السلاجقة» وجي 0011 م 4ل 
النهر قديماً ان ا ؛ وتسم العامئةاب #ومشق: (نهر قؤرا). 

وذكر البحاثة الخوري أيوب سميا: "أما اسمه فقد كتبه ياقوت ثوراء والاسم 
سرياني باق في العربية على حاله» ومعناه شباك صيد السمكء لأنه يظهر أن منه كان 
يكثر صيد السمك أكثر من غيره من فروع بردى. ويوجد رأي يقول إن أصل الاسم 
(طورا) ومعناه الجبل. وقالوا إن هذا النهر كان له اسم آخر ولا يُعلم ما هوء ثم أخذ 
اسم طورا من نهر يزيد الذي كان يسمّى بدءا نهر طورا أي نهر الجبل ويعنون به 
جبل قاسيون حيث يدخل النهر في جانح الجبل المخروق في الصخر. ويزيد (ابن 
معاوية) أمر الناس أن يسمّوا باسمه تهر يزيد الحالي. ونقل اسم طورا منه إلى النهر 


-. عد 


المسمّى اليوم بالثوراء وهذا التعليل وإن يكن قريباً ليس هو الصحيح؛ بل الصحيح أن 
النهر سمي باسم شباك صيد السمك" (مقالة "نهر بردى" لسمياء جريدة الجيل الجديد 
9 أيارء عدد ١94‏ - 755 عن معالم دمشق التاريخية: 318). 

توؤراة: أسفار موسى الخمسة» العهد القديم كله. دخيل قديم من العبرانية018): 
شريعة؛ تعليم. وقيل "الكلمة توراة مأخوذة من الكلمة المصرية القديمة توروت أي 
شريكة لكنَهَا في العبرية استخدمت ا لله لني التعليم؛ أو سريانية (النَبَائيةٌ - 
العربية:17). وقد دخلت العربية عن طريق الآرامية» وهي في الآرامية "أوريتا". 
ويظهر أن أولها أخذ من العبرية وآخرها من الآرامية» ويرافق رسمها في القرآن 
بالياء لفظها الآرامي (اللغة العربية كائن حي: هامش 37). ونطقها العبري (تورة) 
من الفعل (رأى - ر ء ٠ه‏ بالعبرية) على وزن أفعل وتعني حرفيا الترئية" (النبي 
موا ا: ه"). 

توربين : عنفة غازية أو مائية من الفرنسية عمنطكدم. 

تورجى مكار ري 

تورت: حلوى عجينية فيها لحم أو سمك. من الفرنسية ع]نناه!. 

تورب: مطاوع ورّب. 

تورّخ: بمعنى "ترخ" أي أرّخ. فهو "متورخ" أي مؤرّخ. 

تورّج: " تفرّج" زنة ومعنى. 

تورط: نفد على الأرض كال هده فهو "مورتطا"” أو "متوراظ!, 

ولغة تورّط مطاوع ورّطه (أي أوقعه في الورطة). وفي الأمر وقع وارتبك فيد فلم 
يسهل له المخرج منه. وهلك. والماشية وقعت في موحل أو مكان لا يتخلص منه. وهو 
معنى تومتعت فيه العامّة من باب المجازء فالمتمتد على الأرض يشبه الهالك. ولا تقول 
العامّة تورّط بمعنى تمدّد إلا في مقام الإنتقاص والذمّ. 

تورّق الغصن: أزال أوراقه. مطاوع ورّق المشتقة من الورق. 

- الجدار : ألبسه طبقة طينية. 

تورَّى: مطاوع "وراد" المحرفة من أراه. 

توركواز: مالونه بين الأزرق السماوي والأزرق المخضار. واللفظة 
فرنسية 0156ناو:ناه: وهو اللون الفيروزي قديماً. 
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تؤرنو: جهاز ميكانيكي يدور يستعمل في الخراطة وغيرها. من 
الإيطالية 00رما . 

توريست: سائح. من الفرنسية 35]6,داما . 

توريّق: إلباس الجدران طبقة طينية. وفصحاه تمليط. 

-: الزخرفة بنقش أوراق متشابكة أو ما يسمّى بالفرنجية عناودوء320. 

اأولد قديم. 

ولغة التوريق بدو الورق وظهوره. وتجدد الورق سنوياًء وهو الإيراق أيضا. 

تودّم: مطاوع وزّم الجرح: التهب. 

0 توزم: كان شديد الوطء. 

8 خبز محم ص. من الفرنجية 60256]. 

توسّل: ألحَّ في الرجاء والطلب. 

ولغة توسل تقرب إلى الله بحرمة أو آصرة تحمل على العطف. وأخذ إبلي توملا 
أي سرقة. وتوسّل إلى الله عمل عملاً تقرّب به إليه. 

توسنوّس: مطاوع وسوس فلان: أصيب في عقله وتكلم في غير نظام. 
أماة 000 

توسيل: وصوابها التوسل. 

توش: لعبة للصبيان (لهجة حلب) وتقابل "المحدوب" في لهجة الساحل. 
و اهيا 

توؤصاية: أصلها توصية. وتطلق على الألبسة والأمتعة التي يطلبها 
الران من لاك انق حا رغالات/ رخ | موسر أل تائم المل#سة 
في السوق يستطيع كل أن يشتريها. 

تُوصّى: مطاوع وصّى فلان فلاناً بكذا: عهد إليه بعمل ينجزه؛ أمره بعمل. 

توؤصيّف: تصنيف الأشياء وبيان أنواعها أو صفاتها. والمعجمات القديمة 
وَالقْقْديثة لا تذكر ه##الكتة هيذا المعنل#رجاء في المرجع: ال#وصيف: 
"قانوني" أي النعت الجوهري. مولد حديث. وقد أقرّ مجمع القاهرة استعمال 
"التوصيف" بمعناها العصري الذي يستعمل فيه. 
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توضّب: مطاوع وضتب. 
توضّع: وزن تفدّل من وضع الشيء: أثبته في مكانه. 
توطى: صار خفيضاً.هبط. 
احا بود وو درطل اتير واققه, 
تَوَظفك: مطاوع وظفه المشتئة امن الرظليفة. 
توظيف: تعيين الجراية والراتب. مولد عباسي ثالث. 
-: تقليد المنصب والسلطة. مولد حديث وكان الأولى تولية ولكنه شاع 
وذاع. (المرجع). (اصطلاح من العهد التركي). 
توعى: انتبه وحذر. وفي الأمر تأنى فيه واستعمل الحزم واستوعبه. 
توفر : مطاوع وفر الشيء: ح | جعله وفراً: كثيرا . 
تور وسسووو صو اسرتوني! جاء في محيط المحيط: "ومن أقبح أغلاط 
العواء قولب توفي قادن كيده المعوم . أي مات فهو متوف" أما في معجم تيمور 
الكبير: ج١: )١151‏ فقد جاء: "قولهم توفى» صحيح. (السخاوي في الإعلان 
بالتوبيخ). وفي المحتسب لابن جني ١77 :١‏ 1717 ما يؤخذ منه أنه ليس بخطا . 
ولغة توفيت ممم اند عسو 00000 27 لقال 
للميا ا 
تَوفيْر: ادتخار ما يفضل عن الحاجة والاقتصاد في النفقات. مولد حديث. 
ولغة التوفير التكميل وعدم الإنقاص. والتكثير. 
توقت “مطاوع:وقت لحكل لقنا يقصيل قنت وام مقا ١‏ المة لعل 
توقّر : مطاوع وقر. 
ولغة توقر فلان: ترزّن» تكلف الوقار. 
توَقّع: مطاوع وقع السلطان الكتاب. 
- ظَلَّى !| رضن كنا؟ © وافعك: ماه قريجامكة] 
-: وقع. يقولون:" كيف توقعت المسألة؟" أي كيف وقعت وحدثت. 
-: عليه توسّل إليه بشدة جاثياً أمامه طالباً النصرة أو الغفران. 
ولغة توقع الأمر انتظر حصوله؛ ترقب وقوعه. 
مع 


توققة: :صنار موقوقا. 

-: سئجن (اصطلاح تركي). 

ولغة توقف في مكان كذا تلوم:.وعلى كذا تثبّت: وعن كذا امتنع وكف. 

والتوقف التلبتث والانتظار. و"مجازا" الامتناع والكف. و"اصطلاحا" اعتماد شيء 
على آخر . (مولد قديم). 

توقى: الشيء اعتنى به. يقال ؛ "بيد 7 مثل العين الرمدانة" أي يعتني به 
عناة اك الرمداء. 

1 إقاه توقية كلاه وحفظه. وتردا 111 أواتقاه اتَقاءً حذره وخافه. 

توقيع: تذييل على الكتاب أو الاستدعاء بالبيان والشرح. مولد عباسي ثان. 

-! رسم الاسم أي الإمضاء| 27 الللسكوك والرسائل. مولد 023 ا 

توك أعلة قديمة مزمنة وحفذا' الآفة؛ العته. 

: ضر ر. من السريانية ©211]. 

ولغة التوق العوج في العصا. / 

ويرئى رضا: 6١.‏ أن كار ١‏ 2222 لكان "ولا حاجة إذا إلى عدها 
من السريانية أو من دوائرها بمعنى العطب والمصيبة" 

توكد: حقق النظر. 

وفي اللغة توكد لد في تأكد أي اشتد وتوثق. 

تول: أدهش؛ جنن. قيل من السريانية :ه20) (غ.ل). ويرى عطية أن 
أصل الكلمة تله . يقال تله الرجل أي وله وحار. (معجم عطية:؛ 5). 

وأرى أنها من ثول الفصحى أو من ثال. 

ولغة ثال الرجل حمق أو بدأ فيه الجنون ولم يستحكم. وثولت الشاة خاصة استرخت 
أعضاؤها وأصابها عرض كالجنئون فلم تتبع الغنم واستدارت في مرتعها. 

تولدن: هزل وهرج وتصرف كالصبيان. من السريانية مشتق من 50018كلة: 
الولدنة أو التصرّف كالأطفال. وقد أخذت بمعنى مزح وتحدّث بغير جدية. 

8|120 0 9 28 مرسس صم 7 | الاسم 5 
وقام به أي تسلط عليه وأداره. 

-: بالشيء أغرم به وأخذ به (لهجة لبنانية - فريحة:54١).‏ 

ولغة تولج: دخل. 
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تولّع: علق شديداً. فصحاها ولع به وأولع به. وذكر الأسدي: '"تولع به! أحبه, 
علق به شديد". ولم أجد مصداق ذلك في محيط المحيط (موسوعة حلب ج7: 557). 

حا مطاوع ولع النار. 

ولف ار لظا ل الحا اضف اح ها إلى لتم 

توليْع : الإشعال. 

!| التعلق بالشيء تعلفاً مغريا 777 أعباسي ثالث. 

اتوليع استطالة البق وغلب في الدواب. واجتماع ضروب من الألوان المختلفات. 

توليفة: خليطة من شيئين أو أكثر. وهي تحريف التأليف. 

تؤم: الثوم وهو جنس نبات من فصيلة الزنبقيات يندرج تحته النبات 
المطعوم المعروفء والبصل والكرّاث» وعلمياًددائالة. قيل إنه من السريانية 
دنه (غ.ع). ويطلق عليه في الأكادية كلمة "شومو" (بقلب التاء العربية 
شينا في الأكادية وفق قاعدة تبادل الأصوات في اللغات السامية) (سورية 
الحضارة 77-١‏ -5). ويرجح اليوم أنه دخيل من المصرية القديمة. 
(المرجع) مإخوذ من الاسم القه . <١‏ #لظلوم. 

وقد يكون من الأكدية فهو فيها دناه (سوريا وقصة الحضارة ج١ .)١510-‏ 

النوع المطعوم وهو دقيق العرق والساعدء يطول بدون ذراع وتتولد له 
في الأرض فصوص كثيرة متلاصقة وهو شديد الحرافة واحدته ثومة» وعلميا 
8.5250 . ومنه المثل "المابياكل توم ما بتطلع ريحته" . 

(من أصل آخر) نوع من الحنطة. ينظر إلى المعاقبة بين الثاء والفاء. 

ولغة "توم" جذر ممات والمحفوظ من مشتقاته تومة: اللؤلؤة ج توم 5-7 والقرط 
فيه حبّة كبيرة. وبيضة النعام وحبّة الطل. ومن(الكنى) أمّ تومة: الصدف. 

تؤم: المولود مع غيره في بطن .وياد" تله #الزوجان . "وَإتحَمتعه "توام". 
والصواب توأم وهما توأمان وجمعه توائم وتؤام وتوأمون. وقيل إن "توم" من 
السريانية 1028 (غ.ل). ومنه المثل "اللي يي ود بتجبلو توم'. ويرى 
ابن قتيبة" يقال هما أخوان توأمان» وجاءت المرأة بتوأمين. ولا يقال توأم إنما 
التوأم أحدهم "(أدب الكاتب:١47).‏ وقد تبعه الهروي في التلويح:١7.‏ وابن 
الجوزي في تقويم اللسان:5 .٠١‏ وانكر ذلك الليث الذي رأى أن التوأم كلمة تدل 
على مفرد وعلى مثنى (اللسان) فالعامة يذهبون في هذه الدلالة مذهب الليث. 
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توما اسم علم من السريانية 18:08 أو 8ة]» وفي العبرية 2مج1 و 
ذه . وعند نقل الاسم من الإغريقية أصبح 135دهط1 ومعناه التوأم (من 
جذر وأم لا من جذر تأم) (معجم سما المدن:59١).‏ 

ب سسي -- 

والثومّة أيضاً "تشبيهاً' قبيعة السيف 51 كا 

0 أنبرة الصوت. من الفرةا”' عمه) مأخوذة من اللاتينية 5ناده) وهذه 
من اليونانية. 

خ: استأنس. تسلى. و المطاا ركيسة". 

تُوتيْل: نفق في سكة حديدية أو طريق من الفرنسية 61مهدة. وضع لها 

توه : أدهش . من السريانية طل568ة). 

61375301التان تاها سر لد ىر ف متحطا قر 1للاراهق ار امجارة#01الشتخصس 
تحيّر واضطرب عقله. و"كناية" الرجل هلك. و"تمثيلا' الإنسان تكبّر بملحظ إبداء صورة 
التكئر بصوةة سلال المذيق إذ كلاهما ضياع عن الحفيقة. 

توافة اندر ع كاد 

5 595 الي أي ولد له طفلة. 

توهّط: 5107 00 احتراز . تورّط ووقع في 
ارتباك. والاسم "وهطة". (لهجة لبنانية - فريحة:35١).‏ 

ولغة وهطه كسره ووطئه وطعنه. وفلان ضعف ووهن. وتوقط مطاوع وهط. 
وفي الطين غاب فيه. والفراش مهده. 

توّهّن: مطاوع وهن المشتقة من وهن: ضعًف. 

توّ: الفور؛ في قولهم "فعله تو" .عامّي قديم . 

ولغة الت الفرد في قولهم: كان توا فصار زواً. والحبل يفقل طاقاً واحداً. والواحد 

غير المنقوصء قالوا: وجّه من خيله بألف تو. و"مجازاً مرسلاً" المنتصب. و"كناية" القاصد 
لا تكله شيء. , قالوا انطلق اتن بخايفة ورا . والتوة الساعة من الزمن. 
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تور: امود . يقال 'نوّر الضرس" أي هاج ألمه. وهي من ثار. 
كاك الور كيه" أي قاء حعمل دوق أذ كيه أن تفي هايا 
5 تشبيها له بالثور الهائج» أو أنها من الثور وهي حدة الحمق 
وسورة الجنون والاسم "تتويرة' : 
توك: سبّب اختلال عقل أو ساعة أو نحوهما. من السريانية علما. 
توم له: أشار نحوه بإصبعه الوسطى مثنية وهي علامة الهزء والاحتقار. 
-: الفعل من الثوم كقولهم: "توم اللبن . فهو متوم" . 
توّه: فلاناً جعلهٍ يخطئ وَيِظلل, اؤفلان أخطأ وضل. لازم متعد. 
والصواب أتاهه أي أضله وضيّعه. 
زه نفصه (من التيه) وتيّهها بمعنى أي حيّرها وطوّحها . وتوّهه (من التوه) أهلكه 
تويمة: الكراث البري. ويسس| لتنا كراث الكرم؛ ثوم الشرق. وله بصلة 
مفصّصة كالثوم في شكلها ورائحتها. أما ساقه وأوراقه وتنويره فكالكراث. معمر 
يزرع وينبت برد ١‏ شك أنحاء مختلفة من الشام. واسمه كان 0 01111113 . 
تويتات: حلوى من السميد والسمن والحليب والسكر تجعل أقراصاً تلف 
على شكل توتة كبيرة (لهجة حمص وحماه) . 
تي.أن .تي:71.17.1, اختصار 10806ه]1210) :ثالث نترات التولووين 
وهي مادة شديدة الانفجار.لاتينية. 
تيائرو: مسرح. من اليونانية 062:00) النظرء التأمل. بتومتط الإيطالية 
0 . معناها في الأصل نظر أو مشاهدة» ويراد بها اليوم بناية تمثل فيها الروايات. 
معوؤف ممثل أو مسرح والآخيرة هرعالذائيق وقد .وضع لوالشدياق؛ الملهىي 
تيامر1ك: ذال بإلا ذات الْميك . 
ولغة تيامن الرجل ذهب ذات اليمين. ولا تقل تيامن به. 
تتيْب: طرازء مثال» نموذج. من الفرنسية »ملإ) مأخوذة من اللاتينية 5نامالا!. 
َيَبَس: مطاوع يبس ٠:‏ جعل | الشيء يابسا جاكففة” 
تيبيسة : تيبس في العضلات نتيجة لفحة برد. 
رقى اللغة لكين تقلت العام الجقة واكام اللتخنلقكة المحيطة .هر هدي 
والتجفف. موك قديم. 
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تيتا: (بإمالة الياء) الجدّة بلغة الأطفال. 

تيتانوس: لاتينية ناه من اليونانية بمعنى مد أو مط. واف جه الفرية 
0100 11ت والأعصاب عمج الل وهو داء في 
المفاصل كالتشنج» ويقرب منه الكزاز. 

تيتم : 'أمطاوع يتمه: : جعله ا 

تيتي تيتي : مقتطعة من المثل: 'نيتي تبتي مثل مارحت متل ماجيت". أي 
كما ذهبت عدت ويضرب لمن يذا 7 كلاء حاجة فيعود بخن |1 لي 
الوذ 77 يضرب مثلاً على عدم 2 !0 "أحوال. 

تيْرْسُو: درجة ثالثة. إيطالية. 

تيْز: (الياء ممالة) فرنسية 0656) من اليونانية يراد بها كتاب أو رسالة في 
فنَ أو موضوع علمي أو أدبي يجبر من يريد الحصول على الإجازة بتعاطي 
الفنّ الذي درسه على إنشائها أو وضعها للدلالة على اها 
بالمبدغة وبالألقية وعربها المجمع العربي في دمشق ق بالأطروحة وهي الأشهر. 

تيزّرت المرأة: ارتدت الإزار وتنقبت به. والفصيح تأزّر وائتزر أي 
لبس_الإزان_ولاتقل اتزرء وقد جاء في بعض الأحاديثء ولعله تحريف الرواة: 
لأن الهمزة لا تدغم في التاء. 

تيسن : : بمعنى "تيّس”". والاسم ١ك‏ . فصيح هذه التيسيّة والتيسوسية. 
والمثل 'منقلو تيس بيقول احلبو" وهو مأخوً من التيس وهو ذكر الماعز. 

تيع: كلمة زجر للبقر. 

تيُعا: كلمة يدعى بها الدجاج. ومنه الكناية '"شي تك تك شي تيعا"' وهي 

تعرل | تنو 75لإلا خالا فالآو الاخللاكل و فضي 

تيع تيْع: كلمة دعاء للدجاج كا لحب عور دوس مم ا 

تيغار: وعاء فخاري للتين المطبوخ.عامّي مفصّح. 

ولغة التيغار الإجانة. قيل دخيل من الفارسية تَغار. وإناء كبير يستعمله الدبّاغون 
لنقع الجلود . 

تيفوئيد : نوع مرض معد. ومعنى التيفوئيد الحمّى المحرقة. صوابه 
تيفية. معرب من الإفرنجية مام نو من اليونانية 010115). معناها الحمى 
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المحرقة والأولى أن تعرّب: تيفد. تنفد : (المرجع). وقد عرّبها بعضهم 
بالبُطاحي وآخرون بالتيفود. 

تيُفوس : نوع مرض معد. من اليونانية 1505). والطاعون البقري. 
والأولى أن تعرب تئفوس. (المرجع). 

تيك: العدل والكيس. دخيل قديم من الفارسية. ومنه المثل: "كل تيك بترنتيك" أي 
كل شيء بثمن. يضرب في المكافأة وهو يطابق المثل العربي "التمر بالسويق" (الميداني 
ج178:1) أو المثل الفصيح المولد "كل شيء وثمنه" (الميداني ج7: .)١17١‏ 

تيّل: نبات من الفصيلة الخبازيّة يستخرج من سوقه ألياف تصنع منها الحبال 
والأكياس نميا 5ط مع ذنءكأائط. عامّي مفصح قيل فصحاه جلجل. 

تيُمور: لفظة تركية أصلها في اللغة العامية "دمير" ومعناها الحديد 
الصلب الذي لم يصقل بعد ولذلك يخطئ من يطلق هذه اللفظة على تيمورلنك 
للتصير أو لالتختخار (غائفة يهار 17م 

تيلة : خيوط القطن المحيطة ببذرته طيّ الجوزة. 

تيمُوْسيّة: الغدّة الصعترية. دخيل قديم من اليونانية (عباسي ثان) وهي 
تاصلص من _المدد11721102تى 
المراهقة ثم تأخذ بالضمور. 

تين: (مشترك) جنس أشجار من فصيلة الخبزيّات أو التوتيات» تحته 
الحميذ والأقاب الع ...و غلميا 5604, ويتضيريق التفذ عفد الاظلاق إلى الفيرة 
المعروفء وعلمياً دهذرهه.5 قيل إنه من السريانية 308 (غ.ع). وفي الكنعانية 
رت ي ن) ولفظها المقترح تين: التين. وجاء في المرجع أنه مشتق من 
الجذرتين الممات الفعل. وقد ورد ذكر التين وأشجار التين فى المصادر 
المللمارية أقِنل] أقدم للأزمان. يلفظ بالأقادية "تينو" وأصلها "تينتو" ثم أدغمت 
النون تاءء وهي قاعدة عامة في اللغة الأكادية بالنسبة إلى حرف النون إذا 
وليه حرف بدون أن يفصل ما بينهما حركة. ويلفظ بالآرامية "تين" (سورية 
الحضارة 7١- ١‏ - 4)::ومنه"الكناية "رجعنا سلتنا بلا تين". وله أنواع عديدة 
منها: الحمراني» الشبلاويء القطاني» البرطاطيء السمّاقي: العدلوني» 
لوو اي الححاى وأققة الفيدف لفقي السلطاده ار وقاتي التي 0 
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تَيُولوجيا: إفرنجية (ع106010 من اليونانية معناها التكلم عن الله ويراد 
بها علم الدين أو علم الإلهيات عربوها باللاهوت وهو لاهوتي. ويرى عطية 
لولا شيوع هذه اللفظة لكان الأفضل تعريبها بالرّتاية من الراتي وهو في اللغة 
العالم الربّاني المتبحر. 

تيارة: لدى فلح الأرض يحدث فيها أخدود بين نشزين عليهما النبات» وكل 
واحد من هذين النشزين يسمونه: التيارة من السريانية 0:0. الإثارة (لهجة حلبية). 

تيار: الجريان الكهربائي (مولد حديث). 

ولغة التيار: الماء الجاري بشدة. موج البحر القوي. 

0 انتحى معانداً واتجه اتج ” لكا أو ناشزاً. فهو "منيّر"| 

تيّس: تصرّف بجهل وعناد.فهو"متيّس". 

-: أحقذا لقنا اقاتكتنا افكان,كالتيس الذىي يه 7ةة اقل الكلادة. 

ولغة تيّس فرسه راضه وذلله. وتايسه متايسة وتياساً مارسه وكايسه ودافعه. وتيّس 
الشخص عن الأمر رذه. واستتيست العنز صارت كالتيس وهو مثل يضرب للذليل إذا 
تعزّز. ويستعار التيس للجاهل المظلم العقل والجافي العنيد. وتاس الجدي صار تيسا أي 
كر اه 120117171 لكرص. مقي اس 

تِييْن: نبات تعتلفه المواشيء وتسميه العامّة أيضاً عرق الإنجيل وهو 
تحريف النجيل. ويسمّى أيضا: عكرش. نجم. نجير. 

ولغة هو الثيل وهو نوع مرجي من فصيلة النجيليات وهو مذاد على 
الأيض له قضبان ذات أنابيب يقصار وعقد كثيرة,. واحدته ثيلة. _وعلميا 
9 تنا الام38:0. أو هو الثيّل: حشيش يكون في الرياض ورقه كالوبرء 
يشتبك بالتربة حتى يغدو كاللبدة» وأكثر ما ينبت في مظان الماء . 
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حرف الثاء 


ث: الثاء هي الحرف الرابع من حروف المباني. والعامّة يلفظونها تارة 
تاء وتارة أخرى سينا. وليس للثاء في العبرانية والسريانية صورة خاصة بها 
بل إنما يستخدمون لها صورة التاء في مواقع مخصوصة. 

والثاء للتعلق بالشيء حسيا ومعنويا.(العلايلي). 

تلفظي “تالدت: ما اتحاد الأقنيم الثلنتةة أت 
واحد. مولد قديم. وقيل من السريانية 0018/(م)نل) (غ.ع). 

عرصعرة عضوب يوتسي دي راتماك القالاةة. 

َبى المشهد: أكده وتحقق منه. (لهجة فراتية). 

تَرُد: الثريد (لغة أهل البادية). 

ثقابة: الآلة التي تشبه المخرز وتتخذ لخرم الورق. وقد أطلق عليها 
مجمع القاهرة اسم الخرامة. 

ثلث: الخط الغليظ الذي يشبه النسخي ابتدعه الأتراك (اصطلاح تركي). 

ثم: يقولون: 'فعل فلان كذا وثم فعل كذا" والصواب حذف الواو لأنه لا 
يجا ز | إدخان #اطفك علام عاطفة . 

قنايا: أثناء . 

ولغة الثنايا: الأسنان في مقدم الفم واحدتها ثنية. والثنية أيضاً العقبة أو طريقها 
أو الجبل. 

توؤروي: النسبة إلى الثورة. صوابها ثوري. 
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حرف الجيم 


ج: الجيم هي الحرف الخامس من حروف المباني. ويقال له في العبرانية 
جيمّل وفي السريانية جُومَل ومعناهما جَمّل . وهو كذلك في العربية لأن صورة 
مسمّاه ه في الخط الفينيقي تشبه سنام الجمل أو عنقه. وكذلك الجيم المفردة في 
الععز © عنق الجمل مع رأسه 0001 كلم مطلقا. (العلايلي). 
ويقولون الجمل بإدغام لام سسداا” والحقّ أنها من 526 4 

جا: جاء. (لهجة الساحل) أما في الداخل فيقولون "إج". وفي أساس 
البلاغة: " قال أبو زيد: وقد يدعون الهمزة فيقولون جا يجي والناس يجون " 

كاد أو دانى أو عادل كقولهم: ضيّع فرنك جا ليصفرنء» وعندو بجي 
مليون ليرة. 

جاب: جلب . واسم المصدر "جيبان" ومنه "جاب الدب لكرمو" أي جلب 
المتاعب لنفسه. وجاء في الدليل: يقولون جاب الشيء أي جلبه وأتى به من 
موضع إلى موضع. وهي مشتقة من جاء به. 

- سيرته: اغتابه وتكلم عنه بالسوء أو بالخير. 

ولغة جأب الرجل جأباً كسب المال. ينظر إلى المعاقبة بين الجيم والدال» أو الإبدال من 
الوأقا . والجأب الكدئب. (من ن أصل آخر) الغليظ الضخمء أصله المعاقبة بين الهمزة والعين؛» 
ووهم من ظنه دخيلا من الفارسية. و"مجازا" الشديد التماسك القوي» وورد بتخفيف الهمزة. 
و'لقبا" الأسد, و(من_أصل بآخر) حمار الوحشء أَصلَة المعاقبة بين الباء' ولّفَط. بملحظ أنه مفزتع 
لا ينليبث . وفرار غير ممسك. و(من ن أصل لآخر) المّغرة أي وحل تراب أحمر قاتم» أرجّح أنه 
ينظر إلى المعاقبة بين الجيم والكاف. وإشتقرا بكا سظنت امسا اكير فعاذ ا التآجر : 
باع المغرة . وجبأ مثله؛ دخله القلب المكاني (عن المرجع). وجبت الشيء أي خرقته وقطعته 
"وثمود الذين جابوا الصخر بالود". يقال أساء سمعا فأساء جابة. بالألف وهو اسم بمنزلة الطاقة 
والطاعة. والجابة أيضا الرد البديه السديد. مولد قديم. 
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جابّر: آكل. يقال للقادم على طاعمين: "جابرنا" أي آكلنا وطيّب خاطرنا 
بمشاركتك إيانا. 

2 كيصديت. 

جابه: تحريف جبه. 

جاجة: الدجاجة. وجمعها "جاج' والصواب دجاج. وبعض العامة تقول 
"جَيْجة" وجمعها "جيج" إبإمالة الياء). وتقصرها العامة على الأنثى بينما في 
الفصحى تشمل الأنثى والذكر وكنيتها أمّ الوليد. والمثل 'ناس بتاكل جاج 
وناس بتوقع بالسياج . 

الجاجة الخرزة الحقيرة. 

اقطا: (الدجاجة الرقطاا ‏ 7 إبري يؤكل مطبوخاً. 771 "لك 
لوجود بقع بيضاء على أوراقه. 

جاح: رجّح؛ هز الأرجوحة. 

ولغة يجاح الرجلك جوحا عدل” 5 << #وجاحتهم الجاحة أهلكتهم وأستأصلتهم . 
الجوح مصدر. والبطيخ الشامي. الجوحة واحدة الجوح. 

جاحُوؤش: تصغير جحش. ويقال للولد من باب التحبّب. 

ولغة الجَخوّش الطفل الذي بلغ خمس سنوات. فإذا فطم الطفل فهو فطيمء فإذا انتفج 
وارتفع فهو جفر. فإذا ارتفع عن ذلك فهو جَحوّش. واجحنشش الصبيّ إذا قارب الاحتلام 
ولم يحثلم. 

جاد: كلمة سريانية بمعنى الجدّ أي الحظ والبخت والرزق مصدرها 
8. وتقال لمن كان محظوظا بتحمّل مصيبة أو حزن أو تعب كما في 
"جادك على هالمصيبة" ويسبقها ألف تستعمل للتعجب كما في يا لعظم عقلك 
علب تحم اك المكيبة. وعادميسيتغ عن الألف. 

جاد: أجبر. (لهجة فراتية) . 

جادر: صفة لنبتة الحمص أو الفول إذا كانت ذات عدة فروع من جذر 
واحد يقال "الفول جادر". 

جادر: فلاناً كان قريباً منه نسباً أو طبيعة. يقال: 'فلان ما بيجادر فلان". 
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جاذؤم: واحدته "جادومة" نوع يرقة مشعرة ذات أرجل وممصات عديدة 
تأكل الورق الأخضر وتضرب مثلاً في النهم. 
ولغة جدمت النخلة أثمرت ويبست فهي جادم. وجدم الشيء قطعه كجذمه. 
جار: غلا. كقولهم "جار عليه في القلي حتى احترق". 
-: تحريف أجاره: أعانه» أنقذه؛ أغاثه. 
ولغة جار: ظلم. 
جارد: اسم فاعل من جرد الثوب. وفصيحها نفض الثوب فهو نافض. 
جاروار: الترج؛ أي طبقة من الخزانة أو النضد تسحب أو تَجّر إلى الخارج. 
-: جدول صغير. مولد حديث. 
ولغة الجارور نهر يشقه السيل. 
جاروشة: رحى اليد. مولدة (محيط المحيط). واعتبرها "المرجء" 
أصلية. وأوردها فريحة: ١١‏ وقال إنها في الآرامية 8:00052ع8 ولكن ليس 
من الضروري اعتبار وزن فاعول آرامياً لأن في العربية كلمات قديمة - 
ولكن قليلة. - على هذا الوزن. 
-: آلة تجرش بها الحبوب التي تتخذ علفا للدواجن. مولد حديث. وتسمّى 
أيضاً: مرضخة؛ مجرش؛ مجش. قال في"التاج: والكبداء رحى وهي التي 
تدار باليد» سمّيت كبداء لما في إدارتها من المشقة". قيل إنها من السريانية 
مغطء 0200 : (غع). وجاء في المرجع: قيل دخيل من السريانية وهو 
وهم. والجاروش في لغة عوام جنوبي العراق من مهنته الجرش أي أنه 
يقوم على آلة بدائية هي المجرشة التي تقشر الحبْ كالحنطة والرزٌ 
وغيرهما. و" فاعول" كثير في ذوي الحرف والأعمال في العامية العراقية 
(العربية بين أمسها وحاضرها:١18١).‏ قال الجوهري: والرائد يد الرحى 
وهو العود الذي يقبض عليه الطاحن إذا أداره. كلل انلك 
جاروف: رفش يسحى به الرماد والحجر والفحم. عامّي مفصح. قيل إنه 
من السريانية 8010018: مجرفة (غ.ل). 
ولغة الجاروف الشديد الجرف الأكول جداً. و"مجاز"' النهم الحريص. و"كناية" المشؤوم. 
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جارية: الأمّة. 

ولغة الجارية الفتاة الصغيرة. 

جار: عجز. (لهجة فراتية). 

جاز: نوع من الموسيقى الصاخبة والراقصة معاً. من الإنكليزية #نهز 
استمدت من زنوج أميركا في القرن .١49‏ سمي باسم زنجي منهم اسمه جازيو. 

جازّف: غامر وخاطر. 

يقول الأسدي: "جازف في كلامه: تكلم من غير قانون وبدون تبّصر. 
وبنفسه خاطر". (موسوعة حلب ج”: )١7‏ ولم أجد مصداق ذلك في المعجمات. 
فقد ورد في محيط المحيط: جازفه في المبيع عامله بالحدس والتخمين. 

ولغة جازفه في البيع مجازفة عامله بالحدس والتخمين. والجزافء مثلثة الجيم» 
والضمّ أفصح» الحدس والتخمين في البيع والشراء من دون كيل ولا وزن بل كيفما اتفق 
أي مجهول القدر مكيلا كان أو موزونا. معرب كزاف بالفارسية ومعناه الأخذ بكثرة من 
غير تقدير؛ مفرط. 

جازة: الزواج. ومنهم من يقول "جيزة" وهي مقلوب زيجة. ومنه المثل: 
"امش بجنازة ولا تمشي بجازة" أي لا تتدخل في أمور الزواج. 

جاط: صحن كبير بيضويّ الشكل؛» وهو من النحاس أو الخزف 
الصيني» يقدّم به الطعام وخاصة في الحفلات والدعوات. قيل إنه من التركية. 
وقيل من الفرنسية 136: إناء مستدير بلا عروة (غ.ل). وقد أسماه مجمع 
القاهرة بالصّحفة. يرادفها الزلحلحة وهي المنبسطة من القصاع. 

جاعور: الفم الصارخ. 

جافص: للمبادلة من جفص . 

جاقّر: فلاناً جادله وبيّن بطلان دعواه بلا حياء منه. بملحظ المعاقبة بين 
القافت.والكاف. 

جاكر: عاند بدافع النكاية والتحدي. 

ولغة الجكير: تصغير جكره هي اللجاجة. وأجكر الرجل لمذالج في البيع (اللسان 
عن ابن الأعرابي). 

زكاضا لككدو لاك 
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جاكوش: المطرقة الصغيرة وأداة التسمير والتقبيع. من الفارسية 
داء08100). وبعضهم يقول "شاكوش". عربيّه المرزّ والفهر. 

جاكيت: ثوب رجالي يلبس فوق الصدرة. من الفرنسية 120:6116: نوع ثوب 
رجالي يتدلّى جانباه تحت الركبتين. وضع لها المجمع العلمي العربي: القباء. 

وقد أطلق مجمع القاهرة عليها اسم السترة. أما الحلة التي تغطي جذع الرجل 
وتصل إلى ركبتيه 1 أدنى منهماء 20720 النَاءٌ وقاية للجسم من البرد؛ فقد ذكر 
المعجم الوسيط أنها تسمى العطاف؛ و1 كلمة مولدق وتسمى أب 

جاكيْتّة: صدرة ثوب الرجل. من الإيطالية 0618ماع يقابلها في 
الع[! . كرة وقد وضع لها بعض] 22١‏ 'أسترة. راجع "جاكيت". 1 

جاكيّة : أنظر "جاكيت". "راجع جاكيت". 

جالس: ضد الأعوج والمائل . ومنه المثل: "اقعد أعوج واحك جالس". 

ل 0 من الفرنسية 10600ة[. 


ة: 500 جام) كوب أو إناء من الفضة. اقيل دخيل من الفارسية 
0 ومعجم ستانغس الفارسي) وهومدفوع (المرجع). 
-: قسم في مقدّم دكان تعرض فيه البضائع وراء ألواح زجاجية. من 
الفارسية دمةزك: لوح زجاج (غ.ل). 


جامئوؤس: (مشترك) جنس من ذوات القرون من فصيلة البقريات ورتبة 
مزدوجات الأصابع المجترة وكيا 115 205 دخيل قديم من الفارسية 


كاوميش؛ كاو 39ع. (بقرة)ء ميش (نعجة) (غ.ع) وقيل معناه البقرة الكاذبة 
هاا من السنسيكريتية " جاوميشا ". وقال الشدياق لقي "سلوان الث لشجي 
في الرد على إبراهيم اليازجي": "وصاحب القاموس إبتدأ بالجاموس مع جزمه 


بأنلآ "برب وهو غريب 5 وعندي أن الجاموس غير معرب كما تشير 
إليه عبارة المصباح., فإنه قال: الجاموس نوع من البقر كأنه مشتق من ذلك» 
أي من جمس الودك (أي جمد) لأنه ليس فيه لين البقر في استعماله في 
الحرث والزرع والدياس". (الشدياق واليازجي:/؟١1١).‏ 

ولق اتمافوس الكداة: 


د/اه” - 


000 


جامُوقة: مجمّع الأقذار البشرية والأوساخ. أو مكان تجمّعت فيه المياه 
وبقيت كالرامة. من الفعل السريانى 025ع ومؤنثه 7526توع. ويوجد فعل آخر 
شبيه به هو 2مع. والجاموقة فل فيها 8010252 و 010122 . 

جان: والصواب جانّ (اسم جمع) يعني الأرواح الخفيّة أي الجن. قيل إنه دخيل 
من الفارسية جان: نفس (غ.ع).» أو اللاتينية عنمءع: الآلهة. وهو وهم (المرجع). 

ولغة الجان المستكن المستترء وحيّة بيضاء كحلاء العين تضرب إلى الصفرة: لا 
تؤذيء تألف البيوت. والجني. 

جانح: جناح الطائر. ومنه "جانحو مكسور" أي لا عضد له. 

رلك الجاتح الماتل على جنبه.) ,40110 الحائد. و"مجازة المقبل| على اليم 
برغ 0 1لك. اسم فاعل من جنح. وال! 29 !للع تحت الترائب. 

االك: صنف من البرقوق ١!‏ 0 23 1111م معرب عامي 
من التركية فتإنت «دزك: ملذ الروح ومفرحها. (عنيسي: ١؟).‏ وبعضهم 
يلفظها: "جنارك" أو "جارنك". واسمه العربي "الزليق" الخوخ الأملس. 

جاتك: فلاناً حاربه من الفارسية ع50ز0: حرب. 

جانم: يا عزيزي من الفارسية «مهمةزك. (جان: روح (فارسية) + م: 
ياء المتكلم بالتركية): من "جان" الروح. الحياة» بعدها الميم التركية: ضمير 
المتكلم» أي يا روحي. 

جاه: القدر والمنزلة أو المكانة والشرف. قيل أنه من الفارسية (غ.ع) 
والصواب أنه من الجذر "وجه" دخله القلب المكاني» ووهم من ظنه من جذر 
"جوه". (المرجع). 

جاهز: مهيّأ والصواب مجهّز. 

ولغة جهز على الجريح أثبت قتله وأسرعه وتممٌ عليه» واسم الفاعل منه جاهز. 
وجهّز الشيء هيأه. والميت أعد ما يلزمه. والعروس أعد لها جهازها. والمسافر هيّأ له 
أدواته. واسم المفعول منه: مجهّز. 

جاهل: شاب غر. 

-: عاهر . من السريانية 312طع شاب» عاهر . وفعلها 21اع. 

:+ اهنم موك قوم : 
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ولغة الجاهل المشئد الغليان. و"مجازة' المتسافه والطيّاش وض الحليم. و"كناية" 
الخلو من المعرفة وض العالم. 
جاويد: اسم علم مذكر. من التركية عن الفارسية جاويد: الخالد, الدائم» 
الباقي. 
جاويش : مراقب عمال. من الفارسية جاءع2708طع:: دليل قافلة. (غ.ل). 
-: شرطي. من الفارسية اء8700طاء]: وق يقوم بتنفيذ أوامر محكمة. 
(بواسطة التركية اه0اه0137): شرطي) وتعادل رتبة عريف. 


: رتبة عسكرية معربها عريف. وبعضهم يقول: "شاويش" . 

جايزة: الجائزة. 

قال ابن دريك. فئ الجمهرة: الجوائز العطاياء الواحدة جائزة. قال: 
وذ 2 -8/1779 ارشع وسيكامة ١ ١‏ تور صسه ور وسور ازاء 
الجيوش واقف العدو» وبينه وبينهم نهرء فقال: من جاز هذا النهر فله كذ 
وكذاء فكارع الرجل ييعبر النهر8 << كيال أخذ فلان جائزة فسمّيت 
جوائز بذلك. 

ولغة الجائزة مؤنث الجائز. والعطية وخصوصاً ما تعطى الشاعر وما يعطى 
الضيف بعد إكرامه ثلاثة أيام فيجوز به مسافة يوم وليلة. ومنه الحديث: الضيافة ثلاثة 
أيام وجائزته يوم وليلة. والجائزة أيضك! !1 #وٌاللطف. والسقية الواحدة من الماء أو 
الشربة من الماء. ويقال اسقه جائزة أي ما يجوز به المسافر من منهل إلى آخر. وهي 
أيضاً مقام الساقي من البئر. وجوائز الشعر والأمثال ماجاز من بلد إلى بلد. 

جايّل: فلانا كان من عمره: ويقال "هم مجايلة" أي من "جيل " واحد أي 
عمر واحد. 

ولغة الجيل الصنف من الناس. يقال جيل من الترك وجيل من العرب. ويطلق 
الجيل توسّعا. على عمر الإنسان.وعلى متة سنة وعلى أهل الزمان الواحد. وذلك من كلام 
المولدين» أو هو مسموع من العرب. قال أبو الطيّب المتنبّي: 


وإنما نعن في جيل سواسية نخطي إذا جئت في استفهامهم بمن 


يريد بالجيل أهل زمانه 
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جايي: الجائي (بالقلب) أي الآتي المقبل. أصله الجائئ بهمزتين ثم قلبت 
الثانية ياء للتخفيف. وبعضهم يقول: "جاي". يقولون: "من زمان وجاي" أي 
منذ عهد بعيد وإلى الآن. ومنه العبارة " رايح جايي متل بيضات المغربل" . 

ولغة الجائيّ الكثير الإتيان. 

7 أوالصواب جب: الحك 0١٠١‏ إن النبات كالآس ونطا” 

-: الفرع الواحد من عائلة» البيت؛ الأصل. 

ولغة جبً جذر سامي مشترك ومعناه قطع. والجُبّ اتساع الجوف من الأعلى إلى 
الأسفل. والهوّة لا يعرف قرارها. والبئر البعيدة القعر الواسعة الشحوة أي الخطوة 
القياسية» الكثيرة الماء. من السريانية 0852ع (لغة حلب السريانية:15 ). يؤنث 
ويذكر والأفصح فيه التذكير. ووهم صاحبا المصباح وأقرب الموارد في 
قطعهما بأنه مذكر فقط. (المرجع). ذكر الزبيدي "أن العامّة يقولون للبئر 
بي قدصم 'اجبْ ". وأبو عبيدة يقول: الجبّ البئر التي لم تطو. وقال 

الجب». والركيّة. والطويّة أصكاة آبار ولم يفرق بينها لي وقد تابع 
ات 110 على كلام ا عبيدة , (مصنفات 
اللحن والتثقيف اللغوي ) . والمثل "هربنا من الدب وقعنا بالجب" . 

جبار: صوابها جبار المتكبر» العالي» المتمرد. المساط: القاهر من 
السريانية (السريانية - العربية:565). 

جبّاس: الجصّاص والمطيّن المشتغل بالكلس. مولد قديم بتعريب. 

جبّاسة: أتون الكلس. مولد قديم بتعريب. 

-: "جيولوجياً' الطبقة الجصتية. مولد حديث. 

ولغة الجُبّاس الغليظ الفدم. 

جِبّانَة: آلة يجبل بها الباطون. مولد حديث. 

جبّانة: المقبرة. والمصلى العام على الموتى في الصحراء. (مولد 
قد يم). من السريانية 6مة00ع: الحفرة الصغيرة. وهي تصغير الجبْ 0062ع. 

والجبانة أيضاً: القفر. المنبت الكريم من الأرض يجود فيه الغعرس 
وشأنه أنه مستو في ارتفاع قليل» أصلها المعاقبة بين الباء والفاء. 

جبّع: الشيء لواه محدثاً فيه انخفاضاً كالحفرة فجبّع هو. لازم متعد. 
فهو "مجبع'. 
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ولغة جبّع الرجل هزلت عجيزته. والجبّاع القصير يستوي فيه المذكر والمؤنث . 
والقبيحة المشية» وقد تؤنث بالهاء (المرجع). وزاد في محيط المحيط الجبّاعة: الإست. 

جِبّل: لوّث الشيء وأشبعه بالماء أو بالسائل. كأن يقال: "جيّل ثيابه 
بالبول" أي أن الطفل بلل ثيابه بالبول لدرجة كبيرة. 

-: الشيء غلظ وتجمّع بصلابة وتلازٌ. والصواب جبل. 

ولغة جبّل الشجرة قطعها طائفة كثيرة من القطع. وتجبّل الشخص دخل في الجبل. 
وتجبل الجبل ارتقاه. 

جبّن: أظهر جبانة وفرقا. والصواب جبّن جبنا فهو جبان وجبّن جبانة 
فهو جبين أي كان هيوبا لا يقدم» وهو خارج مخرج الكناية ومعناها الأصل 
الكون في القفر العراء ويشوبه عادة هلع مُداخل وذعر مخامر فأجروه مجازا 
لهذه الدلالة. ويشهد له اشتقاقهم لجانب الجبهة العاري من الشعر كلمة الجبين» 
وللساحة الخلاء أو الصحراء كلمة الجبّان. (المرجع). 

ل ا لكلا الي حا سك ) إذ 
زعم أصالته (المرجع). والصواب اجتبن اللبن أو تجبّن أي جِمّده أقراصا 
واتخذه جبنة كما يقال بحثر أي تقطع وتحبّب. 

ولغة جبّن خصمه نسبه إلى التهيّب الرعديد. وجبّن الولد أباه حمله على الإحجام. 

جبّة: أصلها جْبّة وهي الرداء ذو الأكمام الواسعة. واللفظة دخيلة من 
الفارسية. ومنه المثل لبعد الكبرة جبة حمرا". 

-: قبّعة. (لهجة فراتية). 

جبُوؤر: تصغير جبّْر (اسم علم). 

ولغة الجبر القهر والإكراه؛ وهو خارج مخرج المجاز المرسل إد معنا الأظدل 
القوة المسيطرة» وينظر إلى المعاقبة بين الجيم والكاف. 

« الرجل. قيل من السريانية 30:0ع (غ. ع) وهو وهم. (المرجع). وجاء في 

"تاريخ سوريا القديم 7١1”‏ ": "جبرو 30:0ع (بمعنى رجل) في الغربية (أي 

اللهجة السريانية الغربية) تصبح "جبر" تامع في الشرقية (أي اللهجة 

السريانية الشرقية)ء و"جبر" +ادع بالعربية العرباء في شبه الجزيرة" 
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فولفيا الملك:, 
"وهذه الانتقالات للكلمة تؤرتخ تطوّر السلطة في نظم المجتمع بدقة 
كبيرة» فقد بدأت قوة مستعلية قاهرة» فتفوق شجاعء؛ فسيطرة الرجل 
في عهد الأبوّة» فرئاسة البطل الشجاع "الملك" (المرجع). 
إصلاح ما انكسر واختل أو نقصء بملحظ أنه شد مقوم» أو ينظر 
إلى المعاقبة بين الجيم والضاد. 
العود يُصلح به المكسور "تسمية بالمصدر” . 
| بيه" الخضوع المذعن| 077 ]] القضاء الغيبي ومسراة” اقلر 
إلى المعاقبة بين الراء واللام. بملحظ أنه جبلة وطبع. 
« (من أصل مختلف) الغلام؛ أصله المعاقبة بين الباء والفاء. 
ه نفي الإختيار والإفراط في التفويض بإسناد فعل العبد إلى الرب. 
مولد قديم. 
ه عالم الجعل أي عالم الارتباط الناموسي (تعبير صوفي). 
ي اليشنفة كمايا وزيادة مثله على الآخر. 
٠‏ فرع من العلوم الرياضية يرمز فيه إلى المقادير بحروف؛ والكلمة 
جازت من العربية إلى الفرنجية . 
جبورَة: انظر "جبّور". 
ولغة الجبّورة الكبرياء. قيل إنها من السريانية 8300:0814: جبروت (غ.ع). وهي 
شائعة في الساميات. 


جبُون: تنورة داخلية. من الفرنسية «ومداز. مصغر عمداز عن الإسبانية 
0منازلة . 

جبُونة: تنورة. من الفرنسية عمناز. وأصل الكلمة الفرنسية من جبّة: 
وك لاوا اكعسادة. 

جِبّير: العاتي الشديد الجبر. فصيحها جبّير (والعامّة تفتح فاء فعيّل دائماً). 

جِبَيْع: حفرة ضيّقة الفوّهة. 
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جبت: [فصيحة ة) الشيطان» الساحر . وردت في القرآن في سورة النساء: 
١ه‏ . حيشية (الكلمات الوافدة:49), 
جبجاب : قطعة ممتذة من الهشيم. فصيحه الدغل. 
ولغة الجبجاب الماء الكثير؛ قيل دخيل من الفارسية. وَالجُبْجُب المستوي من الأرض. 
جَبْجب: فلانا صيّره خجولاء جعله يتجنب المعاشرة. و"جبجب" فلان أي 
"جفجف" وابتعد عن الناس. لازم متعد. (انظر "تجبجب"). 
ولغة جبجب الحيوان سمّن. والمسافر تزوّد بالوشيقة. و"مجاز" المتعبّد ساح في الأرض. 
7 الة: مخزن مواد الحرب 0271‏ تلحة الحربية: وتطلقها الا عا 
بمعنى ذخيرة. قيل إنها من الفارسية جبه خانه: جبه (درعاء خانه (بيت). 
(غ.ع). أو من جعبة (عربية) أو جبهة (عربية) + خانة) (معجم المعربات 
الفارسية). وجاء في المرجع أنها دخيل حديث من التركية عصدداءمءزل. 
عربها عطية بالمسلحة لمكان السلاح الكثير أو المذخرة ومثلها المألة من الألة 
وهي السلاح وجميع أدوات الحرب (معجم عطية:ه:). 
-؛ بمعنى "جربندية". راجعها. 
جبّر خاطره: أرضاه. مولد عباسي رابع (المفرد فصيح والتعبير عامي). 
ٍ- ااانا نياعي حلي 9 0 ا الك 
ولغة جبر الغلام قهره وأكرهه» 7ل 9ك في السأنياك يمتكي القزة ولك 
السيطرة وأرجّح أنه ينظر إلى المعاقبة بين الجيم والكاف (المرجع). و(من أصل 
مختلف) العظم المكسور أضلحة: ينظر إلى المعاقبة بين الجيم والضاد بمعنى الجمع والشد 
بقوة. والعظم صلح بنفسه. #"مجاز اا الفقير نعشه وأغناه. ومنه جبر الخاطر . يقال جبر 
يجبرُ أي جاء من (ل) وأخطأ في محيط المحيط والبستان بعده من (نون)(المرجع). 
جبرا: اسم علم مذكر. من السريانية جبرا (بلفظ الجيم ع): الرجلء الباسل. 
جبران: مصدر جبر. والصواب جبر. 
-: اسم علم مذكر من السريانية 6867020 :الرجوليء البطولي. 
جبرايل: اسم علم, وهو اسم أرامي: جبر إيل: الله يقوي» الله يعزنت (محمد 
واليهودية: "؟٠)‏ . وجبريل اسم ملاك سماوي» وفيه ضبوط شتى منها: جبرائيل» 
جبرئل» جبرئتل» جبراييل» جَبْرين» جبرين (عن ابن الأعرابي في المعرب:١5١).‏ 


ل 


جبّروت: القدرة من السريانية جبروتا. 

جبّس: البطيخ الأحمر اللب أو هو نوع منه صغير الحجم إلى الاستطالة 
ينبت في اللاذقية وما يجاورها. وهي محرفة من زبش كما لفظها أهل 
الجر ل كم كانت تطلق عليه في الشام قديماً على ما ذكره عبد اللطيف 
البغدادي والنويري. ويسمى بطيخ أخضر. بطيخ شامي. بطيخ هندي. ذلاع: 
خزبز (وهذه من الفارسية قاريوراء حبحب. لفيا كتااتتاق مغتطتناعنء. 
والكلمة من الآرامية اه»065: العسل وقد تحولت الدال إلى زاي في زبش 
وإلى جيم في جبس مع مرور الزمن ابقايا الآرامية:51١).‏ 

١‏ اح: فعل مشتق من الجبا 7 © صنع ملاطاً من الجبطةة الاء 
الج[ التضميد الكسور. 

جَيْصيْن: جسم حجري تحته أنواع: منه ما هو صلب غير هش ولا برّاق 
وه ا ا ]م لماع ذو صفائح يعرف باسفيداج الجصاصين» 
ومنه ما هو صخري محمر. والصواب جبسين. دخيل قديم من اليونانية بتوسط 
السريانية. وله صيغ تعريب عامية: جفسين» جفصين . (المرجع). (انظر جص). 

هد تحاص ويييد ا ارض. 

جبّل: التراب صب عليه ماء ودعكه طيناً؛ ووهم في محيط المحيط 
وأقرب الموارد والبستان بعدّه أصيلا (مولد قديم). 

ولغة جبل الشيءٌ غلظ وتجمّع بصلابة وتلاز. و"مجازاً مرسلا" الله الإنسان خلقه 
وصاغه وأنشأه؛ بملحظ التجسيد بصلابة وشد بناء. و"مجاز" المعلم التلميذ على الصدق 
طبههور جبره عليه كما لووئيان : شيئا مركوزاً في مزاجه لا مفزع منه ولا محيد. وجبل 
الشيء عجنه. وجبل الشيء غلظ 

جبن: الصواب جُبْن: ما جمد من اللبن أقراصاً نتيجة تخثيره بالأنفحة: 

ا ار ا ل بضمّ الأول والثاني وتشديد الثالث؛ 
أصله المعاقبة بين النون واللام. قيل من السريانية 2ه8000. (غ.ع). وهو وهم. 

ولغة الجن أيضاً التهيب الهلوع (من أصل مختلف). 

جَبُوة: نوبة. مثل "جبوة الركوب عالمر جوحة" يتناوبها الأطفال. 

ولغة الجبْوّة مصدر جبا أي جمع الخراج أو الماء. 
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جبين: الجبهة. 

ولغة الجبين حرف الجبهة إلى قصاص الشعرء وهما اثنان عن يمين وشمال ج: 
جْبْنَء أجِبْنء أجبنة. ولفظه مذكر لا غير. والملحظ في التسمية أنه ساحة خالية من الشعر. 
اا التى < ل ك 5 أهب 
الخلاء والقفر. 

: تستخدم كصفة في قولهم: 'فلان كل" أي ضخم الجسم. تدا لة. 

0 الجثة شخص الإنسان قاعدا | 007 ! أعمّ. 

جثّري: ضرب من القماش يستظل به ويعمل منه السرادقات؛ وأحياناً تطلق 
على الممطرء من الفارسية جتر (الجيم فارسية): مظلة. (عامية عراقية). 

جَحّش: عليه أغلظ القول في شتمه واستخدم الكلمات البذيئة في سبّه. 
وفصيحها أعرب أو استعرب فلان: تكلم بالفحش والقبيح. 

-: تصراف بجهل وحمق كالحمار. 

اكه نطلته تزوجها تحليلاً لعودتها لزوجها الذي طلقت منه؛ فهي 
تجحّشت. والمصدر "تجحيش". 

ولغة جاحش قاتل. وعن نفسه دافع. ومنافسه في الأمر زاحمه. وجحش بشرته 
خدشها. وعن القوم تنحّى وانفرد بعيداً. 

جَحر: نح أي تردد صوته في صدره. من السريانية 21ىك5. 

ولغة جحر الضب دخل مكمنه. وفلان السبعَ أدخله إياه. و'وتشبيه" العين غارت. 


والشمس للغيوب أزي ظلها وقلص. والموع تاش وككلقة, وامجاز؟ الرييم احتيس لم 
يصبك مطره. و"كناية" الموسم تخلف خيره. 


جحش: نضد أكَشِاب ملشبكة جيل دعمة أوقالاً. عامئي تتفشتح. 
نمالا مخاكل 

- زيتون: شجرة زيتون صغيرة (ساق وجذر). 

ولغة الجحش السجهر الخدش .وومجازل] ملا القتال ''و كناية" اللفاء وغلظ الطبع: 
وولد الحمار قبل أن يفطم. 1 ولد الظبية . ومهر العرب . والصبي . و"مجاز |1 البليد 
الذهن. والكلمة في مجال الاستعمال بالمعنى الرابع والثامن والنضد الخشبي. 

جحشنة: بلادة ا وهي صفة يوصف بها الحمار أو الجحش. 
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جحي: جحا الشخصية المعروفة علما للفكاهة.من السريانية 2ممع: 
ضحك وابتسم . والضحك 1662:8اع. وقد تناولتها ألسنة العامة وأخذوا يطلقون 


: يقولون: 'بيحكي قد جحي لحي" أي كثير الكلام. "ولحي" للإتباع. 
والمثل "متل تجارة جحي بالبيض" يضرب في التجارة الخاسرة. 

جحيم مستعر: شديد القيظ والحرارة. والصواب جحيم مستعرة. 

ولفظ الجحيم واجب التأنيث فيجب أن يوصف بمؤنث. 


جَعَ: الشخص بالغ وتأنق بلباسه ورياشه وأنفق وبذر. عامّيّ مفصّح.من 
السريانية 06ع: فاض.فعندما يجخ فلان على زملائه فهو يفيض عليهم من 
مالا 0 اتلفظ خاءً حسب اللفظ 2071 ]وهو "جخيخ". 

جخ فلان بالسكين: ذبحه» بنوها من حكاية صوت شخير الذبح (لهجة 
حلبية) . 

ولغة جخ الرجل اضطجع متمكناً مسترخياً. والمصلي باعد عضديه عن جنبه. 
والمرتحل تحول من مكان إلى آخر. والسائر برجله نسف التراب بها في مشيته. والأنثى 
مادا اا 

قال رضا: 487" هي من جخف بمعنى تكبّر وافتخر أو من جخ في 
صلاته أو من جخ إذا نسف التراب برجله. وهاتان الحالان تبدوان من 
المختال المتكبر. "وجاء في المرجع" وأظن أنها ترجع في الأصل إلى لباس 
الجوخ وكان علامة ثراء ونعمة". 

ع در 

ولغة الجخ الاضطجاع بتمكن واسترخاء. والوخم الثقيل. والأحمق الفدم. 
والأكول النؤوم. 

جَحا :ممتاز. كأن تقول: "هالبدلة جخا". 

ولغة جخ (اسم فعل معناه عظم الأمر وفخم» يقال عند الرضى أو الإعجاب أو 
الفخر أو المدح. والفعل جخجخ الرجل صاح بكلمة الاستحسان: جخ جخ. 

جَمة: الاسم من "جعا. 
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جَخَيْخ: المبالغ في التأنق بلباسه ورياشه متظاهراً بالغنى والجاه الكبير. 

ويرى_ سعد :48 ؟ نماامق. جد أل نبال فو فقا يعد ددر نكم . 
ام ا 

جدا: تعثر (لهجة فراتية) . 

جداد: تصحيف أجداد جمع جد . 

-: تحريف ججَدُد ضد قدماء. 

جداديل: جدائل. (لهجة أردنية). 

جدار: ما حول البيت من الأرض أو الحقول المحيطة بالقرية. من 
الآرامية :طله: البيدر؛ وجمعه يطلق على الحقول المحيطة بالقرية. (معجم 
معدل 

ولغة الجدار الحائط: قيل إن- الحائط يقال باعتباز الإحاظة والجدار يقال باعتبار 
الارتفاع. 

جدايا: جمع جَدذي. والصواب أجد وجديان وجداء. 

جدب: جذب ومط. والصواب 0 

- فلانا: جعله مجذوباً. وتغيير الذال إلى دال شائع في العامية بأثر من 

0 

ولغة جدب المكان محل. وفلاناً عابه. وروى ابن زيد: جدب الرجل أي كذب. 

-: يقال "جدبها" أي تظاهر بالبلاهة. 

جدبا: البلهاء من النساء . 

ولغة الجدباء من الأرض المجدبة. 

جدبنة: بلاهة. 

جدذبة: مجذوب؛ معتوه؛ أبله. 

جَد: في قولهم "من جد وبت" أي من جديد. و"بد" للإتباع أو تحريف بدء. 

جَدب: الشيء شدّه من أطرافه ليطول أو يكبر. 


ولغة جدّبه أضعفه. 
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جدولة: تصغير جديلة. 

جدّيه: مصدر صناعي من جد . والأفصح المصدر الصريح الجدّ. لأن 
الما اتا 0 22 ماين الجد الس 2 0060 

جدران: جمع الجدار. والصواب جَذر. 

ولغة جدران جمع جدر. 

جدرة الميّ: شبه الجدري يتنفط في البدن. وفصحاه الحُماق. 

جدع: جذبه بعنف وهزه. 

ولغة جدعه حبسه وسجنه. وفلاناً قطع أنفه أو أذنه أو يده أو شفته. قيل الجدع 
خاص بقطع الأنف واستعماله لغيره تجوّز وهو الصحيح. وجدعت الصبيّ أمّه أساءت 
غذاءه. وجذع الدابة حبسها على غير علف. وجذع بين البعيرين قرنهما في قرن. 

جدع: (الجيم مصرية) النشيط القوي الذي يعتمد عليه. وجمعه جدعان. 

جاء في محيط المحيط: الجدع يكنى به بلغة مصر عن الفتى النشيط أو 
أعمّ منه . 

ولغة الجدع السّيء الغذاء من الصبيان. والجّذع من المعز لسنة ومن الضأن لثمانية 
أشهر. والشابْ الحدّث. والدهر. والأسد. وجمعه جُذعان. 

جدو الدرب: صحيخه (لهجة بدوية). 

جدول: الصفحة تسجل فيها الأسماء (اصطلاح تركي). 

#لخطوط مستقيمة متقااءة 3989895 بعضن البيانات: مولدة. 

ولغة الجدول: النهر الصغير. 

جدولة: عرض التفاصيل لموضوع ماء وفق نظام معيّن في جدول. 
محدثة. وقد أقرها مجمع دمشق. 

ا (لهجة فراتية) . 

: القطعة المحشوة تحت السرج والرحلء وهما اثنتان» فصيحها 

1017 

جديلة: الضفيرة من الشعر. 

ولغة الجديلة القبيلة. والشاكلة. والناحية. وشريجة الحمام ونحوها. وصاحبها جدال. 
والحال: والظريقة وشيه إتب من أدم تتزر يه النساء الخواقض والصبيان: 
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جذية: مؤنث الجّذي وهو من أولاد المعز الذكر في السنة الأولى. فصيحها 
القناق: لالش مرق أز لأد المعز قل استكمالها الحرل, وفي نتظقة الساحلك يسموقها 
السخلة. وعن أبي زيد: يقال لأولاد الغنم ساعة يولد من الضأن والمعز جميعا 
ذكرا كان أو أنثى سخلة. والعامّة تخصها بالأنثى من ولد المعز. كما تقول العامة 
الجدي بكسر الجيم وهي لغة رديئة والأفصح بفتح الجيم. 

راب الراعي: الوعاء يودع فيه الراعي زاده وأدواته. والأفصح الوفضة. 

+ لمم من الأمعاء تشبيهاً ٠‏ 207 الجراب. 

جرابات: محرفة عن الجورب وأكثر ما يعنون به المنسوج من صوف. 
والجورب لباس الرجل أو لفافة الرجل. معرب قديم وفارسيته كورب كما 
ذكره صاحب التاج واستعمله قدماء العرب؛ أو أصله كوربا أي قبْر الرجل 
(كور (قبر)ء با (رجل) قاله ابن أباز عن كتاب المطارحة. عربيّته المسماة. 
وقال أبو بكر بن العربي: الجورب غشاءان للقدم من صوف يتخذ للدفء. كذا 
في المصباح. وجمعه جوارب. وقد تجورب أي لبسه. 

جرادين: جمع "جردون" . وفصيحها جرذان. بالضمّ وضبطه الزمخشري 
بالكسر وهو القياس لأن ما كان على وزن فعل بضمٌ ففتح يجمع على فغلان 
بكسير فسكون. 

جراعة: جرأة. والعامّة تقول "جرع" بمعنى جرأه. فصيحها الشراعة: 
الشجاعة والجرأة. 

ولغة يقال جرت جرأة وجراءة وجُرة وجراية بالياء وهو نادر. 

والعامّة تبدل عيناً من الهمزة فتقول: "جرع جراعة» وتجرّع فهو جرع وجريع". 

جرامة: لحم يبقى على العظام فيبيعه اللحام رخيصا. من السريانية 
283 :: عظم 

جراوي: جمع جرو وهو ولد الكلب. فصيحها جراء. 

جرائحي: الذي يعالج الجراح (عامية - محيط المحيط). ويجمعونها 
جا لي 

جرت العرآةة.زال-من. قفاها” المادة: التى. تجعلها :نري الصورة: 
ولكةاجرية أضايه الدررب: 
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جربطنه: حيوان ثديي بري يشبه الهر قصير القوائم وسريع الجري 
وكأنه يزحف على بطنه. 

جربنديّة: كيس من جلد يضع فيه الصيّاد ما يصيده. من الفارسية 
4 نقكاودك. وزعم عطية أن أصلها جربان أو جُرْبَان وهو شيء يجعل فيه 
الس 0 له وحمائله فاستعارهاً!7 :55957 الصائد. عربيّها الملا 

جربوع: يربوع. 

يقول عطية: "والمضحك في هذه اللفظة أن الإنكليز أخذوها عن العرب 
محرفة فقالوا 502,هز ثم أخذها عامة العرب عن الإنكليز على تحريفها أي 
بالجيم بدلا من الياء فقالوا "جربوع" (معجم عطية:45). 

لجاز" الهزيل الضعيفاًا 

جربيدي : نوع من سمك اللقس كبير الرأس غضروفي الهيكل يستخرج 
منه الصعتر وهو بيص السمك المعروف باسم "الكافيار' . 

جرثيقية: معئش:ء ٠مس‏ نه.. 17 لخب للأمراض. محدثة. 

ولغة الجُرثومة ما اجتمع حول الشجرة من التراب. وجرثوم الشيء أصله أو هو 
التراب المجتمع في أصول الشجر. 

وقد صاغوها من جرائثيم وهي شراشيم بالعبرية» وهذه الأخيرة تعني 
في العبرية الآأصول والجذورء وهي في السريانية من أصل (شرشا) وهو 
الجذر أيضا. والجرثوم قرية النمل أي مجتمع ترابها. والميم هي علامة الجمع 
العبرية ويسمونها في العربية "التمييم" وقالوا: اللهم جمع إله بالعبرية. وقد 
زعم ابن فارس (المقابيس١/505)‏ على عادته في استخدام النحت قائلا: 
"ومنه قولهم لقرية النمل (جرثومة) فهذا من كلمتين: من جرم وجثمء وكأنه 
اقتطع من الأرض قطعة فجثم فيه". 

جرجر: تكثير جر. فصيحها جرر. من السريانية تمهعتتدع والعامة 
6 فى ١‏ أ : ٠.‏ عذبه , 


ولغة جرجر الشراب جرجرة صوت في حلق شاربه. والبعير رد صوته في 
حنجرته. والرجل الماء صبّه في حلقه. وفلانا سقاه فصوت الشراب في حلقه. 
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جرجرة: جر الشيء وسحبه مرّات عذة. 
عرافة وعطاء في النطائلة بيق الناقم والمشكرى دون الاق عاك التدن 
أو الأجرة. وأصل الجرجرة في اللغة الصوتء قاله أبو عمرو. 
1 كد د لظ هه .1 

جرجس: اسم علم. من السريانية وزع66:7. وهو اسم إغريقي: 
جيورجيوس بمعنى الحارث والزارع من 0مع الأرض وهنائعءه: العامل. 
ويسميه المسلمون: الخضر. والبعض يلفظها جُرجُس. 

١‏ الجرجس أو القرقى ابعل 0١‏ لأخير. قيل من السريانية 0071 الوع 
بعوض. والطين الذي يختم به. قيل من السريانية 8إ«اءءنعمدع: صلصال (غ.ع). 

جرجور: النحل المجتمع في وحدة وقد بنى قفيراً في الصخر. 

ولغة الجُرجور واحد الجراجر وهي الضخام من الإبل. والجماعة. ومن الإبل 
الحر ‏ الك[ 

جَرجُوْرَة: تصغير جرجي أو جرجس. 

جرجي (تشرتشي): البياع المتجول في القرىء: وكان أصله يبيع الخرز 
بالحب والبيض. ثم اتسعت بضاعته (لهجة حلبية). من التركية وفي. الساحل 
يسمونه "الحموي” نسبة إلى حماه. 

جرجيّر: نبات مائيّ ذو طعم حريف. والصواب جرجير بكسر أوله. 

وفي محيط المحيط: الجرجير بقلة قيل هي الأيهقان يستعمل بزره في 
الطبخ بدل الخردل. والأيهقان بقلة من فصيلة الصليبيات واحدته أيهقانة. 
و لهي 518 6110162. ويسمى أهنها كنثاءء كثأة. قيل إن الأيهقان من الفارسية 
(غ.ع) وهو وهم. (المرجع). كما يسمى الأيهان (مولد قديم). وأيض] #إباء 
ل م ا رد 
الق8ة”ه الج رجير كانوا_ماتوا نار #كقير'ع ولفرة نباك مائعهآخر سائغ الطعم . 
قيل إن الجرجير من السريانية #8داع,هع. ويرى فاروق إسماعيل أنها أكديّة 
الأصلء ترد بصيغ (جمجيرء جنجيرء جرجير) ومنها دخلت السريانية 
والعربية. (التراث العربي: ؟5: .)١556‏ 

-: أنظر "عيتون" بمعناه. (لهجة لبنانية). 


5-000 


جِرجيّة: خدم (لهجة بدوية). 
عدت لقني قف لوقه أو وال تتيحة قفر" عياه الأثعة القميو .تكله 
بالماء والصابون» فهو "جارد" . 


وأرى أنها محرفة عن جرن الثوب: لان وانسحق وقدُم. وفصيحها 
نفض فهو نافض . 


| حصا ونحوها قذفها. 

: البضاعة عمد التاجر إلى بقيّة ما في تجارته من البضاعة بعد أن 
بيع منها مابيع ليقوّمه بأثمانه. وفي القاموس: الجراد بقيّة المال وهي 
أصل جراد البضاعة. وقد أقرّها مجمع القاهرة. 

: فلان على العملء إذا مرن عليه. وهو في اللغة جرن بالنون. قال 
في اللسان: وجرن على العمل ومرن ومرد بمعنى واحد. 

لا لم ار جار 1 اكد ا ل يكلف متهم 
أحد. كما يقال " جاؤوا جرد العصا " أي الجميع بلا استثناء. 

: الدرس تلاه دون خطأ أو نقصان. ويقال: "قرأ الشعر جرد" أي 
منص راب _البنو دود 1727ل : 
يقال هذ القرآن ويهذ الحديث أي يسرده مسرعا في سرده. 
والهذرمة الإسراع في الكلام والقراءة والمشي. 


ولغة جرد العود قشره. قيل من السريانية 230 (السريانية - العربية:11). والجلد 
نزع شعره. والقوم سألهم فمنعوه أو أعطوه كارهين. والجريدة رمى بها. والقحط الأرضً 
جعلها جرداء. ويقال ثوب جراد أي خلق. ومكان جرد لا نبات فيه. والجرد مصدر جرد. 
والفرج. والترس. والذكر. والبقية من المال. 

أ اوقد كدر برا أن جه 

ولغة الجُرد خيل لارجالة فيه» وهو جمع أجرد. 


الما للد ال 1 الراك لاوجاك 5 السرم ودر 
نوع من العنب يتأخر نضجه لنموّه في الجُرد وهو منطقة باردة. 


جرداق: القهوة (لهجة دير الزور والجزيرة). من التركية. جارداق: 
عريشة الناطور. وقد سميت القهوة بذلك لأنها كانت عراتش. 
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جردم: نبش ما على العظم من اللحم بأسنانه (لبنانية - معجم 
عطية:47). والأصح أنها جرم ومثلها عرق العظم. 

22 ل ان 

#ححجححيس 303 ابسحيت»» 

ولغة الجرار فعال من الجر. وصانع الجرار وبائعها. 


ولغة جرد الرجل لبس الجرود أي الخلقان. والقحط الأرض جعلها جرداء. وفلان 
العود قشره. والجلد نزع شعره. والقوم سألهم فمنعوه أو أعطوه كارهين. وزيدا من ثوبه 
عراه. والقطن حلجه. والسيف سله. والكتابة لم يضبطها. والحجَ أفرده ولم يقرن. 

جرآش: أصيب ب "الجرشة" وهى مرض فصحاه الحصبة. 

جرّص: القوم أو بهم سمعٌ بهم وأشهر عيوبهم ونقائصهم. وفصيحها 
جرس. ففي شفاء الغليل: جرّسه إذا شهّره. والصواب جرس به أي صوت به. 

عستلا أنه كان 598 جرس بعنق الذي يراد فضحه» 30 دابة» 
ووجهه متجه إلى ذنبها. ويرى فريحة: 7١‏ أنها أقرب أن تكون من السريانية: 
إهانة وتشهير. 

جَرَّع: شجّعه وجرأه. 

ولغة جرّعه الماء أبلعه إياه وسقاه إياه جرعة بعد جرعة. وهذا مجاز. وأراق 
الشراب في حلقه على كره. وقد يستعمل في ما لم يكن على كره. ويقال جرّعه غصص 

جَرَّة: مكيال للزيت قيل في أصلها إنها من الفارسية: جره (المزهر). 
وقيل معربة من اليونانية وقيل إنها من السريانية 70دع (قول البطرك 
اغناطيوس يعقوب الثالث). 

يسع ١١‏ أقة من الزيت. ومنه المثل "مو كل مرة بتسلم الجرة . 

ولغة الجرة اسم مرّة من الجر . ومنه المثل "الملدوغ بيخاف من جرّة الحبل". وإناء 
من خزف له بطن كبير وعروتان وفم واسع. قيل إنها من الفارسية جَرّق أصلها "كره' 
(الكلمات الوافدة:5/8). وما يفيض به البعير فيأكله ثانية. وخشبة نحو الذراع في رأسها 
كفة وفي وسطها حبل تصاد بها الظباء. والخبزة أو خاص بالتي في الملة. 
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جَرز: الأغصان أو السنابل جعلها حزمة واحدة هي "الجرزة". 
ولغة جرز يجرز جرزاً أكل أكلا وحيّاً. وقتل. وبخس 0 واستأصل عرز 


يجرز جرزاً وجروزاً سمن وصلب أو هو مولد. وجرز يجرز جرازة كان جروزاً أي 
أكولاً سريع الأكل. 


جرززاية: "كنزة' من الصوف. (لهجة أردنية). 

ولغة الجرز لباس للنساء من الوبر وجلود الشاء. والجرزة الهلاك. والجرازة 
الحزمة من القت ونحوه. 

جرزة: الحزمة أو الطاقة والفصيح جرزة. يقال جاء بجُرزة من القت أي 
بحن (محيط المحيط). 

1 كان الفط جرز لا يوحا 7 لهذا المعنى فإني أرى أذ !7 رن 
دخا 55 6د الشيرازة ضرت كاك لظ (الطشترز 
ال ا ا ل الشبرارة 

وذكر دوزي أن الجرزة سريانية 001723ع. من الفعل 8722: وضع 
أعوادا ‏ عديدة في حزمة..واحدة (سريانية_عامية).. وفعلها. .لا. يوجد. .في 
الماك رن شارن كا > اتككيرييفظة ,كل 2 المكنى الذي شر هناه 
إلى معنى أخر لها ضمته معاك#ار <١‏ 2كواردا على السنة العامة في 
المنطقة الساحلية من الشام. فقد جاء في المنجد: الجُرز لباس للنساء. وجاء 
في محيط المحيط: الجرز لباس للنساء من الوبر وجلود الشاء. واعترف 
الشيخ بأنها فرنسية تلفظ جورسيه «©5ءز وهي تعني النسيج الشفاف من 
الحرير ونحوه؛ ينسب إلى جزيرة جرسيء فراح يقول: "وغير بعيد أن تكون 
إفرنسيّتها محرفة عن العربية ولكنهم أرجعوها محرفة...' 

جرزون: قضبان شجر الكرم. والجرزونة: الحبل الذي يتصل بموزّع 
الماء في الطاحون المائية فيغلقه أو يفتحه. وربما كان في الأصل يؤخذ من 
قضبان الكرم. والصواب الزرجون شجر الكرم أو قضبانه. والزرجون أيضا 
الخمر. والمطر الصافي المستنقع في الصخرة. قال الأصمعي: هو فارسي 
معرب زركون: بلون الذهب. (زر: ذهبء «نامع: لون) ومعناه الخمر. وقيل 
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هي من أضَل لاتيني ومعناها فرخ الشجرة (عنيسي: 3), ويذكر الجواليقي 
أنه لغة أهل الطائف. 

جرش: الطعام الجاف اليابّتى,سحقه بين( أللنانه. 

-: الحب طحنه بالمجرشة أو الجاروشة. 


ولغة جرش الرجل عدا عدوا بطيثاً. كيّء حكه وقشره. والجلد 77041 سس. 
والمكد | شيرها لم ينعم دقها. ورأسه 24 077 لط حتى أثار هبريته. 


جرشة: مرض تظهر فيه بثور حمراء على الجلد. فصحاه الحصبة. 
جرص: تحريف جرس 
جراصة: الفعلة التي يشهّر بها. العمل المشين. 
-: عمل التشهير ذاته. راجع ("جرّص"). 
-: التنديد بالمرء والتصريح بعيوبه. 
جرع: تصحيف جريء. 
جرفة: جذع شجرة مجوف يستخدم كمعلف للحيوانات أو كقارب صغير. 
ولغة الجرفة الجبل من الرمل. ومن الخبز كسرته. والجرفة سمة في الفخذ أو 
الجسد أو أثر يحدث من قطع جلدة من جسد البعير من غير أن تبين. والجرافة أن تقطع 
جلدة من فخذ البعير وتجمع على عجزه. 
جَرم: اللحم فصل عنه العظم. مولدة. من السريانية تعتهع. 
ولغة جرمه وجلمه قطعه. 
يقول ابن قتيبة: "وقولهم لا جرم» قال الفرّاء هي بمنزلة لابد ولا محالة: 
ثم كثرت في الكلام حتى صارت كقولك حقآء وأصلها من جرمت أي كسبت. 
قال: وقول الشاعر: 
ولقد طعنت أبا عيينة طعنةح جرمت فزارة بعدها أن تغضبا 
أي كسبت لأنفسها الغضب. قال: وليس قول من قال حق لفزارة الغضب» 
بشيء" وجاء في محيط المحيط جلمه جلما قطعه. والجزور أخذ ما على عظامها 
من اللحم. والصوف جزه. والجلّام: جزّاز الصوف من السريانية 8«مداهادع (غ.ع). 
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وجاء في المنجد: جرم الشيء قطعه والناقة جز صوفها. وجرم النخل قطف ثمره. 
وجرم الشيء أتمّه وجرمه- قطعه. والجريمة من الأشجار المقطوعة. وجاء في محيط 
المحيط: " جرمه قطعه. وجرم النخل صرمه. والنخل أحدا وده وفلان أذنب . وفلاثاً 
حمله. وجرم لأهله كسب. وعليهم وإليهم جريمة جنى جناية. وجرم الشاة جزّها. 

قال في الصحاح: وقد جرمت منه إذا أخذت منه مثل جلمت. . وجرم 
اللحم عن العطم جرده . والوالي فلا ذه منه جريمة» وهذان| 00ا 

ويقول رضا: 14: "والمعروف في اللغة جلم الجزور واجتلمها إذا أخذ 
ما |0 لامها من اللحم كما 0005 إن وغيره.... وجرم |( رم 
صوفها كجلمها وجلم صوفها. هكذا قال الأئمة. " 

ايف قائلاً: "فقول العامة| 007 لأبيحة وجرم اللحمة فصأ 
وإن كان استعمال جلم في نزع العظام من اللحم عند العرب أشهر وأكثر" 

7 اكلوسسوس عسوي ٠”‏ 27 علب السفدص سند . نلثا. 
رالا كك ل لك فا امد لامعا 

جرماشة: دقيق القمح الخشن. 

جرمش:_الشيء_سحقه سحقاً خشنأء وهي بمعنى_.جرش_ومشتقة_منها 
على وزن فعمل. بيد أن الجرش أنعم من الجرمشة. والميم الزائدة تفيد 
الت 1 د د وض 
الجسم فهو مجرمش إذا خشن وتقتّض. وأحسب أنها من اجرنشم إذا تجمّع 
وتقبٍض. "أما في الساحل فيقولون لهذا المعنى: "كرنش" الجسم فهو "مكرنش" 
وبعضهم يقول "كرشن" على القلب فهو مكرشن". وهي مشتقة من كرش الجلد 
أي تقبّض إبؤيادة النون» والنونآمن أحرف الزيادة, التي تقحم لفك التضعيف. 
وإذا صحّ أن "جرمش" بمعنى تقبّض فهي كذلك من "كرنش". ينظر إلى 
المعاقبة بين الجيم والكافء والميم والنون. وما أحسب أن اجرنشم خطرت 
ببال أحد من العامة. 

جَرمُوز: الكشاف الصغير. مولد حديث. 

ولكة الجرموة: الذكو فين الاك انيه 

جَرمُوشة: قطعة الدبس المتجمّدة من البرد (مرآة حياتي: .)١١١‏ 
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المتين 5-1 ٠‏ وتستخدم م الفرين لحم الكبة ودقه. ومنه المثل' "همه د 
بالجرن ' جاء في "غ.6" أنه من السريانية 00508ع: غرفة حمام كلها من 
حجارة. وجاء في معجم اجام المدن: ا "الجرن من السريانية 2012 
مأخوذ من اليونانية 50008: الهاون والمغطس يحفر في الحجر". 

ولغة الجرن حجر منقور يصب به الماء فيتوضتأ به. 

-: "عينه جرن " أي مقلوعة. والجرن صفة للعين المسمولة التي لم يبق 

لها هيئة. 
-: من عرانيس الذرة وغيرها عرمة منه تدق بالعصي لكي يفصل 
الحبّ عن العرنوس البنانية - فريحة: 5؟). 

جرتال: جريدة. قيل من الفرنسية 231:داهدز (غ. ل). وقيل من الإيطالية 
5101021 (عنيسي: ٠‏ ). عرأبها الشدياق بالجريدة . 

جرتوف: وكر للنحل في الصخر أو جوف الشجر. 

جرّهد: ظلم. (لهجة فراتية). 

جروح: تكثير جرح. 

جْرود: جماعات العسكرء مأخوذة من قولهم جرد القوم أي ساقهم عن 
آخرهم. (عامية - محيط المحيط). 

جريان: إسهال. مأخوذ من الفعل جرىء والأصل جريان وهو أتمّ في 
الملالءة مروواسيلاخ. 

جريد: سباق الخيل. وأصلها من لعب الجريد وهو رمي الفرسان 
بعضهم بعضا بالعصيّ في الميدان. مولد من الكردية» وهي من ألعاب 
الف ريلة لللانكة ان الراك 1لا | 

ولغة الجريد الذي الإفجر اوعناعا خرص و الليشى جريدا ما دام عليه الخههص وإنما 
بدا . واحدته جريدة. 

جريدّة: العتلة. 


د 


-: العصا مطلقاً يرمى بها في لعب الجريد. مولد. من الفارسية. 


تر بابس بتفو77 27 0 20 1007 عبها. 
والبقيّة من المال. 


دفتر تكتب فيه مقادير الأراضي الممسوحة لترتيب الأموال السلطانية عليها مولد. 
(اصطلاح عمال الخراج). 


جْريْدة: الحنّص الأخضر المشوي على النار. 

جريز: عطشان (لهجة بدوية). 

جريس: تحريف الاسم السرياني جرجيس. 

جريش: المجروش من الحبوب . 

)ات: الغائط_العالق بمو 20 أوف أو الماعز_أواليقداا 

جرين: تحريف رجلين. 

جريّة: تصغير "إجر" بمعنى الرّجل. 

جزاة: تحريف جزاء وأصلها جزا تسهيل جزاء وتزاد التاء عند 
الإضافة. 

جزدان: محفظة النقود. فارسي. وقيل في أصله أنه مركب من جزء 
العربية و"دان" الفارسية: لاحقة تدل على الاحتواء وهي لاحقة تعني المكان» 
والمعنى مكان الأجزاءء كانوا يصنعونه لوضع أجزاء القرآن. ويقال له 
الحمّال. فصحاه المثبنة (وهي لغة يمانية). ويسمّى المصر (مولدة). وعربه 
عطية بالعيبة (معجم عطية:57). ويسمى جزدان الدراهم: الذي يحمل في 
الجيب بالعفاص: الوعاء من جلد تكون فيه النفقة. 

جَزّر: (مشترك) أصل نبات يشبه الفجل يؤكل. معرب قديم من الفارسية 
كزر. وتكسرالجيم. وفي لسان العرب؟ قال بن دريد لا أحسبها عربية. وقال 
أبو حنيفة: أصله فارسي". ويرى علي خشيم أنها عربية لأن جزر تعني قطع. 
ومن ذلك الجزّار أو القصاب القاطع لرقاب الذبائح. والجزيرة المقطوعة أو 
المنقطعة. فمعنى القطع موجود فيهاء كما هو موجود في كرت 111 المصرية 


ا 


القديمة وتدل على الحكم والسلطة يرمز له بنبات يتخذ رمزاً للملك لعله ما 
يعرف بالكرّات في العربية. ومن 187 المصرية أخذت اليونانية كلمة 2)08! 
ومعناها حكم. 

ولنذكر أن اسم الجذر في اللغات الأجنبية: في اللغة الإنكليزية 6منتدىء 
وفى الفرنسية ع530» وفى اللاتينية 2532068 وفى اليونانية1220]00. وهو 
نبات جذري كالكرّات (رحلة الكلمات:718), ْ 

وهو بقلة عسقولية زراعية من الفصيلة الخيمية عرف عند العرب باسم 
لمن اليا ماميف 5تهددك. ول 07 2 العامة "جزرة. والصار آرة 
بفتح الزاي. 

جزرة: جزء من المسدس فيه تقوب يدور حول محور إثر كل طلقة 
(لهجة حلب). وفي الساحل يقال له "طاحونة . 

جَزريّة: حلوى تتخذ من قشر اليقطين أو "برش" الذي ينقع بماء الكلس 
لليلة واحدة ثم يغسل وينظف ويغلى بالقطر. 

جز ارق فاثك أي تفصد العرق منه بغزارة. 

ولغة جز الشعر والحشيش قطعه. والنخلة حان لها أن تجز أي تقطع. وجن التمرٌ 
جزوزا يبس. 

جزّة: ما يفضل عن دود القزّ من ورق التوت. 

ولغة الجزّة النوع. والجزازة. وصوف شاة جِزّت. 

جزماتي: صانع "الجزم". 

جزمة: ضرب من الأحذية طويل الساق يبلغ إلى نحو الركبة. من 
التركية 1206طه: جمعها "جُزم". وقيل فارسية كزمه: حارس» عسس. وقد 
أطلقت في العامية على الحذاء ذي الرقبة الذي كان يلبسه العسس. يرادفها 
الموق وهذه لفظة معربة عن موزه الفارسيةيإقالة"في تاج العروس#"التتوق : 
خف غليظ يلبس فوق الخف ". عربيّها السوقاء أي ذات الساق. 

ولغة الجزامّة الأكلة الواحدة نهاراً وليلاً. وعلامة الجزم. 

جَزّو: الجزء من القرآن. 
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جزويت: اليسوعيون. إحدى فرق كهنة النصارى. من الفرنسية 5ع)ننادء[. 

جزى: استغنى (لهجة بدوية). 

جزِيْر: بلغة أهل العراق من يختاره أهل القرية لما ينوبهم من نفقات 
من ينزل بهم من قبل السلطان. ويسميه أهل الشام ب" الحوّاط ". قيل إنه من 
السريانية 3228ع: مساعد (غ.ع). 

جسر: عمود من الخشب يوضع في سقف البيت وفصيحه الجائز. 

ولغة الجسر ما يعبر عليه النهر وغيره. والقنطرة من الحجر أو الآجر. قيل إنه من 
السر كي مدع . 

جس: شعر (لهجة فراتية). 

200: قصعة صغيرة من أ (ا 

جمنماني: المنسوب إلى الجسم أو إلى الجسمان. قيل إنه من السريانية 
ددا ا 

جص: الأرض اليابسة الصلبة» كأنها حجر واحد (يستوي فيها المذكر 
والمؤنث والمفرد والجمع). 

قال رضا: 17 إنها من الشسّ أي الأرض الصلبة الغليظة اليابسة كأنها 
صخر واحدء أو من الجش وهو الموضع الخشن الحجارة. والشسّ أقرب مأخذا 
من الجش. وفي محيط المحيط: الجص الجبسين. وما يعمل من مطبوخه 
حجارة فيبنى به. ومنه الجص عند العامة للأرض اليابسة الصلبة. وفي (غ.ع) 
أنها معربة من اليونانية 910505. ولها صيغة تعريب أخرى بكسر الجيم. 

قال الشهاب_الخفاكي: لا"جّمع[التشاد والجيم فق كلام العرب كَاللّص 
معربة. وقال السيوطي: قال ابن درستويه في شرح الفصيح: الجص فارسيء 
معرب (كج) أبدلت فيه الجيم من كاف أعجمية لا تشبه كاف العرب والصاد من 
جيم أعجمية» وبعضهم يقول: القص بالفتح» وهو أفصحء وهو لغة أهل الحجاز. 

ويرى فاروق إسماعيل أن الجص في الأصل أكديّة (جص). انتقلت 
منها إلى الآرامية 6558دع أو 3558ع والعربية وأصلها 355ع (البراهين 
الحسية:١3).‏ ويشير طه باقر في معجمه إلى أنها أصل الكلمة الإغريقية 
05 واللاتينية 2تداومع (التراث العربي:57: ك5ه١),‏ 
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وفي "سوريا وقصة الحضارة: ج١-‏ 517" أن جص - جفصين يدعى 
في الأكادية جصو دادكهع. 

جطل: حبة العفص الكبيرة. 

جظ مظ: طعام مصنوع من البيض المطبوخ مع البندورة. وفي لبنان 
يسم" للكشوكةة. 

جعا: الثور خار من السريانية ه82. 

جعاري: الكلب البلدي أو غير السلوقيء الكثير "الجعير". من الآرامية 
: صاح وعج. 

ولغة جعر الذئب جعراً خرىء. وأمّ جعار الضبع لكثرة جعرها. والزغارية طائفة 
من الكلاب أجسر من بقية طوائفها. 

5 اتاد لك 

جعام: القذارة والأوساخ. من السريانية همتديامع . وفعله «تديّع . 

جعابلالإتجمع ويل . 

-: اسم علم لأرض في خراج بعمرا. 

جاء في معجم أسماء المدن:43 " من السريانية 6ايداع. خصاصات أي 
بقايا الكرم بعد جمعه (؟) أو من جذر "جعل" العبري الفينيقي ويعني أبغض 
وكره فيكون مكان الكاره أو المبغض أو المكروه والمبغض(؟) وهنالك إمكانة 
أخرى أن يكون الجزء الثانى 518: الله. فيكون الجزء الأول 5هع. ومعناه 
ماك رصيييت: ميوت الله (؟ )اناد ا , انتيل إلبال ' 

جعْجاع: كثير الصياح. وهي مقلوب عجعاج: الصياح من كل صوت. 

جَعْجَع: أكثر من الأصوات العالية والصراخ. وهي مقلوب عجعج أي 
صاح في غير داع. من السريانية 2ع. ومزيده 2ع2م: صرخ. ضوعف 
لتثبيت الصراخ والتأكيد في التوق الشديد .واسم المرة 2طاهيّع. ومعناه 
الأصيل الصراخ القوي من الحنجرة وتستعمل في الغالب في صوت 
الثور.وأخذ مجازاً عن التوق والاشتياق. وفي القاموس:عجعج فلان: صاح. 
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ولغة جعجع الجّزور جعجعة نحرها. والبعير حركه للإناخة أو الحبس أو للنهووض 
وبركه. والبعير برك واستناخ. لازم متعد. والماشية حبسها. وبالغريم ضيّق عليه في 
المطالبة أو حبسه. وكتب عبيد بن زياد إلى عمر بن سعدان أن جعجع بحسين. قال 
الأصمعي: يعني احبسه. وقال ابن الأعرابي: أي ضيّق عليه. وجعجع بالقوم أناخ بهم 
وألزمهم الجعجاع أي الموضع الضيّق والأرض الجديبة. وفي المكان قعد فيه على غير 
طمأنينة. ويقال جعجع به إذا تعلق به وكفه عن الذهاب. والجعجاع الفحل الشديد الرغاء... 
والجعجعة مصدر. وأصوات الجمال إذا اجتمعت. وصوت الرحى. 
جعدن : الشع تجعد, فهو " . 0 
جعدنة: اللؤم والبخل. والهزل والمزاح. 
جَعر: الشنخص صاح بصوت أشبه بالخوار وارتفع عويله. 
-: الثور عجّ. وهي من السريانية +68ع: صاحء عج. وفصيحها جأر. 
وورد في "تاريخ الله: 7": "وجأر في العربية يقابلها (جعر) في 
الكنعانية " وفي الأوغاريتية يع جعر (صوت كصوت الحصان): 
صهيل (القاموس الأوغاريتي: 505). 
جَعْرن: الجلد أو الثمر تجعّد قشره بفعل الجفاف. 
جَعز: مقلوب زعجء فصيحها أزعج. من السريانية 8)65. 
جعس: الرجيع أي الروث. مولد.. 
جعص: حاله» جلس واتكا. تكبّر. من السريانية 85: احتقر. والجذر 
الآرامي جعص - الأنفة والكزر والغطرسة. ومزيده 065ع. 
جعصة: الاسم من "جعص". 
جَعط: أخرج مخاطأً من أنفه أو بصق بلغماً من فمه. من السريانية 
كباع تقيّأ. راجع د 3 اللا 
جغْطة: المخاط الكثير أو البلغم يقذف من الأنف أو يبصق من الفم. 
جَعر: الى ب "جعر". 
جعفيل: جنس نباتات طفيلية من فصيلة الجعفيليات لا خضب فيها تحمل 
على سيقانها أزهارا مختلفة الألوان. وهي كثيرة الانتشار في مناطق عديدة 
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فق النعالد: تقب أخزاءها الأرصية فى حاون كين من المؤزروعات ومتض 
نسغها. والجعفيل مشهور في الشام ولاسيما في لبنان وجبل الشيخ حيث اشتقوا 
منها فعلاً يفيد إقراره» وهو جَعقل» فيقولون جعفل الفول أو العدس أي أصابه 
الجعفيل. وأكد البطريرك إغناطيوس أفرام أن كلمة جعفيل بالسريانية هي 
بالقاف 30212ع ولكن عرب الشام عربوها بالفاء (معجم الشهابي). و 

أسد العدس. و غلميا عطعمةطمره. وهو أنو اع. 


ولغة جعفل الرجل جعفلة قال: جعلت فداك؛ كجعلف. وجعفل فلاناً قلبه عن السرج 
فص 17 طعنه فجعفله. والجعفلة حل 7 ]جعلت فداك كالجعلفة. 

يرى رضا: 18 أنها من جعفله إذا صرعه. وجاء في " غ.6 أنها من 
السريانية 5301. وأرى أنه الصواب. 

جعك: الشيء دعكه وغيّر شكله. 

-: الكلام خلط فيه وهذر. 

جَعك: مصدر : و"مجاز؟" يقال "بيلقى جِعك" أي يتحمل المزاح 

وقد تناول رضا: هذه اللفظة ورذها إلى الفصيح دعك 06 9 أن 
الع ات أردف قائلاً: سس فيد 
معنى السحق والرض والشقء ولا حاجة إلى هذا الشطط بعد أن كان لها وجه 
ظاهر في رذها إلى العربية" 

وحبذا لو نهج الشيخ وفق المبدأ الذي عبّر عنه الأب الكرملي بقوله: "إن 
اللغات السامية كلها تتشابه بعضها مع بعضء ولا تكون الكلمة العربية من العبرية 
أو من الإرمية, إلا إذا كانت تلك الكلمة خاصة بشؤون بني إرم أوبني إسرائيل. أما 
الأكاطا | العاللة#المشاكةالين علي جا 281 نابر الكة على هارن 
أسبقية وضع لهذا القوم دون القوم الآخر. " أ ه. (نشوء اللغة العربية: 51). 

املك : الور قة أفيض اييتواء داعي لب ننيبها بور 2 ,ا[منتظمة. 

-: الثوب جمعه على غير انتظام أو ألان خشنته فهو "مجعلك" أي 

غير مكوي وغير مبسط. 
-: الشيء لاكه وعركه. 
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-: و'مجازا "صحتو مجعلكة" أي على غير ما يرام من سقم أو حزن. 
مشتق من "جعك" على وزن فعللء» بإضافة اللام لزيادة المعنى. 
ولهذه الإضافة نظائر في الفصيح مثل: زحف وزحلف» زعب 
وزلعب ومثالها في العامية: "زحط'و"زحلط". "دفش"و 1 دفلش" . 
"وقد يكون أن الجذر الثلاثي سامي الأصل: علكء والجيم في أوله 
عر ا الشين التي هي حرف من حروف الزيادة: شفعل مثل شلهب 
وشقلب وشنهق. "(معجم أسماء المدن:7"). ويرى مباركة أنها من السريانية 
ي: علق. ومزيده الرباعي 2ه وقد لفظت الشين جيما للقرابة اللفظية. 
والاكا ر العالقة 7:6526102 و21231306: المتعالق المتلاحم من جميع جهاته. 
(بقايا الآرامية:5١٠).‏ 
ك: شخص متداخل الهيكا 7 0077) 
جَعْم: وريقات الكأس الخضراء التي تعلو ثمرة الباذنجان. 
جعمص : فعل 58 من 'جعموص" أي تكلم كلامآ قذرا وعمل عملا 
منافيا للاحائق . 
ولغة هو الجعموس. وقد استعير اللفظء استهزاء» ليوصف به الشخص المتجهم 
اداح ان 6 ا ل مل ل ل لتر عد آمن 
الكمأق والقعموص والجعموص واحد» وهو بلغة أهل اليمن . 
جعود: الشعر الطويل في الرأس. 
1 ثرثار كثير الكلام» وكثير الهزل والمزاح 
ولغة الجَعْد من الشعر خلاف السّبئط أو القصير منه. ورجل جَعد في شعره جعودة. 
جَعوّد: الشعر تجعّد. والقماش والثوب عُرك وتكسر. والمصدر جَعْوَّدة. 
(لهجة لبنانية - فريحة:8؟). 
ولغة رجل جعد كريم وبخيل. ضد. والأصل فيهما جعد الكف كناية عن البخل؛ 
وجعد الشعر كناية عن كون الجواد عربيا لأن الجعودة غالبة على شعور العرب؛ وهم 
يوصفون بالكرم. والجعيدي البخيل ومن كان من أوباش الناس نسبة إلى جعيد أو هي 
عامية. وقيل إن جُعيدا رجل من أهل مصر كان يطوف على الناس. لابسا قلنسوة ذات 
أجراس وفي يده دف ينقر عليه وينشد مدائح مرتجلة يستعطي عليها. فتبعه جماعة في هذه 
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الصناعة وهم المعروفون بالجعيدية نسبة إليه (يعرف واحدهم عند العامة باسم "أبو 
حشيش"). وتطلق هذه النسبة على من كان من لثام الناس تشبيها له بالجعيدي. 

جَعيّْر: الاسم من "جعر". فصحاه الجؤار: رفع الصوت بالدعاء والصياح. 

جعيطي: صنف من الزيتون كبير الثمر شحيح بالزيت. 

جعيفص: نوع عصفور صغير الحجم. 

جعيلة: : قار كبيرة لسلق البرغل. من السريانية 712ع و113جّع: لم 
شيك 07 إعنت أيضاً المؤتمن علا 5 ]ما. لأن الجعيلة تسلم| 77 ]أو 
غيره ويوضع بها. 

ولغة الجعيلة أجر العامل. وما يعطى المحارب إذا حارب. ج جُعَل وجعائل. والجعال 
وال شكة التي نتزل بها لقدر. وفطط ا كم شيناما بيذ آخر أو حند ا | 

جغبّن: تجعد. يقال "لقميص مجغين" وهو صفة القميص غير المكوي. 
أصله من السريانية مهع: نيا ١‏ السصسصصصسحدد ‏ نن 
الشد كاله ل مسار من . ومزيده بحرف الشين م8566ك: فقد مرونته وتجمد. 

جغرافيّة : إفرنجية #إتامه,عممع من أصل يوناني معناها كتابة وصف 
الأرض. عربها الأقدمون بلفظها فقالوا جُغرافية. وهي ليست على وزن مألوف 
من أوزان الأسماء العربية» فكان الأولى أن تعرب بالجغرافة أو الجغراف. 

وفي اللغة الفراعة اسم من الإفراع وهذا من أفرع فلان الأرض أي 
جوّل فيها وعلم علمها وعرف خبرها ودرس شؤونها وأحوالها وسائر ما 
يتعلق بها. 

جغم فلاناً: قبّله على فمه (لهجة شامية) فصيحها: لفمه أي قبّله على 
ملاغمه وهي ما حول فمه. 

- البطيخة: أكلها (لهجة حمص وحماه). 

خفاضة الإسم من "تجافص" أي السلوك الجافي الغليظ. 

جفت : بندقية ذات أنبوبين. من الفارسية :4108: زوج. (بواسطة التركية 
مأكنطك:: "جفت") . 

-: ثفالة الزيتون بعد عصره. (لهجة لبنانية - فريحة: 7) ويسمى في 

المتطقة الساحلية يب "النفيذ" : 
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كنلك: مزرعة تاجنر إقطاعة. من التركية 1ذ[اكنطع). سميت كذلك لأنها 
روعي فيها لدى تقسيمها وتخطيطها أن تكون كل قطعة منها يكفيها لحراثتها أيام 
الح يستأجر هذا الزوج من وكيل السلطان ثم يرده. وتطلقها 
العامة على ديرة شرقي حمص . كما أنها اسم لقرية في منطقة جبلة. 

جفجف: أظهر الجفاء. 

-: أحجم . 

ولغة جفجف الرجل رد إبله بالعجلة مخافة الغارة. والنعّم ساقه بعنف حتى ركب 

جفر: الجاسي. 

3 : الأرض إذا جف 27205 الملبت واستعصت علا الك, 
و الغ سفن ومس سيلدنان اا 

ولغة جفر ولد الشاء عظم واستكرش أو بلغ أربعة أشهر. وجفر الشيء اتسع. 
وفلان من المرض خرج أي برأ ونجا منه. وجفر الفحل عن الضراب جفورا أكثر 
النكاح: وَرَبمَا كان المعنى العامي مأخوذا من هذا بملحظ انقطاع الأرضن عن الخصب 
وامتناعها على الحراثة. والجفر البئر التي لم تطو أو طوي بعضها. وكتاب الرموز. قيل 
هو من الجفير لجعبة النشاب. ومن أولاد الشاء ما عظم واستكرش أو بلغ أربعة أشهر 
وجفر جنباه وفصل عن أمه. والصبي إذا انتفخ لحمه وأكل وصارت له كرش. وربما كان 
"الجفر" أي الجاسي مأخوذا من هذا. 

جفص: جاف غليظ في قوله وفعله؛ غير ليّن العريكة. 

ولغة الجفس والجّفس الضعيف الفدم اللثيم. والجبس الجامد الثقيل الروح. الجافي. 
الفاسق. الردي. الجبان. الضعيف اللئيم. ولد الدبّ. الجص. 

يقول "رضا:١70‏ إن "جفص” محرّف من جبْس وهو الجامد من كل 
شيء. والثقيل الروح" 

9 أن تكون من جفس يصحجووحه ركردن. 


العظام '"يجفصن " الأعضاء المكسورة العظام. وهو "م 'مجفصن" . 
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جفصين: الجص. قيل من اليونانية 05ومنلا بتوستط من السريانية مذلهع 
(انظر "جبصين"). وقيل أن اليوناني من الآرامي. راجع "جص". 

جف الثوب عليه: أي زاد عن طوله حتى يسيح على الأرض. 

ولغة جف القوم أموالهم جمعوها وذهبوا بها. وجف الثوب يبس وجف لبده أقام 
وترك الارتحال. 


: الكرم غطته الشجيراتا 0 ا 

تجفن جامع كثيراً. 

جفيل: المبالغة من جفل . 

7 الشجيرات غير المثمرا 0 إلة. 

0 الجفن غمد السيف. وأصل 2:57 "١"‏ لأضبانه واحدته جفنة. 

جفناية: واحدة "الجفن" أي الشجيرة غير المثمرة أو البرية. ومنه الكناية 
"جفنايتها مقطوعة" تقال للفتاة المخطوبة والتي التزمت بالارتباط بشخص 
واحد. راجع "معزاية "حول دلالة زيادة ألف وياء وهاء. 

ولغة الجفنة الكرمة. قيل إنها من السريانية 6]8/ع (غ.ع). والجنبة عامة الشجر التي 
تتربّل في الصيف أو ما كان بين الشجر والبقل. 

جفي: غلظ. يقال "عصاه هالجفي" أي غليظة بهذا القدر. المصدر من 
جفا الثوب غلظ. والصواب جفاء أو جفا بالقصر. 

ولغة الجافي الغليظء يقال ثوب جاف أي غليظء ورجل جافي الخلقة أي غليظ 
الجثة. وجافي الخلق أي كز غليظ العشرة قال في المغرب: والجفاء غالب على أهل البدو 
وهو الغلظ في العشرة والخرق في المعاملة وترك الرفق. 

جَفْجَق: اللحم المسلوق إذا ارتخى والتصقت قطعه بعضها ببعض. 

-: الجرح تقيّح ولم يلتكم. 

ب الرجل ارتخى لحمه وهزل فهو " مجقجق". 

-' المكان اختلكهير ادا مان فتو حا 

شفتيه وفيه صورة الجرح المتقيح "الجقجوقة" وصورة الوحل والتقذر. 


- 1 /1/- 


-: بالخبر أذاعه وأكثر التحدث فيه ليشيع بين الناس على غير نيّة 
حسنة في ذلك. 

76007 

وقد تناول "رضا: 5 هذه المادة تحت لفظ " جأجأ " بالهمز فإذا هي في 
الأصل جأث تحوّلت إلى جا ثم ل 2٠١‏ #تبحت جأجا. 

وفي رأيي أنها جقجق (وما جأجأ إلا لون من التسهيل المدني) وهي 
مأخوذة من السريانية "جقجوق" أي اللحم الهزيل المرتخيء وقد شرحنا معاني 
"جذلة ‏ لاللختلفة فيما سبق . 

اال إلى هذا أن "الجقت' (الاسم من جقجق) وتعني الضجّة وأن جق 
العربية > ذرق. فتكون جقجق؛» وهي تضعيف جقء تعني التكثير من فعل الذرق. 
وفيه ما فيه من صورة التقذرء وكثيراً ما صودرت صورة رمي السلح لوصف 
الثرثرة القبيحة وخاصة المؤذية التي لا تصدر عن نيّة حسنة. يؤيد ذلك"هر" 
العربية ومعناها استطلق حتى ماتء والهرار استطلاق البطن. أمّا "هرهر" فهي 
تكثير هراء ومن معانيها عند العامة 00 . يقال "فعد يهرهر" أي يكثر من اللغو 
واللغط و لكلل الكلام» إضافة إلى أن "هر" العامية تعني في الأصل سقط أي 
تلحظ سقوط مافي البطن أو صورة الذرق. ونخلص من ذلك إلى أن جقء 
وجقجقء وهرء وهرهر (تراجع في مواضعها) بمعانيها الفصيحة والعامية تفيد 
سقوط السلح بما فيه من معاني التقذر وتقرنه بالكلام الكثير وباللغو والباطل 
ونشر الأخبار المسيئة. وليس بدعا أن تتضافر المعاني العامية للفظتي "جقجق" 

و"هرهر" المتحدرة إليها من السريانية مع المعاني المتحدرة إليها من الألفاظ 

ال142 الفضيحة اندو 25 وههة . وهذا النهج في معالجة الألفاظ العامية ومحاولة 
إلقاء الضوء على أصولها وتطوّر معانيها الذي حاولناه. مختلف تماما عن النهج 
الذي يذهب إلى "أن لهجة العربية أقرب إلى لهجة الأم من أخواتها. فهي أولى 
بأن تكون الأصل" (رضا:١3).‏ (انظر التصدير: الفصيح والأصل العربي). 

جقجُوقة: من الآرامية جقجوقة: اللحم الهزيل المرتخي الخالي من 
العضل. وقد استعير اللفظ لوصف الشخص عديم النشاط والحيوية والذي 
لبتي ا جد بوكر مز لحي وقد اشتقوا الفعل "جقجق" أي 
ارتخى وهزل فهو "مجقجق . 
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الققمة: قباث برا يؤكل مطيوخا . 

جقر: فلاناً نظر إليه نظرة ثابتة وقحة مومتّعاً عينيه. قد تكون من 
السزكة (١‏ الك 27212 اكتكصبى أهانيساة 2 11 د( الرراعة 
حلب: 7 5-0-6 

ويرى رضا:”١٠‏ " أنها من جفر الشيء إذا اتسعء فكأنهم قالوا جفر به 
عينيه أي وسّعهما" وفصيحه جحم بعينه أي استثبت في نظره لا تطرف عينه. 

-: انتهر؛ ردع. 

جقر: وقح, عنيد لا يرتدع عن غيّه. (وفي اللهجة اللبنانية يقال "جكر" 
أي عنيد - موسوعة الأمثال اللبنانية:؟55١١).‏ 

جق: مصدر"جقجق . 

جقر: تكثير "جقر" أي فتح عينيه واسعا وثبّت نظره وحدّق بوقاحة. 

اليل 5 الم جة. 

ولغة[الكّقة الناقة الهقرمة (ابن الأعرابي). 

جقل: ابن آوى. قيل من الفارسية شقال. وقيل من التركية 1هكلدجء؛ (غ.ع). 

ولم ترد في المنجد أو لسان العرب. ا 5 033150. وهو 
حيوان برّي من فصيلة الكلبيات ورتبة اللواحم تحته أنواع» ويتميز عن الثعلب 
بكروية حدقته وقصر ذنبه. وجمعه "جقيلية" ويسمى الشعهرء الشعبرء الزغبر 
(المرجع). ومن كناه: أبو أيوبء أبوذؤيبء أبو كعب, أبو وائل. 

ولم يورد محيط المحيط الشعبر من بين أسمائه وذكر الشغبر. وبالزاي 
(أي الزغبر) تصحيف. كذلك لم يرد الشعبر في اللسان وجاء فيه: "شغبر: 
روى ثعلب عن عمرو عن أبيه قال: الشغبر ابن آوىء قال: ومن قاله بالزاي 
ذقدا 1 ل 

فول الجقل: نبات كالبازلى ينبت بين جنيبات الفول. 

جقم: حنكه لوى وجهه إلى جهة واحدة. وهي كناية عن الكبْر 
والغطرسة. من التركية علهجعلدطء): ضراب الزند. 
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جقم: ذو كلام فج؛ شديد الاعتداد بنفسه؛ لا ينقاد للمربّي.عنيد صعب 
55 

-: وقح. من التركية «دداءع]1ناعطء): توبيخ (غ.ل). ويرى "رضا "١7‏ 
أنها مأخوذة من شكم العربية بمعنى شديد الشكيمة أو ذو شكيمة. 

جَقمّر: جادل بالباطل. وأرى أنها من "جقر" والميم زائدة؛ على وزن 
فعمل. يقال "جقمر" فلانا أي كذب دعواه الصادقة. والاسم "جقمرة" . 

جقمَرجي: شخص يجادل في كل شيء عن قناعة وبدونها كأنما الجدال 
مهنة له. (جي أداة نسبة في التركية). 

جقمة:التواء الوجه. 

لجاز أ)المعاندة والمخالف 7" |]الخلق. يقال "عنده جقما !!!أي 
تكبّر في غير محله وتنقصه الدماثة ولين الطبع. 

جقيليَة: مفردها "جقل" . راجعها. 

جكارغ:_نكاية يؤتجد . يقال "2 #ذكارة فيه". كما يقال "'جكرا فيه" 
ومنها الفعل "جاكر" أي تحدى بالكلام وخالف فيه. ويظن شير:؟: أن الجكرة 
يك ا ا الستالفة 
والأوضاع والأطوار المتنافية. 

جكر: غضب واغتاظ. والصواب سكر فلان على فلان أي غضب واغتاظ. 

ولغة جكر الرجل جكراً لاح ولج. 

جكر: بمعنى "جكارة" أي التحدي والنكاية. وكذلك "جكرة . 

جك: الثمرتان أو أكثر المتقاربة النمو على الغصنء وفصيحها العتكول. 
(راجع قطريب).. 

جَك: الشيء في الماء غطسه فيه. 

2:أواقعا: بقؤة إل الأرطق . 

ولغة جك البناء الحائط جعل فيه جكا وهو تقعير يكون فيه كالزاوية المنفرجة فيميل 
بها إلى الخارج منحرفا عن مسامتة الباقي منه. وعكسه الرّخ. الجكجكة حكاية صوت 
الحديد إذا وقع بعضه على بعض. 

ا 


جك: عتكول من الثمار (لهجة اللاذقية). ومثله "القاروط" راجعها. 
-: المطرقة التي تطرق إبرة السلاح لتصطدم بمؤخرة القذيفة. من 
التركية عل0128ط0): نزلء» هوىء وقع. 

اسح حصيو 2 

جلاتين: نوع هلام مستخرج من العظام والغضاريف. من الإيطالية 
هسنم.. من اللاتينية 12605ء من الفعل 613:6[ بمعنى جمد وخثر.عربها 
إبراهيم اليازجي بالهلام. وهو في اللغة طعام من لحم عجل. بجلده بحيث 
يعون نا م وهي ذات نسب بالكلمة الإيطالية 01داءع أي الكثأة 
المجمّدة أو " البوظة "وهي من الإيطالية 8:داءع أو 0ندامع أي المثلج المجمّد. 
وفي الإسبانية 861203. ونجد في الإنكليزية كلمة 110ءع ومعناها " صقيعء» بارد 
كالثلج. وكل هذه الكلمات وغيرها تعود إلى الجذر العربي جلد (للتوسع أنظر 
رحلة الكلمات: ه/ا١ .)١728-‏ 

جلاضيّم: الشفاه الغليظة والفم الواسع. ولا مفرد لها.أصلها "جلاغيم". 
يقال " فتح جلاغيمه " أي فغر فاه. من السريانية 36اع: فتح وانفرج وتبسم . 
ومنها 6دوداع أو ع«شدوادع (ع الثانية تلفظ غيناً) (بقايا الآرامية:5١٠).‏ 

جلاقّة: الوقاحة والتبذل في السلوك. 

جلال: سرج الحمار. وجمع"'جلالات" وفصيحه الجل» وهو ما يجلل به 
ظهر الحمار ويعرف بالبردعة» جمعه جلال. (هناك خطأ شائع هوأن لفظ 
'"جلال" يستعملونه كمفرد فيما هو جمع للمفرد جل). وقيل أن الجل من 
السريانية 313ع. جاء في القاموس: الجل ما تلبسه الدواب. وجاء في مختار 
الصحاح: الجل واحد لجلال الدواب. ومنه الكناية "عرض جلاله" كأن يتصدّى 
لأمر فوق طاقته. 

جلالاتي: صانع الجل. 

جلاميْط: الخسيس من اللحم كالعروق والأنسجة الضامة وتطرح للقطط 
والكلاب. 
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جلبان: مصدر جلب, 
فم عن تلن فى الحلتاق: (الباء فى المفع ف لي لخن 

والقاموس والتاج» ولكن المشددة هي اللام في مخطوطة الجزء الخامس من 
كتاب النبات لأبي حنيفة الدينوري مادة "خرفى"). جنس نباتات عشبية من 
لقرنيات الفراشية. من "النارنية جَلبَّن (شير:47). وعلميا :10 رلللهآ. 
ويسمى أيضا خرفى من الفارسية خربا (محيط المحيط). 

جِلبَط: الشيء صار لزجاً. والأرض صارت موحلة زلقة (لهجة لبنانية 

.)١8:ةحيرف‎ 

جِلبُوؤْط: فرخ الطير قبل أن يتكامل ريشه. فصحاه القف . 

-: من لايزال طريّ العود من الناس (مجاز). قد يكون مأخوذا 
من"جلط" , 

ولغة جلط رأسه حلقه. والجلد عن الظبية كشطه. 

جلجَق: المكان ملأه قذارة. ويقال على سبيل المبالغة "جلجق الدني". 

ا 1 

-: الثوب زخرفه إلى درجة الإسراف. 

-: الثوبا ابثل بالماء و ال 

كؤوق: شخصن لأ فيية لد 

جِلْحَة: موضع الجلح من الرأس. والصواب جلّحة. 

ولغة الجلّح والجله انحسار الشعر عن مقدم الرأس. والأنزع الذي انحسر الشعر 

عن جانبي جبهته فإذا زاد قليلا فهو أجلح فإذا بلغ النصف أو نحوه فهو أجلى ثم هو أجِلّه . 

جلّخ: السكين شحذها على حجر الجلخ. مولدة. 

-: ضرب. 

-: نام نوما طويلا. 

ولغة جلخ السيل الوادي جلخاً ملأه. وجلخ به صرعه. وبطنه سحجه. وجاريته جامعها. 

والشيء مذه. وفلاناً بالسيف بضع من لحمه بضعة. والموسى أرهفه بالجلخ أوهي مولدة. 
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جاء في "غ.6: جلخ, جلخ السكين: حدده من العبرانية 83136ع: حلق . 
وجاء في "غ.ل" الشلخ حجر لسن السكين ونحوه. تركية داع 1تهطء) ندع 6نم 
(حرفيا: عجلة المسنْ)ء من الفارسية لاتهطء): عجلة . 

وإذا علمت أن صاحب "غ.ل" هو صاحب "غ.6 عرفت أن صاحب 
"الغرائب" وضع هنا "رجلا في البور ورجلا في الفلاحة" كما تقول العامة. 
والصحيح أن الجلخ حجر يدار على محور تشحذ عليه المدى والمواسي» 
دخيل معرب من جرخ بالجيم الفارسية (عنيسي:١١)‏ بمعنى دولاب. 

جلخ: متكاسل. بطيء في التلبية» فاتر الهمّة. 

جلذوؤدة: رقعة من الجلد تكون في "النقيفة". راجعها. وهي تصغير جلدة 
وحقها أن تكون جليدة. 

جَلس الشيء: اصطلح واستوى. 

ل 1 
ولغة جلس قعد أو هو من الضجعة والقعود من القيام. وجلس الرجل أتى نجداً 
(الجلس نجد). 

جلسة: الاجتماع الرسمي للنظر في أمر رسمي. (مولد حديث). 

جلط: خالع العذار أو الثقيل الوطأة المتأنق في كلامه. والصواب الماجن. 

جلطا: مؤنث "الأجلط" أي الحليق الرأس خلقة. والرأس المحلوقة من 
منابت الشعر. 

ولغة الجلطاء الناقة7المسنة الريك الكلقيفة , 

علل ا لعة اخلي لت منعقا: لل اللخاطي يجنا 

ولغة الجلطة الجزعة الخاثرة من اللبن الرائب ج جلّط. 

جلعص: الشيء لوّثه بسوائل لزجة كالمخاط. فهو "مجلعص". 

جلعط: "جلعص" زنة ومعنى. وزن فلعل من جعط. 

جِلعُوْص: قذر متهالك بعضه على بعض. 

ولغة الجُعسوس والجعشوش القبيح اللثيم. 


- 


جَلعوط: "جلعوص" زنة ومعنى. 

جلغم: ثيابه لوّثها بالمخاط أو اللعاب ومثله. فهو'مجلغم". 

جلف: مضني (لهجة بدوية) . 

جلّق: فتح وكشف عن الشيء. يقال 'جلق صدرء" أو "جلق قميصه" أي 
فك أزراره وفتحه كاشفا عن صدر ه» فصدره "مجلوق". 

-: الصبّي أساء تربيته وأفرط في الترخيص له ولم يأخذه بالحزم 

واحترام ما تواضع الناس على احترامه. 

- حاله: تصرّف بوقاحة وقلة تهذيب مخالفاً قواعد الاحتشام والذوق. 

2 بجاق رأسه جلقاً حلقه. والمرا: 25 آياها كشفت. 

وقد تناول"رضا:؛ ٠١‏ "كلمة جلق في مادة "ج ل ع". وواضح أنها جلق 
وقد حرفت القاف إلى همزة على طريقة سكان الحواضر في تسهيل القاف. 
وجلق وجلع تفيدان معنى الكشف والسفور. وقد رأى أن "مجلوء" و"مجلوع' 
و"مدلوع'. وكذلك "الك لكل و"الجلاعة" و"الدلاعة" و"الدلعنة" و"الدلع" كلها 
مأخوذة من جلعت المرأة إذا تركت الحياء وتكلمت بالقبيح. ولاأرى موجبا 
لذن ترد "جلق" و شتقاتها: "انجلق", "مجلوق". "جلق". . دقتن اا : 1١1.‏ إلى 
جلع؛ لأن جلق تفيد كشف المستور والستر له طابع القداسة في التقليد العامي؛ 
فالأولى أن تكون من جلق بدون إبدال. هذا إذا كان المأخذ عربيا. 

ولغة الجلع الذي لا تنضمٌ شفتاه على أسنانه أو الذي لا يزال يبدو فرجه. 
والقليل الحياء . 

جلقا: عين "جلق" مفتوحة دائما لعلة فيها. وهو "أجلق" مؤنثه "جلقا'. 

جل: مفردها "جلة". خثي البقر اليابس. راجعها. 

-: مدرّج في جانب الجبل لاستقامة الأرض ولحفظ التربة؛ وجمعه "جلالي". 

- : البستان القريب من المنزل البنانية) . 

جاء في محيط المحيط أن الجل من الأرض القطعة ذات جدار وحدّ 
معلوم. أو هو مولد مأخوذ من جل البيت للمكان الذي ضرب فيه وبني. وجاء في 
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نحوي أسماء المدن: 55 أن الجل "من السريانية 318ع» 316ع ومعناه جدار أو سد 
أو هضبة. وفي الآرامية 1هع عرمة حجارة.... ويظهر أن الكلمة قديمة فقد جاء 
في نقش مصري (طوطمس الثالث) أنه أخضع الكنعانيين وأخذ "ثمارهم وغلالهم 
المكدسة على المدرجات" أو كلمة ربما كانت تعني الجلالي" وفي المصدر نفسه 
ص 158: " وجل 1ع كلمة 1 العامية وهو الأرض المستوية في 
حافة الجبل ولها حائط يحفظ التربة ". "وقد تكون اللفظة من جل وتفيد العلو 
والارتفاع" (فريحة: .)١9‏ وفي رأي 0 من جال الجبل أي سنده أو ما تراءى 
لك من ناحيته عن بعد وهو كذلك في الفصيح. وفصيحه الرتب وهو ما أشرف 
من الأرض أو الصخور المتقاربة وبعضها أعلى من بعض. 

ولغة الجل والجل البردعة (انظر جلال). ومصدر جل. والشراع. والجليل. 
والحقير. ضد. والجل (مثلثة الجيم) قصب الزرع إذا حصد وقطع. والورد والياسمين. من 
الفارسية 1مع: ورد (غ.ع). 

جُلاب: منقوع الزبيب. مولد. 

-: العسل أو السكر عقد بوزنه أو أكثر من ماء الورد. فارسي 0130ع 

مركب من 1مع (ورد)ء اة (ماء). 

جلابيّة: لباس للرجال والنساء كالثوب الطويل الذي له فتحة في أعلى 
كس ل ل ا لسن سي © 
وهو القميص وثوب واسع تلبسه المرأة دون الملحفة؛ قيل من الحبشية 
طةطانهدع (غ.ع). وقيل منسوب إلى جلاب إبلدة بالرّها) (الألفاظ العاميّة 
ذات الحقيقة والأصول العربية: 9/ا١).‏ 


اجنامقةومبر اك . 
جلاية: أداة كهربائية لجلي الصحون والطناجر وغيرها. مولد حديث 
من جلا. 


جلخ: تمد السكير على حجر الجلح” وهنو أكثر في الاستعمال من جلخ 
[انظرها) وهي فارسية أصلها لوخ أو جرخ بمعنى الفلك شبهوا به عجلة 
"دولاب" المجلخ. يرادفها من العربي طن السكين. واسم الآلة مطرة. وهكذا 
نحض وحشر. والذي يقوم بهذا العمل "المجلخ" وهو نحّاض وحشار. 
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:٠‏ تكاسل فهو "جلخ". 

ولح جف التي الجاحاكا تفلف وقاررة ضقل :قاذ رفسينف . 

جلّد: تجمد (من الجليد) . 

ولغة جلد الجزور أي نزع جلده وسلخ شاته ولا يقال سلخ جزوره. وجلد الكتاب 
وغيره وضع عليه الجلد وشده. و الجليد: الماء الجامد. من السريانية 42ةاع. 

: العصا أي قومها. وال له مستقيما. واستقام. لازا 00 ' 

آر القزت أي تأخر منه ج! 09 فقس الدود منه. 

اجلسه أجلسه. 

وقد أخذ العدناني: ١١4‏ على محيط المحيط أنه أوردها بمعنى قوّم وهي 
عامية بهذا المعنى فقال: "... ولم أعثر على الفعل "جلس" في أي معجم آخر. 
ومعجم "أقرب الموارد" الذي كان في معظم الأحيان ينقل عن محيط المحيط 
فيخطئ مثله عندما يخطئ ويصيب مثله عندما يصيبء. أحجم عن نقل الفعل 
(جلس) عنه. ولا أدري من أين جاءنا به صاحب محيط المحيط," 

جلّط: كذب في حديثه وملأه بالمبالغات. 

ولغة جلط الرجل جلطاً كذب وحلف. وسيفه سلّه. ورأسه حلقه. والجلد عن الظبية 
كشطه. وبسلحه رمى به. 

جِلّة: روث البقر اليابس أو خثاء البقر أو الجاموس يدعك باليد ويسوكى 
على شكل أقراص تجفف بالشمس وتخزن لاستعمالها وقت الحاجة في إشعال 
ار لطت أو شحين الترو واجيعيا الجر" 

وجاء في المختار: البقرة الجلالة هي البقرة التي تتبع النجاسات أو هي 
البذاة الكذيهوههالخذاع . 

اله الكره (مثلثة الجيم) البعر أو البعرة أو الذي لم ينكسر. يقال إن بني فلان 
وقودهم الجلة ووقودهم الوألة. والعامة تخص الجلة بزبل البقر اليابس. والجلّة واحدة الجل 
وهو الياسمين والورد أحمره وأبيضه وأصفره. والعنيّة أخلاط من بول وبعر تعقد في 
الشمس يطلى بها البعير الجرب. وسميت عنيّة من التعنية وهو الحبس. 

جلوق: الثوب 7الققيم#اللشدتخ ج 'لاظيّق". ومنه الكناية 'مز© جلاليق 
المطبخ؟ أي من الخاصة المقربين الذين يعتبرون من أهل البيت. ومثلها 
الكناية: "من عضام الرقبة" 


- 59- 


علبي الكلاحونقة الملشان. العافل. فى الطاهون. .والذى. يلى.. أمريها: 
قصيحها البركك [المريجع اد ويرف قرايخة! .+ ورضا .+:. أن البراكه:عامية. 

ولغة البرتاك الذي يأخذ البُركة على الطحنء والطحّان أي من ولي الطاحون. كما 
يقال "جليس المعصرة " للعامل فيها. 

جليان: كشف؛ اسم سفر الرؤيا للقديس يوحنا الرسول. من السريانية 
8 : رؤيا. 

جِلَيْط: كذاب. صيغة مبالغة وزن فعيل. 

جِلَيْطّة: ذو الرأس المحلوقة من منابت الشعر أو من لا شعر في رأسه. 

جلماد: يقال "يوم جلماد" أي شديد البرودة تتحول فيه المياه إلى جليد. 

0 وزن فعمل من الجليد | . 7 7] صلباً كالجليد. 

جلمُوّطة: وجمعها جلاميط وهي رذل اللحم من جلد وألياف وأنسجة ضامة. 

ل حر ننه الشارة 

جلنار: والصواب -- أي زهر الرمان. من الفارسية هم 1مع» 01ع: 
(زهرة)» دم (رمّان): عربيتها الجنبذة. 

جلنط: اليقطين أو القرع. 
جلود: صبور. والصواب جليد أي الشديد القوي وضد البليد. 

جلوة: الرقص والهوبرة وقت زف العروس إلى العريس. 

جلى: الصحون يجليها (يائي) غسلها. والمصدر "جلي" 

+ البلاط صكله” 

ولغة جلا السيف والمرآة (واوي) جلواً وجلاء صقلهما. وجلا البصر بالكحل روقه. 
والهمّ عنه أذهبه. وعن فلان الأمر كشفه عنه. من السريانية اع (لغة حلب السريانية:55). 
وبثوبه رمى به. والإجتلاء عام والجلاء للعروس خاص. جلوت العروس واجتليتها بمعنى. 

جليبينة: الجلبّان أو الجُلبان. تقوله العامة بلفظ التصغير. وهو نوع من 
البقول ينبسط نباته على الأرضء» زهره أحمر وحبوبه مدوّرة. يوكل نيا 
ومطبوخاً. معرب من الفارسية (عنيسي:١١).‏ ويسمى أيضاً خلّر (فارسية. 
شير:55. أما فرنكل فيقول إن أصل الكلمة آرامي :0:0013). راجع "جلبان" . 
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جليلاتي: صانع جلال الدواب. والأصل جلالاتي. 

جماش: ما يرمى من العنب بعد ما يؤكل. وفصيحه الشماج. 

-: النفل الذي يرسب في الإناء. 

-: التفل الذي يبقى في أصل خلاصة السمن. فصيحه الخلوص. (معجم 

عطية :؛ ), 

0 ]البويعة: انظرهافي" اا ' 

جمانة: اسم علم مؤنث. واحدة الجمان: اللؤلؤ. فارسية. 

جمباز: ألعاب بهلوانية. من الفارسية (جان باز " جان: روح + باز: 
عب") والمعنى اللاعب بروحه أي الذي يلعب بروحه لخطورة ألعاب 
البهلوان. راجع "جنباظ " , 

جمبر: إطار. من الفارسية ننه طتسصططء): دائرة. 

ولغة جمد الماء وكل سائل قام ويبس وضد ذاب. والرجل بخل أي لم يجر خيره 
وإحسانه. وجمد الشيء قطعه. وحقي على فلان وجب. 

جمدان: الصفة من جمد. 

جَمْرَة: يقولون: " فلان جمرة من الجمرات "أي هو ذو قوّة وبطش 
بحيث لا يصطلى له بنار. 

وئقة لحني الذار الويقةة أو حزي ملها متقصل» .و الحدرة انطنا انق فارين: د اللنيلد 
لا تنضمٌ إلى >أحد أو ,التي فيّهَا ثلاثمئة#فارس. والحصاة. وبثرة أكالة#يمنقطة محرقة!فتحدثة 
للخشكريشة ويسميها بعضهم بالنار الفارسية تشبيها بنار المجوس التي كانوا يعبدونها 
فكانت دائما ملتهبة. وقيل إن هذه من السريانية 27706118. 

جَمّز: قفز بالرجلين معا. "قمز "وفصيحها قمص. و" الجمزة " المرّة. 

ولغة جمز الإنسان والبعير وغيره جمزا عدا الجمزى وهو نوع من العدو دون 
الخُضئر وفوق العنق. وحمار جَمَزى أي السريع. والجمّاز الكثير الجمز. يقال بعير جمّاز 
وحمار جماز أي وثاب. والجمز نوع من الحجارة الكريمة ويسمى جمسئت ايضا. من 
اليونانية 6)515605ممتلة . 
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جمزنيّة» جمزين: ما يتبقى من العنب بعد عصره البنانية. وفي الساحل 
يقال "غملوشة") وقد تكون فينيقية قديمة. وفصيحها العثمرة. 

جمش: حجارة صغيرة. 

ولغة الجُما الحجر الناتئن على وجه الأرض. والجّمش مصدر جمش. والصوت 
الخفي . تقول سمعت من جانبها جمشاً أي صوتاً خفيا . ومنه تقول العرب: لا يُسمع فلان 
أذدا[ 0207 الكنى صوتء أي لا يقبل :1اا " تناه أنه متصامٌ عنك وعما 000771 ا 

جمعة: القوم المجتمعون. 

جمعية: أجر العمل الأسبوعي. 

-: جماعة من الناس منتظمة أو غير منتظمة يجتمعون لأجل مقصد 

معت مو لدف 

ولغة الجمعية نسبة إلى الجمع مصدر جمع وهو خلاف التفريق. والدقل أو صنف 
من التمر أو النخل فرغ من النوى لا يعرف اسمه. والصبغ الأحمر. وجماعة الناس. ولبن 
كلى مصرورة. ويوم الجمع يوم القيامة.. 

جم1ةار 5ل" من مرائد 5955١‏ 

جملواقة: مجمع الأقذار والأوحال. 

سا2 
فهو قبة. 

-: بيت من الخشب. 

يرى صاحب " غ.ع " أنه فصيح. وقيل هو من السريانية 8ه100صتدع : 
جمل صغير. قيل أصلها جمل وزيدت عليها الواو والنون للتصغير حسب 
ار ا الام ا ا م ير ذف 
المحرّد. قال الأصمعي: البيت المحرد هو المسنم الذي يقال له كوخ.ومما 
يذكر أن كلمة جمل عريقة في الساميات وهي في اللغة الأكادية البابلية 
جملو 2022111 تدع . 

جَمَ: الشجرة قطعها من أصلها. أو قطع غير المفيد من غصونها. من 
السريانية جتدع: قطع. 
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قال أبو حنيفة: أجمّ العنب قطع كل ما فوق الأرض من أغصانه. ولم 
يرد هذا المعنى في محيط المحيط ولا في المنجد. وذكره لسان العرب. 

-: شرب كثيرا (لهجة بدوية). 

ل وري 1 6 ول والبئر تراجع ماؤها. والفرس جَماما 
ترك الضراب فتجمّع ماؤه. وقدوم الغائب دناوحان. والفرس < جما وجماما يكنا أركإفلم 
يركلة 0 أن تعبه. والعظم كثر لحمدا 0 يل جما وجماماً (مثلثة الجيم) كاله إلى 
رأس المكيال. والماء تركه يجتمع. والمكيال ملأه إلى رأسه طفافا . قيل إنها بهذا المعنى 

من السريانية «ءمدع: ملا (غ.ع). وجمّ النبت تجميماً صار جميماً. والمكوك جعله طفافاً. 

جمّال: من يبيع الجمال أو يسوسها ينتفع بالتحميل عليها. 

ولغة الجَمّال صاحب الجمل. 

0 )الوقود أي صار جمرا| 

ولغة جمّر القوم على الأمر تجمعوا وانضموا. وجمّر الرجل قطع جمار النخل. والمرأة 
جمعت شعرها وعقدته في قفاها ولم ترسله. والتجمير عند نساء الحضر أن تضفر خصلتين من 
الشعر عن جانبي الصدغين وتردهما إلى خلف وتضفرهما جميعاً. وجمّر الرجل رمى الجمار. 
والشيء جمعه. والقائد الجيش حبسه في أرض العدو ولم يقفله من الثغر. 

جَمّش: الأرض أي جمع " الجمش " الحجارة منها ليصنع " سلاسل " 
وجدراناً للأرض. 

ولغة جمش رأسه جمشاً حلقه. والناقة حلبها بأطراف أصابعه. والجارية غازلها 
ولاعبها. والبتر جعلها جماشاً أي ما يجعل بين الطيّ والحال في القليب إذا طوي بالحجارة. 

جْسُ: والصواب جُمّل أي حساب الحروف الهجائية المجموعة في أبجد 
وما يليها. يقول ابن دريد: وما أحسبه عربيا. أما الزمخشري فاعترف به في 
"أساس بلاغته". ويرى مارون عبّود أن نواة "التأريخ الشعري" سريانية» ولعله 
أبو الرقم الروماني الذي لايزال يستعمل الفرنجة في بعض الأماكن. (رواد 
النهضة الحديثة: .)5١‏ 

الجُمّل أيضاً حبل السفينة الذي يقال له القلس. قيل إنه من السريانية هلسمع. 

جمّة: اسم لمكان في خراج قرية بعمرا. 

ولغة الجمّة البتر الكثيرة الماء. والمكان الذي يجتمع فيه ماء البئر ج جمام. ومن 
السفينة الموضع الذي يجتمع فيه الرشح من خروزه. وجاء في جَمّة عظيمة أي جماعة 
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يسألون الدية. والجمّة مجتمع شعر الرأس وهي أكثر من الوفرة ودون اللمّة في الطول. 
ومن الظهيرة والماء معظمه. وجاؤوا في جُمّة عظيمة أي في جماعة يسألون الدية. وقيل 
الجُمّة ترد في الحمالة والصلح وغيرهما. وأرض وصخرة جمّاء وعمارة جمّاء أي ملساء. 

وجاء في معجم أسماء المدن: 5٠‏ تحت اسم جميجمة أنها "من الآرامي 
أتسهسسنع. الحفرة والجورة. وقد تكون 782368مرعءع السريانية ومعناها 
الملآنة الفيّاضة (من الجمٌ)". و22«تتصدع: هيكل للأصنام ومعبد. 

جمُول: تصغير اسم العلم جميلة. 

جمنستيك: : رياضة جسدية. من الفرنسية 06ا00025)00ل9ع . من أصل يوناني. 


جَمْهور:جماعة كبيرة من الناس. 

ولغة الجُمهور الرملة المشرفة على ما حولها. ومن الناس جِلّهم. ومعظم كل شيء. 
والمرأة الكريمة. وقال في_الكليات: الجمهور بضم الميم وهو الأصل (وفيه نظر لأن هذا 
الوزن غير موجود في العربية مطلقاً) والإسكان تخفيف وكلاهما مصدر بمعنى الاجتماع 
(محيط المحيط). ويرى شير:5: أن الجمهور بمعنى الجماعة وجل الناس ومعظم كل شيء 
مشتق من_الفلرسية كريؤه_بزيادة المي 1 كة. ولم تذكر المعاجم الفارسية ذلك. 


وأنكر عليه لْقاهيم اللتأكرائي ذلك وقال إن مادة "جمهر" لابد أن تكون ذات صلة بمادة 
"جمّر وكلاهما يفيد الجمع وآتَعلآل|الشتيء ببعضهيومق ا 00000 
مادة "جمع" إل فك الكدرة 


جميع: كل وعامة. 

ولغة الجميع: جماعة الناس.ولبن كل مصرورة. وضد المتفرق. والجيش. والحي 
المجتمعون. ويؤكد به فيقال جاؤوا جميعهم كما يقال جاؤوا عامتهم. 

جميلة: الجميل. يقال 'حمّلني جميلة" بمعنى قلدني جميلاً. 

ولغة الجميلة مؤنث الجميل. وقال في الكليات: الجميلة هي التي تأخذ ببصرك على 
البعد والمليحة هي التي تأخذ بقلبك على القرب. والجميلة الجماعة من الظباء والحمام. 


11 ارده من ومتشاجع ابيع الفسعورز 
فكاه إلى الأمام "متل الجحش الكادش حميّم". وفي اللهجة اللبنانية "العفورة". 
ولغة الجميمة نبت صيفي. 
جنى: شراب مسكر. من الانكليزية ملع . 
سأرلاء- 


جناب: "الحضرة". مولدة. وهي لقب مملوكي لأرباب السيف والقلم. 
فيقولون: 'لنهي الى جنابك" مثلا أي نلقي كلامنا بين يديك. وذلك في الأصل . 
ثم توسعوا حتى جعلوا الجناب لغوا يراد به مجرد التعظيم؛ فيقولون: "هذا 
غلام جنابك" أي غلامك. وذلك يستعمل لمن هم دون الوزراء من الأكابر. 

ولغة الجناب الفناء. وما قرب من محلة القوم. وتقول: مروا يسيرون جنابيه» أي 
ناحيتيه. ويقال: فلان خصب الجناب» وجديب الجناب. والجناب مصدر جانب. وفرس 
طوع الجناب أي سلس القياد. ولج في جناب قبيح أي مجانبة أهله. والجُّناب ذات الجنب. 

]نطاق من الجلد يعلق 0746 تك ويحشى بذخيرة البندة ' 

جناس: جمع جنس والصواب أجناس. وهو الضرب والنوع والصنف. قيل 
معرب من اليونانية 906005. ومعناه نسل أو عشيرة أو عائلة أو ولادة. (غ.ع). 

جناينة : المشتغل بحفظ الجنائن والبساتين. (نسبة إلى الجمع). 

جتب: الجهة والناحية. صوابها: جنب. 

ل 

ولغة الجنب مصدر. ومعظم الشيء وأكثره. وشق الإنسان وغيره. والجانب. "وقد 
فرق ابن مكي بين الجنب والجانب. فالجنب للحيوان والجانب ناحية كل شيء. وليس لشيء 
من الحيوان غير جنبين وله جوانب كثيرة» لأن وكل ناحية من نواحيه جانب والجنب أحد 
جوانبه» فكل جنب جانب وليس كل جانب جنبا. تقول: نزلنا بجانبي الوادي» ولا تقول: 
بجنبيه إلا على المجاز". (تثقيف اللسان:154). 

ولا يفرق اللسان والمصباح المنير والتاج بينهما فقد جاء في اللسان: 
الجنب والجنبة والجانب: شق الإنسان وغيره. تقول قعدت إلى جنب فلان 
ولق لكانب!"#عنرلا. . 

جنباظ: من الفارسية جان باز: خداع وإغواء وتلاعب بالأفكار. وقد 
اصطلح اللفظ على الشخص المحتال الذي يدور في الأسواق ويتصيد السذج 
من الناس أو المحتاجين الذين يضطرون لبيع حاجياتهم أو قطع من أثاثهم 
فيشتريها بأسعار بخسة ثم يعود فيبيعها بأسعار فاحشة. أو يطلق اللفظ على 
من يبيع ويشتري الدواب والمواشي. وفي "غ.ل" أنها من الفارسية 0542ةزك: 
المخاطر بحياته (بواسطة التركية 2هطمتدزك: مكار). 
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جنباظي: من يتفق مع بائع ليزاحم المشتري بزيادة ثمن بضاعة. 
فارسية. وفصيحها الناجش. 

جنبَظ: فعل مشتق من "جنباظ" أي امتهن مهنة "الجنباظ" أوسلك سلوكه. 
والمصدر "جنبظة". فصيحها تَجَش. والاسم الَجَش والتّجاشة. وأصله الاستتار 
لانه يستر قصده. 

-: يستعملونها أحياناً بمعنى مانع أو رفض. 

جنبُلاط:: أسرة درزية مشهورة من أصل كردي أو تركي. وأصل 
الكلمة من "جان" التركية من الفارسية: روح» حياة وخلاصة الشيء» و"'بولاد' 
التركية : الفولاد. 

جنتلمان: من الإنكليزية 030 ]عع ومعناه الحرفي " رجل لطيف" 
ويراد بهما في الاصطلاح أنهما وصف للرجل اللطيف السخي السيّد الشريف 
السليم الذوق. وقد تعرب بالسري وهو الشريف السخيّ ذو المروءة أو بالكيّس 
وهو في اللغة الظريف الفطن الحسن الفهم الوافر الأدب والتهذيب. 

جنجل: عينه أي ظهر عليها "الجنجل" فهي "مجنجلة ". 

لانن رت سبي لط تاذ 
لزيا سا اح نط بدن نس لس 2-015 ا يق 
من سبع نساء كل منهن اسمها كل ٠.‏ 050 يشحذه لكلب أسود. وفصحاه 
الجْدَجْدْ أو الظبظاب. وقد تكون من السريانية 018ع 05ع: أي لون الغول أو 
الضبع أو من 2تزتزداعع صمع. أي لون زاه أو جلي (معجم أسماء المدن: ٠5ه)‏ 
ومن مرادفاته الحَدرة. وفي اللهجة الحلبية: "الكتاتة" أو "الكتكتة" أو "الكتكوتة". 

جِنجِلوتيّة: الحروف التي يكتب بها السحر. 

ولغة الجنجل بقلة كالهليون تؤكل مسلوقة. 

جنح: الجناح . 

موق ساعد نشل العلل لئاط انبا( 

كتكر؟ الولد حورن 

جنحة: الإثم. فصحاها الجناح وهذه من الفارسية لةهمع: ذنب. 


سم ولاك 


جندرمه: شرطة. من الإيطالية دمه4مدنع (لهجة صقلية) ومعناها رجال 
السلاح د التركية. واقترح احد المحدثين تسميتها بالمبدرقة. والبذرقة أو 
البدرقة: الخفارة» أو الجماعة تتقدم القافلة فتحرسها من العدو. والمبذرق: الخفير. 
وكل ذلك مأخوذ من الكلمة الفارسية "بدرا؟ المنحوتة من "بد" أي رديء. و'را"' 
أي طريقء فيكون معناها حافظ الطريق الرديء (لغة العرب مجلد١ا‏ ص:5١٠).‏ 

جنرال: عامً. كما في قنصل جنرال. من الفرنسية 8606721. مأخوذة من 
اللاتينية 5ناو1عمعع. 

-: قائد جيش (مثل السابق). 

جنزار: تحريف الزنجارء وهو الخضرة التي تعلو النحاس. من الفارسية 
زنكار. 

جنزبيل: (انظر زنجبيل) (قلب مكاني). 

جِنزّر: الوعاء النحاسي علته خضرة.من السريانية 22080 (لغة حلب 
السريانية:46). : 

-: قيّده بالسلاسل. والأصل زنجره فتزنجر. 

جنزير: سلسلة حديدية. من الفارسية زنجير:سلسلة. ويبنون منه فعلاً 
فيقولون "جنزر”' أي قيده ب "الجنزير".(راجع رك وفي العراق يقال 
"زنجيل"(نشوء اللغة:15١).‏ ومنه المثل "كل قرد والو جنزير". 

-: الحباب الذي يطوف بالشراب في الكأس (إعامية لبنانية - محيط المحيط). 

-: الحرف المنقوش من الدنانير. (عامية لبنانية - محيط المحيط) في 
مادة زنجير. 

جنس: الضرب من كل شيء. من اليونانية 26005 (غ.ع). وهو أعمّ 
من النوع. أو ربما أطلق عند المولدين على العائلة والعشيرة والأهل والأمّة 
والشعب. وقد انتقلت إلى العربية عن طريق السريانية. 

جنط: الدولاب الحديدي في عجلة السيارة. من الفرنسية 30]6[. 

جنطاس: طاس كبير من نحاس أو من خشب يُشرب بها الماء وهي في 
ظاهرها منقشة مرقشة. فصيحها الفنطاس . 
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جنعر: الولد بكى بكاء غير حاد. النون زائدة. وزن فنعل من جعر. (قارنها 

مع '"شنعر") . وقد تكون مقلوب عنجر الرجل مد شفتيه وقلبهما وصات. 

جنف يسن ا 

ولغة جنف عن طريقه عدل عنه. وفي وصيته مال وجار. 

جنقاص ٠‏ جنفينص: ضرب من الأنسجة الغليظة . والقطعة منه "جنفيصة" . 
تصنع منه الأكياس (الخيش). قيل من اليونانية كنيفوس أو كانابيس 
15[ قنب بتوسط من الإيطالية 0إعع0306872. (عنيسي: .)١‏ وفصيحه 
الخنيف أردأ الكتان وقيل ثوب غليظ (لسان العرب). والفرسيَ وهو نسيج من 
القطن خشن ( معجم عطية: 58). 

جنق: صحن يقتم فيه الفول وغيره (لهجة الداخل). من التركية علهصةدء). 

جتك: رماه أرضاً. من "جنك" الحرب والقتال. من الفارسية عدمع: حرب. 

جنك: عود أو طنبور ذو رقبة طويلة. تركية. 

جنكلة: من رعاع الناس وأوباشهم . من التركية 1606اع منطء): بخيل دا 
عادم الميلك رفسيؤعطية "لجنل ١‏ 92 الحلم أو ضعيف العقل معرب 
أنكل الفارسية. وقال إن فصيحها الحنكل وهو في اللغة اللئيم والقصير 
والجافي الغليظ» والعنكل وهو الأحمق (معجم عطية:58). 

جن: كائنات مكونة من بخار أو من لهب دون دخان. من اللاتينية 
6 (هنري ماسيه - الإسلام :5/1 .)١‏ 

جَنَ: فصيحها جنَ على المجهول جنا وجنوناً أي زال عقله أو فسد أو 
كلت لمن كرو مداو يور الملزياان عا لقيو عدي ليا 

جنا: كثير الجني (صيغة مبالغة). ومنه المثل: "الرجّال جنا والمرا بن". 

جتابي: تحريف الجتابى: من يمشي مجانباً أو إلى جانب الطريق. 

جناز: الصلاة عن روح الميت. من 32مع: أخفى الميت وواراه التراب. 
و020عناق: : مخبأ وملجأ. و3022ع: الميت الذي يوارى ثراه. 

جِنّح: الطائر مال إلى جانبه عند سقوطه بعد إصابته بطلق ناري. 

-: عليه أله بجناحه كناية عن الحماية . 

ولغة جنح إليه مال. وجنحه جعل له جناحاً. وفلاناً نسب إليه جُناحاً أي إثماً. 


جه ./ا ده 


جتن كاهن الفصارى الميك «صلى عليه عند دفته, 

ولغة جنز الميت وضعه على الجنازة أي السرير. 

وأصل المعنى في هذه المادة الإخفاء والكنز. وقيل إنها من السريانية 
2 أخفى وستر (غ.ع). ومنه الجنازة. ومنه المثل: 'بيقتل القتيل وبيمشي 
بجنازته" كناية عن المكر والنفاق. و"الجنازة حامية والميّت كلب" وهو يقال 
عند المبالغة في الاهتمام بمن لا يستحق. 

والجنازة بفتح الجيم وكسرها الميت أو السرير أو السرير مع الميت ومن يشيّعه 
وكل ما تقل على قوم واغتمّوا به. والمريض. وزق الخمر. وعن الليث: العرب تقول طّعن 
فلان ف حااته ورمي في جنازته إذا مات. 

آفلاتاً: نسبه إلى جنس 201 > أس. 

ولغة جنسه: جعله أجناساً وضروباً. 

نحطو 

جنك : : القتال حمي واشئد. من الفارسية ع30ع: حرب. 

جنة: دار الخلود. من الآرامية جنتو: ؛: جنينة أو حديقة. ورأى طيّب 
تيزيني أن الجنة. قد تكون مشتقة من "الجن" بوصفها تأنيث معادل. ل "الجن" 
ع كب ال كا 

جِنّة عَدَن: وصوابها جنة عَدْن: مقام الخلود. 

ولغة عدن بالمكان أقام به. والبلد توطنه. 

قيل :وهنه جناث: عذن. أي .جنات إقامة لمكا الخلود,. .وقيل إن الجنة 
الفردوس. من السريانية 30]0ع:(غ.ع). وفي السنسيكريتية لفظ "أدن» أو عدن" 
معناه الأكل؛ أو الطعام.. وربما كان هذا هو المراد بجنة عدن في حكاية سفر 
الخليقة» لأن الله خلق الإنسان ووضعه في "جنة عدن" وغرس له فيها الأشجار 
ليأكل» ومنعه من شجرة الخير والشر.. كأنه أقامه في جنة فيها أكل (اللغة 
العربية كائن حى: 72 ). 

وجاء ة في الميثولوجيا السورية: 55/7 ده عدن - حديقة التمتع : 
وكلفةاجنة أزامية الأصل "جنتو" وتعني جنينة أو حديقة» وعدن آرامية أيضا من 
فعل "عادن" أي تمتع. ومن معنى الكلمة نرى أنها اصطلاح رمزي ولا يعني 


سكالاء- 


موقعاً جغرافياً بالذات... والكنعانيون اصطلحوا على أن حقول إيل هي الجنة 
وليس لها مكان واضح وترجمها الإغريق 8:19:36 1مدمدةه أي حقول إيل بلغتهم 
فصارت بالفرنسية وع18”1956 5مدمدط©. مكونة من 5مصدك - حقول و619256 
وتفسيره حدائق الإليزيه أو حقول الإليزيه. أما إليزية فإنها منقولة عن اليونانية 
وناء 95 وأصلها من الكنعانية .151. ومعنى« إل» النور (الآلء اللألاء» المتلألئ) 
أو المعبود النوراني فالأصل البعيد لكلمة الشانرنزليزيه هو جنة « إليسيوس » أو 
عر ا اال- فإن شئت فهو« جنة الله » (رحلة الكلمات: 55). ويطلق هذا 
الاسم على حي وعلى شارع في العاصمة الفرنسية حيث يقع قصر الأليزيه - 
قصر الرئاسة. وجاء في "سوريا وقصة الحضارة:ج "”>١/١‏ إيل هو الله أو 
الإله بصورة عامّة. وبالمفهوم الكنعاني هو أبو الآلهة وخالق الكون ورأس 
البانتيون الكنعاني. رمزه الثور مثل أنو السومري وزفس الإغريقي. وهو لا 
بسك اميل مكنا غرب الأرض سمي '"ملتقى الأنهر بالمحيط" كما سمّي 
حقول إيل وهي إيل شدم بالكنعانية 

ويقول فراس سواح حول "جنة عدن": " فلقد وردت كلمة "عدن" دلالة 
على المكان الذي اقرع فيه الرب حديقته. ولكننا إذا دققنا النظر في الكلمة 
فإننا 83 مها بكلمة "أدون" اسم الإله السومري المعروف وعليه 
فإن الجنة التي زرعت في "عدن" ليست إلا "جنة أدون" جنة إله الزراعة 
والخصب الكنعاني . يؤكد هذا الرأي أن تعبير "حدائق أدون" أو "جنان أدون" 
بكرن كنزا قن الطقوس و الأعتفالات الخاضية ينيد[ كله" (مقاضر ة العقل 
الأولى :» 5086 

جِنَيْدي: الحاوي الذي يقبض على الحيّات بالرقى والتعازيم. 

جنيّناتي: عامل يعتني بالجنينة. وفصيحها البستاني وهو صاحب البستان 
وعليله وناك ذ, 

جنينة: بستان الفواكه والزهور. 

-: يقال "غَ جنينة كذ" أي بسبب كذا أو كرماله. ومنه المثل "ع جنينة 

الورد بيشرب العليق". أصلها جريرة. 
ولغة الجنينة تصغير الجنة. 


ا ./ا ده 


جنية: اسم العملة في مصر والسودان. وهو في الأصل اسم لعملة 
انكليزية قديمة كانت تسمى «ه«نداع وكانت من الذهب سكت لأول مرة عام 
ام اك التجارة الإفريقية وتوقف صنعها عام 7١8١م.‏ وقد جاءت 
الكلمة من البرتغالية »مذاعج (معجم اكسفورد الوجيز) ومن جهة أخرى تقول 
معاجم الإفرنج أن البلد الإفريقي غينا 1262© جاء اسمها من الكلمة البرتغالية 
أمنناع (غنى) وقد عبر بها البرتغاليون عن الذهب. وكذلك فإن ما كان يطلق 
عليه اسم "ساحل الذهب" وأصبح اليوم 8 وينطقونها 0208 هو أيضا من 
البرتغالية. ويرى علي خشيم أن الكلمتين مأخوذتان من العربية (غينيا 
© > غنى وغانا م6 > غناء) وتحولت الكلمة الإنكليزية فى مصر 
أقناا ار البريطاني إلى طم 77 رحلة الكلمات: 001-١07‏ ا 

- سترليني: عملة بريطانية 20ناهم 108[اء:5 ومعناه الحرفي: الجنيه اللامع 
أو الفضيّ (الأصح: رطل الفضّة) (رحلة الكلمات:57١).‏ أنظر "سترليني". 

جنيّة: دية أي ثمن دم القتيل. ومنه المثل "جنيّة الكلب كلب متلو". 

جهار: أربعة. فارسية تقطقطءا. 

جهام: الرجل الطويل الضخم. 

ولغة الجهام السحاب لا ماء فيه أوقد أراق ماءه. والجهمة القدر الضخمة. 

جهامة: شكل الرجل وهيئته ومظهره. 

ولغة جهُم الرجل جَهامّة وجُهومة صار باسر الوجه. 

جَهْبّز: الناقد العارف بتمييز الجيد من الرديء. معرب عباسي قديم 
صوابها الجَهبَذ والجهبذ. من الفارسية 604طوع. " كوه: جبل + بُود: الكائن" 
العلل : إنقى على لتجبل. لكان الع السسرن :58م النقد. [21/ ف 
والدلال (شير:؟:). 

جهْجه: شعشع وانجلى مابه. كأن يقال: جهجهت السماء أي أصحت 
وانقشع الغيم. وفصيحها أجهت السماء. كما يقال: "جهجه الفجر" أي لاح. من 
السريانية طهعطمع: أضاء. مجرّده امع. وفي الفصيح يقال أجهى القوم أي 
أجهت لهم السماءء أي انكشفت وأصحت. 

ولغة جهجه الرجل بالسبع جهجهة هجهج أي صاح به ليكفه. 


عل .7 - 


جهجهون: سطوع. من السريانية. راجع "جهجه . 

جهجون: الشباب عنفوانه وموعته. وهي تحريف "جهجهون" . 

جهل الشاب: 0 وبرز كاب بقصد لفت انتباه الصبايا له.من 
السريانية 51ع. والاسم منه 0813ع أي الرغبة الملحّة بالزواج وليس جهل 
الخ ر. إشر”. 

جهلان: طيّاش. و" ختيار جهلان " أي عاشق. راجع "جاهل" . 

1 اطلق الجهل مجازاً على الدز 7 ليان. 

503 : الصواب جَهكم بملا | ثاقبة بين الحرفين الشدّ ” للباء 
والميم. علم لدار العقاب. من العبرانية 2ةه50دتآ8 لإعداع: وادي هنم. هذا الوادي 
في جنوب أورشليمء: وقد كثر فيه قبل ميلاد المسيح إحراق الأطفال تضحية 
بهم لمولوخ إله العمونيين. (غ.ع). أو من الآرامية جيهنام. ويرى " فيك" أنها 
من الحبشية بينما يحيلها البعض إلى السريانية أو الكلدانية (مقدمات أولية في 
الإسلام المخمدي: 547). ومنه المثل "ع جهنب الحمرا ". 

وزعم الحماسيّ أنها من قولهم: بئر جهنامء أي بعيدة القعر من وقع فيها 
هلك وهي من التجهّم والتكرتّه عند الإمام الرازي (الزينة:7١١/5؟)؛‏ ومن الجهومة 
وهي الغلظ عند الإمام النووي. (تهذيب الأسماء واللغات ج١‏ قسم:؟ ص28). 
وفي "موسوعة الأمثال اللبنانية:45" أنها من الحبشية. يرادفها ستقر (ممنوعة من 
الصرف) من السريانية «دمعداء: إحراق. من ممعداك: أحرق بالنار (غ.ع). 

جهوري: المرتفع العالي يوصف بها الصوت. صوابها جَهوّري. معرب 
من الفارسية جاهوار بمعنى ذو القدر والمنزلة. 

جهيد: يقولون "بعد جهد جهيد" وليس في العربية جهيد وإنما يقال جهد 
جاهد للمبالغة. 

جوابات: "أجوبة". 

قال سيبويه: الجواب لا يجمع. وقولهم: جوابات كتبي وأجوبة كتبي» 
مولد. وإنما يقال جواب كتبي. 


-9./ا- 


جواز: رفسة الحمار أو البغل بقائمتيه الخلفيتين. يقال "ضربه جواز". 
أنظر "لبط" . 

-: تحريف أزواج أي اثنين اثنين. 

-: تحريف زواج بطريقة القلب المكاني. 

-: الغزال (لهجة بدوية). 

جوالق: الخرج. معربة عن السريانية جلوقا. 

0خ تكثير" جاح" أي رآ أ الأرجوحة. 

وقد جاء في "غ.ل "أنها من الأرمنية 1وز0[50. 

وأرجّح عدم صحة هذا الزعم؛ فكلمة "جوجل" هي أيضاً عامية عريقة 
وكذلك "جاح". وأعتقد أن " جوجح " سريانية مثل جوجل. ويرى مباركة أنها 
سريانية 3836ع من الفعل الجوف 805 وتعني انحدر من ارتفاع بقوة تلقائية 
إلى الجانب الثاني. وهذا الانحدار يدعى 825262 و82191262 و215/63ع كمأ 
في الارتفاع سرير الطفل وسقوطه بقوة (بقايا الآرامية:7١٠).‏ 

جوجحانة: الأرجوحة. وقد زعم صاحب "غ.ل" أنها من الأرمنية. راجع 
"جوجح . 

جوجل: حرك الشيء بيده ليفصل أجزاءه الكبيرة عن الصغيرة. وهي 
من السريانية العامية 838881: أي دوران الشيء وعودته إلى مكانه . فعلها 
لكا اسك والقيع وهر كدتكول هسه كان ينان اخر داف الحمطة يعرلا أن 
أن الدمعة ظهرت في عينه ودارت بين جفنيها ولكنها انحبست عن السقوط. 

والمرأة " تجوجل " الحنطة أي تدير الحنطة في الطست (حين غسلها) 
أو في الغربال وذلك لعزل الرديء منها والأوساخ. وربما كان اللفظ مأخوذا 
من جال يجول» وزن فعفل. والاسم "جوجل". أو هي كما أرى من جلجل 
الشيء حركه فيذهب دقاقه ويبقى جلاله كقول عبدة بن الطبيب يصف ناقته 
ويشبهها بالثور الوحشي المتذعر أمام الكلابب: 

"ترى الحصى مشفتراً عن مناسمها 2 كما تجلجل بالوغل الغرابيل" 


المشفتر” المتفرق. والوغل الرديء: (نظرية الشعر:79١).‏ 
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ولغة يقال لاج الشيء أي أداره بيده. وجال الشيء اختاره. يقال جال من هذا أي 
اختاره. وجال به أداره. الجوالة من المال النقاية والخيار. وجال جولة في الميدان دار؛ وهي 
تستعمل في الحرب خاصة: وجال القوم جولة أيضاً انكشفوا ثم كرّوا. وجال التراب جولاً ذهب 
وسطع. وجال في الطواف جولاً وجُولاً وجؤولاً وجولاناً وجيلاناً أو جيلالاً دار. 

جوحة: الاسم من " جاح ". 

ومن الأغاني التي تهدهد بها الأم طفلها لينام: 

"نيمت و بلمرجوحلة. وجتتو جوحه على جوحه 
بيُاعليك صلكلوحة هزي للمحبوب تينام" 

ولغة الجوحة واحدة الجوح وهو البطيخ. 

جوخ: صنف من القماش الصوفي. سمي كذلك نسبة إلى صاحب 
المصنع (المستر جوك). وقد جاءنا بواسطة التركية 8ط1هاها. ويقال 'بيمسّح 
جوخ 0 يداهن ويداجي. 

تفتيك : : نوع جوخ خشن . من التركية ع114]31 'اصوف عنزات مدينة أنقرة. 

جؤخدار: حاجب سلطان تركية. من التركية /ه0ةطناهه): بوّاب بناية 
حكومية مفتوحة لخدمة جميع الأهالي. 

جُود: جلد صغار المعز يدبغ ويوضع به الماء ويحمل في الأسفار. من 
السريانية 0100ع . 

ولغة الجود إفادة ما ينبغي لا لعوض. قلعة. الجوع. 

جُؤرَة: الحفرة المستديرة أو ما انخفض من الأرض. ج جور . #مولدة. 
قيل إنها ربما كانت من الفارسية07065ع.(غ.ل). ويرى شير:48 أنها معربة 
من الفارسية كور وهو قبر. وقيل إنها أوغاريتية (الكلمات الوافدة:٠5).‏ 

ولغة الجُفرة سعة في الأرض مسدتديرة. والجُفرة الجوف. ومن الفرس وسطه. 
وربما كانت هي الأصل. وفي محيط المحيط والمنجد: تجوّر البناء تهدّم وانخفض. ومنه 
(الجورة). والمجوّر المقعر. 

ويرى"رضا:١١"‏ أنه يمكن أن يكون أصل الجورة الحفرة على البدل. 
لسن بهن 
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جوؤري: والصواب جوري: نوع من الورد ينسب إلى جور وهي مدينة 
فيروز آياد في فارس» شديد الحمرة تشيّه به خدود النساء . 


جؤز: الزوج أي البعل(على القلب). وقيل إن الفصيح من اليونانية 
(راجع أصل زواج). ومنه المثل 'فالوا جوزك موملا جوز قلت بيرت عن 
العوز". والعرب تقول في مثله "سداد من عوز "يضرب للقليل يس الخلّة 
مي | : 378 ). 


0 الإمام الحريري صاحب ال! ا !2 0 النضربن شميل قال: كنذا 377 الى 
المأمون في سمره؛ فدخلت ذات ليلة وعليّ قميص مرقوع.: فقال: يا نضرء ما هذا التقشف 
حتى تدخل على أمير المؤمنين في هذه الخلقان؟ قلت: يا أمير المؤمنين أنا شيخ ضعيف 
وح !0 له فأتبرت بهذه الخلقان. قال) .للك قشف. ثم أجرينا نكر الأ قرى 
هو |07" فقال: حدثنا هشيم عن الش] ف 7 إن عباسء قال: قال رسول| 279 ]الله 
عليه وسلم: "إذا تزوج رجل مرأة لدينها وجمالها كان فيها سداد من عوز" فأورده بفتح 
يي 2 1ك أعن 
علي بن أبي طالب قال: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم "إذا تزوج الرجل المرأة لدينها 
وجمالها كان فيها سداد من عوز" قال:وكان المأمون متكئاً فاستوى جالساًء فقال:كيف قلت 
سداد؟ قلت :9ل المتدة كنا لحنء قال: أو تلحنني؟ قلتإإنما لحن هشيم_- وكان لحاناً - 
با وى ,ينبي ومسظتااة 1 )0 لد 0 دين 
وال ا ا ا ا 1 1 ك0 1207 الكرب 
ذلك؟ فلت: نعم هذا العريجي يقول؟ 1 

أضاعوني وأيّ فقى أضاعوا ليوم كريهة وسدد ثغر 

قال المأمون: قبّح الله من لا أدب له. وأطرق مليّآه ثم قال: ما مالك يا نضر؟ قلت؛ 
أريضة بمروأتصابّها واتمززها. (أتصابّها: آخذ صبابتهاء وأتمززها من مزه أي مصتّه) 
قال: أفلا نفيدك معها مالاً؟ قلت: إني إلى ذلك لمحتاج. قال: فأخذ القرطاس وأنا لا أدري 
ما يكتب ثم قال: كيف تقول إذا أمرت من يترب الكتاب؟ قلت: أتربه» قال: فهو ماذا؟ قلت 
مُترّب. قال فمن الطين؟ قلت: طنهء قال: فهو ماذا؟ قلت: مَطينء فقال: هذه أحسن من 
الأزاى | أ ثم القع بلق غلا "قبع ,1 اي | بنا لعنيا موقل لهالدن تبالؤيييه إلى 
اذا رأ روط قط مس#ساس ا كلسرا بأد ١‏ واديوستعوص ان اتسين 
ألف درهم فما كان السبب فيه؟ فأخبرته ولم أكذبه» فقال: ألحّنت أمير المؤمنين؟ فقلت: كلا 


الآثارء ثم أمر لي الفضل بثلاثين ألف درهم فأخذت ثمانين ألف درهم بحرف استفيد مني. 
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-: زوجان أي اثنان من شيء ما. ويقال "جوز رجال" أي رجلان أي 
باستخدام "جوز" مع جمع الاسم للدلالة على المثنى. وعند الاستغناء عن هذه 
الصيغة تستعمل صيغة المثنى بالألف الممالة.فئ الأحوال الثلاثة (لهجة الداخل) 
والقصر على الألف (لهجة الساحل) فيقال "ديكان" مثلاً في الأحوال الثلاثة. 
والمروي القصر على الألف عند بلحارث بن كعب (في اللهجات العربية:9؟7١).‏ 


ولغة الجوز ثمر شجر الجوز المعروف. معرب قديم من الفارسية 072ع. ونوعه 
الشائع المعروف يسمى علميا 12عء: دمداع ناز. وفي مصر يسمى ناب الجمل. 


جوازة الحلق: تفاحة آدم أو عقدة الحنجور. (مولدة). وهي عظم ناتىء 
في مقدم العنق» فصحاه الحرقدة 

0 الأركيلة" سميت كذلك 209 قن الماء فيها كان من 2541 أند. 
واليوم تطلق على نارجيلة الحشيش. 

- : واحدة ثمر القطن. عربيها الجوزق. 

جؤزي: أصله جوزي أي بلون الجوز. وهو في اللغة ما لونه أصهب. 

جوزيّة: ملء الراحتين معا. وهي الزوجيّة (على القلب). ومقابلها الراحة 
وهو ما يملأ الكف الواحدة. وفي اللغة القبصة ما حملته كفاك من الطعام. 

جوغاد: بيت العنكبوت وخيوطه وما تحمله من غبار في زوايا سقف 
البيت. وبعضهم يقول "جُواغان". وأصلها من الفارسية جوغال 208081: فحم . 

جواقة: جماعة من موسيقيين أو مغنين يعزفون أو يغنون معا. 

ولغة الجوقة الجماعة من الناس. من الفارسية جوخ(غ.ع). مأخوذة في 
ما قيل من الارامية. (معجم عطية:1:). 

جؤك: الدفعة الواحدة من اللعب. من الفارسية (لبنانية - معجم 
عطية:1: . وفي الساحل يقال دق). 

جوكر: كناية عن الشخص الذي يدخل في كل جماعة؛ ويماشي كل 
طائفة» ويسلك مع كل فرقة فهو مثل الجوكر في لعب الورق ينضم إلى كل 
مجموعة من الورق فيكون مماثلاً لها أو مضافاً إليها (الشالجي:7١١).‏ ولفظ 
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جوكر معناه المسخر والخادم أصله "شاه كار" وهو في ورق اللعب من أوراق 
الامكسنيك تكون.قنها تور إكليل (حتف 718-21 

ليية اك ا 2 1 ل اطشلف 
دائرة يستخدمها الرعاة. من الفارسيةم3ع10707: عصا معقوفة الطرف ولعلها 
كردية [أشل. وفصحاه صولجان» صولج. صلجة. وهي من الأكان نفسه , 
وعل ” اللبطابة: ميجارء محجن. 

!| الخفاجي: لا تجتمع الصاد | 7 فى كلام العرب. فالصولجا2007777. 

جوكيّة : الذين يركبون خيل السباق. من الإنكليزية 0019[ بلغة اسكتلندة 
معناها في الأصل الغلام الذي يمتطي الجواد ثم استعملت لمن يروّض الخيل 
ويركبها للسباق . معرتبها رائض أو روّاض.. .. ويرى صاحب الرافد ١75:‏ أنه 

يحسن أن يطلق عليهم لفظة الفناجرة وهم الخيّالة الماهرون في ركوب الخيل. 
وفي اللغة الشلّقة ومعناها روااض الخيل ولكنها وردت بلفظ الجمع. لأسا 
يكون مفردها شالق. 

جولة7" شولزة#رنة و 0 

-: وزن فوعل من جلق: قام بأفعال قبيحة» فاقدة الحياء . 

ا ل 1 ليا 
ديصع (البراهين الحسية:؟؟١),‏ 

جونة: حفرة المنقلة. 

ولغة الجُوتة سليلة مغشاة بالأدم تكون عند العطارين» من السريانية 8م308.إذ أتى 
لفظها حسب التصغير السرياني: )نم3600 إذ تحذف التاء المضمرة من آخره. وأصلها 
الهمز.ج جون. 

جونيلا: ثوب يكسو النصف اللني | من المرأة. إيطالية .راجع " خراطة . 

جوهر: الجسم صار كالجوهر (مبان) لصب صيح ‏ لث لطا 

ولغة جوهره صية؟ +3 #تشبوهر ان وهر والجوهر كنه الشيء. 


وحجر كريم. معرب قديم من الفارسية :8005 (غ.ع). وقد أورد محيط المحيط إمكان 
كونه عربيا من الجهر. 
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جؤهرجي: بائع المجوهرات. من التركية 0416721:0(1 من أصل عربّي. 
وصوابه الجوهري. 

ولغة الجوّ الهواء أي ما بين السماء والأرض. وما انخفض من الأرض. وما اتسع 
من الأودية. وجو البيت داخله. وهذه من السريانية/80. 

جْوًا: والصواب جِوًا أي الداخل. من السريانية88ع. ومجازاً الجمع 
المدن:50). ويمكن أن يكون الأصل فيها جِوًا للداخل (وبَرا للخارج) 
منصوبين على الظرفيّة. وإذا أضيفت صارت ' 
و"إلي جاتو مصاري" أي لي بذمّته مال. وقد طوّرت في العربية حتى 
أسلاة لة جوا: الجو" والأجواء| 

جواني: أصلها جَوّاني أي داخلي نسبة إلى الجر بزيادة الألف والنون 
شذوذا كالروحاني. وهو خلاف البَّرّاني. وجواني البيت داخله. الجوانية 
الداخلية ويقابلها البرّانية أي الخارجية. من السريانية 8/ا831:0. 

جوّح: تكن "جاح" ١‏ 

جوّر: حفر (من الجورة). 
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'جوات" نحو "'لجوّات البيت" 


0000000 

: ع غارت في حجاجها. 

-: تكثير جار(من الجور). 

ولغة جواره صرعه. ونسبه إلى الجور. والبناء قلبه وقعره. وتجور البناء تهدم 
وانخفض. ومنه الجورة. والمجور المقعر. 

جوّز: زوّج. (على القلب). 

ولغة جوز رأيه أنفذه. وجوّز لهم إبلهم قادها لهم بعيراً بعيراً حتى تجوز. والدراهم 
جعلها جائزة أي رائجة. 

جوّش: الماءً أي جاش وغلى 

- القدر: أزّت. (في اللهجة البغدادية يقال بزبزت القدر إذا أزّت وبزبز 

اللبدك ذا انهقا عيبا رصان كاننرية لي من يكبي ). 


- 7/١ ده‎ 


جِوّى: الطائر صار أليفا. والطائرَ صيّره أليفا. لازم متعد. فهو "'مجوي". 

جُوّي: أصله جَوَيّ نسبة إلى الجّو أي الداخل. ويقابله البرّي. يقال 
"زيتون جوّي" وهو نوع منه في مقابل الزيتون البرّي الذي ينبت دون 
عناية الإنسان. 

جوي: أصله جوي: يقال "جوي اللحم" أي أنتن , 

لقال جوي الماء. قال الفيروا: 20.7 ألجوى الماء المنتن. والجيّة| 1 الْماء 
المت[ أكيّة المنتنةء ولم يرد عنه جأة 0017ا 


جويزة: ورقة الشدة ذات النقطتين . 

ولغة الجويّد: تصغير الجواد: الكريم» وتصغير الجيد: الحسن. 

جي جي: زجر للحمار للتقدم في المسير. 

ولغة يقال: جاه جاه وجاه جاه زجر للبعير لاللناقة. وجوه جوه بمعنى جاه جاه. 

جيب: سيارة صغيرة لها قدرة على السير في المناطق الوعرة. من 
الإنكليزية مءء[. 

جيبة: كيس يخاط في جانب الثوب من الداخل ويجعل فمه من الخارج. 
ويقال له الجيب أيضا. ج "جياب". والمثل: "من العبّ للجيبة". 

ولغة الجيب القلب. والصدر. وجيب الأرض مدخلها. وجيب القميص ونحوه طوقه» 
وما ينفتح على النحر. ج جيوب. 

جيبون: ثوب يلبس تحت التنورة. من الفرنسية 2ممناز وقد اصطلح على 
5 1 بالمجول. 

جِيْجة: دجاجة. 

- الحرش: دجاجة الأرض وهي طائر يصاد من فصيلة دجاجيات 

الأرض ورتبة طوال الساق. وعلها 8 :8م50010. 
ولغة تطلق الدجاجة على الذكر والأنثى. وتقصرها العامّة على الأنثى. 
-5اما- 


جِيد: عكس القفا. يقال 'بعرفو قفا وجيد" أي أعرفه باطناً وظاهراً. 
ولغة الحيد العنق أو"فقلده أو مقمه, و المدزعة الصغيرة+ 
١‏ جِيْرُو: ما يوضع على ظهر الكمبيالة من توقيع أو أمر بالدفع. ويعرف 

أيضا بالتدوير. من الإيطالية «تنزع. ومعناها في الأصل السير والتدوير. 

جيز: جدجد» صرصورء زيز. والزيز دويبة تطير وتقف طويلا على 
الشجرة ولها صوت كأنها تقول فيه: "زيز" فسميت به. من السريانية 20028. 

جيش: الصوت أو ما جاش منه أي ارتفع وقوي. 

ولغة الجَيّش مصدر جاش. والجند أو السائرون لحرب أو غيرها. قيل هو من 
جائلة ادر إذا غلت (محيط المحيط).| رَقِل إلا من اللاتينية وددديجح أواكن النارلسية 
ادوع أو من السريانية 6:مع: غارة بقصد النهب. 

جيعان: جؤعان. (لهجة لبنانية - فريحة:١”.‏ وفي لهجة الساحل يقال 
جُوعان). 

جيلت: شفرة معروفة لحلاقة شعر الوجه سميت باسم مخترعها 
الأميركي . 

جيله: صدرة بكمّين طويلين للرجال أو النساء. من الفرنسية 1166ع: 
صدرة بلا كمّين تلبس فوق القميص. 

جينات: العوامل الوراثية. من الفرنسية 8065ع وقد عربت بالمورثات. 

جيتز: قماش أو بنطلون قطني سميك. من الإنكليزية كصهءز. 

جيْهان :اسم علم لأنثى. فارسية بمعنى العالم» عن طريق التركية 0هطئ1. 

جيوبوليتيك 5:غإناهم60ع : حقل تأثر فيه نوع الحكم والسياسات المتبعة 
بالعوامل الطبيعية أو المناخية والمحلية. 

جِيُوْدِيْزيَه: علم مساحة الأرض. من الفرنسية 86006516. مأخوذة من 
اليونانية. 

جِيُولُوجيا: علم طبقات الأرض. من الفرنجية 1ع6010ع وهي من 
اليونانية #لإنز6010/ مركبة من "80" أي أرض و"وذعه" أي درس أو علم. 
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وقد عرتبوها بالهلك (الكرملي) والميساكة (عطية) أي علم المَسَك ومعناها في 
اللغة طبقات الأرض. وقد وضع لها العلايلي كلمة إراضة» وللجيولوجي أي 
عالم طبقات الأرض كلمة إراضيّ.(المعجم). 

جيّر: الكمبيالة أي وضع عليها "الجيرو". وهي'مجيّرة" . 

جيّل: عاش أكثر من حياة واحدة وفي أكثر من جيل وفق عقيدة التقمص. 
فهو " جيل" . 

جِيّة: مجيء أو جيئة. (من جاء). 

-: قذارة (من جوي). (لهجة لبنانية - فريحة:١؟).‏ فصحاها جيّة. 

ولغة الجيئة المرّة الواحدة من جاء. ومصدر مثل الرحمة بمعنى المجيء. والجيّة 
الماء المتغير أو الماء المستنقع في الموضع. 
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حرف الجحاء 


ح: الحاء وتقصرء الحرف السادس من الحروف الهجائية. وهو في 
العبرانية والسريانية حث ومعناه حائط لأن صورة مسماه بالفينيقية تشبه 
الح اك خصائص حرف الحا! 72 (والاتبساط. (الفارياق١١7‏ ا 

ويقول العلايلي: إنه للتماسك وبالأخص في الخفيات ويدل على المائية. 

ح: حرف يسبق الفعل المضارع فيعيّنه للاستقبال بدل السين وسوف. 
مثل"حبيع" أي سأبيع. 

حا... حا: كلمة زجر للحمار لزيادة سرعته في السير. 

ولغة حىء حىء اسم صوت يدعى به الحمار إلى الماء. ويقال لابن المئة 
لا حاء ولا ساء أي لا محسن ولا مسيء أو لا رجل ولا امرأة أو لا يستطيع أن 
يزجر الغنم بحاء ولا الحمار بساء. حاء زجر للإبل وقد يقصر. وحاء بضأنك 
أي ادعها. حاي حاي وحاي حاي أو حاين حاين زجر للإبل كحاء. حوحى 
بالمعزى حوحاة زجرها بقوله حُو. حأحأ بالتيس حأحأة دعاه للسفاد أو للشرب. 

وقيل كان الفلاح المصري يسوق أمامه الحمير ويقول لها "عا" وهذه 
لفظة قبطية أو هيروغليفية تعني الحمار (محرم كمال: .)5١‏ 

حابورة: مقعد اليهود في مجامعهمء جماعة اليهودء كنيس اليهود. من 
السريانية حبروثا. 

حاج: يكفيء كفى. أصلها حاجة على تقدير حصلنا على الحاجة فلا 
داعي إلى المزيد. من السريانية 628. تقال غالبا لدى طلب فرد من آخر أن 
يحجم عن القيام بعمل ما أو أن يصمت عن الكلام . 

ولغة حجّ عن الأمر كف عنه. 
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ِ: سن م لحري محري 
من الشوك. قيل إنه من السريانية 8 . ويسمى أيضاً العاقول من السريانية 200 
وشوك الجماال وهر هفسسة ضاكة من القرفياكت ارو 535 55 12 اأعقطلهة . 


حاجة : الماعون. 
-: "'حاجتك كذ" أي يكفيك , 
-: تستعملها النساء بمعنى السراويل. 
الطبيعة؛ يكنوم بها عن دفع فضول المعدة. ومنه الكناية "قضى 
الحاجة" أي تغواط. والمثل "الحاجة م الاختراع "ويقابله في الفصيح 
"الحاجة تفتح باب المعرفة" (البيان والتبيين: .)3١17‏ 
إل الحاجة السؤل والإربة أي 5 015 ]محتاجاً إليه. وقيل الحاجة 2 !شيل 
الشوكة وسمّوا الأربة حاجة لأنها تتشبث بالفكر وتنشب فيه نشوب الشوكة في ما تتعلق به. 
حاح: لعبة للصبيان يتبارون فيها بإسناد عود عالق حجر وضربه 
بالعصا فينقفف بعيدياؤيتجاوزا العاكد ١‏ ا#اضعوها أو مقصترأ دونها. 
حاخام: كاهن يهودي. من العبرانية دنة3هه: رجل عاقل؛ فيلسوف (غ.ع). 
أساسها من الحكمة حاكام > حكم. فالأوغاريتية (العمورية /الكنعانية) تركت لنا 
كلم اط اب ا 15 050084 لبر لبك ابس جد 
أصيلة إنما هي جمع بين الكنعانية والآرامية (ملامح في فقه اللهجات 
العربيات:٠5؟).‏ والمقابل بل لها من الأصل نفسه هو كلمة "حكيم" في العربية. 
حادور ١‏ خبط خاي مواف مق عيتويوط مفتولة اتج به افرع 
في لهجة العراقيين (العربية بين أمسها وحاضرها: ؟187١).‏ 
ولغة الحادور القرط. واليلكة© ,لككار؟[يُككدر منه. #السلآن يقل شرب حادوراً 
حار : وغالبا ما لكا -حأوووه او أي حاؤالة إيجاد مخرج لما فيه من#أزمة. 
ولغة حار رجع. وحار بعد ما كار أي نقص بعد ما زاد. وما يحور وما يبور أي 
ما ينمو وما يزكو. وحار الشيء كسد. وحار فلان تحيّر. وحار الثوب غسله وبيضه. 
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حارش فلاناً: مسته بأذى مادي أو معنوي. مشتقة من حرش بين القوم: 
أغرى بعضهم ببعض . 

حارق إصبعو: طبخة تصنع من الخبز اليابس والبصل والثوم وعصير 
الحامض والنعنع الجاف والقليل من الرز (سعد:١322).‏ (انظر "حرّاق إصبعه). 

حارق سََيْنك (أو مزينك): أي حارق أساسك أو أنفاسك (راجع "حرق ممتّين") 

حارك: يقولون: "رجع عالحارك" أي على الفور. 

ولغة الحارك أعلى الكاهل. وعظم مشرف من جانبيه. ومنبت أدنى عرف الفرس 
إلى الظهر الذي يأخذ به من يركبه. 

حارة: المحلة الواحدة في القرية أو المدينة أو الحي. 

لجاز ا) البيت المشاد الم ١!‏ !كان البيت على شيء منا ا ! 

ولغة الحارة كل محلة دنت منازلها. (الأزهري). يقال داره في حارة فلان. وقال 
الزبيدي: لأن أهلها يحورون إليها أي يرجعون. 

ويقول فريحة في "معجم ماع المدرىة 59 
سريانية: 8]نذه أو-3:18/إهه ومعناها الأصلي مقام الر م مخيّم للرعاة» ثم 
أطلقوها على الدير ومقام. الرهبان " 

'ونجد في الآرامية أن كلمت حيرتا تعني المعسكرات وفي العدنانية 
حيرة. ولما كانت الشوارع 5 22 558-ها وأحيانا لها باب تشكل 
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نوعا من المعسكر خوفا من السرقات والاضطرابات فسميت حارة» فهي 
كالمسكن ليلذ [ملامخ في:فقه الليجات العربيات: ‏ 929 , ْ 

ويرى قبيسي أن هناك صلة بين الكلمات التالية: حر (بمعنى السخونة) 
ضد البردء وحريرء وحرةء وحيرتا (المعسكر)ء وحيرة» وحارة اللتوسع 
أنظر: ملامح في فقه اللهجات العربيات:55١).‏ 

حارون: هو "المطلم”". أنظر وصفه في "مطلء" .(مقاطعة صافيتا: .)١١©‏ 

حاز على الشهادة: خطأ. صوابه حاز الشهادة. 

حازوقة: الفواق أو ترجيع الشهقة الغالبة. والفواق عارض يحبس النفس 
عن الانطلاق فيعقبه شهيق كما يعتري المحتضر عند النزع. (وفي اللهجة 
اللبنانية: "الحرزوقة" والحزّوق"). وهي سريانية (فريحة: 5؟). 
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ولغة حزرقه وحرزقه حبسه وضيّق عليه وأصلها نبطيّة. وحزق الشيء عصره 
وضغطه. وقد اشتقوا منها الفعل "حوزق”". 

سي مام امرامووو 5ن 
العباس اليزيدي» عن الخليل بن أسد التوشنجاني» عن التوزيء قال: قلت لأبي 
زيد الأنصاري: أنتم تنشدون قول الأعشى: "بساباط حتى مات وهو مُحَزرق" 
وأبو عمرو الشيباني ينشدها مُحرازقء فقال: إنها نبطية وأمّ أبي عمرو نبطية» 
فهو أعلم بها منا. "(الخصائص: 37/9 ). 

حاس: صدرت منه حركات تدل على القلق والضيق والحيرة فهو 
"حايس". (انظر "حاص"'). 

ولغة حاس يحوس حوساً جاس. وحاست المرأة ذيلها سحبته. والجزّار الإهاب 
كشطا 20 اإلخه أولاً فأولاً. وتركت 2 لآل بني فلان أي يتظظلهم 0200 للهم. 
وحاس الشيء (يائي) خلطه. والحيس اتخذه والحبل فتله. والحيس تمر يخلط بسمن وأقط. 
والأمر الروي غير المحكم. 

يحكى عن أبي السمّان أنه كان يقرأ: "فحاسوا خلال الديار" (سورة 
الإسراء : مواإقيقال ليقإنما هو فجاءك اك 59092 جاسوا وحاسوا واحد. 

حاسود: الحاسد في لغة عامة العراقيين. والكلمة كأنها اسم فاعل كما في 
عدة لغات سامية أخرى منها العبرانية. (العربية في أمسها وحاضرها: .)١8*‏ 

حاش: ضْم؛ عانق؛ طوقه بذراعيه؛ أمسك به وضبطه (محدثة). ومنه 
المثل "إجري جري الوحوش غير رزقك ما بتحوش". 

ولغة حاش الصيد يحوشه حوشاً جاء من حواليه ليصرفه إلى الحبالة. والإبل جمعها 
وساقها. والطعام أكله من جوانبه حتى نهكه. 

حاش: في "جمعة الحاش" أي يوم الجمعة المحتفل فيه بتذكار آلام السيد 
المسيح. من السريانية عه : ألم. 

حاشا وكلا: معاذ اللهء لا سمح الله استغفر الله. والصواب أن يقال حاش 
لله أي معاذ الله. 

- "حاشا قدرك#كلم#ستفتملها المقدك اللبق بعدما يهين أحتههم رفعا 

لقدر السامع عمّا ذكر. 
ولغة حاشا اسم للتنزّه نحو حاشا الله من النقص. وأداة استثناء . 
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والحاشا نبات طيّب الرائحة تجرسه النحل ويتبّل به الطعام هو الصعترء 
من السريانية 50650 (غ.ع). ولم ترد حاشا في المعجمات ولكنها وردت في 
المفردات والتذكرة والتحفة (معجم الشهابي:775) وأوردها محيط المحيط. 

حاشك خض قر رز الحده 16 الآر اميه 305289011 

حاشوش: وهو الذي يحش الحشيش أي يحته ويقصته. وهي في لغة 
عامة العراقيين العاملين في الزراعة. (العربية بين أمسها وحاضرها: .)١87‏ 

حاشيّة: يقال "فلان رقيق الحاشية" أي قليل المال(محيط المحيط). 

ولغة الحاشية جانب الثوب والكتاب وغيرهما. وأهل الرجل وخاصته. و١‏ 0" الللّه. 
وما علق على حاشية الكتاب من الشروح والزيادات. وعيش رقيق الحواشي أي رغيد. 

حاص: "حاس" زنة ومعنى/ تحرّك كثيراً لاضطراب في نفسه كأن 
يقال: "عم يحوص كأنوّ قاعد على نار" فهو "حايص" أي ضجر وقلق. من 
السريانية 605 : ضغط. والمرأة حاصت في بيتها لم تجلس وتسترح بل 
اشتدت في العمل وثابرت عليه. 

ولغة يقال حاص إذا عدل وحاد ونفر وتنحّى. ووقع في حيص بّيص أي ضيق 


بمعنى حاص. وحاص الثوب يحوصه حوصا وحياصة خاطه بلا رقعة. وحاص حوله 


حام. وبينهما ضيّق. 

حاصص فلان: قاسمه الشيء فأخذ منه حصّته. صوابها حاصه الشيء. 

حاصل: مخزن أو غرفة صغيرة يخزنون فيها المؤونة أو بعض المتاع 
الفاؤضى عن الحاجة. مكلهة. 

-؛ موضع خزن الحبوب. مولد قديم. فصحاه هري. 

-: عين الماء؛ بيت يجتمع فيه ماؤها الجاري فيملاً منه. مولدة. 

النفيحة . الخلاصة. 

-: الأمر الواقع. 

ولغة الحاصل من كل شيء ما بقي وثبت وذهب سواه. ويطلق عند المحاسبين على 
ما يحصل بعمل من الأعمال الحسابية من التنصيف والتضعيف والجمع والتفريق 
والضرب. ج حواصل. 
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حاصود: الحاصد أو الحصاد. من السريانية 0050000 . ومنه المثل: 
"تسمَّ حاصود ونام بعين الشمس " جاء في اللسان: وحكى ابن جني عن أحمد 
بن يحيى: حاصود وحواصيد ولم يفتره. قال ابن سيده: ولا أدري ما هو. 
وهو لغة عوامً العراقيين أيضا ولاسيما أهل الفلاحة (العربية بين أمسها 
وحاضرها: .)١18‏ وقيل إن الفعل حصد من السريانية 6504 (غ.ع). 

حاصودة: وتطلق على الآلة الجديدة أو الماكنة التي تحصد الزرع في 
عصرنا. وهي أيضا كذلك في اللهجة العراقية. (العربية بين أمسها 
وحاضرها: 1 ١‏ 

حاضر: المعد والمهيّأ. مولد. ويقال 'حاضر ناضر" يوصف بها القديس 
والشخص الدائم الحضور الذي يرى كل شيء. 

ولغة الحاضر ضد الغائب. وخلاف البادي. والحيّ العظيم. 

خاضر : القى محاضرة محدثة . 

ولغة جاضره محاضرة و1225 :293930-51 وحضر معه. وسابقه. والسلطان 
جاثى عنده #اللجواب مق به حاضرا. وال ةتكن حقه غالبه فغلب عليه فذهب به. 

حاظى: نظر (لهجة فراتية). 

حاف : فلاناً أي عاله وقضى حوائجه. 

-: أدركه وأمسك به. 

-: الشيء تفتت؛ رق. من السريانية وه : حك . 

ولغة حافه يحوفه كا جعله اله المتإقاتع 

حاف: "خبز حاف" أي دون أدمء (الصالاب آخيزا حانا يجين نفد أو 
خبز قفار. 

ولغة يقال طعام قفر أي بلا أدم» كما يقال خبز رائق أي قفار ليس فيه ما يطيبه. 
وخبز عفير أي بلا إدام» وعفار وسحتيت وحَث. 

حافظة عاد تعد فيك ال ا 1 

ولغة الحافظة مؤنث الحافظ. والذاكرة. 
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حافّة: يقولون: "حافة الوادي". فيشتدون الفاء ويجمعونها على حفافي. 
وصوابها "حافة" بالتخفيف والمشهور في جمعها "حافات" على لفظ المفرد وتجمع 
أيضاً على حيف بالكسر مثل غادة وغيد. وربما قالوا في جمعها "حوافي" كأنهم 
جمعوا حافية وهو كذلك مسموع من بعض عامتناء (إيراهيم اليازجي). 

حافؤر: تأكل يعتري الأسنان. والصواب الحقر وهو سلاق في أصول 
الأمن أو صفرة تعلوها. قال فيل الكترلٍ: حفرت أسنانه فسدثٌ وَتأكلك. 
وحفرت حفرا لغة. قال في الصحاح: وهي أردأ اللغتين. 

حاقة: دائرة. 

حاك الثوب: نسجه مضارعه عند العامة يحيلك وصوابها يحوك. 

حاكم: الوالي. مولدة. 

-: مصادف. يقال: "عملي حاكم يوم الجمعة" (اسم فاعل من "حكم') . 
وله الكاك 1 فال رمف الحك رالناضي 2 حكام و كبرت رمه المثل 
"حاكمك وربّك" أي هو الخصم والحكم . 

حاكوارة: قطعة صغيرة من الأرض مجاورة للمنزل. ج "حواكير". 

قال في مستدرك التاج: والحاكورة قطعة أرض تحكر لزرع الأشجار 
القريبة من الدور والمنازل. "شامية". وجاء في معجم أسماء المدن: 57: "الحكر 
والحاكورة في العامية قطعة أرض مسورة أو مسيج حولها. وقد تطلق على 
الأرض أمام البيت أو وراءه يزرع فيها خضار أو أشجار مثمرة. ترجيحنا أن 
اللفظة اسم مفعول من جذر فينيقي (أو بالأحرى سامي مشترك): :3ع5: منع 
وصد وسور. فيكون معنى الاسم - سواء كان اسم قرية أم قطعة الأرض 
الصغيرة - المسوّرة المحجور عليها الممنوعة عن الغير" ويرى مباركة أن 
الكلمة سريانية وهي من كلمتين حقل وكورا: البريّة 1012 31وه أي الحاكورا: 
الحقل الذي في البرية أو المزرعة النائية (بقايا الآرامية: 534). 

حد تسو وو ا آلب 

حاكى: حادث؛ خاطب . 

ولغة حاكى شابه. 
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حال الذاع العظ 
-: تحريف الحَيّْل أي القوّة. وتلفظ على الأصل عند الإضافة. 
-: يقال: "جا لحالو" أي أتى وحده. و"حالو" نفسه. والمثل "اللي ع بالو لا 
يحرم حاله" مناداة يستخدمها البائعون في الشوارع لترغيب الناس بالشراء. 
والكناية "ضارب حاله بحجر كبير" أي معتد بنفسه بأكثر من ما هو في حقيقته. 
- النقطة: داء الصرع. يزعمون أنه يحصل من نقطة دم تصيب القلب . 
-: يقال: "هو لحالو وبالو عمل كذا" أي مدفوعا من نفسه ومن دون 
تدخل أحد. 
كالة الوجد الصوفي وما |25 من سلوك. يقال: "وقع الى الكال". 
أي تملكه الوجد الصوفي فغاب عن دنياه. 
ولغة الحال صفة الإنسان التي هو عليها. والوقت الذي أنت فيه. وأحوال الدهر 
صروفه. والحال أيضا الطين الأسود. والتراب الليّن. وورق السسّمّر يخبط وينفض في 
ثوب. والزوجة» واللبن,! والحمأة. والكارة التي يحملها الرجل على ظهره أو ما تحمله على 
ظهرك مهما كان. والدراجة_التي يدرج عليها الصبي إذا مشى_وهي_كالعجلة_الصغيرة. 
وموضع اللبد من الفرس أو طريقة المتن. والرماد الحار. والكساء يحتش فيه. 
حالت الفرس وغيرها: طلبت الفحل فهي حائل. مولدة. 
ولغة حال الشيء: تغيّر. 
حالته حالة: أي حاله سيئة أو غريبة. 
حالوب: البّرد الى يسقظ هأي بإلمياء الجامد فيميقط حبّات صغهرية أو 
كبراة البجلككر 23). للعربية [ أملاءا رحكوها: "051 
-: طبيخ الثوم الأخضر معه شيء من البصلء يطبخ باللحم والخل 
ورب البندورة. من السريانية 10[ه6: الخل . بعدها الباء بمعنى "مع" 
وحذف ما بعدها اكتفاء (لهجة حلبية). 
حالوش: حشرة مضرة تكثر في بساتين الخضرء وهي من فصيلة 
الجدجديات ورتبة مستقيمات الأجنحة. وتسمّى حفار في مصر. وقد أسماها 
معجم الشهابي بالحرّاثة. وعلميا كع 1 2 مله 110 لزاع . 
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حالوشة : أداة لجز الحشيش. 

حالول: متحت يحوت كجوفا مستطيلا فى الحنب من الشريافية حلةهامه 
من الفعل ادناه ثقب جوف . ] 

-: البرد الناعم يذوب إثر هطوله (لهجة حلبية). 

-: غربال واسع الثقوب. من السريانية 01010 : ثقب. 

حامُض: ما طعمه الحموضة. وصوابه حامض. 

حام: اسم عبري وهو أحد أبناء نوح الثلاثة , 

"أما الكلمة فتعني" أسود "(قابل العربي أحمّ وحماء) ويطلق الاسم على 
مصر (ربما لسواد تربة الدلتا) " (معجم أسماء المدن: .)١8‏ 

حامئضة: واحدة الحمض. والصواب الحمضة . 

ولغة الحامضة مؤنث الحامض. 

: يقال "نفسو حامضة" كناية عن أنه تئق أو شهّاء أو عدواني. 

حاموش: اسم مكان في جدار قرية بعمرا. 

حامؤالة: الماةالمتدفق في المسيلٌ عند اشتداد المطر. مولدة. 

حانا ومانا؟ كلمتان أتر | كام للكنايةوظة نيتين. ( المثل "نين كانا وقانا 
ضاعت لحانا" . 

حاثوتي: من يجهّز الميت 44192 قينا استعداداً لدفنه (غير مستخدمة 
في الساحل). وهو منسوب إلى الحنوط وهو طيب يخلط للميت. 

حاثوات : موضع بيع الخمر (أقدم معانيها). من السريانية 20010مى: 
دكان (غ.ع). 

حاوّط: أحاط به. 

ولغة حاوطه: داوره. 

حاول : بذل حوله لعمل شيء. 

ولغة حاول الشيء: أراده وطلبه بحيلة. 

حاووز: خزان للماء توزع منه المياه على الدور والمنازل. تركية 
52 من أصل عربي هو الحوض. وفصيحه قائم الماء . 
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حاوي: يقولون: "بيته حاوي على جميع ما تطلب" خطأ صوابه: حاوي 
جمية :ما تظلت. 

حليس: اسم الفاعل من "اسن" . 

حايص: اسم الفاعل من حاص. والمثل: "حايص متل اللي عطيظو بيضة". 

حأيلة: والصواب حائل وهي أنثى الحيوان التي تطلب الفحل. (مولدة) : 
عربيتها الودوق والوديق والوادق: التي تشتهي الفحل . 

حبا الصبي: مشى على يديه ورجليه. مضارعه "يحبي" والصواب يحبو. 

حبالتي عليه: أسفاً عليه (حلبية).ظلم ومنها "ياحبالتيه" أثناء الندب. من 
السريانية 66510: وجعء ولاسيما وجع الولادة (غ.ل). وقيل بالأكادية حبال 
+وم طتتالة006. 

حَب: قبّل. من الاآرامية 60662 و006802ت: قبلة 

7# ألغة في[ أح أو الأخير: أكثر استعمالا. 

- يده: قبل أو لثم يده. من السريانية م36: اشتعل وتأجج. والفعل 

المجرد 590. 

ولغة حبّه وذه وحبُ الرجل وقف. والصبي لعب بالحاب. وشربت الإبل - حبّت أي 
امتلات من الري. ومعنى الجذر تقال 2< 42 لإاحتراق والنار ثم تجوزا المحبة. 

حَب: بثور (للمشابهة). 

-: أقراص الدواء التي يبلعها المريض. 

ولغة الحب البزر كبزر الحنطة ونحوها. واحدته حبّة ج حبوب وحبوبات وحبان. 

- الرشاد: والرشاد نبات من الفصيلة الصليبية أوراقه ذات طعم حرّيث 
تؤكل كخضار سلطة. واسمه علميا 52972 دسدتلزمع1. يرادفه الحخراف. 

- الشباب: أو "حب الصبا" الطفح الذي يظهر في وجه الشباب في سن 
0 

قال في لسان العرب: التفاطير بثر يخرج في وجه الغلام أو الجارية. 

واحدتها تفطورة. أو هو الحطاط. وفي القاموس: خط وجهه خرج به الحطاط. 
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حب: والصواب حُب: جرة كبيرة. قيل إنها فارسية معرب خم (شير: 50). 
أو معرب خنب (معجم المعربات الفارسية). وقيل من السريانية ه600 (غ.ع). 

ولغة الحبْ مصدر. والمحبوب. والمحب. والقرط من حبّة واحدة. والخبًّ مصدر. 
والجرّة الضخمة أو الخشبات الأربع توضع عليها الجرة ذات العروتين. والكرامة غطاء 
الجرّة. قيل: ومنه قولهم حبّا وكرامة. أو الصحيح أن المعنى أحبّك حبًا وأكرمك كرامة. 

حباب: محبوب . 

إِلحَبّاب فعّال من حَبة. وصا الل وبائعها. 

حَبّتان: أي كثير (مقابل حبّة للقليل). 

-: مهمّ. كأن يقال: "فلان حبّتان" أي ذو شأن. 

0 |(العامة تقلب الذال زاياً ”” (لدحه وفضتله. محدثة. 

ولغة حبذ فلاناً قال له حبذا . 

حبذا لو: في قولهم "حبذا لو حصل كذا" والصواب أن يقال: نود لو 
حصل كذا. لأن لو لا تكون مصدرية إلا إذا وقعت بعد فعل يفيد التمني كي يود 
ويرجو ويتمنى. 

حَبّش: يقال: 'فلان حبّش عالميّة" أي قارب أن يدرك المئة من العمر. 

-: البناء سد آخر شقوقه. من السريانية 0620 :حبس . 

والساتان لتخم لناقيار. 

حَبّص : قلق؛ اهتمّ. من السريانية 6025 : اجتهد. 

حبّة: قبلة (لهجة بدوية). من السريانية 62662. 

حبّة: بثرة تخرج في البدن للمشابهة بالبزرة. 

- حلب: او حبة بغداد أو "حبة السنة" عند بعض أهل سورية دملة 
تظهر في الوجه ولا تدوم أكثر من سنة وتترك أثرا في مكانها فكأنها الوشم 
وتسمى أيضا داغة حلب راجع (داغة)» كما سميت بالبلخية نسبة إلى بلخ 
وهي كثيرة الوجود فيها. يقابلها الةخض الذي هو الطعن غير المبالغ فيه 
وكذلك الوحص وهي البثرة تخرج في وجه الجارية المليحة. 
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-: الكتلة المستديرة من الدواء بقدر الحمّص فإن كانت أعظم من ذلك 
قيل. لها البندقة: 

-: القامة. يقال "حبّته صغيرة" أي قامته قصيرة. 

-: القليل من الشيء. يقال "أكل حبّة برغل". 

-: يقولون: حكى القصة "على حبّتها" أي روى الحكاية بتفصيل ودقة. 

العين: إنسان العين. مولدة. 

- البركة: (مولد قديم) نبات» وتابل من التوابل يرش على الخبز والكعك. 
عرف عند العرب باسم "الشونيز" وهي كلمة فارسية. ويسمى أيضا؛ شنيزء 
سنوتء الحبة السوداء. فصحاه. القزحة. واسمها العلمي 520102 12اع218. 

- المسجة: الخرزة الواحدة منها. 

حَبُوب: تصغير حبيب. ولغة للعامة في الحبّاب. راجعها. 

حَبْحب: صار ذا حب. والفصيح أن يقال حبّب الزرع وأحب أي صار ذا حب. 

-: صار قوامه يشبه الحب. 

-: ظهرت فيه حبوب أي بثور. فهو محبحب. عربيّها: حثّر وبثر. 

-: العنقود إذا اقتطفه حبك ' 

ولغة حبحب ضعف. والماء جرى قليلا. والنار اتقدت. والإبل ساقها. والمحبحب 


السيء الغذاء . 


حبّر: في الشيء حدق إليه. من السريانية :ه030 . 
حَبْر: العالم. بكسر الحاء (الفرّاء) أو بفتحها (أبو عبيد) وبالكسر أفصح 


(الجوهري). ومادة (ح بر) في الآرامية. معناها الحبرء» وهو العالم اللاهوتي» 
أو القكدسي» أو قسيس . و"حبر" في الآرامية بمعنى أخذء وسحر» ورقى» وعزم. 
و"حبارا": العرّاف» والمؤخذ» والساحر» والحواء. والرقاع» والمعزم. 


حبراية: طائر الحبارى. والفصيح من الفارسية هوبّره. وعلمياً تاه 
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حَبْرم: حوله دار طامعاً فيه كما يدور السبع حول فريسته محدقاً فيها. 
وقد تكون وزن حفعل من "بره" أي دار أو من "حبر" بمعنى حدق بزيادة الميم 
التي تفيد التكثير. 

ل ليد ا ا ل الت 1ك امت أي 
(ماء وحبّ ورمّان) كتركيب بعبدر من بني عبد الدار. 

حبرنشات: أتباع. 3 أشبه به بل يقومون بالخدمة لقاء أجور ومنافع خاصة. 
حَبْرَّة: ملاءة سوداء تتقنع بها المرأة. وفصيحها الحبّرّة وهو رداء أسود 
تلبسه النساء قديماً بمعنى التزيين ج حبّرات. 

حبرون: قرية في قضاء صافيتا . 

هو اسم كنعاني معناه: غصبة»صحبة:, رباطهء اتحاد. (النبي موسى: ج 
4١‏ ). أو هي آرامية 85ه:6وى: الخليل مصغر 0:8هى: صديق (تلفظ الباء 
مثل 7 اللاتينية). وكان يطلق على مدينة الخليل في فلسطين. 

حبزن: يبدو أن... أو كمالو أن. أصلها أحسب أن.. 

حصي جواقه لدة, 

حَبَش: الدجاج الهنديء وسماه العرب الغرغر. 

حَبْشيّة: أنثى ديك الحبّش أو الديك الرومي. 

حبّق: اسم الجنس لنبات طيّب الرائحة يقابله ترنجان. وهو لفظ مولد. 
وعلميا 11نامناءه. 

ولعة لَضق هون كل ليت ذي رائة لزية. 

كما يسمى الحبق بالبادروج والباذروج وبلا ألف. وهذه من الفارسية 
باثرو وهو الصومر إلغة يمانية) ويعرف بالحوك وعلمياً «تنادتائقةط صتنادنهه 
والريحان الروحاني. وقيل الحوك من السريانية 510ده (غ.ع). 

- الليموني: يسمونه كذلك تشبيهاً لورقه بورق الليمون. وفصيحه الحماحم 

وهو الحبق البستاني العريض الورق» ويسمى الحبق النبطي واحدته 
حماحمة ويكقق "قا قترنجان #و#اذرتجبُويه والكلمتان فارسيتان. 
و لمي كتلة سناع ]0 1116552 . 
- الزعيتري: نوع آخر منه صغير الورق ذكي الرائحة 
زعا 


حَيْقة: واحدة الحبيق. فصحاء حبقة 

ولغة الحَيّقة الضرطة زنة ومعنى. 

حَبّك: يقال "حبكت معو النكتة" أي اجتمعت دواعي النكتة. و"حبك الأمر 
معه" نجح بتوفر عوامل النجاح. 

حَبْل المّرّة: القطعة التي تصل الجنين بمشيمة الأم. والأفصح: الم 
والسّرر والسّرر. وأما السرّة فهي الموضع الذي قطع منه. 

حَبل مُساكين: أصلها حبل المساكين وهو نبات متسلق يستعمله الفلاحون 
في| 0 الهم بدلاً من الحبل المت أن القنب أو غيره. وبأ افا 
اللبلاب (سريانية) والقسوس (يونانية). راجع "مذيد". والكناية "طار من حبال 
عقله" أي أفلت زمام عقله. 

حبيب: صديق عزيز. وهي تصغير حبيب. 

كد ا لفاك د 15 د نات سه إلى كثر. 
سحو يي ا << 

حتام: ختام صلوات فرض الكهنة الموارنة. من السريانية 0م0000 : ختام . 
وقيل إن منها حتامة في الفصحى أي ما بقي من الطعام على المائدة. (غ.ع). 

حَتّم: عليه أصّر وألحّ ولج في الطلب. وهذا الجذر عربي ولكن 
استعمال العامة له سرياني. 

ولغة حتم بكذا قضى. والأمر أحكمه. وعليه الأمر أوجبه. 

حتّة: الشيء القليل. فصحاه الخثرة. 

حَتَى: في قولهم : 'قرأت ت الكتاب حتى نصفه" والصواب: قرأت الكتاب 
إلى ١‏ نألفه أو كوو 4لسهكوداساز! درل تاساك نكنابة انول كود كير . 
بمعنى قرأته كله بما فيه فصله الأخير. 


-: شح وقتر وبخل. 
-: أغرى (لهجة صدد). من الآرامية :53:66 أبقايا الآرامية:5 .)١١‏ 
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حتخؤت, حتحوتيء : بخيل. 

حَتَخُوتة: كمية قليلة من مادة ما. فصحها الحتات. 

حترف: تساقطت منه أجزاء صغيرة هي "الحتاريف"' 0 ل 
كالرغيف تتناثر منه أجزاء يابسة. والفعل مشتق من "الحتروفة' فهو "محتر 

-: الرجل حاول وجروب وتحيل . 

ولغة حثرفه عن موضعه حثرفة زعزعه. قال ابن دريد: ليس بثبت. وتحثرف من 
يدي تبدد. الحثرفة مصدر. والخشونة والحمرة تكون في العين (لسان العرب). وفي محيط 
المح ل كلها بالتاء. 

- على نفسه . بملحظ أنه أعطى نفسه القليل. 

( 225 

حترٌوف : المتشدد المبالغ في التحيّل للحصول على الشيء القليل. 

ولغة الحتروف الكاد على عياله (ابن الأعرابي). 

حتروفة : الجزء الصغير المتساقط من الخبز ين دوسا 

وأرى أنها تصحيف حُثقرة وهي حُتُورة وقذى يبقى في أسفل الجّرة 
ج حثافير. الحثورة العكر. والبرير (أي أوّل. تمر الأراك). 

رن ات ا د ال 0ك 6ك 5 سل كرف) 
على أهله إذا ضيّق عليهم في المعاش . ورأى أنها من حتر أهله... أو تكون من 
حترف إذا صار حتروفا. وهذا التخريج لا يتناول "حترف" بمعنى تناثر أجزاء 
صغيرة؛ وهو معنى متداول في منطقة الساحلء وما قلناه يفسر جملة المعاني 
للفظة. وإذا كان الرباعي ينشأ من الثلاثي على قاعدة التدرجء فالفاء في حثفرة 

هي الحرف المزيد. تؤيد ذلك المعاجم في إيرادها من حثر لا من حرف. ففي 
الله حثر اليل تقب . وحثر الدبس خثر وتحبب. وطعام حثر منتثر لا خير فيه 
إذا جمع بالماء انتثر منبنواحيه . وفؤاد حثر لا يعي شيئا . وأذن حثرة إذا لم تسمع 
سملا الليدا . ولسان حثر لا يجد طعم الطعام. وعن ابن الأعرابي حثر الدواء إذا 
حبّبه» وحثر إذا تحبب. وحّثرة الكرم زمعته بعد الإكماخ. والحثر خشونة يجدها 
الرجل في عينه من الرممصء وقيل هو أن يخرج فيها حب أحمرء وهو بثر 
يخرج في الأجفان (قارن بها الخشونة والحمرة تكون في العين). والحثر البرير 

لع 


أي الأول من ثمر الأراك (قارن بها حثفرة). وحبّ العنقود إذا تبّين» هذه عن أبي 

حنيفة. وحثارة التين حطامه. وحثر الجلد بثر . وأحثر النخل إذا تشقق طلعه 
ك2 الطلقازاإقبكين تصير حصلا ([زعَنْ نسان العرب). 

وجملة هذه المادة تشير إلى الضآلة والأشياء الصغيرة كالحبيبات 
والبثور. كما أن اشتراك الحثر والحثرفة والحثفرة في معنى واحد يشير 
بصراحة إلى أصل المادة. 

وعلى هذا فإن اشتقاق "حترف" من حتر ليس بعيدا عن الصحة فتكون 
على وزن فعلف. أما المعاقبة بين التاء والثاء فكثير شائع» وقد رأينا مثاله في 
معاجم اللغة المعتبرة عندما أوردنا الخلاف بين لسان العرب ومحيط المحيط في: 
حترفء» تحترفء حترفة. وجاء في لسان العرب: "قال الأزهري في ترجمة 
حتر: الحتيرة الوكيرة؛ وهو طعام يصنع عند بناء البيت؛ قال الأزهري "وأنا 
واقف في هذا الحرف؛ وبعضهم يقول حثيرة بالثاء. " وإذا كان الأزهري اللغوي 
الجر ل ا العا ال ا لا ل لتيل *! 

ولنعد إلى متابعة ماقاله رضا: "أو تكون من حترف إذا صار حتروفاء 
وعديت بعلى لأنها متضمنة معنى قترء أو من حرتف(على القلب). ولا .يقال إن 
حترف على القول بأنها من الحتروف غير مسموعة عن العرب في اشتقاقها هذا. 
لأن أهل المعرفة قد اشتقوا قديما الأفعال من كلمات لم تكن من المصادر بل هي 
كلمات جامدة أو أعجمية ولم تسمع هذه الأفعال عن العرب" أهه. 


وقد استطرد كثيرا في إيراد الشواهد على صحة قوله الأخير. ونحن 
لا نتوقف ولو لحظة عنده لأنه من البديهيات عند أهل المعرفة وغيرهم. 
وهاهم العاقةاكما تذكرا في استطراده الطويل إيقؤلوّن "بولتاةأي ألصقنا عليه 
"ورق البول" وهي دخيلة 2 ولكننا نناقشه في معنى الحتروف وكيفية 
اشتقاق"'حترف" منها. 

لم يأت المنجد ولا محيط المحيط على ذكز كلمة حتروف. وجاء في لسان 
العرب عن ابن الأعرابي: الحتروف الكادّ على عياله: فما معنى هذه العبارة؟ 
جاء في محيط المحيط: "كد الرجل يكد كا اشتد في العمل وطلب الكسب وألحّ 
في الطلب. وأكد الرجل إكدادا أمسك وبخل. "وكذا في لسان العرب. فالكاد اسم 
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فاعل من كد والكاد على عياله هو المشتد في الكسب لهم والإنفاق عليهم. ولو 
كان معنى الحتروف المقتر على عياله لكانت ترجمة الحتروف: المكد على 
عياله؛ وهواسم الفاعل من أكدّ وليس الكاد عليهم. ولوأن ابن الأعرابي دار في 
خلده أنه سيقوم بين "أهل المعرفة" من يخلط بين كد وأكد ولا يفرق بينهما لكان 
توستّع في الترجمة أو غيّر فيها. وفي محيط المحيط أيضاً: "حتر فلان أهله قتّر 
عليهم النفقة. وفلانا أطعمه وأعطا". فالحتروف إذا هو المطعم لعياله المعطي 
لهم وليس البخيل المقتر. وإذا كان لكلمة "حترف" بمعنى قتر أن تبحث عن أصل 
لهاء فلتطرق بابا غير باب الحتروف. 
وخلاصة الأمر أن "حترف" بجميع معانيها وكذلك "الحتروف" و"الحتروفة 
كلها مشتقة من "حتر” . 
حُتمل: بقيّة المرق أو مايكون في أسفل المرق من بقية الثريد. فصحاها 
الحتفل. (بالتاء أو بالثاء. من الجذر ثفل) . 
حتوك: جال جيئة وذهاباً بترتدد. أصلها "حوتك" وزن فوعل. 
ولغة حتك الرجل يحتك حتكاً وحتكاناً مشى وقارب الخطو مسرعاً. والشيء بحثه. 
والنعامُ الرمل فحصه. وتقول لاأدري أين حتكوا. وربما قالوا عتكوا بالعين. ْ 
حتى: سعى في الفتنة. 
-: انتقل من مكان لآخر بقصد التدخل في أمر ما. 
ولغة حتا الرجل يحتو حتوا (واوي) عدا شديدا. وحتا هدب الكساء كفه ملزقا به. 
يهمز ولا يهمز. حتاه يحتيه حتيا إيائي) خاطه وأحكمه. والحبل فتله. حتى التراب عليه 


بمعنى حثاه يحثوه أي قبضه ورماه أوصبّه. 

حج: تمايل يمنة ويسرة أو أمام ووراء: من السريانية ع6 رقص. 

حَج: الذي حجّ البيت الحرام. فصحاه الحاج. 

لكلك: مالك الحزين. أو "الحوم . راجعها. 

ولغة الحجّ القصد. غلب على قصد الكعبة للنسك المعروف. قيل من السريانية 
8: عيد (غ.ع). أو سريانية (السريانية - العربية:17). وقيل إن "كلمة حجّ تعود إلى 
طقس الاحتكاك بالحجر الأسود فهي مأخوذة أصلاً من فعل الاحتكاك: فهي في أصلها 
من (ح ك". (المفصّل في تاريخ العرب قبل الإسلام ج5: 7١7‏ عن الأسطورة والتراث: 
٠77‏ مع الأخذ بالاعتبار هيئة الحجر الأسود وشكله. 
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حجج فلاناً: أرسله ليحج. صوابها أحجّه. 

متسس ات مكار 

حَجَم: الأمر أضعفه ان 71 

أحجم إليه نظر 57ل ٠‏ 2< لكان نهد يعني صاراة 23290 أي 
نتوء وارتفاع. 

حجة: صك البيع الذي يكتب للشاري. وهي تعادل ع100مذل الفرنسية: 
وثيقة رسمية. 

-: ذريعة. 

ولغة الحجّة الاسم من حج. والمرة الواحدة وهو شاد لأن القياس يقتضي الفتح. 
والحجّة أيضا شحمة الأذن. والسّنة. والحُجّة البرهان. 

حَجّة: مسلم قام بواجب الحجّ. من التركية 201 من أصل عربي. 
والصواب الحاج. 

ولغة إلِحجّة خرزؤة أو لؤلؤة تاق ٠‏ .2 ا#شحمة الأنن. 

حجُولة: الفتاة الحامل لأول مرة (لهجة ريف اللاذقية). 

حَجِيّة : الحاجّة. 

:: جمع 'حَجَةا أي حُجَاج. 

الاعطرف رقص وا ره لعز الى كرتن بوالازكلة حلن ر لانن 

(لهجة حلب). 

طاو تنية ف 1 باط 

حجن :' قطاكة مقط العبّة الشطرنج أؤ"الذاامنا . 

- العين: إنسانها في قولهم "هو حجر عيني" كناية عن الإعزاز. 

- جهنم: نترات الفضة المذاب» وسمي بذلك لأنه يوجد في وادي 
جهنم بالشام . 

ولغة الحجر ما تجمّد من الأرض وصلب سمي به لأنه ممتنع لصلابته. ويعرف 
الصغير منه بالحصاة» والعظيم بالصخرة ج أحجار وحجار وأحجر وحجارة وهذان نادران. 
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حجَيْجة: السنونوة. (عامية - محيط المحيط). وكأنها تصغير الحاجة. 
و علهيا 5 00 تقلط 

حد: يوم الأحد. من السريانية 600 واحد. 

حدا: أحد. من السريانية: 4ج شخص غير معيّن. والمثل: "عند الغدا ما 
في حدا خيّ حدا 5 

و"قالوا: مين عنترك يا عنتر؟ قال : تعنترت وماحدا ردني". 

حدا: يقولون: "هذا الأمر يحدو بي الى كذا" والصواب: هذا الأمر 
يحدوني على كذا 

حداجة: ما يجلل به الجمل وهو بمثابة الجل للحمار. فصيحها القتبء الرحل. 

ولغة الحذج الحمل ومركب النساء. 

حداقة: الذكاء والفهم. وهي تحريف الحذاقة مصدر حذق الشيء تعلمه 
ومهر فيه. 

-: الدلال والجمال. 

حدب ظهره: د قعّره. صوابها حذبه. 

ولغة حدب ظهره: أصابه الحدب. 

حدبة: موضع نتوء الظهر ودخول الصدر والبطن. صوابها حدبة. 

حَدحد: الطعام تغيّر طعمه وأ ٠‏ 9 كالزيت مثلاً. فهو 'محدحد". 

حَد: قرب؛ جانب. في قولهم: "فوم لحدي". وهي تحريف حذاء. ومنه 
المثل "حد العقرب لا تقرب وحد الحيّة افرش ونام" . 

ولغة يقال: داري حد داره أي محادتها (محيط المحيط). 

- : حاد الطبع أو حاد الطعم أو حاد الحرف أي ماض قاطع. 

ولغة الحد ما يعتري الإنسان من الغضب والنزق. 

حَد: تذكر. و"حدّ بجيلو" أي تذكر أحداث حياته السابقة في جيل سابق 
لولادته. ومنه المثل "بيحدّ عمار البرج' يضرب في المعمّر. 

-: الموسى شحذها. 

ولغة حد الشيء عن الشيء الآخر ميّزه عنه. 
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حَدّر: نزل. صوابها حدّر. 

حَدُوتة: حكاية صغيرة. محرفة من الأحدوثة واحدة الأحاديث. وفي 
مشا 0 سيم 

حدرة: الخلف من ذوات الظّلف أو الضرع. وهذه من السريانية ويمدة : 
قدي (غ.ع). 

ولغة حدر جلده حدراً وحدوراً ورم وغلظ من الضرب. وحذر الرجل حدارة سمن 
في غلظ واجتماع خلق. والحذرة قرحة تخرج في باطن الجفن. وعين حدرة عظيمة أو 
غليظة صلبة أو حادّة النظر. والحُدرة الكثرة والاجتماع. والقطيع من الإبل. 

حذرة نذرة: ألفاظ معدودة يدار بها على جماعة فيقع الاختيار على من 
يوان الل الأخير وهذه الألفاظ: !32 ) للانء تلتء رتباعء السيفل: السك 
حدرة» ندرة» تسعة» عشرة. 

وتقول العرب في الترقيص: حدارج ندارج. وهاتان الكلمتان غير 
م يلجم 
مقاييس اليشقد ١‏ +ي4ف ذكر الممللاظ ل كشدرج) وقال: هو المفتول حتى 
يتداخل بعضه في بعضص:(الإتباع والمزاوجة.هامش ص 55). 

حدَعْشر: أحد عشر. من السريانية مهوية0» . 

حدف: فلانا بالعصا رماه <<< #أكدفه. 

فنا نكاأة اوضر فهايعة زملاق. و الانه حدق" اتأجيل لصن . 

حدق: لماح الذكاء , 

ولغة إاعاذق القاهريقي صنعك” 

-: شديد الحموضة. فصحاها حاذق. 

كدل: السطح دلكه بمرو» فالمجداظ عليه ههي هددع كقطعة عمود 
صغير . وبعضهم يقول "مدحلة" . والطريق دلكه وملسه بمرور"المدحلة". وهي 
الآلة البخارية المعروفة في تمهيد الطرق. وقد سمى مجمع فؤاد الأول بمصر 
المحدلة بالمردس وخصها بالآلة البخارية التي تدك بها الحجارة. وعامة 
اللناحل تطلق .على .مكدلة البطح ابم "المعزيلينة . 
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وقال عطية: إن المحدلة مأخوذة من المخولة صارت بالإبدال محدلة ثم أخذوا 
منها حَدّل. ورجّح أن فصيحها المحالة» وهي البكرة العظيمة. (معجم عطية:55١).‏ 
ورا ١‏ كط 05 ١‏ 35 الالشصير بعيد المأخخ كال 2 كر أي دحرج 
بإبدال الراء لاما فصارت دحدله ثم حذفت الدال الأولى بكثرة الاستعمال أو للتخفيف 
وأعطوا حركتها للحاء فصارت حدله بمعنى دحدله أي دحرجه. 

وأرى أن هذا التفسير وعر المأخذء وأن "دحل" مشتقة من دحمل الشيء 
إذا دحرجه على الأرضء كما في لسان العرب. وخطوة واحدة (حذف الميم) 
خير من خطوتين ونصف الخطوة. وحدل مقلوب دحل . 

ولغة حدل عليه مال عليه بالظلم. وحدل الرجل أشرف أحد عاتقيه على الآخر. 
ونظر في شق عينه. وفلان علي ظلمني. ‏ ' 

حَدّن: أحد من الناس. 

ل لل زر اكد 

حَذوة: نعل من حديد على هيئة قوس يسمّر في أسفل حوافر الخيل 
والحمير ##إتنى أ85ا؛ "النضنوة' . 

-: نعل الإنسان . صوابها حذاء . 

ولغة الحوادي الأرجل. قيل لأنها تحدو الأيدي أي تتلوها. 

حَدى: الحصان ألبس حافره "الحدوة". 

ةقانا الشةه نعلا . والضوات: احذى الرجل تعلا البسة إياها وحذاء 

يحذوه أيضاً. 

ولغة الحذاء النعل وما وطئ عليه البعير من خفه والفرس من حافره. ويطلق على 
ما يلبس في القدم. 

-: الى ند إلى قذام ويخلف وهو يقرأ جالساً. مولدة. 

-: يقولون "صار يحدي" أي نعس فصار يحرك رأسه إلى قدام ثم 
يردّه. وفصيحها خفق فلان أي حرك رأسه وهو ناعس. 

- الشيء: سيطر عليه وتمكن منه (لهجة فراتية). 

ولغة حدي بالمكان يحدى حدىّ (يائي) لزمه فلم يبرح. 
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-: والمضارع يحدي أي غنى أغاني حماسية في مهرجان أو استقبال. 
سريانية. والاسم "حدي". 

ولغة حدا يحدو حداء رفع صوته بالحداء (واوي). والإبل وبها زجرها (أو 
الصواب رجزها) وساقها. وحدا للإبل غنى لها. والليل النهار تبعه. وحدت الريح 
الكل كفك . 

حَدَي مَدَي: لعبة يلعبها الأطفال الصغار وهي أن يجلس الأطفال ويمدوا 
سيقانهم للأمام ثم يقف رئيس اللعبة أمامهم وينشد بصوت مرتفع الأرجوزة 
التالية: "حخدي مدي» ناصر طي» رحت وجيت عالحجلي» ياحجلي قوم اسكر» 
دوب لي صحن سكرء في طاسة فرإنجية» فيها المسك والعنبر" 

ومع كل مقطع يقوله يضرب ساق أحدهم ضربة خفيفة مبتدئا من اليمين 
إلى اليسار بالتسلسل. ومتى انتهى منهم جميعا يعود ثانية من اليمين» وهكذا.. 
حتى تنتهي الأرجوزة. وحينما يصل إلى اللفظ الأخير يسحب صاحب الساق 
التي وقف عندها اللفظ والضرب ساقه. ثم يبدأ رئيس اللعبة إنشاد الأرجوزة 
مرة ثانية ميتدئا بالساق التالبة لل << 115595984.. حتى تبقى ساق وأحدة 
في الميدان ويكون صاحبها هو الرابح أو من يقع عليه الإختيار في أن يكون 
"النائم"' في لعبة أخرى: "كالباحة" و"الغمّيضة" وغيرهما. وقد وردت صيغة 
مختلفة للأرجوزة في موسوعة حلب ": 55. انظرها. 
أيضا "داكونة" . 

حديْدة: يقال "فلان عالحديدة" أي فقير معوز . ومنه الكناية "'حمت الحديدة". 

حديس: تحريف حديث. وفي الكنعانية (ح د س) ولفظها المقترح 
حديش» حديس : حديث» جديد . 

حراتيّق: أشياء لانفع منها :أو:زهيدة,الثمن أشبه ب "الخردة' وغالباً ما 
تستعمل بالجمع. مفردها "حرتوقة" وبعضهم يقول "حراطيق" وهو الأشهر. 
فصيحها الرثاث واحدها رثة. 

حراج: وقوف البضاعة مع الدلال عند ثمن لا مزيد عليه. مولدة. 

سوق الحراج: سوق الدلالة, نو لد 
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حراجة: يقولون '"اضطربت لحراجة الموقف" والصواب اضطربت 
لحرج الموقف . 

خرام: أصلها حرام لكافكيمن صو( َِّؤَتلللك بطانية (مجمع القاهرة). 
من السريانية 7:361712: مقرم الفراش. 

-: ثوب واسع لا أكمام له ولا بطانة يتردى به الرجل» تحريف الإحرام 

وهو ثوب يلبسه أهل المغرب والأندلس كما يلبس أهل مصر وأهل 
الشراق الفواظة هود 

ولغة الحريم ثوب المحرم. قال الزبيدي في شرحه ما نصّه: الحريم ثوب المحرم: 
وتسميه العامة الإحرام والحرام» والحريم ما كان المحرمون يلقونه من الثياب. كانت 
العرلبا في الجاهلية إذا حجّت تخلع ثيابهاً الى ليها إذا دخلوا الحرم فلا يلبملوتها امالدأموا 
في الحرم. وكانت العرب تطوف عرة بالمازر فقط. 

0 نشوم باللعيب! ياللرحا !0 سف! 

حرامي: ل دن 2 5 الاسل عل 
م ويقول محمود تيمور: "هناك من يخطئ في التسهّل خطأ المبعد 
في التص ككل ذال #اإؤانهم كلمة '<ر307لوققنى اللص على أنها نسبة إلى الحرام 
مع أن الكلمة من بقايا حقيقة تاريخية في عصر بعيد تلك هي أن قبيلة بني حرام 
كانت تتهم بالخبث والتلصص فقيل في كل من يسرق هو حرامي. "[مجلة مجمع 
مصر مجلد ١١.- 1١:‏ 0 بعدها). ومنه المثل "حاميها حر اميها" . 

-: الحدرة أو "الجنجل" (لهج 51992 - الرافد: 47). 

-: غشاء مستدير رقيق يوجد في وسط عود القصب. فصيحها الفشغة. 

حَرَبّجِي: شجاع شديد المقاتلة. أصلها حرب وهم أضافوا إليها اللاحقة 
التركب! "جلا #رقيق إن اللتحرب لفل اللن 1 اية 22000 : سيف؛ دكار ؛ 
حرب 5 خرب؛ حرج كن (غ.ع). 

حربّس: الخيط شبكه فتعقد. وحربس الأمور عقدها وصعبها إلبنانية - 
فريحة: ؟؟). 

حربص: قلق واضطرب واهتم كثيراً (سريانية) و"تحربص" قلق واغتمً. 
و"محربص" أي قلق البال مضطربه. والمصدر "حربصة. البنانية - فريحة: 
؟*) (انظر"حرمص"'). 
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حريّق: الأمر عقده. من السريانية وءطنهه : شبك» عقل . 
-: أموره استطاع أن يتملص من صعابها بالفطنة والدهاء. 
ولغة حربق عمله أفسده (الأساس ولسان العرب). 
قال عطية إنها محرتفة عن ارتبق في الحبالة أي علق. وقال "رضا: 
7 "وربما كانت من حجّق متاعه إذا جمعه وأحكم أمره أو من حبكه إذا شه 
ووثقه وأحكمه" وحبذا لو وفر على نفسه مشقة رد هذه الكلمة الشاردة إلى قطيع 
الفصحى مستعينا بعصا "ربما "واكتفى بإشارتة اللطيفة: "قيل بأنها من دوائر 
السريانية". فقد قيل أيضا: حبّق المتاع: جمعه. من السريانيةوهم» : جمع(غ.ع). 
حَربُوق: واسع الحيلة إذا داورته في أمر نفذ منه بحسن تصرّف فلا 
تعترضه عقدة إلا حلها بلباقة. من الآرامية 018و500:هه أوة)و:اطنهه: عروة 
اش الل نسالصيةتيطر 70 ثر ولا تجلفيدييلا ” كها 
وحذنا كذلك عر الك رو اللا الكت 5ك الراية 001 
حربُواقة: أمر 5 من السريانية 03:50601060 . 
حرت: أسنائه سمع لها صرير أي شد بعضها على بعض. البنانية - 
فر لم ملسست" . 
-: حرث. اللفظ سرياني 6126. 
-: الخبز شعر الماضغ أن فيه رملا (راجع صرد). ويقولون "خبز 
بيحرت" إذا كان فيه أثر للرمل. البنانية - فريحة:؟1"؟). 
ولغة حرت الشيء دلكه دلكا شديدا. 
حَرتّق: أصدر صوتاً أشبه باصطدام مفتاح بقفل الباب وربما كان أصله 
حرق. يقال حرقه أي برده بالمبرد. 
-: عليه قام بأعمال تافهة بقصد الإزعاج وعرقلة مسعى الآخر. 
والاسم "حرائقة". 
-: تعاطى أعمثاله مكلف ققام بها اف ليست من اختصاص»ة: أخذت 
مجازا على من يحاول. وهي سريانية فعلها 161نه»: دغدغ أو 
حاول إصتلاح اثتى ع .ها. 
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حرتواقة : الشيء ذو القيمة التافهة أو الذي لانفع منه ج "حراتيق". 

-: من يتعاطى كل الأعمال والمهن. (هذه لهجة لبنانية - فريحة:*"). 

|١505 2‏ اللتورمنء المزك 2 205 805 وهو 
حرتوء. وفسر "الحرتوء" بالمتشدد في أموره الحريص عليها فلا يهمل دقيقا 
ولااااا البقظ لا يُخدع ولا يُغْر. "وقال: "وربما أبدلوا فقالوا حربوء"'. 
وأط ا 0 !أحسب أنها مأخوذة مر :2 للقدة يحتؤها حت إذا هذا ا كلها 
فلا ينفرط لها عقد. زيدت فيها الراء .." 

وظاهر أن تفسير اللفظة العامية يختلف عنده عما فى منطقة الساحل.و 
كان رضا يقول في الصفحة السابقة عن الحربوق من إذا داورته في أمر نفذ منه 
بحسن تصراف فلا 5ت تعترضه عقدة له لأاقة» وهو هنا يقول عن 72771 _أأنه 
مبدل من الحرتوءء وهذا من حتأ العقدة إذا شدّها وأحكمها فلا ينفرط لها عقد. 
فالحربوق بموجب تفسيره هو حلال العقد في الأولى ومعقد العقد في الثانية. 
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وجاء في "معجم عطيه:١”":‏ "يقولون حرتق بالباب أي حدث منه 
صوت يشبه قولنا حر - تق. فالعامة أخذوا الفعل من حكاية صوت المفعول 
به ..والاسم عندهم "حرتقة". وربما كان أصله_حرق. يقال حرقه أي برده 
بالمبردء والشيء حك بعضه ببعض . ولا يخفى أن البرد والاحتكاك يحدثان 
يو العامة تاءً وألحقوا الفعل بالرباعي " 

وأحسب ان "حرتق" مقلوب "قردح" مع إبدال الدال بالتاء. ووجه القرابة 
الس د التالية: 

٠‏ القرداحي "يقردح" أي يصلح السلاح والآلات» فهو "يحرتق" أي 
تصدر عنه أصوات اصطدام الحديد بمثله . 

٠‏ القرداحي يحمل عدته ويدور بها على القرى لأن الطلب عليه قليل 
فليس_كل فرريييحمل سأك ير[لدل[إصلاحهفعكة البلآل ونحوه الذي 
يحتاجه الناس في كل يوم» وهو بهذه العذة لا يقتصر عمله على 
إصلاح 0 0 0 غير المعقدة ال أولا 


معتى "الحز قر قظار من قاطي :قل الأعمال والعون: 
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« ثم إن عدّة القرداحي تتألف من أشياء عديدة وصغيرة: براغيء 
مفكات» عزقاتء؛ مبارد ونحو ذلك وهذا يفسر معنى "الحراتيق" : 
الأشياء التافهة القيمة. 

حرتّمنَة: نبات برّي له طعم حريف» يؤكل مطبوخاً. وهو يشبه الشوكران. 

حرج: مقلوب الحجرءأي الثوب يرفع من أمام إلى أعلى لحمل أشياء فيه. 

ولغة الحرج الإثم. والحجر ما بين يديك من توبك. 

حَرج: كلمة تحد بمعنى تجاسر' وافعل كذا وسوف ترى ما يحل بك. كما 
يقال "حرج على مين بفعل كذا" بمعنى أتحدى أن يفعل أحد كذا... 

|الحَرج المكان الضيّق الكثيز ١‏ 77 أوالإثم. 

حرجل: نوع طير. 

حرح: 51 من السريانية 60160 . 

حرح: الرجل القويّ الصلب. ويشتقون منها فعلاً: حرّح: تصلّب وعاند 
(لبنانية - فريحة: ”3). من السريانية 60:مى: مكار. 

ولغة حرح الجارية يحرحها حَرحاً أصاب حرها. والخرح فرج المرأة. ويخفف 
بحذف آخره غير معوّض عنها فيقال حر . وقد يعوّقض عن المحذوف فيقال حرة ج أحراح 
وحرون. والحرح المولع بالحر والحريص عليه. 

حَرْحر: شعر بلذع الفلفل الحا أو البصل فدمعت عيناه. من السريانية 
:ى.فصيحه حَري فمهء وهي الحراوة أو الحروة بالفتح. 

-: تضعيف "حر" بمعنى أغاظه بقول أو عمل فجعله يتحرق ألما أو غيظا. 

وذكر "رضا: "١5‏ إنها من أحره أو الأرجح من أو حره إذا أسمعه ما يغيظه. 

وعندي أنها تضعيف "حر" للمبالغة. 

حَرْخُوص: قطعة اللحم الأحمر في القورما (لهحة لبنانية - فريحة:؟”). 
وهي من حرص من الجذر الثنائي حص) وفي منطقة الساحل تسمى" الحرقوص". 

حردب: احدودب. وهو "محردب". والمصدر حردبة . 

حردبّة: تحريف الحدبة أو أشد منها. وولدوا منها فعلاً: "حردب". 
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-: سنام الجمل. ومنه المثل "الجمل لو بيشوف حردبّتو كان بيوقع وبيفك 
رقبتو". وهو مثل يضرب لمن يلهج بسقطات الناس وينسى معايب نفسه. 

ا 1»سزذكرها محج2#ة 1 1 0 10 2 إنها 
ااا 

0 كتاول "رضا: 235١8‏ 57007 وأرجعها إلى اللذ 2‏ الهذا 
صواب. ولكنه تزيّد بقوله: 'وربما يقال إن الحردبّة مأخوذة من الهردبّة وهي 
من| 7 أرب العجوز المسئّة الب| ٠‏ أتعيرت الهرديّة من الع لية 
لما | أغالباً وهي الحدبة فيكول 0 الجاز". 

حردون : دويبّة تشبه الحرباء ركه العامة ب "بو براهيم'". 

وجاء في محيط المحيط أنه لغة في الحرذون. وفي لسان العرب: 
الحرذون العظاءة وهو غير الحردون. فهذا دويبة تشبه الحرباء وهي مليحة 
مركا ل ل 6 7 ا رك فل ل إي: 
الحرذون دويبّة. ويقال هو ذكر الضب. قيل هي من السريانية0م053500. 
00 وقيل من اليونانية 0م6ءممه: الزاحف. علس متلاعأة هصستوعة . 

ولغة الحرذون من الإبل الذي يُركب حتى لا تبقى فيه بقيّة (لسان العرب). 

حَرَ: الماء حركه وأثار الرواسب في أسفله. 

-: فلاناً أغاظه بقول أو عم!/3 كواب أحره وأوحره. 

-: بين شخصين أوقع بينهما بإثارة الخواطر والشجون وتحريك ما 

ع بع و عدم .بن الآرامية عدين' تكلم كثيراً بسلاطة. 
اقل "87 الئ5ق بيحر !1021 1 ب أببصوفماد 

ولغة حر الماء أسخنه. وحر الرجل طبخ الحريرة. أو عطش. أو كان حر الأصل. 
وضد برد. وعتق. 

حَر: حار (من الحرارة). 

-: ذو مذاق حار. وفصيحه حريف. 

ولغة الحرّ ضد البرد. وزجر للبعير يقال له الحر. الخلوص. والحرً من الرمل 
خالصه. ومن الدار وسطها. ومن الفرس سواد في ظاهر أذنيه. 


ده :/ - 


حرّ: حرارة في معدة الأطفال يتصل منها أثر في الفم يشبه القلاع. 
-: أصلها حر أي متمستك بالمبادئ النبيلة مهما عظمت المغريات. 


ولغة الخرّ خلاف العبدء ويستعار الحر للكريم كما يستعار العبد للتيم. ورجل حر 
بِيّن الحرية. وفرخ الحمامة. وولد الظبية. وولد الحيّة. والفعل الحسن. ورْطب الأزاذ. 
والصقر. والبازي. والحْرّ من الوجه ما بدا من الوجنة. ويقال ما هذا منك بِحْرّ أي بحسن 
ولا جميل. والحرّ فرج المرأة لغة في الحر مخفف الحرح. 

حراجة: قطعة قماش تغطي حجر المرأة وتربط خلف الظهر تضع فيها 
حاجاتها أثناء العمل وترد عن ثيابها التلوكث خلال تحضير الطعام. 

حرار: كثير الكلام وسليط اللان: أصلها آأرامي 8 من الفعل 
:3م الكلام القاسي المفترى الذي لا صحة له ونهنط (بقايا الأآرامية:9١١).‏ 

حرّاق: خرق تحرق ثم تطفأ وتعد للقدح. 

حراق إصبعه : وهي أكلة سورية تتألف من خبز يطبخ بدبس وسمن أو دهن 
(مولد). (فريحة: 3 (راجع "حارق إصبع' وهما بمعنى مع اختلاف الوصف)... 

ولغة الحْرّاق ماء شديد الملوحة.قيل من السريانية م,هه (غ.ع). 

اذا أب اللا 

-: زجاجة سميكة أو عدسة تجمّع أشعة الشمس في بؤرة حارقة. 

-: حبّة أو بثرة أو خراج. 


ولغة الحَرّاقة بارجة يرمى منها العدوّ بالنار. ولزقة تعمل من الدرنوخ وتلصق 
على الجلد فتنفطه. وسهم ناري يحرق ما يصادفه من الخشب ونحوه. 


حربصيّص: نوع نبات بري. 

حر الى االراقجل شدّد. مولدة. 

-: البضاعة فبقتع الدلاك تلك متيل الزيادةافي_ثمنها | مولدة. 
- : تصلب وعاند (لبنانية - فريحة: 7؟). 

ولغة حرج في الأمر بالغ في الإصرار عليه. 

حرد فلاناً: جعله يحرد. وزن فعّل من حرد للتعدية. 
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حرر: الرسالة كتبها. 

-: الشيء: وزنه بالضبط. 

ولغة حرر الكتاب وغيره قوّمه وحستنه وخلصه بإقامة حروفه وإصلاح سقطه. 
والتحرير: إقامة حروف الكتابة وإصلاح سقطها واستعماله بمعنى الإنشاء عامّي. 
(إبراهيم اليازجي). 

حرش: شعر رأس فلان أي كثر والتف وطال. وهو فعل مشتق من 
"الحرئش" أي الحرج وفصحاها وحف الشعر يوحف وحفاً غزر وأثث أصوله. 

ولغة حرش بين القوم أو الكلاب أغرى بعضهم ببعض. 

حَرّك: الهواء» هبّ وتحرّك. 

-: على فلان ضرسه أي ثار عليه ألم الضرس من جديد. 

حرّة: امرأة شريفة لا تستسلم لغواية. 

ولغة الحُرة الكريمة. وضد الأمّة. 

حريف: لاذع الطعم حاد . والصواب حريف. قيل إنها من الخرف أي 
حب الرشاد ذي الطعم اللاذع (محيط المحيط). من السريانية 0ه (غ.ع). 
والرشاد بقلة من الفصيلة الصليبية تشبه الخردل أوراقها ذات طعم حرتيف 
تستعمل في "السلطة "ون وي ثُفَاءِ 527 1 16010111113 . 

-: عارف بالشيء وخبير به. سريانية (الكلمات الوافدة:57). 

حرز: التعويذة أو التميمة تعلق على الأطفال لوقايتهم من العين. 

-: قطعة منفصلة. يقال "حرز هريسة" كما يقال "حرز بطيخ". 

ولغة الحرئز العُوذة والموضع الحصين . 

حَرّز: كان أهلاً. يقال 'مالهنالة بتحرز تهتم فيها" أي جديرة باهتمامك. 
و"هالشيء محر ز" أي ذو قيمة 

حرزان: ذو قيمة. جدير بالإهتمام. 


ولغة حرزه حفظه. وحرز الرجل كثر ورعه وتصونه. وحرز المكان كان حرازا 
أي حصنا. 
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حرسن: الشرف: ذرقة خاصية من الجند يناظ يها خراسة شخصن: الملك. 
وهو تعريب شائع عن الإفرنجية. ويرى عطية الاستغناء عن الكلمتين بكلمة 
الصنائع. (معجم عطية: .)١15‏ 

حر ا ور عدو د كنا لعن ا اله هه لفل 
"الطبل بدوما والعرس بحرستا" . 

حرش: الغابة ج أحراش. مولدة. آرامية. فصحاها الحرج. 

يقول صاحب "معجم تيمور الكبير ج١:55"‏ عند الحديث عن قلب الجيم 
شي :”© الة الشام ومثاله "حرش"| 20 7ج قائلاً: "وسبب ذلك 77701 اك 
ينطقون الجيم كالشين فأخذوها عنهم في كلمات؟ ولا أعتقد صحة ذلك إذ هي 
في الأشورية خرشو وفي العبرية (أي لسان كنعان) حرش. وهذه اللغات 
السامية أقدم من تأثير الأتراك. 

اكير اع 0 اك الاك سرا. 
وفصيحها الحرشاء أي بيّنة الحرشء وكانت خشنة الجلد. 

حرشاية: غابة صغيرة. تصغير لوقل" . 

حرطم : سرورحجج كور دزن فرعل من حطم. 

حرطؤم: حطام الحجارة. 

-: يقال '"طريق حرطوم”" أي وعر مليء بالحجارة. 

حرف: شجر الصنوبر. وهو اسم جمع لا مفرد من جنسه البنانية - 
فريحة: ؟3؟), 

ولغة الحرف من كل شيء طرفه وشفيره وحده. ومن الجبل أعلاه المحدتد. ومسيل 
الماء. والناقة الضامرة الصلبة» وكان الأصمعي يقول الحرف الناقة المهزولة. وما يتركب 
منه اللفظ, 

حرفش: انظر"خرفش" (لهجة لبنانية - فريحة: ؟1؟). 

حرفة: حيلة لكسب المعاش كما يفعل المكدّي. 

ولغة الحرفة الطعمة والصناعة يرتزق منها مأخوذة من الاحتراف أي الاكتساب. 
وكلما الكل الإسان يه«وضرئ يتس صكعة وحرفة لأند. يتحرف إليهاء والحرفة بالضة 
والكسر الحرمان. 
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حرفوش: اسم علم "في السريانية العامية حرفشتا 2اتاوناجنهه الصرصور 
والخنفساء. وقد يكون اسمآ غير سامي. وقد يكون من جذر "حفش" والراء زائدة 
للمبالغة والتكثير (فرْعل) ومعناه الإعتاق والحرية والتحرر"(معجم أسماء 
المدن: 55). 

-: من هو أحط مرتبة من سواه. 

حرق: ما يحدث نتيجة احتراق بالنار أو البنزين أو بالمواد الكاوية. 

ولغة الحرق النار أو لهبها. وأثر احتراق. 

حرق سَنَينُه: عبارة مجهولة الأصل وتعني آذاه كثيراً. 

حرقص: راده فيما يغيظه وعذبه. فهو'محرقص". والصواب أغاظ. 
ويرجّح "العدناني: 55" أنها أخذت من الحرقوص. والمصدر"حرقصة" . 

ويرى فريحة: “” أنها قد تكون من حقص أو من حرق وآخره سين 
تغيرت إلى صاد تحت تأثير القاف. 

وفي اللغة يقال: سبقني حقصاً وقبصاً وشدآ بمعنى واحد وهو شذة المشي وسرعته. 

-: اللحم ونحوه إذا قلاه. مشتقة من حرق على وزن فعلص. 

ولغة حرقص في المشي قارب خطاه. وكلامه قاربه. والمحرقص من النسج المتقارب. 

حرقص: حشرة كالجراد وأصغر منه. فصيحه الجندب. وهو حشرة من 
فصيلة الجدجديات ورتبة مستقيمات الأجنحة واسمه علمياً وخناوء مس 115 . 
ويسمى غالباً بالقبّتوط. أما مايسمى بالحرقص أي دودة المقعدة فاسمها العلمي 
1115ماع 15اطام1عامء . 

ولغة الحرقوص دويبة كالبرغوث حمتها كحمة الزنبور أو كالقراد تلتصق بالناس. 

حرقة: أسى شديد. والصواب حُرقة وهو ما يجده الإنسان في القلب من الألم. 

وزلغة الحرقة و انر قة الحرارة! 

حَرقُوْص: متوتر الأعصاب يثور لأدنى سبب. 

-: قطعة صغيرة من اللحم المقلي. 

ولغة الخُرقوص دويّبة كالبرغوث. وفي التهذيب هو أضعف من الجُعل. وقال ابن 
دريد: هو كالقراد يلصق بالناس. والُرقوص أيضا نواة البسرة الخضراء. 
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ويرى'رضا: ١١١‏ "أن الحرقوص وجمعها "حراقيص" بمعنى حبيبات 
اللحم المقليً مأخوذة من الحرقوص الدويّبة الطيارة لتطايرها لشدّة الحمو 
فشبّهت به. وأن الفعل "حرقص" مشتق منها. 

وقد يكون هذا صحيحاًء ولكن يبقى تعليل من أين جاءت حرقوص هذه 
نشوا 7 |أراه أن الصاد هي 137 يويد وأن الكلمة من حرل !1 ما 
ذكرت في "حرقص ".راجعها. 

007 كثير الحركة. والصواا ا 

الحرك الغلام الخفيف الحركة الذكي. 

حركش: أثار؛ حرك. والمصدر "حركشة". والصواب حركثه حركثة زعزعه. 

-: النار أي حرك الحطب المشتعل أو الجمر. من السريانيةطء©0:1 : أكثر 

لكاب تحريك ننبه لملاطفة شخص|/ ومجازا عمل.ما.يهيج.الشر”. 

ولغة يقال سخوت النار فأنا أسخوها سخواً وسخيت أسخى سخياً وذلك إذا أوقدت 
فاجتمع الجمر والرماد ففرّجته. 

حركة: نحو. كما في قولهم: "هالشغلة بتكلف حركة ألف ليرة ". 

حركوشة: الاسم من "حركش". 

وأرى أن الفعل"حركش" مشتق من حرك وزن فعلش أو الأرجح من 
'حكش" وزن فرعل. 

يقول صاحب "فقه اللغة المقارن" إن حركش أصلها حرك وكسعت 
بالشين. (والشين التي تذيل الأفعال مقتطعة من "شيء" فقول العامي دكش يريد 
به دق شيئاً) . 

سام عط ادس المكفت و حاية | 

حرم: عند النصارى يومان: صغير وهو أن يمنع المذنب من قبول 
الأسرار الكنائسية وكبير وهو أن يمنع أيضا من شركة المؤمنين ومخالطتهم . 

ولغة الحرم: الحرام أي ضد الحلال. وزمان الإحرام. وشجر. والواجب. 

حرم: قال إبراهيم اليازجي: يقولون: حرمه من الشيء فيعدونه إلى 
المفعول الثاني بمن» والمنقول عنهم: حرمه الشيء: بنصب المفعولين. 
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حَرمّص: فلانا أثاره واستفزه. مشتق من حمّص وزن فرعل. وقد تكون من 
"حربص" بمعنى قلق واضطرب واهتم كثيرا. وذلك بالمعاقبة بين الباء والميم. 
و"'حربص" وزن فرعل من"حبّص" أي قلق واهتم. من السريانية 605 : اجتهد. 

ولغة حرمزه لعنه. 

حرمة: المرأة. الزوجة 

|0 الحرمّة إرادة الفحل اسما 7 لمت الكلبة ونحوهاء أي 20700 للب 
الجماع. والحُرمة ما كان للإنسان حراماً على غيره. والذمة. والنصيب. وخرمة الرجل 
خرمه وأهله. 

حرنباية: دويبة نحو العظاءة تتلون ألوانا بحر الشمس فتكون تارة أصفر 
وتارة أخضر وتارة أسود. وأكثر اسودادها إذا خافت. يضرب بها المثل في 
التقلةا . فصيحها الحرباء للذكر والحرباءة للأنثى. لحقتها التاء لأن الألف اق 
كعلباء لا للتأنيث. قيل اص ىا لبس 1 (خر 
الشمسء بان: حافظ ومترقب) (شير: 50). وقيل ربما كانت من هور الشمس). 
يراقب الشمس ويدور معها (خر). ومؤلف (البرهان القاطع) وهومعجم فارسي 
حسين بن خلف التبريزي يقول إن الكلمة سريانية الأصل (شير: )5٠0‏ ولايطمأن 
إلى نسبتها الفارسية لضعف الدليل (بوبو: "١7‏ حاشية "). وتكنى بأم حُبين 
وتلقب بدعد. وتسمى أيظناً جمل اليهود. ع كم معاعستفطك . جاء 
في"تاريخ سوريا القديم: حكرة أن دعد جاءعت من دوا وتعني اللهو واللعب وهي 
في السريانية الشرقية ددا وفي الغربية ددو . 

ولغة الحرباء مسمار الدرع أو رأسه في حلقة الدرع. والبظر أو لحمه أو سنسنه. 
والأرض الغليظة. 

حرتق: أغاظء وهيّج» وأثار الحفيظة. فرعل من حنق . 

حروات: ما يترستب من طين أو أوساخ في أسفل الإناء. فصحاها 
الخثورة أي العكر. 

حرورة: الحرافة أو الحرارة. 

حروق: حرق. سبّب حروقاً بالنار. فوعل للتكثير. والمصدر "حروقة". 

-أاه/7 - 


حريّحيرة: بثور صغيرة تظهر بكثرة على جسم الإنسان بسبب ارتفاع 
حرارته الداخلية. فهو "محرحر" 5 

حَرِيْرة: طعام للأطفال يصنع من الطحين والحليب والسكر. وتدعى 
الخرديق و هذهك الفانلاسية: 

حريش: يقال في السب "يفضح حريشو" تجنبا لقول 'يفضح حريمه". 

حريقة: الحريق. 


ولغة الحريقة الحرارة. يقال في جوفه حريقة أي حرارة. والحريقة أيضاً الحرئوقة 
وهو طعام أغلظ من الحساء أو ماء يذر عليه دقيق قليل فينتفخ عند الغليان. 


حَزا: الغائط. (لبنانية - فريحة:14؟). أصلها "خر ا" وتلفظ حز ا" 0 

خزازة: قرحة صغيرة نس[ كلد وتعرف طبياً باسم "أكزيما" 
وفصحاها القوباء. والأصل فيها تحريك العين» فإن أسكنتها ذكرت وصرفت. 

ولغة الحزازة وجع في القلب من غيظ وأذى ونحوه. قيل وتأثير الحزن والغمّ 
في القلب. 

ويقال في كلامه حزازة أي تعسف. والحزاز هبرية في الرأس كأنه نخالة 
واحدته حزازة. وجاء في محيط المحيط من معاني الحزاز: أثر ذو خشكريشة 
يظهر على الجلد كالبهق» القطعة منه حزازة. والحزاز الرجل الشديد السوق 
والعمل. ووجع في القلب من غيظ 2٠.77‏ #يضا الحزاز نباتات دنيا تتألف من 
تكافل فطر وأشنه وهي تعيش على الصخور والحيطان والتراب وقشور الشجر. 

من السريانية 62202310 (غ .ع( . واسمه علنها معطاعنا . 

حزام: منطقة الرجل. مولد. 

- السرج: يرادفه من الفصحى الولم . 

ولغة الحر لما حزم جد ومدمهط ا للذايقه وضو أن اللبنبيي يريما يش هن ليوو 
اع لي ةن در 171 ا احا . بحتام كك نع مار اميق 

حزبنو (أو حسبنو): كأنه. تحريف "تحسب أنه" . 

حَزحز: تكثير حز بمعنى حزز وقطع. وازاكل ا سي عوك 

ولغة حزحز الرئيس الجيش عبّى الصفوف وقدم ب بعضاً وأخر بعضاً. 
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حَزّر: صدق ظنه وأصاب في تقديره. 
حزر: ظن. 
حَرَ الشيء: قطعه من غير إبانه. 
حزّ: الخط المرسوم بالقلم أو بشيء حادّ كطرف الموسى. 
- الوقت (بدوية) يقولون "هالحز" أي في هذا الوقت. 
-: القطعة الطولية من الشيء. 20-0031 © مثل حزوز البطيخ وتخا لمهم 
يقول "حزة" أو "حزيّة ". والأصل في حز البطيخ أو غيره هو الحد الذي 
لألته السكين رأظيرت عدأ ا . من الآرامية 5628. أنظر "حيز". 
!1 الكرة قطعة من اللحم قط الآ أو خاصّ بالكبد. والحزا 207 2لة. 
بمع القاكة . 
0 فلانا أي حاجاه. وز 2 اللتعدية من حزر الثل ‏ آره 
بالحدس وخمنه. 
وأخطأ فريحة: 55 في قوله أن معناها حاجّ. لأن حاجّه تعني خاصمه 
وحاجاه امتحنه بالأحاجي. 
حَزّز: وزن فعّل من حز . 
5 ووننضغط. 
-: الأمر صعْب؛ تعقد. من السريانية ومنهه : ربط؛ كبّل. 
-: أصابته "الحازوقة". 
ولغة حزق الحمار حبق. والرجل الرباط والوتر جذبهما شديداً. والرجل عصبه. 
والشيء عصره وضغطه. والحبل شذه. 
حَزَّك يفن اطز كك أي ظل يتردد باطلاً أو يطاول في أمره. 
-: مرّر قوس الرباب على الوتر لتصدر أنغاما . 
-: لهء أثاره وهيّجه سيما في اللعب إذا حاول الغالب مكايدة المغلوب 
أو مداعبته. 
-: ذهب وجاء عق غير هدى مرة بعد مرة. ومنها "حزّك مزّك" . 
حزك مزّك: : ذهاباً وإياباً. و"مزك" إتباع. ويرى عطية: 55 'لعلهم_أخذوه 
من صوت النعلين عند المشي . والفصيح راد فلان أي ذهب وجاء مرددا". 
ولغة حزكه عصبه وضغطه. وبالحبل شذه. احتزك الثوب احتزم. 
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حزة: : القطعة الطولية من البطيخ ونحوه. وفصحاها الحزّة. ويعنون 1 
غانا القلفة عرق اللكر تقظم طولا: وقيل إنها لآ تقالدقن لحولا سناءه أو 
الرّوعة وهي القطعة من البطيخة. (راجع" حز"). 

كر 22155 د نيا 
العبارة "عند الحزّة واللزّة" . 

| إأقت والحين. فصحاها 31 ا لما بتحز الحزّة مابتلاقراً 7077 ! 

ولغة الحَزّة ألم في القلب. وحرقة في فم المعدة من حموضة الطعام. 

حَزُوْرَة: اللغز؛ الأحجية. وهي من "حزر" الشيء إذا قدّره بالتخمين 
والحدس. يرادفها الألغوزة. 

حَزّوقة: انظر"حزقة" . 

حزيّة: الحزّة بمعنى القطعة من البطيخ ونحوه. 

ولغة الحذية والحُزّة ما قطع طولاً أو القطعة الصغيرة. وفي الصحاح: القطعة من 
اللحم قطعت جلولا. وقيل الخزة النظكر << ١‏ #قنكء ولا يقال في سنام ولا لحم ولا 
غيره حُنة. (اللسان). 

حَزّق: الطقس اشتدت حرارته. من السريانية 6230 : ضغط. جاء في 
القاموس: حزق الشيء عصره وضغطه. والحازق لغة الذي ضاق عليه خفه. 
وقد قيل قديماً: لا رأي لحانق ولا لحازق. (انظر حزّق). 

حَزقة: الفواق وهو عارض يحبس النفس عن الانطلاق فيعقبه شهيق. 
وبعضهم يلفظها "حزوق" أو "حرزوق". جاء في اللسان: "حرزق هي لغة في 
حزرق. وحزرق الرجل انضم وخضع. وفي لغة: حزرق الرجل فعل به إذا 
انضمٌ وخضع. والمحزرق السريع الغضبء وأصله بالنبطية هرزوقى. والحرزقة 
الضيق. وحزرق الرجل وحرزقه حبسه وضيّق عليه. وفي التهذيب: حبسه في 
السجن. قال الأعشى: 

فدآق"ومنا أتجقّ"ائن"الموت رانه 2 "بساباظ'كتق"نات"وقو مكلكزق 
ومحرزق؛ يقول: حبس كسرى النعمان بن المنذر بساباط المدائن حتى 
مات وهو مضيّق عليه. (انظر رواية ابن جني عن التوزي في "حازوق"). وفي 
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المؤرج: النبط تسمي المحبوس المهزرقء بالهاء. قال: والحبس يقال له 
الؤٌرزوقى" أه. ويأخذ رضا: ٠٠١‏ بما ورد في اللسان فيربط بين "الحزوقة" 
و اللزازارةة . والكلمة النبطية هرزوقى. أما فريحة: 4؟ فيسميها "حازوق" - وهي 
التسمية الشائعة في المنطقة الساحلية - ويردها إلى السريانية "حزوق"' وهو الرأي 
الأ إقول عطية؟لعل ال195 ١‏ #كأروقة مجازاً من 006 لليء 
عصره وضغطه لأن الفواق يحدث ما يشبه الضغط ". (معجم عطية:50). 

: الطقس الحار سيما إذا انقطع النسيم.(لبنانية - فريحة: 5). 

حَزّقة: حلقة معدنية لإغلاق فوهة كيس.من السريانية 62030]0: حلقة. 
(فم| 25 'الساحل يقولون "عزاقة')/ 

حز مز: ذهاباً وإياباً. يقال 'فلان حز' مز طول" أي يغدو ويروح إلى 
مكان واحد. 

0 ا ار ارط تك ا ارط بكرن ار بره 
كال 

-: المرأة جامعها بملحظ شد المرأة إلى صدره عند الجماع. 

ولغة حزم الشيء شذه. والفرس شد حزامه. وحزم الرجل غص في صدره. وحزم 
كان حازما. 

حزنان: حزين. 

حزنبل: نبات مر الطعم يصنع من جذوره مربّى شهي. والصواب حزنبل. 

ولغة الحزتبل: الرجل الموثق الخلق القصير. 

حزى: خرئ وتغوّط البنانية - فريحة: 4) وتقال تحاشياً للفظ الأصلي 
بنفل التتكنة 105 ؟ 2515 رمي 5515 12" اككزر ْ 

حزيران: الشهر السادس الشمسي. والصواب حزيران. قيل من السريانية 
دممه (غ.ع) وفي آرامية معلولا ار 1ل : ا . ومعناه الحنطة» ذلك 
لأن موسم حصاد الحنطة يقع فيه» وقيل هو كلداني ومعناه الجهد.ء ذلك أن الفلاح 
يقف فيه فحاهذا أمام الشمس إلى أن يحصد غلاله. وهو في الأكادية سناصةصزه. 
ويسمى نضا نوكيو وهي كلمة لاثينية كانت أنيفاً لإحدى القبائل الرومانية. 
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حَزيط: يقال "ياحزيط؟ للتاعس المسكين البائس (لبنانية - فريحة: 5"). أما 
أن الكلمة ففامض وتوده انكر فى ' (ذر لنناك: موخلية ).الو لان انية. يويقرل 
الأسدي: "حزيط من مفردات اليهودء من العبرية الترجومية" حزيونتا: المسكينة 
مؤنث المسكين» وهم توهموا أصالة التاء فيها فأطلقوها على المسكين وقالوا في 
المؤنث. حزيطة. يدانيها في العربية: الحزين (موسوعة حلب ج ”: .)١38‏ 

حَزيّر: طائر العندليب (لهجة ريف اللاذقية). والاسم مأخوذ من الحذر 
الذي يتصف به الطير فلا يعلق بالدبق. 

حساب : حسبان. يقولون "ما كان بحسابي" وليس للحساب ها هنا وجه. إنما 
الكلام ماكان ذلك في حسباني أي في ظني. قيل إن حسبان بمعنى الظن من 
السريانية 600055022. يقال حسبت الأمر حونا وحسباناً. ٠‏ ومنهم من يجعل 
الحا ا درا لحسبت وقد يجوز على هذا أن يقال: ما كان ذلك في حسابي. 

5 مبلغ من المال. 

محار لك مغر قت لظ 924 لقامضي:ه تمصع ف السارق 
أومكان وجود شيء مفقود إلخ. بطرق تعتمد حساب الجمّل أو غيرها من 
الوسائل. وصاحبها "حستاب" . 

-: يقال "حسب حساب فلان" أي اهتمٌ بشأنه ولم يفته أمره. 

-: نفقة. يقال "عزمتو للغداء على حسابي "" 

-: الشيء المتفق عليه أو المفترض وقوعه. يقال "بالحساب إنلك صديقي.." 

ولغة الحساب العدّ. والكافي» يقال شيء حساب أي كاف. والجمع الكثير من الناس. 

حسادة: حسد. ومنه المثل: "حسادة ولاآ"ضنيقة عينَ؟". (وفي اللهجة 
لمات تكفا كك و ام ١‏ 

حسافة! : أسف . ياللأسف! 

حسنبة: يقال: "إلي عندو حسبة" أي شيء من المال. 

ولغة الحسبّة مصدر من حسب. ودفن الميت في الحجارة أو مكفناً. والأجر 
والثواب. واسم من الاحتساب. وفي الصحاح: الحسبة من الحساب مثل القعدة والركبة. 
وهو حسن الحسبة في الأمر أي حسن التدبير. 
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فائدة أدبية: جاء في أمالي ثعلب: بينما امرأة ترمي حصى الجمار إذ 
جاءت حصاة فصكت يدها فولولت وألقت الحصىء فقال لها عمر بن أبي 
ربيعة: تعودين صاغرة فتأخذين الحصىء فقالت: أنا والله يا عمر: 

من اللاء لم يحججن يبغيند ولكن ليقتلن البريء المغفلا 

0 )صنن الله هذا الوجه مل 1١‏ ' 

حسنحس: عليه أي تلمّسه بيده ليهتدي إلى مكانه. 

ولغة حسحس الرجل توجّع. واللحم جعله على الجمر وقلبه عليه. وقيل الحسحسة 
نفضل 101 بعنه. 

حسنْخُوس: اسم لقطعة أرض في "جدار" قرية بعمرا. 

حس: استيقظ , 
من ا ا ل إن ال إن سمال الكامة فعل 


"'حسر" 2 معنى سمع ووجدء غلطء لأن العرب تقول 56 5 حس فقتل ورد النار 
بالعصا. وتابعه ابن الجوزي (تقويم اللسان) والبغدادي (ذيل الفصيح). 


حساب: من يقرأ الطالع وينبئ بالأمور الغامضة: 

حساية: قسم من صلاة فرض الكهنة الموارنة. من السريانية 8/إ60060 
غفران؛ صلاة تدعى صلاة الْعَقَراآن عند المواارنة. 

حَسّب: حسبء ظن. 

حَسسّس : النائم أيقظه. 

ولغة سه تحسيساً جعله يحس. 

أسدكك ب« وج ساز #«اتسساف باللعر اا | 

-: اقتصد؛ 0 يقال "حسّك قرشين". من السريانية عآاععه». 

حسّة: أوراق التبغ التي تنبت في أسفل نبتة التبغ وتكون عادة رقيقة 
وتنزع لتنمو النبتة وتعلو قامتها. 

حسّيب: وزن فعيل من حسب الأعداد للمبالغة. 

حستيكو: اسم حسن في القرباطية» بعدها "كو" تذييل يلحق أعلام الناس. 
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حئكة: قارب صغير أقرب للطوافة الخشبية. 

-: العظم الدقيق من السمك. فصحاها الحسكة. 

حسن: قدر على عمل ما. من السريانيةم©05 : قوي. 

ولغة حَدُن الغلام جمّل. وإن شئت خففت الضمة فقلت حمئن الغلامُ. وأحسن الشيء 
علم.. 551 إليه وبه عمل حسنا وأعكة : الك 

حسئان : قادر على فعل ما. 

الصتان الصن والصين| !!!لل بن بي طنب (من بااتك). 
والحسنيان الظفر والشهادة. 

حسنو: أصلها حيث أنه. وتصرّف مع الضمائر. 

حسئنة: الصدقة. 

' الخال. جاء في شفاء الغليل: الْحَشنَّةَ الشامة. مولدة. 
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حسوس: تكثير حس. 

حسلوة: دقاق التبغ الناعم بعد هرمه. فصيحها الحثا. 

خسبس: يقولون "لا حسيس ولا أنيس" إذا كان المكان خالياً لا حسّ فيه 
اي اا ل ا د 

حَشت نشت: نفاية الناس وأرذالهم . 

كنك الفلا قفصتب لش مولدة 

الغتووزيد النيء جبّعه. و-إلتكعوزلقوا أخارًا في_التعاون | ذعهها فأجابوا مين . 
وحشد الزرع نبت كله. 

حشر: فلاناً إذَا ضيّق عليه. فهو "محشور" إذا وقع في "حشرة' أي 
ضيق في الحال أو في الوقت. وحشره ضغطه وأدخله مكانا ضيقا. من 
السريانية دوه : نقص؛ قل , 

ولغة حشر :النطان ذكقة ولطفه, والنائن ‏ جمعهم:.ومكه يوم الحثير..وفلانا خللاه. عن 
وطنه. والجمع أخرجه من مكان إلى آخر. وحشرت السنة الشديدة المال أعجفته وأهلكته. 
قال أبو الطيب اللغوي: ولا أراه سمي بذلك إلا لانحشارهم من البادية إلى الحضر. 
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ولق الحش مصتفرو وما للف من الآذاق للراحة بو الاين و الجمع ...رما للف من 
القذذ. والدقيق من الأسنة. ويوم الحشر يوم البعث والمعاد وهو مأخوذ من معنى الجمع. 

حشراوي: من يدخل في أمور من غير أن يدخله أحد. ويقال غالبا حيث 
يستكره منه ذلك, 

حشرة: ضيق وزحمة. المرّة من 

ولغة الحشرة واحدة الحشرات وهي الهوامٌ أو صغار دواب الأرض أو الفأر واليرابيع. 

وقيل إنها من السريانية على الأرجح 0اه6ة:: حيوان من الحيوانات 
الزاحفة من اءةه1 : زحف .(غ.ع). 


(١ هت‎ ١١ 


حشري: أي "حشراوي" يدخل فيما لايعنيه الدخول فيه. وهي إما من 
الآرامية :هوه (انظر"حشر") أو من تحشر التي أصلها تحرش بمعنى تعرتض 
له. وهي تحريف الحشارة: رعاع الناس وسفلتهم (لهجة حلب). 

ولغة الحشري: يموت ولا وارث خاص له. 

حشريّة: فضول. 

حَش: قطع الحشيش إعنترك | . وهو المعنى الوحيد الفصيح الذي تستعمله 
العامة من بين معانيه المختلفة: حش الولد في البطن يبسء واليد لاس 
أسرع. والنار أوقدها وحركها بالمحش . والحشيش قطعه؛ وفلانا أصلح من حاله. 
والعال كترة . وزيداً بعيرا وببعير ا 0 و الحبوة ظكه هق بجافية' و للفزين 
ألقى لسحشيفا , وكش ظلين الحمل على المهيول ظال: 

حش حكي: هذر وكلام كثير لا فائدة منه ولعلها من الحشو. وقيل هي 
من الآرامية طعدى: انفعل بشيء ما فأخذ يتكلم عنه بكثرة ودونما اتزان أو 
منطق (بقيا الآأرامية: 65؟١١).‏ 

ولغة الحش مصدر. والنخل الناقص القصير ليس بمسقيّ ولا معمور. 

لصضاتر ا( المدما كنا الما اح ا جا ار لل 225511 أو 
العشب بل تعني من أخضع نفسه لانفعالات مختلفة وأخذ يهذي بها. من 
السريانية 536800058 أو 2طءثطاهه: ذو الحس المرهف. والحشاشون في 
التاريخ العربي فرقة الإسماعيلية السبعية. 
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حَشر: بفلان اقترب منه والتصق به. 

ددخل ف مكان صوق . 

حشس ادن الحشيش . 

- الإبريق إذا تغيّر طعم مائه لبُعد عهده بالغسل والتنظيف. 

وفي اللغة حشن السقاء إذ أنتن وأروح من وضر اللبن. 

- الحائط: نبت عليه ناعم الكلً. صوابها: أحشت الأرض: كثر حشيشهاء 

آكار فيها الحشيش. 

حشك له: شتمه بألفاظ بذيئة تتناول عرضه. أو بمعنى أثقل عليه الكلام 
كي يستفزته» فيقال "عم يحشك له" المعنى أخذ مجازاً في العاميّة من فعل 
»اعطءه: ضايق. وهو فعل مفاده الظلمة وهي كناية عن اتساع النورء» فمن 
حشك غيره وضايقه فهو يجعل نفسه مظلمة في مكان صغير ابقايا 
الآرامية:7؟١١).‏ راجع "حشك". 

حشم: فلانا انتعطفه لأ 590 

يقول رضا: :١77‏ "وهي إما من الحشمة بمعنى الاستحياء أي حمله 
على أن يستحي من رده له لكثرة استعطافه له. أو تكون من تهشمته استعطفته 
على البدل» عن ابن الأعرابي ," 

وأرى أن معنى "حشمته" أجللته وجمّلته بكلام يدعو إلى الاحتشام؛ 
وتوسعا رجوته واستحلفته أن يفعل كذا. 

ولغة حشمه أغضبجّعاذاه و أخدانه 

حشى: وزن فعّل من حشى. 

حشيْرَة: نوع طير من العصافير الصغيرة. 

حشك: بمعنى "حشر". أدخله بمكان ضيّق. أوغاريتية . 

-: ضغط., 

- العديلة: إذا ملأها بأكثر حدّ ممكن. 

دفلان: كان متدفعا (غافية محيط البحيظ). 
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-: يقال "ضرب ماحشك" أي مرض فمات قبل المساء. من السريانية 
عأعطاءك: أظلمء أمسع : 

2 د كسك هركاش فت 20-7 211 5ك إأها. 
والنخلة كثر حملها فهي حاشك. والقوم تجمعوا واحتشدوا حت العربية لازم. وحشك 
الكيس إذا ملأه بأكبر حد ممكن. وحشكت الناقة في ضرعها لبنا إذا جمعته فهي حشوك. 
وحشك الناقة ترك حلبها حتى يجتمع لبنها فهي محشوكة أي حافل . وحشك الوعاء أفعمه 
إفعاما عنيفا. 


حشك: مكان " كا" أي سي : 
فيي: تدخل في مشاكل و079١‏ أتعنيه. يقولون 'شوحشكلة) | أما 
ال أن تتدخل أو تتورط في هذا الأمر البنانية - فريحة: 5؟). 
جمع كل شيء رخيص خيص (لهجة حلب) وأطلقوا "الحشكل" اما لكل ما 
تجمع من سيء المتاع. 
حشكة: الضيق والازدحام. 
ولخت إبوشكة مبز#يللمطر مثل الحتل .#7 وهي فوق البغثة: عن أبي زيد. 
حشم: له دافع عنه:.من السريانية مدو :غار. 
-: احترم . 
ولغة حشم الرجل أقبل بعد هرال ٠.‏ << #الذابة في أول الربيع أصابت منه شيثاً 
وصلحت وعظم بطنها. وحشم الشيء طلبه. ومنه انقبض . وما حشم الصيد ما أصابه . وما 


حشم من طعامنا ما أكل ؛ وحشع افلاناً أخجله . وحشم الجالس إليه آذاه بتسميعه إياه ما يكره 
وأغضبه . وحشم الرجل غضب . وفلانا أغضبه. 

حشمة : الأدب. مولدة. 

ولغة الحُشمة المرأة. والذمام. والقرابة. والحشمة الحياد والانقباض والغضب. أو 
هي الوقار. والعفة. والجاه. والحشمة عند الأصمعي هي الغضب. وعند ابن الأعرابي هي 
الاستحياء. فيقال حشمه أي أخجله. 

حشؤري: انظر "حشراويا 

حشيش : العشنب الأخضر. 

-: مادة مخدرة تستخرج من القنب الهندي 
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ولغة الرُطب ما كان رطباً وهو الخلى أيضاًء والحشيش ما كان يابساً والكلاً 
يجمعهما. وفي اللسان: العشب جنس للخلى والحشيشء فالخلى رطبهء والحشيش يابسه؛ قال 
ابن سيده: هذا قول جمهور أهل اللغة» وقال بعضهم: الحشيش أخضر الكلاً ويابسه» قال: 
وهذا ليس بصحيح لأن موضوع هذه الكلمة في اللغة اليْبس والتقتض. وقال الأزهري: 
العرب إذا أطلقوا اسم الحشيش عنوا به الخلى خاصة. وصرّح أبو حاتم عن أبي عبيدة 
معمّر بن المثنى أن الحشيش يكون رطباً ويابساً وقد تفرد في هذا القول. 
الشة: الحشيش المخدر . 
- القلب: الروح أو أعزٌ شيء. وربما كانت تحريف خشاشة وهي بقية 
الروح في المريض والجريح أو رمق من حياة النفس. 
-: يقال 'فلان مو عالحشيشة" أي ليس في مزاجه العاديّ وقد حدث له 
5 يكثره وترد دائماً في 7700 لفي. 
حشيْمة: يقال: "يا أهل الحشيمة" أي أهل النخوة والغيرة. 
خصار: اسم قرية في قضاء صافيتا.. 
"الاسم فينيتي إإي/صل لا إشكال فيه» من جذر سامي مشترك يرد في 
انفرش النقاكة هف #تضدا " ويفيد الإحاطة والتسوير والدائرة (عربيّه حصر). 
51 قرية» مستعمرة» مستقرء وكذلك 2512 يرد هذا الاسم كثيراً في التوراة 
كأسماء أمكنة وقرى في كنعان وحضرموت في جنوبي بلاد العرب مركبة أيضا 
من "حصر" و"موات" (معجم أسماء المدن: /51). 


حصر. الغم, 
- التول:. احتباس© فص حففهفه الاططق والأسر للبويق والخصنر بدهتوائله 
نطائظ. 


ولغ اوددر وصيدر بمعنى الإحاطة ولإحديد والتعديد والتضبيق والحبس والمنع . وعند 
أهل العربية هو إثبات الحكم للمذكور ونفيه عما عداه ويعرف بالقصر أيضا. والحصر ضيق 
الصدر. والبخل. والعيّ في النطق وهو خلاف الفصاحة وأصله من الضيق. 


حصر: كبت مشاعره. 
-: ركز تفكيره. 
-: تثرم وضجر ومل. 
لاد 


ولغة حصرة ضرق غلية وأحاظ,نة: .وقلانا بحبسة: عن 'السقر: وغيره. والعير شه 
بالحصار. وحصره استوعبه. والقوم بفلان أحاطوا به. وخصر ذو البطن على المجهول 
كان به حُصنر أي اعتقال بطن. وحصر الرجل ضاق صدره. ويقال حصر صدره. وحصر 
الرجل بخل. وفلان عيي في المنطق. وحصرت الناقة بمعنى حصرت. قال أبو عمرو: كل 

0إام؛ العنب مادام أخضر :20 7 فصحاها الحصرم. 

من السريانية 0005208 وجمعها 005:325» أو دتتثدومى من الفعل :نهوى. 
ومنه الكناية "فقا بعينو حصرم'". 

الحصترم: البخيل. وأصل 0072050 7 ]شذة الفتل. وذكر الصاغات ١ 2١‏ أحب 
الحصرم بلغة أهل اليمنء والحبّة منه كحبة. والكحم لغة فيه (يمانية). 

حخص: قطع وجزأ إلى أجزاء صغيرة. 

ولغة حص الشعر حلقه وأذهبه. وحصنني من المال كذا أي أصابني وصارت 
حصتّتي منه كذا أي نصيبي. ويقال أخذت ما يحصني ويخصيني بالمهملة والمعجمة. 
وهويحص أي لا يجير أحدا يعني أنه يمنع الجوار . 

حص: القطعة المستقلة من الليمون والثوم (وفصيحها السن أو السنة 
للثوم). وحبة الصنوبر. 

:فصن الخاتم أو الفصنة . 

ولغة الخْصّ الورس أو الزعفران. واللؤلؤة. 

يقول "رضا: 54" أن الحص "من الهقص" (بالفتح) وهو في اللغة 
الصلب من كل شيءء كما في اللسان» والعامّة أبدلت وخصت. 

وأرى أن "الحص" من الحصة أي النصيب وهي #للإخوذة مر | مكُنى 
الحق» أو ل لقص 

ولغة فص كذا من كذا فصله وانتزعه. وهذا ينطبق على القطعة المستقلة من 
الليمون والثوم» وحبة الصنوبر ونحوه؛ والتي تسميها العامة أيضا "فصل". (راجعها). 

ولا أوافق رضا في قوله إن ل سل الخاتم من ل ل | 5 بر 
لصلابته وشكله غالبا بإرجاعه فيهما إلى الهص» فحص الخاتم تحريف الفص» 
وهذه من اليونانية (راجعها). 

لاد 


كما وهم في حسبانه أن "الحص" لحبة الصنوبر ولقلب الخاتم عامل 
صرف خاص بجبل عاملة بينما هو شائع في مناطق أخرى (انظر محيط 
المحيط: مادة حص). 

حصادة: جمع حاصد أو " حاصود. 

0 الحاصد اسم فاعل ج حك اا 

حصالة : إناء يستعمله الأطفال لتوفير نقودهم. 

حصل : قام ونهض وأنتصب واقفا. 

| إالانا أدركه بعد أن كان .2 ينه. 

-: الحمل على ظهر الدابة»رفعه وعذله ووازنه. 

2 أحصيل النخل صاربلحه أوا 05 كصلاً. وفلاناً ميّز مابحسنة: ‏ فيل 
الكو الم محصوله. والثين جمعه. 1 20 /العلم حصل عليه. 

من 3 لحبا تحط 

ل ل لي ل لكر 

ولغة حصل الشيء حصولاً ومحصولاً بقي وثبت واستقر وذهب ما سواه. وحصل 
له وعليه كذا 'وقع. وخصل عنده كذا وجد. وحصل على الشيء أحرزه وملكه. وحصل 
البْررّ وغيره حصلا جمعه في الحاصل أوهما مولدان. وحصل الصبيّ حصلا وقع الحصى 
في أنثييه. والدابّة أكلت التراب أو الحصى فبقي في جوفها. 

حصلان: الصفة المشبهة من حصل على الشيء. 

حصمّص: قتر. والاسم "حصمصةة . 

حصميص: البخيل المقتر الذي يقبض على دراهمه فلا يفلت منه شيء. 
وقد تكون الكلمة مأخوةة من ح كر الن#8حلقه وأذهبه أو من هص أء#ققضه 
بأصابعه بشدة. 

حصن: والصواب الحصن وهو كل مكان محمي محرز لا يوصل إلى 
جوفه. من السريانية 0موءه من «ءوى : كان قويا (فرنكل: 7١5‏ وشير: 
٠‏ ). وهو في الأكادية دامعنط! وفي آرامية معلولا اليوم 1508ه: الحصن. 
واللفظة بدلالتها موجودة في العربية. فلم يبق إلا أن ننظر إلى إنتمائها 
الحضاري الذي ربما كان يرجّح إرجاع أصلها إلى السريانية لسبق هؤلاء 
وشهرتهم تاريخيا ببناء الحصون (بوبو: 18). 
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حصوة: تحريف الحصاة وجمعها "حصوات" وصوابها حصيات . 

حصى: الشيء عدّه وضبطه. والصواب أحصاه. 

ولغة حصاه ضربه بالحصى أو رماه بها. 

يقول العدناني: :١58‏ "ولما كان معظم العرب في الجاهلية يجهلون 
الحساب فقد عمدوا إلى إحصاء إبلهم بالحصى. وكان أصحابها يقفون على 
باب الحظيرة وفي يد كل منهم مخلاة يضعون فيها حصاة كلما خرجت ناقة. 
وعندما ارب الرعاة بالإبل مساءًء كانوا يقفون على أبواب الحظائرء 
والمخالي في أيديهمء ليلقوا منها حصاة كلما دخل جمل أو ناقة الحظيرة. فإذا 
جا 2:04 الحصى كعدد الأبلء نعم 017 بالأء وإلاً صب جام| 22 على 
الراعي المهمل. فكان وضع الإحصاء في أول الأمر للإبل» ثم أطلق عليها 
وعلى غيرها." 

حصيدة: الحصاد وهو القطع بالمنجل. 

ولغة إلخصيدة الحصيد أجل 207 59,اكل الزرع التي لا يتمكن المنجل 
منها. والمزرعة. 

حصيّرة: ما يفرش من الباطون على وجه الأرض. والمثل يقال 'فلان 
ع افر نار ال ل ل 11 0 ل مك سير كن كلكا رفلس 
التام . 

ولغة الحصيرة الباريّة. وموضع التمر وهو كالجرين. واللحمة المعترضة في جنب 
الفرس تراها إذا ضمر. وقال ابن مكي إن قولهم حصيرة بمعنى الباريّة غلط ولا يجوز فيه 
إلا التذكير (تثقيف اللسان: .)١1/6‏ 

خصيني: الثعلب. والصواب أبو الحصن أو أبو الحصين وهي كنيته 
لتشرته م #الللضا #بكياسته. ْ 

حضران: الصفة المشبهة من حضر. 

حضرة: الجناب. 5 من السريانية 50]0700]8: الفخرية أو حثروت 
أو حضروث ابقايا الآرامية:؟5؟). 

ولغة الحضرة مكان حضور الرجل. والجنب والقرب. والفناء. وخلاف الغيبة. 


- 756- 


حَضّ: حظ. ويقال في القسّم: "بحضّي" أي بحظي. وأهل الفصاحة 
يقولون: لعمري. 

م 

اسيح فوص اد ب 

0 خضتره جعله حاضراً. 

حَضّن : المكيال حركه ليسع الشيء. فصحاها دعدعه. 

- البطيخ: حفر حول جذره حفيرا واقتلع النبات البري ليقوى. 

حضن: ما بين أعالي الفخدين من الجالس مربعاً. يقولون: '"حطت 
الصبي بحضئنا" أي في هذا الموضع. قيل من الآرامية 56552: الجدار والسور 
المنيع. 

:77س 2 ارفك لك 21 

ولغة الحضن ما دون الإبط إلى الكشح. أو الصدر. أو العضدان وما بينهما. وجانب 
الشيء وناحيته. ووجار الضبع. ومن الجبل ما أطاف به أو أصله. 

خضي لنت اود ويغى _مخرفة من حتليي وقيل هي ارامية والضاد 
العربية هي أصلا الدال المركخة فأصبحت ضددا. من الفعل 01ى: فرح ابقايا 
الآأرامية:8؟١).‏ 

ولغة حظي كل .من الزوجين عند صاحبه حظوة كان ذا مكانة وحظ ومنزلة.وحظي 
بالرزق نال حظا منه. 

حضيْرة: ساحة البلد تجتمع فيها الناس. 

-: المقبرة. 

ولغة الحضيرة موضع التمر. وجماعة القوم. ومقدمة الجيش. وما اجتمع في الجرح 
من المادة. وما تلقيه المرأة من أولادها. وانقطاع دمها. 

أحطاظة فكلعة كن الكلاتل لومز 305 عر الى اتير 
الصفراءوالحمراء. وقال الدكتور داود جلبي: أظنها من السريانية مُحَبطنا 
8 برد مخطط. 

ولغة الحطاطة واحدة الحطاط (بثور). والجارية الصغيرة. وكل شيء يستصغر. 
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حط: الطائر جثم. 

وضع ومنه_الكناية "حط الشقر بالنقر" أي وضع الشيء في_موضعه 
وهو كناية عن الجماع. و'حطّ عن جحشتك" أي خفف من غلوائك. 

- الأمر عنده: أثر فيه وأزعجه. 

لاالاً: أنفقه. 

- بجيبه: ارنتشى. 

- فيه الزمان: ساءت أحواله. 

لما: استخدمه. 

- ع عينو: أي واجهه أو تحداه أو أظهر له خطأةه. 

إنه على فلانة: يعنون| 0 أله رآها فوقعت منه 701 اننا 
فأحبها وقرر الزواج منها. 

- عينه على الشيء: رغب فيه. 

- الولد في المدرسة:أدخله المدرسة. 

والمثل:. "حط. الفاس. بالراس" ومعناه أمض. أمرك. وأقبل. عليه. قيل 
دده جد 5 


ليعلم المصرب ثم ضربها . و/حط راسك بين الروس وقول يا قطاع ١‏ 
و"عند تغيير الدول حط راسك بعيّك". 


- حطاه: تتبّعه وترصده للإيقاع به وإلحاق الأذية به. 

- عن جحشته: أصلها ترك العمل فى طلب الرزق على دابته لكبره 
وضعفه. والمراد ترك الأمر مادا 

- بتكل أو4 أق بشيء مقسما بدنّته على صحته. 

- بكعارو: تعقبه وجرى وراءه حقيقة أو مجازاً بقصد اللحاق به وإدراكه. 

0-7 "سو كاي 


الكسر حوله لى السظ ها نكن التسسون ود عله ررقن نالك ال أيظما: 


ات د 


حَطّة: : كوفيّة . وهي غطاء للرأس يتخذ من الحرير عادة أومن القطن. 

-: انخفاض في شيء مستو كانحناء في الظهر مثلا. 

-: يقال "الموضوع عحطة ايدك" أي هو على ماتركته لم يتغيّر فيه شيء. 

حطيط: مبالغة من حط بمعنى دفع النقود فهي كدفيع زنة ومعنى. 

خطوط: ما تضعه المرأة على وجهها من أصباغ. ولا مفرد لها. من 
الفعل حط. 

25 السرور وانبساط النفس| 

لط [الحظ النصيبء والجذء والبكظة ‏ !#القاص بالنصيب من الخير والال! 

حظي بالشيء: ظفر به. 

١‏ يحظي كل من الزوجين عند ا أن ذا مكانة وحظ ومنزلة. 

خفاض: تحريف الحفاظ وهو ما تشده المرأة بين فخذي طفلها ليتلقى 
برازا ا 

حفته: تحريف الحفث أي ذات الطرائق من الكرش (لهجة حلبية).من 
الفارسية حلذاك : بمعنى السبعة» سميت بذلك لأن لها سبعة أطباق قتسف أيفظنا: 
أم الأوراق» في جبل عامل. عربيّها: القبة: هنة متصلة بالكرش ذات أطباق. 

حفحاف: حجر كلسي أبيض هش. 

-: قرص "الشنكليش" قبل نكللجة إتشبيها) . 

حَفحَف : تكثير حف أي فرك الشيء وصقله. 

ولغة حفحف الرجل ضاقت معيشته. وجناح الطائر والضبع ستّمع لهما صوت. 

أجف25لبثر!ة الواللغيرة. .120572 . 

ا ده لحفضي" أي بحفذك تقال إفكذا لمنإيتركنا نين لأذرةه. أنا 
إذا كنا نحبّه أو نودّه فنقول. "بحفض الله" 

ولغة حفض الشيء ألقاه وطرحه من يديه. والعود حناه وعطفه. والحفض متاع البيت 
إذا هيّى للحمل. والبعير الذي يحمله. وبيت الشعر بعمده وأطنابه. وحامل العلم أي العالم. 

حفظان : الصفة المشبهة من حفظ الدرس: استظهره. 
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حف: حك. سريانية. 

ولغة حف رأسه بِعْد عهده بالدهن وحفت الأرض يبس بقلها. وسمعه ذهب كله. وفلان 
كان شديد الإصابة بالعين. وحف الفرس حفيفاً سُمع عند ركضه صوت. والأفعى فح فحيحاً إلا 
أن الحفيف من جلده والفحيح من فيه. وكذلك الطائر والشجرة ة إذا سمع لهما صوت. وحف 
شاربه ورأسه أحفاهما. وحفت المرأة وجهها من الشعر قشرته. وحفه القوم أحاطوا به. وحف 
حوله أحدق به واستدار هده بالشنييع أحاطه به ١‏ لهم الحاجة مسستهم. 

حَف : مصدر . 

لذ إلحف مصدرء والأثر . وسمكة 4ف ؟] شائكة . 

حفاية: خف دقل 

17ح : الطفل لفه بالأقمطة. 

-: البيت وغيره اعتنى بالحفاظ عليه بإغلاق الباب وغير ذلك. 

795722585 0 

ولغة حفض الشيء بمعنى حفضه. والقوم طرحهم خلفه وخلفهم. والأرض يبّسها. 
يقال حفضت أرضنا على المجهول. وحفض الله عن فلان خفف. 

حفة: اسم بلدة في محافظة اللاذقية. 

ا كه ينظ 0 

-: طرف؛ نهايه . والكتوللقع ١‏ | +28 الشيء وطرفه. مولدة. 

يفكي لحان ومع لخاد اكد ووجيدر ٠,‏ على حداف وادتبار. 
أن الفاء مشددة وقد فك إدغامها في الجمع. على أنها في الأصل مخففة. 
واللفظة الوضعية هي الشفير. (أوردها عطية الشغر بفتح فسكون ولم أجد في 
المعجمات ما يوافقه. وقد يكون أراد الشفر. معجم عطية:0٠5).‏ 

ولّغدا لحل الكو له الثامة. والمنوال بلك عليه الوب 

- النحلة: اسم مكان في خراج قرية بعمراء في طرف هضبة مشرفة 
على أودية. 

الجزء الأول عربي أو مولدء والجزء الثاني" قد يكون عربيا غير أننا 
فيل إلى “اعفان ة ارافندا بمزعافا :2016 أودية» سواق بين العيان تق بصهنا : 
مطبائق: وكذلك في العيرية ومو" (معجم أسماء المدن : 14): 
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حفى شاربه: بالغ في قصّه. صوابها أحفى. 

حف: الرجل يليت تحله فمشى حافياً يلا خف .و لا فول ديرف 

ولغة حفي الرجل يحفى حفاً رقت قدمه من كثرة المشي أو هو المشي بلا خف ولا 
نعل وبه قال الثعالبي في فقه اللغة. وحفي الفرس انسحى حافره من كثرة السير. وجاء في 
شفاء الغليل: وأصل الحفا المشي بغير نعل وتقوله العرب لما يصيب الرجل من كثرة 
المشي. ومنه استعار الكتاب قولهم "حفي القلم" إذا تشقق تشبيهاً له بالحافي. وحفي به حفوة 
تلطف به وبالغ في إكرامه وأظهر السرور والفرح به. وحفا عنه أكثر السؤال عن حاله. 

حفيان: الحافي. و(مجازا). الفقير المعدم. وأصله آرامي توهتاءه قلبت ياؤه 
إلى النون لسهولة اللفظ. وهي تختلف عن الحافي أو حافي القدمين في العربية إذ 
أن الحفياي يكون حافي القدمين لعوز وفقر في حالته المادية فهو حفيان وعريان 
أي لا يملك المال من أجل شراء الحذاء واللباس. أما الحافي فهو الماشي بلا خف 
ولا نعل وبه قال الثعالبي في فقه اللغة ابقايا الآرامية:؟5؟١).‏ 

00 أمن 
السريانية إ00ى : صر الباب . 

ولغة حقه غلبه على الحق .وحق الامر أرجبة: 'والطريق ركب حاقه..فلاناً ضريه 
في حاق رأسه أو في حُق كتفه. وحققت حذره أي فعلت ما كان يحذره. والأمر تحققته 
وتيقنته. وقاذفا العف وحقت الإبل استوفت ثلاث سنين ودخلت في الرابعة فهي حق وحقة. 
وحق الأمر وجب وثبت ووقع بلا شك . وحقت القيامة أحاطت . والحاجة نزلت واشتدت. 
وحق الله الأمر أوجبه وأثبته. وحق الفرس يحَق حققاً كان أحق أي يضع حافر رجله 
موضع يده . وحققت أن تفعل كذا أي كان فعله حقيقاً بك وكنت حقيقاً بفعله. 

حق: ثمن الشيء وسعره. وما يستحقه الشخص من أجور وغيرها. 
والمثل: '"فوق حقه دقو" . 

-: مهر المرأة (لهجة حلبية). 

- خصوصء كقولهم: "أصدرت المحكمة بحقه الحكم" (تعبير تركي). 
ويقولون: الحكم الصادر بحقه وصوابه: الحكم الصادر عليه . 

ولغة الحق مصدرلنق 4.57 جود في" لأعيان مطلفا وعلى الوجود اام وعلى 
مطابقة الحكم. وما يشتمل على الحكم للواقع ومطابقة الواقع له . وقولهم كان ذلك عند حق 
لقاحها وحق لقاحها أيضاً بالكسر أي حين ثبت ذلك فيها . وسقط على حّق رأسه أي على 


/ا/ا ده 


وسطه. والحق ند الباطل: والأمر المقض”: والعدل:.والمال: والملك:. والموجود. الثابث: 
والصدق. والموت. والحزم. والقرآن. والإسلام. والله. والصادق من القول. والعصا. 
حق بق: حكاية صوت دقات القلب أو حكاية صوت الماء في القربة 
00 الجرة. 
ولغة ادق وعاء الطيب وقيل أصله حُقّة. ورأس الورك. وبيت العنكبوت. والنقرة 


التي في رأس الكتف. ورأس العضد الذي فيه الوابلة. والجحر في الأرض. والأرض 
المستديرة أو المطمئنة. 


3]: منصف. عادل. يميل ٠100‏ يحه. نسبة سريانية. وقد يق 7 للل". 

كفن الماء احتبس فتجمّع خلفا لد أو عائق. 

حقوؤش: تقال في ابتداء الكلام بمعنى "على فكرة"' أو حقا. 

حر ل ل لكر اد الك اس 

ولغة الحقل مراح طيّب يزرع فيه. والزرع قد تشعّب ورقه قبل أن تغلظ سوقه 

الاير لمر ا ل كك 

حَقَن: الماء سد مجراه ليجتمع في صهريج أو بركة. 

- فلاناً: أو غر صدره. 

- الدواء في المريض: أو حقن المريض بالدواء أدخله في جسمه بطريقة الحقن. 

- "مجازأ' الرجل: حرتضة فملأهبالرغبة في الثأن أو الانتقام. 

[لغةا فك حبالله في ! محقون لين | أو لفن 3519ل مده إن شفك وذلك إذا أحل 
به القتل فأنقذه منه. واللبن في السقاء جمعه ليخرج زبده وصبّ حليبه على رائبه. 
والمريض عالجه بالحقنة وغلب عند الأطباء استعماله لاستفراغ البراز عند احتباسه (ثم 
اسخبر ا لاد قار يدير بشت. قر 8 40406 . كرك حيري كن 

حقنة: البخيل السيء الخلق. (لبنانية - فريحة: 5"). 

حكاك: مصدر حكه رأسه أي دعاه إلى حكه. والصواب الحَك. 

ولغة الحقاك ضكر حاكه أي باراد, و(لككاك داويكة بنه عاتمرت ,و البورق, 
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حكاية: يقال: 'فلان مثل حكايتي" أي مثلي وأمره شيبه بأمري. 

-: القصة والأقصوصة. 

ا كليم الب 1 6 ارد 

ولغة الحكاية مصدر حكا الواوي وأصلها الحكاوة ومصدر حكى اليائي. وتساهل 
قوم في إطلاق لفظ الحكاية بمعنى الإخبار. 

حكحك: بالغ في الحك. 

حكر: حارة أو مجموعة بيوت منفصلة عن غيرها. 

ولغة الكر القصب الصغير. والشيء القليل. والحكر أيضا احتباس الوقف من 
العقار تحت مرتّب معيّن (مولدة). | 

الحكر: اسم قرية في قضاء صافيتا. 

حكر: ثقب في الحائط أو زاوية صغيرة خفية. جمع حكورة البنانية - 
فريحة: 5"). 

حكر: الشيء حقق عليه وضبطه. 

- "قار ج3تخكرا. مولدم 

ولغة حكره ظلمه. وفلان فلاناً أساء معاشرته. وحكر الرجل لج. وبالأمر استبتبه. 

حكرك: الشيء ضبطه وأحكم معالجته. 

-: في عيشه قتر وشح (وكلا المعنيين من اللهجة اللبنانية - فريحة: 7"). 

حَكَش النار: فرق جمرها ونكتها لتتقد والفصيح حضأ النار. 

- الأرض: حفرها من السريانية 180ك. والأرض "محكوشة" أي محفورة. 

- السواج: هذ بوقتيلته 'كالاكجكانل' أر هوي مييهار !! تود محدد اللأتك . 

“اشنة: اتنتاك"أي أخْرّج ما فيه من فلات الأكل. 

- البثرة: فقأها ليخرج منها الصديد. 

-: أنقرلا دن اك أ أ ارالفةا الوقودم 

ولغة حكش الرجل تقبّض. والشيء جمعه. 

حك: يقال "حكه جلده' كناية عن قيامه بعمل يستحق الضرب عقاباً عليه. 
وقيل صوابه أحكه جلده. 
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حكش: مبالغة في حكش . 

حكم: داوى وعالج. مشتقة من "الحكيم" وهو الطبيب. 

-: سد على هدف وصوب إليه. 

- الأمر في موعد معين: وقته في ذلك الموعد. 

1 احكمه منعه عن الفساد و74 0< 'إولاه. وفي الأمر أمره أن 57 ينهم 
وأجاز حكمه فيما بينهم. وحكمته في مالي إذا جعلت إليه الحكم فيه. وحكم الفرس جعل 
الجا ان 

حكى: خاطب. ومنه المثل "عم حكيك ياكنة تاتفهمي ياجارة" وهو يطابق 
المثل العربي '"إِنّاك أعني واسمعي ياجارة". وذكر الأسدي في تفسير حكى: 
'يقولون حكاه يريدون: حمله على الحكي " (موسوعة حلب ج": .)١5‏ 

حكل: بذل أقصى جهده وعجز. يقال "عجزت وحكلت تقنعو ما قنع". 

ف م 6 210 حكلة:؟ إى الذي حركك., 
(هذه من اللهجة اللبنانية - فريحة: 51). 

- عليه: حصل عليه (لهجة حلبية). 

ولغة حكل الأمر واحتكل إذا التبس وأشكل. 

حكلة: حسن الحيلة والدهاء البنانية - فريحة: 5؟). 

حكمَ: أصاب. في قولهم "حكمو مرض" أي أصابه. 

- القاضي فلاناً: وهو خطأ صوابه حكم عليه. 

ب فلانا بالعضا ماو فى لسانودية. 

-: صدف. في قولهم "حكم العيد يوم الخميس" أي صدف ذلك اليوم 
ووقع فيه. أو قولهم: "حكم كنت مريض يوم جيت" أي اتفق أن... 

ولغة حكم بالأمر قضى. وحكم رجع. . وفلاناً منعه من الفساد وعما يريد. وحكم 
صار حكيما. والفرس جعل للجامه حكمة. وحكم البلاد بمعنى ولي أمرها وساسها (مجاز). 

جسم ا 

-: أرباب السياسة. 

ولغة الحكم القانون. والقاعدة. والحكمة. والقضاء. 
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حكم: الرقص بالسيف أو العصاء وهي رقصة سورية يأخذ فيها الراقص 
عصيا. أو ميقا ويقير هيو شاقة . ويقوم بها اثنان» وذلك على قواعد معروفة فمن 
أصاب خصمه على رأسه عد أحذق منه في هذا الفن. وقد أخذوه من قولهم 
حكمه بضربة أي أصابه. فصحاها المثاقفة والمسايفة. 

يقول فريحة: 1" "وهي رقصة لبنانية. .". وهكذا في منطق التجزئة 
القومية أصبح كل ما هو سوري لبنانياً أو فلسطينياً أو عراقياً أو أردنياً أو كويتياً. 

0 الحكم منفذ الحكم كالحاكم. أ 37ل أي مسنُ. 

05 : الطب. 

ولغة الحكمة: الفلسفة» العلم بحقائق الأشياء. 

حكوجي: من يجيد تصريف الكلام. والمكثر منه. فصيحه الحكاء والقصّاص . 

حكواتي: شخص يقوم بقصّ السير الشعبية كقصة عنترة وسيرة بني 
هآ فصحاها القصاص . وفي ا 00 0 - وهي 


قارىء. فالمعنى قارىء القصص . (زلزلة: .)١١١‏ 

حكوّش: مبالغة في حكش . 

حكوك: مبالغة في حك. 

حكومة: أريات. الببياسة. موكرا 

ولغة اعد د د . واسم من تحكم بمعنى فصل الخصومة. 

حكى: تكلم مطلقاً. 

-: عليه» طعن به واغتابه. 

-: بالفتاة طلب يدها للزواج. 

حكي: التكلم أو الكلام. تجمع على "حكيات" ومنه "حكي بُحكي" أي مجرد 
كلام لاطائل تحته. 

ولغة حكى الحديث حكاية وحكى عن فلان كذا نقله. والخبر وصفه. وفلانا شابهه وفعل 
فعله أو قال قوله سواء. والعقدة شدّها. وحكى على فلان نمّ عليه. والحكيّ من النساء النمّامة. 

حكيك: الحك. 
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حكيْم: الطبيب من التركية دمكاكط. من أصل عربي. والمثل: "اسأل 
مجرّب ولا تسأل حكيم ". 

ولغة الحكيم العالم صاحب الحكمة المتقن للأمور. قيل من السريانية 0دكلده من 
متهكات : علم . (غ.ع). 

حلا: جمال؛ حسن 

- "حلاته وصفاته": يقصدون بها الخلقة والصورة وما يرى من الإنسان 

من لون وغيره وما يوصف به من هيئة أعضائه. وهو في اللغة الحلية. 

3 : ميملكه المرء من مو| 2( 

خلال زلال: يقال "حلال زلال الك" وزلال على الإتباع. وفي اي 
يقال 20 الحنابنًاً. الحل : الحلال؛ والبل: المباح» أو هو المباح المطلق؛ و 
إنه إتباع لحل. وقال الأصمعي: كنت أرى أن ابلا) إتباع (لحل) حتى زعم 
المعتمر بن سليمان أن لومي ال طلس و 12 ٠‏ 
يكون (بل) إتباعاً (لحل) لمكان الواو. (الإتباع والمزاوجة: هامش ص .)١١5‏ 

وبعضق_العررؤويقول: "هو لتر خضرا مّضراً أي هنيئاً مريئا. 

حلادة. بل الشرائق في الماء الحار وغزلها. 

والغة اللطلالة ما ككل كيه الدرور , 

حلاة الرجل: صفاته الخلقية من لون وهيئة أعضاء. وهي محرفة عن 
الحلية: الخلقة والصورة. ْ 

ب«كحريف بخلارة! مصددز حلا لقني : كان حرا . 

خلاوة: ما يعقد من السيرج والدبس أو السكر. تسمية بالمصدر. أصلها 
حلاوة. صوابها حلواء وحلوى. 

ولغة الحّلاوة والحلاوة الحلاءة وهي وسط القفا. وأرض حلاوة تنبت ذكور البقل. 
ومصدر حلي أي كان حلوا. والفاكهة طابت. وله الشيء لذ 

حلب صافي: كناية عن الصدق والإخلاص في المعاملة. 

حلب الشهبا: اسم مدينة حلب من الآرامية 102د0: الحليب» وشهبا أصلها 
8 أو 3طهوطه (تلفظ الفاء م) أو شهابا ومعناها الحليب الموسميّ الذي ينزل 
من ضرع الماشية في فترة بعد الولادة أي "شمندور" إبقايا الآرامية: 17 .)١‏ 
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ويرى قبيسي أن اسم حلب يمثل معنى طبيعياً وهي جمع حلبة فهي مؤلفة 
من حلبات (هضاب) كما أن شجر جمع شجرة وثمر جمع ثمرة الخ...(ملامح في 
فقه اللهجات العربيات: (المقدمة - صفحة ح). وفي الأوغاريتية 7516: خلب بمعنى 
تل أو تلال وفي بعض لهجات حلب وهي جمع حلبة أي التل (القاموس 
الأوغاريتي:؟35). 

وبالرجوع إلى المعجمات لا نجد بين معاني حلبة معنى هضبة. فإذا 
صمح أن حلب جمع حلبة فلا يصحّ أن معناها هضاب!! 

حَلَبلُوب: هو اللبلاب. أنظر "مديد" (معجم عطية: ؟5). 

حلبة: نبات تستخدم بذوره في الأفاويه المطيّبة للخبز. 

حَلبُوتي: قصير القامة. 

ولغة الحلبوت: الناقة ذات اللبن. 

كلع اللحاليرك, 

-: المال أو الدّين دفعه وأدّاه. 

ولغة حلت رأسه حلقه. والصوف نتفه عن الجلد المعطون. 

حَلَجَ: سار على رجل واحدة قافزاً. وهي مقلوب حجل الفصيحة. 

يقال حجل المقيّد أي رفع رجلا ومشى متريثاً على رجله الأخرى. وحجل 
الولد إذا رفع رجلا وقفز على الأخرى. وحجل الحصان إذا مشى على ثلاث. 

ولغة حلج حبق. ومشى قليلاً قليلاً. 

حلجة: (وتلفظ حَجلة أيضا) لعبة يلعبها الصبيان وهي أن يأتي اللاعب 
مسرعاً فيقفز ثلاث قفزات متتالية كل منها على رجل واحدة ثم يطوّح بنفسه 
إلى أبعد مسافة يستطيعها. وهناك لعبة أخرى مشابهة تلعبها البنات غالبا وذلك 
بأن يرسم مستطيل على الأرض طوله متران أو أكثر ثم يقطع إلى صفين 
متوازيين من المستطيلات (ثمانية) بقطعة من الطبشور أو الفحم. ثم ترمي 
اللاعبة قطعة من الحجر رقيقة ومستوية تسمى "الدوح" في المستطيل الأول 
وتقف فيه على رجل واحدة رافعة الثانية إلى الأعلى والخلف محاولة برجلها 
الأولى أن تقذف "الدوح" من المستطيل الأول إلى الثاني فالثالث.. وهكذاء 


ا 


مستعينة بقفزات قصيرة على رجلها الواحدة وهو ما يسمى ب "الحلجء 
ومتنقلة بين المستطيلات بشرط ألا تجعل رجلها المرفوعة تلامس الأرض» 
ومن فعلت ذلك خسرت. واسم اللعبة لعبة "الدوح" أو "الدوش". 

حَلْحل: تكثير حل (متعد) . 

-: تكثير حل الثوب: ذاب صبغه (لازم). 

-: تكثير حل بمعنى ابتعد وزاح. 

-: الأمر هان بعد صعوبة (لازم). والشيء انحل وتفكك وارتخى. 

-: ظهر فيه شقوق تسميها العامة "حلول" ومفردها "حل" . 

ولغة حلحل القوم حلحلة أزالهم عن موضعهم وحركهم. 

حلزون: والصواب حَلّزون وهي دويّبة برية تعيش في شبه بوق صغير. 
من اليونانية:*ذاة خط حلزوني. هذا الخط يدل على شكل داخل الصدفة 
(غ.ع). وعلميا «ناءط. 

حلس: تناثر شعره فهو "أحلس". 

- 14 جت/##ثترأة سلب 998542السريانية 5هاه :سلب. 

نم وهر المصدقأخذي ندفد1550177129952021738[ضاء 
بحلس. وفي هذا الأمر لزمه ولصق به. وحلس البعير كان موضع حلسه مخالفا للونه. 
وبالمكان أقام. 

حلس ملس: ناعم. يقال 'لسانه حلس ملس" وفي اللهجة الحلبية يقولون 
'لسانه حلس دلس" . 

حلط: الشعر حلقه من جذوره فهو "محلوظ". من السريائية العامية +هآه: 
حلق شعر من أرومته. ولكن لاوجود لهذا الفعل في المعجمات. فصيحه حلت 
رأ#يدلقه . يرادفها مار. يقال ما© #لصيهفج عن الجهد نتغه؛ 

حلف: رغيف الذرة البيضاء يلقى على الحجر المحمّى بالنار فيشوي 
(لهجة الرقة). 

حلفان: مصدر حلف . 

ولغة حلف حلفا وحلفا وحلفاًومحلوفا ومحلوفة ومحلوفاء . ويطلقون على القسم اسم أخلوفة. 

اا - 


حلقص: تحرك حركة ضئيلة كحركة المقيّد. تململ. وزن حفعل من 
فلص مع الإبدال والأرجح تحريف تحرفص أي تقبّض . 

ولغة العلفصة العنف في الرأي والأمر. والقسر. وأن تلي من يصارعك تلوية 
وأنت عاجز عنه. 

حلق: الفم ج "حلوق" في قولهم 'سد حلقك". وفي اللهجة العراقية 'حلك"' 
(زاة  ,)١١‏ 

ولغة الحلّق مصدر . والشؤم. والحلقوم. وشجر كالكرم. 

آله لم يهتمّ به؛ خدعه ( 7 7 ] توقعه منه؛ صرفه خا 90!). 

ولغة حلقت السنة القوم أصابتهم بشر فهي حلقى. وحلق الفرس والحما! !كا مقا 
سفد فأصابه فساد في قضيبه من تقشر واحمرار. 

حَلّق: حلي تعلق في الأذن. محدثة. والصواب القرط. 

-: اللحمتان اللتان تتدليان من رقبة الماعز على التشبيه بحلق النساء 
(لهجة حلبية). عربيه الزنمة وهما زنمتان. 

ولغة الحلق مصدر. والإبل الموسومة بالحلق. وجمع حلقة. 

حَلقوم: التجويف الذي يقع خلف تجويف الفم: والضواب كلقوم: ومنها 
الاسم الفرنسي 72نام01ا10. 

راحّة الحلقوم: نوع من لكلو + <١‏ #لصنع من السكر والنشا المطبوخ 
وتحشى باللوز والفستق. مولدة. 

حل: ظهره؛ قصمه أو أضعفه فلم يعد فيه قوّة. فهو 'محلول". 

- عنه: تركه وذهب. 

- الخروف: ضعف وهزل. 

- الزوون : تسافظ منه المع بلي ييتكامل. جنوه 

- اأفالاكة: بان الما لط ار عواجاس قي | تزع مفاسفومى 

ا ا ال اشر 
- الثوب: ذاب صبغه في الماء وانتقل إلى ثياب أخرى مغسولة معه. 
- له: حان له أن.. 


ا 


ولغة حل العقدة نقضها . قيل المادة موضوعة لهذا وباقي المعاني متشعبة منه . ومنه 
حل الحرير أي استل خيوطه من الشرانئق . وحل المكان نزل فيه. وحل بفلان في المكان 

جاده الرجل فنيوزحكل الجامد على المجهول أذيب. والمكان سكن دل 
أمر الله عليه وجب . وحل الهدي بلغ الموضع الذي يحل فيه نحره. وحلت المرأة خرجت 
٠ 2‏ وحلٍ 00 :0 ات ' وحقي ب 
وأصابه في وركيه اوركف 

حل: جانب. يقال: 'خليّه عحل" أي على حدة أو جانباً. من الآرامية 821 
وقد قلبت الهاء حاءً وقد جاز ذلك لأنها من أحرف الحلق ايقايا الآرامية:ه؟١).‏ 

1 الكل ضد لعقد. وترقيق قوا! !717 ١‏ ونثر النظم. والشيرج وهو 79 7077 لم. 

حل: شق في السقف. وجمعها "حلول" من السريانية 01012 تجوف؛ ثقب. 

-: يقال عالحل (على الحل) أي خالص. و'دهب عالحل" أي لايخالطه 
معدن آخر. 

ولغة الحل مصدر. وما جاوز الحرم من أرض مكة. وضد الحرام. والغرض الذي يُرمى 
إليه. والاسم من تحليل اليمين . والنازل ببلد. وما بين الحجرين المتلاصقين في الحائط (مولد). 

حلابة: قطعة من قماش تستر مقدّم من تقوم بالحلب أو بالطهي وتربط 
حر ل 

-: جمع حلاب: بائع الحليب . 

-: حلمة الثدي (لهجة حلبية). 

-: ساقية صغيرة متفرعة من جدول أكبر. 

حلاس: لباس وهندام. من السريانية 600158. يقال "غيّر حلاسه" أي بدا 
بهيئة ٠.‏ 310 وهندام 8م كذ 

حلالة: من تقوم بحل الشرانئق. 

حلس: الحبل دق في موضع منه من أترالشد حتى كاد ينقطع. من 
السريانية 1205هه]©: ضعف . فصيحه ارماق. 

-: الرجل انفكَ من التزام ما ونكص عن الوفاء به. 

:+ كلاما» نطق بالعاكم الميتسيول : 

ولغة أحلس الرجل أفلس. 
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حل الدم: كشف عن عناصره. وزن فعّل من حل الشيء (وضع تركي). 

ولغة حلله: جعله يحل به. وحلل الله الشيء جعله حلالاً. وحلل_اليمين كفرها. 
وفلان فلاناً جعله في حل مما بينه وبينه. 

حلة الك اير الك ك2 المحد , 

:0 إجهة أو المنطقة أو البلا 

: اآحل. 

!يقت الانصراف وانتهاء| 00 ا 

ولغة الحَلّة الزنبيل الكبير من القصب يجعل فيه الطعام. والمرة من الحلول. وحَلّة 
الشيء جهته وقصده. وفيه حلة أي ضعف وفتور وتكسر. 

حلّة: الهيئة. يقال انقلب حلة غير حلة" أي تغيرت هيئته وصفته. 

ولغة الحلّة مصدر. والقوم النزول وفيهم كثرة. وهيئة الحلول. وجماعة بيوت الناس 
أي المحلة أو مئة بيت. والمجلس. والمجتمع. والخلة السلاح. وثوب يستر كل الجسم من 
جسأا ا ا كك 

حَلّو: تحريف (حان له). 

نافيل الطلدو نوك سور سروس ١‏ 

يتعفف (غير مستعملة في الساحل). 

وَلعْد الهأوف: الثقيل الجافي أو العظيم البطن لا غناء عنده. 

حلم : ضرب من الإقط أو لبن يغلظ فيصير شبيهاً بالجبن الطريّ ثم 
ييبس وبعضهم يقول "حلوم". والصواب الحالوم. وقيل إن اللفظة مصرية قديمة 
(سعد: .)١5١‏ 

حليبة : نبات برّي. لا يؤكل. يسيل منه سائل كالحليب إذا قطع ساقه. 
رفلك ارق 5 بنام من قل للك 1 لن سه أبيض في داخله يشبه 
اللبن. من السريانية 80260102 . 

حَلَيْس: خيوط الحرير المعقدة أو ما يبقى من الشرائق بعد غزلها 
(لبنانية - فريحة: 1؟). 


-. ما - 


حليْسة: حزازة تظهر على الجلد. 

-: "'حية الشمس" وهي عظاءة صغيرة. 

حلَيّة: جهة؛ جانب. 

حُلّم: رؤيا (مشتركة). قيل آرامية (الكلمات الوافدة:؟5). 

2ل : لمس لمساً ناعما خفية 20 لكا خفيفاً. والمصدر "حلا 7 للجة 
لبنانية - فريحة: 3”). وفي الساحل يقولون: "لحمس": وزن حفعل من لمس. 

حلمة: البلبلة التي تمتصّ منها الحليب: والصواب حلمة. 

خُلو: حَسنء جميل. وأصلها حلو. 

-: حلوى. 

-: "'خاتم حلو" إذا كان سهل الدوران في الأصبع لاتساع حلقته. 

-: "طعام حلو" إذا كان قليل الملح. 

ولغة الخُلو 00 كدو توي "الك اسم 
لكل حلو لا يكون شيء من جنسه غير حلو. وحلو الرجال من يستخف ويستحلى. 

حلواتي: الحلوانيَ أي صانع الحلويات. (لهجة لبنانية - فريحة: 1؟). 

حلؤان: ما تعطيه لأحدهم إذا بشرك بخبر مفرح. 

ولغة الحلوان أجرة الكاهن ولك .77 23 لحاجة عرضت. وكذلك مهر المرأة 
أو ما يعطى على متعتها أو ما يأخذه الرجل من مهر ابنته . 

حلواني: صنف من العنب جيّد وافر الحلاوة. 

ولغة الحلواني صانع الحلاوة وبائعها. 

حَلوّس: حاول التملص والانفكاك من قيد أو التزام. 

حلوش: فعول من "حلش" للتكثير. أي قطع الحشيش وجمعه. والشعر انتزعه. 

حلوّص: البصل أو اللحم حمّصه بالزيت أو بالسمن. 

حعسصس حسي مأ لبا واس 

فاك العف الحو 

حلوتجي: صانع الحلاوى وبائعها. وصوابه الحلواني. 

-ام/ - 


حلوة: غذة كنيرة وراء المعدة كفر3. .عضارة حافضة حيوية: شس 
"البنكرياس". وقد اصطلح على تسميتها بالمعثكلة. 

حلوينة: ما يعطى إكرامية عند نقل خبر سار وفصيحها الفرحة أوما 
ااا رتت ا الى 

ولغة حلأ الجلد قشره. 

-: يقال "حليت نفسه" إذا أشرف على الغشي من ألم وغيره. 

-: نفسه من أكل الحلو أي قنزت نفسه. 

ا حليت المرأة لبست الحلي. 71901 أذات حلي. واستفادته. وحلل 7 واً. 
والفاكهة طابت. والشجرة أورقت وأثمرت. ولم يحل منه بطائل لم يظفر 7372720 حلي 
بالعين إذا أعجبك. وحلي منه بخير أصاب منه خيراً. وحلي له الشيء لذْ. وحلي الشيء 
عده حلواً. يقولون حلا في فمي وحلي في عيني وكلا الفعلين مأخوذ من الحلاوة وإنما غيّر 
بناؤهما للفرق بينهما (ابن برّي). 

حليّب: لفظ يختص باللبن المحلوب ولم يروب. ويختص لفظ اللبن 
بالرائب مم 

- السباع: كناية عن العرق المسكر. 

0 

حليشة: الاسم من "حلش" قص النبات وقطعه. 

حليقة: قص شعر الطفل المنذور في يوم وفاء النذر يقوم به الشيخ عند 
كيل اح التنذور له 

حليوّه: جميل؛ حلو. للتصغير. 

حما: تحريف حمة المدينة المعروفة. 

-: فصحاها الحماة وهي للزوج أمّ امرأته وللزوجة أمّ زوجها. ومنه المثل 
212612-5-822 50-295 9 1 ومدمصوي؟ 1 ١‏ اد 2 
يقال لمن حضر وهم يأكلون أو يقال لمن صادف نعمة لم تكن على خاطره. 
ولغة الحما أصلها الحمء. الواحد من أقارب الزوج أو الزوجة. وحمو المرأة لا 
يعرف العامة إلا والد زوجها خاصة. وليس كذلكء بل هو أخو زوجهاء وابن أخيه؛ وابن 
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عمه؛ وسائر أهله. وكل واحد منهم حموها. وقال أهل اللغة: كل ما كان من قبل الزوج فهم 
الأحماء» وكل ما كان من قبل المرأة فهم الأختان. والصهر يجمع ذلك كله. 

حَمَاد: أرض خالية من البشر. وهو لقب أطلق على الصحراء السورية. 
من الأرامية طنةحدمك وغةحددت: المناطق الحارئة. وقد تغيّر لفظها إلى الحماد 
(بقايا الآرامية:/71١).‏ 

-: وزن فعال من حمده أو أحمده: وجده محموداً (لهجة بدوية). 

ولغة الحُماد والحُمادى الغاية. والحُماديّ شدة الحر. 

خمار: الحمار الحيوان المعروف وهو يقع في اللغة على الذكر والأنثى 
وأنثاه الحمارة أو الأتان. والعامة تطلق الحمار على الذكر فقط. 

: (مجازاً) قليل الفهم. والعرب كانت تصف به الصبور. 

حماس: الشدّة في الأمر والشجاعة.والصواب حماسة. 

والغة الحماس شجرة, 

حمامية: عاطفة التفوق وال ' 

ولغة الحماسة: الشدة في الأمرء والشجاعة. 

حمامصي: بائع الحمص. 

حمامة: تستخدم للدلالة على ذكر الطفل. 

7 لغة الحمامة واحدة الحمام.وفي المختار والمصباح أن العامة تخصّ الحمام 
بالدواجن فقطء على حين أن الحمام عند العرب كل ذات طوق.أما اليمام فهو عند 
الأصمعي ضرب من طير الصحراءءوعند الكسائي الذي يألف البيوت. والحمامة أيضا 
وسط الصدرء والمرأة أو الجميلة» وخيار المال» وسعدانة البعير» وساحة القصر النقية 
وبكرة الدلو» وحلقة الباب» ومن الفرس القصء ولقب الروح القدس عند النصارى. 

حمايل: أحمال ومنه الكناية "حمل حمايله" يكنى بها عن القيام أو التهيؤ 
للذهاب. 

حماية: ما يحمى به التنور من الحطب . 


ولغة الحماية مصدر حمى . 
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حَمْحَم: الشجرٌ جرى الماء فيه وخرج في أعراضه مثل أظفار الطير 
وأعين الجرادء قبل أن يستبين ورقه. فصحاه أبقل. 

وله 2 البرذون صوت عند رؤية انج والفرس عر حين يقصر في الصهيل 
واستعان بنفسه أو ردد صوته في صدره إذا رأى من يانس به. وحمحم الثور نب للسفاد. 

حَمدُون: "اسم علم مصغر حسب الطريقة الآرامية في التصغير» من جذر 
"حمد" الذي لايرد في السريانية» بل في الآرامية والعبرية والعربية بمعنى الرغبة 
واللذة والحسن. (وليس الشكرء فإن هذا المعنى في العربية متأخر.)' (معجم 
أسماء المدن: .)١5‏ وهذه اللاحقة المشهورة في السريانية (ون) مازالت أماكن 
كثيرة تحتفظ بها في أسمائها مثل (أرزون): الأرزة الصغيرة» (بتلون): بيت التلة 
أو محلة الربوة والهضبة» وربما كان وجودها في الأسماء العربية مثل: سعدون 
خلدون من ذلك إذ أن العربية لاتعرف التصغير بهذه الأداة. 

حَمْرا: يقال "سافر ضهر الحمر"" أي في وقت الظهر عند اشتداد الحر. 

ولغة الحمراء شدة الحر . 

عَيْنَ الحَمرا: انظرها في "عين". 

حمراني: صنف من التين لبّه شديد الحمرة. ويسمى في اللهجة اللبنانية 
ب "الحميري" ولعله هو القلاريّ أي التين الأبيض. 

حمَرُوؤن: طائر أحمر الرأس من العصافير الصغيرة. وفي القاموس: 
السّقدة الحمّرة لطائر أحمر اللون. ويسمّى التبشرء والصعوة. 

حَمرق: غضب وثار. و"حمرقت معه" غضب كف شديداً . والمصدر 
إلتهاب الغعضب. وهي من حرق أو من حمق وهو الأرجح البنانية 
- فريحة: 58). 

كر كنا سي زليه الديزع و ابعش "حبوية 

حمرة: كسار الآجِر والخزف إذا دق وأنعم ليخلط بالكلس وتطان به 
الأحواض. فصحاه الشطاط. وقد أقرّ هذه اللفظة لهذا المعنى مجمع فؤاد الأول 
في مصر عونا للكلمة الفرنسية 110235ع1120. 

-: الصبغ الأحمر تحمّر به المرأة وجهها بعد أن تبودره. 
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ولغة الحُمرة لون الأحمر. وشجرة تحبّها الحمرء وصبغ يحمر اللون. وورم من 
جنس الطواعين. وشكل من الأشكال التي يستخدمها أهل الرمل. ويقال رطب ذو حمرة 
أي 15 

حمري: الزرع أو العشب اليابس (لهجة فراتية). 

حَمّس الطعام: أحماه مع قليل من الزيت. 

2 حمس فلاناً أغضبه. 

حمس: صاحب نخوة. 

ولغة الحمس المشتد. والصلب في الدين والقتال. والشجاع. 

]: حك حكا تديداً. والط 7 لأش عضوه حكه بأطر اف 70 شه, 
وحرشه: خدشه . 

!| احمشت الساق دقت. وحمش الشيء جمعه. وفلاناً هيّجه وأغضبه. والقوم 

حمش: سريع الغضب؛ غيور. 

ولغة الحمش من الأوتار الدقيق. والحمشة مقلوب الحشمة وهي الغضب. وحمش 
الرجل غضب والشر اشتة. وحمش الرجل أيضاً صار دقيق الساقين. 

حمشل: الفعل من "حمشول". يقال "حمشلت الأوساخ" تجمعت وسدت 
البالوعة (انظر "حوشل"). 

حمشؤولة: ما يتبقى من العنب وما شاكله بعد عصره من نفاية ج 
"حماشيل”" و"حماشل" وهي "الجماش" في عامية لبنان. وفصيحه الشماج. 

حمئص: المدينة المعروفة. 

و"جذر "حمص" يفيد الحموضة (ومنه الخل). والخجل (ربما من اللون 
الأجمر ) و | حيصي و العلف والفطاظة و التمص” |الحن المعروف)]). أما كذر 
حمس فيعنى الأخذ بالشدّة والفظاظة والعنف (ومنها الحماسة العربية) فبأيّها 
دك سكلل رك 11 الا اك !| (يسجص كاد شا :زا عاء 

قال الخليل: ".. وهي. كلمة أعجمية» ولذلك لم تنصرف كما يقول 
سيبويه. وقال الجوهري: حمص يذكر ويؤنث" (اللسان). 
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حمئْض: المادة الكيمياوية التي يلذع مذاقها لوجود أيونات هيدورجينية 
أثرها واضح في المحلول وقد أقرها مجمع القاهرة مقابل 20106 الفرنسية. 

027-22-7 ينات وهر كف 1 2022 آخلة 
وهي ما حلا من النبات وهو كخبزها. 

حمضيات: الفصيلة التي تنتمي إلى الليمون وإن لم تكن حامضة 
(اصطلاح حديث). 

حَمَّط: فصيحها حمت أو خمط. سريانية (فغالي: ؟, 8 حبيقة: ١7/7‏ 
والجذر الثنائي حم يدل على الحرارة. (لهجة لبنانية: فريحة: 8). 

يقول رضا: :١158‏ "... وقالت العامة هو رجل أحمق أي سريع 
الغعضب وهو من حمىء. والمتقعّرون يقولون أحمق على توهم أنها من 
الحماقة لا من حمق الطبع الذي همز فعله» وليس بغريب فقد يهمز في الفصيح 
مالا يكون في أصل اشتقاقه همز ..." 

والمعروف أن أهل المدن يقلبون القاف همزة ولم يتهمهم أحد بالتقعر. 
فالكلمة في منطوق العامة بالقاف بمعنى الغضب وهي حنق أي غضب. وقد 
لك 
السواد)ء وكمّ وك ن(أخفاه)» وعمبر وعنبر(نوع من العطر). وبذلك ترتفع حجة 
الشيخ: "وليس من معانيه (أي الحمق) الغضب الذي هو المراد عند العامة" . 
يعزز ذلك ما أورده الشيخ في أول العبارة: "ويقولون حمىء فلان إذا غضب 
وهو لفظ فصيح جاء لمعناه الصحيح. ولكن الأشهر عند الفصحاء ترك الهمز. 
قاله اللحياني» وجاء للعرب لغة أخرى صحيحة بالجيم فقالوا جمىء جما" . 

حَمَّق: سرعة الغضب. وأصلها الحنق. 

ولغة الحُمْق قلة العقل ونقصانه أو فساد فيه وكساد. 

حمقان: حنق؛ مغتاظ. وقد أورد الأسدي أن حمقان صفة مشبهة من 
حمق أي الأحمق أموسوعة حلب ج ": ١‏ . والصحيح أنها من حنق وقد 
أبدلت العامة التو هيما 
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حَمَقَمُوق: وبعضهم يقول "حمّوق" البنانية - معجم عطية:57). وبعضهم 
يسميه جدري الماء. وفصحاه الحماق وتفتح الحاء. وهو شبه الجدري يتنفط 
في البدن . 

ل ير رك الا لم 

- الصيد: أصيب ثم سقط. مولدة. وفي اللغة يقال نمى الصيد أي غاب 
عنك ومات بحيث لا تراه. ويقال أنمى الصياد إذا أصاب إصابة غير قاتلة فى 
الح 0 ]من أنميت الصيدء وذلل ٠‏ لأمى فيصاب ثم يذهب ب[ أت 
بعدها. وقال ابن عباس: "لا يجوز أكل ما أنميت لأنه ربما قتل بعارض آخر 
غير سهمك". (الإتباع والمزاوجة؛ هامش ص ؟١١).‏ 

ولغة حمل الشيء على ظهره /أ ” اللّه. وحمل فلاناً خانه.وحملا 0777 أمر 
أغراه. وحمل عنه حلم.وحملت المرأة علقت. ولا يقال حملت به أو هو قليل وإنما يقال 
حملته. وحملت الشجرة كان عليها حَمْل. وحمل الحمل أعانه عليه. وحمل به كفل. 
والغضب أظهره. وحمل عليه في الحرب كر. وحمل على نفسه في السير أجهدها فيه. 
وحمل القرآن حفظه. والعلم نقله ورواه وعمل به. وحمل الشيء على الشيء ألحقه به. 

حملذرة الرعلاالأوباش. 

حمّادة: مبالغة من الحمد واسم علم مذكر. 

حمّال :عتال أي الذي يحمل الأمتعة بالأجرة. والصواب حمّال. 

: كيس من قماش وجلد يحمل الصبية فيه كتبهم. والصواب حمال. 
وفصيحه القمطر. 

حمّالة الحطب: ضرب من الديدان تموّه جسمها بالعيدان والأوراق اليابسة. 

حمّام: مكان الاغتسال. والصواب حَمَّام . 

ذكر ابن الحنبلي تأنيث العامة لكلمة "حمام" لكن العامة في عصرنا 
تذكره. والحمّام تذكره العرب وتؤنثه. 

حمّر: ضرب من القار المعدني. والصواب حمر. 

كسن :قلا بعك فيه الحدابنة 

ولغة حمّسه وأحمسه أغضبه وهيّجه. وحمّس الدواء وغيره وضعه على النار قليلاً. 


ع5 


حمّص: حب يؤكل. والصواب الحمّص والحمّص. ولم يعرف ابن الأعرابي 
كس المبى في الحمص.ولا حك سييويه فيه إلا الكس قهما مقظفان. وقد بذكر 
التهذيب والمصباح أن حمّص كوفية وحمّص بصرية. من السريانية 667058. 
وعم ا ال ا ل شر ريل" 
والذ. ١‏ إبي "عبد وحلي 293 2 © المال يملكه من| 20 أهله 
(ال1ا )21:7 ). وكذلك الكناية] 217 لا المولد بلا حمّص". 


حَمّص: اللحم قلاه. 
-: الحمّص أو اللوز وضعه في صاج إلى أن يشوى. 
: الخيز حمره على النار. 


ولغة حمّص اصطدد الظباء نصف النهار. والحَبّ ونحوه قلاه. قال الأزهري: كأنه 
مأخلة 02 لقص وهو: الترجح. قال اب0”' !] أحسبه مولداً, 

حَمّض: اللبن انا لقال حمض . 

الفيلم: عالجه بالأحماض لطبع الصورة وإظهارها. 

ولغة حمّضه جعله حامضا قر . <١‏ #كثار حامضا. 

وحمّض لنا في القرى أقل منه. 

2 5 الكشمونار . دز 

حَمَّمَ: الغلام غسله» مأخوذ من الحمّام.وصوابه أحمّه. وبعض المعاجم 
(التاج واللسان) يعتبرها فصيحة. 

ولغة حمّم الغلامُ بدت لحيته. والرأس نبت شعره بعد ما حلق.والفرخ نبت ريشه. 
والأرض بدا نباتها أخضر إلى السواد. فلانا سخمّ وجهه بالحُمم. والمرأة متعها بالطلاق. 
والماء سخنه. قيل هذه من السريانية «دعصةه (غ.ع). 


حمّة: الحمّى. فصحاها الحُمّة. تؤنث تارة بالتاء وتارة بالألف. والحمّى 
الحرارة. قيل من السريانية 8]دمعه : حرارة. 

-: قرية في جنوب الشام فيها ينابيع حارّة. فصحاها الحَمّة وهي كل عين 
بها ماء حار ينبع تستشفي به الأعلاء والمرضى كالتي في القرية المذكورة. 

ولغة الحمّة المنيّة. والعرق. 

حُمّة: إبرة العقربء, والزنبور. 

ولغة الحُمّة سمّ كل شيء يلدغ أو يلسع. 
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حَمُود : 00 9 . وبعط يقول"حمودة , 
حميضة: ا 00 . وهي تحريف حماض وهي عشبة ورقها 


كلأ ا” قيل من السريانية 28 . ويطلق لفظ حمّاض عاك الجنس المسمى 
«هتن وهو جنس نباتات عشبية من الفصيلة البطباطية له أنواع تنبت برية في 


أنحاء الشام . وبعضها تزرع وتعد من البقول الزراعية ومن أنواعه حمّاض البرَ 
أو السلق ار يو اسه علدنا 28 11116 كما يطلق الحمّاض على مايسمى 
15له0 أو أقصليس وهو جنس نباتات عشبية من الفصيلة الحماضية فيها أنواع 


تزرع بقلاً وأخرى لزهرها . وأقصليا 0 ة معرية قديما معناها الا 

حَمُو: بثور تحدث في الفم 1 لما عند المضغ. والأطباء يسمّونها 
بثور الفم.وفصحاها العقابيل والحلأ والقلاع. 

-: ما يظهر فوق جسم الإنسان وقت إشتداد الحرارة. فصيحها الهرّص 
أو الحتصف. 

حَمُولة: عشيرة أو قسم 0 وحمولة الرجل عشيرته والمرتبطون به 
بقرابة. وربما سمّيت كذلك لتحمل أفرادها جنايات بعضهم بعضا. 

-:_أصلاء_النسب_الذين يحتملون ما لا يحمله_الإنسان_العادى.من .جود 

ا لسرستت ا 7 

-: الاسم من حمل . 

ولغة الحمّولّة الإبل التي تحمل الأمتعة خاصة. وكذلك كل ما احتمل عليه القوم من 
بعير وحمار ونحوه كانت عليه أثقال أم لم تكن. وهي مأخوذة مأخذ الموصوف كالركوبة 
والحلوبة ولذلك جاز أن تلحقها التاء فيقال حمولة قويّة بخلاف الموصوف بها فلا يقال ناقة 
حمولة. والحمولة أيضا الأحمال. 

حَمُوة: الحطب يحمى به التنور. 

-: مقدار الحطب الكافي لإحماء التنور. 

-: ترك طعام معين يفرضه الطبيب (لهجة حلبية). 

-: الإدام يقلب ويصب على الطبيخ. 

- الشمس: وقت اشتداد حرّها. (والأصل حَمو الشمس والتاء للوصل). 

ولغة يقال اشتد حمو الشمس وحميها وحموها. 
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حَمُوي: نسبة إلى حماة. وفي الاصطلاح تطلق على الجوّال أو الطوّاف 
في القرى يبيع السلع. وفصيحها العنقاش. 

579-2000 صر ابه أحينة 

الحمي: اسم مكان في خراج قرية "أم حوش" - قضاء صافيتا. 

حكن الاسم عربي "الحم ٠‏ رم أو الأرض الحرام | 207 حق 
لعشيرة أو لقرية أن تدخلها. ولكن بما أن الكثرة من أسماء القرى غير عربي 
الأصل نقترح عصقه : الذابل والجاف واليابس (من 2دمعءه (ذبّْل) أو 2متسنكه 
الحرارة والسخونة؟ (معجم أسماء المدن: 53). 

: وقود التنور من الحطب. 

حميان: صفة مشبّهة من حمى. صوابه الحامي. 

حميرا: الحمّى الرديّة» وبعضهم يسميها بالحصبة وهو غلط لأن 
الحصبة من قبيل الجدري. وهي تخفيف الحميراء ". 

-: مرض فطري يصيب سنابل القمح فيتلفها وهو بلون الصدأ. 

تل 24 :١‏ ا#الإقرية. 

"قد يكون عربياً: الحميراء ومعناه حمئّ رديئة أو امرأة شقراء من غير 
الجنس العربي. ولكننا نشك في كونه عربيا. جذر "حمر" له معان مختلفة: 

٠‏ التخمر. 

الحتر : |الافلف) والطين و الملاط, 

٠‏ التكويم والتعريم. 

« اللون الأحمر. 

« اسم الحيوان: الحمار.ح -أ: المخمّر كثدةه . نحن نفضل أن نرى في الاسم 

اللفظ الآرامي هتثتددة: القوية الشديدة الصلبة' (معجم أسماء المدن: 55). 
حمَيْري: بثور حمراء تظهر في جلد الأولاد. 
-: طائر صغير يغلب فيه اللون الأحمر البنانية - فريحة: 58). ولعله 
ما يسمّى في لهجة الساحل ب "الحمّرون". راجعها. 
-: التين الأحمر الب (لبنانية). ويسمى في لهجة الساحل "حمراني". راجعها. 
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حميْس: اللحم المقليّ بالدهن حتى الإحمرار ويكاد أن ييبس. وفي اللهجة 

الحلبية: احص 

ولغة الحميس الشجاع. والشديد. والتنور. والحميسة القليّة. 

حميْص: التبغ الأخضر الميبّس في الشمس. 

ولغة الحميص المحمّص. والحميصة الشاة المسروقة. 

00 آتي: من يحوي كشة الذ 0‏ ذاره. 

حمَيمصاني: عصبي. سريع الاستثارة. ويقال: "متل الحمّص عالطبل" 
أي لا يهدأ ولا يستقر لأقل نقرة عليه. 

حَميّة: النخوة والمروءة والحماسة. مولدة. 

ولغة الحميّة الأنفة لأنها سبب الحماية. وفي التعريفات: الحميّة المحافظة على 
المحرم والدين من التهمة. 

حنان: غبار أسود أو أحمر قاتم يعلو الجوز وقلب الصنوبر. 

حنبلاس: تحريف حب الآس أي ثمره. وهو يؤكل وفيه عفوصة. 
وبعضهم يقول "حمبلاس". وفي اللهجة الدمشقية "حَبْلاس" وفصحاه الفطس. 
راسف عند الساسفو ‏ 7121اشة . 
وتستعمل أغصانه فى تزيين القبور فى الأعياد الإسلامية. ومنه قول أهل 
دمشق "تشكل اسة" ا عبارة تحببية 0 (قدّرك الله على أن تغرس آسة 
على قبري) أي بمعنى لأكن فداءك , واسمه العلمي 0117111005 12[/11115. 

قيل إن الآس من السريانية 060 (غ.ع). وجاءة في المرجع: "قيل دخيل من 
العبرانية أو السريانية وهو وهم فالكلمة شائعة في الساميات. "وهو في الأشورية 
ناكة. و"الكلمة سومرية الأصل (لغة السومريين سكان الجنوب الرافدي في الألف 
الثالث ق.م.» وهي لا تنتمي إلى أسرة اللغات السامية» ولكنها تبادلت التأثير والتأثر 
معها؛ ولاسيما مع اللغة الأكدية)» وقد وردت فيها بصيغة آس نفسهاء ثم انتقلت إلى 
اللغة الأكدية بجميع مراحلها (الألفين الثاني والأول ق.م.) (فاروق اسماعيل - 
0 العربي: .)١55:5”‏ وقال ابن دريد: "الآس هذا المشموم أحسبه دخيلا 

غير أن العرب تكلمت به وجاء في الشعر الفصيح «إلسان العرب). ويطلق اسم 
الرند على الآس والرند فارسي ا الطيّب الرائحة. وفي الصحاح: أنكر 
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الأصمعي أن يكون الرند الآس . فالرند شجر من الفصيلة الغارية ينبت برّياً في 
سواحل الشام والغور والجبال الساحلية ويصلح للتزيين واسمه علمياً. كتمتد1 
وذلزطهه. راجع "ريحان". ومن أسماء الآس في العربية الهدّسء من الآرامية. 

حنتت : قر بالغ في البخل. من السريانية 626 : حدّد 0-0 لما 
وهي كك على وزن فنعل. 

حنتّر: غضب وحرد. فهو "محنتر" والاسم "حنترة". 

ولغة الحنتر والحنترة الضيق. والحنتار القصير الصغير. والحنثر من الرجال 
الأحمق. والحنثرة الضيق كالحنترة بالمثثّاة. الحنثري من الرجال الحنثر. وتحنطر الرجل 
في الأمر تردد واستدار. 

يقول رضا: 47" حنطر فلان إذا امتلأ غضباً وهو محنطر. وهو في 
اللغة المحمطر. وفستروه بأنه المملوء غضباً " 1 

وقد بحثت عن المحمطر في المنجد والوسيط ولسان العرب فلم أعثر 
على شيء. وجاء في محيط المحيط: حمطر القربة ملأها والقوس وترها. 
المُحمطرة من الإبل القائمة المُوقرة. ومهما يكن فإني أميل إلى اعتبار "حنتر" 
و"تنحر" من أصل واحد. وكذلك "تنخر" و"تنح". (انظرها في مواضعها). 

حنتس: الرجل اسود جلده من الشمس فهو "محنتس" أي أسود البشرة 
من الشمس . (لبنانية - فريحة: 9"). 

-: كان شديد الحرص على الشيء الطفيف من البخل. من السريانية 

#عنهه: كسر (غ.ل). 

قر لالكنا ١17‏ : إل حنتفه 65 أخا | كر افق أتزقااء! ! .اكز أراه ا أه#من 
النتف. وربما كان من الحنتف وهو الجراد المنقى للطبخ ل 
طب#8ههما لا يصلح منه للأكل "' 

وجاء في لسان |العراب” الحنتوفك الذي ينتفكالتقيدهآللن الليجار][الملااك"ته. 

وأقول لو خيّر#كبر#النكتف والحذْكواق أصلا للفعل "حنتفاك لاخثرنا 
الحنتوف ولو نتف لحانا جميعاً لأن نتف الجراد وتنقيته للطبخ ليس من تقاليد 
شعبنا حتى في أيام المجاعات. 
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حنتفة: الاسم من "حنتف" أي الحرص الشديد والتعنت الزائد. 

حنثوؤته: بخيل شحيح. من الحبشية 816 : البخيل جداً. فصحاه الحلتب. 

حنتوفة: "حنتوتة" زنة ومعنى. 

حنتيته: تحريف الحلتيت والحليت: صمغ نوع من النبات يسمى الأنجذان 
كريه الرائحة لأنه يحتوي على مواد كبريتية» يستعمل في الطبابة القديمة 
لمد | (عة. ويجلب من إيران إ. .قال ابن سيده؛ عربي 0013 . 

أدقنه: مقد أطراف لحيته عند حلاقتها . 

حنجراني: نوع سمك نهري كبير الحجم.ولغة يقال له الزجر 
7 الحقة, من السريانية 12ع20: سمك كبير أيا كان . 
00 :الرجل مشى متمايلاً 7 كلف وتصئع. 

حنجلة: في الخيل التحجيل . 

-: في المشي التبختر والتصنع. مشية شبيهة بمشية طائر الحجل فيها زهو. 

ومن ذلك قولهم "أول الرقص 99867 ره مثل يضرب لمن يبندئ بالغلبل 
وينتهي بالكثير. وهو في اللغة الحنكلة أي التثاقل والتباطؤ مع مقاربة الخطا. 

ولغة الحُناجل القصير المجتمع الخلّق. والحنجل المرأة الضخمة الصخابة. 

حَنَجُوْر: اسم قرية في قضاء صافيتا. 

-: قارورة للذريرة. والصواب حنجور. 

ولغة الحُنجور أيضا الحنجرة. والسفط الصغير. 

أتتحق]##الجوز ف داخله !!!لك السرايانيةويهووهدن : افقتك. رفص ]!"لكم* 
الجوز أو لخن أو قنم أي تغيّر وفسد. 

حندل: بطنه ارتفع وعلا من كثرة الأكل (لبنانية - فريحة: 9"). 

حَند قوق : أصله الحندقوقى. نبطي معرّب. وهو نبات طيّب الرائحة 

من السريانية 032000002. ويسمى الأرق . قال الأصمعي: "الحندقوق: نبطي 
ولا أدري كيف أعربه. إلا أني أقول (الذرق). قال: ولا يقال إحندقوق) ولا 
(حندقوقة), ' كما يسمى أزوّرد وهو دخيل قديم من الفارسية. ويدعى أيضا 
م 


إكليل الملك وهو نبات عشبي من القرنيات الفراشية فيه أنواع تنبت برّية في 
الحقول والمروج وتعد من الأعلاف. واسمه علميا 15 . 

02 "فاط امإف 0200 227 الختغات 
التي تتصل بطبيعة الحياة الزراعية والرعوية وما يتصل بالمياه واستخدامها 
وال ١‏ وأسماء الأشهر وبعكل ‏ - [9094. (بوبو: 8/ا"). 

حنذؤقة: العين حدقتها. يقال لمن يستثقل ظله: "كأنه قاعد على حندوقة 

عينل ااية -رضا:١4١).‏ 

وفي اللغة على حندارة عيني وحندورتها إذا استثقله فلا يقدر أن ينظر 
إليط 077 ) ويقال ذلك إذا كان 20051 تحينيهء قاله الفرئاء. والة 00 ]أو 
الحنديرة (وهذه أجود) الحدقة. 

حنش: الحية (مشترك). مقلوب ناحاش وهو اسم سامي معناه "حنش" أو 
"حيّة". وهو اسم ملك عمّون (قاموس الكتاب المقدس: ”557 عن اختلاق 
إسرائيل القديمة: هامش ص 377"). وفي الأوغاريتية: 00م نحّش: حيّة 
(القاموس الأوغاريتي:575١). ١‏ 

ولغة الحنش الذباب والحية وحية تنفخ ولا تؤذي وكل ما يصاد من الطير والهوام 
وحشرات الأرض وما أشبه رأسهة رأس الحيّات كسام أبرص ونحوه. 

حنشل: صفة من يريدون تحقيره وأنه من حثالة الناس. لعلها من 
السريانية 53153: السافلء الدنيء» الضعيف أو أنها من الحنثل: الضعيف. 

حنطاوي: : من لونه كلون الحنطة. والصواب حنطي. وتطلق على الحنطة 
في الأكادية كلمة ا وأصلها "حنطيتو" ثم أدغمت النون بالطاء وفقد 
صوت الحلق) سورية الحضارة ١‏ -77ا57). 

حنطؤر: عربة تجرها الخيول مكشوفة ذات أربعة دواليب. من المجرية 
مأضنط: عربة فاخرة تركب في بعض الأعياد والاحتفالات. انتقلت إلى العربية 

حنفش : هاج. انتعظ. غضب وكشر وأوشك أن ينفجر غيظاً وحنقاً. 
مأخوذ من حنفش . 

ولغة الحنفش والحنفيش الأفعى أو حيّة عظيمة ضخمة الرأس رقشاء ركداء إذا حويتها 
انتفخ وريدها أو هي الحفاث بعينه. وبقال كلب محرنفش ومخرنفش إذا تنفش للقتال. 
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حنفشعي: نحت للعامة من الحنفي والشافعي: الإمامين. 

حنفى : متفنت! متشدّد في الرأي. 

ده 2220 توي في تبج 0 1 ا أنه 
عند ا 

قيل سميت حنفية نسبة إلى السادة الحنفية فإنهم كانوا يتوضأون منها 
ويتجنبون الوضوء من الميضأة. فصيحها الإداوة (المطهرة) أو العاى 
الصنبور وهو قصبة في الإداوة يشرب منها. وهو القترّة والمبزل أيضا. 
وسمّاها بعضهم الراعوفة اليالي الفندق:59١).‏ 

حنك: حصره وضتيق عليه كالنير "يحنك" رقبة الثور. 

ولغة حنك الفرس جعل في فيه الرسن . والشيء فهمه وأحكمه . وحنك الصبيّ مضغ 
تمر| 277 |فذدلكه بحنكه. وحنكت ال[ 0 طول العمر) الرجل أحكل/ 0 57 إب 
والأمور أي جعلته حكيما. 

حنكلينس: نوع سمك كالحيّات من فصيلة الشيقيّات ورتبة مفتوحات 
و"عنكليس". وصوابها أنقليسء. وهذه دخيل قديم من اليونانية 1105© أو من 
اللاتينية: 12اندعودة حية صغيرة. ولها صيغتا تعريب أخريان إنقليسء: أنكليس. 
ومن أسمائه العامية؛ ثعبان الماء "مصر" ومرمريج "عراق" ومن أسمائه 
الفصيحة: جريث؛. قريث وهاتان من اليونانية وناكطءمء (الكرملي). وقيل من 
الآرامية (شير :3 ). جري» مارماهي (فارسية) من (مار: تعبان + ماهي: 
سمك)ء » نون» صلنباخ» الشلقة الخلوة , ولا تميز المعاجم بين هذه الاستماء. 
و ناكا يجب التفريقء فالأتقليس: 2ااندومه والجءي: دنهداع دنصنازه والصلور 
(من أصل يوناني) وتسميها العامة سلور جنس سمك من الفصيلة الصلورية 
ناز . و الشلق5:امتتة ص 0م20 لإمامتاءم. 

حنا ' اسم علم., (راجع 'يوحنا"). 

هديا ار حلة | للزايائية (الكللات ال 00 

حنانة: ١‏ الناعور اللي يكم درت كيم لذرلايها . 

ولغة الحناتة القوس أو المصوتة منها التي تحن عند الإنباض. والمرأة التي كان لها 
زوج قبلا فتذكره بالحنين والتحزّن أو التي تحن لزوجها الأول وتتحزن عليه. والحنان ذو 
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الرحمة ومن ومن يحن إلى الشيء وأحد الأسماء الحسنى ومعناه الرحيم أو الذي يُقبل عن 
ا . سريانية. 
حنكت الداية الولد: أدخلت إصبعها إلى فم المولود وضغطت على سقف 

حلقه ليتوسع بلعومه؛ وتجعل في إصبعها شيئا من العسل أو نحوه. 

حنن: الطعام فسد وتغيّر طعمه. آرامية. ويطلق بخاصة على فساد 
الجوز وظهور الدود فيه. والكلمة الآرامية 52ذممدى معناها فاسد متفستخ كريه 
الطعم (انظر "حنحن").وفي العربية زيت أو جوز حنين متغير الريح. وتقول 
العرب في هذا المعنى خلف اللبن وغيره تغيّر طعمه وريحه. 

-: جعله يحنّ أي يرق قلبه. 

ولغة حننت الشجرة تحنيناً نورت. وحمل فحن أي هلل وكذّب أي رجع وجبن. 

وقد تناول العدناني: ١75‏ هذه اللفظة وذكر من معاني الكلمة في 
الفس ا 1 

وأرى أنه توهم هذا من عبارة محيط المحيط في شرح معنى حنن إذ 
يقول: وحمك_فحنن ,أي هلل وكذب أي رجع وجبن. فاستنتج منها خطأ ذكر 
معنيين مختلفين هما التهليل والجبن» بينما المقصود واحد هو التراجع عن 
اع 25222 725ككيعيج(ت . لهك (12: الخيط 
الأخيرة تفسير للجملة التي سبقتها وهي بدورها تفسير لصدر عبارته. 

إن ل فلان جين وف و ## يمر من ممتي حل لا ماني حك 
الأخرى: هلل الكاتب الكتاب كتب الكتاب. وعن شتمه تأخر. وهلل بمعنى سبّح (سريانية) 
ولا رابطة بيخ هذه المحاني وحن 

حَنَة: اسم علم لأنثى؛ مؤنتشههدنا | 

ولغة الحَنة المرّة. ولغة في الحنة للجنة.وحَنة الرجل امرأته.وحَنة البعير رغاؤه. 

حنّة: حناء. من الفارسية. والمثل 'لكر الحنة وأترها" أي تجاهل الأمر 
مذا الله الإأنق_إأي .409 نج ب8. 

حتيّة: تحريف الحنة: مصدر حن: رق قلبه» والحنان . قيل إن الحنان 
فق الببريانية68هاء. مق الجثر لحن" وهاه الشففة ولازخمة :مكل لحن" 

ولغة أحنت المرأة على ولدها أي أشفقتء لغة في حنت. 
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.أخرج ابن جرير عن سعيدبن جبير أنه سئل عن قوله تعالي: (وحنانا 
من لدنا) فقال: سألت .عنها اين عبّاس قال: لا والله ما أدري ما(حنانا). 

وأخرج الفريابي: حدثنا إسرائيل» حدثنا سماك بن حرب عن عكرمة 
عن ل اليس د 2522552 د لياه 
والرقيم (الإتقان في علوم القرآن للسيوطي: .)١١5‏ 

حتى: خضب بالحناء. فصحاها حتّأه تحنيئاً وتحنئة. 

ولغة حنى الشيء تحنية عطفه. 

حنو: الوادي (لهجة فراتية) . 

حَنيّن: كثير الحنان. 

حنيّة : البيت الذي يبنيه الأطفال الصغار للعب به (لهجة فراتية). 

- عقد الطاق المحنيّ وهي صفة غالبة على محراب المسجد. فصحاها الحنيرة. 

حو : لفظ يقال عند الشكرر ب الرر ة الشنية , 

يقول عطية: "أخذوها من الوحص وهي البرد" (معجم عطية:57). 

حَوْ ح: (مفتوحة ومكررة) يلفظها أهالي زحلة وجوارها ويقصدون بها 
إستحثاث الخيل. صوابها الوحى الوحى أي بدار. (معجم عطية:57). 

حواحيس: الدجاجة؛ الأحشاء دون المعدة. البنانية - فريحة: 9؟). 

حوادث: ما يحدث في حياتنا من باب المألوف والعادي من الأعمال 
ومفرده حادث. أما إذا أريد الأخطار الجسيمة والأفعال الذميمة فلا نقول 
حوادث بل أحداث مفردها حدث وحادثة. 

خواري: "جمع حارة" والصواب حارات. 

: أصلها حواري وجمعها حواريّون: رسل السيد المسيح. قيل من 
الحبشية 15378118: رسول (غ.ع). 

وانظر إلى التعليلات التقليدية فى أصل هذه الكلمة: فقد جاء فى محيط 
المحيط: "الحواري الناصر أو ناصر الأنبياء والقصار. والحميم. محرو" 
قال البيضاوي: حواري الرجل خالصته من الحور وهو البياض الخالص ومنه 
الحواريات للحضريات أي نساء الأمصار لخلوص ألوانهنَ. سمي به أصحاب 
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عيسى لخلوص نيتهم ونقاء سريرتهم. وقيل كانوا ملوكا يلبسون الثياب البيض 
استتصر بهم عيسى من اليهود. وقيل كانوا قصارين يحورون الثياب أي 
يييتضونها. قال بعضهم: الحواري منقول عن الجمع إلى الجنس لأنه يطلق على 
عفر ل تاتشك اطراء 
وصل 0 شلك ولم يكونوا ملوكا ١‏ ##وجاء في مختار ال( به 
ماتقا٠‏ ير الثياب تبييضها ومندا !7 حاب عيسى الحواريون| ”2 كوا 
قصارين. وقيل الحواري الناصر» وقال ابن سيده: "الحواريون: القصارون 
لتبييضهم لأنهم كانوا قصتارين ثم غلب حتى صار كل ناصر وكل حميم حوارياً " 
(لسان العرب). بيد أن لسان العرب يورد تأويلا للزجّاج يحسن الوقوف عنده 
الت 0 أقته: قال الزجاج: الحوار| 17 سان الأنبياء وصفوتهم. 775 ليل 
على ذلك قول النبي: الزبير ابن عمتي وحواري من أمتي» أي خاصتي من 
أصحابي وناصرري .قال: وأصحاب النبي حواريونء وتأويل الحواريين في اللغة» 
الذين أخلصوا ونقوا من كل عيب. ل كر كدرد ل نه 
ينقى من لباب البر؛ ؛ قال: وتأويله في الناسء الذي قد روجع في اختياره مرّة بعد 
مرّة فوجد نقيّا من العيوب. قال: وأصل التحوير في اللغة من حار يحورء وهو 
الرجوع. والتحوير الترجيع. "ويقول صاحب: المعاني الفلسفية: "١‏ وكون حار 
أخا لدار وحال وجار يصحح قول الشيخ ابراهيم اليازجي: إن التحوير يعني 
التبييض فقط (لغة الجرائد: 76). وذلك لأن التبييض نتيجة للحور. والحوّارى 
بمعنى الدقيق الأبيض آت من كونه قد روجع في تتقيته. ومنه الحور في العين 
الذي قال الأصمعي إنه لا يدري ما هو إلسان العرب مادة حور)". ! ه. ولا 
يبعد أن يكون للكلمة في الحبشية أصلاً في الساميات. (راجع: حورء حوّر: 
حوارى). ويقول الدكتور عبد المجيد عابدين: " فكلمة (حواري) مع كون بنائها 
غير مألوف في العربية لا يمكن اشتقاقها من حار لأن ما هو أقرب إلى معنى 
الحواريين من معاني هذه المادة وهو الرجوع أبعد عنه بكثير كم 
الحبشية وهو السير والسفر. والحواريون في لغة الكنيسة رسل المسيح. (بين 

الحبشة والعرب: 14 .)3٠٠-‏ وقد ذكر السجستاني في اشتقاق الحواريين 1 
أقوال (غريب القرآن: 55). وقد عقد الكرملي فصلا كاملا لإثبات أن الحواري 
لفظ عربي فصيح صحيح لارائحة للعجمة فيه» وأصله الحوار؛ والحوار من 
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صيغ المبالغة بمعنى الحائرء وزادوا الياء في الآخرء مبالغة في الصفة» ثم نقل 
إلى الاسمية. وأن معناه الأصلي هو المتردد في الذهاب والإياب» والمقدتس 
النفس» الطاهرهاء كما هو شأن كل رسولء أو الأبيض القلب النقيّه» وكل ذلك 
من صفات الرسولء الصادق الإيمان» والعامل به. (راجع: تذييل في أصل 
الحواري - نشوء اللغة: ه5١‏ - ,.)١56‏ 
حواش: جمع الثمار كالتين وغيره من الفعل "حوش". 
حواشة: الاسم من "حووش". 
-: ما تبقى من الكرم بعد قطفه.فصيحها القواشة. 
ولغة الحُواشة مايستحيا منه. والقرابة. والرحم. والحاجة. والأمر يكون فيه 
الإثم. والقطيعة. 
حواضر البيت: ما يقدمه المضيف لضيفه مما حضر في البيت من الزاد 
من خفيف المأدوم تعجّلا للقرى» والصواب العجالة. 
خواطة: وظيفة "الحواط" وأجرته. 
ولغة الحُواطة حظيرة تتخذ للطعام. 
حوالة: تطلق على من يأتي الرجل بأمر من الوالي في طلب دين أو 
غيره فيلزمه حتى يقضي ذلك المطلوب. و"مجاز" الضيف الثقيل. 
ولغة أحال الغريم بدينه صرفه عنه إلى غريم آخر أي نقل الدين الذي في ذمته إلى 
ذمّة ذاك. والاسم الحوالة. 
-: ورقة تثبت تحويل مال من بلد ليقبض من بلد آخر. ويمكن أن 
تعني مايعنون بالبوليصة؛ ولهذا اقترح بعضهم أن تسمى البوليصة 
بالحوالة. وكان العرب يسمونها "السفتجة". وهي لفظة دخيلة من 
الفارسية معناها أن تعطي مالا لرجل فيعطيك خطا يمكنك من 
استرداد ذلك المال من وكيل له في مكان آخر. 
ولغة الحوالة الإسم من أحال الغريم. وتحويل نهر إلى نهر. 
حوالى: تستعمل بمعنى التقدير التقريبي لعدد ما مثل قولهم: قضيت في 
مصر حوالى الشهر . والفصيح أن تقول: نحو الشهر. 
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حوايج: حاجات؛ أغراض. ولا مفرد لها في استعمال العامة. وكثيرا 
ما تنصرف إلى الألبسة المختلفة. 

حؤت: حيوان بحري. من اليونانية 5م)ك1 (غ.ع). 

حوتري : متكبّر. من السريانية هتاه . 

حوتك: جال وطاف ودار بدون قصد أو غاية. من السريانية: ع86ه جال. 

ولغة حتك الرجل مشى وقارب الخطو مسرعاً. والشيء بحثه. والنعام الرمل 
فحصه. وتقول أين حتكوا أي أين توجّهوا. 

حوتكة: مشية القصير. والتردد الفارغ. 

ولغة الحوتك القصير الضاوي. الحوتكيّ الحوتك. والشديد الأكل. وولد النعامة. 

حوج: أجبر وألزم. 

ولغة حاج إليه افتقر. 

حوؤجب: الباب أو الصورة وضع حولها حاجباً أو إطار ا خشبيا 

حوحش: جمع وكدّس؛ لم والتقط. وزن فعفل من "حاش". والمصدر 

حؤحى: فلان شعن بالبرد أي قال :حواحو! 

- الشحلكة: فاق 

حودب: تحدّب . 

حور: الجلود الرقيقة. فصحاها الحوّر وهي جلود حمر من جلود الضأن 

تفلي ها العلال, الو احدة خررة, 

-: نوع من_الشجرٌ يطول كير [إتتشحاه الحور. اللن_السريانية وه : 

من 661312 : أبيض . 

وقد أخطأ العدناني: 5" في زعمه أن الحَوّر (والعامة في سورية تسكن 
الواو) هو شجر الدلب. فهما نوعان مختلفان من الأشجار. فالحور جنس شجر من 
الفصيلة الصفصافية يزرع حول الجداول لخشبه. وهو مبذول في الغوطة حيث 
مغارسه تسمى الغياض مفردها غيضة. واسمه العلمي 5تالتامهم. ويعتقد أن الحور 
الأبيض أو الحور الرومي المشهور في الغوطة هو من هذا النوع. وشجرته تعرف 
بالبيضاء وعلميا 2102 5نانامهم. (معجم الشهابي). راجع "دلب" . 
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ولغة الحؤر مصدر . وما تحت الكور من العمامة. والقعر. والعمق. والنقصان. وما 
أصبت حورا أي شيئا. وهو بعيد الحور أي عاقل. قيل من السريانية 02518 : بَصّر. 

خوؤران: اسم سهل في جنوبي الشام. والصواب حوران. 

إن الجذر الآرامي "حور" يعني البياضء أو النظر والمراقبة» أو التجوف 
والتقعر (حور). وأما في اليمنية فإن الجذر "حور" يفيد السواد ومنها حوران: 
الأرض السوداء أو الأرض المجوفة (خور). "(معجم أسماء المدن .)١4‏ 

ولغة الحوران جلد الفيل. 

حورب: الرجل هزج أهازيج الحرب. وتكون "الحورب" نوعا من الهزج 
على وزن معين مبني على عدد المقاطع مثل الشعر السرياني وتكون عادة من 
ثمانية مقاطع. 

حورق: تضعيف حرق. 

حورك: الرجل دار وطاف وذهب وجاء على غير هدى. 

-: على الشيء حاول الحصول عليه بشتى الوسائل. والمصدر "حؤرك". 

حورزوّرّة: أرض رقيقة من الحوّارى وهي تراب أبيض يبيّض به. من 
السريانية 6177211018 : شيء كند«تات ' 

وفي اللغة الحورورة المرأة البيضاء. 

وذكر رضا: 6 الحورور وفسره بالصقيع الذي بسقط آخر الليل 
المنطقة الساحلية» _ويسمون قطرات الجَليد هذه ب "الملاء". وصفة رّضا 
بقوله: كأنه فتات الدّر "وأرجعه إلى المرأة البيضاء. 

خوريّة: إحدى نساء الجنة ويكنى بها عن المرأة الفاتنة الجمال. جمعها 
"حواري" من التركية داعتنه537. من أصل عربي. 

َلك اللخولائة" ف قةامن) المتكللوفة ! والعزااة ا55؟19" 

ولغة الحواريّة الحضريّة أي المرأة من الأمصار لخلوص لونها. 
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ٍ هوز: ثمر شجرة تدعى شجر اللبن: وهذا الثمركحب الزعرور ويرض 
رضنا شديد أ حتى يصير كالعجين ثم يضعونه في ثوب ويفركونه وهو في 
الثوب في وسط غدير ما فيسكر السمك في الغدير ويطفوعلى وجه الماء 
بط 01 لامج 21ت لاد 
شجرء والعامة تسميه الحوز" وجاء في محيط المحيطء مادة "حاذ": "حوّذ الماء 
ألقّ] 0 ل الحوذ ليسكر مافيه مل 70 أفيصطاده" وجاء فيه 000 الحاذ 
شجر تسميه العامة بالحوز. والحاذة واحدة الحاذ" ولكنه لم يذكر الحوذ في هذه 
المادة. وفي مادة "حاز" جاء فيه: "الحوز تصحيف العامة للحوذ وهو الشجر 
الذي يصاد ببنادقه السمك كما مر" والذي مر فعلاً 'حوذ". وليس الاسم "حوذ 
"مدأ اا أما في لسان العرب فقد جاء فيه "الحاذ نبت» وقيل : شجر عظام ينبت 
نبتة الرمث لها غصنة كثيرة الشوك. وقال أبو حنيفة: الحاذ من شجر الحمض 
يعن 0 ال السهل والرمل» وهو ناجع في الإبل تخصب عليه رطبآ ويابسا. 
قال ١‏ ل الحا را ل الى رار ا ل د قل ل سيد 
الحاذ شجرء الواحدة حاذة من شجر الجنبة. وقيل: الحاذة شجرة يألفها بقر 
الوحش". وجاء فيه تحت مادة الحوذان: "والهاذة شجرة لها أغصان سبطة لا 
ورق لها وجمعها الهاذ؛ قال الأزهري: روى هذا النضر والمحفوظ في باب 
الأشجار الحاذ". ولم يأت لسان العرب على ذكر الحوذ بمعنى نبات أو شجر إلا 
في إشارة ابن سيده إلى أن آلف الكل .>< لكين واوا أكثر منها ياء. أما ثبت 
المصطلحات العلمية والفنية الملحقة بلسان العرب فلم يأت على ذكر الحوذ بل 
جاء فيه" الحاذة هو الشويكة وعاقول الغزال ومرعى الجمال واسمه في اللاتينية 
وعاطقتة 3تدمع220 من الفصيلة الرطريطية عدع6 113 لإاممع 2 سوقه قائمة وله 
أشزاك | أطول#ن أآر قلل'رهي ليك انا 577 ١ ١‏ لدي بطول اللمى 
أو أطول. والأوراق مركبة متقابلة ولها عنق بطولها أو أطول. ولون الزهر 
وردي ناصل. "ومجمل هذه الأوصاف لا تنطبق على المعروف عند العامة 
بشاارا اسك الناز. "كلدل سك 

وقال رضا 4 :87 ",تقر >هذا الشأقووهذا الثمر باسم الحوز#وهذا هو 
المسمى في اللغة سمّ السمك. قال في القاموس وشرحه التاج: وسّم السمك شجرة 
الماهيزهزه؛ فارسية معناها ذلك وتعرف بالبوصير... وإذا صير في غدير سكر 
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سمكه فطفا على وجه الماء. "إه. وجاء في المرجعء مادة "بوصير": "جنس 
نباتات من الخنازيريات يعرف باأذان الدب و علنيا 5 761535011223 ويطلق 
أبدلا على ما يعرف 0 الحوت من الفصيلة البقلية وبالإنكليزية ط5ة1 هكزمم 
وبالفرنسية 1501016م والمعنى الأول هو الأرجح" وجاء في محيط المحيط: 
"البوصير نبت يسمى باليونانية بالقلومس أي آذان الدب ويعرف بسكر الحوت 
ورق الأبيض منه يشبه الكرنب وورق الأسود يشبه الكمثرى" وجاء في ثبت 
المااتلق العلمية ولفنية الملل 7!!] العرب حول سمّ 001 للمه 
بالفرنسية ع]تنمتدمة وباللاتينية 105نهع0© 12[تصدمهة نبات من فصيلة القمريّات 
ثمرته تسمى1.6720 1ل عداوهه فيها مادة مسممة تستعمل في قتل السمك؟" وجاء 
في محيط المحيطء مادة "سم": سمّ السمك شجرة الماهيزهره (بدون نقطة على 
الزاي الثانية. ولعله خطأ مطبعي)؛ وتعرف بالبوصير؟ والناظر في جملة ذلك 
يجد متناقصات كثيرة بحيث لا يقع على حقيقة يطمئن إليها ولا ترتسم في ذهنه 
صورة الشيء الذي يتحدثون عنه بالرغم مما أوردوه من مصطلحات علمية 
وأسماء أجنبية. فالحوز في محيط المحيط هو تحريف الحاذ مرّة والحوذ مرّة 
أخرى. وفي لسان العرب: الحاذ نبت مرّة وشجر عظام مرة أخرىء وهو الحوذ. 
وفيه الهاذة شجرة لها أغصان سبطة لا ورق لها والمحفوظ في باب الأشجار 
الحاذ. وفي ثبت المصطلحات العلمية: الحاذة لها أشواك أطول من أوراقها. وفي 
"رد العامي إلى الفصيح": الحوز شجر وثمره. وهو سم السمك وشجر 
الماهيزهزه والبوصير. وفي المرجع: البوصير نبت يطلق على آذان الدب على 
الأرجح وعلى سكر الحوت من الفصيلة البقلية وهما شيئان مختلفان. ثم سكر 
الحوت هو غير سم السمك. (قارن بينهما في المرجع وثبت المصطلحات 
العلمية). وفي محيط المحيط يوحّد بين آذان الدب وسكر الحوت. ثم هو في 
موضع آخر يوحّد بين سم السمك وشجر الماهيزهزه والبوصير. وفي عامية 
الساحل الحوز ثمر وشجرته تدعى "اللبْن". وجاء في لسان العرب: اللبنى الميعة. 
واللبنى واللبن شجر. وفي محيط المحيط: اللبنى شجرة لها لبن كالعسل. وعسل 
اللبنى الميعة. وجاء فيه أيضا: الميعة عطر طيّب الرائحة جدا أو صمغ يسيل من 
شجر بالروم» أو دسم المرّ الطريّ أو هي صمغ شجرة السفرجل أو شجرة 
كالتفاح لها تمرة بيضاء أكبر من الجوز تؤكل ولب نواها دسم يعصر منه الميعة 
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السائلة» وقشر الشجر الميعة اليابسة. وفي لسان العرب: اللبان الصنوبر والكندر. 
(راجع سمنون أيضا). بعد هذا الخلط العجيب» من الطريف أن نسوق تفسير 
"رضا: 554" كلمة الحوزء فهو يأخذ بالأصل الفارسي للكلمة - لأن بين 
الفارسية والعربية'رفع تكليف" - مع أن المعاجم العربية تشجع على القول بأن 
"الذز ! ” /الحاذ أو الحوذ. 

يقول رضا: أما اسمه الحوز فأرى أنها محرفة من اسمه الفارسي 
باختزاله إلى هيز وتحويله إلى حوزء وبين الهاء والحاء (رفع تكليف) تتحول 
إحداهما إلى الأخرى" 

حوؤزّر: عليه أي تكدّر منه وغضب عليه . 

-: لفلان تحزّب له وشد إزره وعاضده كلا المعنيين من اللهجة 

اللبنانئية - فريحة: .)5٠‏ 

حوزّق: أصابه الفواق. 

- الأمر: اشتد وضاق من حزق: شدّء ضغطء؛ ربط» عصر. 

حؤسة: الزمرة أو العصبة الملازمة. "وحوسة الرجل "أتباعه. 

-: المرّة من"'حاس" . 

:غسل أرض الحوش أو القيام بعمل متعب (لهجة حلبية). 

ولغة الحُواسة القرابة. والطلبة بالدم. والغارة. والجماعة من الناس المختلطة 
ومجتمعهم. وحوسة المرأة في بيتها جولانها في قضاء مصالحه. 

حوؤش: شعر يرخى في قمة الرأس. 

-: بيت للسكن. دار. ومنهم من يطلق اللفظ على ساحة الدار الداخلية 

-: بيوت صغيرة متلاصقة فصحها الحواء وهي جماعة البيوت المتدانية. 

ولغة الحوش شبه الحظيرة (عراقية) اننا على ما حول الدار. من الآرامية أصله 
اءوطى: حبس الدار أو العقار ضمن جدار أو سور (لفظت الباء واوا ايقايا الآرامية:؟ 5 .)١‏ 

وجاء في القول المقتضبإنه المحل الواسع. و"الحوش شبه حظيرة 
مسورة أمام البيت للماشية والدواب. وتطلق أحيانا على البيت(كما في العراق) 
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وأرجح أن اللفظة سامية قديمة. في العامية "حاش" و"حوش" تعني جمع»: 
و"الحواش" ما يجمع آل البيت وحاشيتهم ودوابهم" (معجم أسماء المدن:0٠).‏ 
يقول ابن جني: وإنما الحائش: البستان بمنزلة الصوار وبمنزلة الحديقة". 
ويرى أن عينه هي في الأصل واو من الحوش (الخصائص: )١١١/١‏ 
والصور هو جماعة النخل والبستان. 

. يقول السامرائي: "وربما كان الأصل الفصيح لهذه الكلمة (الحّش) أو 
(الخش) بفتح الحاء أو ضمّها مع تضعيف الشين» ومعنى هذه الكلمة جماعة 
النخل»وقال ابن دريد: هما النخل المجتمع. والحش أيضا البستان» وربما كان هذا 
البستان محاطا بنوع من السياجء ثم توسّع بهذا الاسم حتى صار يطلق على 
ساحة الدار في العامية العراقية» ثم إن هذه العامية لم تحتفظ بصيغة الإسم بل 
انتقلت بالمضعف إلى الأجوف... كما أن صيغة الأجوف ثابتة في اللغة الفصيحة 
وهي نشير إلى شيء من هذا المعنى وهو (الإحاطة) فقد جاء في كتب اللغة 
[الحائش) وهو جماعة كل شجر من الطرفاء والنخل وغيرهما... ومثل هذا 
المعنى قولهم (احتوش القوم فلانا وتحاوشوه بينهم) أي جعلوه وسطهم, ومثله 
(احتوش القوم على فلان)أي جعلوه وسطهم؟ (التطور اللغوي التاريخي: .)١8١‏ 
وانظر اللسان مادتي (حشش) و(حوش). وراجع '"حاش". 

وفصيح الحوش الفناء وهو ساحة أمام البيوت» ومثله الوصيد. 

م حوش: قرية في قضاء ةكد جنوب غرب طرطوس وتبعد 
عنها حوالي "٠١‏ كم وترتفع عن سطح البحر ١٠٠م.‏ فيها آثار قلعة صليبية 
وهي عبارة عن برج من أبراج الصليبية التي استخدمها الصليبيون للمراقبة 
والمراسلة ولحماية الطرق. ولم يبق منها حاليا سوى ثلاثة جدران متهدمة 
(مذكرة سورية الحضارة: 51 -86). ويلفظونها "المخواش" (بإمالة الواو). 

حوّش: أخلاط الناس من قبائل أو بلاد مختلفة. فصحاها المحاش (بكسر 
الميم وفتحها). قال الليث: وهم القوم اللفيف الأشابة. ومثلها الهواشة. 

حوؤشل: الأوساخ تجمّعت فسدت البالوعة. وبعضهم يقول'حمشل". 

حوشة : المرة من"'حاش" . 

-: جماعة؛» رهط. 


جه .لل ه- 


حوص: قليل الصبرة والأناة» عجول. 
كالحوصل وهو ما يستقر فيه طعامه وهو كالمعدة للإنسان. ومنه الكناية 
'حوصلته ضيّقة' أي سريع الغضبء كثير الحنق. 

حوصة: المرة من حاص. وكل حركة خفيفة من حائر تذهب به وتجيء. 

وذكر "رضا 55" أن العامة تسمي ما يجول بين الأضلاع في البطن 
من الريح "الحوصة". وهي غير مستعملة في المنطقة الساحلية بهذا المعنى. 
فهو يقول إنها من حاص أو تكون من الشوصة وهي وجع البطن من ريح. 

لل الخوص المغص. 

وليست هناك ضرورة للاستنجاد بمعاقبة الحاء للشين . 

حوض: الثلم يزرع فيه الزهر ويكون له حافة على جوانبه لحفظ الماء 
والتربة عند سقيه. 

حوط: قطعة أرض ضيقة مستطيلة تزرع فيها الرياحين. سموها بذلك 
لأنها تحاط بقصب أو حجارة فكان الصواب أن يقولوا محاط (لبنانية - معجم 
عطية: ؛ ه). 

حوقر: الضرس نخر .من السريانية 0001012 : حفرء وهو صفرة تغطي 
الأكتقاك . 

حوقل: عليه أي لاحظه في قضاء حوائجه. 

- عينيه: أدار العين في النظر. والصواب حدقل. 

ولغة حوقل الرجل مشى سريعاً. وقارب الخطو. وضعف. وأعيا. ونام. وأدبرء 
والشيخ اعتمد بيديه على خصره إذا تمشى. وكبر وفتر عن الجماع. وحوقل فلان قال لا 
حول ولا قوة إلا بالله. والحوقل الذكر. والحوقلة مصدر. وحكاية قولك لا حول ولا قوة إلا 
بالله. والقارورة الطويلة العنق» تكون مع الستقاء. والغرمول الليّن. وهنْ الشيخ المحوقل أي 
ذكر الشيخ العاجز. 


س كال - 


حوقن: السائل احتبس وانحصر. 

-: الأنبوب أو المجرى انسد فاحتيس الماء فيه. فهو "'محوقن". 

حواقة : دائرة حول الشيء تحوقه. يقال "ضربوا حوقتو" أي التفوا حوله 
علا 5 

-: الحلقة من الناس (لهجة حلبية) . 

0١‏ إلحوق: الجمع الكثير .و الحرا؛ 77 الَة الممخرقة. 

حوك: في 'شوحوكه" أي ما شكله؟ مازيّه[انظر شحو) . 

إلحوك مصدر حاك. والباذرا 7 00١‏ الحيّق وقد يطلق على البقلة| ا 

حوكر: الشيء أمسك به وجمعه بيديه. 

حوكم: الأشياء جمعها إلى كومة» كوّم. والمصدر "حوؤكمة". 

حول: عينه صيّرها حولاء. والصواب حول. 

خول: (الواو ممالة) والصواب حول أي قوّة. قيل من السريانية 6018 . 

حوم: صنف من الطيور المهاجرة واحدته "حومة" وهي بحجم الإوزة. 
أخذ اسمه من حام. وهو ما يسمى باللقلاق. أو اللقلق أو "بوسعد" و"حاج 
لكلك". ويقول د. فاروق اسماعيل إن اللقلق أكدية فهي فيها لقلق ورقرق. 
وتشير الوثائق إلى نبات طبي كان يسمى "رأس اللقلق" ربما لطول ساقه (التراث 
العربي: "5 ص١٠1١).‏ وقال صاحب (غ.ع) إن لقلق من السريانية 1301205 
وله اسم آخر: بلارج معرب كلمة 612805م. دخيل قديم من اليونانية 
095 ووجاء في المرجع أتها من اللغات الأفريقية وهي 0012عه6. 

-: الموقد (لهجة صدد). من السريانية مدهى: مصدر الحرارة والدفء. 

ولغ ايام نهر . والقطيع الضخلة من الأبل إلى الألف أو لا يحد. والحومة 
المرة. وحومة البحر والرمل والقتال وغيره معظمه أو أشد موضع فيه. ويسمّون موضع 
القتال حومته لأن الأقران يحومون حوله. 

حومّش: الدبس تغيّر إلى ذرات سكر بيضاء. وكذلك الزيت إذا عتق 
تغيّر إلى ذرات بيضاء. و"حومش على قلبي" أي شعرت بعطف أو حب له 
(لبنانية - فريحة: .)5١‏ 


عا ءلم - 


كركل انين [ى البساكنة تحمل العذاج, 

-: النورج تجمع تحته القش. 

: "حومل على قلبي' شعرت بالقيء. 

حوميلة: أزمة» شدّة أو ضيق موقت إلبنانية - فريحة: .)5١‏ 

حوا: أمّ البشر وزوجة آدم.صوابها حواء. وهي في الانكليزية 5076 أو 5818 
قال عنها معجم أكسفورد إنها من العبرية 1120072 وتعني أصلا:الحياة أو 
الحيّة.ويرى علي خشيم خطأ هذا التعليل وأن حوّاء مأخوذة من لون البشرة والجلد 
كما هو آدم.ففي لسان العرب: "الحوّة: سواد إلى الخضرة:؛ وقيل: حمرة تضرب 
إلى السواد... الحوّة: لون يخالط الكمتة مثل صدأ الحديد.. والأحوى: الأسود من 
الخضرة.. والأحوى من الخيل هو الأحمر السراة.. وبعير أحوى: إذا خالط 
خضرته سواد وصفرة ". 

حُوّار: حجر أبيض .من السريانية 600012 : بياض. 

حوّارا: تراب أبيض تبيّض به جدران البيت.وفي السريانية حوّاري: 
البيض .وفي الآرامية جنهمرءى: الأبيض. 

ولغة الحُوارى الدقيق الأبيض وهو لباب الدقيق وكل ما حور أي بيَض 
من طعام. قيل من السريانية 66701018 . 

حواط: فعال من حاط ومنه حواط البلدة وهو رجل يستخدم من أهلها 
لقضاء مصالحها الخارجية كجباية الخراج وإضافة الغرباء ونحو ذلك. مولدة. 

-: دوارء لا عمل له (لهجة حلبية) . 

حَوّج: مزج عناصر كثيرة في شيء ما. تقول ربّة البيت "ما حوّجت 
السلطة" أي أنها لم تضف إليها المواد التي تعطي السلطة طعمها الأخير.من 
الآرامية ع60 ومزيده ععنزهه أي أدار المواد الأولية اللازمة . 

حور الكلام: غيّره. مولدة (المعجم الوسيط) 

والأصل في الفعل حار يحور أنه من الحوار بمعنى رجع؛ وتحير ونقص. 

حَوّش: قطف الثمار. 


ىم - 


-: لقي ما كان ضائعاء وجد الشيء (لهجة حلبية) . 
- قرشين: جمع بعض المال. 
ولغة حوشه جمعه. 
حوط: يقال "حوّطتك با" أي دعوت الله أن يحوطك بعنايته. 
0 إحوطه تحويطاً حاطه وبنى77 7 377 وحوط الحائط عمله. وحوا 7 7 آأر. 
حوّق: عليه ضيّق . 
-: على شيء رسم حوله دائرة. 
-: الكاتب العبارة ضرب عليها بالقلم إبطالاً لها. من الآرامية عده: 
أحاط. إن جذر "حوق" و"حيق" سامي مشترك يفيد الضم والجمع 
ومنها العبري حوق - العب. 
ولغة حوّق عليه تحويقاً عوج عليه الكلام. والخوق والجوة نيا ”© دار 
بع ا كر ل لك 51128 5د حرق الك كاف الليت 
حوقا كنسه. والحوق الجمع الكثير. وحاق به أحاط به. 
حَوّك : فلاناً حدّق إليه ليعرفه من السريانية: ع36ى أحاط؛ جال. 
-: ظن وحسب وتخيّل . 
-: الشيء تبيّنه بنظره فأدرك ماهيته بجهد. (بكل معانيها من اللهجة 
اللبنانية - فريحة" .)4٠‏ 
حول: عرّج. 
-: نقل المال من جهة إلى جهة أخرى بإعطاء حوالة أي صك إلى 
شخص ليقبضه من شخص آخر . 
-: الركب ترجّل (مولدة). 
ولغة حوله تحويلاً جعله محالاً. وحوله إليه قلبه وأزاله.وحوّل الشيء تحوّل. لازم 
منلا. اأحولت المجرة مؤؤاويت فى مولس الذلك في الإيييف” للق صارت حائلاً. 
وحوّل عينه صيّرها حولاء. والأرض زرعها حولاً وتركها حولاً. ومنه تحويل شجر 
التوت أي تركه سنة من دون قطع قضبانه. 
حُوَيْقة: دائرة مرسومة على الأرض. من الآراميةهع50092 من الفعل 
فق أخاط اليتون :مكلا (يقايا الك امي 


-9.مى - 


حويجة: الجزيرة داخل نهر الفرات (لهجة دير الزور) وكذلك "حويقة" 
وهي الأكبر. وفي الآرامية (ح وج) أو (ح وق) ولفظها المقترح حوج وحوق 
أو حويجا + حويقا: منطقة. 

حويّص: نبات من السريانية 62058 . 

حوينة: يقال "ياخوّينتك" وهي عبارة يقولونها تحقيراً لمن أرادوا أن 
يصغروا إليه نفسه وتأتي بمعنى واأسفا عليه. وفي مناطق أخرى يقولون 
"حبالتو” من السريانية 66213 وتتصرف مع الضمائر. 

:7 تسهيل الحياء. 

ولغة الحيا الخصب والمطر ويمد. والعرب تسمي النبات حياء لأنه يتسبب عن 
المطر ثم تسمي الشحم والسمن به أيضا لأنهما يكونان عن النبات المسبّب عنه. والحياء 
الفرج من ذوات الخف والظلف والسباع وقد يقصر. والحياء أيضا التوبة والحشمة. ومنه 
يقال: "طق شرش الحيا" أي عدم تخوف الإنسان مما يعاب به أو يذمّ عليه. 

حيا الله: لافرق. كيفما كان. ولعل أصلها حي الله. 

حياتية: خطأ صوابها: حيوية. 

خياصة: حزام. عريض مطرز بقطع مختلفة. الأحجام والأشكال من 
الفضة تتوسطه قطعة كبيرة مقببة بحجم نصف برتقالة موشاة بأحجار كريمة. 
من الآرامية 6155. ويخط السامرائي في ظنه أن غير العرافيين لا يهتدون 
إلى معرفتها (التطوراللغوي: )٠١”‏ فهي معروفة في الساحل وفي غيره. 

-: سير يشدبه حزام السرج. أصلها حواصة. وذكرها بهذا المعنى محيط 

المحيط والمنجد والوسيط وأهمل ذكرها مختار الصحاح ولسان العرب. 
وقال صاحب "غ .ل" إنها عامية من السريانية 7205© :عصاب. 

ولغة حاص الثوب حياصة خاطه. ومنه قيل للعين الضيقة حوصاء كأنما خيط 
بجانب منها. 

حياة فلان: يقولون "حياة فلان كان يقول كذا". وإنما تذكر في إجلال 
المخبّر عنه وبعد موته أي كان يفعل هذا في حال حياته. والعرب تقول إذا 
ذكرت ميتاً: كنا في مكان كذا وكذا وحيّ عمرو كان معنا يريدون وعمرو حي 
كان معنا. 


حيايا: جمع حية. صوابها حيات. 

حيث: تستعمل بمعنى توكيدي مثل قولهم: الدروس جيدة حيث يلقيها 
الى | 

وده يقال من هذه الحيثية أي بهذا . 

حير: الحقل المجاور للمنزل عادة. ج "حيارة" آأرامية. 

ولغة الحير البستان وشبه الحظيرة» أو الحمى. قيل من السريانية: 8 مكان محصّن 

حيران: حائر. 

ولغة حيران وخوران جمع حائر. 

ولغة يقال أصبحت الأرض حيرة أي مخضرة مبقلة. والحيرة بلد قرب الكوفة. 

وجاء في "معجم الأغلاط "٠0"‏ قوله: "ويقول المعجم الوسيط إن 
الحيرة هى التردد والاضطراب» وكان محيط المحيط قبله قد ذكر ذلك؛ ثم 
اكتوووو وو ع لمادة أن الحين ةيف مية " 

ومن يراجع محيط المحيط يتأكد من بطلان هذا الاتهام فقد ورد فيه: 
"الحيرة مصدر. والعامة تكسر الحاء. أو هي اسم من حار. "وهذا شيء 
مختلف جدا عما نسبه إليه العدناني. 
الآرامية 5628: حفرة أو خط حفر في الأرض ليبيّن حدا ما أو تخما ما. 

حيئص بيْص: يقولون "وقع بين حيص وبيص" أي وقع في الحيرة. 
وأصلها أراعي: طالط - طلأتى وهما من ابضاغ الأحرف الحاء والباء إأحسب 
ترتيب الحرف في أبجد هون خطي) (بقايا الآرامية ), 

حيصل: نبات بري لا يؤكل. ويستخدم في سطح التين عليه لتجفيفه 
في الشمس. 

ولغة الحيصل الباذنجان. 


200 


حَيْط: فصحاه الحائط أي الجدار. سمي كذلك لأنه يحوط ما فيه. والمثل 
"الحيط الحيط وقول ياربّي السترة ". 
-: يقال "حَيْطو واطي" كناية للشخص عديم القوة والسند فهو عرضة للاعتداء 
عليه باستمرار ومغلوب على أمره دائما.والكناية "استوطى حيطو". والكناية 
'نهبيط حيطان" أي التهويل على الخصم وإيطال كل أمل له بالفوز. 
حيّف: في قولهم "ياحيف عليك" أي ياللعيب! وعبارة "ياحيف" تحمل 
معنى الأسف والاستهجان . من الآرامية 5348: القوّة. تلفظ 6642 وعندما يخور 
شخص ما نقول "ياحيفو" أي نأسف على قوته بقايا الآرامية:54 .)١‏ 
ولغة الحيف الجور والظلم. والهام. والذكر. وحد الحجر. 
3 اظ: الكثير الحفظ. 
حيّل: قوة. لغة في الحول. وهذه من السريانية 62318. وفي الارامية (ح 
ي ل) ولفظها المقترح حَيّْل: جيشء قوّات. وفي الأوغاريتية 1/ره ولفظها 
المقترح حيل: قوّة. والعامة تلفظها "حال" عند عدم إضافتها للضمير. (راجع 
"حول"). يقال: "هد حيلو" أي أنهكه. 
-: كثرة. كقولهم "تحبه بحيل" ويقولون: "بنت جميلة بحيل" أي جميلة 
جدا (لهجة دير الزور). 
-: "على حيله" أي بكامله. 
حيلاك: صاحب حيل ودهاء. 
حَيلكَ: راوغ؛ حاول التخلص بالحيلة. والمصدر'حيّلكة". 
حَيْلك: (بصيغة الأمر) أي دونك الشيء (أي أظهر لنا قوتك). 
حيلتي وميلتي: يقال "هالشي حيلتي وميلتي" أي لا أملك شروى نقير 
عوك 
-: أن أنجح أي أطرق كل سبيل لكي أنجح أو هدفي الوحيد النجاح. 
حيلة : سلوك سبل المكر والكذب. 
-: حوزته. كما في قولهم "حيلته وفتيلته" أي ما يملكه. 
ولغة الحيلة: الحذق. المهارة» جودة النظرء القدرة على دقة التصرف في الأمور. 


> 5 


حَيْنَ: يقال "ياحينه' أي واأسفاً عليه. 

ولغة الحَيْن الهلاك والمحنة ووقت الأجل. 

حيوان: الوحش . 

-: الحمار"”" و"متجاز ؟ الفظ الغليظً أو القليل الفهم. 

ولغة الحَيّوان نقيض المّوتان. وهو في الأصل مصدرء والقياس حييان أبدلت الياء 
الثانية واوا استثقالا لاجتماع الياءين ثمّ سمّي به الجنس الحيّ مما به حياة وحسّ كالإنسان 
والفرس ونحوه بخلاف ما به حياة فقط دون الحس كالشجر فإنه داخل في جنس الحي دون 
الحيوان. ويعرف الحيوان بأنه جسم حي نام حستاس متحرك بالإرادة. وقال في الكليات: 
الحيوان (أي بالمعنى المصدري) أبلغ من الحياة لما في بناء فعلان من الحركة والاضطراب 
اللازم للحياة والحيوان في الجنة والحياة في الدنيا. أي أن الحيوان يستعمل للحياة في الجنة 
والحياة تستعمل للحياة في الدنيا. وقيل إن الحيوان من السريانية 6270002 . 

حيوتة: تصرف الحيوان. 

حي: البيوت المجتمعة: مولد. 

حَيَ: صوابها حي (في الأذان) بمعنى أقبل وعجّل. 

جاء في النهاية: "وفي حديث الأذان (حيّ على الصلاة» حي على الفلاح) أي هلمّوا 
إليها وأقبلوا وتعالوا مسرعين," 

حي الله: كلمة استحسان بمعنى حيّاك الله. 

-: يقال: يا حي اش" أي أهلاً وكرام ةالتترحيب. 

-: بمعنى الأمر سواء أو ما شئت. يقال "حي الله هذا أو ذاك" وقد 

تخفف الياء . 

حي العالم: نبت تمتد غصونه وترسل جذورا في الأرض ويبقى إلى ما 
شاء الله ولذا سمّي بهذا الاسم. ويسمى المخلدة وعلميا «سداتطمعاء) مسنالء5. 

حياك: الحائك , 

ولغة الحيّاك المتبختر المختال الذي يحرك منكبيه وجسده ويفحج بين رجليه. 

حيان: اسم رجل. وفي السريانية 639/3802 : الذي يقيم شسيلا لأخيه أو 
قريبه» يقابله في العبرية: 01ي0ع وهو الذي يقع عليه واجب إقامة النسل لأخيه 
إذا مات ولم ينسل '(معجم أسماء المدن: .)١48‏ 
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حيّد: مال إلى؛ مال عن؛ عرج. 

-: الشيء وضعه كافا . منولدة 

ولغة حيّد السير قده فجعل فيه حيوداً. وحاد عن الطريق وغيره حيداً وحيّدانا 
ومحيدا وخيودا وحَيْدة وحيدودة مال عنه وعدل. 

55 : الدابة إذا وضع لها( 05 #وتكاد تختص عند الؤا اام 
السرج. من السريانية 65/إه6 : ربط» حزم . 

والجذر السامي" حوصء حيص” يفيد الإحاطة والربط والشد والتضييق. 
وفي الفصيح: وقع في حيص بيص أي في شدة وارتباك. 

حيّك: صوابها حاك أي نسج. (واوي). 

] مجاز؟" ذهب وأتى مرا20 أك الحائك. 

ولغة حاك الرجل يحيك حيكاً وحيكاناً تبختر واختال أو حرّك منكبيه وجسده وفحج 
بين رجليه في مشيه فهو حائك وحيّاك . 

حَيّة الشمس: السحلية أو العظاية. و 06 35 1206118 وتسمى في 
الشام 'سقاية . 

- الجامة ادرب الأعام. مجنت 5ق القممما باالمنة. 

وفي اللغة: الثعب مسيلة/ر. << #ككان. والثعبان الحية الضخمة 
الطويلة وهو مأخوذ من معنى الجري والسيل. 
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حرف الخاء 


خ: الخاء هي الحرف السابع من حروف المباني وليس لها في العبرانية 
والسريانية صورة خاصة بها بل يستخدمون لها صورة الكاف في مواقع 
مخصوصة. والخاء للمطاوعة والانتشار والتلاشي. (العلايلي). 

00 اتصل به وأخبره. 

|الفينِاسسناصل ب إرفاتيميذكييسنايضا "أله 

52000 

ع وى ا 

خابة: والصواب خابية وهي الحُبّ للجرّة الضخمة. وأصلها الهمز. ! 
أنهم تركوا همزها. قيل إنها من السريانية 001]8ه. وهي في الأكادية 806ط!. 

وقد شك بعضهم في أصلها العربي أو السامي وزعموا أنها فارسية 
معرب حنب. والجذر العو خبأ "ستر" موجود في معظم اللغات السامية 
بالمعنى نفسه. وقد أطلق اسم الفاعل منه: خابية (مع ترك الهمزة) على الجرّة 
بدلالة وصفية» وعليه شواهد في الأكدية والسريانية أيضا. (فاروق إسماعيل 
- التراث العروبي :59ه:(5١).‏ 

خابُور: مسمار الخشب. ولعله من السريانية "حبورا ومعناه ثقب 
(مطلق: )١١‏ يرادفه في هذا المعنى الوشيظة أو التّخاسة. والخابور اسم لنهر 
كبير بين رأس عين والفرات من أرض الجزيرة. قيل هو من أرض خبّرة 
وخبراء وهو القاع الذي ينبت السدرء أو من الخبار وهو الأرض الرخوة ذات 
الحجارة. وقيل فاعول من خابّرت الأرض إذا حرثتها. 

خاتم: ثقب الإست. مولدة. 
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ولغة الخاتم والخاتم ولككم آخر القوم. وما يوضع على الطينة , ومن كل شيء عاقبته 
وآخرته. ومن القفا نقرته. وأقل وضح القوائم. ومن الفرس الانثى الخلفة الدنيا من طبييها. 
والخاتم والخاتام حلي للأصبع حفر عليه اسم اللابس أم لا. والطابع تطبع به السمة ونحوها. 
قيل من السريانية 065:2 ' وليس لها في العربية من أصلها إلااما اشتق منها. 

خاثؤن: كلمة أعجمية للمرأة الشريفة. وهي من لغة التتر تلقب بها نساء 
الملوك عند العرب. ج خواتين. من التركية «داه]8!. مغولية الأصل. 

خاثر: البالغ الدرجة العليا في العقل. وهي مولدة تستعمل لعقال الدروز. 

ولغة الخاثر من اللبن وغيره الغليظ وهو ضد الرقيق. 

خاجُؤقة: المطيل والكثر من الذهاب والمجيء وكأنه المعيّد في عيد ما 
(لهجة صدد) من الآرامية :03800 من الفعل 2ع والمزيد منه ذناعةه: فرح 
ورقص من شذة الفرح وعيّد ودار حول نفسه بطريقة عشوائية تعبيراً عن 
فرحه ابقايا الآرامية:57١).‏ 

خاخام: تحريف حاخام العبرية بمعنى الحبر (لفظ الأتراك). 

خاخي: السناج وهو مايتبقى من هباء أسود بعد الاحتراق. (لبنانية - 
فريحة: ؟55). 

خادم بالمُونة: أي يخدم بطعامه فقط بدون إجرة. والأفصح المقتوي. 

خارت: الأرضُ زحفت أو انخفضت. والماء غاض (لبنانية - فريحة: 58). 

خارج: ما تجاوز الحدّ أو خالف الأدب. 

-: بيت الخلاء. 

ألغةيالخارج ,اسم فأعَل. ومقابلتهذيا اليك أي الواضع يذه على العقار ونخوةم وما 
يخرج من قسمة عدد على عدد. والخارج المركز عند أهل الهيئة ويسمى الحامل. 

خارصيني: نوع من المعادن قيل معرب من الفارسية من خارا (حجر 
صلب جذا) جيني (صيني). والخارصين ضرب من الرصاص أبيض اللون 
ساطع يعرف في المصطلحات الطبية باسم هونمءه. وقيل هذه جاءت من 
اللاتينية 553نرهه أخذتها عن اليونانية 6ونزناه: لامع» ساطعء برّاق. واليونانية 
أخذتها من الأكادية: خاروصو نونتنةط1 ومعناها: معدن الرصاص الأبيضء» 
لامع؛ برّاق»ء صافء. طاهر (رحلة الكلمات: .)١177‏ 
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خارطة: رقعة مرسوم عليها صورة الأرض أو قسم منها. معرب انهه 
الإيطالية. من اللاتينية 652:12. من اليونانية ونه (عنيسي:١7)‏ وقيل من 
دتاتةط!: ورق (غ.ع). عربيّها مصور ومخطط ويرى علي خشيم أن الأصل 
فيها عربيَ هو القرطاس (رحلة الكلمات:؟17١5١).‏ راجع" كرت". وقد أطلق 
عليها مجمع مصر اسم الخريطة. مولدة. 

خارق: البالغ الغاية في الجودة. 

وفي الكليات: الخارق معجزة إن قارن التحدي» وإن سبقه فإرهاصء 
وإن تأخر عنه بما يخرجه عن المقارنة العرفية فكرامة في ما يظهرء وإن 
ظهر بلا تحد على يد ولي فكرامة أو على يد غيره فسحرٌ أو معونة أو 
استدراج أو شعبذة أو إهانة. 

خاروف: جمعها "خواريف". فصحاها خروف ج أخرفة وخرفان. ولم 
يجمعه على خراف إلا المنجد وبعضهم يقول إن هذا الجمع شاذ. 

ويقال إنه سمي خروفا لأنه يخرف من هاهنا وهاهنا أي يرتع ويأكل. 
والإمّر الصغير من الحملان» قالوا ماله إمرّ ولا إمّرة» أي معدم؛» أصله 
الإبدال من الواو. قيل من السريانية :0ه (غ.ع) وهو وهم. (المرجع). فهي 
من السامي المشترك وهي في الكنعانية (أأم ر) ولفظها المقترح لها أَمّور. 
وكذلك هي في الآرامية. والإمّر أيضا من لا رأي له. أصله المعاقبة بين 
الراء والعين. والعغمروس: الحمّل من السريانية 650:003ي؛ وهي مصغر 
3 حمل. والبرق الحمل من الضأن. دخيل قديم من الفارسية بَره.والبرّق 
أيضاً الفزع. و"مجازاً مرسلا" الحيرة والدهش. 

-: طوق يصنع من أزهار بخور مريم يعلق في العنق. 

خازندار: خازن حكومة أو شركة:» القائم بحفظ مالهماء من الفارسية 
اطاط كنز. :13: لاحقة معناها صاحب . 

خازوؤق: عمود للإعدام» وهو وتد محدد الرأس كان يثقب به جسم 
بعض المجرمين على طوله. مولدة عربيّه الآروم. ومنه العبارة 'أكل خازوق 
طلع من نافوخو' . 
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مها المصيبة. 

قال رضا:5 ١١‏ إنه من خزق على وزن فاعول. وهذا وهم فهو من 
التركية علداء122: وتد (غ.ل). 

ولغة خزق السهم وخسق إذا أصاب الرميّة ونفذفيها. وخزقه بالرمح طعنه.وانخزق 
الشيء ارتزت في الأرض. والخازق اسم فاعل. والسنان. 

00 فسد مطلقاً. 

- الوزن: أي نقص عن الحد المطلوب. ولعلها محرّفة عن خاص 

ولغة يقولون خاس البيع والطعام وأصله من خاست الجيفة في أوّل ما ترئوح فكأنه 
كسد حتى فسد. وخاص بالعهد أخلفء وبفلان غدربه. 

حااقة:_الملعقة_ولاسيما 70501 ] من التركية نهنع لكة, 
ويرى مباركة أنها آرامية وأصلها 200854 لأن الملاعق لم تكن معدنية 
قديما بل خشبية. 

خاصة: انظر "عنبر كيس" . 

خاصة: فلان» أي ملكه. 

-: لاسيّما. كقولهم 'نجّحوا الأولاد خاصة الأغنياء". 

امال ريك فيه 

والقة انك بلكو كر سقف لماو ون عن نو هال واكم و الشاضة كين القاكة, 

خاصيّة : قوّة» عزم. يقال "مالي خاصية قوم'". 

١‏ لغةا ل كنية أسبةا إلى الخاملة] 

خاطر: بال. يقال 'تكدّر خاطرو" . 

-: شأن. يقال "كرامة لخاطر فلان". 

-: رأي. 

: رغبة؛ مشيئة. يقولون: "إلي خاطر فيه" أو "ما إلي خاطر فيه" . 

-: محبة (لهجة فراتية). 
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-: إلى البلد خلاف المقيم فيه. مولدة. 

-: "أخد عخاطرو" أي عتب عليه أو تكدّر منه. 

-: "أخد بخاطرو" زاره معزياً لتفريج الغمّ عنه وشاطره حزنه. 

والمصطلح بهذا المعنى استعمال قديم (أخذ من خاطره) (راجع أحمد 
تيمور في "فن التصوير عند العرب: .)٠١١‏ 

-: شاف خاطره: تقرب إلية بهدية أو حاباه بقصد إرضائه. 

-: مكسور الخاطر أي حزين يشعر بالإذلال. 

-: "بخاطرك" أي أستودعك الله. 

-: "جبر خاطرو" طيّب نفسه وتلافى مافات من أمره. ومنه قولهم: 
"علا قر الخواطر". 

-: ع الخاطر: موافق» مرض. 

ولغة الخاطر اسم لما يتحرك في القلب من رأي أو معنى. وربما أطلق الخاطر 
على القلب والنفس مجازا. والبداهة. 

خاطرٌ شان: مسايرة؛ مراعاة البنانية - فريحة: 55). 

خاطوفة: حلقة يتدلى منها عدة "عزقات" معدنية لانتشال الدلو إذا سقط 
في كم 

خافوؤر: زرع (لهجة فراتية). 

. خاقان: ملك. معرب من التركية 3135 وهي لقب ملوك الصين والترك 
قديما وتعني الزعيم عند التتر. وأصلها الفارسي تحريف قاغان وكلمة خان 
بمذا | االما#عيدتمهر كلقان . 

خاكي: انظر "كاكي" . 

خال: شامة. فارسية (معجم المعربات الفارسية). 

-: لقب يطلقه أفراد "الشبيحة على زعيمهم المؤتمرين بأمره . 

خالص: تام. مقضي. منته. مكمّل. ناجز . 

ولغة الخالص اسم فاعل. ولصاني. والمحض. وكل شيء أبيض ج خلص. وذهب 
خالص لاغش فيه وكذا فضّة خالصة. 
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خالة: امرأة الأب. عربيّها الرابّة. 
باب تسمية الملدوغ بالسليم» أو بالأحرى تمويها على العين الحاسدة. 

ولغة الخالية مؤنث الخالي. 

خام: نسيج من القطن ج أخوام. مولدة. ومنه الكناية "ما عليه من الخام 
ريحة" أي هزيل. 

-: من الحجر والخشب ونحوها ما لم تهذبه الصناعة. من الفارسية صمقط!: 

نيء غير منقى. مولدة. 
3 "رجل خاء'" أي بسيط ساذج. 
سسسدضونت علا |" رايت 


ولغة خامر الرجل خاتل في البيع وباع حرا على أنه عبد. وخامر بيته أقام به 
ولزمه ولم يبارحه. والداء فلانا انظ ٠١‏ 3 9 استتر. وخامر قلبي الأمر دأخله. 
وخامر الشيء الآخر خالطه. 


خامم: اسم فاعل من خمّ. والطعام الخامم": هو الذي تغير طعمه 
لفسا اك حا 

خامة" أرض خامة " أي وخيمة. 

:٠‏ "مجازا" النسيج النفسي أو الطبيعة الأصلية. يقال: "فلان خامتو جيدة". 


ولغة الخامّة من الزرع أول ما ينبت على ساق أو الطاقة الغضة منه أو الشجرة 
الغضة. والفجلة. 


أدى ا دالسطاطا ل ضورف . أن | «زعوطاد سام لاوس تشارالية 
عن التترية: مختصر خاقان: الملك وفي السنسكريتية هكلهصوع: الأب. 
- المسافرين» محل نزولهم. فارسية. 
- التجار: منزلهم للتجارة. فارسي الأصل ومعناه بيت أو فندق حقير. 
-: الحان أو الحانة. من السريانية 0020012 موضع بيع الخمر. والحانوت: 
موضع بيع الخمر (أقدم معانيها) من السريانية 200]8م» : دكان. 
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والحاني: الخمار. من السريانية 502083/8. والحانوت في الكنعانية 
(ح ن وت) ولفظها المقترح حانوت: دكان؛ حانوت. ويرى علي خشيم 
أن خان من الجذر العربي "خن" ومنه كلمة خنّ التي تطورت إلى "خان" 
ومعناه النزل. ومن حْنٌ العربية جاءت. الكلمة الانكليزية ممذ ومعناه 
النزل الصغير أو المسكن العام للمسافرين (رحلة الكلمات: 077؟). 
ولغة الخن: السفينة الفارغة. 
خانجيّة : أجرة المبيت في الخان. 
شاجر وعارك. 
اآه: نزل. رباط الصوق ”7 ا "خانكاء" (خان: منزل | كام 
لاحقة محلية) بمعنى المنزل أو مأوى الدراويش. 
نيينميلل (ذ لد الشرينباميسانانا! " أفي 
0 
خانة: إحدى المسافات الأربع والعشرين التي تقسم إليها طاولة النرد. 
من الفارسك/ طءدكةةة: بيت. أصاها 5 "آخن": يحفر. (خان: منزل + هاء 
النسبة والتشبيه) وتطلق على: 
ه عمود في سجل حساب. 
٠‏ قطعة من الموسيقى يرفع بها الصوت أكثر مما تليه ومما يليها. 
ف الشظر هق المو اليائفة, 
« مربّع في رقعة الشطرنج وألعاب أخرى. 
خانوق: داء يصيب الأطفال وغيرهم في حلوقهم فيسبب الاختناق هو 
الدفتيريا. من السريانية 50020002: خانق . 
-: الخناق وجمعوها على "خوانيق". 
لغ لكاو ا داء التق الحا نفو فل ل 13017 راللحاافبة دا ررق 
الطير والخيل. 
والجدير بالذكر أن العامة كثيراً ما تجري صيغة فاعول على فاعل 
السالفة: 
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كانوغ: ستدة, 

خاوز: يقولون "خاوزه' و'خاوز معه "تقال لمن يتوسط بين متلاحيين إذا 
مال وتحيّز لأحدهما لهوى في نفسه أو لأمر آخر. و"خاوز عنه" إذا تنحى. 

يقول رضا: :١17١‏ "وهي إما من خاس بعهده إذا أخلف لأن المفروض 
في | 20011 أن يكون عدلا فلا يكين لشر اللحقء وكأنه بميله هذا ان لك 
العهد المفروض فيه. 

وإما أن تكون من خاوذه "بالذال المعجمة" وقد جاء في كتب الأئمة أن 
المخاوذة المخالفة إلى الشيء» يقال خاوذه خواذا ومخاوذة وخاوذ عنه تنحى " 
04 للاء في محيط المحيط]! 7( على الشيء مخاوذة 201 ليه 
وو 20207 ِل وتخاوذ القوم تخاوذاًا 007 

وجاء فيه طني (مادة خاز): "خازه يخوزه كوا عاداه. وقول العامة 
حار 5 ا 0 11 كاد إسرباعة 
حل مق ل 

وفي رأيي أن "خاوز" جاءت من خاوص. يقال "خاوصه البيع مخاوصة 
عارضه. ويقال هو يخاوص إذا غض من بصره شيئا وهو في ذلك يحدّق 
النظر كأنه يقوم سهما. وكذا إذا نظر إلى عين الشمس. "(محيط المحيط). 

وليس أدق من هذه الصورة الحدتية لمن يتوستط بين متلاحيين فيميل 
ويتحيّز لأحدهما لهوى في نفسه إذ أنه يتخاوص أي ينظر بعينين إحداهما 
مفتوحة والأخرى مغلقة» أو كما يقال: صيف وشتاء على سطح واحد. وإن 
قلب الصاد إلى زاي كثير في العربية مثل بصق وبزق» وصقر وزقر الخ... 
بيد أن لمباركة رأي آخر فهو يرى أنها من الآرامية 2:65»: تعاطف مع فئة 
ضد فئة (لفظت الحاء باللفظ الشرقي وحلت الزاي محل السين) مجرّدها 5مه: 
أشفق على واحد أكثر من آخر. إبقايا الآرامية:/5١).‏ 

عو ار امراك انكر أل اك اه وجاك كلا 7911ب" 
ويقصد بها تعوّد الزوجين على بعضهما بطول المعاشرة بحيث فقدا أي جاذب 

خايس: فاسد . 


-855م - 


خيل الثوبا؛ شف غما اتحكة من الجسم . 
خباطة: شغب وقتال. 
خَبّ: في الرمل والوحل أي مشي وقدماه تغوصان فيه. 
”تت جيونيى ‏ 33 ا اى 
ابعضهم يقول جعل "يخب على فلان" أي يتكلم عليه كثيراً بكلام 
غاضب أو عتب ونحو ذلك. 
| الحذاء دخله الماء فأصدر| 07 عند المشي. 
-: الفرس أي سمع من بطنه صوت إذا مشى. فصحاه وعق. 
ولغة خب النبات طال وارتفع. والرجل منع ما عنده. وفلان صار خداعا. وخبّ 
البحر هاج واضطرب. والفرس مشى الخبب. وخبً المرأة على زوجها حملها على 
احفر أل 
خبّاص: المقتحم في أعماله غير محتسب للعواقب . 
-: اشير نقيار. 
ا" أي خلط الأمور و أساع و التصيروفح درون ةدرمالتك. 
-: العنب ونحوه معكه وداسه. من السريانية 0095 : ضغط. 
-: في أعماله تورّط فيها بجهالة. 
-: المريض تناول ما يضره. و'خبّص بالحكي" خلط فيه ولم يوضحه. 
ولغة خبّص الرجل وتخبّص واختبص عمل الخبيص. وهو نوع من الحلاوات تعمله 
العرب من التمر والسمن» والخضر والأرز والدبسء وهو مأخوذ من الخبص بمعنى الخلط. 
ع ار هنا 
خبييزة : والصواب الخبّازى وتخقف والخبّاز والخبّازة والخبيّز. وهي نوع من 
الخطمي من الفصيلة ذاتها وعلمياً 103108 وهي أنواع ومنها الخبّازة المجعّدة 
وعلميا 09 وتسمى العطر والعطرة في دمشق (معجم الشهابي). 
خَبّيّص: مبذر. صيغة مبالغة من "خبص". 
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خيّتك” اتكمان وسكندت. 

-: كظم غيظه وأخفاه. 

ولغة أخبت الرجل لله خشع وتواضع. والخبتة التواضع؛ وأصله النزول في الخبت 
وهو المتسع من بطون الأرض والمطمئن من الأرض فيه رمل. 

خبخب: التين إذا فسدت ثمرته وهو على شجره فوقع فيها الدود. 

قال رضا: ١58‏ "إنها من أخباث الفحث أي الحواياء أو تكون من خبّب 
عل| ٠‏ خلامه أو صديقه إذا اقل 7 22 أو من خبخب إذا اس" للنه 
كما جاء عن أبي عمرو" 

والراجح عندي هو التفسير الثالث أو هي تضعيف ' 


ا ا 
خب ., 


خبريّة : خبرء حديث . 

خبّز فلاناً: ضربه(مشترك). وفي الآرامية (ح ب ز) أو (خ ب ز) 
بمعنى ضرب . 

- المرأة: جامعها. 

- الطعام: كد رك 0 ييل 

511ص أخذ الخبز لإلصاقه بالتنور (كتاب البديع: ؟١١).‏ 

يلحظ أن كثيرا من الأفعال التككال على الضرب والعدوان تدل في 
الوقت نفسه على الفعل الجنسي مما يعني أن العمل الجنسي هو عمل عدائي. 
وليس ذلك مقتصرا على العامة ولا على العربية الفصحى بل إنه يعود في 
ذاكرة البشرية إلى زمن قصيّ على اختلاف الأجناس: "فالفعل ينكح معاءنة 
(في الإنكليزية) منحدر من اللغة الإنكليزية الوسيطة (التي كانت مستعملة بين 
القرنين الثاني عشر والخامس عشر) ويعني "يولك و"إ#نقريك' معاً. ويرى 
كالفرت ويلكنز في "الملحق عن الجذور الهندية - الأوروبية" في "معجم 
الإرث الأميركي" أن هذا الفعل قد يعود إلى الإنكليزية القديمة قبل القرن 
الثاني عشر ومشتق من المقطع هنعم الذي هو جذر كلمتي "عدو" و'ضغينة . 
(مكانة المرأة في عالم الرجل: 555). 
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وكلمة ناك وأمثالها الدالة على العمل الجنسي"كلها تبرز فكرة أن العمل 
الجنسي عمل يجري بين الذكر الإيجابي اموا وبين الأنثى السلبية» التي لا 
تستطيع أن تسهم إلا من خلال اعتبار نفسها "الطرف الذي يمنح". (مكانة 
المرأة في عالم الرجل: 507 5). 

ولا يخرج عن هذه القاعدة ما تخيله المتنبي في قصيدته التي يهجو 
بها ضبة: 

'امبانكهاولكن عجاننتها نا زته" 

يقول فرويد إن ثمة 'وجود رصي مباشر مر + 
السأذذ لللاصة بهذه العلاقة " 1 اشارة 3 ). 

فلا نسخرن من سذاجة "ما ذهبت إليه تلك القروية التي تأقبت للتذمر 

من ا ا ارم رعس 
الحضارة: 28). 

خبز مَرقوق: والأفصح الفرفاق وهو الخبز الرقيق 

خبز محروق: والأفصح النحاشة وهي الخبز المحترق . 

خبز وملح: يقال: 'بيناتن خيز وملح' كناية عن الموادة والمعروف 
المتبادل . ويقولون: "فلان بدو ف 0 0000 أي غر جاهل تنقصه الخبرة. 

ولغة الملح هو اللبن الحليب. يقال ملحنا لفلان ملحاً أي أرضعناه حليباً. قال ابن 
الأعرابي: إن الملح هو اللبن (الحليب). ومنه الكلمة الإنكليزية 11نم:: حليب. 

خبزة الراس: ما يكون في رؤوس الأطفال بعد ولادتهم. فصحاه النمّغة. 

خبّص : دهس ووطىء بالأقدام. 

- في عيشه: بذر وأسرف وبدّد ماله فهو"خبّاص" أو "خبّيص". 

- في أعماله: تورّط فيها بجهالة. 

- الرجل: وقع في الماء أو الوحل 

- العنب ونحوه: معكه وداسه. من السريانية 605 : ضغط. 

وجاء في القاموس: خبص الشيء بالشيء أي خلطه. على الأرجح من السريانية 
85 ضغط (غ.ع). وخبص الرجل عمل الخبيص. 
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خبصة: المرّة. 
خبَط: خلط. اختلط. لازم متعد. والمصدر "خيْط ". ومنه "خبط لزّق": 
بلا رويّة ولا تمييز. 
الام امك مهاه 
- على الأرض: وقع عليها . 
-: اصطدم . 
-: دق بكفه على الباب. 
-: تخبّط. 
-: المرأة جامعها. 
- فلاناً: أغمّه وأحزنه. من الآرامية 0082: ضرب بالمعنى الاستعاري 
٠‏ ضرب ضرباً شديدا . وهي فصيحة بهذا من فيا لل 
في الفصحى لذا يظن الكثيرون أنها من العاميات المتوارثة التواتر. 
ولغة خبطه ضربه شديداً. والبعير بيده الأرض ضربها. والشيء وطئة شديداً. 
والقوم. بسيفه جلدهم. والشجرة شدها ثم نفض ورقها. والليل سارفيه على غير هدى. 
مأخوذاً .من الخبط وهو الضرب على غير اتساق واستواء كخبط البعير. برجله. ييخيعلة 
الشباا اا ل رونب 0 وخبط زيداً فخبطه زيد 
بخير أي سأله فأعطاه. وخبط الرجل طرح نفسه لينام. وفلان فلاناً أنعم عليه من غير 
معرفة بينهما. والبعير وسمه بالخباط أي الإبرة. 
خبطة: المرّة 
ولغة الخبطة الزكمة تصيب في فصل الشتاء. وبقية الماء في الغدير والإناء» 
وتثلث. واللبن يبقى في السقاء. والطعام يبقى في الإناء. وعليه خبطة أي مسحة جميلة. 
والخبطة أيضا الشيء القليل . والمطر الواسع في الأرض الضعيف القطر. 
خبيْصة : الشيء خلط ببعضه بعضاً. والوضع فيه ارتباك وفوضى. 
ولغة الخبيصة الخييص أو أخط نه [! اللقُبيص م#السريآئية 55:طهه : حلوى من 
طحين وسمن وعسل. 
خبيط: خبط. ضرب مبرح وخاصة الرفس بالأرجل. الصيغة سريانية 
نه و حمؤقة [الساء عطقك هاء) .ويف المثل "المر الم السحادة نا يضف 
إلا بالخبيط" . 
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ولغة الخبيط من الخيل الذي يخبط الأرض برجله. والحوض خبطته الإبل فهدمته. 
والخبيط أيضا لبن رائب أو مخيض يصب عليه حليب. والماء القليل يبقى في الحوض. 

ختلة: الكنّ والحجر. وصوابها الخثل. 

ختم: الجرحٌ علته قشرة بعد التثامه. والصواب يقال جلّب الجرح إذا 
علته جلبة للبرء. 

ولغة ختم الشيء بلغ آخره. والقرآن والكتاب قرأه كله وأتمّه. والصكَ وغيره وضع 
عليه نقش خاتمه حتى لا يجري عليه التزوير والتبديل. وختم العمل فرغ منه. والإناء سدّه 
بالطين ونحوه. وختم تم الزرع وعليه سقاه أوّل سقية . والله له الخير أتمّه . وعلىا 0 لا 
يفه !0 ال يخرج منه شيء.وختم 001 لح شيثا من الشمع رقيقا أ[ 2 لمع 
القترص فطلاه به. وختم الله له بالخير جعل له عاقبة حسنة. 

-: الشمع الأحمر المعروف للختم. وقد أطلق عليه مجمع مصر اسم الختام. 

- 6-2 ل ورا دا نسل الك آخر 
القوم»؛ وما يوضع على الطينة» ومن كل شيء عاقبته وآخرته. ومن القفا نقرته. وأقل 
وضح القوائم. ومن الفرس الأنثى الخلفة الدنيا من طبييها. وعند المولدين ثقب الإست. 

ختمة ؛! المصحف» ٠‏ لأنه يقرأ كله على شيخ حتى ختامه. 

-: أربعينية الميت لأنها < ختم الاحتفال به (لهجة حلبية). 

خثميّة : الخطمي:. (مولدة). جنس نبات من فصيلة الخبّازيات فيه أنواع 
برية كثيرة وفيه نوع زراعي مشهور هو الخطمي الوردي أو الدمشقي واسمه 
علميا 1056 21263 وهو جنبة قوية مدورة الأوراق زغبة الساق أزهارها 
كبيرة زاهية ملونة. 

ختيار: الرجل المسنّ والشيخ الشائب. وجمعها "ختياريّ". قيل إنها من 
التركية :1130 (غ.ل) من أصل عربي. وقيل سريانية (معجم عطية: .)١8‏ 
م:نا: الباقي والماكث والمستمر. ومنه المثل "جهل الختيار مالو دبّار" 

يقول رضا: ا ' المختار ويراد به زمن ن الترك العثمانيين من يختاره أهل 
لقرية أو المحلة ليمثل الحكومة العليا فيهم ويمثلهم لديهاء والاختيارية هم مساعدو 
المختار ومستشاروه وكانوا يختارونهم من ذوي السن والتقدم ؤ في القرية» ولم 
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يسمع لها واحد أو واحدها اختيار. ويتألف من المختار والاختيارية مجلس القرية. 
والمختار والاختيارية من اختار الشيء إذا اصطفاه وانتقاه وفضله أي هم الذين 
وقعت الخيرة عليهم. أما الاختيار بمعنى المسنّ في اصطلاح البلاد الشامية فأرى 
أنه مأخوذ من واحد الاختيارية في القرية لأنهم يختارون من ذوي السنّ. وهو 
مجاز من استعمال العامٌ بمعنى الخاصً. وقد ولدوا من الاختيار فعلا فقالوا ختير 
الرجل إن شاخ وأسن. وقيل بأن الاختيار سريانية دخيلة" أه. 

ختيّر: شاخ وأسن. مولدة من "ختيار". 

ولغة تختر الرجل تفتر واسترخى وكسل وحم واختلط ذهنه من شرب اللبن ونحوه 
ومتك 500 الكسلان . 

خجا ' سيك من الفارسية طءز1280 أو تركية تعني المؤدّب أي مدرس 
الأطفال في الكتاتيب (لهجة دمشقية). 

خَجّ: خاض في الوحل. 

21+ “1#37#3#[أآ11 ل 

خجّق: خوّض في الوحل أو الطين. أو أصدر صوت المخوّض في الوحل. 

1573152531[ انلك زوكليما كان لبايرك 

خجلان: من اعتراه الخجل. والصواب خجل. وقد تفرد محيط المحيط 
بإجازة خجلان وتابعه أقرب الموارد. 

خجلانة: صوابها خجلى. 

خجول: صفة مشبهة من خجل. والصواب حيي. 

ولغة خجل الرجل استحيا ودهش من الاستحياء وبقي ساكتاً لا يتكلم ولا يتحرك 
فهو خجل (وخجلان في محيط المحيط). وخجل البعير سار في الطين فبقي كالمتحيّر. 
وخجل بالحمل ثقل عليه. وخجل النبت طال والتف. وفلان بأمره التبس عليه فلا يدري 
كيف المخرج منه. وخجل الرجل ساء احتماله للغنى كما إذا خامره البطر عند الحصول 
عليه. وخجل الشيء فسد. والقميص كثر تشقق أسافله وذلاذله. وخجل في طلب الرزق 
توانى وكسل. وخجل منه برم. 

خدامة: الخادمة. 

-: إناء يبال ويتغوّط فيه. ويقال لها "المستعملة" أيضاً. عربيّها المركن. 
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هَدّر: الشاي إذا صب الماء المغلّ فوق الشاي الجاف ووضعه على 
النار لطبخه وإنضاجه. 

ولغة خدر البنت وأخدرها بمعنى خدرها أي ألزمها الخثر. وخدّر العضو جعله خدراً. 

خدّش: مبالغة في خدش. 

خدم: جعله يخدم . 

0 لخ: تصغير خديجة للتحل | اإليغة فعّول استخدمها 01 كير 

خدران: اعتراه الخدر. والصواب خدر. 

3 المطر إذا انصب 5ط 707)) السحاب أو اندفع مز ا لأن. 
فصحاه ثدق. وفي اللسان ثدق المطر خرج من السحاب خروجا سريعا وجد 
في الودق. وغدق المطر كثر قطره. 

خدم: يقال "خدم بلقمة بطنه" وفصيحه المقتوي . 

خدمتج مَتجي: "خزمتشي" (تركية). أو خزمتكار (فارسية): خادم. وهي من 

لسعم سي 0 0 ماسو ميسنت 

خَدَيْديّة: وسادة صغيرة يوضع عليها الخد عند النوم. من أسمائها عند 
القري” الشييافة؛ المضوخة, 

خديوي: لقب أمراء مصر الخاضعين لسلاطين تركية. من الفارسية 
خديو 2010ط1: ملك؛ أمير . 

غرا "ا" #الصووات: الوق © خروع وخرءانن السريانية اوة 
ومنه المثل: "ما بيعرف خراه من لبن الضرف" 

لي ال اليل النشرا" يس" 

-: الضعيفء الجبان: ومنه المثل: 'صار للخرا مرا صار يحلف بالطلاق". 

و"السلاح ب ايد الخرا بيجرح . 
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- الحديد: ما يسقط من الحديد الذائب أو التالف فى كور الحدّاد. من 
البزرافة رق مكلفاكه الحديى والنقانا ومفافات المعايل- 
* الثبان : اهذة النفكة!الكود_التي يحدثينا(القلات على الجدلم الذي يقع 
عليه. فصيحها: ونيم الذباب . 
- الضفادع: الغلفق الأخضر الذي يتغشى الماء. فصيحه العَرْمّض. فإذا 
كن في جوانبه فهو الطحلب؛ (الأزهري). 
خراج: البلدة أملاكها 
-: مسح الأرض لأجل ترتيب الأموال السلطانية عليها (محيط المحيط). 
ولغة الخراج الأتاوة. 
خراق: الشبّاك أو الباب. وهو من مصطلحات النجارين ج "خراقات". 
مولد حديث. يقال: "في البيت خمس خراقات". 
خراميش: خدوش. ولا مفرد لها. والمثل اللي بدو يلاعب القط بدو 
يلقى خر اميشو". 
خرب المكان: عطله وتركه خراباً. صوابه: خربه وأخربه. 
ولغة خربه: ضرب و والشيء ثقبه أو يمف« ددر ب 
بإيل فلان: سرقها. 
يقول إبراهيم اليازجي: لا يقال خربه بالمجرد لهذا المعنى. وجاء في 
محيط المحيط: خرب الدار بمعنى 8985 
وفي لسان العرب: "يخربون بيوتهم فمعناه يهدمونها. ويخربون 
(بالتخفيف) فمعناه يخرجون منها ويتركونها 
خربان: والصواب خرب. 
ولغة خرب البيت ضد عمر فهو خرب. 
خرتش: الصحيفة أي كتب فيها خطأً مشتبكا أو كتب بلا اعتناء. يقابلها 
من العربية رمّج أو طلخ أو مجمج. 
-: أصدر صوتاً ضئيلاً كصوت الكتابة على الورق أو الصوت الصادر عن 
حيوان يزحف على الأعشاب اليابسة. وزن فعبل من خرش. أو من خمش 
بزيادة الراء وقلب الميم باءً (في اللهجات العربية:؟/5١)‏ والمصدر "خربشة. 
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ولغة خربش الكتاب أفسده. 
قال رضا: ١51‏ "خربشه إذا خدشه بأظافر". وفي الفصيح خربش 
وخرمش بمعنى واحد: أفسد الكتاب والعمل وشوشهما. وتميّز العامّة في 


١! ا‎ 0.6 


| 5 لقة الساحلية بين "خربش" و"خرمش" وهي خرمش 1 . 07 
أو خدش بالأظافرء وتقصر "خربش" على إفساد الصحيفة بالخطوط المتشابكة 
دون الخدش بالأظافر. 

خربّص: الخيوط إذا شبك بعضها في بعض حتى يعسر تخليصها. وزن 
فرعل من خبص. 

ولغة خربص الأشياء ميّز بعضها من بعض. وهو نقيض استعمال العامة لها. 

خربط: الشيء إذا أفسد نظامه وشوّشه. والعمل أفسده فهو "مخرابط". من 
السريانية 602: ضرب بشدة؛ هز. أي أنه مشتق من الفعل خبط على وزن 
فرعل. والمصدر "خربطة . 

هذا وإن وزن فرعل شائع في الساميات» يؤتى بالراء أحيانا لفك 
الإدغام يقحم بين المتجانسين» والسريان الغربيون لا يشددون» وعوضا عن 
التشديد يقحمون حرف الزيادة. وأحرف الزيادة هي.الراء والواو والياء أحيانا 
أو النون فيصبح وزن فعل مثلا: فنعل أو فيعل أو فرعل. وجميع هذه الأوزان 
شائعة في اللغات السامية. والباء أيضا من حروف الزيادة إذ هنالك أوزان 
كثيرة تضاف إليها الباء (< فبعل وفعبل مثل غلبط ولخبط). 

يقول رضا: :١15٠١‏ "وهي إما من خربق العمل إذا أفسده؛ أو من خبطت 
الإ3اللحوض إذا هدمة© ب أخفاف#.#أو ##يذبط الشيطان#إفلانا وتخبّطه إفغا#سته 
بأذى فأفسده وخبله " 

خربّطة: مصدر. الفوضى. الاختلاط. التشوش. 

خريّق: عمامته في عنقه أي أهبطها إلى عنقه كالطوق. 

ولغة خربق الرجل أسرع في المشي. والحمار ضرط. والثوب شقه. والشيء 
قطعه. والعمل أفسده. والغيث الأرض شققها. وخربق النبات اتصل بعضه ببعض. قيل إن 
المعنى الأخير من السريانية 064هه : شبك؛ عقل (غ.ع). والخربق اسم نبات من أصل 
فارسي. جنس زهر من الفصيلة الشقارية والقبيلة الخربقية. واسمه علميا 5ددهداهلاءم. 
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خربقل: يقال "جاء الشيء على خريّقلي" أي وفق هواي وعلى ذوقي. 
3 خربوش: بيت حقير أو خربة تسكنها العوائل الفقيرة. من. الفارسية 
خر'بشته. وقيل من السريانية: 6550:ى (معتى: الخراب وهو أداة التصغير). 
خَربُوشة: ما تخطه الدجاج ونحوها بأظفارها في الأرض إذا بحثت فيها. 
-: ما يرسمه الولد أو يكتبه دون رويّة أو قصد بل مجرّد إمرار القلم 
على الورق. وجمعها "خرابيش". 
ولغة يقال وقع القوم في خرباش أي اختلاط وصخب. لغة يمانية. 
خرَبُوْطَة: الاسم من "خربط". وجمعها "خرابيط'. 
خَرتش: البندقية لقمها ووضع الطلقة في بيت النار وهيّأها للإطلاق. 
(في اللهجة اللبنانية يقال "خرطش" - فريحة: 44). 
-: المسدس إذا ضغط علَي][الزناد بفظك الإطلاق فلم تنطلق الرصاصة 
لعطل في المسدس كتراكب الطلقات. ويقال "روكب" أيضا. 
-: على الورق رسم خطوطاً لا معنى لها. من خرش وزن فعتل (في 
اللهجة اللبنانية يقال خرطش ويذكر فريحة أنها فرعل من خطش - 
فريحة:؛ 5). 
خَرتُوش: ورق عادي يستعمل لكتابة المسوئدة (في اللهجة اللبنانية 
خرطوش - فريحة:؛ 5). 
-: دفتر اليومية في اصطلاح الدوبيا من الإيطالية مأءءعنكتةء. 
خرترؤقكة: اللقلر نا الذي اللككرىا | الزأصإضعةوفيا الللللقة. من الإلككالية 
عالق مأخوذة من 2168طه اللاتينية معناها 0 وهي تعود إلى كلمة 
قرطاس العربية (راجع "كرت"). 
جاء في لسان العرب: "والقرطاس: أديم ينصب للنضال ويسمى 
الغرض قرطاسا. وكل أديم ينصب للنضال فاسمه قرطاس. فإذا أصاب 
الرامي قيل: قرطسء أي أصاب القرطاسء والرمية التي تصيب: مقرطس". 
(في اللهجة اللبنانية خرطوشة “فريحة:44): 1 
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خَرّج: صرف دراهمه أو بعضها على شراء ما يحتاجه. استخدام تركي 
هخ ,أصل: .عر ضي.. 
-: تغواط. 
- الزيتون: ظهرت براعم زهره. 
ولغة خرج من موضعه ضد دخل أي برز منه. وخرجت خوارجه ظهرت نجابته 
وتوجّه لإبرام الأمور. وخرج به أخرجه. وخرج عليه برز لقتاله. 
00ت الرعية على الوالي خلا 07 7 ] وخرج قلان في الصناعة | ١‏ | 
خرج: جديرء ملائم. كأن يقال "رجو يتعافب" أي يستحق العقوبة. أو 
'فلان خرزج للعمل" أي أهل له أو جديربه. من التركية ز4ىةط: جدير. من 
أصل عربي (غ.ل). 
تحريف تخريج العربية: خرّج العمل جعله ضروباً وألواناً يخالف 
ومين .لب كوصسورويسوكد. كيت 
وياقاتها (تركية من أصل عربي). 
-: شريط ونحوه يخاط على حواشي الثوب. مولدة. 
-: استخراج الزيت من ثمار الزيتون لا بالعصر بل بالغلي في الماء. 
ولغة الخرج الخراج. وعند البعض أخص منه أي أن الخرج يختص برسم الرأس 
والخراج عام فيه وفي رسم الأرضء وعند البعض العكس. والأشهر أن الخراج يطلق 
عانها حيعا 38 أيضاً السحاب 23757 0< #كلاف الدخل. 
خرج: والصواب خرزج وهو وعاء من شعر أو جلد ذو عدلين يوضع 
على ظهر الدابة لوضع الأمتعة فيه. ويرى شير: 55 أنه من الفارسية خوره. 
أو خَرّجين (معجم المعربات الفارسية): يقال 'فلان أشرابة خرج" أن" هو 
شخص لا قيمة له. والمثل "ركبّناه ورانا مد ايدو عالخرج"'. و'حط بالخرج' : 
مثل يقال لمن يتأثر كثيراً من كلام الناس وتعليقاتهم ويعني: لا تهتمّ ولا تبال 
بكل ما يقال .والكناية "جوزتين بخرج". 
وجاء في "بين العقل والنبي: "5١5‏ (أن الأمير سيف الدين التدنوخي 
(84 -855/ه) كان يتجول على دابته بين الموحّدين» وعلى دابته خرجه 
فيطلب من المحتاجين أن يأخذوا من الخرج حاجتهم. ومن الميسورين أن 
يحطوا في الخرج ما يزيد عنهم؛ فضرب بذلك المثل: "حط بالخرج)). 
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وأحسب أن هذا التفسير موضوع ولا صحة له. فالمئل معروف في 
الجزيرة العربية والعراق (الجهيمان: الأمثال الشعبية... الرقم7١٠7.‏ وزلزلة: 
قصص الأمثال العامية ج7 .)4١8:‏ وقولهم "عقله جوزتين بخرج": كنايه عن 
أنه ضعيف العقل. 

خرج راح: نفقة سفر يعطاها موظف. من الفارسية 2 1210[6: نفقة 
الملا ' 

خرجيّة: المصروف اليومي أو (مصروف الجيب) وهو ما يخرج من 
مال. (استخدام تركي من أصل عربي). 

: ذر. 

خرخارة: الرئة (لهجة حلبية) . 

لا صبرت صياًا ‏ 27 رجرد عطل فيل 

ولغة خرخر النائم خرخرة غط. والمختنق والنمر والسنور صوّت . 

ا 0 

-: أزيز يخرج من الرئة لاشتباك بلغم لاحج بها. مولدة. 

لانسرا بد | الا 

ولغة الخرخرة مصدر خرخر بمعنى غط. 

خردق: نفذ في الشيء وأفسد بنيته أو نظامه. فهو "مخردق" والصواب 
خربق. 

خرادق : كريّات معدنية صغيرة تستخدم منفردة أو داخل "خرطوشة" 
وذلك لصيد الطيور والحيوانات بواسطة بنادق خاصة. معربة من الفارسية 
طعل:وط]1: قطعة دقيقة 

وقد 5 ١6١‏ بأنها دخيلة معربة ومع ذلك ننوات قاتلا : "ويمكن 
إن يقال إن ليا عرب ال [الخرنكك إذا تتلعموقطعا التتنازلاء) رز قوسجير من 
المعنى الفارسي ويكون فيه معاقبة بين اللام والقاف" 

والخردل حب صغير جداً أسود مقرّح وله شجر بريّ وبستاني من 
السريانية 6210198 . 
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خردَة: الصغير من الآنية والأدوات. من الفارسية 6007065: شيء 
صغير . جمعها خردوات. 
-: أجزاء النقد الصغيرة (لهجة عراقية). 
-: ما يحشو به الإسكاف الحدّاء ما بين النعل والبطانة. وبعضهم 
يلفظها "خراضة". 
00 آخرده: أجزاء الآلات و[ أصدئة أو المعطلة والمأة اا 
خرر: صوت خرير الماء يسقط من علو. ومنه اشتق لفظ خر. 
خر: أصيب بإسهال فكثر تغوّطه. 
فر الماء صوّت. والنائم غط اك سقط. 
خربرَ: لعبة يلعب بها الأطفال وتتألف من بزرة المشمش تثقب من 
جهتين ويُخرج اللبّ منها ويُدخل فيها مسمار يكف عليه خيط يجرّ فيعود يلتف 
على المسمار فيحدث صوت "خربر". 
-: آية يثقبون بها الحتك( << 83# صوتها عند استعمالها. وفي 
اللهجة الحلبية يسمونها "تشربر" بنوها من حكاية الصوت أو من جر 
القوسء أما بر فإتباع. وصوابها المثقب أو الخرّامة. 
ريشة -: أداة لولبية توتد بالمثقب.عربيّها الأوزم. 
خراج: ما يخرج في البدن من دمّل ونحوه. والصواب الخرّاج أو 
الخراج (بالتخفيف وضمّ أوّله). 
خرازة: الآلة التى تشبك الأوراق بعضها ببعض بالسلك الدقيق. وقد 
أمدك لنب |ككمء اإناهلاة ادم القكة أ 
ولغة الخرازة صانعة الخرز. والتي توشي الثوب وتزينه بالخرز. والتي حرفتها 
خياطة الجلد. 
خراط: كذاب يبالغ في الكذب . 
جاء في "خ. أنها فصتيّحة بهذا المعنئ ومشتركة بين العامية والفصحىء 
ولم أجد في لسان العرب ومحيط المحيط ما يؤيد هذا الزعم. فالخراط الذي 
يخرط العود ويثقفه وبائعه: والذي ينحث الخشب بالإزميل على المخرطة فيخرج 
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مستديراً أملس (محيط المحيط). ويقول صاحب محيط المحيط إن العامة تستعمل 
الخرط بمعنى الكذب من خرط القرع ونحوه أي تقطيعه قطعاً كبيرة. 

وفي مستدرك التاج: الخرّاط الكذاب» وقد خرط خرطاً (مجاز). ويرى 
رضا: 57" أن مأخذها من قولهم انخرط علينا فلان أي اندرأ بالقول السيّءء 
والفعل والكذب من القول السيء. أو تكون من خرط الدلو في البئر إذا ألقاها 
وحدرها والكذاب يرسل الكذبة ويلقيها كما يلقى الدلو في البثر". أ.ه. 

والأرجح أن تكون من"خلط" العامية لأن من معانيها الكذب. وفي 
الفصيح: المخلط الذي يخلط الأشياء فيلبّسها على السامعين والناظرين. 
والخلط: الذي يتملق الناس ويتحبب إليهم. والمعاقبة بين الراء واللام كثيرة 
ومنها اختلط السيف واخترطه إذا استلّه. وقال بعضهم إنها تحريف خراص 
وهل غة بمعنى كذاب. 

خراطة: تنورة» أو هي أشبه "الحراجة". راجعها. 

-: أداة من أدوات النجارين. أطلق عليها رضا لفظ الطريدة. 

خرج فلاناً نقوده: جعله يصرفها . 

هَرّر: الشجرة نخرت بسبب سوس أو غيره (لبنانية - فريحة:47). 

خرّس: أسكت. صوابها أخرس. 

خرس : نوع طير. 

خرّص: القصعة المكسورة ونحوها ثقبها ثقوبا وضمّها بخيوط في تلك 
التق كما يخاط الثوب3 مولدة! 

خرط: .تكثير "خرط؛., 

خَرَّع: فلاناً إذا طلع عليه فجأة بما يفزع منه فارتعد فرقاً. 

يقول رضنا:157: "وأرى أن أصلها شرع وأهرع إذا أرعد من خوف 
أو غضب. والعامة أبدلت". 

وأرى أنها من خرع خرعاً إذا ضعف ودهش. وخرّع الرجل لانت مفاصله 
واسترخى؛ وهي حال من أصابه الفزع الشديدء وليس ثمة حاجة للإيدال. 


65م - 


- قلاناً؛ وتخة وعنفه وهو استفمال مجازي يعية والأضتم أنه محرافة 
عن قرعه (هذه لبنانية - معجم عطية: 5 ه), 
: جعله يخرف. 
ولغة خرفه نسبه إلى الخرف . 
ولغة الخرافة المخترف أي المجتنى. يقال أتحفه بخرافة نخلته أي بما اخترف منها. ج 
خرافات. ومنها الخرافات للأحاديث المستملحة كالفكاهة من الفاكهة. وبها سمّي خرافة وهو 
رجل من بني عذرة استهوته الجن كما تزعم العرب فلما رجع أخبر بما رأى منها فكذبوه حتى 
قالوا لما لا يصدّق حديث خرافة. أو الخرافة حديث مستملح كاذب. والمشهور أنها الحديث 
الباطل مطلقاً. وإذا قيل حديث خرافة فإن أريد الرجل المسمى بها لا تدخله الأأف واللام ولا 
تنصرف. وإن أريد بها الاسم المصدري فبالعكس والراء مخففة في كليهما.(محيط المحيط). 
خرق: البرعم والورق» لم يظهر لشذة البرد. يقولون: "الورق بعدو 
مخرّق" إلبنانية - فريحة: 44). 
-: مبالغة من خرق. 
خرم: طرز؛ وشى بالتخاريم. 
ولغة خرّم الخرزة بمعنى خرمها أي فصمها. وتخر مت الخرزة انفصمت. 
خرؤبة: حديدة تدخل في ثقب ما ينفذ من حائط أو غيره لتمنعه من 
ولغة الخروبة واحدة الخروب. 
خرّى: جعله يخرأ. 
-: جعله يختصم من أجل قضية ما كقولهم: 'شيء بيخرّي" أي يجعله 
يختصم مع الطرف الثاني لأجل القضية. لا كما أخذها العامة بالمعنى 
الأول. من الفعل الآرامي 05: طرح الفضلات أي :5 باللفظ الشرقي 
(بقايا الآأرامية:١5١).‏ 
- المسألة: جعلها مبتذلة أو بالغ فيها حتى الشطط. 
خرّي مرّي: ذاهبا وآتيا. 
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خريط: كذاب, 
خريع: كثير الخوفء جبان. 
خررَ: ضربه بالعصا. 
-: المرأة جامعها. 
ولغة خرز الخف كتبه وثقبه بالمخرز ليدخل الخردة فيه (محيط المحيط). بينما 
يعتبرها فريحة: 47 عامية بهذا المعنى. من الآرامية 2هى: نقب ونحت. 
-: الحطب قطعه إلى خرزات البنائنية - فريحة: ؟5). 
-: الجسم شعر صاحبه بوخز مؤلم. 
خرز: الحب المثقوب من الزجاج ونحوه. مولد. 
هر : فقراته. مولد. 
ولغة الخرز الجوهر كالإلماس والياقوت ونحوها. ونبات من النجيل منظوم من 
أعلاه إلى أسفله حبا مستديرا (ومنه خرز الظهر عند المولدين). والخرز ما ينظم في السلك 
من الجزع والودع. قيل من السريانية: بهءه رتب؛ أدخل (غ.ع). 
خرزة: حبّة زجاج مثقوبة تصنع من مجموعها العقود والقلائد. 
-: الوخزة المؤلمة. 
-: القطعة من جذع الشجرة؛والقطعة من الحطب, 
- البئر: حجر كبير منقور يوضع على فمها. مولدة. عربيّها: الرّعوف 
والراعوف والراعوفة والأرعوفة. من السريانية 055228 التي تلفظ شرقيا 
معد - خرزة أبقايا الأرامية: 537). ومنه المثل "جرة الحبل بتقطع 
خرزة البير". 
- الظهر : فقراته. 
خرس: حلقة صغيرة من حلى الأذن تكون ذهباً أو فضة:» ويقال للقرط إذا 
كار حبة واحدة. فص كايو لخاص» ويقد جاء لقي اللسان : الخرص 'بالضجوالكسر" 
القرط بحبة واحدة وقيل هي الحلقة من الذهب والفضة والجمع خراصة» أو 
الحلقة الصغيرة من الحلي كهيئة القرط وغيرها والجمع الخرصان. 
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خرس البارود: إذا كلت المسامع من كثرة أصواته فلم تعد تسمعها كناية 
عن كثرة إطلاق الرصاص في الحفلات والأعراس. 

خرسان: الصفة من خرس الذي طرأ عليه ما يسكته أما الأخرس 
فخرسه فطري 

خرساني: نسبة عامية إلى الخرس. 

خرستانة: خزانة في عرض حائط. من الفارسية +ه0ط1: طعام. 5ة)5: 
خاتمة تدل على المكان. (في الفارسية القديمة كانت 1015640 من "خور": 
المستحسن» اللائق و'ستان" ملحق للظرف المكاني تدل على خزانة يحفظ فيها 
ال لدت الآن الوعاء الذي 00075 ! الألبسة الجميلة. 

اك :فلان صاحبه أسكته 0701ا 


خرشم: لس عاك 

خرشن : : "خرشم ' ' زنة ومعنى. 

ا أنف من السريانية 50020:ةى : خرطوم؛ منقار. فصحاه 
خيشوم ولغنون. 

ولغة الخرشوم الخرشمة: وأنف الجبل المشرف على واد أو قاع: والجِبل العظيم. 
والخرشمة ماغلظ وصلب من الأرض. ْ 

خرص: حجر بارز من الحائط متقوب تربط به الدابة. 

-: شريط ملوي من الذهب أو غيره يعلق به القرط في الأذن المثقوبة. 

ولغة الخرصٍ اسم من خرّص. تقول كم خرص أرضك أي كم قدرها وماخمّن 
فيها. والخرص أيضا السنان. والجمل الشديد الضليع. والرمح اللطيف. والدب. والزبيل 
(عن المطرزي). وحلقة الذهب والفضة أو حلقة القرط أو الحلقة الصغيرة من الحليَ. ج 


خرصان. والخرصٍ أيضا جريد النخل. وعويد محدد الرأس يغرز في عقد السقاء. وما 
يملك خرصاً أي شيئا. (محيط المحيط). 


والخرص بمعنى الجزء الأعلى الذي فيه الحد من السنان توازي كلمة 
طاعتن1 بلغة «صدلة:212م إحدى اللغات الدكنية والأوردية لحلل ولعل أصلها فى 
لغة جاوه وملايو 135د1.و13:15»1 (مجلة اللسان العربي المجلد العاشر 2 
4 .. وربما أطلقت الكلمة على القضيب والرمح نفسه. أما بمعنى حلقة الذهب 
أو حلقة القرط فهي من اليونانية 05و1,1: ذهب؛ حلية من ذهب (غ.ع). وقيل إن 
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اليونان أخذوها عن الكنعانية فقد جاء في "تاريخ الله:؟5": "ومن بين الألفاظ 
اليونانية المأخوذة عن الكنعانية مثلا لفظ "ذهب" فهو في الكنعانية "خ ر وص". 
وفي الأشورية "خ وراش "وفي اليونانية 1230505 ومادة "خرص" في لسان 
العرب لها معان متعددة متباعدة كالكذب والتظني والحزر. وسنان الرمح أو 
قضيبه. وجريد النخل. والقناة. وكل قضيب رطب أو يابس. والعود الذي يشارٌ 
به العسل. والخنجر. والقرط من حلي الأذن. والدرع. وحوض واسع ينبثق فيه 
الماء. أو الماء المستنقع في أصول النخل أو الشجر. وخليج البحر. وجوع مع 
برد. والدن. وعويد محدّد الرأس يغرز في عقد السقاء. وأسقية مبردة. والجراب. 
فهذه الدلالات بعضها يتصل بالتخريص الدال على الرجم بالغيب وما إليه من 
التنظني والحزر والكذب والتقدير والتخمين الخ... (وهي من أصل عربي). وقسم 
يتصل بالشجر النابت على مقربة من المياه فمنه يؤخذ ما ذكر كالسنان والقضبان 
والقناة والعود والعويد وما قارب ذلك (وهي من أصل هندي). ومنها ما يدل على 
القرط (وهي من أصل يوناني). (انظر أثر الدخيل: *؟5). 
خرّص: بمعنى "خرص" القصعة المكسورة ونحوها ثقبها ثقوبا وضمّها 
بخيوط في تلك الثقوب كما يخاط الثوب. (مولدة). وفي الكنعانية (خ ر ص) 
ولغة خرص الرجل كذب. وخرص فيه حدس وقال بالظن. والعدد حزره وقثره. 
يقال خرص النخلة أي حزر ما عليها. وخرص النهر سده. وخرص المال أصلحه. والثمر 
وغيره حزره. وخرص الرجل جاع في قر أي أصابه الجوع والبرد. 
خرضة: انظر "خرده . 
خرط: ضرب؛ لطم. من السريانية 6:2 : مزّق. 
عاكها بعجا دبا (مغفطوة ) | 
-: دخلء اقتحم. يقال "خرط في عقلي" الأمر أي دخل فيه واستوعبته 
واقتذ .2 به, 
- الرجل: كذب كذبة كبيرة من السريانية 6:2: خدش وحفر أثلاما 
مستقيمة. والمعنى استعاري أي أن الكاذب يخدش المنطق والمفهوم 
العام فهو "خراط" أو "خريط". والصواب خرص. 
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- العصا بالطين: أسقطها بعنف في الطين فغرزت فيه. 
- القرع: قطعه بالسكين قطعاً كبيرة يقال للواحدة منها "خرطة". 
والأصل فيها قرّط. جاء في القاموس: قرط الكرّاث أي قطعه في 
ا سس ل - اللللشاك تر ردي 
في شرحه: سمي بالقرط لأنه يقرّط تقريطا أي يقطع. 
ولغة خرط الشجرانتزع الورق منه اجتذاباً. والعود قشره وسواه بالمخرطة. والإبل 
في المرعى [الدلو في البئر أرسلها. والدواء فلانا أسهله. وخرط جاريته جامعها. والعنقود 
وضعه في فمه وأخرج عمشوشه عاريا. وبإسته حبق. وفلان البازي ارسله. وعبده على 
الناس أذن له في أذاهم. والرُطب البعيرا 0777 لللح. وخرطت الدابة صاردا 010777 ]أي 
جموحا تجذب رسنها من يد ممسكها وتذهب. والخروط الذي يتهوّر في الأمور ويركب 
رأسه في كل مايريد بالجهل وقلّة المعرفة. 
خَرط: مصدر. الكذب الكثير. وتقطيع القرع ونحوه قطعاً كبيرة. 
خرط: ضخم الجثة. 
خرطش: انظر "خرتش" 
خرطل: مصيدة للسمك للسمك (لهجة اللاذقية) . 
خَرطم: وجهه أخفاه بالكوفية ماعدا العينين. 
ولغة خرطمه ضرب خرطومه أو عوّجه. 
خرطمان: يقال "إجا الشي على خرطمان عقلو" أي على غاية مراده. 
ولغة الحُرطّْمان الطويل. 
خَرْطة: الكذبة الكبيرة. والقطعة الكبيرة من القرع ونحوه المقطع بالسكين. 
خَرطوّش: انظر "خرتوش". 
خرطوشة: انظر "خرتوشة". 
خَرطوم :أنف الفيل. والصواب خرطوم. من السريانية 8700مج,ده: أنف؛ 
خرطوم. 
-؟ أندوب المطاقع ماق مواقت , 
خرع: (صفة للرجل) ذو رخاوة ولين. والصواب خرع. 
خر'غواب : : فتاة جميلة (لهجة بدوية). 
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خرفان: جمع "خاروف". والصواب خروف وجمعه أخرفة وخرفان. 
: خرف ومخرّف. وجمعها "خرفانين". وقد اشتقوا منها الفعل "خرف" 
إذا تصرف أو تكلم كلاما غير معقول. 
ل: هذى. قال 2957 ٠‏ ©06اتصدن أو كلام 0 لب. 
وهي من الخرف فتكون من وزن فعلش. أوقد تكون من خفش على وزن فرعل. 
ويرى فريحة:: ؛ أنها من خفش أو خشف وربما كان المعنى فيه جف. 
-: الأرض يبست وجفت البنانية - فريحة:؛ 5). 
-: في لعب الورق رمى بالأوراق الصغيرة "خرفيش". 
ولغة خرفش الشيء خلطه فهو مخرفش وذلك مخرفش. 
خرفوشة: شيء لا قيمة له. وورقة الشدة غير "القوية". من السريانية 
00ناه!: خرثي المتاع أي أردؤه. 
خرفيش: مالا قيمة له من الأمتعة وغيرها ج خرافيش. 
وفي ر ل أنها من السريانية هطء06طء6ة2:ن وجمعها 6ء012100. 
-: من أوراق الشدة أي الأوراق غير "القوية" منها. من العدد ؟ -5 عادة. 
خرق: أكمن للعدو أي استخفى بقصد أخذه على غفلة. (لبنانية - محيط 
المحيط). 
- الحائط: ثقبه. 
- الرصاص الزجاج: ثقبه ونفذ منه. 
ولغة خرق كذب ولعب كما تلعب الصبيان بالمخاريق. وخرق الكذب صنعه. 
والمفازة قطعها حتى بلغ أقصاها. والثوب مزقه وشقه. والبناء وفي البناء فتح نافذة فيه. 
وخرق في البيت أقام فلم يبرح ..والعادةاتجاوزها ونقضها. وخرقوا له بنين وبنات» قيل أي 
افتعلوا وأخذوا له. وخرقت الريح عصفت. وخرق بالرمح طعن طعناً خفيّاً. والغزال فرق 
وعجز عن النهوض وكذا الطائر فلم يقدر على الطيران. وخرق في البيت أقام فلم يبرح. 
وخرق الرجل كان أخرق. وبالشيء جهله. 
وخرق الرجل كان أخرق. 
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خرم العادة: كسرها. 

- : في وعده أخلف. 

لاله أخطأ ولم يصب. 

- الرصاصة: أي لم تصب هدفها. 

ولغة خرم الخرزة فصمها. والسيل الجرف والجبل قطع منهما. وفلاناً شق وترة 
أنفه. وما خرمت منه شيئا أي ما نقصت. وما خرم الدليل عن الطريق ما عدل. وخرم 
الإبرة كسرثقبها. وكأنه مبني على تسمية ثقبها بالخرم فيكون كقولهم فاده أي أصاب فؤاده. 

خرم: ثقب الإبرة أوسمٌ الخياط. وجمعها "خروم" أصلها خرم وجمعه 
خراا- "التبريزي: إنه خرات. وكذلك قال الخوارزمي. وأنكر الزبيدي ذلك 
وقال سس لين العوام:55”) لكرووور هود ١‏ رات 
وخرت. لاح سس 0 لله 3-0" 
الشيء ثقبه والخرم موضع الثقب. وفي مستدرك التاج: خرم الإبرة ثقبها. 

الالاشويير النمجضفة 1 ند د 1ل 

خرم: اشتاق للمخدر أو التبغ فهو "خرمان". ويرى ابن الجوزي أن خرم 
لفظ أعجمي ينبئن عن الشيء المستطاب الذي يشتهيه الآدمي. من 
التركية(سامي: 579). وقيل من الآرامية أصلها «معءه أي خرمء والحاء 
باللفظ الشرقي تلفظ خاءً (بقايا الآرامية:١5١).‏ 

خرمان: أصابته شهوة شديدة للتبغ أو غيره من المخدّرات. أو التائق 
المشتاق. من الآرامية 323:ك وفي اللفظ الشرقي 3:28 أي المحروم ابقايا 
الآرامية:١5١).‏ وقيل من الفارسية خرّم: الناعم العيش ومعناها في الأصل 
الأخضرء اللذيذ. وخرمان: مشتاق إلى شيء معيّن. 

وفي اللغة قرم الرجل إلى اللحم اشتدآت شهوته له. وكثر حتى قيل 
قرمت إلى لقائك إذا اشتقت إليه. 

ولعة الخرياق سيو ميق عمف الك كيان كنج 
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خرمش: خمش أي خدش سطح الجلد كما تفعل القطة حين تخمش الولد 
بأظافرها. فهو "مخرمش" والمصدر "خرمش". وزن فرعل من خمش أو فعمل 
من خرش. جاء في التاج: خرمش الكتاب أو العمل أفسده. وقال ابن دريد: 
خرمش الكتاب كلام عربي تروف ]كز كان مبتدلا. 

خرنت: الرجل قليل المروءة الذي لا يعتمد عليه. وقد يكون أصلها 

١ل‏ آخرنمس الرجل (بالسين و انك لكك 

خرتدعي : الرجل الضعيف السخيف. وقد يكون أصلها من خرع أي 
ضعف ودهش وبعضهم يقول "خرنكعي . وهذه هي الأصل: لقب تحقير 
يطلقه اليهود. 

5 هو 22 والخروب بفتح الخاء إذا حذفت النون . ولايقال 
الخلااا ا وفي بقية اللغات السامية تسقط النون وتشذد الراء 0 عن نون 
خرنوبء» فهو في الآرامية ىنى. وفي السريانية 520062 وفي الأكادية 
تاتتهدذا وفي الأشورية 02- مسقط؟!. امل الكلمة فارسية: خرنوب. ومن 
أسمائه عند العرب الينبوت. ويسمى أيضا: قراط معرب من اليونانية 
#8 أغ.ع). وهو شجر مثمر من الفصيلة القرنية» ثماره قرون تؤكل 
وتعلفها الماشية. واسمه علميا 12اوتاذه 132مه:73مءه. والينبوت جنبة شائكة 
معمرة من الفصيلة القرنية. لها قيمة في الصحراء حيث ترعى الماشية 
أوراقها وقرونها الحبّية وتقل قيمتها أو قد تكون نباتا غير مرغوب فيه في 
المراعي المرجية. ويسمى أيضاً خرنوب المعزى وفي مصر ششلانء وعلميا 
1 ممع 15م01050. 

خروج: كناية عن التغوّط أوالغائط. 

ولغة الخروج مصدر خرج. واسم من أسماء القيامة. 

خروّز: جسمه شعر بألم فيه يشبه الوخز. والمصدر "خرروزة". 

خروص: طوق من النقود الذهبية تضعه المرأة الريفية على جبينها فوق 
لباس الرأس. من الأوغاريتية خ ر ص: ذهب. 
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خروّع: المسدس انطلقت منه قذيفة دون قصد. 

موي جح عد أعافه كل كرهظ 

-: فلان مشى بتمايل أو بتثاقل وتكلف. 

خروع: نبت معروف غني بالزيت. والصواب الخروع بكسر أوله. وهو 
جنس نباتات عشبية أو شجرية» سنوية في البلاد الباردة ومعمّرة في البلاد الحارّة 
وهي من الفصيلة الفربيونية منها أنواع تزرع للتزيين ومنها الخروع المعروف 
يزرع لعصر زيت الخروع من بزوره. وعلميا 015لا تدم كناطاء1. 

ولغة الخروع كل نبت يتثنىءأيّ نيت كان. والعامة تقصره على النبت المعروف. 

خروق: تضعيف خرق. 

خروق: جمع خرقة وهي القطعة من الثوب البالي. والصواب خرق. 

-: شخص تافه يكذب ولا يكتم سرا ولا يؤتمن على عمل. 

ولغة الخرق من به خرق. الريك اليه الضعيف القوائم . والخرق والخرق بفتح 
فضمٌ الأحمق ومن لا يحسن الصنعة. والخروق الريح الباردة الشديدة الهبّابة. 

خري: والمضارع "يخرى' أي تغوّط وسلح. والصواب خرئ يخرأ: من 
السريانية 61 . ومزيده 63311 (الحاء تلفظ خاءً) ومنه المثل * "عند العقدة خري 
النجّار". و"خري خرية كبيرة" أي ارتكب خطأ كبيرا. و"مطرح ما خري 
شنقوه" وكلمة "خري" هنا من الفعل 0:5 الذي له معنى ثان أي اختصم من أجل 
قضية ما: ومعتى المثل "حيثما اختضع غذب" وليين فيها معني التفوظ. 

خريان: خارئ. 

خريجة: مكان تعبره المياه بسرعة. 

خريّز: وجع يحسّ منه بمثل غرز المخارز .عربيّه النقرس. 

خْرِيْستُو: اسم علم مذكر وتعني المسيح. من اليونانية 5م]كتتدط!: 
المدهونء الممسّح. من الفعل 1112: يدهن» يمسح. والكلمة اليونانية مأخوذة 
من الجذر الأكادي 55. راجع "خارصيني"؛ "كريستال" (للتوسع انظر رحلة 
الكلمات: ١7”‏ -ه/7١),‏ 
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خريّط: جبن وضعف عند أل صدمة.أوفزع بشدة كالم من الآرامية 
13 مع مراعاة قلب الكاف إلى خاء من الفعل المجرد 155: حزن جذا. 

خريطة: كيس من قماش رقيق يوضع فيه بيض دود القزّ ويعلق في 
"المدخن" ليدفأ ويُفرخ. مولدة. وقيل من الفارسية (غ.ع). أو التركية هاتنهط 
(الكلمات الوافدة: 55). ويرى علي خشيم أنها من «م]تنهط1 اليونانية التي 
نقلتها عن قرطاس العربية (للتوسع انظر رحلة الكلمات:١١5 .)١5١5-‏ 

-: وضعها الأتراك لكلمة 03:6 الفرنسية عن 115215 اليونانية بمعنى الورق. 

وبعض المعاصرين حرفها إلى الخارطة: مصوّر الأرض ورسمها. 

ولغة الخريطة ما يرسم عليه سطح الكرة الأرضية أو جزء منه. معربة عن 
الايطالية (انظر "خارطة"). ووعاء من أدم وغيره يُشرجٍ على ما فيه. 

خريفي: نسبة إلى الخريف. صوابها خرفيّ وخرفيّ وخرفي. 

خرية: واحدة الخرء. ومنه التشبيه "متل خرية الفزعان" أي متفرق. 
والعبارة "خرية وانقسمت" . 

. كنا | "الشقطة والزلل. والخلطة‎ ٠ 

خريُون: ضعيفء جبان . 

خريّان: جبان. والصواب خريان. وهي من خرً لوجهه إذا وقع. صفة 
مشبهة من خرء بمعنى قلة الشأن والقيمة فهو كالخرء» وهي صفة تحقير. 

خزام: القطعة الذهبية أو الفضية تضعها المرأة البدوية في مؤخر جانب 
أنفها اليسار المثقوب للتحلي. 

ولغة الخزامة: حلقة من الشعر تجعل في وترة أنف البعير يشد بها الزمام. 

خزانة: المخدع والخباء من خشب توضع فيه الأمتعة. 

- الطعام: الفصح كلمة السهوة وهي شبه الرف أو الطاق يوضع فيه الشيء. 

- الثياب: والأفصح الميدع أو العيبة. 

ولغة الخزانة فعل الخازن وحرفته. ومكان الخزن. والقلب. والعيال. 
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خَزبل فلاناً: هجاه ووبّخه (لهجة صدد). من الآرامية مركبة من مقطعين 
علة: آخ (الكاف مركخة) و12561: إيزابيل. وإيزابيل رمز للحماقة والوقاحة (في 
التوراة أن النبي إلياس قرع إيزابيل وعنفها لحماقتها) إبقايا الآرامية:57١).‏ 

خنّ: الطحلب وهو الخضرة التي تعلو الماء المزمن. 

ولغة الخز من الثياب ما نسج من الصوف والحرير أو الحرير فقط. من الفارسية 
خز: حرير غير معالج. (غ ع). وقال فرنكل: ١؛‏ إن هذه اللفظة إما فارسية أو آرامية. 

خدّق: مبالغة في خزق . 

خزّق: الثوب شقه. فهو "مخزوق" والصواب مزقه. 

ولغة خزقه طعنه. والسهم الهدف قرطس ونفذ فهو خازق. وخزق الطائر ذرق. 
وخزقته بالنبل أصبته بها. وخسقه طعنه. وقال الليث: كل شيء حا رززته في الأرض 
وغيرها فارتز فقد خزقته. 

خزق: الاسم من "خزق" وهو الشق في الثوب. ومه التشبيه "بوزو متل 
الخزق". 

ولغة الخزاق ما يتبت. والخزاق ما ينفذ. وأرض خرّق لا يحتبس عليها ماؤها 
ويخرج ترابها. 

خزمتجي : خادم. من التركية نطاعاءد2نط. من أصل عربي. 

خزندار: حافظ خزينة ملك. معرب من الفارسية» من خزنة العربية 
(مال مخزون)ء دار (اللاحقة الفارسية). (غ.ع). ويرى المؤلف نفسه في 
(غ.ل) أنها من اعصة1262: كنز» 03: لاحقة معناها صاحب . 

خزنة: خزانة المال. 

ولغة الخزنة ما يخزن من الدراهم. والخزانة معربة من الفارسية (كزينه) أو 
كنجينه منسوبة إلى كلمة "كنج": الكنز. 

خزي: يقال "خزات العين" وأصلها خزيْت العين» كما يقال "يخزي 
العين" وهو دعاء بأن يبعد الله عن الشخص الإصابة بالعين. 

خسا: كلمة زجر وتقريع. وهي تحريف خثي وهو ما يرميه البقر من 
ذي بطنه ج أخثاء. وقد استعير اللفظ في تحقير الأشخاص كالشتيمة والمسبّة. 

ولغة خسأت الكلب زجرته. يقال خسأت الكلب فخسا. والخسا الوتر وهو الفرد. 


2/1/5 


خساف: حجر صغير أو نحوه يوضع في الكفة الخفيفة من ميزان 
التوازن الأخرى. من السريانية 26518: نقد بوزن محدّد. تصحيف الخصاف . 

-: جلد يتخذ للأحذية عند الأساكفة. وهي تصحيف خصاف. (محيط المحيط). 

وفي اللسان: خصف النعل ظاهر بعضها على بعض وخرزها. والخصفة 
'بالتحريك" جلة التمر التي تعمل من الخوصء وقيل هي البحرانية من الجلال 
خاصة وجمعها خصف وخصاف. وخصاف وخصاف اسم لأحصنة. 

خسنتخانه: مستشفى. من الفارسية طءاكهط1: تعب: طاوصقط1 بيت. 
بواسطة التركية: 530 مستشفى؛ من 225]2: مويك 

متك : فلاناً أفسده؛ خرتبه. فآرسية (راجع'خستخانة*). 

لإيضءمسش. وقد يفشا "أأت". 

خسران: صوابها خاسر . 

ولغة الخسران مصدر خسر . 

خس: نقص. فصحاها ك3 2٠.‏ الك العرب: خاص العطية خيصا 
إذا قللها. 

-: أضر وآذى. يقال '"نشا لله ما خسّك شي" أي عسى أن لا تكون 

أصبت بأذيّة أوضرر. 

-: نال. يقال: "ماخسُّوشي" 999910 شيئا. 

ولغة حسَ نصيبه جعله خسيساً أي دنياً حقيراً. وخسَ فلان كان في نفسه خسيساً. 
وجاء في بعض المعاجم كاللسان والمصباح: خسّ الشيء خف وزنه فلم يعادل ما يقابله. 

قسن« (مشترزك ) نقأت من !اك ار| الأول وقيلومن اللتتوانية دجد#1هو 
بلفظه كذلك فى الأكدية البابلية 1582551. وهو جنس نباتات عشبية من الفصيلة 
الموكية اللسينية الزَّهرٌ فيه أنواعيتنيت يرتية في الشام. لكن,أهِمّ أنواعه الس 
البستاني الذي يزرع. ها 8 103 13. (انظر التصدير : العلاقة بين 
العربية والسريانية). 

-: قرية. وجمعها "خسوس" (لهجة فراتية). 

خسّب: تحريف حسب؛ قدّر. 
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خسف : الإناء والوعاء وضع في كفة الميزان ما يعادله من ثقل. 
-: الميزان وازن بين كفتيه ليرى إن كانت الكفة الواحدة توازي الأخرى. 
[لبنائية - فريحة: 45). 

خمئيرة: يقولون: "بيعة خمّيرة" أي غير مربحة. 

خسئيسة: نبات بري ترعاه البقر ويؤكل مطبوخا وهو يشبه الخس في 
جملا ١‏ ال وفصحاه خسّ البقر. 

خسيع: ضعيف. محرف خزع. 

ولغة انخزع متن الرجل انحنى من كبّر وضعف. وخسع عنه كذا خسعاً نفي. خاسع 
القو! 0 آم أخستهم. 

خسّع: الحمار أو "معو خسعة خسعة 0م خفيف في إحدى قوائم | 

ويقال في الفصحى: خزع فلاناً اللعينج رجله قطعه عن المشي. 
نا دن كدي رو طن اا رم 

خسنفة: من الأرض القطعة المنخفضة . وبعضهم يقول "'خفسة". 


ازا 1 


ولغة خسف المكان ذهب في الأرض وغرق . قال الخليل: "والخسف: تحميلك ال 
مح ىر امف ا 


خمنكار: العمل» الشغل. 

حئكّر: أتم عمله وأنهاه (الكلمتان من اللهجة اللبنانية - فريحة: 45). 

خسي: خاب. تحريف خسأ أو تحريف الخزّى وهو كل أمر يستحيى منه. 

ولغة خسأ البصرٌ سدر وكل. وخسأ الكلبُ بِعْد وانزجر. وخسأ الكلب زجره 
وطرده. وخسئ الكلبُ بعد. 

ولغة الخسيس الدني» والسفلة,» والرذل» والتون لا يغبأ به. وهو خسيس الوجه أي 
قبيح. والخسيس عند الفقهاء من يخدم الظلمة. 

خشاف: الصواب خشاف: زبيب ونحوه ينقع في الماء ثم يؤكل بمائه. 
معرب (خوش آب) 100880 الفارسية أي الماء الطيب. مولدة. وبعضهم 
يطلق عليه اسم "نقوع". فصيحه النقيع. 
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خشب: الإنسان» عظامه الغليظة. والخشب في اللغة ما غلظ من العيدان 
واستعير لعظام الإنسان. 

خشب: على شيء قذره. من السريانية 60006 : حسب. 00 نجد 
مقابك الا ار ل لوس ال رت اتا الطاءء 
ومقابل السين الشين وبالعكسء, ومقابل العين الغين أو الضاد العربيتين» 
ومؤ 0 اك الخاء. 

ولغة خشب الشيء خلطه وانتقاه. ضدّ. والسيف صقله أو شحذه وطبعه. ضد. 
والشعر قاله كما يجيء من غير تنوّق وتعمّل له. وخشب القوس عملها عملها الأول. 

خشتك: قطعة نسيج تخاط تحت الإبط لتوسيع موضع الثوب الذي يخاط 
عليه الكم. من الفارسية: 160421 ما يضاف من النسيج لتوسيع ثوب. 
والصواب خشتق: جيب صغير تحت الإبط. 

خشخاش: 'أرضن,خشخاش" أي متخلخلة التراب :لما يتخلله:من الحصى 
ونحوها. 

-: نبات يحمل أكوازاً بيضاً داخلها بزر فيه مادة منومة. فارسي (شير: 
5) وصوابه الخشخاش. وهو جنس نباتات عشبية من الفصيلة الخشخاشية؛ 
فيه أنواع برّية» وأخرى تزرع لزهرها. وفيه النوع المعروف الذي يستخرج 
الأفيو ن من جرائه. وعلميا 12نتتعكتططاه؟ 1ء25م2م. 

ولغة الخشخاش الجماعة عليهم دروع وأسلحة. 

خشخاشة: بيت تدفن فيه الموتى فتطبق على بابه صخرة كبيرة. 

-: علبة صغيرة مقفلة وبداخلها حصوات صغيرة ولها قبضة يتسلى بها 

لغ الختخانامو حاف الخشظاتر | ! 

خششتها النقالث يبس. 

-: حرك الحليّ وسواها فسمع لها صوت. 

-: الطفل سقاه ماء الخشخاش وفيه مادة مخدرة (هذه من اللهجة اللبنانية - 

فريحة: 55). 

ولغة خشخش السلاح والحليّ سمع له صوت عند اصطكاكه. وكذلك كل شيء 

يابس إذا حك بعضه ببعض. وفلان بين الشجر أو القوم دخل. 
500 


حفكسن تنانة ين الذدت مدفوكان عنة سعطو افيا ه31 

فففضةة اليك الخفية ا 

خش: فلان بين الشجر أو القوم دخل. والصواب خشخش. وقيل فصيحة 

5 : 

- الشيء صوات صوتأخفيفا 

لد "الخشخاشة": حركهاا 05 2 ليصدر أصواتاً منها. 

- المكان: دخله. وفي الأوغاريتية 505: خش بمعنى دخل (القاموس 
الأوغاريتي: .)٠١١4‏ وهي فصيحة وإن كانت مبتذلة في الاستعمال. 

وح تروت وين سان . والسحاب جاء بالخش أي المطر القليل. والبعير جعل في أنفه 


الخشاش . 9< التكماقيانعباب : خش © فالتئا ناولته إياه في خفاء. قيل وعبارة 
الفيروزابادي (وهي شنأه ولامه في خفاء) مصحُفة عنه. 


خشابة» خشابيّة: خيمة مستطيلة تعمل من القصب ونحوه لدود القز. 
خشان : : نبات بري يؤكل مطبوخاً. ومنه "خشان الخشن" و"خشان الناعم". 
كشب ا سن 

-: على الشيء خمّن عليه. مولدة من السريانية. (انظر "خشب "). 


!لغ ة وتيب لشي ءإصار كلاكب . رسب ووالبيانج اللبر##ضبط يديه 13 من 
الخشب وأرسله إلى مكان آخر ليحبس فيه. 

خشن: الغلام» إذا ناهز البلوغ. 

-: بالكلام معه أي تكلم كلاما قاسيا معه. 

ولغة خشن الشي #جهله الكفيناع وهمنه قولهافتظللن صدره أي أوغره. 

الثوب: بمعنى دشن أي لبس الثوب الجديد لأول مرة. 

والداشن معرب الدّشن بالفارسية يعنون به الثوب الجديد والدار الجديدة لم تسكن. 


-أذهلم - 


خشة: الصوت النيهم الفاقع عق حركة حيوان أو غيره: 

: المسكن الحقير. عربّيها الخص وهو بيت من قصب أو شجر. وقيل 
الخص من السريانية 060058 : خوص . 

-: طرف من جنون. 

حسيّة بقلة خضر اع وفصحاها الخشناء . 

خشق: بلورة المصباح أي مرّر الفرشاة في داخلها لتنظيفها. 

© اكثر الجولان من مكان 001 

آلار؛ ماخشن من الطحال:”!! ا لبواب الخشكر. قيل مل للمية 
(خشك: يابسء, آراد: طحين). (غ.ع). وقيل من اليونانية 5212© وهو خبز 
السحالة أي قشر الحنطة والشعير ونحوهما. وقيل من السريانية ممهكاطء08! 
(البراهين الحسية:58). 

سفلة اننال فستحاء الحشار والكشارة. 

خشم: الأنف وهو تحريف كلمة خيشوم. 

كشحتتف ناي أذللته. 

-: "خشمو يابس" متكبر ومغرور ويتكلف بكلامه. 

خشيش الحيّة ونحوها: صوت دخولها في الهشيم. والصواب القشيش وهو 
صوت جلد الحية تحكْ بعضه ببعض . ومثلها الخشفة وهو صوت دبيب الحيات. 

- الحلي: صوت احتكاكها ببعضها البعض. فصيحه وسواس الحلي. 

- الثوب: صوت احتكاكه. فصيحه نشنشة الثوب. 

ولغة الخصائل جمع خصيلة: وهي كل عَصبة فيها لحم غليظ. 

خص: نال» أصات (راجع "خّس"). يقال "ما خصئني منو غير الأذى" أي 
مائلت منه غير الأذى. 

-: "فلان بيخصني" أي قريبي. 

الماة 3 أي لا ثقة لي بالأمر. 


-؟ هلم - 


خص نص: بالتحديد. كقولهم 'بَعْتو خصّ نص" أي بعث به بالذات دون 
غيره. 

ولغة خصّ فلانا بالشيء فضله به وأفرده. وكذا يقال خصنته بالود إذا فضّله به على 
غيره وأحبّه دون غيره. وخص ضد عمَّ. 

ال: فلانا جعل فيه كظر. ٠‏ 928 مستحسنة.مولدة| 

أخصتله جعله قطعاً. والشجر :20 البعير قطع له الخصلة. 

خصيصاً: يقولون 'كتب خصيصاً لمجلتنا" والصواب: خصوصاً أ خفة 

خصلة: الشعبة من العنقود. ويقال: "مشى عنقود وخصلة" أي مشية متهادية. 

ل الشعر بمعنى الذؤابة | 

-: من النهر الترعة الصغيرة منه. 

0 الخصئلّة والخصئلّة العنقود| !2 إلللة الشعر المجتمع أو القباا 27 أمنه 
ححا 1 اسه 

ل ل ار دض . والصواب الخصلة أي 

الخلة والفضيلة. والؤكذيلة . ردن الحقللة لأتكون إلا في المدح والخلة 
تكون في الخير والشر. 

خصم: سائل من أعشاب مختلفة يمزج بالعرق فيشربه المصابون بالملاريا 
وسمي هكذا لاعتقادهم أنه يشفي أي يستأصل الداء البنانية - فريحة: 55). 

: تحريف الحسم: القطع |مصطلح تجاري) 

خصو أي قطع جزءا من المال أو من شمن شىء. 

-: الدواء الملاريا أوقفها وشفاها (هذه لبنانية - فريخة: 45). 

عت 2 عا وسو وا 

خصماء: جمع خصم. والصواب خصوم. 

امااإمطلقاء ا كل !! ١‏ كدب المبوصام 

خصوبَة: يقال "أرض ذات خصوبة" والصواب أرض خصبة أو خصيبة 
أو مخصبة. ْ 

-: مصدر خصبت الأرض. صوابها الخصب . 


-؟ هلم - 


خصور: الثوب ضيّقه على الخاصرة. 
: في مشيته تلوؤى وتمايل. والمصدر "خصنورة. 
خضوصا رار الأمر كذا و56ا#وصو ابه :,خقاواصا أن الأمر كذا. لسقاط للواو. 
خصوع: "خصور" زنة ومعنى. 
خصوتة: مشية متباطئة مصحوبة بارتخاء وإهمال نتيجة الشيخوخة أو 
المرأضٌ أو الكبرياء_تاركاً كفيه تهنَآن من غير انتظام. 
يقول رضا:57": "أرى أن أصلها خصئولة وهو اشتقاق عامي من 
الخلا أوهذه لها حركات إذا | ”لجسم المتصلة به. ومما 7 ” كلى 
ترجيح هذا المأخذ قول العامّة في وصف صاحب الخصونة "يمشي خصلتين 
وعد 9 ذا مثل عامي معروف 272925 ”7 أهذه المشية". 
والمثل المذكور يختلف نصته قليلا في منطقة الساحل فهم يقولون: 
"يمشي عنقود وخصلة". والمفهوم منه أنه يمشي متمهّلا غير متعجّل ولا 
يشغله الوصول بسرعة بل يتهادى رخي البال مطمئنا كأنه في نزهة. وأرى 
أن "الخصؤآنة" من "الحشيين. 
ل أعضاء التاحنصح77795572 
ل ل اس لظو الكتر ل رشت 
خصياه ولم يقولوا خصي للواحد ج > "بخص وقال أبو عمرو: 
الخصيتان البيضتان. والخصيان الجلدتان اللتان فيهما البيضتان» وينشد: 
كأن خصييه من التدلدل ظرف عجوز فيه ثنتا حنظل 
فال الأمرعخ إذاوتنيت 255 اللممايان ولموتلحقة القايم. هذا الشف 
أشة أنتك ركس سساسسونة ار نسم 
خصوة: بيضة الذكر. صوابها: الخصية. 
الخصيبي: هو أبو عبد الله الحسن» هاجر من بغداد إلى حلب في عهد سيف 
الدولة» ونشر تعليم ابن نصير: مؤسس مذهب النصيرية» مات ودفن في الشيخ 
يبرق سنة 157ه". وقد أخطأ الأسدي في الاسم وذكره مصحنا "الحضيني". 
خطنان: خضنز.. 
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خضاري: البط البري» انظر "خضر 
خضخض: تكثير "خض" . 
الح حسف الرجل استمنى بيده. والماء والسويق ونحوه حركه. قال في اللسان: 
الخضتحكه تاها لاد لخاد حر كر ١‏ كنل الحدر لخدي زر الكتطاة ا ممه عن عدر ة 
و املك الف . 
خضر: اسم لولي عند المحمديين ويسمى مار جرجس عند النصارى. 
من الآرامية حثور +00ى وأصلها )وى أو +08ى: فخر (حسب اللفظ 
الشرقي) تحولت إلى خوضر ثم إلى خضر ابقايا الآرامية:؛ .)١5‏ 
خضر: ساعده أصابه الخدر.والصواب خدر. 
0 !:"فلان نفسه خضر" أ00 7 صبوة. مولدة. 
: طازجة غير ميبسة ولا مكبوسة بالملح كقولهم: "بامة خضرا". 
ولغة الخضراء: ذات اللون الأخضر. 
خضراوي: صنف من العنب يظل أميل للخضرة عند نضجه. 
-: صنف من الزيتون. 
خضرجي: بائع الخضر على اصطلاح الأتراك في النسبة. والصواب 
الخضار. وقد أخطأ أبو سعد:88١‏ بالقول إن صوابه خضري. 
خضرون: نوع طير. 
خضنرة: كل مأكول من البقول طريا رطبا غضناً. فصحاها الخضار وهو 
البقل أوّل ماينبت. وجمع خضنرةء خضر وخضنر. قال الكرخي: ليس في 
الخضر شيء جمع خضرة. وهي في الأصل لون الخضرة فسمّي به ولهذا 
جمع. أي 81 الخظرة : في الأصل مصدر يدل على حقيقة فكان حقه أن لا 
بج الوه «كدس بيك »سوق الث رأوسوات جمد 
خْضّري: بائع الخضر. فصحاها الخضار. 
خضري: حارس المزروعات. 
-: طائر فيه ريش أخضر ويسمى "الخضاري" وهو البطّ البري وفصحاه 
بُركة وعلمياً كداء05ط 2035 (معجم معجم الشهابي). وفي محيط المحيط يفسّره 
بأنه الأخيل أو طائر الشقراق. وهو شيء مختلف. راجع "شقرق". 


-ه هلم - 


خض: حرك بشدة. والصواب خضخض. ويقال مخض الشيء أي حركه 
شديدا. 


ولغة خضتض الجارية زيّنها بالخضض أي الخرز الصغير. وخاضته مخاضتّة 
بايعه معاوضة ., 

خضّة : المرة من "خض" . و"مجازا الانزعاج والتكذر والتشوش. 

-: الجرّة التي يخضخض لبنها لفصل الزبدة منه. وفصحاها الممخض 
والممخاض وهو السقاء يمخض به اللبن. وأطلق عليها مجمع مصر الممخضة 

خضوارة: الخضرة. مولدة. 

خضير: طائر من فصيلة الشرشوريات ورتبة الجواثم المخروطيات 
المناقير. وعلميا 10135آك 5ناصتت:ناعنآ. فصحاه الأخضر. عربيته البركة. والمحقق 
اليوم أنه البط البري وعلميا كهاء505 كممى. 

خضير: جميع الخضر أو الزرع الأخضر. والصواب الخضر: الزرع 
والمكان الكثير الخضرة. والغض من كل شيء. وفي اللسان: الخضر 
والخضير أسم للبقلة الخضراء. 

-: زبل البقر الطريّ (وفي اللهجة اللبنانية '"خذير" - فريحة: ؟؛ وذلك لأن بلد 

فريحة يقلبون الضاد ظاء أو ذالا وهي لهجة شائعة في القرى الدرزية). 

خضيرة: نوع من العطور (لهجة بدوية). 

خضيّري : . امال نا 0 

-: نَيْلا خارجه أخضر وقليه ‏ أحمر (لبنائية , - فريحة:57 . ولعله ما 

يسمى في الساحل ب" الحمراني"). 

خطاب: رسالة أو. كتاب.. يقولون: "أرسلت خطابا" أي رسالة أو كتاباً 
وهو خطأ لأن المخاطبة تكون بالمكالمة. 

خطاط: تحريف الخطوط: طلاء تخضب به المرأة حاجبها. 


-كهلم/ - 


كطنة) وا افيه الخاطب عريرن لفطو رين لد 

حاو انلف مور كلنافا. شوب قلق" الباق الزدنا ع خسلفة انار اذ 
التي يخطبها. 

خطخظ :اذى 21 حمطت لل كاي 1 

خطر: في بالي أو على بالي؛ بدا لي... ولا أدري ما "خطر له" أي بدا 
له فعدل عن رأيه. 

ولغة خطر البعير بذنبه رفعه مرّة بعد مرّة وضرب به فخذيه يمينا وشمالاً. 
والرجل برمحه رفعه مرة ووضعه أخرى للطعن. وفي مشيته رفع يديه ووضعهما واهتزٌ 
وتبختر. وخطر بيده رتدها في مشيه إلى الأمام والوراء. وخطر الرمح اضطرب واهت. 
وخل 0 أبباله وعلى باله وفي باله 4 07 له بعد نسيان. وخطرت ال4 2 9أثت 
واعترضت. ويخطر لي كذا أي يلوح في فكري. 

خطر: ذو خطر. والصواب مُخطر. 

ولغة الخطر المتبختر. جاء في المصباح: يقال بادية مخطرة. كأنها أخطرت 
الم 2 د 

خطرة: السفرة. 

-: المرّة الواحدة. 

ل ل د سد كا شد شرت 
وما ذكرته إلا خطرة بعد خطرة. تريد الأحيان. 

خطّش: الاسم أو الكلمة محاها أو ضرب عليها خطأ دلالة على إيطالها. 
والحائط خدشه. 

خطّ: غط في نومه: أي أعيدر -48ا من حنجرت#[وهو نائم. 

-: لفلان كتب له كتابة سحرية من شأنها إبقاؤه في مصيبة. 

-: تتاكاف العاذم نبت. والجن ابطر شاربه. 

ولغة خط بالقلم وغيره كتب أي صوّر اللفظ بحروف هجائية . وخط جاريته جامعها 
ضربا من الجماع: والطعام أكله قليلاً . وخط الخطة لنفسه اتخذها لنفسه وأعلم عليها #أخط 
على الشيء رسم عليه علامة وحظره . وخط القبر حفره. وخط الغلام نبت عذاره. ووجهه 
صار فيه خطوط. وخط الزاجر في الأرض عمل فيها خطأً ثم زجر . وخطت الرياح الرمل 
جعلت فيه طرائق مستطيلة. وخط عذار الغلام نبت. 


داهم - 


خط التغويةة والسكن , 

ولغة الخط الكتابة. ويرى شير: 56 أن أصل الكلمة آرامي. ويرادفه كتا في لغة 
الفرس القديمة. والخط الطريقة المستطيلة في الشيء أو الطريق الخفيف في السهل. 

خطابةة الكقاقة ادرو الل قرا ل اهلك 

ولغة الخطابّة الكثير الخطاب للمذكر والمؤنث. ومؤنث الخطاب وهو المتصرف في 
الخلاة الكار الخطاب. 

خطار: ضيوف يأتون على حين غرٌة.من الآرامية 8:+600: عصا 
الخ !0 ] الضيوف الذين ينزلورز 77 /المضيف فجأة مثلما 5ط 7 5إبة 
لع لإحين غرة إبقايا 6 " 
والأسد والمنجنيق 06 . والعطّار 0 0 0 
مضطرب . وقد يجعل الخطار اسم للرمح. 


خطافة: الحديدة التي تستخرج بها الدلو. فصيحها العوذق والحصرم . 

-: تلك التي عند القصابين يعلقون بها لحم الجزور. 

خطر: ذكر. 

خططت المرأة حاجبيها: طلتهما بالخضاب. 

ولغة خطط: .بطر : :والثوب: وغيرة جعل فيه خطوطا. .واليلاذ: جعك: لها حدودا , 
والخطوط: رسمها. 

خطم: انظر "خرطم'. 

ولغة خطمه بالخطام جعله على أنفه. 

خطى : أوقع في الخطيئة. 

ولغة تخطأ فلاناً أوقعه في الخطأ. 

- فلانا' نسبه لقو كفنا : 

ولغة خطى لم ينجح ولم يصب الغرض . وهي من الخطيطة» وأصله خطط فأبدلت 
الطاء الأخيرة ياء ثم قلبت ألفا كما في تظنى وأصلها تظنن. 


جرهم - 


-: الزارغ البطيخ والقثاء وغيرهما إذا تعقب ما لم يعلق جذره بالأرض فهلك 
قبل أن ينمو فوضع مكانه بدلا منه من نوعه. وفي اللغة خل البطيخ والقثّاء 
وخلّل نظر ما لم ينبت فوضع آخر مكانه وهو من خلل بمعنى خصّتص. 
وحكى صاحب التاج عن أبي عمرو:؛ "التخليل أن تتبع القذّاء والبطيخ فتنظر 
كل شيء لم ينبت وضعت آخر في موضعه. يقال: خللوا قثاءكم" 
خطف: الفتاة تزوجها "خطيفة" . 
خطم: سبق. (لهجة بدوية). 
خطمة: الهيئة وطريقة المشي. يقال '"شوف خطمة فلانة ما أحلاها" أي 
انظ| ٠ ١‏ إريقتها في المشي. 
ولغة الخطمي نبات واحدته خطميّة. 
خطوبة: طلب المرأة للزواج والصواب خطبة. 
خطورة الأمر: خطر الأمر. 
وإلغة!الحتظرا:!الإشرراف. .على الهلاك _.وخوات؟ التلفت!واازإتقاخالقدر 
والشرف والمنزلة. والمثل والنظير. والحظ والنصيب. وما يخاطر عليه. 
والتحريك والاهتزاز تكبّرا . أما”ألظر. ٠‏ 0984 المنزلة والقدر. 
خطوش: فعول من "خطش". 
خطوط طزاتق نفك الكورياف أو الياقه عولد 
-: ما يوضع في الحاجبين. ولا مفرد له في استعمال العامة. 
خطي: أخطأ. 
ولغة يقال أخطيث وأخطات 
خَطيْب: معلم الصبيان. وكان عادة إمام الجامع الذي يقوم بالخطابة فيه. 


وفي اللهجة العراقية يدعى ملا (زلزلة: 55). 
ولغة الخطيب الخاطب وَالخُطّب والقطليت. وصاحب الخطابة ومن يقرأ الخطبة, 
ورجل خطيب حسن الخطبة. 


-8 هم - 


خطيبّة: المرأة التي يطلبها الرجل للزواج وقد أقرّها مجمع القاهرة: 
وهي الخطيبة والخطيبي والخطب والخطبة والخطبة (الضمّ عن كراع). 

-: حبيبة (لهجة فراتية). 

خطيْقة: الجارية يختطفها الرجل هارباً ليتزوج بها بغير رضى أهلها. مولدة. 

-: اختطاف الجارية للزواج منها. يقال: "راحت خطيفة . 

ولغة الخطيفة دقيق يذرّ عليه اللبن ثم يطبخ فيُلعق ويختطف بالملاعق. 

خطي: كلمة للتحزن والشفقة/ "فلان خطيّ أصابه كذا". من السريانية 
خطيئة. الشر الذي يشفق عليه قد شبّه بخطيئة. 

- فلان: تقال للتحزّن لفلان وللشفقة عليه وكأن عدم الاحسان والمعونة له على 

دفع ما ابتلى به وهو مستحق لهما خطيئة أي ذنب لمن يقدر عليه ولا يفعله. 

خطيّة: خطيئة. يقال "خطيّة فلان برقبتي" أي ما ارتكب من ذنب فأنا 
الذي 20 

خفت: تداعى وانخفض. والشيء جعله ينخفض ويتداعى. لازم متعد. 
والصواب هفت أي انخفض. 

ولغة خفت الصوت سكن. والمريض انقطع كلامه وسكت. وخفت الرجل مات 
فجأة. ويظن شير: 51 أنه مشتق من الفارسية خفتيدن ومعناه نام وسكت. 

خفتان: الصفة من خفت. صوابها خافت. 

خفر ذمّته: نقض عهده وغدره. صوابه: أخفر ذمته أو خفر بها 

خفر: في اصطلاح الجندية شرطيّ أو أكثر يقام لأجل المحافظة. كما 
يقال "الطبيب الخفر" أي المقيم في المستشفى. والصواب الشرطي الخافر 
والطبيب الخافر أو شرطي الخفر أو طبيب الخفر. 

خفس: الأرضُ هبطت تحت قدميه. والصواب خسف المكان: ذهب في 
الأرض. 

-: فلانا بالأرط##أو 45" #طر عه . 

ولغة: حقه اكيز أ يذ الظعاء. أكنه كلبلا .الداع فيه وفاضا تلق له بالكاتم 
القبيح. وغلبه في الصراع. وخفس في الشراب أقل من الماء في مزجه أو أكثر. ضد. 


5م - 


خف' "ل هن مرضي 

ولغة خف الشيء ضد ثقل وخفت الأنن لعيرها أطاعته . والرجل طاش وقل ماله. 
وخف في سفره وحضره قل ثقله وعياله. وخفت الضبع صاحت. وخف القوم ارتحلوا 
مسرعين وقلوا وقد خفت زحمتهم. وفلان إلى العدو أسرع. 

خف: والصواب خف وهو ما يلبس في الرجل قيل سمّي به لخفته. 
ويرى شير: 56 أنه معرب عن الفارسية كفش وهو بمعناه. 

خقاق: كذاب البنانية - فريحة:57). ولا يبعد أن يكون أصلها هفات: 
الأحمق.(معجم عطية:51). 

خفاقة: اسم أداة يخفق بها العجين والبيض أي يضرب بعضه ببعض. 
وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم المخاضة. 

خفان: حجر خفيف متخلخل والصواب خفان. مولدة. أصله الخقاف (انظر 
دوزي هامش ص:11) وفصحاه الرخفة وهي حجر خفيف رخو. والرخف من 
ا الك 

خفت: الرجل ,أي خاردة قر 0907 والاصل خفع: أصابه الدوار 

من جوع أو غيره. 

لفت ف مهد نلك والدرف ضة فتن 

خفقت النعل: صوّتتء» شددت للمبالغة. 

حَقْقَ: الطعام ضرب بعضه في بعض شديداً. فصحاه داف. ومثلها ماث 
وقتل. وأكثر استعمال الأخيرة يكون حين مزج الخمر بالماء. 

- الى : قفقت فى الماء[اكو حا] “آخل بالحذاء 82ت صوتا. 

جرع مسي بسي نيس 
عريض فهو خفق. وخفق القضيب في الفرج غيّبه. وفلانا ضربه بدرّة أوبشيء عريض 
وخفقت نعله صيوتت عنم المشي. وخفق النجم غاب وخفق فلان حرّك رأسه وهو 9 
وخ برا اناا كن ااكر ا اح ج | را "مربت 
وتحركت. وكذا القلب والسراب. وخفقت الريح صواتت بهبوبها وسمع لها حفيف ودوي. 

خفى: الشيء ستره. 

ولغة أخفيت الشيء سترتهء وخفيته أظهرته. 


1 


خفيشة ا 0 "' أي ضعيف العقل. 

خفيف: الدم أو الروح؛» لطيف رقيق العشرة. 

ع اليد» السارق. والسريع في العمل. 

خق بُق: حكاية صوت الفرج عند الجماع. والصواب الخاقباق. 

خلاص: كفى . 

خذل. المشيمة التي تخرج مع الطفل عند ولادته. سمي كذلك لأن 
الما تين بعد خروجه من مخاط 007 لكة. وله العذب. 

الخلاص الاسم من خلّص |7070 الأجاة. وعن الحريري: أن 7011 لون 
للذهب خلاص بالفتح وإنما هو بالكسر. وقال الغوري: الخلاص بالفتح ما انتفى عنه الغش 
من الذهب وهو في الأصل مصدر من خلص فسمّي به الخالص ومثله كثير. 

خلال: إسفين صغير يوضع في تقب يصل بين خشبتين متداخلتين 
ا ل ا ار ل ا را 

ولغة الخلال مصدر خال. وما يخل أي يثقب وينفذ به. وما تخلل به الأسنان. وعود 
يجعل في لسان الفصيل لثلا يرضع. وبقية الطعام بين الأسنان. وخلال الديار ما حوالي حدودها 
وما بين بيوتها. وهو خلالهم أي بينهم. والخلال من السحاب مخارج الماء. والخلال عند الأطباء 
تقب نافذ في الجهة الخلفية من العنق يجعل فيه خيط غليظ يجر كل يوم فيسيل ما اجتمع هناك من 
الصديد المتحلب من الرأس . وذو الخلال لقب أبي بكر لأنه تصدّق بجميع ماله. 

كرض : في الطعام عركه ع رك للق النفس منه وزن فلعل من "خبص". 

ولغة خلبص الرجل هرب. 

خلبط: أخطأ. وزن فعبل من "خلط" أو وزن فلعل من "خبط" . 

خلتة: انعطاف عن الطريق. وهي مقلوب ختلة 

وض + ون عي عي يا 1 نسي ات سوا 

خلخال: حلية من فضتّة أو ذهب تلبسها النساء في أرجلهن . والصواب 
خلخال؛ خَلحَل» خلخل. من الفارسية خلخال (شير:51). 

خلخل: الشيء هزه. من السريانية 2101ه . والسنّ تحرك. لازم متعد. 

عضو العلن ضبان هادا #الكل , 

ولغة خلخل العظم أخذ ما عليه من اللحم. 


- 857 


خلد: الأرض أي بالغ في حفرها كما يفعل الخلد. من السريانية 6120. 

ولغة خلد دام وبقي. والرجل أبطأ عنه الشيب وقد أسن. وبالمكان وإلى المكان أقام 
به. وإلى الأرض لصق واطمأن إليها. 

خلد: حيوان معروف. والصواب خَلَد ج مناجذ. قيل من السريانية 608148 
وكذ 0 الآرامية حلدا. من الكل ١‏ كر اغ.ع). وأيضاًمعا 2 أي 
بقي واستمر). وعلمياً ددااام/ ة1ةم5. والمثل "أسمع من الخلد". والعرب تقول 
"أسمع من قراد" (الميداني ج١:‏ 53") كما تقول "أسمع من حيّة» ومن ضب. 
ومن قنفذء ومن ثلذل» ومن صدى ومن فرخ العقاب" (الميداني ج١:‏ 55"). 

خلص: انتهى؛ نفد, 

: فرغ من عمل. من السريانية 5125: اجتهد. ومنه الكناية "خلصو زيتاتو". 

صاصر _خالصا 207 ان لكدر_ صفاي ب اتيعم 0 لم 
ونجا. وخلص من الشيء إذا اعتزله. 

خَلط: كذب , 

ولغة خلط مزج. والمخلط الذي يخلط الأشياء فيلبّسها على السامعين والناظرين. 

خلط: الكلام الذي لا طائل تحته. والكذب. 

ولغة الخلط مصدر. والمختلط بالناس المتملق إليهم. ومن يلقي نساءه ومتاعه 
بين الناس. 

خلط بلط: كناية عن اختلاط الرجال بالنساء ونحو ذلك. 

- بخلط: كلام باطل. يرادفهما من الفصيح التعاتع ومعناها الأراجيف 

والتخليط في الكلام. 

ولغة يقال رجل خلط ملط أي مختلط النسب. 

خلطة : كذبة. 

1لا الأمدااكة اللا 

خلطة: إختلاط. 
ولغة الخلطة من النساء المختلطة بالناس. والخُلطة الأخلاط. والشركة. يقال بينهما 
خلطة أي شركة. 


5م - 


خَلّع: فلاناً ضربه بيده أو بالعصا. يقال: "خلعه كف أو عصا". وفي 
اللهجة الحلبية: قلع. 

- المرأة: جامعها . 

- الطعام: أتى عليه. 

- : وطأ الأرض بشدّة وهو يرقص أو "يدبك". 

- : فلان وهو "خالعه" بمعنى ذهب عقله. والأصل خلع عذاره. 

- الشيء: انتزعه بقوة. 

: عرج. 

الباب: فتحه بتحطيمه أو كسر قفله. 

-: الرجل صار خليعاً. فصيحها خلع. 

<> سسسنسنرء | اب خلبفسضتن 

لمك الصا كله عدار 

3 ل إذا فاجأه أمر دهش له فحن جنونه منه. وهو من الخلاع 

وهو شبه خبل يصيب الإنسان من فزعء أو الخولع وهو الفزع 
يعتري الفؤاد كآنه مس من الجن. 

ولغة خلع ثوبه عن بدنه (وجلعه) ونعله من رجله نزعه» إلا أن في الخلع مهلة 
والنزع أسرع منه. وخلع الفرس عذاره ألقاه فهام على وجهه. وخلع السنبل صار له سفا 
أي شوك. والغلام كبر ذكّره. وخلعت العضاة أورقت.وفلان ابنه جعله خليعاً وتبرأ منه. 
وخلع الرجل زوجته طلّقها ببدل منها أومن غيرها. .وخلع البعير على المجهول أصابه 
الخالع وهو التواء العرقوب. . وخلع الميت نزع عنه الكفن. وخلّع ابن فلان خلاعة كان 
خليكا .7 خلم ليجل يعذار وتيتك مأهون مب !كك عذار_الفرس/! ويخليت عليه توك هته 
إياه. وخلعت كتفه أو وركه أزلتهما عن مركزهما. 

خلعة: قطعة صغير ة من قماش أخضر مأخوذة من ستر لضريح أحد 
الأولياء تعلق بالمعصم على صورة سوار حماية لصاحبها من المرض 
والأذى. أو هي ستر الضريح. 

-: العود الط وين ارا 'البيضاء "اليجة بدوية). 

ولغة الخلعة ما يخلع على الإنسان. يقال ألبسه الخلعة. والخلعة أيضأً خيار المال. وكذلك 
الخلعة. والخلعة أيضاً الاسم من تخالع الزوجان. يقال وقعت بينهما الخلعة أي الفرقة ببدل. 
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خلعي: الثوب الملبوس. وفصيحه لبيس أي الثوب كثر لبسه فأخلق . 

خلف: القضيب الغضّ النابت من أصل قديم كخلف الرمان أو التوت 
بعد تقليم الشجرة. والصواب الخلفة وهي كل ثمر يخرج بعد ثمر أو نبات 
ورق بعد ورق. 

خلفاني (أو خليفاني): إلى الوراء وهي النسبة إلى خلف. 

]مواليد. وأصلها الخلف| 7 7 ألد مطلقاً. 

-: الولادة. 

ولغة الخلفة المختلف. والرقعة يرقع بها الثوب. والاسم من الإخلاف أو من 
الاختلاف أي التردد. وما ينبته الصيف من العشب. وزرع الحبوب خلفة لأنه يستخلف من 
البْرّ والشعير. واختلاف الوحوش مقبلة ومدبرة. وما علق خلف الراكب. وما يتفطر عنه 
الشجر في أوّل البرد أو ثمر يخرج بعد ثمر أو نبات ورق بعد ورق. وكثرة الترقد إلى 
الخلاء... وشيء يحمله الكرم بعد مايسود العنب فيقطف العنب وهو غض أخضر ثم يدرك 


وكذلك هو من سائر الثمر. أو أن يأتي الكرم بحصرم جديد. أو أن يناظر الرجل الرجل 
فإذا غاب عن أهله خالفه إليهم. والدواب التي تختلف. وما يبقى بين الأسنان من الطعام. 


والهيض لهيضة. ووقت بعد وقت. ونبت ينبت بعد نبت قد تهشم أو ينبت من غير مطر بل ببرد 
آخر الليل. والمخالفة ويُضمّ. وكل لونين اجتمعا فهما خلفة. وخلفة الإبل أن توردها بالعشي 
بعدما يذهب الناس. ومن أين خلفتكم أي من أين تستقون. وأخذته خلفة أي كثر تردده إلى 
المتوضأ. وقوم خلفة أي مختلفون.وبنو فلان خلفة أي شطرة نصفهم ذكور ونصفهم إناث. 

خلق: مزاجء طبيعة. يقال "مالي خلق إقرا" أي لست في مزاج يسمح لي 
بالقراءة. 

-: "طلع خلقه" أي ثارت أعصابه وخ غضب و 5 

واخقا لت فور لكاضا اموسر لمكم . ١‏ الجلروقد اله سر داك 

خَلّق: الناس (مشترك). ومنه الكناية "متل الخلق" أي سويّ لا شذوذ فيه 
ولا نقص. ولا تقتصر على الأفراد من الناس بل تشمل كل شيء حتى الأشياء 
كرعي عد دمج مما ألمي 

ولغة الخلق الفطرة:؛ والناس على معنى المفعولية أي المخلوقون 

خلقان: خلق أو ولَ3: 
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خلقة: الهيئة والوجه. يقال: "روح من خلقتي" أو "ريّحني من خلقتك» 
أو من شوفتك" أي تغيب عني واذهب من وجهي ولا ترني وجهك . وكل ذلك 
في مقام التكره من رؤياه. قديكان مثل ذلك + لتعملا في عصر المنصور 
العا ا ال 0 سيدا )1 

الخلقة الفطرة والتركيب#/ ٠ ٠‏ 96 الشكل واللون. 

خلقيْن: والصواب خلقين المرجل الكبير من النحاس. معربة من 
اليونانية 12821105702. 

خل: هزء تعتع؛ اهتز من مكانه. لازم متعد . يقال خلت سنه أي قلقت 
وتهيّأت للسقوط. 

-: بالشيء: أجحف به. صوابها: أخل به. 

| لخطأ الهدف. يقال "ضري ” لل" أي تصيب هدفها دا‎ ١ 

ا سنن رد الممددراقنة . والفصيل شق لسانه فأدخل 
فيه الخلال لئلا يرتضع ويقدر على المصّ . والكساء شد طرفيه على نفسه شاكاً إياهما 
بخلال. وخل في دعائه خصّ وهو ضد عمّ. وخل لحمه نقص وهزل. وخل زيد على 
المجهول احتاج وافتقر وذهب ماله. 

خلل: عدم الانتظام . 

0 

خلاصة: مشط خشبي قديم مربّع الشكل وأسنانه من جهتين. وهي كبيرة 
ومكتا فل 

خلاط: كذاب» أفاك. فصيحه مخلط ومخلاط: الذي يخلط الأشياء فيلبسها 
عل اكامعيض والنلظريق". 

خلاطّة: أداة لخلط المواد. 

خلصضص ”انه . 

- ذمّته: أي أبرأ ذمته. 

- فلاناً الشيء: أخذه منه بالقوّة. 

تعن انق النرييلة حفيها ظلنها ا روفةه خيصن البكباعة, 
#خلى الدرية: أحيز هلي 
55م - 


-: نجا. ومنه المثل '"خلص من خروم الشبك". 
عا قد وير از عين افيو ' "خلس" وعد اننظ االقرفي القالة 
للمخلص" أي أن من يفصل بين متشاجرين يناله معظم الضرب. 

ل ا لا 2 الل الا الل درام دن حر.. 
وفلاناً من الخطر وغيره نجّاه. 

]تضعيف": "أي كذب في حديثه وبالغ بصورة غير معقولة. 

0 اخلط المريض تناول ما ي03: ” اخلط أيضاً في كلامه هذى 77 !] به 
بمعنى خلطه. 

خلع: تضعيف "خلء" بمعنى انتزع بالعنف . 

0 الرجل نسل. والمرأة 01 ال الآرامية تمهاه (على 2271 اللفظ 
الشؤا اك تلفظ_الحاء خاءً) وتز ‏ #كلنو والمثيل والناتب. و0 لف 
أي أنه أتى بصورة طبق الأصل. وتلفظ في اللهجة العراقية بتفخيم اللام 
(زلزلة: .)322١‏ ومنه المثل "الشوكة بتخلف وردة". 

ولِعَةإلكلف القوك| أثقالهم خلوها ورّآء أظهوازهم. وبناقته صر منها خلفاً واحدا. وفلاناً 

لطا رن لام لان لي لي لان عاد 

خلّل: صنه"المخلل". 

ولغة خلّل الخمر جعلها خلاً. والبسر وضعه في الشمس ثم نقعه بالخل فجعله في 
جرّة. وخللت الخمر وغيرها من الأشربة حمضت وفسدت. والعصير صار خلا. وخلل 
لحيته وأصابعه في الوضوء أسال الماء بينها. وخلل أسنانه أزال خلالتها. وخلل في دعائه 
بمعنى خل أي خصّ ضد عمّ. 

خلة :يإ لأرضقىهالناعمة المنبسطةا الخصبة الواقعة في فجوة في سفح 
الجبل أو في جوانبه أو التي يحيط بها حافتان تقيهما من الريح والعواصف. 
وفصحاها الجوبة. و"اللفظة آرامية 1116:8ه . الوادي الفاصل... لا شك أن 
الجذر "'خل" أي دخل في فجوة أو في تقعّر أو في مغارء وثقب ونفذ. وأقرب 
كلمة سريانية لها 66118 وجمعها 6116 ومعناها الأرض الرملية الناعم". 
(معجم أسماء المدن: 55). 
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ولقة اتحلة (الطاقة وق الكل ,. وااين النشافن» :وابنة المفاض «والفية الضفية أن 
عامٌ. والرملة المنفردة. والخمر أو الحامضة منها أو المتغيرة بلا حموضة ج خل. والمرأة 
الخفيفة. ومكانة الإنسان الخالية بعد موته. يقال للميت: اللممو سج هاد رج سك رقلى 
المكانة التي تركها. الخلة أيضا الحاجة والفقر والخصاصة. وقيل هي الاختلاف العارض 
للنفس إِمّا لشهوتها لشيء 5 حاجتها إليه. وفي المثل: "الخلة تدعو إلى السلة" أي الحاجة 
تدعو إلى السرقة . والخلة أيضاً الخصلة ج خلال. 

00 ]الشيء: ؛ أبقاه ومقة "درا بالك" أي انتبه وتيقظ. 

- الشيء: جعله 

الى الأمر وعن الأمر ترء| 0 أمكانه مضى لسببيله ومات © لأعله : 
بين[ 01 المبيع فوضه إليه مستبدا بأ 000 إنهما تركهما مجتمعين. 

خلّنج: جميل جديد من الفارسية خلنكى: لونان» أسود وأبيضء أبلق. 
يقال 15 220 0 0 

حَلَذى وأصل)/معناه المتنوّع الأنوان (شير ده) !ليا وهو أجنان عدة . تتخذا من 
خشبة الأواني (اللسان). وقد جاء ذلك في شعر عبيد الله بن قيس الرقيّات» في قصيدته 
الجيمية التي يمدح بها مصعب بن الزبيرء إذ يقول: 

"ملك يطعم الطعام ويسقي لبن البخت في عساس الخلنج" 


(الأغاني 17 طبعة 779١1ه‏ .عن البخلاء: 9؟59؟), 


أمَا صفة هذا الخشب فيشير إليها البيروني في كلامه عن "الجزع "المسمى 
بالخلنج» إذ يقول: "ولفظة خلنج لا يختص به الجزع. بل يقع على كل مخطوط 
بألوان وأشكال» فيوصف به السنانير والثعالب والزباد والزرافات وأمتالهاء بل هو 
بالخشب التي تكون كذلك أخص» ومنها تنحت الموائد والقعاب والمشارب 
وأمثالها بأرض الترك". وهذا الذي ذكره البيروني يتفق مع ما ذكره الأب أدي 
شير في كلمة الخلنج» وأن أصل معناها: المتتوع الألوان. وكلام البيروني يدل 
على أن هذه الصناعة صناعة تركية (البخلاء: 9؟5). 

خلوج: ناقة (لهجة بدوية). 

خَلوَع: تكثير"خلع' بمعنى كسر ونزع. 


كم - 


كلوق )يصون [لكخلاق موده : 

ولغة الخلوق ضرب من الطيب مائع فيه صفرة لأن أعظم أجزائه من الزعفران. 

خلوؤن: يقولون: 'كتبه لعشر خلون من شباط" وهذا الاصطلاح خاص 
بالأشهر القمرية وقولهم لعشر من شهر كذا بإسقاط التاء من اسم العدد أي 
لعشر ليال لأن الأشهر القمرية تؤرخ بالليالي وبخلافها الأشهر الشمسية. 

خلوة: بيت العبادة عند الدروز. 

ولغة الخلوة: مكان الاختلاء . 

خْلُوَ: مبلغ من المال يدفع كتعويض لإخلاء محل أو منزل مؤجّر. 
مولا ' 

والغة اللقلز مصددر كلل , 

ار 0 

- 7ان : 95 ه وجعله خا قار أبها: أخلاه. 

ولغة خاتل تعني راوغ وخادع فهي مخاتلة. وخالاه مخالاة صارعه أو خادعه. 

خلي: والصواب خلا. مضارعها "يخلى"' وصوابها يخلو. 

خليج: جزء من البحر في البر. فارسية. 

ولغة الخليج النهر. وشرم من البحر. والجفنة. والحبل لأنه يجذب ما شد به. 
وسفينة صغيرة. وخليجا النهر جانباه. 

خَلِيْع: الثوب الملبوس وإن لم يكن خلقاً بخلاف الجديد الذي لم يلبس. 
ود 5 يقول "خا 7 

ولغة الخليع الولد الذي خلعه أبوه. والصياد. والشاطر قد أعيا أهله خبثاً كأنه قد 
خلع عذاره ورسنه أو لأن أهله خلعوه وتبرأوا منه. والخليع أيضا الغول. والذئب. وقدح لا 
يفوز. والمقامر المراهن. والثوب الخلق. والغلام الكثير الجنايات. 

خليفاني: النسبة إلى الخلف. يقال "عم يمشي خليفاني" أي إلى الوراء . 

خليفة: الولادة. 
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خليلة: موسيقى الأفلاك أو موسيقى سماوية تعزفها الملائكة حين وقوع 
حدث جلل كوفاة ولي فيقال "دقت له الخليلة" وهي تحريف الخليلية أطلقوها على 
املكد 2 (لك1 [لكدم على شكل دائرتين وسطهما مقعر ووراءهما 
ممسكان» قطر كل دائرة نحو العشرين من السنتمترات» يوقع عليهما في حلقة 
الذكرء أي تشتركان مع أدوات التوقيع من طبل وطبلات ومزاهرء فهي إذن صنج 
كبير يشبه صنج الموسيقى النحاسية. سموها بالخليلية لاعتقادهم أن الذكر الكبير 
الذي يكون فيه هذان الصنجان يحضر فيه الخليل: أي النبي إبراهيم عليه السلام. 
خمام: الكناسة. صوابها الخمام. 
راعي الخمام: الزبّال (كويتية). 
0 الخمامة: الكناسة. 
خمامة: سقط المتاع وكل تافه. 
ولغة الخمامة: الكناسة. 
خمخام: انظر"< 3 م". 
خمخامة: مكان يجتمع فيه ماء آسن أو أقذار المجارير. 
خمخم: الإناء وغيره فسدت رائحته. 
ا كر ا انكام 
- الطعام: فسد. 
- العجين: رفخ كثيرا لتخمره. 
(لهجة حلبية). 
-: "فلان يخمخم”" أي يكثر التخليط في الماكل. 
-: فتش واستقصى كأن يقال "خمخم المطبخ" أي فتش عن طعام يأكله. آرامية. 
-: تطفل على موائد الآخرين يأكل فضلات طعامهم. 
-: أكل ما على المائدة من بقايا وفضلات الطعام. والصواب تخمخم 
الرجل ما على الخوان أي أكل بقايا ما عليه من كسار وفتات. كما 
يقال قمقم فلان ما على المائدة تتبّع ما بقي عليها . 


-ء /امل - 


حَمْهُوْم: رجل دنيء يرضى بالمآكل الخبيثة. فصحاها قمقام. 

-: الصفة من "خمخه' أي المتكلم من أنفه. 

خَمْرِي: الأسود الضارب إلى الحمرة كلون الخمر الأسود. والخمر في 
الغا 0] العنب إذا اختمر. م005 إّة دتسده . وكان العرا 7 أنه 
الأصهب وهو ما يخالط بياض شعره حمرة:؛ والصهباء الخمر أو المعصورة 
من عنب أبيض . 

خمّص: الماء قل ارتفاعه في الوعاء لتسرّبه أو لتبخره. 

-: انخسف وتهاوى للأُسفل. 

نه لم يعد بارزاً وخمصل 015 إطنه ألصقه بظهره. لان ا 

ولغة خمص البطن خلا كا أي جاع وضمر. وخمص الجوع فلاناً جعله 
خميص البطن. خمص الجرح خموصا وحمص حموصا وانخمص وانحمص إذا ذهب ورمه. 

خمّع: عرج لأن رجلاً أقصر من الأخرى. 

وإلغة ب الطلع رلمكا إسوووجبالبشرو عام والخمع الضبع خاضن” 

- وركه ويده ونحوها: أي أزالهما عن مركزهما. والصواب خلع. 

- الشيء: هزه مذاحنن 

- الشجرة: حاول اقتلاعها . 

خمْعة: المرئة. والمشية العرجاء. والهزة العنيفة. 

خمل: الرجل تورّط ووقع في مصيبة. 

خمل ها ابرشفالانا صعقه وأدهش! 

: الل فلانا ففعكين و أ قن ل بصير: اليففعل يما ابسيوؤه_(فسترها 
فريحة: 47 بأن الله أوحى إليه وهو تفسير خاطئ). 

-: "شو خمّلك؟ أي ما أوقعك في هذه الورطة؟ 

خملة : مذاق الطعام المتغيّر في بدء فساده. يقال "ها لأكل فيه خملة". 
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-: الذهول الشديد والوقوع في ورطة عظيمة. 
-: قشرة الضلع ينتزعها القصاب لتكون وعاء لحمياً يحشى حشوة 
المحشي فيكون كالقباوة. 
-: فتور وثقل في النفس. وفصيحها اللخمة. 
| وقد فسّرها رضا: ١17‏ بالمعنى الأخير وقال: "يمكن أن تكون من خمل 

الذكر والصوت إذا سكن وفتر وخفي وسقطت نباهته. أو تكون الخملة مقلوبة 
من اللخمة وهي كما في القاموس والتاج فترة وثقل في النفس" أله. 

كا الخملة المرءة من الخمول . والنكاكا ! (] الثوب المُخمل كالكساء وناا! 

هَمّ: فلاناً حاول معرفة ما يبطنه بطريقة غير مباشرة. ويقال "راح فلان 
يخم البلاد" أي يرودها ويتجسس أخبارها. وخمّ الأخبار تسقطها وتنسّمها. 
ولعل الأصل فيه يشم الأخبار. يرادفها قن أي تتبّع الأخبار ومثلها راد. 

ولغة خم البيت كنسه. والبئر كسحها ونقاها. والناقة حلبها. ويقال: هو يخم ثياب فلان أي 
يثني عليه. وخمّ اللحم ع اقل لا ستل ون المطبوخ والمشوي. ويرى شير: 5 أنه 
مأخوذ من خيم الفارسية أي المذة. ولم يثبت هذا الزعم. ففي السريانية والكدانية خم , بمعنى أنثن . 

وخمَ اللبن غيّره خبث رائحة السقاء . وفلاناً أثنى عليه ثناء طيّباً. ويقال فلان يخمّ 
أي عسوم 

خم: يقال للكثير النوم هو "خمّ نوم". ويقابله في الفصحى السبت (من 
السبات) وهو الرجل الكثير النوم. أو الدمّيجة أي النوام اللازم منزله. يقال: 
هو ذمّيجة لا خير فيه. ومثلها النؤوم وكذا النومة. 

ولغة الخمّ البستان الفارغ. ولحم خمّ أي منتن. 

حَمّارة: موضع بيع الخمرء مولدة. والصواب الحانة. 

وقيل إن الحان والحانة موضع بيع الخمر من السريانية 08دهك (غ.ع). 
"وذكر أبو حنيفة في الحانة أنها فارسية وأن أصلها (خانة) ومنه (الحان) و(الحانوت) 
وقيل [الخان) للتجار" [التطور اللغوي التاريخي:184). ولكن شتاينغاس لم يذكر 
في اوم وات "الفارسي» أكلة حا ال 00 تعني الحانة مع أنه ذكر لها 
معاني كثيرة أخرى. وكذلك الحانوت موضع بيع الخمر (أقدم معانيها) من السريانية 
8 دكان. والحاني الخمار. من السريانية 600008 . 

ولغة الخمّارة بائعة الخمر. 
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خمّاس: جابي الزكاة وهي خمس المال. ومنه قولهم "يا خمّاس خود 
خمسك" فى وصف كيل الضربات الشديد والمتواصل كأنما الصفعات 
إل ب 

خمج التين: والتمر واللحم ونحو ذلك إذا فسدت ريحه. 

ولغة خمج اللحم أروح وأنتن. وقال الأزهري: خمج التمر إذا فسد جوفه وحمض. 

: فلاناً صافحه. مأخوذا ”| سابع الخمس. 

خدن 5 . تقول "خمّنتو صادا 7 لننته صادقاً. وبعضهم يق 7 ل". 

-: الرجل على الشيء أي عيّن بحسب ظنه مقداره أو ثمنه 

!0 أبن دريد: أحسب هذه |20 الولدة. وقال أبو حاتم 72070 إلي: 
أصل التخمين فارسي. وأيّده شتاينغاس في معجمه الفارسي. ويقول صاحب 
(غ.ع): إنها على الأرجح من الفارسية مهددمع: ظن. (راجع" تخمين"). 

ولغة خمّن الشيء بمعنى خمنه أي قال فيه بالحدس أو الوهم. 

خمّة: مصدر خمّ. صوابها خم وخموم. 

خمّة نوم: راجع "خم" . 

حَمُونة: الخمّ الصغير. 

-: الغرفة الصغيرة للمؤونة. 

حَمُول: ذهول؛ تخل من الله وإلهام من الله فكأنهم يستعملونها كضد. 
(لبنانية - فريحة: 58). 

ا 

ولغة خمل ذكره وصوته خمولاً خفي. وخمل البسر خملاً وضعه في الجرّة أو 
نحر ها | كي [لأبرا! العمل | 6 ابا كلى | ماهر لسكا فس كك للزر ا قاء فسسفاصل 
الإنسان وقوائم الحيوان يظلع منه. 

خميْرة: الذخيرة القديمة من المال. 

-: الفطر المتولد من أصله تحت الأرض كالكمأة ونحوها. 
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ولغة الخميرة القطعة من خمير العجين. والخمير ما جاد من العجين والطين 
المصنوع منه خميرء فإن لم تكن فيه فهو فطير. قيل إن الخمير من السريانية هعتمره . 

خناق: قتال» عراك. 

0 '"الخناق" أو أحك ل ' 

0 الخناق ما يخنق به من حبل] 00 اللحوه . وأخذه بخناقه أي بحلقه. 

خنت : : صمت وجلس ساكناً لا ييدي حراكاً ولا ينبس ببنت شفة خشية 
العقاب لذنب د أر جلس متخن ٠٠.‏ ومتوثيا لقام يعمل لحل تل 
المئ1اة ” |الفعل. وفي اللسان: الخ لي ا ا 

ولغة خنس عنه رجع وتتحّى وتأخر وانقبض. وخنس, زيداً أخره. ول 1 أده 
والشيء عنك سثره . وإيهامه قبضها . وخنس بفلان غاب به . والخناس هو الشيطان الذي يتحين 
واد ل اسنكم 

لغشي مأ عضو الرجال وال ميا 

حَنْجَر: سكين كبيرة منحنية النصل يجعلها الرجل في منطقته. 

ميد د سد ابر 
(فاعل". (غ.ع). 

خنخن: الإناء الخزفي لم يُسمع صوتا ولم يرن عند الضرب عليه لكسر فيه. 

ولغة خنخن الرجل لمم يبيّن كلامه فيخنخن أي يبدي خنة أي غنة في خياشيمه. 

بَندَق: الحفرة المتكتطيلة يك لدة59إدفها من العرللة_النؤي: حفيرا4 دول 
الخيمة لمنع دخول السيل إليها. 

ولغة الخندق حفير حول أسوار المدن. معرب من الفارسية كنده: محفور» مهدوم» 

خندق: لجأ إلى الخندق. 

ولغة خندق حفر الخندق. 

خندل: فلاناً فتخندل أي غيّر فكره فتردد في الأمر بعد تعويله عليه. 
(لهجة لبنانية:/5. وفي الساحل يقال "فندله فتفندل") . 
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هَنزّر: صار كبيراً ضخماً كالخنزير سمناً. والمصدر "خنزرة". 

الارضة حخضيف كثير ا (هذا المعقى مق للليحة اللبدائية ب قويحة 21 ): 

ولغة الخنزرة الغلظ. وفأس عظيمة تكسربها الحجارة. 

خنزير: حيوان سمج الشكل صعب المراس قذر في الغاية. فصحاه خنزير 
بكسر 1 قيل من السريانية 671:2. وهو في الكادية 20أدداط! وقيل فى لل 
اس[ 3 الخنزرة وهي في اللغا 2 (إعنق. وينفي أمين المعلو ٠‏ أفي 
معجمه ص:" ويقول: أصله عبراني (خزير) من الخزر وهو صغر العين 
والنون زائدة . وعلمياًودهتاوعممل كناو . والمثل 'شعرة من الخنزير بركة" أي القليل 
يؤخذ من اللتيم مكسب كبير. والمثل العربي" شمّل فوق خصبات الدقل" ويضرب 
لمن قل خيره وإن استخرج منه كان مع تعب وشدة (الميداني ج١:‏ 1757*). 

ولغة الخنسر اللئيم. من الآرامية حسيرا: الناقص والخسيس. 

خَنزيْرَة: إطار من الخشب يحدّد موضع البناء عند تشييده. فصيحها 
دراك 

في العنق تتورّم.من السريانية 622206 (غ.ع). وهي في 

عد الطب 0 والغريب أن هذه اللفظة تعني الخنزير. 

خنشؤر: : فتى "متخنفس” تافه. أو المسن الذي كبر وافتقد جمال منظره 
ونضارة وجهه. وهي مشتقة من "خنشر" والأصل فيها خشر. 

وفي القأنويى ؛ كش الشيء: ردأ سفل. 

ختصر: الإصبع الصغرى. والصواب الختصر والخنصر وهي الإصبع 
الصغرى أو الوسطى. 

خنفس: شخر في نومه. وفي اللهجة الحلبية يقولون "خنفز" وهي 
تحريف فنخر: نفخ منخره ووسعه. 

-: فلان غضب في حرد. 

-: البيض قلي أو طبخ كثيراً ففسد البنانية: فريحة: 48). 

عنان يانه بجبراعة "الفدافن البق إغاكة الور و إهمان اليتداء.. 

ولغة خنفس عن القوم كرههم وعدل عنهم . 
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4. 


خنفسة! والسواب: الخنفسة والخنفسة: والكتفساءة وض ذزيثة سوواء 
أصغر ع العدك منتنة الريح. قيل من السريانيقه)حاء 21100 امتتقيناء سوداء. 
راجع "بوقحيفة". ومنه المثل الفصيح "أفحش من فاسي" وهي الخنفساء إذا 
حركوها فست فأنتنت القوم بخبيث ريحها. والخنافس أو العجانس والجعانس 
أو مغمدات الأجنحة تدعى علميا 12ع]ام00160. وهي أعظم رتب الحشرات فيها 
فصل ١‏ آة كالسرطانيات والخنافا: 7 (إلة والعثيات والجعليات قلات 
وال1 ا ]والدعسوقيات والنضارا: :2 ألقَرتبَيات والناصعات 07091 © آلباً 
ماتطلق الخنفساء على فصيلة الجعلان. وتسمى بنت وردان وعلميا 51268 
وهي تطلق على أنواع من الحشرات المستقيمات الأجنحة لها قرون طوال» 
وهي مبذولة في المطابخ والأفران والبيوت والمراحيضء حيث تأكل الخبز 
والسكر واللحم وتقرض الألبسة. وتسمى الصرصور في مصر والشام» على 
حين أن الصرصور في اللغة هو الجُدجُد على الأرجح (معجم الشهابي). 
ختقشار: كلام لا سند له. يقال "كلام خنفشاري" و"رجل خنفشاري ": لا 
شأن له 
ختفوؤس: راجع "هبّي". 
ختّق: البنديرة» نكسها علامة للحزن. مولدة. 
ولغة خنقه عصر حلقه حتى يموت. 
خَنقَة: اليد» مستدق الذراع. فصحاه الوظيف. 
-: الزحام الشديد. 
-: الجوّ الحار الرطب الذي يحبس الأنفاس. 
-: الاختناق. 
خن: مثل "خنخن". راجعها. 
خنار: الخيط الذي يربط به باشق الصيد. 
ختاق: داء يمتنع معه نفوذ النفس إلى الرئة والقلب. فصحاه الخناق 
(بدون تشديد). وقيل إن هذه من السريانية 6000002 : 
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-: مكان الخنق أي العنق. فصحاه المخنق وهو موضع حبل الخنق 
-: مبالغة من خنق. والصواب ختاق. ومنه المثل "لقط ما بيحبّ غير 
خناقو". وهو يوافق المثل العربي "أحب أهل الكلب إليه خائقه' يضرب 
للتيم» أي إذا أذللته يكرمكء وإن أكرمته تمرّد (الميداني ج١: .)3١١‏ 
خناقة: العقد الذي تضعه الأنثى على جيدها واستعارة ما يربط النير على 
رق ١‏ أمن السريئية وودهدمه | 07 ودده: خلق (الحاء تلفظ 00 ا 
خَنّق: القثاء أي أثار التراب من بين منابتها ورد شيئاً منه على أصولها. 
موللا حديث . 
-: الشرائق وضعها قي غرفة فيها بخار ليموت في داخلها الدود. مولد. 
-: الماء الجاري بين المزروعات أي تجمّع لوجود عائق في طريقه لا 
يشر على السقاد مدل 
-: الرجل أكل حتى كنار ١ ١.‏ لكلف على سبيل المبالغة. 
-: الوعاء امتلأ حتى أعلاه أو حتى مكان ربط فوهته. 
ولغة خنقه بمعنى خنقه. ومنه خنيق الشرانق عند المولدين. وخنق السراب الجبال 
كاد يغطي رؤوسها. وفلان الأربعين كاد يبلغها. والإناء ملأه. وخنقته العبرة يعني غصّ 
بالبكاء حتى كأن الدموع أخذت بمخنقه. 
هنة: الجمود والسكون نحو سكون التيار الهوائي في الأيام الحارة: 
خنُوص: ولد الخنزير.والصواب ختوص . قيل من السريانية 6000052 . 
والختوص أيضاً الصغير من كل شيء. 
خنى: يقال 'طلب من فلانة الخنى" أي طلب أن يفسق بها. 
ولغة الخنى الفحش في الكلام. وخنى الدهر آفاته مفرده خناة. 
خنيق: يقال "الجوّ خنيق" أي حار يدعو للاختناق. 
ولغة الخنيق المخنوق. 
خنيّقة: الوعاء» ملؤه حتى مكان ربط فوهته. 
خه: الأمر للمؤنث من فعل أخذ ملحقاً بهاء السكت. 
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كو[ الوناى مفنانة) الام الماك مودقدنم أكذ . 

خو: تحريف أخو. ومنه المثل "لزايد خو الناقص". وهو يطلبق المثل 
الفصيح المولد "كل زائد ناقص" (الميداني ج7: .)١7١‏ 

خوات: جنون . 

ولغة الخوات دوي جناح العقاب. والصوتء أو صوت الرعد والسيل. 

خواجة: سيّد وتطلق على غير المسلم. وهي كلمة تجمّل يلقب بها التجار 
ونظائرهم. تركية بمعنى معلم ج خواجات. وقيل إن الأتراك أخذوها من 
اليونانية. وقيل فارسية الأصل <اء[130: العظيم. السيد. التاجر. الخصي. 

خواص: جوهرء خلاصة. فائدة. وهي تحريف خواص. 

خوان: (مثلثة الخاء) ما يوضع عليه الطعام» شبه منضدة منخفضة 
تغطى بفراش ويجلس عليها من الفارافةة خوان : طبق الطعام» ما يؤكل عليه 
(الواو من الفارسية لا تلفظ) من المصدر ' ' الكل ” 

خوانيق موصع حبل التاتم في العنق . فصحاها المختق. 

-: اسم يطلقه الأطباء 52 الخناق. 

خوت: الرجل جُنَ وذهب عقله. فهو "أخوت". وبعض العامة يقولها 
بالثاء المثلثة . 

ولغة كات البازئ يحت كرفا وحرتانا اشقصن على الصبيد ليأحةس وكات الرجل 
أْسنٌ ونقض عهده وأخلف وعده. ونقصت ميرته. وطرد . واختطف .وكات ماله تنقضه. 
وخات العقاب خواتاً كان لجناحه دوي. وتخوات ماله تنقصه ٠‏ والثسيء اختطفه . وحديث 
القوم أخذ منه فتحفظه . وتخوآت عنه انكسر وتركه. والخوّات الجريء. والذي يأكل كل 
ساعة ولا يكثر. وخوث بطنه يخوث خوثاً استرخى وامتلاً من الطعام والشراب. وخوث به 
ألفه وأنس به. 

وربما كانت "خوت" العامية بمعنى حِنّ مأخوذة من خات الفصحى 
بمعنى أسن» ونقض عهده؛ وأخلف وعده, أو كما يقال: خرف الرجل أي هرم 
ودهش وفسد عقله وخف من الكبر. 

خوّت: جنون 


ملام - 


خوت: جمع "أخوث" . 

وأسن سنسس ها ارطنه فريعة سان يدوة تيوق ينقت وقد 
نا ا 20 22927 للككصكييا تاله سد 010207 22 شرك ". 
والعامة تستعمل خوث بمعنى جن والاسم منه عندهم الخواث لاه 
بستعمله بالتاء المثناة " 

0 مجنونة. 

ولغة الخوثاء مؤنث الأخوث. والحدثة الناعمة. 

3 جمع آخر ل "أخوت". راجع خوك 

خوتنة " الاسم من "خوت" أي الجنون. 

ويرى رضا:14١‏ أن الأخوت من "خوت الدار وخويت تخوى خيّا وخويا 
وخواية إذا أقوت من أهلها. وأرض خاوية خالية. وخوى الجوف من الطعام 
يخوى خواء وخوًا خلا. والأخوت المجنون الذاهب العقل قد خوى من عقله" 

ودليله على صحة هذا الرأي ما جاء من معاني اختوى في القاموس 
وشرحه قوله: واختوى ذهب عقله وهو من مادة (خ وى) التي أصل معناه 
الخلو والفراغ. 

وقد أخطأ في قوله: "والأخوت أفعل تفضيل من الخوت الذي هو 
الخوى. وكان القياس أن يكون الأخوى 'بالألف المقصورة "فجاءت العامة 
بالقام يدلا معي" : فالأخوت ليست أفعل تفضيل بل صفة مشبهة. ومن جهة 
أخرى فإن العامّة تبدل التاء ثاء في لفظ أخوت ومشتقاتها. لذا فإن قوله: 
"فك8كيل ما تبدل التاء 65 الواو © اللياء وإنفقين هما أصلهللالف المقصوو ككما 
تراه فى التكلان والتراث والتقاة من المصادرء وفى تجاه ووجاه من الأسماءء 
رفل ا ددا ان ل ل اك ال ل فى 
تف #تحول التاء إلى ثاء والمشي4 4 المهطرود تحول إنثاء إفراوتة . 

وقد نبهنا في صدر هذا الكلام إلى خطأ فريحة في زعمه أن خوت 
فصيحها خوث . فليس من معاني خوث حجن كما بيّنا. ولكن قل إن العامة أخذت 
خوت من خوث وأعطتها معنى مغايراً تمامأ وفي أحسن الأحوال معنى مجازياً. 
فإن معنى خوث به ألفه وأنس به» ومن يألف الآخر يعشقه والعشق أوّل الجنون. 
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حراكة يقد روطي فوع الفاريرية 141811 أنكافةا ومهاذ ا تحرف 
الغناء والطرب كلها (لهجة حلبية). 
-: الشيخة تعلم القرآن. من التركية قوجه: الشيخ والشيخة عن 
اعم 1 0 لك ري ليها 
خ: (الواو ممالة). والصواب خواخ: شجر يثمر ثمراً أسود غليظ القشر. 
لا خوخة وهي تطلق على الشجرة أيضاً. من السريانية 00068 . و"ترجعها 
معاجم اللغات السامية إلى الأصل الأكديّ خخ طالة6. انتقلت منها إلى 


الآرامية فالعربية". (فاروق إسماعيل - التراث العربي *5: .)١57‏ وهي تطلق 
في الشام خط على مايسمى في مصر بالبرقوق. والخوخ في كك أهر 
الدراقن لمي 8 8031159 '211139. ويسمى أيضيا بالفرسك وهذه من 9 
ممكلاكاء0: إيراني؛ إجّاص . كان إجخاص بلاد إيران متيو | (غ .ع). 

خوخة: الباب الصغير في الباب الكبير. وفي الأوغاريتية 55 وتلفظ 

-: البيت في جوف البيت وهو الذي يقال له المُخدع. 

ولغة الخوخة واحدة الخوخ. وكوّة في الحائط ينفذ منها الضوء إلى البيت. ومخترق 
م رار مسا ا 

د: (الواو ممالة) < خذ. ومكل << كود من أهلك ولا تهلك". 

0 

حرذ 6 :[العانة ‏ تلفظيا حل يب ] المفقن. والصيو انه خوزذة اتعريي هود 
فارسية (شير: 58). 

خورز: جذع 0 نخره 15 والضرس نخر. وجذع الشجرة 
قطعه إلى قطع مثل خرزه أي قطعه (لهجة لبنانية - فريحة:/5). 

خورس: محل الكنيسة المختص بترتيل فرض الكهنة. من اليونانية 
605+ غناء في تمثيل مأساة (غ.ع). يراد بها اليوم جماعة المهللين أي 
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جماعة المصلين في الكنائس يتتبعون الكاهن بأصوات شجية.معربها 
المرتلون. " إن طبيعة المجتمع العربي نفسها قد تفرز الكلم الدخيل تبعا للمعنى 
الذي يجيء علما عليه مع أدنى دلالة أخرى تتصل ببناء اللفظ. ويتمثل ذلك 
في الألفاظ ذوات الطبيعة الدينية الكنسية التي لم تكن معروفة في أماكن كثيرة 
من بلاد العرب أو لم تكن موجودة في مرحلة ما من الزمن فهي لهذا تحمل 
غربتها في ظلالها الدلالية" (أثر الدخيل على العربية الفصحى:5). 

00 ال: الماء الأرض والجل| 777 3 ] عنه الثتراب. وخورطلةة 7 لاض 
وتخورطت جُرف عنها التراب وظهر فيها أخاديد. (لبنانية - فريحة:53). 

00 : فلاناً رسمه و سامه 071 المصدر "خورن". 

خوؤري: عصفور التين. سمي كذلك لأن لون رأسه أسود تشبيها بقلنسوة 
الخوري. وفصيحه الدخل. وهو جنس طير من الجوائثم والفصيلة الدخلية. 
وعلميا 2536201112 591712 . والذكر يسمى خوري والأنثى الشمّاس في بعض 
المناطق أو القسئيس كما في الساحل وحاصبيا.ورأسها ليس أصفر كما ذكر 
صاحب معجم الحيوان بل اشر أي أسمن الى حمرة "سير كستناوي”" أما 
الذكر فرأسه سرف وكم نه انو قالتسوة. 

-: كاهن النصارى الذي يخدم القرية وقد يعم. من اليونانية 05مماكذم16مط1 

ومعناها مدبر القرية ج خوارنة. والخورية زوجة الخوري. 

ويقول قبيسي: "كلمة كور هي سومرية وبقيت في الأكادية والآرامية 
والعدنانية لتعني: بلدء أرض» منطقة تتكلء» ومنها جاءت كوري - (رئيس 
المنطقة) خوريء بعد إبدال الكاف خاءً لتعني منطقة كما هو مدلولها الديني 
اليوم حيث معنى الخوري بالمصطلح الكنسي اليوم هو (رئيس المنطقة). 
وجدير بالذكر أن كلمة خور لا تزال تستعمل في العدنانية في الخليج العربي 
(ملامح فقه اللهجات العربيات:5؟5). 

ولغة الخور المنخفض من الأرض بين النشزين مثل الغور والخليج من البحر 
ومصب الماء في البحر. 
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خورق: الرجل رفعه على الخازوق. و"مجازا ورّطه وأوقعه في مشكلة 
معد اليو عاق لظو ناكل كر يله أررية: إن أما؟ اقلا ين اليك وو 

خوش: (الواو ممالة) جيّد أو طيّب. من الفارسية 10068: حسن 
(بواسطة التركية 00 : مع ذلك). عرتبها العرب فقالوا خشن ومعناها طيّب 
كما قال الأعشى ولم ترد في المعجمات التي بين أيدينا. (معجم عطية:58). 

-: قد تستعمل بمعنى "على كل حال" في ابتداء الكلام مثل؛ 'خوش, 

الأمر الفلاني منتهي". 

خوش بُوش: يقال "بيني وبينو خوش بوش" أي معاطاة لا تعرف أي 
تكلف . فارسية مشئقة من اءومطا1: لطيف؛ أو سعيد. بوش للإتباع. 

ولغة الخوش صغر البطن كما جاء في اللسان ومنها التخويش والمتخؤش 

خوصة: قطعة منسوجة من شعر المعزى يوضع فيها الزيتون المسحوق 
لتعصر في المكبس فيخرج الزيت ويبقى "التمز" فيها. ج "خوص". 

ولغة الخوصة,ج.خوص: ورق النخل. قيل من السريانية «5نامه . (غ.ع). 

حر ا ل 1 |س<١<ت‏ 01 2 ادر اتعدن والمصدر 
"'خو 3 

خوطة: لعب للأولاد يرسمون فيه دائرة على الأرض. فيجتمع الأطفال 
داخلهاء فيلاحقهم أحدهم على رجل واحدة. وهي تحريف الحوطة. من 
السريانية 36728: دائرة. 

خوفان: خائف البنانية - الزعني: 457). وفي الساحل يقولون "خايف"". 

خول: فلاناً ذهب بلبه. 

أخوكك | االذلت نال اغملانا) تبن يهة« تداك ١‏ الل لك النتكهان 
الأولى» كما يحدث في نبت "البندورة" والباذنجان فإنهم في آخر الصيف 
يقطعون الأغصان القديمة فينبت لها أغصان جديدة. والصواب أخلفت الشجرة 
أنبتت عوض ما قطع منها. 
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خولي: الوكيل على البساتين. صوابها الخولي بتشديد الياء. 

2 محيط المحيط: الخؤليَ الراعي الحسن لقيام على المال. 

رجاء فى اللان "الخو 7لقافمبامر الناس الات 203 رالخرلي الراكي الكسن 
القيام على المال والغنم ج خوّل. 

قال ابن الأثير: الخولي عند أهل الشام القيّم بأمر الإبل وإصلاحهاء من التخول 
التعهد وحسن الرعاية. 

وفي شفاء الغليل: الخوليّ من يقوم على الخيل. 

جمع 'خولي' رفصحا ا 

: أجرة الخولي. 

حَوْمل النائم: إذا لم يقض حق كراه فاستيقظ وفيه ثقله وفتور من 
النعاس. عربيّتها ارغاد الرجل فهو مرغات إذا لم يقض حق كراه. 

222 يي الصسر 2100 11 كا أي 
ذر 9201 ْ 

خوند: في اصطلاح العشائر من كان في الرتبة دون الأمير وفوق المقدم 
الذي هوافوق الشيخ: وضتوابها خوند ومعناها السيّد: من الفارسية دا وّند: 

خوتق: اختنق لوجود شيء في مجرى التنفس. 

خوخ: الشجرة أي أثمرت (من الخوخ). 

خَوّر: من الجوع أي هبطت قوته فرزح. فهو"مخور". 

ولغة خفع الرجل علج المجهرلي وإحترقث كبده من الجوع. 

-: الأرضْ ارتخت من كثرة المطر فساح ترابها. ولعلها مشتقة من الخور 

أي مصبّ الماء في البحر. فارسية: مصبّ نهر بشكل خليج. 

ولغة خوّر الرجل بمعنى خور أي ضعف وفتر وجبن وانكسر. وأخوى الرجل 
جاع. والخوً هو الجوع. 

خوش : أفز ع أخاف . من السريانية طءه36: 

د هواة محتوب: ويشاتم. سيد اها كتاف 


ست 
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خوض في الماء: خاضه » دخله. صوابها خوّض الماء . 

خوّل: شابه أخواله. فهو "مخوّل" (وفي اللهجة اللبنانية يقال أخول - 
فريحة: 45). 

0 ب نات -ت رجفي 
خارجي . وهي من الأخاة أي أن من يدفعها يصبح أخا لمن يدفعها إليه يجب 
عليه حمايته. وفي اللهجة العراقية يقال "خاوؤة". (زلزلة:55). 

0 إلخوة الأرض الخالية. 

خوّيّف: صيغة مبالغة من خاف؛ أي جبان» رعديد. 

خوي: صار خاوياً أي ينفذ منه. يقال 'فماش خاوي" أي فيه تقوب صغيرة. 

ولغة خوت الدار وخويت خلت من أهلها. وخوت المرأة وخويت ولدت فخلا بطنها. 
وخوان 7 1255م اديب د 1 العاصو 2517227 1 لطر 
ومالت إلى المغيب. وخوى الشيء اختطفه. وخوي المكان خلا. 

خيار: نوع من القثاء صالح للأكل. والصواب خيار. فارسي معرب. 
عربيته القثاء والقثد. وعلميا 005اة5 5أصتناهنات. ومنه المثل "مكتوب ع ورق 
الخيار اللي بيسهر الليل بينام النهار" 

ولغة الخيار نضار المال. وخلاف 30 . والاسم من الاختيار. وخيار المال أفضله. 

خيار الجحاش: والصواب أطريون وهو نوع من قثاء الحمار وعلييا: 
ممداتع نداء مسط”طللوماءء [دخيل قديم). وفي اللهجة الحلبية يدعى: عجّور الحمار. 

خيال : الشيء ظله 

ولغة الخيال ان رم وميه معت احا[ سييصدرة ينقروطنت. 
ويقول شير: 54 إنه مثل خوليا الفارسي لفظاً ومعنى. والخيال أيضاً شخص الرجل وطيفه. 
وطلعته. وكساء أسو© ##صب على عود يكيل به للبهائم والطير فتظنه إنسانا ويقال له 
الفرّاعة. ونبت. والخيال قد يقال للصورة الباقية من المحسوس بعد غيبته في المنام وفي 
اليقظة» والطيف لا يقال إلا في ما كان حال النوم. 

خيال صحرة : الوا الور وري ما بنسلطيةا نس الماع ويفزاح بنك الرحش 
لثلا يدنو من الزرع. 

٠‏ و"مجازاً' يقال لمن لا شأن حقيقي له. 
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وفي اللقة الصوططل والشوطلى كن كلدك وق بها االضبيهاة. وكذلك 
الضبغطرى وهو أيضا اللعين المنصوب في الزرع يفرع به الطير كما يسمى 
المجدار» النطار. 

خيْبرَ: الرجل داهن وصانع وتحيّل. 

حَيْبّرِي: ذو دهاء مداج. وربما كان معناها اليهودي من سكان خيبر. 
(وفي البابلية خبيرو > اللص المحتال» وفي نقوش تل العمارنة - عبري). 

َيْت؛ تحريف أخت. جمعها يات 

خيخان : مراءء ماكر. وهي تحريف حاخام: كاهن يهودي. من العبرانية 
سوتدى: رجل عاقل؛ فيلسوف(غ.ع). 

خيّخن: الرجل داهن ومكر وتحيّل. والمصدر"خيّخنة". وبعضهم يقول 
"خوخم": قرأ قراءة غير مفهومة (لهجة حلبية). 

فعل مشتق من "خيخان" وهو تحريف الحاخام وهو رئيس اليهود 

وليس صحيحا ما ذكره فريحة: 44 من أن خيخن (فعفل من خان"؟). 

خيزران: والصواب خيزران بضم الزاي. وهو شجر هندي ونوع من 
القصب ليّن الجذع. قيل من الفارسية عصهتمه2نءعط1 (غ.ع). وقيل هندية (معجم 
الألفاظ الهندية). وبعض العامة يقول "فيرزانة" بتقديم الراء لقضيب الخيزران 
أو للضربة الواحدة منه. 

ومنه قولهم في: (الخيزرى والخوزرى والخيزلى والخوزلى): مشية 
فيها ظلع أو تفكك أو تبختر. أخذوا ذلك من (الخيزران) وعمموه في غير 


والخيزران: المزمار لأنه من اليراع (اللسان). والخيزران:عود أو نبات أبرز 
صفاته الملاسة والتثني. وعلمياوءع2منلنتتة 52ناط سقط . 
كيان تحدر العابرن: راليةز, 
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خيْسيّة: بقرة "خيسيّة "نوع من البقر الجيّد الحلوب. وخيس علما موضع 
بالحوف الغربي في مصر ولعل منه البقر الخيسيّة. (محيط المحيط). 

ولغة الإبل المخيّسة التي لم تسرّح ولكنها حبست للنحر أو القمثم. 

وربما سميت البقرة خيسية لأنها تخيّس أي تحبس ولا تسرّح (أبو 

وأرى أنها ربما كانت منسوبة إلى الخيس وهو اللبن والدر.واأصل 
فيها كسر أولها . 

خيش (الياء ممالة): والصواب خيّش: ثياب في نسجها تخلخل وخيوطها 
غلاكة 09 انشاقة الكتان أو من أعلكا العصب أي شجر اللبلاب ج أخياش 
وخيوش. من الفارسيةاهنط1. (غ.ع). والخيّشة القطعة أو العدل منه.وقيل هي 
والخيش هما كلمة واحدة إبقايا الآرامية: .)١557‏ 

خيط: (الياء ممالة) أصله خيْط وهو الخيط الذي يمد على البناء فيقدر 
به.رفصحاه الإمام أو الترٌ أو الفادن وهو خيط البثاء الذي يبنى بحذائه» واما 
خيط البنائين الذي يضبطون به الزوايا فهو المطمر والمطمار: والزيج بمعناه 
وهو معرب عن الفارسية زيك. والسمط خيط مادام فيه الجوهر فإذا جرّد 

خيطان : والخيط هو السلك إذا كان من قطن وإن كان من صوف فهو 
نصاح (تقويم اللسان:٠5١).‏ وتجمعه العامة على "خيطان" والصواب أخياط 
وخيوط وخيوطة. ومنه الكناية "ما قدر يقطع خيطان معه" أي عجز عن 
مجاراة أحد المحتالين. 

ولَغْةا الخيطانع جمع خيط بمعنى الجماعة من النعام والجراد. وجمع خواط أيضاً 
وهو الغصن الناعم. والغصن الذي عمره سنة. وكل قضيب من أي نوع كان. 

خيّفان: خائف. الصفة من خاف وفي اللهجة الحلبية: "خوفان" . 

ولغة الخيفان نبت جبليَ. والكثرة من الناس. والجراد قبل أن يستوي جناحاه. وقيل 
صغار الجراد القمّص فالبُرقان فالمسيّح فالكتفان فالخيفان ثم تصير جرادا. 

خيل فلاناً : انظر "خول". 
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خيلة: الأمر المدهش المذهل. (من "خيّل"). 

ولغة الخيلة الكبر. 

خَيْمَة: كل بيت ليس من الحجارة أو .ما يقوم مقامها كالآجر والخشب 
ونحوهما. مولدة. ومنه العبارة "ما حدا فوق راسو خيمة". وفي اللغة المصرية 
القدز ]ثلاث كلمات صبط! | 9# حمء خم) ومعناها 701 للك. 
والجذر "خم" في الكنعانية واللهجة الجبالية بمعنى بيت. طوّرته العربية إلى 
"خيم" ومنه: خيمة وهي البيت (رحلة الكلمات: .)١7٠١‏ 

ولغة الخيمة كل بيت مستدير أو ثلاثة أعواد أو أربعة يلقى عليها الثمام اضل 
بها في الحرّء وكل بيت يبنى من عيدان الشجر . وعن ابن الأعرابي: الخيمة عند العرب لا 
تكون إلا من أربعة أعواد ثم تسقف بالثمام ولا تكون من ثياب. 

إرقا: كناية عن السماء. 

قيل إن الخيمة من الحبشية 123086(غ.ع). وفرنكل:١٠‏ يقول إنها 
آرامية. ويتساءل فريحة:4: : "ولكن ألا يعرف البدو الخيمة؟" 

وإذا ذكرنا أن الخيمة لا تكون إلا من عيدان ولا تكون من ثياب وأن تلك 
المصنوعة من وبر فهي خباء ج أخبية يصبح تساؤل فريحة في غير محله. 

وجاء في محيط المحيط (مادة بيت): "قيل ما كان من مدر فهو بيت 
وإن كان من كرسف فهو سرادق ومن صوف أو وبر فهو خباء ومن عيدان 
فهو خيمة ومن جلود فهو طراف ومن حجارة فهو أقبية," 

خي: تحريف الأخيّ وهو تصغير الأخ وفي اللهجة الحلبية: خاي. 

أو مصخفة من الأخ. ومنه المثل 'أنا وخيّي حَّ إين عمّي وأنا وإين عمّي عَ 
الغريب". والمثل "جارك القريب ولا خبّك البعيد". و"الكلب ما بيعض خيو". 

-: كلمة تستعمل عند انبساط النفس بما تلتذبه أو تشتفي بوقوعه. 

خيّات: جمع أخت.والصواب أخوات. 

خيّاط: الذي يضم بعض أجزاء الثوب إلى بعض بواسطة الخيوط. 
والصواب خيّاط. قيل من السريانية 039:02 . 

خيّال: أصلها خيّال ويعنون بها حجر الرحى العلويّة. (مجاز). 

ولغة الخيّال صاحب الخيل والفارس ج خيّالة. 
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خيّس: أفسد. 

عق ا عتة تت ادة: 

والغاة ككسه كاله ركس 

خيّش: وضع في الخيشة. مولدة. 

خيّط الثوب: ضمّ بعض أجزائه إلى بعض بواسطة الخيوط. فصحاها خاط 
الثوب يخيطه خيطا. وفي أنواع الخياطة يقال: خاط الثوب» وخرز الخف 
وخصف النعل وكتب القربة وكلب المزادة» وسرد الدرع؛ وخاص عين البازي. 

0 بخيّط الشيب في رأسه تخييط 0 امار كالخيوط. 

خيّل: الفرس أركضه. وهو خيّال. 

-: الرجل ركب الفرس وعدت به. 

-: الولد ركعض . 

ولغة خيل عليهم السحاب رعد وبرق وتهيّأ للمطر. وخيّل فيه الخير تفرّسه. وللناقة 
وضع لولدها خيالاً ليفزع منه الذئب. وعن القوم كعّ عنهم. وخيّل عليه وجّه التهمة إليه. 


الطبعة الثانية ) 015٠م‏ 





عدد الطبع ٠٠٠١‏ نسخة 
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وزارة الثقافة السورية لإضتناب 


077-77 >[ 0 0 <آ 373177571 
.512211 ).571001 :211 ددا 
هاتف: 5871155 
مطابع الهيئة العامة السورية للكتاب- ١117‏ ام 


سعر النسخة ٠‏ 17> ل.س أوما يعادلها 
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